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ÖN SÖZ 


Türklerin çeşitli zamanlarda farklı dinlere girmeleri, onların birden fazla 
medeniyet çevresi içinde bulunmalarına yol açmıştır. Her din değişikliği be- 
raberinde bir medeniyet çevresi değişikliğini getirmiştir. Kabul edilen yeni 
dinin gereklerini halka anlatabilmek için o dinin kurallarının anlatıldığı eser- 
lerin yazılması ya da tercüme yoluyla dile kazandırılması gerekmiştir. Uy- 
gurların önce Maniheizm, ardından Budizm inançlarına girdiklerini biliyo- 
ruz. Bu dönemlerde özellikle dini eserlerin Çinceden, Sanskritçeden, Tohar- 
cadan vs. Uygur Türkçesine çevrildikleri görülür. Aynı şekilde, Karahanlılar 
zamanında Türklerin İslam dinini kabulüyle ortaya çıkan yeni din hakkında- 
ki bilgi eksikliği, öncelikle tercüme yoluyla giderilmeye çalışılmıştır. Kara- 
hanlı döneminde doğrudan İslam dinini anlatan kitapların ne ölçüde yazıldı- 
ğını tam olarak bimemiz eldeki bilgilere göre mümkün görünmemektedir. O 
dönemden bugüne kadar kaybolmadan gelebilmiş, satır altı Kur'an tercüme- 
leri dışında elimizde doğrudan İslam dininin kurallarını anlatan bir kitap ma- 
lesef yoktur. Oysa ki insanlara yeni dinin gereklerinin ve kurallarının anlatıl- 
dığı daha başka eserler de yazılmış olmalıdır. Özellikle de fıkıh kitaplarının 
yazılmış olması ya da en azından tercüme yoluyla Karahanlı Türkçesine ka- 
zandırılmış olması beklenir. Uygurlar tarafından gerek Maniheist ve gerekse 
de Budist çevreye ait tercüme eserlerin —nispeten- bolluğuna bakarak Kara- 
hanlı Türkçesiyle de dini eserlerin hazırlanmış olma ihtimalinin yüksek ol- 
duğunu düşünebiliriz. Ancak bu eserler malesef bugüne kadar ele geçmiş 
değil. O dönemden bugüne kadar elimize ulaşan tek mensur dini eser, İslam 
dininin kutsal kitabı Kur'an-ı Kerim'in satır altı tercümesidir. Sonraki dönem- 
lerde, dini eserlerin Karahanlı dönemine göre daha bol olduğunu görüyoruz. 


Kur'an-ı Kerim'in Türkçeye çevirisi ilk olarak Karahanlılar döneminde 
yapılmıştır. Takip eden dönemler içerisinde Harezm, Çağatay ve Anadolu 
sahalarına ait Kur'an tercümeleri olduğunu biliyoruz. Özellikle de Anadolu 
sahasında Kur'an'ın pek çok tercümesi yapılmıştır. 


Bugüne kadar Kur'an'ın çevirisinin bulunmadığı tek saha Kıpçak sahası- 
dır. Üzerinde çalıştığımız eserin, her ne kadar Anadolu Türkçesi ile kaleme 
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alınmış olsa da içerisinde barındırdığı Kıpçakça unsurlar sebebiyle, Kıpçak 
sahasına ait eserler arasında değerlendirilmesi gerektiğini düşünüyoruz. El- 
bette bu bir iddiadır. İddiamızın doğruluğunu ortaya koymak üzere çalış- 
mamızın ilerleyen bölümlerinde bu husus üzerinde ayrıca durulacak ve me- 
tinde tespit ettiğimiz onlarca özellikten hareketle iddiamız sağlam temellere 
oturtulmaya çalışılacaktır. 


Çalışmaya başladığımızda, eserin bir kısmını ele alarak klasik bir yön- 
temle dilbilgisi hazırlayıp arkasına da metin örnekleri vermeyi düşünüyor- 
duk. Ancak eser üzerinde çalışmaya başlayınca eserin bir kısmının çalışılıp 
geri kalan kısmının yeniden ele alınmayı beklemesine gönlümüz razı olmadı. 
Böylece eserin tamamının çalışılması gerektiğine karar verdik. Çalışmamız iki 
cilt olarak tasarlandı. Elinizde bulunan birinci ciltte eserin tamamının transk- 
ripsiyonlu metni ve tıpkıbasım örnekleri verilmiş, metinde dikkati çeken 
gramatik yapılar üzerine de bir inceleme yapılmıştır. İkinci ciltte ise eserin 
gramatikal dizini hazırlanacaktır. Dizinle ilgili çalışmalarımız son aşamaya 
gelmiştir. Kısa zaman içerisinde ikinci cildi de yayımlamayı amaçlamaktayız. 


Elinizdeki çalışma, dört ana bölümden oluşmaktadır: Giriş, Dil İncelemesi, 
Çevriyazılı Metin ve Tıpkıbasım Örnekleri. 


Giriş bölümünde, Kur'an'ın tercüme tarihi, Doğu Türkçesi ve Batı Türk- 
çesine yapılmış çevirileri, Kur'an tercümelerinin kaynağı, satır altı tercümeler 
üzerine yapılan çalışmalar hakkında bilgi verdik. 


Satır Altı Kur'an Tercümesi adını taşıyan birinci bölümde, eserin şekil özel- 
liklerini verdikten sonra, eserin yazarı meselesini aydınlatmaya çalıştık ve 
dilbilgisi özelliklerinden hareketle eserin dönemiyle ilgili görüşlerimizi orta- 
ya koyduk. 


Dil İncelemesi başlığı altındaki ikinci bölümde, biraz klasik metodun dışı- 
na çıktık. Daha önce sahanın çalışanlarınca gerek yüksek lisans, doktora ve 
gerekse de diğer çalışmalarla defalarca yapılmış olan Eski Anadolu Türkçesi- 
nin gramerini yeniden yapmadık. Bunun yerine eserde incelenmeye değer 
bulduğumuz hususlar üzerinde durarak öteden beri söylenegelen şeyleri tek- 
rar etmemeye gayret ettik. 


Çevriyazılı Metin bölümünde, eseri baştan sona kadar çevriyazılı olarak 
okuduk. Özellikle aynı ayette yer alan cümlelerin birbirinden ayrılmasını ve 
kelime gruplarının fark edilmesini sağlamak amacıyla noktalama işaretlerin- 
den yararlandık. Okuyamadığımız kısımları ya da eserin tamirat görmüş kı- 
sımlarında Türkçesinin boş bırakıldığı yerleri |...| işaretiyle gösterdik. Eser, 
bir satır altı tercüme olmasına rağmen, genellikle kelime kelime tercümeden 
ziyade kelime grupları hâlinde tercüme yoluna gidilmiştir. Bu da eserin anla- 
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şılabilirliğini bir nebze de olsa arttırmıştır. Ancak yer yer anlaşılması güç ter- 
cümelerin bulunduğunu da ifade etmek gerekir. 


Hece ya da ses eksiği olduğu için ifade bozukluğu oluştuğu tespit edilen 
kelimelerde, eksik olduğu düşünülen ses ya da heceler | | işareti içerisinde 
asıl metinden ayrılacak şekilde gösterilmiştir. Aynı şekilde bazı cümlelerde 
de kelime eksikliği hissedilmektedir. Böyle cümlelerde de eksik olduğu anla- 
şılan kelime, dönemin kelime hazinesi ve gramer yapısı göz önünde bulun- 
durularak tahmini olarak | | içerisinde verilmiştir. 


Karşılaştırmalı çalışmalarda kolaylık sağlamak amacıyla, çevriyazılı me- 
tinde daha önce de bilim insanlarınca (Ahmet Topaloğlu, Gülden Sağol Yük- 
sekkaya, Aysu Ata, Esra Karabacak) kullanılmış olan metodu uyguladık. Bu 
çalışmalar, klasik metin çevrimi yöntemiyle değil, Kur'an'ın ayet numaraları- 
nı esas alarak oluşturulmuşlardır. Bu yöntem, varak numaralarının bulunma- 
sını zorlaştırmakla beraber, karşılaştırmalı çalışmalarda araştırıcının işini bir 
hayli kolaylaştırmaktadır. 


Metinde dört değişik rakam grubundan yararlandık. Sure numaralarının 
belirlenmesinde f | işaretini kullandık. Ayet numaralarını, her ayet bir alt sa- 
tırdan başlamak üzere 1., 2., 3.,.... şeklinde verdik. Eserdeki varak numarala- 
rını köşeli ayraç içerisinde koyu olarak yazdık: (245al, (505b1 gibi. Satır nu- 
maralarını ise yay ayraç içerisinde gösterdik: (1), (2), (3) vb. 


Sure adları esasen Türkçe metnin parçaları değildir. Yani sure adları ter- 
cüme kısımda yeniden verilmemiştir. Böyle olmakla beraber hem surelerin 
nerede başlayıp nerede bittiği belli olsun diye hem de araştırıcıların surelere 
daha kolay ulaşmalarını sağlamak için sure adlarını Türkçe metnin bir satırı 
olarak kabul ettik. Dolayısıyla ilgili sayfalarda satır sayısı buna bağlı olarak 
arttı. Besmeleler ise her surenin başında yeniden vermemeize rağmen, Fatiha 
ve Nisa sureleri dışında Türkçe metnin bir parçası sayılmamıştır. Çünkü bu 
iki sure dışında besmelenin tercümesi yazılmamıştır. Metinde birliği sağla- 
mak gayesiyle Tevbe suresi dışındaki bütün surelerin başında besmelenin 
Türkçe tercümesini yay ayraç içerisinde verdik. 


Metin içerisinde eseri kaleme alan tarafından yanlış yazılmış olduğunu 
düşündüğümüz kelimeleri düzelterek metinde geçtiği şekilleri sayfanın al- 
tında gösterdik. Bu yanlışlıklar, genellikle benzer harflerin birbirlerinin yerine 
yazılması, noktalı harflerin noktasız yazılması veya noktasız harflerin noktalı 
yazılması ve bir harfin unutulması şekillerinde karşımıza çıkmaktadır. 


Eser harekeli olmamakla beraber adeta harekeliymişçesine yazılmıştır. 
Ünlüler genellikle gösterilmemiştir. Kelimeler sanki sonradan harekelene- 
cekmiş ama harekelenmemiş gibi bir durum sergilemektedir. Yalnız bazı ke- 
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limelerin birkaç hecesinin, bazı kelimelerin de tamamının harekelendikleri de 
görülmektedir. 


Eserde bazı varakların sonradan eklendiği görülmektedir. Bu varaklar 
gerek kâğıdı, gerek yazı şekli ve gerekse de dili yönünden diğer varaklardan 
ayrılmaktadır. Sonradan eklenen bu varaklardaki dil, son dönem Osmanlı 
Türkçesidir. Bu kısımlardaki tercüme tarzı da eserin genelinde gördüğümüz 
kelime kelime tercüme tarzından farklıdır. Bu bölüm genellikle cümle hâlin- 
de, bazen de kelime grubu hâlinde tercüme edilmiştir. Esere sonradan ekle- 
nen bu kısımları eğik yazarak esas metinden kolayca ayırt edilmesini sağla- 
maya çalıştık. 


Eserin bazı sayfalarında yıpranmaların diğerlerine göre daha fazla oldu- 
ğu görülmektedir. Özellikle günümüzde de halk tarafından daha çok okunan 
Yâsin suresinin bulunduğu varakların sol alt kısımları el temasından dolayı 
oldukça yıpranmıştır. Bu da eserin bugüne gelinceye kadar okunmaya de- 
vam ettiğini göstermektedir. 


Çalışmamızın sonunda, eserin fiziksel yapısı hakkında yüzeysel de olsa 
bir bilgi vermesi amacıyla tıpkıbasım örnekleri vererek eserimizi tamamladık. 


Bu eser, daha önce Abdullâh b. Mahmüd Es-Selâniki'nin Satır Altı Kur'an 
Tercümesi (İnceleme-Transkripsiyonlu Metin-Tıpkıbasım) adıyla 2010 yılında ya- 
yımlanmıştı. Abdullâh b. Mahmüd Es-selâniki'nin eserin yazarı değil de müs- 
tensihi olduğu anlaşılınca kitabın adının değiştirilerek yeniden yayımlanma- 
sına karar verdik. Bu arada metinde tespit ettiğimiz birtakım okuma hataları 
ve transkripsiyon yanlışları da bu yeni baskıyla düzeltildi. 


Uzun, yorucu günler ve geceler neticesinde bitirebilme imkânına sahip 
olduğumuz çalışmamızda madden ve manen pek çok kişinin emeği geçti. 
Öncelikle bu eserin temininde yardımlarını esirgemeyen Konya Bölge Yazma 
Eserler Müdürü Bekir Şahin'e ve eseri şahsi kütüphanesinde bulunduran ve 
çalışmamıza imkân veren Fahrettin Önder'e minnettarlığımı ifade etmek is- 
tiyorum. Evdeki çalışmalarım esnasında özellikle küçük yumurcakla müm- 
kün olduğunca çok zaman geçirerek bana rahat çalışma ortamı hazırlamaya 
gayret eden eşime özel teşekkürlerimi sunuyorum. Çalışmamın çeşitli safha- 
larında yardımlarını gördüğüm meslektaşlarım Okt. Harun Yıldız, Okt. Mev- 
lüt Gülmez, Dr. Mehmet Yastı ve Yrd. Doç. Dr. Fatih Erbay'a katkılarından 
dolayı çok teşekkür ediyorum. 


Konya, Ekim 2011 
Mustafa Toker 
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GİRİŞ 
a. Kur'an-ı Kerim'in Tercüme Tarihi 


Kur'an-ı Kerim'i tercüme tarihi, Hazreti Muhammed zamanına kadar götürül- 
mektedir. Muhammed Hamidullah, tarihçi ve hukukçu Serahsi'den nakille, İranlıla- 
rın Selmân-ı Fârisiye mektup yazarak Fatiha suresini Farsçaya tercüme etmesini 
istediklerini; Tâcu'ş-Şeria'dan nakille de Selmân-ı Fârisi'nin peygambere müracaat 
ederek onun onayıyla Fatiha'yı Farsçaya tercüme ettiğini söylemektedir (Hamidul- 
lah, 2001: 105). İslamiyetin ortaya çıkmasıyla beraber Araplardan sonra ilk Müslü- 
man olanlar, Arabistan'ın doğusunda ve güneyinde oturan İranlı çiftçilerdir. Bu 
sebeple de ilk tercüme çalışmaları doğal olarak Farsça olmuştur. 


Farsça ilk tercüme, Samanoğulları döneminde (875-999), Samani Mansür İbni 
Nüh (hükümranlığı 961-976)'un veziri Ebü Ali Bal'ami tarafından Buhara'da yapıl- 
mıştır (Eckmann, 1973: 15). Jânos Eckmann'ın verdiği bilgilere göre, bu tercüme 
kelime kelime yapılan bir tercümedir ve asıl metnin onda biridir. Farsça kelimeler, 
Fars dilinin cümle yapısı dikkate alınmaksızın Arapça kelimelerin altına yazılmış- 
lardır (Eckmann, 1973: 16). 


Eckmann, Farsça tercümenin Türkçe tercümeye örnek teşkil ettiğini, ilk tercü- 
menin bu Farsça tercümeye göre yapıldığını ifade ederek “Maalesef, bu tercümenin 
ne zaman, nerede ve kimin tarafından yapıldığını bilmiyoruz. Zeki Velidi Togan, ilk 
Türkçe Kur'an tercümesinin ilk Farsça tercüme ile aynı zamanda yapıldığı fikrinde- 
dir. O, Farsça tercümeyi hazırlamak vazifesi verilen âlimler arasında, Türkçe tercü- 
menin yapıcısı saydığı , İsficâblı bir Argu Türkü de bulunduğunu farz etmektedir. 
Abdülkadir İnan'ın bu noktadaki görüşü Togan'ınkinden biraz ayrılmakta. O, 
Türkçe tercümenin tarihini on birinci asrın ilk yarısına koymaktadır.” (Eckmann, 
1973: 16-17) demek suretiyle Türkçe tercümenin yazılış tarihi hususunda ihtilaf 
olduğunu da belirtmektedir. 


Aysu Ata, Karahanlı döneminde yazılan Kur'an tercümesi üzerine yapmış ol- 
duğu çalışmasının giriş bölümünde Eckmann'ın yukarıdaki görüşlerini sıraladıktan 
sonra, “Bu görüşler, yukarıda söylediğimiz nedenlerden ötürü bugün için varsa- 
yımdan öte gitmemektedir. Ancak bu sorunun yanıtı ilk Kur'an tercümesi sıfatını 
alabilecek metinlerin ortaya konulup dil özellikleri -ayrıca yazı tipi ve kâğıt çeşidi- 
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bakımından ayrıntılarıyla işlenmesi sonucu verilebilir.” (Ata, 2004: X) diyerek bu 
meselenin aydınlatılabilmesinin yolunu da işaret etmiştir. 


b. Satır Altı! Kur'an Tercümeleri 


Ahmet Bican Ercilasun, Kur'an'ın ilk tercümelerinin Karahanlılar döneminde, 
“satır altı” tabir edilen bir tarzda yapıldığını belirterek, bu döneme ait olduğu tah- 
min edilen dört nüshadan söz eder ve bunları kısaca tanıtır (Ercilasun, 2004: 337). 
Jânos Eckmann, “Kur'an'ın Doğu Türkçesine Tercümeleri” adlı makalesinde Doğu 
Türkçesiyle yazılmış altı tercümeden söz eder ve bunların tanıtımlarını yapar (Eck- 
mann, 1973). Eckmann'ın tespit ettiği bu altı eser, Aysu Ata tarafından da yukarıda 
sözünü ettiğimiz çalışmasında tanıtılmıştır (Ata, 2004: XI-XII). Eckmann ve Aysu 
Ata'nın işaret ettiği bu altı Kur'an tercümesi şunlardır?: 


1. Leningrad Asya Müzesi Kitaplığı, Cod. Mus. As. 332 co-Wabidow 1914, No. 
2475. 

2. Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Camii, No. 2. 

3. Türk İslam Eserleri Müzesi (TİEM), No. 73. 

4. Taşkent, Özbek İlimler Akademisi, No. 2854. 

5. Konya Mevlana Müzesi Kitaplığı 6624/91. 

6. Manchester (İngiltere), Rylands Kitaplığı Arapça Yazmalar 25-38 5 

Ahmet Bican Ercilasun, yukarıdaki tercümelerden 1, 3, 4 ve 6 numaralarda yer 
alanları Karahanlı Türkçesiyle kaleme alınmış kabul etmektedir (Ercilasun, 2004: 
338). 2 numaralı tercümeyi Harezm dönemi yadigârları arasında zikreden Ercila- 
sun, 5 numaralı tercüme hakkında bilgi vermez (Ercilasun, 2004: 383). Gülden Sağol 
Yüksekkaya ise Mustafa Argunşah ve Özcan Tabaklar ile birlikte hazırladıkları Ka- 
rahanlıca-Harezmce-Kıpçakça Dersleri adlı ortak yayının Harezmce bölümünde, 
yukarıdaki eserlerden 2 ve 4 numaralı tercümeleri Harezm dönemi yadigârları ara- 
sında göstermektedir (Argunşah-Sağol Yüksekkaya-Tabaklar, 2010: 103). 


Selçuklulardan kalma eserler incelendiğinde, bunlar arasında Kur'an tercüme- 
sinin olmadığını görmekteyiz. Anadolu sahasındaki tercüme faaliyetlerinin beylik- 
ler dönemiyle başladığı gözlenmektedir. Abdülkadir İnan bu tercümelerin yapılış 
amacını, “Anadolu beyliklerinde ilk önce kısa surelerin (İhlas, Yasin, Tebareke gibi) 
tercümeleri beyzade ve şehzadelere Kur'an'la beraber Arap dilini de öğretmek ama- 
cıyla sırf öğretim bakımından yazılmışlardır. İhtimal ki satırarası, tefsirsiz tercüme- 


Batılı bilim adamlarınca kullanılan inter-linear terimi, ülkemiz bilim dünyasında birebir tercüme 
yoluyla “satır arası” şeklinde kullanılmaktadır. Ancak bu terimin uygun olmadığını düşünüyo- 
ruz. Zira sayfanın son satırını bu terim karşılamıyor. Bu sebeple biz de Ahmet B. Ercilasun, Yakup 
Karasoy gibi bilim adamlarının kullandığı “Satır altı” terimini tercih ediyoruz. 

Sıralama Aysu Ata'dan alınmıştır. 

Karahanlı, Harezm ve Çağatay dönemlerine ait bu tercümeler üzerinde çeşitli çalışmalar yapılmış- 
tır. Bu çalışmalarla ilgili bilgiler yukarıda sözü edilen eserlerde verildiği için burada tekrarına lü- 
zum görülmemiştir. 


» 
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ler de medrese talebelerine Kur'an lügatini öğretmek için yazılmış olabilir (İnan, 
1960: 90)” şeklinde düşünmektedir. Ahmet Topaloğlu, XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış 
Kur'an Tercümesi adlı eserinde, Abdülkadir İnan'ın görüşüne katılarak Anadolu 
Türkçesiyle yapılan ilk tercümelerin Fatiha, Yasin, Tebareke vb. kısa surelerin tefsi- 
rinden ibaret olduğunu belirtmektedir (Topaoğlu, 1976: 2). Topaloğluna göre, satır 
altı tercümelerin yapılmaya başlandığı dönem ise XIV. yüzyılın sonları ile XV. yüz- 
yılın başlarıdır. O, ketebesinde istinsah veya te'lif tarihi bulunan mevcut tercümele- 
rin en eskisinin üzerinde çalıştığı eser olduğunu söylemektedir.* Türk ve İslam Eser- 
leri Müzesinde 40 numarayla kayıtlı olan eserin 827/1424 tarihini taşıdığını ifade 
etmektedir (Topaloğlu, 1976: 3). 


Muhammed Hamidullah, “Kur'an-ı Kerim'in Türkçe Yazma Tercümeleri” adıy- 
la Türkiyat Mecmuası'nda yayımlanan yazısında, Doğu Türkçesiyle tercümeler de 
dâhil olmak üzere 72 adet yazma tercümeden bahsetmektedir (Hamidullah, 1965).5 
Bazı araştırmacılar, Hamidullah'ın yazısına sonradan eklediği 11 yazmayı da yuka- 
rıdaki sayıya ekleyerek 83 farklı Türkçe tercüme olduğunu ifade etmişlerdir (Ata, 
2004: XI). Aslına bakılacak olursa, Hamidullah'ın çalışmasından hareketle 83 veya 
1Vi saymazsak 72 (aslında 71) farklı tercüme olduğunu kesin bir dille söylemek 
mümkün değildir. Çünkü Hamidullah yazısında sözünü ettiği yazmaların yarıya 
yakınını görmeden, bir başka nüshanın kopyası olup olmadığına emin olamayarak 
değişik araştırıcıların ifadelerinden hareketle eserine almıştır. Bu sebeple Hamidul- 
lah'ın verdiği listenin çok sağlıklı olduğunu söylemek mümkün değildir.e Zaten 


4 Daha sonraki araştırmalarda, Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi'nde bu yazmadan 
daha eski istinsah tarihli bir yazma daha bulunmuştur. Bulunan yazmanın istinsah tarihi 1401'dir 
(Küçük, 2003). 

5 Aslında eserde 71 yazmadan söz edilmektedir. Eğer yazıyı tercüme edenin hatası değilse, 48-50 
yazılacağına 48-51 yazıldığı için bir sayma hatasına düşülmüştür. Çünkü 48-51 aralığında kendile- 
riyle beraber 4 sayı vardır ama o maddede 3 yazmadan söz edilmiştir. Bu sebeple sayının bir dü- 
şürülerek ifade edilmesi gerekir. Hamidullah o yazısında, başlangıçta 72 (aslında 71) farklı yaz- 
madan söz eder. Kendi ifadesine göre, makalesi yayımlanmadan önce, Fethi Edhem Karatay tara- 
fından 1962'de yayımlanmış olan Topkapı Sarayı Toplu Yazmalar Kataloğu'na ulaşır ve burada 25 
Kur'an tercümesinin daha olduğunu fark eder. Önceki notları yanında olmadığı için bunları da 
kendi arasında tasnif ederek 11 farklı yazmayı daha çalışmasına “EK” başlığıyla ekler. Bu ek kıs- 
mının son cümlesinde, “Kategorik olarak göstermeksizin diyebilirim ki, aşağıdaki tercüme yaz- 
malardan birçoğu yukarıda zikrettiklerimiz ile ayniyet hâlindedir.” diyerek kesin olmamakla be- 
raber, bu 11 maddede gösterdiği yazmaların da önceki yazmalarla aynı olduğunu, yani onlardan 
birinden kopya edildiklerini belirtmektedir. Hamidullah'ın bu ifadesinden dolayı bu 11 yazmayı 
farklı tercümeler olarak değerlendirmedik. 

6 Aslına bakılacak olursa, Muhammed Hamidullah, muhtemelen, Türkiyat Mecmuası'nda yayım- 
lanan yazısı çıkmadan daha önce Kur'an-ı Kerim Tarihi ve Tefsirler Bibliyografyası adıyla basılan ese- 
rinde Türkçe yazmalardan bahsetmiştir (Muhtemelen diyoruz, zira her iki yayın da 1965 tarihini 
taşıyor ve her iki yayında da diğerinden söz edilmiyor. Makalenin daha sonra yazılmış olması ge- 
rekir. Çünkü makalede yer alan bazı yazmalar kitapta yoktur. Bu yazmalardan daha sonra haber- 
dar olduğu anlaşılıyor). Kitaptaki bilgiler daha dağınıktır. Kitabına Türkçe yazılan tefsirleri de 
almış ve tercümelerle tefsirleri aynı başlık altında sıralamıştır. Makale kitaba göre daha derli top- 
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1965 yılında Macit Yaşaroğlu ile birlikte yayımladıkları Kur'an-ı Kerim Tarihi ve Türk- 
çe Tefsirler Bibliyoğrafyası adlı eserden sonra yayımladığı Kur'an-ı Kerim Tarihi? (2001) 
adlı eserinde bu yukarıdaki sayının oldukça aşağılara indiği görülmektedir. Eserin 
2001 yılında yapılan baskısında, “Gerek Doğuda, gerekse Batıda bugün yeryüzün- 
de, Kur'an'ın yirmi kadar Türkçe elyazması çevirisi bulunmaktadır.” (Hamidullah, 
2001: 195) diyerek 1965'te ifade ettiği “yüze yakın -belki de yüzlerce-“ ifadesini 
değiştirmiştir (Hamidullah, 1965: 71). Bu ifade değişikliğinin sebebini açıklamaz 
Hamidullah ama ayrıntılı bilgi edinmek isteyenlerin 1965 yılında yayımlanan esere 
bakmalarını da söyler (Hamidullah, 2001: 195). 


Mehmet Kara, 1993 yılında kaleme aldığı “Doğu ve Batı Türkçesinde Kur'an 
Tercüme Tefsirleri” adlı makalesinde, Türkiye ve dünya kütüphanelerinde bulunan 
Batı Türkçesiyle yazılmış satır altı kelime kelime tercüme edilmiş 32 yazmadan söz 
eder. Kara, bunların ulaşabildikleri olduğunu, henüz kütüphane kayıtlarına geç- 
memiş olanlar ve şahsi kütüphanelerde bulunanlar da olabileceğini, dolayısıyla bu 
sayının artabileceğini belirtir (Kara, 1993: 28-29). 


c. Satır Altı Tercümelerin Kaynağı 


Abdülkadir İnan, 1960 yılında kaleme aldığı yazısında, “Eski Osmanlıca Kur'an 
tercüme ve tefsirlerinin Orta Asya Türkçesiyle yapılan tercümelerle ilgisi olup ol- 
madığı şimdilik çözülmesi güç bir meseledir. Bununla beraber satırarası kelime 
kelime tercüme geleneğinin Orta Asya'dan geldiği kuvvetle tahmin edilebilir. Bu 
geleneği Moğollardan kaçıp gelen yahut Anadolu'ya Moğollarla gelen Harezmli ve 
Horasanlı bilginler getirmişlerdir.” (İnan, 1960: 88-89) diyerek Anadolu'daki satır 
altı tercüme geleneğinin kaynağı olarak Orta Asya'yı işaret etmiştir. 1961 yılında 
kaleme aldığı Kur'an-ı Kerim'in Türkçe Tercemeleri Üzerinde Bir İnceleme adlı çalışma- 
sında, çeşitli şahıs ve kurum kitaplıklarında bulunan 16 yazmayı karşılaştırmalı 
olarak incelemiş ve bu çalışmasının sonuç bölümünde “... Bunların hepsinin menşei 
ve dayandıkları asıl nüsha tek bir eski tercümeden ibarettir. Bu en eski asıl nüshaya 
dayanan tercümeler Anadolu'ya Moğol istilası devrinde Orta Asya'dan gelmişler- 
dir.” (İnan, 1961: 20) diyerek aynı görüşünü devam ettirmiştir. 


Ahmet Topaloğlu, Abdülkadir İnan'ın bu görüşlerine isim vermeden muhalefet 
eder. Ona göre, mevcut tercümelerin birbiriyle ilgisi konusunda yeteri kadar çalış- 
ma yapılmamıştır. Bu sebeple, eldeki bütün tercüme nüshalarının tek bir kaynağa 
dayandığını veya hepsinin birbirinden istinsah edilmiş kopyalar olduğunu söyle- 


ludur. Burada yazmaları tefsirlerden ayırmış, fakat sınıflandırmada bütün yazmalara ulaşamadığı 
için yetersiz kalmıştır. 
Aslında bu eser, 1965 yılında yayımlananın yeniden düzenlenmiş ve genişletilmiş hâlidir. Önce- 


a 


kinde sadece Türkçe yazma ve basma tercümelerden bahsedilirken, bu eserde Kur'an'ın tercüme 
edildiği bütün dillerdeki yayınlardan söz edilmiş, Türkçe kısmı epeyce daraltılmıştır. 


Anonim Satır Altı Kuran Tercümesi | 19 


mek yanlış olur (Topaloğlu, 1976: 4-5). Topaloğlu bu husustaki görüşlerini şöyle 
sürdürür: 


“Filhakika, bütün “satır-arası” tercümeler, ilk bakışta birbirine 
benzer gibi görünür. Zira hepsi aynı metnin tercümesidir. Ayrıca 
tercümenin kaynakları da müşterektir. ... Diğer bir müşterek husus 
da tercüme metodudur. ... Bu tercümeler, Kur'an'ın kelime kelime 
karşılığını verme esasına dayanmaktadır. Bu husus, mütercimin 
serbestçe hareket edebilmesine mânidir. Metni yanlış tercüme etme 
korkusu veya diğer bazı mülahazalarla mütercim, kelimelere belli 
ölçüler dâhilinde mana verebilmektedir. 


İşte bütün bunlar, araştırmacıyı, aslında belki de birbirleriyle il- 
gisi bulunmayan bazı nüshaların, müşterek bir kaynaktan istinsah 
edilmiş olduğu sonucuna götürebilir.” (Topaloğlu, 1976: 5) 


Topaloğlu'nun yukarıdaki ifadelerinden hareketle denilebilir ki, yüzeysel ince- 
lemelerle “Şu nüsha şu nüshadan kopyalanmıştır.” gibi kesin ifadeler kullanmak 
çoğu zaman bilim adamını hataya düşürebilir. Belki bu, cümleler hâlinde yapılan 
tercümeler için geçerli olabilir ama satır altı tercümeler için bunu kesin olarak söyle- 
yebilmek için çok ayrıntılı incelemelere girişmek gerekir. Sadece kelimelerinin ben- 
zerliği iki nüshanın birbirinden istinsah edildiğini söylemek için yeterli olmayabilir. 
Bu hususta, eserde kullanılan kelime hazinesi kadar, gramatik yapılar da belirleyi- 
cidir. 

d. Satır Altı Tercümeler Üzerine Yapılan Çalışmalar 


Doğu Türkçesiyle yapılan Kur'an tercümelerine gösterilen ilgis, Anadolu'daki 
tercümelere gösterilmemiştir, denilebilir. Bunun sebebi, Eski Anadolu Türkçesi 
sahasında yapılan yayınların çok fazla olmasındandır. Bu sahada, aynı türden, adeta 
birbirini tekrar eden çok fazla yayının olması, neredeyse söylenebilecek her şeyin 
söylenmiş olması, daha önce bir satır altı Kur'an tercümesinin çalışılmış olması (To- 
paloğlu, 1976) ve mevcut Kur'an tercümelerinin de genellikle birbirlerinden istinsah 
edilmiş olması, bunun yanında bu eserlerin oldukça hacimli olması gibi sebeplerden 
dolayı Anadolu Türkçesi Kur'an tercümelerine çok fazla ilgi doğurmamıştır. Buna 
rağmen bazıları karışık dilli olan birkaç yazma üzerinde bilimsel çalışmalar yapılmış 
ve yapılmaya devam edilmektedir. 


8 Doğu Türkçesiyle hazırlanmış satır altı Kur'an tercümeleri hakkında ayrıntılı bilgi için, Eckmann 
(1973), Ercilasun (2004) ve Ata (2004'nın yayınlarına bakılabilir. Bu eserlerde ayrıntılı olarak anla- 
tılan bu tercümelerle ilgili bilgilerin burada tekrarına lüzum görülmemiştir. Ancak o eserlerde sö- 
zü edilmeyen bir çalışmayı buraya eklemek gerekiyor. Emek Üşenmez, Taşkent, Özbek İlimler 
Akademisindeki eserle ilgili olarak Eski Kur'an Tercümelerinden Özbekistan Nüshası Üzerinde Dil İn- 
celemesi: Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük-Ekler Dizini adıyla bir doktora tezi (İstanbul Üniversitesi, Sos- 
yal Bilimler Enstitüsü, 2010) hazırlamıştır. 
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Bu çalışmalardan birisi ve ilki bilindiği üzere Ahmet Topaloğlu tarafından ya- 
pılmış olanıdır.? Bir müddet sonra, yine Ahmet Topaloğlu tarafından Cevâhirü”- 
Asdâf üzerine bir doçentlik takdim tezi hazırlanır. 


Bu çalışmaların ardından uzun zaman Anadolu sahası Kur'an tercümeleri üze- 
rine geniş kapsamlı çalışmalara rastlanmaz. Nihayet 1992 yılında Marmara ve 
Cumhuriyet Üniversitelerinde birkaç bilimsel çalışma bitirilir. Esra Karabacak, 
Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsünde Emine Gürsoy Naskali 
danışmanlığında, Manisa İl Halk Kütüphanesi'ndeki Satır-Arası Kur'an Tercümesi adlı 
doktora tezini tamamlar (bk. Karabacak, 1992a-b). Bu çalışmanın ilk cildi, iki yıl son- 
ra Harvard Üniversitesinin Yakındoğu Dilleri ve Edebiyatları Bölümü tarafından, 
An Inter-linear Translation of the Our'an into Old Anatolian Turkish (Eski Anadolu Türk- 
çesi Satır-Arası Kur'an Tercümesi) adıyla yayımlanır (bk. Karabacak, 1994). İlk ciltte 
kısa bir giriş ve metin yer alır. Takip eden yıllarda çalışmanın geri kalan kısmı da 
yayımlanır. 


Sivas'ta, Cumhuriyet Üniversitesinde de 1992 yılından başlamak üzere birkaç 
yüksek lisans çalışması yapılır. Bilal Yücel ve Burhan Paçacıoğlu danışmanlıklarında 
hazırlanan bu tezler, Sivas Kongre ve Etnografya Müzesinde E. Y. 84/176 numarada 
kayıtlı Kur'an tercümesi üzerinedir. 1992 yılında Halil İbrahim Delice ( bk. Delice, 
1992), Hikmet Yılmaz (bk. Yılmaz, 1992) ve Ali Akar (bk. Akar, 1992) imzalarını taşı- 
yan 3 yüksek lisans tezi bitirilir. Birkaç yıl sonra Emin Eminoğlu ve Mehtap Alper 
de bu kervana katılır (bk. Eminoğlu, 1995; Alper, 1998). 


1992 yılında biri doktora olmak üzere yapılan dört tezden sonra bir müddet 
Kur'an tercümesi çalışmalarına ara verildiği görülür. 2000 yılına kadar süren bir 
suskunluk olur. Bu yıl İstanbul Üniversitesinde Nuri Yüce danışmanlığında Osman 
Toker tarafından Karışık Dilli Kur'an Tercümesi (Varak No: 109b-144n) adlı yüksek 
lisans çalışması yapılır (bk. Toker, 2000). Sonraki yıllarda bu eserin diğer varakları 
üzerinde değişik araştırıcılar tarafından da yüksek lisans çalışmaları yapılır (bk. 
Müfettişoğlu, 2006; Hillhouse, 2006; Yılmaz, 2007; Uygun 2007). Süleymaniye Kür- 
tüphanesi Yazma Bağışlar Bölümünde 3966 numarada kayıtlı bulunan bu eser, ça- 
lışmaların adından da anlaşıldığı üzere karışık dilli bir yazmadır. Harezm Türkçesi 
özellikleri yanında, Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini de bünyesinde barındırmak- 


9 Topaloğlu, Ahmet (1976), Muhammed Bin Hamza-XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur'an Tercümesi 1, 
İstanbul: KB Yay.; Topaloğlu, Ahmet (1978), Muhammed Bin Hamza-XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış 
Kur'an Tercümesi 1 (Sözlük), İstanbul: KB Yay. 

* Bu çalışma, Topkapı Sarayı Kütüphanesinde H 22 numarada kayıtlı nüsha ile Süleymaniye Kü- 
tüphanesi Kılıç Ali Paşa bölümünde 78 numarada kayıtlı nüsha esas alınarak yapılmıştır. Eserin 
Tevbe suresine kadar olan sekiz suresi transkripsiyonlu olarak okunmuş ve sözlüğü hazırlanmış- 
tır. Ayrıntılı bilgi için bk. Topaloğlu, Ahmet (1982), Cevâhirü'1-Asdâf (Giriş-Metin-Sözlük) , İstanbul: 
Basılmamış Doçentlik Takdim Tezi. 
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tadır. Yazmayı bilim dünyasına tanıtan Nuri Yüce, eserin Harezm Türkçesi ile ka- 
leme alındığını belirtmektedir (Hillhouse, 2006: V) 


Esra Karabacak 1998 yılında, bir başka Kur'an yazması üzerine çalıştığı eserini 
yayımlar. Bu eser, British Museum Or. 9515 numarada kayıtlı olan satır altı Farsça 
ve Türkçe tercümeli, karışık dilli bir Kur'an tercümesidir.!! Karabacak bu çalışması- 
nın sadece metin kısmını 2008'de tekrar yayımlamıştır.1? 


2001 yılında, bu sefer Ankara'dan bir doktora çalışması bitirilir. Hamza Zülfikar 
danışmanlığında, Murat Küçük tarafından tamamlanan tez, Eski Anadolu Türkçesi 
Dönemine Ait Satır Arası İlk Kur'an Tercümesi (İnceleme-Metin-Dizin) adını taşımakta- 
dır (bk. Küçük, 2001). 


2005, 2006 ve 2007 yıllarında, Sivasta başlanan serinin devamı gelir. 2005 yılında 
iki, 2006 ve 2007'de birer yüksek lisans tezinin daha bitirildiği görülür: Mehmet 
Kütükçü (bk. Kütükçü, 2005), İlkay Budak (bk. Budak, 2005), Harun Küpeli (bk. Kü- 
peli, 2006) ve Vefa Ayhan (bk. Ayhan, 2007). 


“ Esra Karabacak (1998), Satır-arası Kur'an Tercümesi (British Museum Or. 9515) (Giriş-Dilbilgisi İnce- 
lemesi-Metin-Dizin), İstanbul. 

2 Esra Karabacak (2008), Satır-arası Kur'an Tercümesi (British Museum Or. 9515), İstanbul: Öncü 
Basımevi. 


I. BÖLÜM 


ANONİM SATIR ALTI KUR'AN TERCÜMESİ 
a. Eserin Özellikleri 


Eser, Fahrettin Önder'in şahsi kütüphanesinde bulunmaktadır ve kendisine ai- 
lesinden miras yoluyla intikal etmiştir. Eserin hasar gören cildi sonradan yenilen- 
miştir. Bunu hem eserin iç kapağına yapıştırılmış olan kâğıtta anlatılanlardan, hem 
de Fahrettin Önder'in şifahi ifadesinden öğrenmekteyiz. Zaten eserin ön kapağının 
karton, arka kapağının deri olması da cildin en azından bir tamirat gördüğünü gös- 
termektedir. Fahrettin Önder'in dedesinden öğrendiği kadarıyla, eserin cildinin 
tamiratı ve içindeki eksik sayfaların sonradan tamamlanması işi, Hüsrev Altınbaşak 
adında Kur'an yazan bir kişi tarafından gerçekleştirilmiştir. 


Eser 539 varaktan oluşmaktadır. Eserin sayfa genişliği 230x170 mm, yazı alanı- 
nın genişliği ise 155x105 mm'dir Genel olarak her sayfada 8 Arapça, 8 Türkçe satır 
vardır. Yani toplamda her sayfanın satır sayısı 16 olmaktadır. Ancak sure başlarına 
denk gelen sayfalarda satır sayısı azalabilmektedir. Bir sayfada bir sure başlığı varsa 
sayfanın Türkçe satır sayısı 5'e kadar düşebilmektedir (bk. 130b). Çünkü Tevbe sure- 
si hariç, bütün sureler besmele ile başlamaktadır ve besmelenin tercümesi Fatiha 
suresi ve Nisâ suresi dışında yapılmamıştır. Dolayısıyla bu iki yer dışında besmele 
satırı, Türkçe bölümde satır numarasıyla gösterilmemiştir. Ancak, metinde birliği 
sağlamak amacıyla, Nisâ suresinin başında yapılan besmele tercümesi; Fatiha, Baka- 
ra ve Tevbe surelerinin başı hariç, mevcut bütün surelerin başında kullanılmıştır. 
Fatiha ve Bakara surelerinin başında kullanılmamasının sebebi, baştaki varakların 
esere sonradan eklenmiş olması ve Fatiha suresinin başında, Osmanlı Türkçesiyle 
besmele tercümesinin verilmiş olmasıdır. Bakara suresinde de Fatiha'nın başında 
yapılan tercüme verilmiştir. Tevbe suresine, besmeleyle başlamadığı için, besmele 
tercümesi de eklenmemiştir. 


Yazmamız, temmet kaydındaki ifadeye göre, H. 941 / M. 1534-1535 yılının 
Cemâziye's-sâni ayında bitirilmiştir. Temmet kaydı aşağıdaki şekildedir: 


Temerru'-Muşhafu'ş-şerf bi-'avni'-meliki'-laifi ve salla'llâahu 'alâ sey- 
yidina Muhammedin İütemu'n-nebiyyihne ve seyyide'l-enbiyâ'i ve'- 
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musel ine ve radıya'llâhu 'ani's-sıhâbeti ecma'ine fi "izzeti cemâziye's-sini 
min şuhüri sene ihdâ ve erba'ine ve tis'a mi'etu fi medineti Dimeşku'- 
mahrüsatu 'alâ yedi efkar “ibâdu'llâhi ve ahvecuhum ilâ rahmeti'llâhi 'Ab- 
dullah bin Muhammed es-Selânik? ğafara'lahu lehü ve'I-vâlideyhi ve ase- 
nü ileyhima ve ileyhi âmin yâ Rabbe'i- 'alemin. (538b) 


Bazı varakların esere sonradan eklendiği görülmektedir. Sonradan eklenen bu 
varakların gerek yazı şekli ve gerekse yazı dili farklıdır. Esere sonradan eklenen 
varaklar şunlardır: Tb, 2ab, 3ab, 7ab, 450ab, 455ab, 457ab, 467ab, 470ab. Yukarıda da 
ifade edildiği üzere, bu varaklar Hüsrev Altınbaşak tarafından yeniden yazılarak 
esere eklenmiştir. 


Son dönem Osmanlı Türkçesiyle kaleme alınmış olan bu varaklardaki tercüme 
yöntemi de esas gövde diyebileceğimiz tarih olarak eski kısmın tercüme 
yönteminden farklıdır. Esas metinde genellikle bire bir kelime anlamı verilirken 
(Bazen kelime grupları hâlinde tercüme yöntemi de göze çarpmaktadır.) sonradan 
eklenen kısımlarda kelime grupları hâlinde tercümeler görülse de bu kısımda esas 
olarak cümle cümle tercüme tercih edilmiştir. 


Sonradan eklenen varaklar yanında, bazı sayfaların alt kısımlarında 
yırtılmalardan dolayı tamiratlar ve ardından da yeniden yazımlar göze 
çarpmaktadır. Bu sayfalardaki yeniden yazımlarda Arapça kısımların 
tamamlandığı, Türkçe kısımların ise yazılmadığı görülmektedir: 469a-8, 477a-7, 
477a-8, 477b-7, 477b-8, 524a-4, 524a-8, 524b-8. Muhtemeldir ki bu kısımlar eserin 
sonradan tamiratını yapan kişi tarafından gözden kaçırılmıştır. Zira eserdeki aynı 
durumda olan başka sayfalarda tamirattan sonra Türkçe kısımların da 
tamamlandığı görülmektedir: 451b-8, 466a-8, 467b-8, 469b-8. 


Eserde genel olarak iki farklı renkte mürekkep kullanılmıştır. Arapça kısımlar 
siyah mürekkeple, Türkçe kısımlar ise kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Ayet 
işaretleri ile hizblerde altın sarısı renk kullanılmıştır. Sure başlarındaki süslemelerde 
ise yeşil, mavi, kırmızı ve sarının değişik tonlarının kullanıldığı görülür. Baştaki 
varaklar eksik olmasaydı, öyle sanıyoruz ki Fatiha suresi ile Bakara suresinin ilk 
sayfasında da böyle renkli süslemelerle karşılaşacaktık. Ne yazık ki eserin baştan 3 
varağı sonradan eklenmiştir ve bu sayfalara herhangi bir süsleme yapılmamıştır. 


Sure adlarının yazımında ise gene altın sarısı renk tercih edilmiştir. Cüz gülleri, 
içi değişik renklerle doldurulmuş dairecikler şeklindedir ve cüz numaraları bu 
daireciklerin içine farklı renkteki kalemlerle yazılmıştır. Besmeleler ise tek renk 
kalemin kullanıldığı çok sade süslemelerin üzerine siyah mürekkeple yazılmıştır. 
Her varağın b yüzünün sol alt köşesinde sonraki varağın ilk kelimesi gösterilmiştir. 


Eserimiz nesih yazı türüyle kaleme alınmıştır. Bazı sayfalarda yazının biçimi 
değişir gibi olsa da temelde bu yazı eserin sonuna kadar muhafaza edilmiştir. 
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Eserdeki sonradan eklenmiş varaklarda ise talik yazı türünün kullanıldığı 
görülmektedir. 


Eserin özellikle baş ve son kısımlarında her varağın içe bakan kısımlarında 
karşılıklı olarak “v” şeklinde simetrik nem izleri görülmektedir. Bu nemin sebebini, 
eserin iç kapağına yapıştırılmış olan bir kâğıt parçası üzerine yazılı şu sözlerden 
öğreniyoruz: 


“(Pek acayip bir vâkv'a| 


427 sene evvel el ile yazılmakla vücüda gelmiş bulunan, muhtasar 
ve sâde Türkçe bir ta'bir ile tercüme edilmiş ve bu gün içün 
kıymetdâr âsâr-ı atikadan olan şu (Kur'an-ı Kerim) mücellidden 
gelirken bir şişe gül suyu ile bir yere konmuş |ter| Muhammedi 
aleyhi's-selâtü ve's-selâmdan olan o gül suyu Cenâb-ı Kibriyânın 
Habib-i Ekremine muhtasar hitâb-ı izzeti olan Kur'an-ı azimü'ş- 
şâna karin ve karib olunca ma'nevi iştiyâkından şişesi muhkem 
kapaklı olduğu hâlde şişenifi perdeliğine tahammül edemeyerek 
kükremiş çıkmış, kelâm-ı ezeli-yi Rabbâniyi hâlen büs edip ve latif 
kokusunu mahbubunufi şirin mezâkına mezc edip ser-â-pâ 
hâkimiyât ve letâif ile dolu bulunan Furkân-ı mübine bir letâfet 
daha katmıştır ve hattına zarar yapmamıştır. 10 Ramazânü”l- 
mübârek sene 1368.” 


Miladi olarak 5 Temmuz 1949'da cereyan eden yukarıdaki hadisenin şahitleri 
olarak Ali ve Sabri adlı iki kişinin de imza koyduğu bu belgeden anlaşıldığına göre, 
ciltçide tamir edilen Kur'an-ı Kerim, yeniden eve getirilirken gül suyu ile yan yana 
konulmuş ve yolda gül suyu şişesi kırılmıştır. Ancak şişeden dökülen gül suyu, 
eserin hattına hiç bir zarar vermemiştir. Yukarıdaki ifadelerden anlaşıldığına göre, 
eserin çeşitli sayfalarında görülen nem izlerinin sebebi, işte dökülen bu gül suyudur. 


Eserimiz temel olarak harekesiz kaleme alınmış olmakla beraber, metinin 
harekeli olarak tasarlandığını ama harekelerinin konulmadığını ya da harekeli bir 
metinden istinsah edildiğini düşündürecek pek çok örneği barındırmaktadır.3 
Çoğu kelimede ünlüleri göstermek için elif, vav, ye harflerinden yararlanılmamış, 
adeta kelimelerde hareke varmış havası oluşturulmuştur. Bu durum metnin 
okunmasında büyük sıkıntılara sebebiyet vermiştir. Aşağıda, böyle yazımlarla ilgili 
bazı örnekler gösterilmiştir. Bunların sayısını arttırmak mümkündür: 


46 kıldı (6a-4), 4» geçdi (19a-3), ap dönderdi (19a-5), ölüp «4! (22a-3), korkup 
ÂÂ (24a-1), 6 Tafirı (31a-5), de yamanı (63b-6), 4! andı (65a-2), e45$34 ortaiuzda 


5 Nitekim üzerinde çalıştığımız yazmadan 134 yıl önce istinsah edilmiş olan Bursa yazması harekeli 
olarak kaleme alınmıştır. Ancak üzerinde çalıştığımız eserin Bursa yazmasından istinsah 
edildiğini düşünmüyoruz. Her ikisinin de istinsah edildiği bir tercüme daha olmalıdır. 
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(71-8), 48! a) &Dla helâk eyledi anları (79b-6), 4x buyursa (84a-3), 43) özine (84a-5), 
İĞ üstüfüze (85b-1), #4 doğrı (100b-5), & burun (102a-3), Sağ bozmafuz (106a- 
7), a ölüm (108b-5), a5 yigirmi (198a-3), gi-ssa çekmeyince (211b-2), vk tut-ası 
(217b-4), xa şarı (222a-1), asya şa turaklandurdum (224a-3), asl odı (236a-3), Gaya 
uyandurduk (254b-4), öm geldi mi-sen (273b-6), seşaâl işidicidür (311b-1), Sy 
yürügen (313a-8), 484 ibüge (330a-8), S£ » durğuruf (479b-1), AM as “âşi oldılar 
(503a-2), sille namâzlarını (505b-7)... 


Metinde harekelenmiş kelimeler de vardır. Ancak bu kısımlar eserin bütünü 
göz önünde bulundurulduğunda yok denecek kadar azdır. Ancak yine de bazı 
kelimelerin harekelenmiş olması, metindeki dil hakkında bize ipuçları vermek- 
tedir. Bazı kelimelerin tamamı harekelenirken bazı kelimelerin bir kısmı hareke- 
lenmiştir. Aşağıdaki kelimelerde altı çizili olarak verilen kısımlar, kelimenin 
veya kelime grubunun harekeli olan kısımlarını göstermektedir: 


dahı içdiler (13a-3), dürlü dürlü yemişlerden(17a-6), ölse (30a-1), girçekleyi- 
ci-men (49a-5), öldiler (53b-6), miskinlere (107a-6), işlerüüzi (111a-6), gicelerde 
(112a-7), Iikin (113b-4), iminlik (119b-8), sâlihlerden olur-biz dirler (171b-3), 
'amel eylersiz (180a-7), bilmedüği (180b-7), Beni İsrâ'ili (188a-8), illâ adlara ki 
(206b-8), iri (222a-1), arı (223a-1), şirki (226a-6), eydürler giriiüz (232b-7), şığı- 
nurlar (234a-8), içirürüz (236b-1), anlara metâ' virdügümüz nesneye eşnâf-ı kefe- 
reden (279a-4), deprenir (288b-5), kime ki (308b-6), horluluğ-ıla (318b-1), tizlet- 
dügünüz (334a-3), bileçeksiz (335b-3), lâkin yazuk siz yürek bile (364a-1), hergiz 
(365a-3), iy giderelüm mi (428a-3), Müsâyı (431a-5), ulu-y-ıdı (431a-8), ol kendü- 
lere yigreg-idi (447a-8), istemez (448b-5), ya özleri mi yaradur nefslerini (462b-3), 
size virse (482b-4), hıkıd kılma (483a-5), şağınduk!* (485b-8), ödünüç (493b-5), 
cennetine (506a-2), oynasunlar (506a-5), buçuğını (510a-3), ağardur (510b-8), 
dinile (517b-1), ve tağları mismârlar (518b-1), intikâm (526a-5), çeker (505a-6), 
bile (523a-6), gülerler (525a-2). 


Satır altı tercüme olmasından dolayı eserdeki cümleler çoğu zaman Türkçe 
cümle yapısına uymamaktadır. Bu da doğal karşılanmalıdır. Ancak eserin çoğu 
yerinde cümle yapısı uymasa dahi anlam kolayca ortaya çıkarılabilmektedir. Bu 
da eserin gelişi güzel tercüme edilmediğini, kelimeler üzerinde dikkatlice durup 
düşünülerek anlam verildiğini göstermektedir. Elbette bu da gerekli bir şeydir. 
Çünkü âlimin tercümesini yaptığı, inandığı dince kutsal sayılan bir eserdir. 
Cümlelere yanlış anlam vermesinin vebali olduğu düşüncesiyle ince eleyip sık 
dokuyarak tercüme etmek mütercim için aynı zamanda dini bir gerekliliktir. 


Satır altı tercümede Arapça ve Farsça kurallara göre yapılmış tamlamalara 
oldukça az rastlanmaktadır. Tamlamaların genellikle Türkçe kurala uydurul- 


4 Kelime bu şekilde harekelenmiş olmakla beraber anlam “şığınduk” şeklinde okumayı gerektir- 
mektedir. Bu sebeple metin kısmında “şığındık” şeklinde okunmuştur. 
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dukları gözlenmektedir. En fazla karşılaşılan tamlamalardan birisi, Farsça kura- 
la göre oluşturulmuş “amel-i sâlih tamlamasıdır. Bu tamlama 244a'ya kadar sade- 
ce 4 defa kullanılmışken, 244a'dan itibaren tamlamanın kullanılma sayısının (52 
defa) arttığını görüyoruz. 244a'ya kadar “amel-i sâlih tamlaması yerine Türkçe 
eylük kelimesinin kullanıldığı gözlenmektedir. Bu durum eserin tercümesinin 
birden fazla kişiye ait olduğu hissini uyandırıyor. Ama bu hususta kesin bir şey 
söylemek mümkün değildir. Bundan başka birtakım kelime ve eklerde de bu 
durum karşımıza çıkıyor. Bu husus üzerinde ilerleyen sayfalarda ayrıca durula- 
caktır. 


Metnimizde kullanılan Farsça kurala göre yapılmış tamlamalar, kullanıldık- 
ları yerlerle birlikte aşağıda gösterilmiştir: 


hayat-ı sermedi (36b-8), “alâmet-i kıyâmet (38a-1), milk-i yemin (71a-6), 
“amel-i şalih (75b-3, 84b-8, 94b-3, 177b-2, 244a-4, 254a-1/2, 264a-1, 293b-8, 302a-5, 
310a-8, 329b-6, 343b-8, 357b-4, 366b-8, 378b-1, 381b-3, 396b-7, 419b-2, 425a-3, 
438a-4, 445a-2, 453a-3, 495b-4, 503b-5, 525b-8, 531b-4, 535a-7 ...), hakk-ı sabit 
(135b-2), levh-i mahfüz (160b-3, 372a-7, 383b-3, 428a-2, 477a-5, 481a-4), İblis-i 
la'in (227a-8), Makâm-ı Mahmüd (250b-6/7), cennât-ı “Adn (268b-3, 275a-5, 398a- 
5, 408b-4), vâdi-yi mukaddes (271b-3), ümmet-i Muhammed (279a-2), Mescid-i 
Harâm (290b-3), din-i İslâm (295b-7), sa'âdet-i ebedi (303a-1, 310a-3), şahâyif-i 
a'mal (315a-3), kesb-i maişet (316b-6), “arşı “azim (330a-8), “âkıbet-i mahmüd 
(339b-2, 344a-6), cânib-i garb (340a-4), ulühiyyet-i Allâh (343a-5), niyyet-i hâlişlığ 
(360a-4), ehl-i beyt-i resulu'llâh (367a-5/6), talak-ı ric'i (369b-1), ecrâm-ı “ulvi 
(388a-1), şerh-i hal (394a-3), nefh-i şür (395b-4), “ilm-i kâmil (459b-1), sidrül- 
müntehâ (463b-6), eşhab-ı yemin (472a-1, 472a-5, 474a-2, 474a-3), eşhâb-ı şimâl 
(472a-6), dâr-ı sevâb (509a-3), nefs-i levvâme (513b-2) vahy-i emin (522b-7), 
şeytân-ı racim (523a-2). 


Arapça kurala göre yapılmış tamlamalar ve geçtikleri sayfalar ise şöyledir: 


ecru'llah (80b-5), benâtu'llâh (84b-2), hükmu'llah (99b-5), dârü's-selâm 
(125a-5, 182a-1), melekü'-mevt (129b-7, 361b-3), hadda'llâh (148b-1, 296b-2), 
lika'u'llah (182a-2), mâlikü'l-mülük (277b-8), kudretu'llâh (286a-8), vâcibü'ş- 
şükür (294b-2), Cennetü'l-Huld (314a-2), Rabbü'l-âlemin (320a-5), hakku”I-yakin 
(333b-5) nebiyye'llâh (363b-1) ma'büdu “ale'l-hakkahu (433b-6), hizbu'llâh 
(481b-2), “Alimü”l-gayb (509b-7), 'ayne'I-yakin (535a-3). 


Eser, istinsah edildikten sonra, müstensihi veya başka birisi tarafından ye- 
niden gözden geçirilmiştir. Zira eserin bazı yerlerinde siyah mürekkeple (kimi 
zaman kırmızı mürekkeple) düzeltmeler göze çarpmaktadır. Mesela 44a-7'nin 
son kelimesi olan “idi” siyah mürekkeple sonradan eklenmiştir. 75a-1'de yer 
alan “mürtekib olmak” kelimesinin önce “mürtekib olur” şeklinde yazıldığı, 
daha sonra siyah mürekkeple düzeltildiği görülmektedir. 192b-3”ün son kelime- 
leri “üstine kıyâmetde” siyah mürekkeple yazılmıştır. Aynı şekilde 202b-7'nin 
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sonuna doğru “işlerden” kelimesinde baştaki elif, şin harfinin üç noktası ile 
sondaki ayrılma hâli eki sonradan eklenmiştir. 206b-8'in sonunda yer alan “öz- 
geye illâ adalara ki” kelimeleri, kırmızı mürekkebin silinmesi sebebiyle siyah 
mürekkeple yeniden yazılmıştır. 221a-8'de yer alan getürsevüz size ibaresindeki 
size kelimesi de siyah mürekkeple sonradan eklenmiştir. Yukarıdakiler dışında, 
269a-4'te yer alan dünyâda kelimesindeki -da bulunma hâli eki de aşağı kısma 
siyah mürekkeple yazılmıştır. Bu da sonradan yapılan inceleme sırasında eklen- 
diğini gösteriyor. 447a-6 satırında gördüğümüz bakduğı kelimesi sonradan siyah 
kalemle yeri işaretle gösterilerek üst kısma yazılmıştır. 


Yukarıdakiler eserde karşılaştığımız düzeltmelerden sadece birkaçıdır. Buna 
benzer örnekleri çoğaltmak mümkündür. Ancak 468b-3'teki düzeltme kafaları 
karıştırmaktadır. Metinde, eğer dalgınlıktan kaynaklanmadıysa, anlamı cümle- 
nin anlamına uygun olan kelimenin değiştirilmesi, düzeltmelerin metne vâkıf 
olmayan birisi tarafından yapılmış olması ihtimalini ortaya çıkarmıştır. Zira 
468b-3'te kırmızı mürekkeple d & a “durğuruü” şeklinde yazılan kelimenin daha 
sonra siyah mürekkeple ds. & 3 “doğuruf” (İlk ra harfi vav'a çevrilmiş, ikinci 
ra'dan sonra vav eklenmiştir.) şeklinde düzeltildiği görülmektedir. Burada cüm- 
lenin anlamına bakıldığında kelimenin durğurufi olmasının gerektiği anlaşılmak- 
tadır. Bu düzeltmelerden hareketle, kırmızı mürekkeple yapılan eklemelerin 
müstensih, siyah mürekkeple yapılan düzeltmelerin ise başka bir kişi tarafından 
yaptığı söylenebilir. 


Eserde bazı ayet adlarının bugünkü Kur'an baskılarındaki ayet adlarından 
farklı olduğu gözlenmektedir. Mesela; İsrâ suresi Beni İsrâil, Fâtır suresi 
Melâ'ike, Fussilet suresi Secde, Nâziât suresi Râcife, Abese suresi A'mâ, İhlâs 
suresi Samed şeklinde isimlendirilmiştir. Metindeki bu farklılıklar, çalışmamız- 
da dipnotlarla gösterilmiştir. İnceleme kısmında ve gerekli görülen diğer kısım- 
larda ise surenin adı her iki ismin arasına (-) işareti konulmak suretiyle (İsrâ- 
Beni İsrâil vb.) verilmiştir. 


Bugünkü Kur'an baskılarıyla karşılaştırıldığında, üzerinde çalıştığımız 
yazmada gösterilen ayet işaretlemelerinin farklı olduğu gözlenmektedir. Bu 
farklılık kimi zaman ayetin bitiş işaretinin konulmamasından, kimi zaman da 
bugünkü baskılara göre ayet işareti olmayan yerlerde ayet işareti konulmasın- 
dan kaynaklanmaktadır. Aşağıda bunlar ayrı ayrı gösterilmiştir. 


Ayet bittiği hâlde ayet işareti konulmaması, genelde son kelimesi satır so- 
nunda denk gelen ayetlerde karşılaşılan bir durumdur. Ayetin son kelimesi satır 
sonuna denk geldiğinde, muhtemelen yer kalmamasından dolayı ayet işareti 
konulmamıştır. Fakat zaman zaman satır ortasında da ayet işaretinin konulma- 
dığı görülür. Buna karşılık, bazen ayet işaretinin kenar cetvellerinin dışına ko- 
nulduğu (Mâide 62, Mâide 84, Tevbe 36 vs.) da göze çarpmaktadır. Sayıca çok 
olduğu için, aşağıda ayet işaretinin konulmadığı yerlerin bazıları gösterilmiştir: 
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20a-4 (Bakara 146), 43b-1 (Âli İmrân 3), 59a-5 (Âli İmrân 142), 63a-1 (Âli 
İmrân 170), 83a-7 (Nisâ 107), 90b-7 (Nisâ 168), 109a-5 (Mâide 109), 118a-4 (En'am 
67), 133b-1 (A'râf 29), 144a-4 (A'râf 134), 154a-7 (Enfâl 12), 167b-2 (Tevbe 43), 
184b-3 (Yünus 50), 199a-2 (Hüd 82), 207a-5 (Yüsuf 41), 216b-4 (Ra'd 17), 223a-4 
(İbrâhim 26), 237a-7 (Nahl 73), 247b-7 (İsrâ 50), 253a-7 (İsra 107), 265b-8 (Mer- 
yem 23), 276a-2 (Tâhâ 86), 284a-3 (Enbiyâ 60), 291a-6 (Hacc 30), 308a-7 (Nür 37), 
319b-8 (Şuarâ 17), 327a-6 (Şuarâ 207), 354a-3 (Rüm 29), 368a-4 (Ahzâb 38), 377a-5 
(Sebe' 49), 383a-2 (Yâsin 3), 396b-8 (Sâd 28), 404a-4 (Zümer 39), 413a-6 (Mü'min 
53), 421b-4 (Fussilet-Secde- 51), 436a-6 (Duhan 42), 446b-8 (Muhammed 17), 
454b-5 (Hucurât 11), 463b-3 (Necm 8), 471b-7 480b-7 (Mücâdele 17), 494a-8 (Ta- 
lak 2), 507a-3 (Nüh 11), 512a-3 (Müddessir 21), 521b-2 (A'mâ-Abese 11), 525b-3 
(İnşikâk 11), 531a-3 (Duhâ 8), 538b-2 (Nâs 5)... 


Bazı yerlerde ise bugünkü Kur'an baskılarına göre ayet işareti olmadığı 
hâlde, ayet işareti konulduğu görülür. Aşağıda varak ve satır numaraları verilen 
yerlerde, yay ayraç içerisinde gösterilen kelime veya kelime birliklerinden sonra 
ayet işareti konulmuştur. Bunun örnekleri de çok fazladır. Burada bazılarının 
gösterilmesi yeterli görülmüştür: 


13b-8 (korku-y-la), 39b-1 (eyleiüz), 43b-2 (Kur'ânı), 46b-8 (ola), 47b-4, 47b-8 
(mihrabda), 54b-1 (varmağa), 72b-6 (yokdur), 91a-8 (ârlanmaz), 91b-4 (“azâb), 92a-6 
(akdleri), 95a-7 (kişi), 96a-1 (barça), 96a-8 (korkıdıcı), 96b-8 (olursız), 99a-5 (kavm- 
den), 101b-5 (üstine), 114a-4 (götürürler), 119a-1 (gelür), 130a-5 (yola), 130b-5 (tiz- 
dür), 156b-2 (kişiler), 156b-6 (olurlar), 157b-3 (korkmakdan), 157b-4 (nuşretdür), 
161b-7 (kâfirlerden), 171b-1 (azab), 176b-1 (müşrikler-çün), 179a-7 (dahı), 181b-6 
(iter), 199a-8 (mü'minler-isefiüz), 204b-1 (eylemek), 211a-7 (ideyin), 212b-1 (oldı), 
215a-1 (yifi), 218a-4 (hep), 220b-7 (Semüd kavmi), 224b-3 (zâlimler), 224b-6 (yakın), 
244b-1 (hisabı), 245b-1 (eylefiüz), 252a-7 (şağırlar), 256a-5 (kişiler), 257a-2 (od ki), 
259a-4 (tapdılar), 264b-3 (ak oldı), 276b-3 (şakaluma yapışma), 281b-1 (olanlarufi), 
281b-1 (bilmezler), 290b-5 (eylemek), 295a-3 (zalimlere), 305a-7 (“azab), 309b-8 (eyit- 
mek), 313b-1 (virilmedi), 321a-8 (bileceksiz), 329b-8 (satırın sonunda), 351b-5 (için- 
de), 388a-5 (atılurlar), 400a-5 (nesnede), 401a-7 (kişiler), 427a-8 (satırın sonunda), 
431b-5 (kişiden), 442b-8 (satırın sonunda), 472a-6 (virile), 484b-6 (satırın sonunda), 
517a-8 (yaratduk), 521a-3 (kalmadılar), 523b-6 (nesne-y-ile), 527a-3 (belinden)... 


Yazmamızın dili, bazı kısımlarda farklı karakterler sergilemektedir. Bu da 
eserimizin de kopyalandığı esas tercümenin birden fazla kişi tarafından tercüme 
edilmiş olabileceği hususunu akla getirmektedir. Elbette bu sadece bir varsa- 
yımdır. Belki de üzerinde çalıştığımız yazma, birden fazla eserden istinsah 
edilmiştir. Bu da ikinci bir ihtimal olarak karşımıza çıkmaktadır. Peki bizi bu iki 
ihtimale sevk eden şey ya da şeyler nelerdir? 


Eserin genelinde “elbette, muhakkak” anlamında tahkik kelimesi kullanılır- 
ken, belli bir bölümde bayık kelimesinin ağırlık kazandığını görmekteyiz. Eserde 
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tahkik kelimesini, oluşan hasar sebebiyle esere sonradan eklenen varaklarda 
geçenleri saymazsak, ilk olarak 4a-6 satırında görmekteyiz. Kelimenin son kul- 
lanıldığı yer ise 537b-9'tür. 


Bayık kelimesini eserde 48 yerde görüyoruz. Kelimenin ilk görüldüğü yer 
193a-6'dır. Bu noktadan itibaren 214b-5 satırına kadar hiç görülmeyen kelime, 
son kullanıldığı yer olan 226a-4 satırına kadar tam 47 defa kullanılmıştır. İşin 
ilginç tarafı ise, tahkik kelimesi bayık kelimesinin kullanıldığı bu aralıkta bir kez 
olsun kullanılmamıştır. Bayık kelimesinin 226a-4 satırında son defa kullanılma- 
sının ardından 226a-6'dan itibaren tekrar tahkik kelimesinin kullanılmaya baş- 
landığını görüyoruz. 


Bir diğer husus, -mıl-/-inil birleşik ekinin eserin belirli bir bölümünde sıkça 
kullanılmasıdır. Bu ek, 215a ile 226a arasında yoğun olarak kullanılmıştır. Bu 
kısımlar dışında, bir kez 290a-7“de karşımıza çıkmaktadır. 


Yaptığımız araştırmalar neticesinde; eserin, Ra'd suresinin başladığı 214a-5 
satırından 226a-6 satırının ortasına, yani Hicr suresinin 13. ayetine kadar, önceki 
kısımdan tamamen farklı bir tercümeye dayandığını tespit ettik. Anadolu sahası 
tercümelerine çok yakın bir dil ve ifadenin kullanıldığı bu varaklarda, diğer 
varaklarda görülmeyen kelimelerle karşılaşılmaktadır. Bu varaklarda, tahkik 
yerine bayık, barça yerine hep, peygamber yerine yalavaç, nite veya neçük yerine 
nişe, durğur- yerine f#urur- ve başka bölümde kullanılmayan beüdeş kelimesinin 
kullanıldığı görülmektedir. Ayrıca eserin genelinde ferişteh şeklinde yazılan 
kelimenin bu bölümde ferişte şeklinde yazıldığı da gözden kaçmamaktadır. 


Bunlar dışında -ısar/-iser ekinin de belli bir bölüme yığılmış şekilde görül- 
mesi, aynı meseleyi gündeme getirmektedir. Ancak bu ekin görülme aralığı 
yukarıdaki kelimelerin görülme aralığından farklıdır. Bu ek, eserin 165a-5 satı- 
rıyla 196b-3 satırı arasında altı kez kullanılmıştır. Diğer kısımlarda, iki kez kul- 
lanılan -4/-e ekini saymazsak gelecek zamanı karşılamak üzere hep -acak/-ecek, - 
aça k/-eçek şekilleri kullanılmıştır. 


Aşağıda Ahmet Topaloğlu'nun çalıştığı Türk ve İslam Eserleri Müzesindeki 
Kur'an tercümesiyle eserimiz arasında bir karşılaştırma yapacağız. Bu karşılaş- 
tırmada Yusuf suresinin sonu ile Ra'd suresinin başındaki durumlarını gözler 
önüne sermeye çalışacağız: 


Yusuf suresi/111 


TİEM Bayık oldı, hikâyet eylemeginde anlarunüi, “ibret dutmak, “akıl- 
lar islerine. Olmadı ya'n7 Kur'ân, bir söz kim yalan bağlanıla. 
Velikin girçek dutmak içün anı kim ileyinde-di, ya'n? Tafrı 
kitâbları kim ilerü zamanlarda geldi. Dakı seçmek içün her bir ne- 
seneyi, dakı toğru yol içün, dakı rahmat içün bir kavma kim 
inanurlar. 
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F. Önder 


TİEM 


F. Önder 


TİEM 


F. Önder 


TİEM 


F. Önder 


TİEM 


F. Önder 


Tahkik anlarufi hikâyetlerinde “ibret vardur “aklı olanlara. Bu 
Kur'ân yalan-ıla düzülmiş söz degüldür. Lâkin girçekleyi- 
cidür ileyince gelen kitâbları, dahı ayırmağ-ıçun her nesneler- 
den. Dahı doğru yoldur halka ve rahmetdür mü'minlere. 


Ra'd suresi/1 


Elif, Lâm, Mim, Râ: Ene'llâhu'r-rahman. Şol, ya'ni uşbu süra, 
kitab “âyetleridür. Dakı ol kim indürinildi safa Çalaburidan. 
Hakdur, velikin âdamılar eyregi inanmazlar. 


Ene'llâhu'r-rahmaân. Şol kitâb “âyetleridür. Dahı ol kim indü- 
rinildi safia Çalabufidan. Hakdur, velâkin eyrek âdemlerü 
inanmazlar. 


Ra'd suresi/2 


Tafirı oldur kim yukaru götürdi gökleri direksüz, görürsiz an- 
ları. Andan eli üstün oldı “arş üzere. Dakı musahhar eyledi 
ya'ni boyun virür eyledi, güneşi, dakı ayı. Dükeli yürir, bir 
zamana degin adanılmış. Hükm eyler işi, seçer âyetleri, ya'ni 
bellü eyler huccatları. Anufi içün kim siz Çalabufuz görmegine 
girçek inanasız. 


Tafirı oldur kim yukaru götürdi gökleri direksüz, görürsiz an- 
ları. Andan eli üstün oldı “arş üzere. Dahı boyun virür eyledi 
güneşi, dahı ayı. Dükeli yürür bir zamâna degin, adanılmış- 
dur. Hükm eyler işe. Seçer, bellü eyler “âyetleri, yani hüccetle- 
ri. Ola kim siz Çalabufuz görmegine girtüdür, girçek inana- 
SIZ. 


İbrâhim/3 
Anlar kim severler yakın dirligi, âhırat üzere. Dakı yığarlar 


Tafirı yolından. Dakı isterler anı egrilik iken. Şunlar azğunlık 
içindedür ırak. 


Anlar kim severler yakın dirligi âhiret üzere. Dahı yığarlar 
Tarı yolından. İsterler eğrilikler. Anlar azğunluk içindedür- 
ler. 


Hicr/3 


Ko anları, yiyeler dakı göneneler. Dakı meşğül eyleye anları 
şağınç. Şofira bileler. 


Ko anları, yiyeler dahı göneneler. Dahı meşğül eyleye mi anla- 
rı şağınç? Şofira bileler. 
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Hicr/13 


TİEM İnanmazlar, ya'17 Mekke kavmı afa, ya'ni Kur'üna. Dakı bayık 
geçdi ilergiler kaydası, ya niyalavaca inanmayıcak, azab gelmek. 

F. Önder İnanmazlar afa. Tahkik geçdi sünneti helâk olmakda, evvelki 
ümmetlerün. 
Hicr/21-22 

TİEM Dakı yokdur hiç nesene, illâ kim katumuzdadur hazınaları. 


dakı indürmezüz anı, illâ endâze-y-ile bilinmiş. // Dakı viri- 
bidük yilleri, ağaç yarıcı yillerken. Pes indürdük gökden şu. 
Pes şuvarduk sizi anufi-ıla. Dakı degülsiz anı şaklayıcılar. 


F. Önder Dahı hiç bir nesne yokdur, illâ bizüm katumuzda anuri hazine- 
leri vardur. Dahı anı indürmezüz, illâ bilinmiş mikdar bile. // 
Dahı gönderdük yilleri, ulu bulıtları getürüp pes indürdük 
gökden şular. Pes içürdük anları size. Dahı siz anı şaklaya- 
mazsız. 


Yukarıdaki örneklerde de görüldüğü üzere, Yusuf suresinin son ayetinde 
hiç benzeşmeyen tercüme, Ra'd suresinin başlamasıyla neredeyse aynı kelime ve 
ifadelerden oluşmaya başlıyor. İbrahim suresinde de devam eden bu durum, 
Hicr suresinin 13. ayetiyle beraber yeniden farklılaşıyor. Bu da gösteriyor ki ya 
bu eserin de istinsah edildiği eser -ki Bursa yazmasında da aynı durum söz ko- 
nusudur- farklı kişiler tarafından tercüme edilmiştir, ya da farklı tercümelerden 
yararlanılarak yeni bir tercüme ortaya çıkarılmıştır. Bize göre ikinci husus biraz 
daha ön plana çıkmaktadır. 


b. Eserin Yazarı 


Miladi 1401 yılında istinsah edilen Bursa'daki yazma ile üzerinde çalıştığımız 
Fahrettin Önder nüshasının aynı eserin iki farklı yazması olduğu anlaşılmaktadır. 
Dolayısıyla eseri, temmet kaydında adı geçen Abdullâh bin Mahmüd es- 
Selâniki'nin istinsah ettiği kesindir. Ancak elimizde bulunmamasına rağmen, bu 
nüshaların kopyalandığı yazmanın yazarı bilinmemektedir. O yazmanın yazarı 
hususunda elimizde yazılı bir belge olmamasına rağmen, üzerinde çalıştığımız nüs- 
hayı şahsi kütüphanesinde bulunduran Fahrettin Önder'e göre eserin tercümecisi 
büyük dedelerinden Şeyh Muslihuddin'dir. Kendisine önceki dedelerinden aktarı!l- 
dığına göre, Şeyh Muslihuddin Kanüni dönemi gezgin müderrislerinden birisidir. 


Yazılı kaynaklarda Şeyh Muslihuddin hakkında herhangi bir bilgiye ulaşıla- 
mamaktadır. Tarihte karşımıza Muslihuddin adını taşıyan birkaç zat çıkmaktadır. 
Bunlardan birisi, asıl adı Musa olan ancak Merkez Efendi olarak bilinen zattır. Bu 
zatın babasının adından dolayı kendisine Merkez Muslihuddin denilmiştir. Şeyh 
Muslihuddin'in mezarı Isparta'nın Sütçüler ilçesine bağlı Şeyhler köyünde olduğu- 


Anonim Satır Altı Kuran Tercümesi | 33 


na göre, Merkez Efendi'nin Şeyh Muslihuddin olması mümkün değildir. Zira Mer- 
kez Efendi'nin kabri İstanbul'dadır (Öngören, 2004: 202). İkincisi Muslihuddin Mus- 
tafa'dır. Vefâ, İbnülvefâ, İbn Vefâ, Vefâzâde, Ebü'l-Vefâ gibi lakaplarla anılır. Kon- 
ya'da doğmuş, 1491'de İstanbul'da ölmüştür (bk. Öngören, 2006). Eserin ilk istinsa- 
hının 1401 tarihini taşıması, bu Muslihuddin'in de eserimizi yazdığı söylenen Mus- 
lihuddin olması imkânsızdır. Üçüncü Muslihuddin ise 1510'da İran sınırları içeri- 
sindeki Lâr şehrinde doğup 1572'de Diyarbakır'da vefat eden Muslihuddin Lâri'dir 
(bk. Kılıç, 2003). Bu zatın da doğum tarihi ve ölüm yerinden dolayı aradığımız Mus- 
lihuddin olmadığı açıktır. 


Fahrettin Önder, Şeyh Muslihuddin/'in tam adını bilmediğini, fakat zamanında 
Şam'da tahsil görmüş bir kişinin kendisine Şeyh Muslihuddin'in asıl adının Hay- 
reddin Hayrullah olduğunu söylediğini ama bu bilgiyi de teyit edemediğini ifade 
etmektedir. 


Fahrettin Önder'in dedesinin kendisine aktardığı bilgiye göre, Şeyh Muslihud- 
din Kanuni Sultan Süleyman döneminde yaşamış ve Kanuni ile birlikte Avrupa 
seferlerine katılmıştır. Kanuni Sultan Süleyman'ın Budin'in fethinden sonra Hay- 
reddin Efendi adlı bir kişiyi 500 akçayla mevleviyet-i molla (kadı) yaptığına dair bir 
kayıt Evliya Çelebi'nin Seyahatnâmesinde geçmektedir (Kahraman-Dağlı, 2002: 
135). Uzunçarşılı'nın Osmanlı tarihinde de bu bilgi yer almaktadır. Uzunçarşılı, 
Kanuni'nin Budin'in fethinden sonra Budin valiliğine Süleyman Paşa'yı, Budin 
kadılığına da Hayreddin Efendi'yi tayin ettiğini kaydetmektedir (Uzunçarşılı, 1988: 
493). Ancak bu iki kaynakta adı geçen Hayreddin Efendi adlı kişinin Şeyh Musli- 
huddin'le aynı kişi olup olmadığı belli değildir. 


Şeyh Muslihuddin'in mezarının Isparta ili, Sütçüler ilçesinin Şeyhler köyünde 
olduğunu söyleyen Fahrettin Önder, Şeyhler köyüne gelip yerleşmelerini de “Bü- 
yük dedem gezici müderris olduğu için Şam'dan sonra Musul'da, Kerkük'te, bugün 
Yunanistan sınırları içerisinde bulunan Dimetoka, Selanik gibi yerlerde medreseler 
açıp öğrenciler yetiştirmiş. Selanik'ten sonra Beyşehir'in Üzümlü (Manastır) nahiye- 
sine gelmiş, burada da bir müddet yaşadıktan sonra bugün medfun olduğu yere, 
yani Şeyhler köyüne gelmiş. Zaten köyün adı da büyük dedelerimden dolayı böyle 
verilmiş. Dedem 1924lerde Üzümlü'ye gittiğinde yöre insanlarının çok yaşlıları 
orada Şeyh Muslihuddin'in amcası olduğunu söyledikleri Şeyh Şeceaddin'in kabrini 
göstermişler. Bu da büyük dedelerimin orada yaşadıklarını gösteriyor.” ifadelerini 
kullanıyor. 


Peygamber soyundan geldiklerini, yani seyyid olduklarını söyleyen Fahrettin 
Önder, “Şeceremizin Şeyh Muslihuddin'den öncesini bilemiyorum. Aslında dede- 
min elinde bulunan Nakibü”l-Eşrâf kayıtlarında Hazreti Peygambere kadar olan 
şeceremiz yazılıymış ama o belge dedemden çalınmış, bu sebeple de Şeyh Musli- 
huddin'den önceki şeceremizi bilemiyorum, ama Şeyh Muslihuddin'den sonra; 
Şeyh Mehmet, Şeyh İbrahim, Şeyh İsmail, Şeyh Şahin Mehmet, Şeyh Mehmet, Şeyh 
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Osman, Şeyh Muhammed, Mehmet Şükrü, Mehmet Hüsamettin ve ben Mehmet 
Fahrettin şeklindedir.” demektedir. 


Yukarıdaki bilgilerden yola çıkacak olursak, bu yazmanın da istinsah edildiği 
yazmanın Şeyh Muslihuddin tarafından yazılmış olamayacağının birkaç sebebine 
ulaşmış oluruz. Bunlardan birincisi, Şeyh Muslihuddin'in yaşadığı rivayet edilen 
dönemle ilgilidir. Eğer Şeyh Muslihuddin söylendiği gibi Kanuni döneminde yaşa- 
mış ve Budin'in fethine (1541) de katılmış ise en eski istinsahı 1401 yılında yapılan 
bu eseri yazmış olamaz. Zira eserin yazılması istinsah tarihinden de önce olmalıdır. 
Eseri yazdığında da belli bir ilmi olgunluk çağına varması gerektiği düşünülürse, 
Şeyh Muslihuddin'in XIV. yüzyılın ortalarında doğmuş olması gerekir. Bu yıllarda 
doğan birisinin de Kanuni dönemine yetişebilmesi pek mümkün olmaz. Dolayısıyla 
ortaya iki ihtimal çıkıyor. İlki, Şeyh Muslihuddin Kanuni döneminden önce yaşamış 
olmalıdır. İkincisi, eserin yazarı Şeyh Muslihuddin değildir. 


Eğer Şeyh Muslihuddin'in Kanuni döneminde yaşadığı doğruysa, çalıştığımız 
eserin Şeyh Muslihuddin'in isteğiyle istinsah edildiği sonucunu çıkarabiliriz. Eseri- 
mizin istinsah tarihiyle (H. 941/M. 1534-1535) Kanüni dönemi (1520-1566) örtüşmek- 
tedir. Muhtemeldir ki, Şeyh Muslihuddin, Abdullâh bin Mahmüd es-Selâniki'ye 
eseri istinsah etmesini söylemiş; elde bulunan bu istinsah da nesiller arasındaki 
yanlış bilgi aktarımları veya unutmalar neticesinde, “tercümeyi yapan Şeyh Musli- 
huddin'dir” görüşünün ağırlık kazanmasına ve nesiller arasında böyle aktarılması- 
na sebebiyet vermiştir. Çünkü, Fahrettin Önder'in söylediği gibi, bu eseri Şeyh Mus- 
lihuddin tercüme etmiş ve es-Selâniki de yazıya geçirmiş olsaydı, yazmanın daha 
önceki tarihlerde mevcut olmaması gerekirdi. 135 yıl öncesine ait bir nüshasının 
bulunduğu bilindiğine göre, müellif nüshasının Şeyh Muslihuddin tarafından ya- 
zılmış olduğunu söyleyebilmemiz imkânsızdır. 


c. Nüshanın Müstensihi 


Yazmanın temmet kaydında adı geçen müstensihi, Abdullâh bin Mahmüd 
es-Selâniki'dir. Şeyh Muslihuddin gibi, onun adına da herhangi bir kaynakta 
rastlamak mümkün olmadı. Fahrettin Önder'in ifadesine göre, Abdullâh bin 
Mahmüd es-Selâniki, Şeyh'in yanında dolaştırdığı kâtibidir. Eserin sonunda yer 
alan temmet kaydından hareketle Abdullâh bin Mahmüd'un Selanikli olduğunu 
ve eseri Şam'da kaleme aldığını öğrenebilmekteyiz. (538b) 


Bu hususla ilgili olarak bazı tarih kitaplarının sonlarındaki özel isimler indeksle- 
ri de dâhil olmak üzere bir ipucu bulabileceğimiz bütün kaynaklara baktık. Fakat ne 
Şeyh Muslihuddin adına, ne de Abdullâh bin Mahmüd es-Selâniki adına tesadüf 
ettik. Elimizdeki tek belge, eserin sonundaki temmet kaydında oAbdullâh bin 
Mahmüd es-Selâniki adının geçmesi, tek bilgi ise Fahrettin Önder'in “Abdullâh bin 
Mahmüd, Şeyh Muslihuddin'in kâtibidir, eseri yazan Şeyh Muslihuddin'dir.” ifade- 
sidir. Abdullâh bin Mahmüd es-Selâniki'nin tercümeyi istinsah eden kişi olduğu, 
Bursa ve Manisa'daki benzer yazmalardan anlaşılmaktadır. Eserin yazarının kim 
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olduğu hususunda ise yukarıda verilen çelişkili bilgiler dışında, malesef kesin bir 
delilimiz yoktur. 


d. Eserin Dönemi 


Batı Türkçesiyle yazılmış olan satır altı Kur'an tercümeleri karşılaştırıldığın- 
da, üzerinde çalıştığımız eserle birlikte, Bursa Yazma ve Basma Eserler Kütüp- 
hanesindeki yazma ve Manisa İl Halk Kütüphanesindeki yazmanın şekil bilgisi 
açısından daha farklı bir yapı sergilediği görülmektedir. Bu üç nüshadan en eski 
istinsah tarihine sahip olanı Bursa yazmasıdır ki bu yazma Batı Türkçesinin 
kullanıldığı şu ana kadar tespit edilmiş en eski satır altı Kur'an tercümesidir. 
Yazmanın istinsah tarihi 1401'dir (Küçük, 2003: 42). Üzerinde çalıştığımız Fah- 
rettin Önder nüshasının istinsah tarihi H. 941/M. 1534-1535'tir. Esra Karabacak, 
Manisa yazmasının istinsah tarihinin belli olmamasına rağmen, dilinden hare- 
ketle 15. yüzyılda istinsah edilmiş olabileceğini söylemektedir (Karabacak, 1994: 
XII). Ancak bu yazmanın dili ve ifadesinin diğer ikisine göre farklılaştığı görül- 
mektedir. Zira, Manisa yazması istinsahtan ziyade yeniden düzenleme denilebi- 
lecek bir durum arz etmektedir ki diğer iki nüshanın da istinsah edildiği bir 
tercümeden yararlanılarak yeniden kaleme alınmış hissi uyandırmaktadır. Şekil 
bilgisi açısından diğer ikisine çok benzemesine rağmen özellikle kelime hazinesi 
açısından ötekilerle farklılık göstermektedir. Arapça, Farsça kelime ve tamlama- 
ların daha sık rastlandığı bu yazmanın dili, diğer ikisine göre daha ağır bir hâl 
almıştır. Bunun yanında, diğer iki yazmanın bir bölümünde (Ra'd suresi, 
İbrâhim suresi ve Hicr suresinin baş kısmı) gördüğümüz Anadolu sahasında 
yazılmış tercümelere benzerlik, Manisa yazmasında görülmez. Kelime hazine- 
sindeki Arapça, Farsça kelime yoğunluğunun artması, bu yazmanın daha son- 
raki yıllarda istinsah edildiğini düşündürmektedir. 


Yukarıdaki bilgilerden hareketle, bu yazmaların istinsah edildiği tercümenin en 
geç XIV. yüzyılın sonlarında hazırlandığını söylemek yanlış olmayacaktır. 


Bu üç yazmadan sadece birisinin istinsah yeri bellidir. Diğer ikisinin nerede is- 
tinsah edildiği bilinmemektedir. Fahrettin Önder'in şahsi kitaplığında yer alan 
yazma, Şam'da istinsah edilmiştir. Eserin istinsah edildiği zaman dilimine bakılacak 
olursa, Memlük Kıpçaklarının hükümranlığının sona ermesinin hemen ardına denk 
geldiği görülmektedir. Bilindiği üzere Osmanlı İmparatorluğu, Kanüni Sultan Sü- 
leyman zamanında 1516-1517 yıllarında yapılan seferler sonucunda bu toprakları 
sınırları içerisine dâhil etmişti. 


Birbirine çok benzeyen bu 3 yazmanın dil özelliklerine bakıldığında, Anadolu 
Türkçesinde kullanılmayan ama bir kısmı bugünkü çağdaş Kıpçak lehçelerinde de 
kullanılmaya devam eden bazı şekillerin bulunduğu görülmektedir (-ğan/-gen, - 
ganda/-gende, zamanların şahıs zamirleriyle çekimlenmesi vb.) . Manisa (Karaba- 
cak, 1992) ve Bursa (Küçük, 2001) yazmaları üzerine daha önce yapılan çalışmalar- 
da, araştırıcılar bu eserlerin yazıldıkları saha üstünde durmamışlardır. Bize göre, bu 
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üç yazma da Memlük Kıpçakçasının hâkim olduğu bir coğrafyada bir Türkmen 
Türkü tarafından kaleme alınmış olan bir başka yazmadan istinsah edilmiş olmalı- 
dır. İlerleyen sayfalarda ayrıntılı bir şekilde üzerinde duracağımız özellikler, bu 
durumun açık göstergeleridir. Çünkü ilgili bölümde sözü edilen hususlar, Anadolu 
coğrafyasının karakteristik özellikleri değildir. 


Bugüne kadar mevcut olan bilgilerimize göre, Kur'an tercümesi yapılmamış 
olan ya da yapıldıysa bile elde mevcut olmayan tek saha Kıpçak sahasıdır. İslam'ın 
kabulünden itibaren bugüne gelecek olursak; Karahanlı, Harezm ve bu iki dönemi 
takip eden Çağatay ve Anadolu sahalarında, hatta Harezm ile Anadolu arasında 
geçiş dönemi diye adlandırılan dönemde Kur'an tercümelerinin yapıldığı eldeki 
mevcut eserlerle sabittir. Yalnız Kıpçak sahasından kalma bir Kur'an tercümesi 
bugüne kadar tespit edilmiş değildir. Bu eser ile Bursa (Küçük, 2001) ve Manisa'daki 
yazma (Karabacak, 1992) bizim görüşümüze göre Kıpçak sahasında yazılmış bir 
satır altı tercümeye dayanmaktadır. Bu sebeple bu 3 yazmayı Kıpçak sahası yazması 
olarak nitelendirmenin yanlış olmayacağı kanaatini taşımaktayız. 


Jânos Eckmann, “Memlük Kıpçakçasının Oğuzcalaşmasına Dair” adlı yazısında 
Memlük Kıpçak eserlerinde kullanılan dili iki başlık altında incelemiştir: Asıl Mem- 
lük Kıpçakçası ve Karışık Oğuz-Kıpçakça. Asıl Memlük Kıpçakçasının Harezm Türkçe- 
sine çok benzediğini, ancak ondan bazı açılardan farklılaştığını söyler. Karışık 
Oğuz-Kıpçakça adını verdiği dilin de kendi içerisinde birlik göstermediğini, bunun 
da alt kollarından bahsedilmesi gerektiğini söyleyerek Kıpçakça ögelerin çok olduğu 
grup ve Oğuzca, yani Anadolu Türkçesi ögelerinin çok olduğu grup olmak üzere iki ayrı 
gruptan söz eder (Eckmann, 1965: 36; Eckmann, 1986). Eckmann, bu grubun özellik- 
lerini şu şekilde sıralar: 


“Bu karışık gruba giren metinlerde dille birlikte imla da değiştirilmiş, yani Kıp- 
çak imlasında kullanılan & (ng) yerine a (fi) geçmiş ve ünlü harfleri de geniş ölçüde 
bırakılmıştır. Ayrıca Kıpçakça kelimelerin yerini çoğu zaman Anadolu Türkçesi 
kelimeleri almıştır.” (Eckmann, 1965: 36). 


Bu üç yazmanın da istinsah edildiği tercüme, Eckmann/ın sözünü ettiği Karışık 
Oğuz-Kıpçakça grubunun Oğuz, yani Anadolu Türkçesi ögelerinin çok olduğu gruba 
girmektedir, denilebilir. 


TI. BÖLÜM 


DİL İNCELEMESİ 


Abdullâh bin Mahmüd es-Selâniki tarafından istinsah edilmiş olan eserin di- 
li, XVI. yüzyılda Anadolu'da kullanılan Türkçeyle çeşitli açılardan farklılıklar 
göstermektedir. Daha önce, eserin Kıpçak sahasında yazılmış bir eserden istin- 
sah edilmiş olmasının kuvvetli bir ihtimal olduğunu söylemiştik. Çünkü eseri- 
mizde her ne kadar Eski Anadolu Türkçesinin genel özellikleri görülüyor olsa 
da, Anadolu sahasının karakteristiği diyemeyeceğimiz onlarca hususla da karşı- 
laşmaktayız. Bu hususların incelenmesi, bizi devamlı olarak Memlük Kıpçak 
sahasıyla karşı karşıya bırakmıştır. Çünkü Anadolu Türkçesinde hiçbir zaman 
görülmeyen birtakım özelliklerin, hep Memlük Kıpçak sahasında tespit edilmesi 
tesadüflerle açıklanamaz. Görülen geçmiş zamanın şahıs zamirleriyle çekim- 
lenmesi -ki bu durumla Memlük Kıpçak sahası dışında başka hiçbir Türk lehçe- 
sinde karşılaşılmaz-, geniş zaman, öğrenilen geçmiş zaman, istek çekiminin ve 
bildirme çekiminin yine şahıs zamirleriyle kurulması, emir birinci çokluk şahıs- 
larda, bugünkü bazı Kıpçak grubu Türk lehçelerinde de kullanıldığını gördü- 
ğümüz -ayık/-alık/-elik şekillerinin kullanılması gibi hususlar hep Memlük Kıp- 
çak Türkçesini işaret etmektedir. Bu sebeple, üzerinde çalıştığımız eserin de 
istinsah edildiği bir ana tercümenin Kıpçak sahasında kaleme alındığını söyle- 
memiz yanlış olmayacaktır. Bu ana tercümenin bulunmasıyla bu husus daha da 
aydınlığa kavuşacaktır. Ancak bu ana tercüme bulunmasa dahi, eserdeki bu 
delillerin bile, çalıştığımız yazma ile Bursa ve Manisa yazmalarının Kıpçak saha- 
sı tercümeleri olduğunu söylememize yeteceğini düşünüyoruz. 


Eserin karışık dilli bir eser olduğunu söylemek mümkün değildir. Çünkü bu 
hususla ilgili yeterli ve gerekli malzeme bu üç yazmada mevcut değildir (Bunun 
sebeplerini, Şekil Bilgisi Yönünden Dikkati Çeken Hususlar başlığı altında izah ede- 
ceğiz.). 


Eski Anadolu Türkçesi metinleri üzerinde yapılmış olan pek çok çalışmada, 
bu sahanın temel gramer şekilleri defalarca, genellikle de aynı metotla verilmiş- 
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tir. Ayrıca bu sahanın grameri de bu sahanın duayeni Faruk Kadri Timurtaş'ın 
hazırladığı Eski Türkiye Türkçesi adlı eser ile başlamak üzere, birkaç değişik bilim 
insanı tarafından ayrıntılı bir şekilde ortaya konulmuştur. Biz bu çalışmamızda, 
daha önce tespit edilen şekilleri yeniden tespit etme yoluna gitmedik. Bunun 
yerine, Eski Anadolu Türkçesinde karşılaşılmayan veya nadiren karşılaşılan 
hususlara, özellikle de Kıpçak unsuru olduğunu düşündüğümüz hususlara 
dikkat çekmek istedik. Bunun sonucunda karşımıza çıkan hususları; imla, şekil 
bilgisi, ses bilgisi, kelime hazinesi ve diğer olmak üzere beş başlık altında gruplan- 
dırmayı uygun gördük. 


A. İMLA YÖNÜNDEN DİKKATİ ÇEKEN HUSUSLAR 
1. Alınma Kelimelerde Uzunlukların Gösterilmemesi 


Bu durum bir ses bilgisi özelliği olarak da değerlendirilebilir. Eserde çeşitli 
alınma kelimelerin uzunluklarının gösterilmeden yazıldığını, tabiri caizse Türk- 
çeleştirildiğini görmekteyiz. Elbette bu kelimeler asıl imlalarına uygun olarak da 
yazılmaktadırlar. Ama birden fazla yerde bu uzunlukların gösterilmeden yazıl- 
ması, artık o dönemde bu kelimelerdeki uzunlukların yavaş yavaş düşmeye 
başladığını göstermektedir: 


düşman : Başlangıçta kelimenin düşmen şeklinde muhaffefinin kullanılmış 
olabileceğini düşündük. Ancak hem uzunluğunu göstermeden kullanıp hem de 
devamlı surette -/ı£ ekini getiriyor olması, bizde kelimenin düşman okunması 
gerektiği fikrini oluşturdu. Kelime sadece bir yerde —lik ekini almış, diğer kulla- 
nımlarda (12 yerde) hep -lık isimden isim yapım ekiyle kullanılmıştır. Ayrıca -lık 
eki hiç düşman kelimesiyle beraber kullanılmamıştır. 


düşmanlık (Giad): 11b-5, 57a-1, 92b-7, 102b-5, 154a-7, 154a-8, 169b-4, 232b-4, 
419b-4, 423b-1, 479a-2, 481a-6. 
düşmenlik (Aliaâı): 485b-6. 


yetim : Metinde 15 yerde geçen kelime, 11 yerde yetim şeklinde kısa, 4 yerde 
yetin şeklinde uzun yazılmıştır. 


yetim (#4): 11a-8, 23b-6, 29b-2, 67a-2 (2 defa), 67a-3, 67b-8, 68a-4, 85b-2, 85b- 
4, 482b-2. 
yetim (pe): 67a-1, 67b-3, 531a-2, 531a-3. 


miskin : 27 yerde geçen kelime, 22 defa miskin şeklinde yazılırken sadece 5 
defa aslına uygun yazılmıştır. 


miskin (0Sx): 11a-8, 23b-6, 24b-7, 29b-2, 59b-5, 68a-1, 101b-4, 107a-6, 152b-6, 
157a-7, 169a-5, 245b-3, 296a-4, 300b-7, 305b-6, 354b-6, 482b-2, 501a-5, 504a-2, 
513a-2, 515a-6, 536b-2. 
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miskin (0S): 8b-6, 106a-4, 136b-8, 245b-6, 261b-5. 


imin : Arapça emi: kelimesinde 4 farklı yazımla karşılaşmaktayız. Kelime 
farklı şekillerde 54 kez geçmektedir. Bunlardan 36'sı Arapça asıl imlasıyla, geri 
kalan 23'ü ise farklı şekillerde yazılmıştır. Bu farklı şekillerde dikkati çeken hu- 
sus, 14 yerde kelimenin ilk hecesindeki sesin “i” 
14 yazımdan hareketle biz metnimizde geçen bütün ös! yazılışlarını, hem ilk 
ünlüyü daraltarak hem de uzun olan ikinci ünlüyü kısaltarak imin şeklinde 
okuduk: 


üsal : 17a-6, 27a-1, 34a-5, 54a-8, 119b-7, 119b-8, 138a-4, 141a-8, 141b-1, 141b-2 
(2 defa), 162b-1, 208b-2 (2 defa), 209a-5 (2 defa), 212b-5, 213b-1, 224a-1, 
229b-4, 234b-3, 323b-1, 324a-4, 324b-6, 325b-2, 326a-5, 331a-6, 338a-6, 
338b-8, 341b-2, 420a-7, 435a-4, 436b-3, 436b-5, 505b-3, 522b-7. 


cal: 60b-4, 154a-2, 228a-2, 249b-6, 249b-7, 324b-8, 335a-6, 374a-3, 452b-3. 


olduğunun gösterilmesidir. Bu 


Ol :79a-3, 80a-7, 80a-8, 310b-2, 376a-3. 
Osal : 82b-8, 154a-1, 241a-8, 351a-7, 484b-4, 499a-3, 499a-4, 531b-2, 536a-6. 


kin : Kelime çok fazla kullanılmamıştır. Metnimizde 3 yerde geçmektedir. 
Bunlardan ikisinde «'siz yazılmış, birinde asıl yazılışa sadık kalınmıştır. Metin- 
de kin şeklinde alınması uygun görülmüştür: 


kin (08): 61-2, 135a-6. 
kin (05): 228a-3. 


tiz : Kelimenin gerek *e- isimden fiil yapım ekiyle fiilleşmiş şekilleri ve ge- 
rekse yalın şekli hem «li hem «siz olarak yazılmıştır. Metinde toplam 72 defa 
geçen kelime, 53 yerde «siz, 19 yerde «li yazılmıştır. Kelime, 334a-3'te hem 
6'siz yazılmış hem de harekelenmiştir. Bu yazımlardan hareketle kelimenin £iz 
şeklinde kısa okunması uygun görülmüştür: 


tiz (5): 20a-6, 28a-1, 33b-5, 38b-4, 6la-5, 63b-1, 66b-1, 69a-3, 77a-8, 100b-7, 
101a-7, 108a-2, 117a-1, 117a-3, 117b-4, 136b-6, 146a-5, 169a-1, 179b-7, 
179b-8, 184b-3, 184b-4, 230b-2, 244a-7, 260a-5, 270a-5, 273a-3, 275b-6, 
275b-7, 278a-1, 280b-4, 282b-2, 282b-3, 294a-4, 299b-4, 327a-5, 332a-2, 
334a-3, 369b-3, 394a-8, 424a-2, 443a-8, 444b-5, 447b-4, 451b-3, 458a-5, 
458b-6, 460b-8, 466a-5, 506a-6, 514a-2, 519b-6, 527a-7. 


tiz (33): 27b-8, 45b-1, 56b-1, 69b-5, 93b-2, 100a-6, 130b-5, 148b-8, 181a-5, 219b- 
1, 225a-8, 293a-3, 308b-3, 328b-7, 350a-4, 350a-6, 365b-3, 395b-5, 409b-2. 


peyğamber : Metnimizde yukarıdaki şekillere benzer bir durumu peygâm- 
ber/peygamber kelimesinde de görmekteyiz. İki şekilde yazıldığını gördüğümüz 
kelime metnimizde 320 yerde geçmektedir. Bunların 200 tanesi peygâmber şek- 
linde, 120 tanesi ise uzunluk gösterilmeden peygamber şeklinde yazılmıştır. Bu 
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kelimede de kelimenin aslında uzun söylenmediği 120 defa uzunluk gösteril- 
meden yazılmasından anlaşılmaktadır. Bu sebeple Türk söyleyişine de uygun 
olmayan peygâmber yerine kelimeyi peygamber şeklinde kısa almayı uygun bul- 
duk. Bu kelime metinde çok fazla geçtiği için aşağıda her iki yazılışın da sadece 
bir kısmı listelenmiştir: 


peygamber (5): 11a-5, 11a-6, 12b-7, 13b-4, 13b-8, 19b-1, 20a-3, 252a-4, 
284b-8, 293a-6, 298b-8, 309b-2, 309b-4, 310a-2, 310a-5, 310a-7, 310b-5, 
312a-1, 312a-3, 313a-7, 323b-1, 326a-4, 326a-5, 328b-8, 332b-3, 336a-7, 
340b-1, 340b-3, 347b-2, 352a-7, 36la-1, 364a-2, 364b-8, 366a-1, 366a-2, 
366b-3, 366b-6, 367a-1, 368a-3, 368a-7, 368b-3, 369a-1, 369a-5, 369b-6, 
370a-8, 370b-4, 371a-6, 371b-4, 375b-6, 376,b-7, 377a-2, 378a-5, 380a-5, 
380a-6, 382a-7, 383b-4, 383b-5, 384b-3, 390b-6, 391a-1, 391a-2, 391a-3, 
395b-3, 410a-2... 


peygâmber (oy ): 17a-1, 18b-3, 23b-5, 29a-1, 36a-8, 41a-5, 42b-5, 47a-4, 49b- 
2, 50b-8, 52a-8, 56a-6, 58a-6, 62a-4, 64a-8, 69a-6, 75b-8, 78b-5, 86b-7, 88b- 
2, 90a-5, 95a-1, 98a-2, 104a-1, 106b-4, 111b-8, 115a-7, 120b-3, 125b-3, 131a- 
6, 137b-4, 140a-6, 153a-2, 155a-3, 162b-3, 170b-4, 173b-7, 195b-7, 221a-2, 
242a-6... 


iklim : Metinde 32 defa geçen kelime, 26 kez aslına uygun, 6 kez ise uzunlu- 
ğu gösterilmeden yazılmıştır. Metinde yazılışlara riayet edilmiştir: 


iklim (a8): 11b-3, 35a-4, 65b-8, 66a-4, 77a-1, 529a-2. 


iklim (esB)): 11b-5, 54a-7, 96b-3, 131a-4, 148a-4, 158a-5, 188b-5, 200b-7, 248b-4, 
284b-5, 366b-1, 481b-4... 


parala-/paralan- (< Far. * T. pâretle-n-): Pârelen- şeklinin de görüldüğü ke- 
lime, 4 yerde uzunluğu gösterilmeden, 3 yerde ise uzunluğu gösterilerek yazıl- 
mıştır. Uzunluğunun gösterildiği şekillerden birisinde -mak ekini alması ise 
kelimenin uzunluğu gösterilerek de yazılsa, gösterilmeden de yazılsa paralan- 
şeklinde okunabileceğini düşündürmektedir. Ancak kelime yalın durumda 
uzunluğu gösterilerek kullanılmıştır. Bu sebeple kelimenin okunmasında yazılı- 
şa riayet edilmiştir: 


paralaya (446b-4), paralanmış (484b-1), paralana (498b-2), paralanur (510b- 
8); pârelenmağa (270b-1), pârelenüp (372b-6), pârelene (519b-7). 


Bu kelimeler dışında, benzer şekilde uzunlukları gösterilmeden yazılan baş- 
ka kelimeler de vardır. O kelimelerdeki uzunlukları göstermeden yazma duru- 
mu yukarıdakilere göre az olduğu için onları aşağıda kısaca gösterip geçiyoruz: 


bahil (< Ar. bahıl 73a-5), cinni (< Ar. cinni 373b-2), hakır (< Ar. hakir 166b-7), 
henüz (< Far. henüz (395a-6), hurma (Far. hurma < 231a-7), keşki (< Far. kâşki 
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315a-5), mefruk (< Ar. mefrük 315b-3), nahak (< Far.t* Ar. nâ-hak 339b-6), nur (< 
Ar.nür 317b-7), rüzı (< Far. rüzı 223b-4, 224a-5)ta'yin (< Ar. ta'yın 111a-4). 


2. İkiz ünlü bulunduran kelimelerin yalın hâlde ünsüzlerinden birisinin 
düşürülmesi 


Bu kullanım adeta bir kural hâlinde tüm ikiz ünsüz barındıran kelimeler için 
geçerlidir. Aşağıdaki kelimeler yalın hâlde iken şeddesiz yazılmışlardır: 


şek (< Ar. şekk): 4a-4, 20a-5, 42a-3, 43b-8, 44a-3, 46a-4, 50a-4, 79b-4, 89b-3, 
108b-6... 


Kelime, bir yerde yönelme hâli ekiyle de şeddesiz yazılmıştır: 
şekte (197a-5). 

zan (< Ar. zann): 10b-6, 60b-5, 286a-1, 289b-2, 304b-5, 454b-6. 

red (< Ar. redd): 211a-2. 


cin (< Ar. cinn): 40b-4, 123b-2, 125a-7, 125b-3, 192a-1, 329b-2, 393b-6, 418b-6, 
419a-4, 442b-5, 469a-1, 469a-3, 469b-1, 471a-1, 508a-4, 508b-1, 538b-3. 


sır (< Ar. sırr): 33b-2, 152b-6, 186b-4, 247b-4, 271a-6 (2 defa), 313a-6, 447b-6, 
527a-4. 


had (< Ar. hadd): 317a-5. 
sed (< Ar. seddi) : 263a-1, 263a-3, 383a-6 (2 defa) 


3. Sonu “güzel he” ile biten kelimelerin yükleme hâli ekini aldıklarında 
ortaya çıkan imla 


Kelimelerin Türkçe veya yabancı kökenli olmasına bakılmaksızın, sonunda 
“güzel he” bulunan kelimelere yükleme hâli ekinin hemze ve altına bir esre ko- 
nulmak suretiyle eklendiğini görmekteyiz. Bu durum bazı araştırmalarda bir ses 
bilgisi özelliğiymiş gibi değerlendirilmekte ve bu durum çevriyazılı metinde, 
yükleme hâli ekinden önce bir kesme işareti konulmak suretiyle (nesne'i, kim- 
se'i, gice'i vb. gibi) karşılanmaktadır. Metnimiz bu açıdan bize yol gösterici nite- 
liktedir. Metnimizde aynı kelimelerin hem hemzeli, hem de «li yazılışlarıyla 
karşılaşmamız, bu hemzeli yazımın ses özelliği değil, imla özelliği olduğunu 
açıkça göstermektedir. Bu sebeple biz, metindeki böyle yazımları (nesne'i, kim- 
se'i vb.) Türkçede yan yana iki ünlü bulunmaz kuralına bağlı olarak araya yar- 
dımcı y ünsüzünü üst karakter şeklinde koyarak (nesnevi, kimseyi vb.) aldık. «s'li 
yazımlarda dikkati çeken husus, bu kelimelerin birkaçı dışında hep “güzel 
he”siz yazılmasıdır. “Güzel he”li yazımlar, çok büyük bir oranda hep hemze ve 
altında esre işareti ile karşımıza çıkmaktadır. Bu durum da bu imlanın esasen 
“güzel he” ile ilgili olduğunu gösteriyor. Aşağıda hem hemzeli hem de y'li ya- 
zımlarla ilgili örnekler görülmektedir: 
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Hemzeli Yazımlar 6'li Yazımlar 


nesneyi Ami (21b-1) “umretyti e 45 (26b-6) 
ta'ifeyi Aâ4k (11b-5) kimsetyti 5 (37b-1) 
Ka“bevi 4x5 (17a-3) netyi vi (48a-3) 

fitne”i Alâ (43b-8) ÖZgEtYİ 4S (74b-6) 
gicei AS (46a-8) gicetyti 5 (121b-6) 
kelimei 441 (50b-2) devetyti çx 039 (325a-7) 
tevbe'i Ass (175a-4) çekirgetyti 43 (144a-1) 
kimesne'i Aha (208a-8) deretyti wa (177b-4) 
bir niçe''i Aşâ 4 (219a-7) gölgetyti e Sis (316b-3) 
âşikâre'i 8454) (527b-3) du'âtytı slSa (356a-6) 
Mekke'i Sa (536a-1) Müsâtytı sas (336b-7) 
sidre'i & ya (463b-7) BİCetyti 4 2S (413b-8) 
şırça'ı Aa ma (331b-6) devetyti wl4a (530a-2) 
du“a'ı slsa (334b-2) gicetyti ses (335a-1) 
şadaka”ı ââva (465a-1) devetyti 439 (530a-1) 


Müsi'i ismsa (220a-7) 
4. p ünsüzü için be/pe harflerini kullanma 


Yerleşik imlada p sesi için genelde be harfi kullanılır. Metnimizde p sesi için « ya- 
nında « harflerinin kullanıldığını da görüyoruz: 


< harfi ile < harfi ile 

Çalap «iş (66a-5, 192b-3) ça (62b-7, 223a-2) 
tap! ch (202b-7) çık (400a-3) 

hep çA(218a-4, 22a-6) ça (216b-5, 218a-5) 


Aşağıdaki örnekte -up zarf-fiil ekinin de ş harfiyle karşılandığı görülmekte- 
dir: tap-up çi (531a-2) 


5. Kalın sıradan ünlülü kelimelerde « ve & harflerini kullanma 


Arap ve Fars imlasının etkisiyle Eski Anadolu Türkçesinde s sesi için o ve 
va, t sesi için ise & ve b harfleri kullanılmaya başlanmıştır. Sin ve te harfleri ince 
sıradan ünlülerle, va ve & ise kalın sıradan ünlülerle kullanılır. Eserin genelinde 
ağırlıklı olarak bu kullanım göze çarpar. Ancak birkaç kelimede hâlâ « ve ww 
harfinin kalın sıradan ünlülerle birlikte kullanıldığı görülür: 
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u:u6 8 Tafrı (4a1, 35b-5, 62a-3...), toz İ3s# (314b-8, 503a-6, 522a-5, 534a-3), 
tozsa 4wjsi (516b-7). 


Yukarıdaki örneklerde geçen Tafirı, toz ve toz- kelimeleri metinde hiçbir 
zaman b harfi ile yazılmamıştır. Bu kelimeler & ile yazılmamasına rağmen, bir 
yerde Farsça dâ$ kelimesinin Türkçe #ğ kelimesi gibi & harfiyle yazıldığı görül- 
mektedir: 


tağlanduravuz (< Far. *T. dağtla-n-dur-) “dağlarız (alınlarını)” (166a-4). 


vw : suçuRuz 3Saw (25b-1), suçlarını «Apse (81b-8), suçlardan oyla şe (305b- 
7), sakaluma 4alâ (276b-3), saçdum asp (276b-6), su evinden! ddişl ga (74a-1). 


Yukarıdaki örneklerde geçen kelimelerden suç, su ve saç- kelimelerinin ve 


ile yazılan şekillerine daha çok rastlanmaktadır. “Sakal” kelimesi ise metinde 
sadece yukarıdaki şekliyle bir defa geçmektedir: 


şaçılmış viaişya (515b-7), şaçılsa Avılşua (523a-5), şuçlaruluzı s Ss (47a-2), 
şuçlaruuz 5S yiş ma (61a-7). 
Aşağıdaki örneklerde, ya harfinin ekte de kullanıldığı görülmektedir: 


şuşamazsın Ömjmaşa (278a-6), şuşamış vimama (472b-6), şanaşın ümcila 
331b-4, 444b-5, 462a-2, 466b-6, 491a-1, 503a-1, 506a-6, 513a-5, 517b-3, 521a-3. 


B. SES BİLGİSİ AÇISINDAN DİKKATİ ÇEKEN HUSUSLAR 
1. Sedalılaşma (Tonlulaşma) 


“İstisnalar hariç olmak üzere Türkçe kelimeler -d sesiyle bitmez.” kuralına 
aykırı olarak bazı kelimelerde, son ses t'nin d'ye döndüğünü görüyoruz. Bu 
hadisenin olduğu kelimelerin çoğunun 2. teklik şahıs emir ifade eden kelimeler 
olması dikkat çekicidir : 


eyid! (15b-1), zikr id! (38a-2), eved (38a-3), dad iderler “tadarlar, tadına ba- 
karlar” (132b-2), yud! (195a-5), süd (70b-3 (2 defa), 236b-1, 288a-2), dad! (436b-1), 
akıdsun (251b-5). 


Bu durum, esasen f sesiyle biten bir de alınma kelimede karşımıza çıkmak- 
tadır: müddedleri (< Ar. müddet 162a-4). 


5 Su evi kelimesi hayli dikkat çekicidir. Su kelimesi metnin tamamında ve harfi ile yazılmışken 
“ayak yolu, hela, tuvalet” anlamına gelen “su evi” kelimesinde « ile yazılmıştır. Öyle sanıyoruz 
ki tercümeci buradaki anlam farkına da dikkat çekmek için buradaki “su” kelimesini diğerlerin- 
den farklı olarak w harfi ile yazmıştır. 
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2. Sedasızlaşma (Tonsuzlaşma) 


Eserde kurallı bir kullanım olmamakla beraber c sesi yerine ç sesinin kulla- 
nılması çok dikkat çekici bir husus olarak karşımıza çıkmaktadır. Genellikle 
eklerde rastlanan bu kullanımın sistemli olduğu söylenemez. Aynı ekin bazen 
cim harfiyle, bazen çim harfiyle kullanıldığı görülür. Bazı alınma kelimelerde de 
karşılaştığımız bu hususun Kıpçak tesiri olduğunu, bu kullanımın üç beş yerde 
değil, eserin değişik yerlerinde yüzlerce defa geçmesinden anlıyoruz. Bu kulla- 
nımın bir müstensih hatası olduğunu düşünmüyoruz. Çünkü eserin müstensihi, 
cim ile çim harfini yüzlerce yerde karıştıracak kadar cahil olmamalıdır. Böyle 
basit bir ayrımı yapamayan bir kişinin Kur'an'ı istinsah etmesi mümkün değil- 
dir. Ayrıca, eserdeki yazı hattı, cahil bir kişinin hattına benzememektedir. Öyle 
tahmin ediyoruz ki müstensih, kopyasını yaptığı eserdeki şekilleri kendi kaleme 
aldığı nüshaya yansıtmıştır. Eserin Bursa nüshasında da -acak/-ecek ve -ıcıfici 
eklerinde bu durumla karşılaşılması (Küçük, 2003: 58), bu görüşümüzü destek- 
ler niteliktedir. Ancak Murat Küçük bu hususun bir Kıpçak tesiri olabileceği 
ihtimalinden söz etmemiş, bu örnekleri tonlulaşmaya aykırı örnekler olarak 
değerlendirmiştir (Küçük, 2003: 58). Bu benzeşmenin karşılaşıldığı örneklerden 
bazılarını aşağıda veriyoruz: 


açıdıcı (52a-4), ağaça (132a-6), ağaçın (333a-3), ağaçından (373b-8, 472b-4), 
ağaçınufi (390a-6), alaçaksız (451b-2), afiaçaksız (412a-8), ançılayın (226a-5, 216b- 
2), anlarçılayın (387b-5, 495b-6), ardınça (228b-8), ardunuzça (227a-1), bırağaçak- 
men (154a-6), bileçeksiz (279b-3, 335b-3, 404a-4), bizçileyin (221a-4), çıkara- 
çakdur (491b-2), diyeçeklerdür (403b-8), döneçeksiz (346b-8, 350b-2, 433b-8), 
duraçak (381a-7, 403b-1), düşeçeklerdür (259b-3, 435a-8), ekinçileri (453a-3), eyi- 
deçekdür (128a-5, 182b-6), eyideçeklerdür (301b-1, 301b-2, 301b-4), eyleyiçiler 
(323a-5), fesâd ideçeksiz (243b-3), geçiçiler (296b-2), geleçek (263a-6), geleçekdür 
(229a-1, 288b-7, 319a-6, 350a-5), geleçekdür (319a-6), giçe (119a-5, 145a-1, 359b-7, 
265a-3, 379a-8, 458a-2, 521a-3, 530b-7), giçede (145a-2, 181b-7, 243a-4, 265a-4, 
265a-4, 282b-8, 343a-2, 353a-1, 434a-6), giçeler (56a-7, 374a-2), giçelerde (116a-7, 
308a-5), giçenüüi (182a-6, 521a-3), giçesinde (249a-1), giçevi (282a-5), giçe-y-ile 
(117a-7, 141b-1, 204a-6, 231a-8, 244a-7, 301a-4, 309a-5, 318a-2, 332a-6, 353a-8), 
giçinçe (206a-7), gireçeklerdür (413b-7), gireçeksiz (452b-2), göreçeklerdür (124a- 
8, 230a-6, 268b-1, 394b-2), göreçek-men (503b-3), göreçeksiz (354b-2), göriçidür 
(61a-8), göstereçek-biz (421b-6), güçümüz (167a-8), haşr olaçakların (232a-4), 
içeçeksiz (472b-5), içüreçekdür (207a-3), ideçegini (463b-4), ihtiyâr ideçekdür 
(203a-7), inçikleri (453a-3), inçinse (345b-6), inçitdiler (114b-1), ineçekdür (404a- 
4), irişeçekdür (405a-8), kaçaçak (394b-6, 513b-6), kaçaçakdur (468a-1), kayta- 
çaksız (384a-5), kazanaçağın (360b-2), kılaçak-biz (336a-7), kılaçakdur (270b-6, 
495a-5), kılıçıya (218a-2), koça (228a-8, 338a-1), koçalığa (236b-8), koçalık (224a-8), 
koçalıkda (284b-6), korkıçılara (58b-8), olaçağın (230a-6, 336b-2), olaçağız (247b- 
7), olaçakdur (162b-2, 194b-2, 458b-2, 461a-4, 503b-6), olaçaklardur (270a-3, 351b- 
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4, 393b-7), olıçak (247b-6), olunaçaksız (451a-1), oturaçak (508b-5), ölçiçek (246b- 
3), öleçegin (360b-3), öleçeklerdür (403a-7), öleçeksin (403a-7), şığınaçak (513b-6), 
sizçileyin (221a-6), şorulaçakdur (365a-4), şorulaçaksız (431a-3), tamâm ideçek- 
dür (203b-1), tapaçak (256b-5), tapuçılardur (299a-5), tapuçısına (260a-7, 260b-1), 
tayanaçak (205b-7), tolduraçaksız (472b-5), varaçak (60a-5, 232b-8, 257a-4), vire- 
çek-biz (234a-6), vireçekdür (240a-1, 531a-1), yalançısın (240a-8), yidügünüzçe 
(207b-7), yiyeçekdür (207a-4), yüçe (81b-2, 120a-1, 130b-4, 267b-6, 274a-7, 275a-5), 
yüçedür (180b-8, 208b-2), yüçelik (344a-6), yüçelmek (247a-5), yüçelmiş (472a-3), 
yüçesiz (58b-8). 


Yukarıda görülen Türkçe kelimeler yanında, alınma kelimelerde de gerek 
hece başında ve gerekse hece ortası ve hece sonunda cimlerin çim şeklinde ya- 
zıldıklarını görmekteyiz. Bu kelimelerin yazılışlarında da bir standart yoktur. 
Kimi zaman cim harfiyle, kimi zaman çim harfiyle yazılmışlardır. Bize göre bu 
yazımlar da Kıpçakçanın tesiridir. Ancak bu kelimelerdeki çim harfli yazımların 
-zayıf bir ihtimal olduğunu düşünsek de- istinsah hatası olabileceklerinden ha- 
reketle, böyle kelimeler metinde cim harfiyle yazılmış gibi okunmuştur: 


çennet (72a-5), çehd (233b-8), çehr-ile (230a-4), çezâ (124a-8, 177b-4, 240a-3), 
çezâsı (205a-3, 205a-7, 210a-7, 262b-3), çezasıdur (275a-6), çezasını (181a-5), çe- 
zasını (350a-8), çins (319b-1, 456a-5), çinsinden (62a-4, 241b-3), çinsleri (385a-1), 
Çebrâ'ile (240b-1), çinler (125a-7), çinn-ile (460b-5), eçr (177b-4), ferçlerini (296a- 
6), hoçafa (208a-2). 


3. Ek Uyumsuzluğu 


Türkçenin önemli meselelerinden birisi olan bu mesele, özellikle alınma ke- 
limelerde karşımıza çıkan ve kimi zaman uyumlu, kimi zaman uyumsuz eklerin 
kullanılmasıyla bilim adamlarını öyle mi okumalı, böyle mi okumalı ikileminde 
bırakan, çoğu zaman uyuma bağlanarak okunan fakat bazı kelimelerde işi çık- 
maza sokan karmaşık bir meseledir. Bilim adamları bu uyumsuzluklar hakkında 
çeşitli görüşler ortaya koymuşlar ise de bu ikili yazımların sebebi hakkında tat- 
min edici bir cevap verilebilmiş değildir. Bir kelime metnin bir yerinde *ık ekiy- 
le kullanılırken ve kelimeyi bu *lı£ ekinden hareketle kalın sıradan okumaya 
karar vermişken karşılaşılan */ik ekini almış şekil her şeyi allak bullak etmekte- 
dir. Bu meselenin izahında bilim adamları tarafından henüz kesin bir görüş bir- 
liğine varılamamıştır. Türkçenin değişik sahalarında karşılaşılan bu durum hak- 
kında bilim adamları meseleye değişik açılardan bakmayı tercih etmişlerdir. 


Eckmann, bu uyumsuzluğu Arapça ve Farsçada kalınlık-incelik uyumunun 
bulunmayışına bağlar. Ona göre, bu sebeple böyle kelimelere kalın ünlülü ekler 
getirilmekte ve bu kelimeler kalın telaffuz edilmektedir (Eraslan, 1970: 113). 
Eckmann, Türkçe kelimelerde, özellikle klasik devirde istinsah edilmiş eserlerde 
bu uyumsuzluğun nispeten seyrek olduğunu söyler ve bunun sebebinin çoğu 
hâllerde müstensih tarafından yapılmış bir hata olduğunu ifade eder (Eckmann, 
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1988: 12) Karamanlıoğlu ise bu uyumsuzluğun, o dönemdeki Kıpçak metinle- 
rindeki tereddütlü telaffuzdan kaynaklanabileceğini belirtmektedir (Karamanlı- 
oğlu, 1969: 86). Kemal Eraslan ise bu meseleyi daha farklı açıdan izah etmiştir. 
Ona göre bu mesele bir telaffuz meselesi değil, bir istinsah meselesidir. Yabancı 
kaynaklı kelimelerin kalın telaffuz edildiğinin düşünülebileceğini ama bunların 
kimi zaman ince, kimi zaman kalın ünlülü ekler almasını ve bu durumun Türk- 
çe kelimelerde de görülmesini meselenin telaffuz meselesiyle açıklanamayaca- 
ğını ifade ederek bunun müstensihlerin hatalarıyla izah edilebileceği fikrini 
savunur (Eraslan, 1970: 115). 


Musa Duman ise Anadolu sahasına ait eserleri inceleyerek hazırladığı yazı- 
sında, alıntı kelimelerde olduğu gibi Türkçe kelimelerde de bolca örneğine rast- 
lanan bu uyumsuz söyleyişlerin “belli ağız katmanlarının veya bölgelerinin 
söyleyiş örnekleri” olarak değerlendirilmesi gerektiğini ifade etmektedir. Ona 
göre, bilimsel çalışmalarda uyumsuzluk gösteren bu kelimeler görmezden ge- 
linmemeli ve Türkçenin tarihi fonetiği ve morfofonolojisi açısından çok önemli 
olan bu kelimeler, eserde yeknesaklık uğruna feda edilmemelidir (Duman, 2008: 
20). 


Biz de esas olarak Musa Duman'ın görüşlerine katılmakla beraber, üzerinde 
görüş belirtmediği ikili yazımların (câhillik-câhıllık vb.) sebebi hakkında da 
şunları eklemek istiyoruz: Bir eser yazma kudretine sahip olan kişiler genel ola- 
rak halk tabakasından daha kültürlü, mektep medrese görmüş, Arapça ve Fars- 
çayı ana dilleri Türkçe gibi bilen kişilerdir. Ama aynı zamanda içerisinde bulun- 
dukları topluluğun da birer ferdidirler. Mektepte veya resmi dairede kullandığı 
dil ile arkadaş ortamında veya aile içerisinde konuştuğu dilin aynı olduğunu 
düşünmek mümkün olmasa gerektir. Kanaatimizce, eserlerde karşımıza çıkan 
bu uyumlu ve uyumsuz örneklerin bir arada bulunmalarının sebebi de budur. 
Mürekkep yalamışlığın tesiriyle “âcizlik” yazarken, günlük konuşma dilini, 
yerel ağzını kullanan bir kişi olarak “âcızlık” yazıyor olmalılar. Nitekim bugün 
biz de öyle değil miyiz? Resmi bir toplantıdaki konuşma tarzımızla aile içindeki 
veya yakın arkadaşlar arasındaki konuşma tarzımız birbirinin aynı mıdır? De- 
ğildir. Öyle sanıyoruz ki eskiden de aynı değildi ve bu iki çevrenin konuşma 
tarzı devamlı olarak karışıyordu. Bu sebeple de kimi zaman uyumlu, kimi za- 
man da uyumsuz yapılar ortaya çıkıyordu. 


İşte, yukarıda izah ettiğimiz sebebe bağlı olarak eserde ek uyumsuzluğu 
varmış gibi görülen kelimelerin çoğunda aslında bir ek uyumsuzluğu olmadığı- 
nı, bunların sadece farklı söyleyiş özelliklerine göre yazıya geçirilen şekiller 
olduğunu düşünüyoruz. Zira ince ünlülü bir kelimenin devamlı olarak kalın 
ünlülü ekler almasını ek uyumsuzluğu ile izah edebiliriz. Ama aynı kelimenin 
hem ince ünlülü ek hem de kalın ünlülü ekle kullanılmasının başka bir sebebi 
olması lazımdır ki bize göre bunun sebebi de iki farklı ortam dilinin esere yan- 
sımasıdır. 
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Bu ikili yazımlar, kelimenin yalın kullanımında nasıl okunması gerektiği 
hususunda bizi tereddütte bıraktı. Çünkü kelimenin hem ince hem de kalın ün- 
lülü ekler alarak kullanılması, yalın hâldeyken nasıl okursak doğru bir okuyuş 
gerçekleştireceğimiz hususunda bizi bir kısır döngünün içerisine soktu. Mesela, 
kuvvet kelimesinde böyle bir durum söz konusudur. Kelimeyi uyuma bağlı 
olarak &wwwat okuduğumuzda #uvvetlendürdük örneği yolumuza çıkarak adeta 
kelimeyi tek bir şekilde okuyamayacağımızı bildirmektedir. Bu sebeple bazı 
kelimelerdeki yadırganabilecek okuyuşları da bertaraf etmek için genel olarak 
kelimelerin okunmasında bugünkü şekilleri esas aldık. Metnimizdeki bu türden 
kelimeler şunlardır: 


“âşi (< Ar. çs218): İki yerde kalın ünlülü ek tercih etmiştir: 'âşilık (269a-5), 
aşilığı (454a-4). 


bâği (< Ar. ç£W): Kelime, bir yerde *lı£ ekiyle birlikte kullanılmıştır: bâğilık 
(188a-8). 


bahil (< Ar. ds): Bu kelimede 2 şekilli kullanım görülmektedir. Kelime 
tHlık/flik tercihinde bariz bir şekilde Hı& tarafındadır: bahillık (64a-1, 64a-3, 85b-7, 
170a-3, 171b-3, 318a-5, 448b-7 (3 defa), 477a-7, 483a-1, 530a-7), bahillığı (73a-5), 
bahillığından (483a-2, 493b-4). Bir örnekte ise (448b-6) tik ekini almıştır. Kelime 
genellikle asıl imlasıyla ( &â: ) yazılmıştır. Yalnız bir yerde (73a-5) kelimenin Jâ; 
şeklinde yazıldığı görülmektedir. 


berâber (< Far. #4 ) : Kelime bir yerde *lı£ ekiyle birlikte kullanılmıştır: 
berâberlığ-ıla (159a-8). 


berkit-: Metnimizde ek uyumsuzluğu görülen altı Türkçe kelimeden birisi- 
dir. Berkit- fiili, uyumsuz ek alan, kök hâlindeki tek Türkçe kelimedir. Diğerleri 
tHu/lü isimden isim veya -la/-le isimden fiil yapma ekini alarak Türkçeleştirilmiş 
kelimelerdir. Berkit- fiilinin uyum dâhilinde kullanıldığı şekillere de rastlanır: 
berkitmeg-içün (38a-4, 39a-1, 240b-1, 333a-4, berkitmağ-ıçun (154a-4), berkitdük 
(395b-8, 516a-7), berkitdükden (239a-7). 


buluğ (< Ar. £ sk): Metinde bir yerde geçmektedir ve Hik ekiyle kullanılmış- 
tır. Kelimenin yazımında problem vardır. Metindeki yazımı (dibi) şeklindedir. 
Arapça metinden hareketle kelimenin böyle okunabileceği düşünülmüştür: bu- 
luğlik (204b-8). 


câhil (< Ar. daş): Kelime devamlı olarak *ı& ekiyle kullanılmıştır: cahillik 
(69b-4, 116b-5, 242a-5, 458b-4). 


fakir (< Ar. »ââ): Kelime, Hı isimden isim yapma ekini alarak kullanılmıştır: 
fakirlik (165a-5, 181a-4). 
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gafil (< Ar. BS): Bu kelimenin sonuna hem kalın, hem de ince okuyabilece- 
ğimiz ekler getirilmiştir: gafillık (64b-6, 136a-6, 300a-2), gafiller-idük (129b-3, 
149b-4, 182b-2). 


hafif (< Ar. câââ): Metinde iki yerde geçmektedir. Bunlardan birisinde eksiz 
kullanılmış, diğerinde ise tı ekini almıştır: hafiflik (167a-5). 


hakim: Kelimenin bir yerde *rak ekiyle kullanıldığı görülür: hâkimrağısın 
(195a-8). 


hâliş (< Ar. velâ): Bir yerde *lık ekiyle birlikte kullanılmıştır: hâlişlığ-ıla 
(360a-4). 


hâyin (< Ar. oâ): Metnimizde bir yer dışında hemzesiz yazılmış ve 10 yerde 
-k ekiyle kullanılmıştır. Bu kullanımlarıyla kelimenin #4yın şeklinde okunabile- 
ceği de görülmektedir: hâyinlık (83a-6, 95a-7, 155b-6, 160b-7 (2 kez), 205a-3, 208a- 
6), hayinlığı (83a-7), hâyinlığına (95a-6), hâyinlığından (159a-8); hâ'in (292a-5). 


heybetlü (< Ar. sia): Kelimenin aldığı *trak ekinden dolayı bu şekilde 
okunmuştur. Kelimeyi ince sıradan ünlülü okumamızı gerektirecek örnek mev- 
cut değildir: heybetlüraksız (483b-3). 


helâk (Ar. Da): Kelimenin iki farklı kullanımıyla karşılaşılmaktadır. Tek ba- 
şına *ık/tlik kullanımında *Hik şeklini tercih eden kelime, bu yapım ekinin ar- 
dından hâl ekleri aldığında *ı£ şeklini tercih etmektedir: helâklik (8a-7, 10b-7, 10b- 
8, 11a-1, 26b-5, 195a-6, 259a-3, 274a-2, 437b-1, 447a-6, 508a-2, 514b-1, 514b-2, 
524a-1, 530a-3), helâklık (314a-1), helaklığında (201a-4), helâklığını (270a-5), 
helâklığına (332a-7), helâklığumuz (501a-8). 


hidâyetlü (< Ar. süja): Bir yerde trak ekiyle kullanılmıştır: hidâyetlürak 
(499b-3). 


iklim (< Ar. esB): Kelimenin bir yerde bulunma hâli ekinden sonra *$ı aitlik 
ekiyle kullanıldığı görülmektedir. Altı yerde (11b-3, 35a-4, 65b-8, 66a-4, 77a-1, 
529a-2) kelimenin eği şeklinde yazıldığını görmekteyiz: iklimlerüiüzden 0458 yali 
(11b-3), iklimindeği (54a-7). 


imin (< Ar. ös): Kelime bir yer dışında ince sıradan ünlülü ekler almıştır. 
Bir yerde *lık eki getirilmiştir: iminlik (60b-4, 228a-2, 324b-8 ...), iminlikden (79a- 
3), iminligi (212b-5, 310b-2), iminlig-ile (374a-3, 452b-3), iminlığa (119b-7). 


kafir (< Ar. AS): Kelime daima kalın sıradan ünlülü ık ekini almıştır: 
kafirlığı (49a-8, 63b-3, 400b-8, 454a-3, 460b-3), kâfirlıkda (79b-8), kâfirlık (103a-2, 
103b-5, 164a-5), kafirlığa (317a-2, 430a-7). 


kâhil (< Ar. AW): Kelime metnimizde fazla geçmemektedir. İki yerde yalın 
hâlde kullanılırken 2 yerde *ık ekiyle kullanılmıştır: kâhillığa (87b-7), kâhillık 
(168b-5). 
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kuvvet (< Ar. 83â): Bu kelime iki şekilde ek almış olarak karşımıza çıkmakta- 
dır: kuvvetlendürdük (12a-5, 36b-2, 243b-6, 383b-5, 489a-4), kuvvetlürağ-ıdı 
(382b-4, 409b-8, 446a-6), kuvvetlürakdur (417b-4). 


muhkemle- (< Ar. şSaa tle): Bir örnekte -Şan sıfat-fiil ekiyle kullanılmıştır: 
muhkemleğandan (4b-8). 


pârelen-: Bir örnekte -mak ekiyle kullanılmıştır. Kelime dört yerde de para- 
lan- (446b-4, 484b-1, 498b-2, 510b-8) şeklinde uzunluğu gösterilmeden yazılmış- 
tır. Bu kullanımlarıyla uyuma bağlanmış olabileceğini düşündürmektedir: pâre- 
lenmağa (270b-1). 


peygamber (< Far. slây / yak): Metnimizde sekiz yerde *lı£ ekini almış ola- 
rak kullanılmıştır: peygamberlik (52a-8, 137b-4, 324a-5), peygamberliği (120b-3, 
347b-2), peyğamberlığa (124b-8), peyğamberlığına (139a-4), peyğamberlığumı 
(140-6). 


rahmetlü (< Ar. * T. saa, ): Bir yerde trak isimden isim yapma ekini alarak 
kullanılmıştır: rahmetlüraksın (285b-5). 


râZi (< Ar. (21): On yedi yerde Hı£ şeklini alarak kullanılmıştır. Yalın hâl- 
deki kullanımında Arapça aslı gibi yazılan kelime, Hı£ ekini aldığında on iki kez 
(39a-1, 40a-4, 62a-1, 63a-6, 72a-1, 84a-4, 164a-5, 447b-8, 452b-8, 476b-8, 485a-4, 
530b-5) «21, , 5 kez (33a-2, 92b-4, 95b-5, 116a-8, 171a-3) ise val, şeklinde yazıl- 
mıştır: râZilık (72a-1, 476b-8), razilığı (164a-5), razilığum (485a-4), razilıkları (33a- 
2), râzilığın (92b-4), razilığına (62a-1, 63a-6), razilığını (84a-4, 447b-8), razilığı- 
çun (40a-4, 530b-5). 


şâfi (< Ar. Aba): Metinde bir yerde Hı4 ekini alarak kullanılmıştır: şâfilıkla- 
rından (515b-7). 


selâmet (< Ar. e): Kalın sıradan ünlü taşıyan *lık ekiyle kullanılmıştır: 
selâmetlık (95b-5, 228a-2, 265a-7, 266b-3, 284b-3), selâmetlığumuzla (195b-4), 
selâmetlığ-ıla (532b-4). 


tacir (< Ar. sl): Kelime metinde iki yerde geçmektedir. Bunlardan birisinde 
Hık ekini, birisinde ise *lik ekini almıştır: tâcirlik (42a-3), tâcirlık (72a-1). 

vâcib (< Ar. çışls): Kelimemiz Hık ve trak isimden isim yapma eklerini almış- 
tır: vâcibrakdur (169b-3), vâciblığ-ıla (246b-1). 

Za'if (< Ar. câsw2): Kelime hep kalın sıradan ünlülü ekleri tercih etmiştir: 
Za'iflığa (265a-1), Za'iflık (160a-6, 175b-7, 356b-1), Za'ifrağı (349a-1), Za'Tflıkdan 
(356a-8), Za'ifrakdur (509b-5). 

zâlim (< Ar. aliâ): Kelime, metnimizde hem ince sıradan hem de kalın sıra- 
dan ünlülü yapılarla beraber kullanılmıştır: zâlimrakdur (15b-6, 19a-2, 113a-3, 
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121a-4, 127b-4, 129b-4, 134a-7, 362b-2, 403a-8, 488a-5), zâlimler iduk (280b-6), 
zalimler-iduk (286b-7, 501a-7), zâlimler-idük (131a-6). 


zelil (< Ar. 443): Kelime hem “Hik, hem de *lı£ şeklini alarak kullanılmıştır. 
Ancak *lik şeklinin *ı& şekline karşı belirgin bir ağırlığı söz konusudur. *ık 
şekli sadece bir kere kullanılmışken, *ik şeklinin on beş kez kullanıldığını gör- 
mekteyiz: zelillik (8b-6, 56a-3, 124b-8, 142b-7, 165b-1, 235b-5, 245a-3, 245a-8, 
506a-7), zelilligği (253b-4), zelillig-ile (132a-4, 331a-4, 335a-4, 413b-8), zelillikden 
(426b-5), zelillik (182a-4). 


4. Hemzenin y'ye çevrilmesi 


Türkçenin yan yana iki ünlüyü barındırmama kuralına bağlı olarak Arapça- 
dan alınmış olan hemzeli kelimeler, nadir istisnalar dışında Türkçenin söyleyişi- 
ne uydurulmuştur. İkinci veya üçüncü hecesinde hemze bulunduran kelimeler- 
de karşımıza çıkan bu husus, Çağatay Türkçesinde de görülen bir durum- 
dur(Eckmann, 1988: 11). 


“acâyib (< Ar. çilas): Pek çok yerde kullanılmaktadır. Hemzeli yazılışına hiç 
rastlanmaz: 189b-1, 256b-3, 260b-4, 307b-6, 395a-2, 463b-8, 508a-5... 


câyiz (< Ar. #la): Yalnızca bir yerde kullanılmıştır: 295a-3. 


Cebrâyil (< Ar. &l 4): Tek bir yerde rastlanmıştır: (496b-1). Daha çok Cebrâ'i 
(36b-2, 109a-7, 200b-1, 240b-1, 265b-2, 298b-6, 427b-2, 532b-3 ...) şeklinde yazılmış 
olan kelime, bir miktar da Cebrâil (265a-1, 278a-1, 348b-6, 394a-3, 427b-4, 504b-6, 
522b-7) şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 


dâyim (< Ar. pil): Oldukça fazla geçmektedir. Metnimizde dâ'im yazılışına 
rastlanmamıştır: 58b-3, 98b-5, 120a-4, 132b-1, 164a-6, 184b-5, 194b-5, 202b-1, 
375a-4, 398b-1, 411a-7, 505b-1... 


dâyire (< Ar. e #4): Bir yerde geçer : 449b-5. 


fâyide (< Ar. eaâ): Üç yerde kullanılmıştır. Fâide şekline rastlanmaz: 16b-7, 
155a-1, 249b-3. 


ğarâyib (< Ar. «ul 8): İki yerde bu şekilde kullanılmıştır: 157a-7, 482b-3. 
gâyib (< Ar. 48): Hiç ğâ'ib şekline rastlanmaz. Bol miktarda örneği vardır: 
119a-6, 119b-1, 131a-7, 185b-3, 208a-7, 329b-8, 330a-1, 334a-5, 372a-6, 523b-5... 


hâyin (< Ar. gl): Metnimizde bol miktarda kullanılmıştır: 83a-5, 95a-6, 95a- 
7, 155b-5, 155b-6, 159a-8, 160b-7, 205a-3, 208a-6 ... Sadece bir yerde /4'in şeklin- 
de yazılmıştır: (292a-5) 


karâyib (< Ar. cl â): Kelimenin karâ'ib yazımına hiç rastlanmaz: 11a-8, 23b- 
6, 29b-1, 66b-7, 72a-8, 86b-4, 129a-3, 239a-5, 264b-3, 305b-6, 364a-3, 419b-4, 481a- 
7,505a-2... 
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rezâyil (< Ar. 45): Üç yerde karşılaşmaktayız. Rez4'il şekli görülmez: 275a- 
6, 527b-6, 530b-7. 


sâyib (< Ar. «ilu): Bir yerde karşılaşmaktayız: 108a-4. 


tâyife (< Ar. 4âlb): Çok kullanılan bir yazımdır: 13b-8, 20a-5, 44b-3, 51a-3, 
56a-7, 60b-5, 82a-8, 100b-5, 129b-2, 170a-1, 245a-5, 303b-5, 354b-1, 454a-5 ... Üç 
yerde de fi'ife yazılışıyla karşılaşmaktayız: 239b-2, 254b-4, 321b-4, 511a-3. 


zâyil (< Ar. bl): Z4'il yazılışına hiç rastlanmaz: 164a-6, 175b-8, 278a-7, 382a- 
5 (2 kez). 


Bunlar dışında, hemzenin y sesine dönüşmediği kelimeler de vardır. Aşağı- 
daki iki kelimede hemzenin korunduğu görülmemektedir: 


hâ'il (155a-8), mâ'ide (109b-7). 
5.t>d benzeşmesine tabi olmayan kelimeler 


Bilindiği üzere Batı Türkçesinde özellikle ince sıradan ünlü taşıyan kelime 
başı tleri genel itibariyle d ünsüzüne dönüşmüşlerdir: Deli, del-, dik-, de- vb. 
Bugün bu kelimelerin bir kısmı yeniden t'li şekilleriyle kullanılmaya başlanmış- 
tır. Eserimizde t ünsüzüyle başlayan bazı kelimelerin hiç d'li şekilleri görülme- 
mektedir. Bazıları ise hem d'li hem de t'li olarak karşımıza çıkmaktadır: 


tütün : Kelimenin hiç d'li (dütün) şekli görülmez (417a-4, 434b-6, 472a-7, 
517b-2, 528a-3). 


tüken- : Hem tüken- (tükenince 445b-1) hem de düken- (162a-5, 264a-3, 359b-4 
..) şekli görülür. Tüken- şekli bir yerde geçerken, düken- şekline bolca rastlan- 
maktadır: dükense (162a-5), dükenürdi (264a-3), dükenmeye-y-di (359b-4) ... 


tiken: Sadece bir yerde (538b-4) bu şekliyle kullanılmıştır. Diken şekliyle kar- 
şılaşılmaz. 


tüy/tüg: Oğuz ve Kıpçak Türkçelerince bugün de aynı şekillerde kullanıldı- 
ğını gördüğümüz kelimenin aynı metinde bulunması dikkati çekmektedir. Bu 
durum, daha önce de ifade ettiğimiz gibi yazmanın istinsah edildiği nüshanın 
Memlük Kıpçak sahasında kaleme alındığının bir başka göstergesidir. Bugün de 
çağdaş Oğuz ve Kıpçak Türkçelerinde kullanılmakta olan kelimenin iki şekli de 
metnimizde birer kez kullanılmıştır: tüyinden (238a-5), tügleri ditrer (402b-4). 


6. ben/men kullanımı 


Metnimizde birinci teklik şahıs zamirinin hem b'li hem de m'li kullanımı söz 
konusudur. Bu şekillerden ben Batı Türkçesinin, men ise Doğu Türkçesinin ka- 
rakteristik söyleyişidir. Metinde ben kullanımının ezici bir üstünlüğü olduğu 
görülmektedir. 765 defa kullanılan ben yanında, men şeklinin 63 kez kullanıldığı 
görülür ki hiç de azımsanacak bir rakam değildir. Toplam kullanımın “e 7,6'sına 
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karşılık gelen bu kullanımın da bir Kıpçak kullanımına veya Kıpçaklar içerisin- 
de bulunan bir Türkmen kullanımına işaret ettiğini söyleyebiliriz. Bilindiği üze- 
re Batı grubunda olup da ben yerine men zamirini kullanan iki Türk lehçesinden 
birisi Türkmen Türkçesidir. Memlük sahasında yazılmış olan gramer ve sözlük- 
lerde de bu Türk boyundan sıkça bahsedilmekte, Kıpçak Türkçesiyle Türkmen 
Türkçesi sık sık karşılaştırılmaktadır. İşte bu sebeple ben/men kullanımında da 
karşımıza Kıpçak sahası ve Türkmen söyleyişi çıkmaktadır. Metinde men zami- 
rinin kullanıldığı yerlerden bazıları aşağıda gösterilmiştir: 


25a-5, 49a-5, 110a-4, 116a-4, 119a-8, 127b-6, 131b-6, 145a-7, 149b-3, 150b-5, 
158a-8, 188b-2, 197a-5, 208b-3, 210a-1, 228a-4, 252a-1, 265b-3, 271b-4, 286b-1, 
323b-1, 326a-6, 384a-7, 395a-6, 410b-2, 473b-1, 504a-4, 506a-3... 


C. ŞEKİL BİLGİSİ AÇISINDAN DİKKATİ ÇEKEN HUSUSLAR 


Üzerinde çalıştığımız eserin istinsah edildiği yazmanın Memlük Kıpçak coğ- 
rafyasında bir Türkmen Türkü tarafından kaleme alınmış olmasının muhtemel 
olduğunu söylemiştik. Eserde, Kıpçakça unsurların bol olmasının ana sebebi bu 
olmalıdır. 


Eserin karışık dilli bir eser olduğunu söylemek mümkün değildir. Çünkü 
karışık dilli eserlerde aranan özellikler bu eserde mevcut değildir.!© Eserimizde, 
Zeynep Korkmaz'ın bu hususla ilgili belirttiği hususlardan sadece 6. maddede 
sözünü ettiği -Şan/-gen, -gası/-gesi isim-fiil eklerinin önseslerindeki -$/-çe ünsüzle- 
rinin erimeye uğramadan devam ettirilmiş olması hususu ile karşılaşılmaktadır 
(Korkmaz, 1973: 26). Diğer hususların hiçbiri görülmemektedir. Bu sebeple, eseri 
karışık dilli eserler sınıfına sokmak mümkün değildir. 


Eserde şekil bilgisi açısından karşılaştığımız dikkat çekici unsurlar şunlar- 
dır: 


1. -gan/-gen sıfat-fiil eki 


Metnimizde Anadolu sahasında kullanılan -an/-en sıfat-fiil eki yanında bol 
miktarda -Şan/-gen sıfat-fiil eki de görülmektedir. Belli bir standardı olmaksızın, 
bazen -an/-en, bazen de -duk/-dük sıfat-fiil ekinin ifadesini karşılamak üzere kul- 
lanılmıştır. Metinde 74 defa -$an eki, 284 defa -gen eki geçmektedir: 


-gan: “aklı ol-ğan (24a-6), “avratlar üstine ol-ğan gibi (31b-4), al-ğan (41b-4, 
41b-5), al-ğantdan şofra (24a-5), aralarında ol-gantı (229b-6), âşikâre ol-ğan 
(527a-4), âşikâre ol-gantdan şofira (15a-4, 531b-5), at-ğan (154b-5), ayır-gantdan 
şofra (369a-8), azdur-gan (354a-3), az-gan (342a-5), başla-ğantın (384a-8), bellü 


© Karışık dilli eserlerde görülen özellikler için bk. Korkmaz, Zeynep (1973), Marzubân-nâme Tercü- 
mesi ( İnceleme-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), Ankara: AÜ DTCF Yay,, . 25-27. 
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ol-ğantdan şofira (84a-6), buyur-gan (161a-6, 200a-3, 272a-7), buyur-gantdan 
(98a-4), buyur-gantı (31a-1, 110b-2, 230a-4), buyur-gantsuz (37a-1), dibinde ol- 
gantı (117a-5), diri ol-ğantı (21a-2), emânet al-gan (42a-8), hak ol-gantı (20a-3, 
20a-4), hak olma-ğantı (110a-8), hayrlu ol-ğantı (29b-5), ikisi arasında ol-gantı 
(352a-4), kâfir ol-ğan (79b-8), kal-gantı (41a-4), koca ol-gantdan şofira (228a-8 |2 
defa)), kork-ğan (354a-2), koy-gan (37b-8), lâyık ol-ğan (51a-2) muştıla-ğan 
(424b-5), müselmân ol-ğantdan şofira (52b-4), peygamber ol-gantı (20a-3), razı 
ol-gan (41b-8), sâkin ol-ğan (494b-7), şakla-gan (207b-8), şakla-ğantı (169b-6), 
şan-gan (436b-2, 508b-3), şatun al-ğan (71a-1), şay-gan (293a-4, 361a-5), siz ya- 
man kavm ol-gan-ıçun (428a-3), şerik ol-gantı (382a-3), şerlü ol-gantı (29b-5), 
tap-gan (349a-2, 485b-5, 537a-2), tap-ganta (537a-3), uğurla-ğan (61b-8), yâbis ol- 
gantdan şofra (22a-3), yarat-gan (325b-5), yarat-gantı (31b-2) yaratma-ğan 
(231b-8), yaşur-ğan (287b-4), yaşur-gantı (5b-5, 10a-3, 62b-4, 206b-4, 485a-5), 
yatışma-ğantdan burun (33b-8), yaz-gan (25b-2), yir içinde ol-gantı (533b-3), yir 
yüzinde ol-gantı (117a-5), yüreklerde ol-gan (534a-6), yüreklerinde ol-ğantı 
(76b-2), yüreklerinde olma-ğantı (62b-4). 


-gen: “akd eyle-gen (34a-2), aşşı eyleme-genti (14a-7), âşikâre eyle-gen (107b- 
6), âşikâre eyle-genti (5b-4, 232a-6, 306b-4, 330a-7, 342b-4, 485a-5, 492a-6), 
âşikâre eyleme-gen (60b-7), beyân eyle-gentden (21b-2), bildür-gen (34a-6, 83a-5, 
209b-8), bildür-genti (10b-4), bil-gen (50b-7, 324a-8, 401a-7), bil-gentden (99b-5), 
bilme-gen (5a-7, 11a-3, 22b-6, 212b-2, 50b-7, 84a-2, 120b-8, 121a-1, 231a-3, 305a-2, 
330a-2, 345b-3, 358a-7, 385a-2, 473a-1, 532a-3), bilme-genti (211b-4, 452b-4), çe- 
kiş-gen (29a-2, 400a-5, 438b-2), da'vet eyle-gen (423a-7), dile-gen (471b-6, 527b- 
3), dile-gentden (461b-8), dileme-gen (104a-1), dir-gentden (430a-6), du'â eyle- 
gen (322a-7), duâ eyle-genti (115a-6), eksilt-genti (456a-1), eyit-gen (78b-8, 
209b-3, 247a-4, 257b-7, 269b-8 (2 kezl, 270a-1, 301a-5, 306a-5, 338b-2, 412a-8, 
458a-1, 510b-1, 528a-1), eyle-gen (işleri) (64a-4), eyle-gentden şofra (71a-4), farZ 
eyle-gen (34a-1), feth eyle-gen (10b-4), ğanımet eyle-gen (160b-3), gel-gentden 
(16b-2, 20a-2, 28b-2, 28b-6, 29a-3, 45a-8, 50a-5, 53a-8, 55a-8, 89a-3, 90b-2, 98a-3, 
188b-6), gelme-gen (300a-7), getür-gen (301b-8, 375b-6), getür-gentden (15a-3, 
53a-7, 230b-5, 484b-5), gir-gen (331b-7), gizle-gen (232a-6, 330a-7, 492a-6), gizle- 
genti (342b-4), gör-gente (504a-4), görme-gente (504a-5), görme-genti (158b-1), 
götür-gen (232b-1), halal eyle-gen (199a-8), halâl eyle-genti (496a-2), harâm eyle- 
gen (54a-2), harâm eyle-genti (165a-7, 166b-4), harc eyle-genti (486b-7), hatâ eyle- 
genti (118a-4), hükm eyle-gen (404a-8, 501b-6), i“raZ it-gen (451a-3), iç-gen (480b- 
8), ifaza eyle-gen (27b-3), ifaZa it-genti (441a-6), ihsan eyle-gen (343b-2), indür- 
gen (4a-4, 12b-3, 12b-5, 23a-6, 49b-2, 74b-3, 100a-5, 100b-2, 121a-6, 359a-3, 476a-5), 
iste-gen (67a-3, 85a-2, 85a-3, 287a-4, 311a-5, 386a-7, 424a-7, 464a-5), iste-gentden 
(517b-8), iste-genti (192a-4, 235b-3), isteme-gen (12a-5), işit-gentden (24b-1), işit- 
metgen (23a-1), işle-gen (10a-8, 12a-1, 13b-1, 19a-3, 29b-2, 40a-2, 42b-2, 54b-3, 
54b-5, 60b-3, 62a-3, 107b-6, 163b-4, 173b-8, 175a-7, 181b-4, 183b-6, 183b-7, 184a-6, 
186a-7, 200a-5, 230a-4, 232a-1, 232b-7, 239a-8, 249b-8, 310a-4, 326b-3, 327b-4, 
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341a-7 (2 kez), 345b-3, 354b-2, 358b-1, 363b-3, 386b-5, 389b-2, 401a-2, 407a-3, 
418b-1, 492b-5, 496b-8), işle-gentden (374b-7), işle-genti (33a-4, 33a-8, 57a-7, 6la- 
8, 86b-6, 161a-5, 232a-2, 299a-8, 306b-2, 306b-5, 349a-7, 359b-8, 364b-2, 373a-4, 
378b-4, 420a-8, 425a-3, 433b-2, 452a-2, 474b-6, 475b-1, 478b-7, 480a-5, 480b-2, 
484a-5, 485b-3, 490a-3, 491b-8, 492a-4, 492b-6, 523b-3), işleme-gen (65a-4, 487b-4), 
işleme-genti (487b-5), it-gen (251b-6), izde-gen (424b-3), kaşd eyle-gen (364a-1), 
kaşt eyle-gente (249a-6), ögret-gen (5b-2), öl-gentden (18a-3, 37b-6, 113b-8, 313a- 
3), örtül-me-gen (216a-3), sa'y it-gen (525a-7), sevme-gen (289b-3, 536b-6), sev- 
gen (22a-5, 54a-1, 60a-7), söyle-gen (121b-3, 200a-2, 287b-6, 301b-7, 395b-6, 453b- 
1, 464a-2), söyle-genti (10b-5, 302a-2, 458a-6, 459a-5, 478b-2), söyle-gentleri (10b- 
5) şirk getür-gentden (119b-1, 119b-4, 119b-6 J2 kez)), şirk getür-genti (115a-6), 
takdim eyle-gen (503b-5), tizlet-gen (117a-1, 117a-3, 443a-8), va'de eyle-gen (65a- 
5, 138a-8, 139a-7, 386a-2), va'de eyle-genti (194a-4, 361b-4, 443a-5), vahy eyle-gen 
(90a-8, 246b-7), vaşiyyet eyle-gentden (24b-2), vesvese eyle-genti (456b-4/5), vir- 
gen (13a-2, 31b-6, 70a-1, 242a-3), vir-gentden (44a-3, 53a-8), vir-gente (75a-7), 
vir-genti (33a-4, 70a-7, 73a-6, 145a-8), viril-gen (340b-4, 51b-2, 53a-4 (3 kezl), yi- 
gen (446a-4), yürü-gen (313a-8, 335a-5), Zarar eyle-genti (14a-7), zikr eyle-gen 
(27b-4/5). 


-an/-en: -Şan/-gen eki yanında, Anadolu sahasının karakteristiği olan -an/-en 
sıfat-fiil ekinin de kullanıldığını görmekteyiz. Aşağıda bazı örneklerini veriyo- 
TUZ: 


“aklsuz ol-an (17b-7), yarad-an (21b-8), gör-en (30b-7), uy-an-lardan (51a-2), 
kal-an (67b-6), çıkar-an (79a-4), otur-an (81a-7), kork-an-lara (100b-1), mashara- 
lığa al-an (112a-2), yi-y-en (127b-6), alın-an (160b-6), durğur-an (163b-7), vir-en 
(163b-7), gel-en-leri (227a-19, tap-an-lar (289b-5), bil-en (317b-5), iç-en-lere (389b- 
5), yat-an (510a-3)... 


2. -ganda/-gende zarf-fiil eki 


Eserde -anda/-ende zarf-fiil ekinin yanında, bu ekin Kıpçak Türklerince kul- 
lanılan şekli olan -Şanda/-gende şeklinin kullanıldığını da görüyoruz. Bu kulla- 
nımda ağırlık -Şanda/-gende tarafındadır. Eserde -anda/-ende eki 2 kez geçmek- 
teyken -Şanda/-gende eki 25 kez geçmektedir. 


-ganda: “azab ol-ğanda (351a-6), al-ğanda (65b-5), bırak-ğanda (48b-1), cü- 
nüb ol-ğanda (73b-8), çap-ğanda (535a-2), esrük ol-ganda (73b-7), hazır ol-ganda 
(18a-3), kıyâmet ol-ğanda (536a-2), koca ol-ganda (48b-5), pir ol-ğanda (109a-7), 
rahat ol-ğanda (230b-7), vaktı ol-gğanda (79b-2), var-ganda (27b-1). 


-gende: bin-gende (231a-1), çekiş-gende (48b-2), dön-gende (27a-3), getür- 
mek iste-gende (387b-6), gez-gende (231b-7), gir-gende (536a-4), gey-gende (92b- 
1), gör-gende (22a-7), itikâf eyle-gende (25b-4), işit-gende (304b-5, 305a-3), söy- 
le-gende (314b-1), terk eyle-gende (35b-3 (2 kez)). 
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-anda/-ende: oku-y-anda 128b-5, gör-ende 30b-7. 
3. -ınca/-ince zarf-fiil eki 


-Sınçal-ginçe ekinin Batı Türkçesindeki şekli olan -ınca/-ince zarf-fiil eki, Eski 
Anadolu Türkçesinde bugünkü ifadesinden daha değişik bir ifadeye sahiptir. 


.v. çe. 


4 am7i UM? 


olumsuz tabanlarda “-madan”, -“madıkça”, “-madığı müddetçe”, “-madıktan 


sonra” gibi anlamlar katmaktadır: 


Eyitdi: İy begler ve ulular, bafa rây virüfüz bu işde, ben bir iş işleyici de- 
gülmen siz hâzır olmayınca, didi. “Ey beyler, büyükler bu işte bana görüş bildiri- 
niz, siz burada olmadıkça bir iş yapacak değilim, dedi.” (230b-4/5) 


Eger anlar şabr itselerdi sen özlerine çıkınca anlar-çun yigrekdür. “Eğer onlar 
yanlarına çıkıncaya kadar sabretselerdi, (bu) onlar için daha iyi olur(du).” (453b- 
6) 


Yüklü “avratlaruni dahı “iddeti doğurıncadur. “Hamile kadınların iddeti de 
doğuruncaya kadardır.” (494b-4) 


Hiç nesne komaz yandurmayınca. “Yakmadık hiç bir şey bırakmaz.” (512a-5) 


Râzi olmaz senden, Yehüdilerden dahı Naşrânilerden uymayınca anlarufi 
milletine. “Yahudiler ve Hristiyanlar, onların milletine uymadıkça senden razı 
olmazlar.” (16b-1) 


Yinüz ve içüüz bellü olınca size şabâh aydınlığı gice karafuluğından. “ Ge- 
cenin karanlığından sabahın aydınlığı belli oluncaya kadar yiyiniz, içiniz.” (25b- 
2/3) 


Dahı şavaşmafuz anlar bile Tafirı evi katında, anlar şavaşmayınca sizüle 
anufi içinde. “Onlar Tanrı evinde sizinle savaşmadıkça siz de onlarla savaşma- 
yın.” (26a-6/7) 


Eyitdiler. Yâ Müsa, Kudüs ikliminde cebbâr, mütekebbir kavm vardur. 
Tahkik biz afa girmez-biz anlar çıkmayınca. Eger anlar çıksalar, andan biz girü- 
rüz. “ Ey Musa, Kudüs'te zorba, güçlü bir kavim var. Onlar oradan çıkmadıkça 
biz oraya girmeyiz. Eğer onlar çıkarlarsa gireriz.” (96b-5/6) 


Dahı biz inanmazuz sen göge çıkduğufa, hattâ bize bir kitab indürmeyince. 
“Biz senin göğe çıktığına, bize bir kitap getirmediğin müddetçe inanmayız.” 
(251b-8) 


Hızr eyitdi pes eger bafa uysafi şorma menden bir nesneyi ben andan safa 
haber virmeyince didi. “Hızır, eğer bana uyacaksan ben onun hakkında sana bilgi 
vermedikçe bana hiçbir şey sorma! dedi.” (261a-1/2) 
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Sizden hiç kimse kalmaz cehenneme girmeyince. “Sizden cehenneme girme- 
dik hiç kimse kalmaz.” (269a-6) 


4. Görülen geçmiş zamanın şahıs zamirleriyle çekimlenmesi 


Eserin belki de en dikkat çekici özelliği, görülen geçmiş zaman çekiminin 
kimi zaman şahıs zamirleriyle kurulmasıdır. Bugüne kadar, Türkçenin hiçbir 
döneminde karşılaşılmayan bu durum, yaptığımız araştırmalara göre, yalnızca 
eserimizle beraber Bursa ve Manisa yazmalarında bulunan bir özelliktir. Bu üç 
yazma dışında (bundan sonra bulunacaklar hariç), Türkçenin hiçbir döneminde, 
görülen geçmiş zamanın şahıs zamirleriyle çekimlenmesine rastlanmamıştır. 
Görülen geçmiş zaman çekimi, en eski Türk yadigârları Orhun kitabelerinde 
dahi, çokluk birinci şahıs hariç, iyelik kaynaklı şahıs ekleriyle çekimlenmektedir. 
Bu kullanım, sözü edilen üç yazmada bu denli yoğun olması bu durumu müs- 
tensih hatası olarak görmeyi imkânsız kılmaktadır. 


Aslına bakılacak olursa bu yapıdan Memlük Kıpçakları tarafından yazılmış 
olan bir eserde (dilbilgisi-sözlük) bahsedilmektedir. O eser, Ahmet Caferoğlu 
tarafından hazırlanmış olan, Ebü Hayyan'ın yazdığı Kitâbu'l-İdrâk li-Lisâni'- 
Etrâk'tir. Bu eserin Arapça kısmının 130., Ahmet Caferoğlu tarafından tercüme 
edilen kısmın ise 160. sayfasında, fiil ve failden bahsedilen bölümde bu yapıdan 
söz edilir. Ahmet Caferoğlu'nun tercümesiyle bu kısımda şöyle denilmektedir: 


“Eğer fiil mütekkelime isnat edilecek olursa mazide mütfret için (kâldüm) ve 
(kâldümün) denir. Bunların ceminde ise (kâldük), (kâldülâr), (kâldübiz) ve (b) 
harfini (m) kalp ederek (kâldümiz) de denir. Hal için ise müfrette (kâltümen), 
Türkmencede (kâlürüm) ve cemde (kâlürbiz) yahut (kâlürmiz) denilir. Bu ikisi- 
ne (lâr) lâhikasını ilhak etmek de caizdir.” (Caferoğlu, 1931:160). 


Yukarıdaki cümlelerin bugünkü Türkçeyle ifadesi şu şekildedir: 


“Eğer fiil konuşana dayandırılırsa geçmiş zamanda teklik için (köldüm) ve 
(kâldümün) denir. Bunların çoğulunda ise (kâldük), (kâldülür), (kâldübiz) ve b sesini 
m'ye çevirerek (kâldümiz) de denir. Şimdiki zaman için ise teklikte (kâltümen), 
Türkmencede (kâlürüm) ve çoklukta (kâlürbiz) yahut (kâlürmiz) denilir. Bu ikisine 
(lâr) ekini eklemek de uygun olur.” 


Ebü Hayyan'ın ifadelerinden de anlaşıldığına göre, Memlük Kıpçak Türkçe- 
sinde, eserimizde geçen yapının kullanıldığı anlaşılmaktadır. Kıpçak Türkçesi- 
nin gramerini hazırlamış olan Ali Fehmi Karamanlıoğlu, Ebü Hayyan'ın verdiği 
bu bilgileri eserinde zikretmiş ama başka hiçbir yerde kullanılmadığından dola- 
yı bunların olan değil de olması muhtemel şekiller olabileceğini ileri sürmüştür: 


“EH'da -biz/-miz/-kler'in bulunması bu şekillerin kullanılmasından çok her 
hâlde yazarın bu gibi hâllerde ekin aslını veya aslı olduğunu tahmin ettiği şekli 
göstermek isteyişinden olmalıdır. Benzeşme (analoji) yoluyla gelmiş olabileceği 
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1. ş. tte 'keldümen” veya 2. ş. ç'ta 'keldinizler” çekimleri de böyle verilmiş ola- 
caktır. Bu şekillerin kullanılmadığı diğer eserlerde görülmemesinde ve bu eser- 
de de diğer bahislerde başka vesilelerle verilen örneklerde geçmeyişinden de 
anlaşılmaktadır.” (Karamanlıoğlu, 1994: 120). 


Yukarıdaki ifadelerden hareketle bu üç yazmanın Kıpçak sahasında yazıl- 
mış olan bir yazmadan istinsah edildiklerini kesinlikle söyleyebiliriz. Çünkü 
Ebü Hayyan'ın eserinde bahsettiği şekil, aşağıda örnekleri görülenlerden başka- 
sı değildir. Bu yapıyla ilgili eserimizde yer alan örnekler şunlardır: 


2. tk. şh.: sen anlara geldi-sen (109b-3), sen okuyup ögrendi-sen (122b-6), 
destür virdi-sen (167b-2), sen virdi-sen (188a-3), sen bildi-sen (252b-8, 284a-8), 
kafir mi oldı-sen (258a-1), eyitmedi-sen (258a-3), sen bir ulu iş işledi-sen (261a-4), 
sen yaman iş işledi-sen (26la-7, 266a-5), şabr eylemek bilmedi-sen (261b-5), 
şaklamadı-sen (276b-4), terk itdi-sen (278b-6), sen kurtuldı-sen (338a-5), ulular- 
dan mı oldı-sen (399a-8). 


2. çk. şh.: çıkarıldı-siz (55b-7), iltifat eylemedi-siz (60b-1), yitişdürdi-siz (62a- 
7), eyitdi-siz (121b-2), didi-siz (121b-3), virildi-siz (135a-8), getürdi-siz (143a-1), 
“ahd eyledi-siz (162b-3), görmedi-siz (165a-1), imin mi oldı-siz (249b-6), söyledi- 
siz (270a-8), hilaf eyledi-siz (276a-2), düşdi-siz (276a-8), eyitmedi-siz (305a-4), 
kaldı-siz (356b-4), ad koşdı-siz (464a-2), gözetdi-siz (476a-2), gümânâ düşdi-siz 
(476a-2). 


Birleşik çekimlerde de bu yapının kullanıldığı görülür. Eserde geniş zama- 
nın hikâyesinin olumlu ve olumsuz çekimlerine de tesadüf edilmektedir: 


olumlu 


2. tk. şh.: hoş eylerdi-sen (109b-2), yakın olurdı-sen (250a-8), okurdı-sen 
(340a-7), görürdi-sen (484b-1). 


2. çk. şh.: duâ eyler mi-di-siz (115a-5), söylerdi-siz (121a-8), büyüklenürdi- 
siz (121a-8), çekişürdi-siz (100b-8, 130b-3), gülerdi-siz (302b-8), işlerdi-siz (334b- 
8), da'vet olurdı-siz (408b-8), kafirler olurdı-siz (408b-8). 


olumsuz 
2. tk. şh.: okumazdı-sen (349b-4), yazmazdı-sen (349b-5). 
2. çk. şh.: bilmezdi-siz (356b-5). 


İsmin görülen geçmiş zamanda bildirme çekimini oluşturmada da bu yapıy- 
la karşılaşıyoruz: 

2. tk. şh.: anufi üstine-y-idi-sen (19b-1), anlar katında degül-idi-sen (48b-2), 
rakib-idi-sen (110b-3), hâzırlardan degül-idi-sen (340a-6), Tür yanında degül-idi- 
sen (340a-8). 
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2. çk. şh.: hâzır mı-dı-siz (127b-3). 
5. Çeşitli kiplerin şahıs zamirleriyle çekimlenmesi 


Eski Anadolu Türkçesinde nadiren karşılaşılan bu durumun eserimizde 
yüzlerce örneğine rastlanmaktadır. Özellikle geniş zamanın olumlu ve olumsuz 
çekiminde çok yoğun olarak kullanılan bu yapı; öğrenilen geçmiş zaman, şimdi- 
ki zaman, gelecek zaman çekimleriyle ismin geniş zamanda bildirme çekiminde 
de kullanılmıştır. 


Ebü Hayyan'ın görülen geçmiş zamanı anlatırken ifade ettiği “... Hal için ise 
müfrette (kâltümen), Türkmencede (kâlürüm) ve cemde (kâlürbiz) yahut (kâlürmiz) 
denilir. Bu ikisine (lâr) Iâhikasını ilhak etmek de caizdir.” (Caferoğlu, 1931:160) cüm- 
lelerinde aşağıdaki şekilden bahsedilmektedir. Lakin bunun Türkmenlere has 
bir ifade tarzı olduğu belirtilmektedir. Bu da eserimizin istinsah edildiği yazma- 
nın Kıpçak sahasında bir Türkmen Türkü tarafından kaleme alındığını bir kere 
daha ortaya koymaktadır. 


Aşağıdaki örneklerden hareket edilecek olursa bu yapının sadece birinci şa- 
hıslarda bulunduğu zannedilecektir ve bu da gayet doğaldır. Çünkü aşağıda 
verilen örneklerin tamamı birinci şahıslara aittir. Aslına bakılacak olursa biz bu 
yapının ikinci şahıslarda da mutlaka kullanılmış olduğunu düşünüyoruz. Nite- 
kim, elimizdeki nüshayla aynı kaynaktan çıkmış olduğu kesin olan Bursa nüs- 
hası ile metnimizle çok benzeşmesine rağmen, biraz daha genişletilmiş bir ter- 
cüme hissi uyandıran Manisa nüshasında ikinci şahıslarda da -sen ve -siz şekil- 
lerinin kullanıldığı görülüyor (bk. Karabacak, 1994; Küçük, 2001). Sözü edilen iki 
nüsha da harekelidir, ancak bizim metnimiz harekesiz olduğu için bu ayrım 
imkânsız hâle geliyor. Çünkü kip eklerinden sonra gelen ös yazılışı, hem sen'i 
hem de -sın/-sin'i; Ss yazılışı ise hem siz'i hem de -s12/-siz'i karşılayabilir. Yazılış- 
ta en ufak bir ipucu verilmemiştir. Bir yerde ös şeklinde bir yazım kullanılsa ya 
da bir yerde nasıl okuyacağımıza dair bir hareke konulsa işimiz çok kolaylaşa- 
caktı. Ama eserin müstensihi bu ikisini de yapmamıştır. Bu durumla ilgili bir 
tercih yapmamız gerekiyordu. Birinci şahıslarda aşağıdaki şekiller yanında Eski 
Anadolu Türkçesinde kullanılan diğer -r-11/-r-in (bakarın 210a-5, okurın 219a-1), 
-r-am/-r-em (buluram 377a-6, korkaram 411a-2); -r-uz/-r-üz (kaluruz 412b-7, kakı- 
ruz 435a-2) yapılarının da bulunması, ikinci şahıslarda da böyle ikili bir kulla- 
nımın olabileceğini gösteriyordu. Fakat hangilerini -sen/-siz, hangilerini -sın/-sin; 
-sız/-siz okuyacağımızı bilemediğimiz için tercihimizi -511/-sin; -sız/siz'den yana 
kullandık. Bu sebepten dolayı aşağıdaki örnekler sadece birinci şahıslardan iba- 
rettir: 


Geniş Zaman 


1. tk. şh.: “ahdümi yirine getürür-men (6b-1), “amel eyler-men (126a-3), 
“amel eyler-men (404a-4), “azâb eyler-men (49b-7), afiar-men (20b-7), and içer- 
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men (473b-1, 513b-2, 522b-5), arıdur-men (49b-4), aşar-men (143a-3, 321b-1), 
azar-men (377a-6), azdurur-men (84b-3), ben korkar-men (319b-4), ben and içer- 
men (513b-2, 525b-5), ben azar-men (116b-8), ben bilür-men (5a-7, 5b-4), ben 
gider-men (391b-3), ben indürür-men (121a-5), ben ister-men (97b-2), ben korkar- 
men (112b-1, 158b-1, 190b-6, 264b-3, 267a-7, 401b-4), ben Tafirıya şığınur-men 
(9b-2), ben yaradur-men (5a-5), bezer-men (227b-5, 249a-5), bırakur-men (84b-3), 
bildürür-men (49a-3), bilür-men (5b-4, 5b-5, 38a-2, 137b-4, 211b-3, 253a-1), buyu- 
rur-men (84b-4, 84b-5), çıkar-men (195a-3), çıkarur-men (206a-8), da'vet ider- 
men (412a-6), degürür-men (137b-3), dirildür-men (17a-7, 37b-2, 49a-3), döker- 
men (271b-8), düzedür-men (49a-1), eydür-men (399b-5), gelür-men (132a-2), 
giderür-men (66a-1, 95a-2), givürür-men (17a-8, 66a-2, 95a-2), gizler-men (271b- 
5) göge çıkarur-men (49b-4), görür-men (193b-7, 273a-4, 391b-5, 443a-6), haber 
virür-men (358b-1), hicret ider-men (347a-8), hoş eyler-men (49a-2), ırak olur- 
men (267b-3), iletür-men (6b-1), imâm eyler-men (17a-1), istiğfar ider-men (212b- 
3, 485b-7), işidür-men (273a-4), işler-men (256a-7), kabül eyler-men (25a-6), kabül 
ider-men (413b-7), kabZ eyler-men (49b-4), kayurur-men (141a-2), keser-men 
(143a-2, 321a-8), kılur-men ... kahr eyleyiciler (49b-5), korkar-men (97b-1, 339a-4), 
men and içer-men (504a-4, 506a-3), men azmış kavmlerden olur-men (119a-8), 
men görür-men (119a-3, 158b-1), men seni taşlar-men (267b-1), men şığınur-men 
(410b-2), menzile yiter-men (421b-2), meyl eyler-men (206a-5), mühlet virür-men 
(150b-4, 502a-4), ne işler-men (143a-2), oturur-men (132a-1), ögüt virür-men 
(399a-4), öldürür-men (37b-2, 97a-7), şabr ider-men (204b-1), şağınur-men (252b- 
7), şaklaşur-men (200a-7), şanur-men (339b-5, 411b-5), şarf eyler-men (145b-3), 
şığınur-men (195b-2, 265b-2, 302a-3 (2 defal), şındurur-men (284a-1), şükr ider- 
men (331a-8), tapar-men (189b-7, 257b-8, 267b-3, 401b-4), tanuk dutar-men (196a- 
6), tayanur-men (271b-8), tebliğ ider-men (443a-6), toldurur-men (132a-4, 202b-2, 
361b-6, 399b-5), ulu azgunluk içinde olur-men (384a-7), üfürür-men (49a-1), yi- 
tişdürür-men (138a-3, 147a-4), zalimlerden olur-men (194a-2), zindâna girenler- 
den kılur-men (320b-2), ziyânlulardan olur-men (195b-3). 


1. çk. şh.: “alâmet ider-biz (500b-7), “amel eyler-biz (416b-5), “amel ider-biz 
(202b-6), arular-biz (5a-7), “azab ider-biz (248b-5), “ibâdet ider-biz (276b-1), artu- 
rur-biz (148a-6, 252a-8, 424a-6, 424b-7), ayırur-biz (116b-6, 149b-6, 181b-8), bağış- 
lar-biz (148a-5), bellü ider-biz (122a-2, 163a-2), beyân ider-biz (104b-4, 115b-6, 
118a-1, 122b-6 |2 kez)), bırakur-biz (277a-1), bilür-biz (285b-3), bitürür-biz (124a- 
4 2 kezl, 122a-5), biz bilür-biz (114a-7, 247b-3, 277a-6, 302a-2, 348a-2), biz diril- 
dür-biz (383b-2), biz döndürür-biz (272a-2), biz görür-biz (19b-4), biz indürür- 
biz (348a-5), biz korkar-biz (273a-3), biz ölmez-biz (390a-4), biz virür-biz (246a-5), 
biz yazar-biz (64a-5 (2 kez)), buyurur-biz (244b-7), ceza ider-biz (281b-7), cezâ 
virür-biz (120a-5, 129b-5, 146b-3, 240a-3, 392b-7), cezasın virür-biz (270a-1), 
çıkar-biz (483a-8), çıkarur-biz (122a-3, 140a-8, 288b-2, 331a-3, 334b-4, 363a-1), 
da'vet ider-biz (250a-3), daddurur-biz (186b-1, 289a-2, 290b-5, 362b-1, 373a-7, 
418b-8), direr-biz (270a-5), diri olur-biz (298b-3), dirildür-biz (38a-1), dirilür-biz 
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(301a-6), divşürür-biz (182a-7), döndürür-biz (123a-5, 19b-4, 255a-7, 273b-5), 
döner-biz (143a-4, 321b-2), durğurur-biz (252a-6), durğuzur-biz (239a-2), dutar- 
biz (532a-7), eydür-biz (156a-4), eydür-biz (87b-3, 182a-7, 262b-3), getürür-biz 
(14b-6, 14b-7, 59a-2, 88b-3, 253a-3), giderür-biz (72a-4, 180a-2, 345a-7), givürür- 
biz (72a-5, 75b-3, 75b-5, 84a-7, 85a-1, 245a-2, 345b-4, 359a-8), giydürür-biz (38a- 
1), gönderür-biz (144a-4, 243b-4), gönendürür-biz (359a-8), görür-biz (168b-2), 
gösterür-biz (119a-4, 336a-4), göyündürür-biz (302b-2), haber virür-biz (200b-7, 
277a-2), harab ider-biz (248b-4), hazır eyler-biz (283a-8), hâzır ider-biz (269a-3), 
helâk ider-biz (244b-8), hidâyet üstine olur-biz (431b-2), hikâyet ider-biz (254b- 
4), içürür-biz (297a-6), iletür-biz (331a-3), imân getürür-biz (12b-6, 144a-4), indü- 
rür-biz (251a-1, 319a-4), intikâm ider-biz (362b-3, 430b-8), işidür-biz (433b-2), 
işler-biz (18b-8, 389a-6), izhâr ider-biz (363b-5), kaytar-biz (180a-1, 244a-3), kay- 
tarur-biz (155a-1, 287a-6), kılur-biz senüfi bile (247a-8), koparur-biz (278b-4), 
korkar-biz (101a-7), korkudur-biz (249a-2), koyar-biz (123a-6, 143a-7, 263a-7, 
269a-7), kurtarur-biz (189b-4, 228b-4, 269a-7, 348a-2, 348a-4), kuvvetlendürür-biz 
(339a-6), makâm ider-biz (407b-3), miras itdürür-biz (268b-5), muhkem virür-biz 
(433b-1), mukarrer eyler-biz (288b-2), musallat ider-biz (125b-2, 430b-3), muştı- 
lar-biz (228a-7, 264b-6), mühlet virür-biz (270a-5), mühr urur-biz (187a-2), müzd 
virür-biz (344a-7, 345b-1, 391b-8, 392a-2, 392b-2), nafaka eyler-biz (30a-6), ni'met 
virür-biz (8a-6), nuşret eyler-biz (49b-1), nuşret ider-biz (483b-1), nuşret virür-biz 
(413a-3), okur-biz (36a-7, 50a-2, 55b-5, 335b-4), olur-biz şakirlerden (151b-2), 
öldürür-biz (143a-7), ölür-biz (298b-3), şadaka eyler-biz (171b-2), şaklar-biz 
(463a-5), şaklaşur-biz (168a-8, 168b-2, 202b-6), şalihlerden olur-biz (171b-3), 
şanur-biz (193b-2), secde ider-biz (322a-6), secde mi ider-biz (317b-6), şınar-biz 
(21a-3, 282a-7), şorar-biz (131a-6), söyler-biz (280a-4), söz itmiş olur-biz (254b-7), 
sürer-biz (137a-3, 270a-6, 277a-5, 363a-1), şükr idiciler olur-biz (181b-1), tanukluk 
virür-biz (125b-5), tapar-biz (322a-6), tebdil ider-biz (141a-4), tizledür-biz (299b- 
4), uyar-biz (429b-2), uzadur-biz (270a-1), virür-biz (50a-1, 59b-2, 59b-3, 77b-5, 
84a-5, 245a-2, 245a-5, 262b-4, 337a-1, 339a-6, 349a-4, 366b-8, 419a-1, 484b-2), yan- 
durur-biz (276b-8), yapar-biz (256a-2), yaradılur-biz (361b-29, yaradur-biz (75b- 
2), yazar-biz (286b-3), yazuklu olur-biz (108b-7), yirlendürür-biz (336a-4, 350b-3), 
yürür-biz (429a-8), ziyânlulardan olur-biz (146a-4). 


Geniş Zamanın Olumsuzu 


1. tk. şh.: bağışlamaz-men (208a-8), ben bilmez-men (110b-1), bilmez-men 
(116a-3, 339b-3), bilmez-men (287b-5, 441a-8), cezâsın görmez-men (183b-7), 
eylemez-men (110a-5), men tapmaz-men (127b-6, 189b-6), sürmez-men (323b-5), 
tanukluk virmez-men (112b-8). 


1. çk. şh.: ayırmaz-biz (42b-6, 53a-5), biz bilmez-biz (109a-5), biz görmez-biz 
(193a-8), biz inmez-biz (268b-6), biz koymaz-biz (196a-4), biz şatun almaz-biz 
(108b-6), biz yitürmez-biz (257a-5), dartmaz-biz (263b-7), dirilmez-biz (298b-3), 
diri olmaz-biz (113b-8), getürmez-biz (251b-4), girmez-biz (96b-5), gizlemez-biz 
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(108b-6), göndermez-biz (115b-8), görmez-biz (193b-1, 314b-6), ihtiyâr eylemez- 
biz (274b-8), imân getürmez-biz (105b-4, 124b-7, 143b-8), inanmaz-biz (298b-4), 
komaz-biz (258b-8), mühlet virmez-biz (63b-5), rızk istemez-biz (279a-7), tap- 
maz-biz (254b-7), tar eylemez-biz (286a-1), te'hir eylemez-biz (201a-5), yidürmez- 
biz (126b-3), yitürmez-biz (149a-8), yükletmez-biz (300a-1). 


Gelecek Zaman 


1. tk. şh.: bırağaçak-men (154a-6), diri mi olacak-men (269a-2), gösterecek- 
men (145b-2), hisâbumı görecek-men (503b-3), mu'cizât gösterecek-men (435a-5), 
yazacak-men (147a-4). 


1. çk. şh.: biz ölecek-biz (472b-1), biz giderecek-biz (435a-1), dadduracak-biz 
(421b-3), dönecek-biz (428b-7), eyleyecek-biz ... yarılmış kara toprak (254a-7), 
göstereçek-biz (421b-6), haber virecek-biz (421b-2), kaytaracak-biz (269b-8), 
peygamberlerden kılaçak-biz (336a-7), sünük olacak-biz (472b-1), vireçek-biz 
(234a-6), yazacak-biz (269b-8). 


Öğrenilen Geçmiş Zaman 


Üç yerde karşımıza çıkmaktadır: yaratmış-men (338b-7); oturmış-biz (97a-2), 
yaraklamış-biz (88b-5). 


Şimdiki Zaman 
Bir yerde geçmektedir: boğazla-yorur-men (391b-5). 


Birkaç yerde de -a/-e ekiyle kullanılışına tesadüf edilmektedir. Bu kullanış- 
larda geniş zaman ve gelecek zaman ifadelerini karşılamaktadır: 


göre-men (411b-5), göstere-men (282b-2), indüre-men (110a-4), süre-biz 
(258b-8). 


Bildirme Çekimi 


İsimlerle birlikte geniş zamanın bildirme çekiminde de yoğun bir kullanımla 
karşılaşmaktayız. Maddenin başında sözünü ettiğimiz ikinci şahıslarla ilgili 
durum (<sın/-sin ile sen; -sız/-siz ile siz ayrımı) bildirme çekimi için de geçerlidir. 
Burada da ikinci şahıslardaki ayrım mümkün olmadığı için yalnızca birinci şa- 
hıslardaki kullanımlarını veriyoruz: 


1. tk. şh.: “afv idici-men (275b-5), “âkır karı-men (459b-2), “ibâdet idenlerüi 
evveli-men (433b-3), âdem oğlı-men (416b-5) Allâh-men (271b-4) Allahu 
resüli-men (265b-3), bağışlayıcı-men (329a-1), bellü idici-men (293a-6, 485a-5), 
ben bizâr-men (119b-1, 196a-7, 429b-6), ben dahı beri-men (183b-7), ben degül- 
men illâ bir peyğamber (399a-4), ben degül-men illâ korkudıcı muştılayıcı (151a- 
7), ben degül-men illâ sizüi gibi âdem oğlı (264a-4), ben galib-men (481a-4), ben 
hasta-men (391a-5), ben mâlik degül-men (97a-3), ben müşriklerden degül-men 
(119b-3), ben peyğamber-men (142a-2), ben senden bizâr-men (484a-1), ben size 
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ögüt viricilerden-men (132b-2), ben sizüli bile-men (1544-5), ben tafirı-men 
(281b-7), ben ulu korkudıcı-men (230a-2), ben yarlığayıcı-men (21b-4), beşâret 
eyleyici-men (190b-3), beşâret idici-men (488a-4), bilici-men (299b-1), degül-men 
illâ korkudıcılardan (335b-2), degül-men sizüfi üstünüze vekil (118a-3), doğru 
yol üstine-men (117a-1), ferişteh-men (194a-1), girçekleyici-men (49a-5, 488a-3), 
görici-men (373a-5), güçlü-men (331a-6), hâzır-men (273a-4), hikmetler issi-men 
(328b-7), imin-men (331a-6, 138a-4), iş işleyici degül-men (330b-5), korkudıcı- 
men (190b-3), mallu-men (257b-5), men bizâr-men (113a-1, 194a-8), men degül- 
men illâ ben âdem oğlı (252a-1) men evveli-men (145a-7), men ferişteh-men 
(116a-4) men günahlar bağışlayıcı-men (228a-4), men müsülmüânlardan-men 
(188b-2) men müşriklerden degül-men (213b-4), men şaklayıcı-men (208b-3), 
men senüli kardaşufi-men (210a-1), men sizden bizâr-men (158b-1), men size 
meded idici-men (158a-8), men sizi şaklayıcı degül-men (122b-5), men sizi şakla- 
yıcı degül-men (190a-6, 199b-1), men yig-men (131b-6), muhtâc-men (331a-1, 
338a-3) müselmân olanlardan-men (130a-8), müselmânlardan-men (419b-3), 
müteşannı' degül-men (399b-7), nebi-men (398b-8), ögüt viricilerden-men (337b- 
5) ögüt virici-men (138a-4), peyğamber-men (137b-2, 138a-3, 252a-1), rahmet 
eyleyici-men (228a-5), rahmet idici-men (21b-4, 329a-2), şaklaşacaklardan-men 
(138b-3), şaklaşanlardan-men (181a-3, 189b-4), şaklaşıcılardan-men (462a-8), seni 
yaradan-men (271b-3), ...si degül-men (441a-8), sizüfi-ile-men (94b-8), Tafrı 
Ta'alânui kulı-men (266a-8), Tafirı Ta“alanufi resüli-men (147b-3, 488a-3), Tafirı- 
men (338b-6), tafirıiuz-men (286b-1, 299b-1), tanuklardan-men (52b-8, 283b-8), 
terk idenlerden-men (325b-7), yakın-men (25a-5),yamanlık idici dahı degül-men 
(265b-5). 


1. çk. şh.: azğunluk içinde-biz (374b-6), biz bay-biz (64a-5), biz galibler-biz 
(321a-5), biz girçekler-biz (128a-4), biz girçeklerden-biz (228b-7), biz helâk eyle- 
mez-biz (341b-7), biz işleyici-biz (287a-7), biz kâdirler-biz (431a-1), biz muhtelif 
mezhebler üstine-biz (508b-7), biz müselmânlar-biz (50b-4), biz naşrânlar-biz 
(95a-8, 105b-1), biz ögüt viriciler-biz (434b-1), biz varisler-biz (341b-5), biz yakın- 
biz (456b-5), biz zalimler-biz (284a-7, 302b-5), bizar-biz (485b-4), cemâ'at-biz 
(203b-4), doğru yol üstine-biz (374b-5), getüren-biz (315b-4) göstermege ... 
kâdirler-biz (302a-1/2), hisab idiciler-biz (283a-8), işidiciler-biz (319b-7), kabül 
idiciler-biz (390b-6), kâdir-biz (297a-3), kâfirler-biz (340b-6, 417b-3, 429b-4, 430a- 
2), kahr eyleyici-biz (143a-8), katı şecâ'at eyesi-biz (330b-6), muti'-biz (349b-2), 
müselmânlar-biz (49b-1, 109b-6, 321b-4), müstehak-biz (143b-6), rakib-biz (185b- 
3), şaf dutıcılar-biz (394a-2), tesbih idiciler-biz (394a-3), yakın-biz (473b-7). 


Bildirme çekiminde zamirlerle kullanım dışında diğer şekiller de metnimiz- 
de bulunmaktadır. Ama kullanım ağırlığı daha çok zamirlerle kullanımdan ya- 
nadır: 

ben-ven (328b-6), ben degül-ven (441b-1), Yüsufam (212a-2), biliciyin (208b- 
3), peygamberin (506b-2); sensin (17b-3), yarlığayıcısın (224a-3), yigreksin (286a- 
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5) yoldaşsın (430b-6); ayırıcıdur (25a-1), bağışlayıcıdur (232a-1); oğlanlarıyuz 
(96a-3), feriştehleriyüz (198b-7), peygamberiyüz (319b-7); berâbersiz (354a-1), 
söz içindesiz (458b-3), bilicilersiz (500a-4); yalancılardur (327b-8), ziyânlulardur 
(401b-5). 


6. Gelecek zaman çekiminde -açak/-eçek ve -a/-e eklerinin kullanılması 


Eserimizde gelecek zamanı ifade etmek için genellikle -acak/-ecek yanında ve 
bu ekin tonsuz şekli -açak/-eçek'in bol miktarda kullanıldığını görmekteyiz. Me- 
tinde, Eski Anadolu Türkçesinde de yer yer gelecek zaman ifadesinde kullanılan 
-a/-e ekinin bu ifadesiyle de karşılaşılmaktadır. Ancak, Eski Anadolu Türkçesin- 
de şahıs zamirleriyle kullanılışına rastlanmazken (Gülsevin-Boz, 2004: 127), 
metnimizdeki kullanışların zamirlerle olması, yine Memlük Kıpçak sahasındaki 
Türkmen kullanımını hatırlatmaktadır (Karamanlıoğlu, 1994: 130). Aynı şekilde 
-acak/-ecek, -açak/-eçek ile yapılan gelecek zaman çekimi de şahıs zamirleriyle 
çekimlenmektedir (bk. Çeşitli kiplerin şahıs zamirleriyle çekimlenmesi). Eski Anado- 
lu Türkçesinde bu ekin de şahıs zamirleriyle çekimlendiğine rastlanmaz (Gülse- 
vin-Boz, 2004: 127). Eski Anadolu Türkçesinin esas gelecek zaman eki -ısar/- 
iser'e ise metinde 6 yerde rastlanmaktadır ve yine belli bir aralığa yığılmıştır. İlk 
kullanımına 165a-5'te rastladığımız ek, en son 196b-3'te kullanılmıştır: 


-acak/-ecek, -açak/-eçek 


Yukarıda 1. şahıslarla ilgili bol miktarda örnek verildiği için aşağıda 2. ve 3. 
sahıslardaki kullanımlarına dair örnekler verilmiştir: 


fesâd ideçeksiz (243b-3), gelecekdür (271b-5) geleçekdür (319a-6), dada- 
caksız (389b-1), inecekdür (404a-4), yazılacakdur (429a-4), yiyeçeksiz (472b-4), 
döneceksiz (479b-8). 

-a/-e 


Adem oğlı tizlenmekden yaradıldı. Size göstere-men benüm âyetlerümi. Pes 
tizletmefüz. “Âdemoğlu aceleci yaratıldı, size ayetlerimi göstereceğim, acele 
etmeyin.” Enbiya-37 (282b-2) 

Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Tahkik men indüre-men anı üstünüze. “Tanrı Taâlâ şöyle 
söyledi: Muhakkak ki ben onu size indireceğim.” Maide-115 (110a-4) 


-1Sar/-iser 


bay eyleyiser (165a-5), viriserdür (169a-4), rahmet idiserdür (170b-8), “azâb 
idiserüz (174b-7/8), öldüriserdür (189b-7), getüriserdür (196b-3). 
7. Emir kipinin çokluk birinci şahsında -alım/-elim yanında, -ayık ve - 


alık/-elik şekillerinin kullanılması 


Memlüklerin hükümran olduğu sahada kaleme alınmış olan Kıpçak Türkçe- 
si gramer kitaplarında -alık/-elik ekinden söz edilmekle birlikte (Toparlı vd., 
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1999: 8 ve 16; Karamanlıoğlu, 1994: 116), -ayık/-eyik ekinden söz edilmemektedir. 
Ancak -ayık/-eyik eki bugünkü Kıpçak Türklerinin çoğunda (Kazak, Karakalpak, 
Nogay, Tatar7, Başkurt, Kırım Tatar, Karaçay-Malkar, Kumuk) hâlâ varlığını 
devam ettirmektedir (Tamir, 2007: 465; Uygur, 2007: 590; Akbaba, 2007: 648; 
Öner, 2007: 718; Ersoy, 2007: 786; Yüksel, 2007: 855; Tavkul, 2007: 913; Pekacar, 
2007: 989). İşte bu ek, eserimizde bir yerde de olsa geçmektedir. -elik ekinin 2 
yerde kalın sıradan ünlülü fiillere gelerek uyum dışı kullanıldığı görülmektedir. 
Ek, bu yazılışıyla aklımıza Harezm Türkçesinde kullanıldığını gördüğümüz 
-alıag/-eling ekini getirmiştir (bk. Hacıeminoğlu, 1997: 155). Ancak metnimizde üç 
yerde ekin kalın sıradan ünlülü -alık şeklinin kullanılması, bu ihtimali zayıflat- 
maktadır. Bu uyum dışı kullanımlar ağız özelliği değilse, bir müstensih hatasın- 
dan söz edilebilir!8: 


-ayık: 

Biz anları ayaklarımız altına alayık. “Biz onları ayaklarımızın altına alalım.” 
(419a-4). 

-alık: 

Eyit ya Muhammed: Tapalık mı Tafrı Ta'âlâdan özge kimseye? “Yâ Mu- 
hammed de ki; Tanrı Taâlâ'dan başkasına tapalım mı?” (118b-4) 

Câzular: Yâ Müsa, didiler. Sen mi evvel bırağursın, yâhüd biz mi evvel (8) 
bırakalık? didiler. “Sihirbazlar: Yâ Musa, sen mi önce bırakırsın, biz mi evvel 
bırakalım? dediler.” (274a-7/8) 

Eyitdiler: İnanalık mı bizüm gibi iki âdemiye ve anlarufi kavmleri (5) bize ta- 
puçılardur. “Dediler: Kavimleri bize tapan, bizim gibi iki âdemoğluna inanalım 
mı?” (299a-4/5) 

-alik/-elik: 


İbâdet eylemeyelik Tafrı Ta'âlâdan özgeye dahı şirk getürmeyelik afa hiç 
nesne, dahı idinmesün bir nicemüz bir niçemüzi ma'büdlar Tafirı Ta*aladan 
özge. “Tanrı Taâlâ'dan başkasına ibadet etmeyelim ve ona başka hiçbir şeyi 
ortak koşmayalım.” (5b-2/3) 


Dönelik mi ardumuza bize hidâyet virdükden şofira Tafırı Ta'âlâ? “Tanrı 
Taâlâ bize hidayet verdikten sonra tekrar geri mi dönelim?” (118b-4/5) 


7 Ekin Tatar Türkçesindeki şekli -ıy4/-iyk şeklindedir (Öner, 2007: 718). 

8 Murat Küçük, Bursa nüshası üzerine yaptığı çalışmada bu eki -alık ve -aluf/-elüü şekillerinde 
okumuştur (Küçük, 2001: LXI)). Murat Küçük'ün bu ekle ilgili olarak verdiği örnek kelimeler şun- 
lardır: alalık, harâc verelüü, getürelüü, uyalufi, şirk getürmeyelüü, bırakaluü. 
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Safa harac virelik mi, mal virelik mi kılmağ-ıçun bizümle anlar arasında bir 
sed? “Bizimle onlar arasında bir set oluşturman için sana ücret verelim mi, mal 
verelim mi?” (263a-1) 


Eyitdiler: İmân mı getürelik size? “İman mı edelim size? dediler.” (323b-3) 


Süleymân eyitdi ibüge görelik girçek mi söyledüli yohsa yalancılardan mısın 
didi. “Süleyman İbibiğe, “gerçek mi söyledin, yoksa yalancılardan mısın göre- 
lim” dedi.” (330a-8) 


Süleymân eyitdi: Anufi tahtını tağayyür eylefiüz, görelik hidâyet bulur mı anı 
bilmege, yâ hidâyet bulmayanlardan mı olur? didi. “Süleyman, “onun tahtını 
değiştirin, bakalım onu tanımaya hidayet bulur mu, yoksa hidayet bulmayan- 
lardan mı olur. dedi.” (331b-2/3) 


Eyitdi ol tokuz kişi danışup: And içişüni Allâh adı-y-la ki giçe-y-ile varup 
Şâalih-ile evi halkını öldürelik. Andan şofra and içüp karâyibine eyidelik ki: Biz 
hâzır olmaduk ehli helâklığına. Dahı biz girçeklerüz, diyü danışdılar. O dokuz 
kişi aralarında görüşerek şöyle dediler: Allah adıyla and için, gece gidip Salih ile 
evi halkını öldürelim. Ondan sonra akrabalarına and içerek şöyle söyleyelim: Biz 
Salih'in ailesinin öldürülmesi işinde yoktuk. Biz (kesinlikle) doğru söyleyicileriz 
(diyelim)” diyerek aralarında görüştüler.” (332a-5/6/7) 


Eydür kafir olanlar imân getürenlere: Biz yidürelik mi ol kimseye ki Tafirı 
Ta'alâ dilese-y-di afa yidürürdi. “Kâfir olanlar iman edenlere “biz mi yedirelim 
o kimseye? Tanrı Taâlâ dileseydi yedirirdi.” (385b-4/5) 


Yâ anlar eydürler mi ki şâ'irdür, afia gözedelik rüzgâr havâdisin? “Yoksa on- 
lar, “O bir şairdir, onun felaket haberini gözetelim” mi diyorlar?” (462a-6/7) 


Muf olalik ba'Zı işlerde. Tafirı Ta'âla bilür anlarufi sırlarını. “Bazı işlerde 
(size) tabi olalım. Tanrı Taâlâ onların sırlarını bilir.” (447b-5/6) 


Bu âdemiye mi uyalik? didiler. “Bu insanoğluna mı uyalım? dediler.” (466b- 
8) 


8. Yeterlik çekiminin “-mak/-mek bil-“ yapısıyla kurulması 


Bilindiği üzere yeterlik ifadesi olumlu cümlelerde bir zarf-fiil eki almış ana 
fiil ile bil- veya al- yardımcı fiilini almış birleşik fiillerle elde edilir. Batı Türkçe- 
sinde bil- yardımcı fiili kullanılırken Doğu Türkçesinde al- fili bu işlevi görür. 
Eserimizde ise yeterlik ifadesinin yukarıdaki şekil yanı sıra zarf-fiil eki kulla- 
nılmadan -mak/-mek isim-fiil ekini almış ana fiil ile bil- yardımcı fiilinden de oluş- 
turulduğunu görüyoruz. Bu kullanım da yaptığımız araştırmaya göre yine sade- 
ce bu üç yazmada (Bursa, Manisa, Fahrettin Önder yazmaları) bulunmaktadır. 
Eserde yeterlik ifadesinin teşkilinde sadece bil- fiili kullanılmakta, al- yardımcı 
fiiliyle kullanılışına tesadüf edilmemektedir: 
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-mak bil-; 


Pes safa harac virelik mi, mal virelik mi kılmağ-ıçun bizümle anlar arasında 
bir sed? Ola ki anlar çıkmak bilmeyeler. “Bizimle onlar arasında onların çıkamaya- 
cakları bir set yapman için sana ücret verelim mi, mal verelim mi?” (263a-1); 


Tafirı Ta'âlâ dutar gökleri ve yirleri, dahı ki zâyil olmayalar ve eger zâyil ol- 
salar bir kimse dutmak bilmez. “Gökleri ve yerleri yok olup gitmesinler diye Tanrı 
Taâlâ tutar. Eğer yok olup giderlerse onları hiç kimse tutamaz.” (382a-4/5); 


Nice &urtarmak bilürsiz nefslerüüzi, eger siz kafir olsafuz bir gün “azabın- 
dan ki oğlanlar şaçını ağardur heybetden? “Eğer kâfir olursanız çocukların saçı- 
nı korkudan ağartan günün azabından kendinizi nasıl kurtarabilirsiniz?” (510b- 
7/8). 


-mek bil-: 


Ne oldı uşbu kavme ki sözi fehm eylemek bilmezler? “Sözü anlayamayan bu 
kavme ne oldu?” (78b-3); 


Müsâ eyitdi: İy beni yaradan Allâh, göster bafa göreyin seni, didi. Tarı 
Ta'âla eyitdi sen beni görmek bilmezsin, didi. “Musa: Ey beni yaradan Allah, bana 
kendini göster, göreyim, dedi. Tanrı Taâlâ, sen beni göremezsin, dedi.” (145a-4); 


Nazar eyle tağa, eger karâr dutsa yirinde sen beni görmek bilürsin. “Dağa bak, 
eğer yerinde durursa sen beni görebilirsin.” (145a-4/5); 


Berkitdürdi anlarufi yüreklerin muhabbet üstine. Eger harc eylesefi yirde 
olan barça mâlı, berkitdürmek bilmezdüri sen yürekleri muhabbet üstine. “Onların 
kalplerini muhabbetle sağlamlaştırdı. Eğer yeryüzündeki bütün malı harcasay- 
dın, onların yüreklerini muhabbetle sağlamlaştıramazdın.” (159b-7/8-160a-1); 


Anlar Tafirı Ta'âlâlyıl 4ciz eylemek bilmezler yir “azâbumdan kaçmağ-ıla. 
Dahı yokdur anlara hergiz, Tafirı Ta'âlâ “azâbından özlerilni| kurtarıcılar. “Onlar 
Tanrı Taâlâ'yı yeryüzündeki azabından kaçmak suretiyle aciz eyleyemezler. 
Onları Tanrı Taâlâ'nın azabından kurtaracak kimse yoktur.” (192b-6/7); 


Eyit ya Muhammed: Eger dirilse âdemiler ve cinniler, dahı getürmege bu 
Kur'ân gibi belâğatda kelâm, anufi gibi getürmek bilmezler. “Söyle ya Muham- 
med! Eğer insanlar ve cinler belağatta Kur'an gibi bir söz getirmek üzere toplan- 
salar, onun gibisini getirmeye güçleri yetmez. (251a-8/251b-1); 


Hızr eyitdi: Bu ayrılmakdur benümle senül arada. Haber vireyin safa 
te'vilini ol nesnenüri ki sen afia sabr eylemek bilmedi-sen. “Hızır, senin sabretmeyi 
beceremediğin şeyin yorumunu yapayım. Bu benimle senin ayrılmamız demek- 
tir.” (261b-4/5); 


“Alâmetüri oldur kim halka söylemek bilmeyesin üç gice tamâm gündüz bile. 
“Alametin üç gece üç gündüz halka hiç bir şey söyleyememendir.” (265a-3); 
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Düşe söz ki “azabdur anlar üstine zulmleri sebebi-y-ile. Pes anlar söylemek 
bilmeyeler. “Onlar üstüne onların zulümleri sebebiyle bu söz düşmüştür. Artık 
onlar konuşamazlar.” (334b-8); 


Siz Tarı Ta'âlâyı “âciz eylemek bilmezsiz. “Siz Tanrı Taâlâ'yı aciz eyleye- 
mezsiniz.” (346b-8); 


Tahkik sen yâ Muhammed ölüleri işitdürmek bilmezsin, dahı işitdüremezsin 
şağırlara duâyı yüz kaytardukları vakt. “Yâ Muhammed! Muhakkak ki sen ölü- 
lere işittiremezsin, ayrıca yüz çevirdikleri zaman sağırlara duayı duyuramazsın.” 
(856a-5/6); 


Tafirı Ta'âlâ bafia ziyân itmek dilese, anlar ol ziyanı gidermek bilür mi? “Tanrı 
Taâlâ bana zarar vermek dilese, onlar o zararı giderebilirler mi?” (404a-1); 


Anlar ki mallarında bellü hak vardur dilencilere ve dilenmek bilmeyenlere. 
“Onların mallarında dilencilere ve dilenemeyenlere belli bir hak vardır.” (505b- 
w 


Baldırları biri birine dolaşsa deprenmek bilmeye. “Baldırları biribirine dolaş- 
sın, kımıldayamasınlar.” (514a-7); 


Bu ol gündür ki söylemek bilmeyeler. “Bu, konuşamayacakları bir gündür.” 
(517b-4). 


9. Edilgenlik ifadesi 


Eski Anadolu Türkçesinde -ml-/-inil birleşik eki edilgenlik ifadesi için kul- 
lanılmaktadır. Metnimizde de bu ekin belirli bir bölümde sıkça kullanıldığını, o 
bölüm dışında neredeyse hiç kullanılmadığını görmekteyiz. Bu ekin belirli bir 
bölümde kullanılıp eserin genelinde karşımıza çıkmaması, daha önce de ifade 
ettiğimiz gibi, akla eserin istinsah edildiği yazmanın (müellif nüshası) birden 
fazla kişi tarafından tercüme edilmiş olabileceği veya üzerinde çalıştığımız yaz- 
manın birden fazla eserden yararlanılarak hazırlandığı düşüncesini getirmekte- 
dir. Ama müellif nüshası diyebileceğimiz nüsha bulunmadıkça bu husus belir- 
sizliğini koruyacaktır. Bu ekle ilgili metnimizde geçen bütün örnekler ve bulun- 
dukları yerler aşağıda gösterilmiştir: 


indürinilmedi (215a-5), ulaşdurınıla (217a-2, 217b-1), indürinildi (217b-5, 
218b-8, 226a-1), kesinildi (218a-3), düzinildiler (218b-8), viribinilmiş (219b-4), 
viribinildülüz (221a-1), şorınıla (221b-7), degşürinile (225a-4), virinilmişlerden 
(226a-3), kaytarınılur (290a-7). 


Yukarıda da görüldüğü üzere bu kullanım 215a ile 226a arasında yoğunlaş- 
mış ve bir kez de 290a'da kullanılmıştır. Eserin diğer kısımlarında bu edilgenlik 
ifade eden birleşik ek kullanılmamıştır. Bu ekin ortaya çıkmasının sebebi de 
kanaatimizce dinil- fiilindeki kullanım olmalıdır. Zira o fiilde de aynı işlevi gö- 
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ren iki ek üst üste gelmiştir. Bugün de yadırgamadan kullandığımız bu fiilin, 
eserimizde değişik yerlerde (76a-7, 214b-2, 300a-4, 516a-2 ...) kullanıldığını görü- 
yoruz. 


Yukarıdaki yapıdan başka, eserimizde edilgenlik ifadesi için -n- fiilden fiil 
yapma ekinden de yararlanılmaktadır. Türkçemizde -n- ekinin dönüşlülük ifa- 
desi yanında, bazı fiillere eklendiğinde edilgenlik ifade ettiğini zaten biliyoruz 
ama eserimizde tespit edilen şekiller alışageldiğimiz bir kullanım değil. Bugün 
edilgen şekli -.- fiilden fiil yapma ekiyle oluşturulan bazı fiillerin, -n- fiilden fil 
yapma ekiyle edilgen yapıldığını görmekteyiz: 


haber vir-i-n-eler “bildirilirler, haberdar edilirler” (225a-8), vir-i-n-enler “ve- 
rilenler” (293b-4, 356b-4), dir-i-n-ür “dirilir” (338b-7), dönder-i-n-eler “döndürü- 
leler” (362a-8), öldür-i-n-eler “öldürüleler” (371a-1). 


10. Yükleme hâli eki 


Eserimizde yükleme hâli ekinin Eski Anadolu Türkçesinin genel kullanımı- 
na bağlı olarak *(y)/K(y)i olduğunu görüyoruz. 3. teklik şahıs iyelik ekini almış 
kelimelere ise *n yükleme hâli eki getirilmektedir. Ancak ek iki yerde Kıpçak 
Türkçesindeki gibi #nı/tni şeklinde kullanılmıştır: 


özgetni (230a-6), kaputnı (369b-6). 
11. Öğrenilen geçmiş zaman 


Satır altı tercümede, öğrenilen geçmiş zamanı ifade etmek için -muş/-miş ve - 
updur(ur)/-üpdurur -üpdür eklerinden yararlanılmaktadır. Yukarıda öğrenilen 
geçmiş zamanın birinci şahıslarında çekimin şahıs zamirleriyle teşkil edildiğine 
dair bolca örnek vermiştik. Bu sebeple aşağıda 2. ve 3. şahıslar için örnek veril- 
miştir: 


gelmişdür (4b-5), inanmışlardur (32b-4), ölmişlerdür (21a-2) geçmişdür 
(70a-8), sürülmişsin (399b-2), rahmet eylemişsin (408b-6), imân getürmişsiz 
(487a-3), azmışlaruz (501a-5), örtülmişdür (530b-2), kesilmişdür (538a-1); 


sürmeyüpdür (10a-1), harâb olupdurur (200b-8), virüpdürsin (213a-2), yara- 
dupdur (252b-2) gelmeyüpdür (267a-6) bilüpdür (270b-4) yalanlayupdur 
(292b-4), yitişüpdürler (310a-1), azupdurlar (315b-5), gizlenüpdür (362a-4), kı- 
lupdururuz (383a-5), kalupdurur (383a-5), durupdururlar (452a-3), azışupdur 
(485a-6), ağırlanupdururlar (502a-5). 


-muış/-miş öğrenilen geçmiş zaman ekinden sonra -51Z/-Siz şahıs ekinin kulla- 
nılması gerekirken bir yerde -wfiuz eki kullanılmıştır. Ancak burada, #omışufiuz 
kelimesinin siyah mürekkeple sonradan yazıldığını ve dolayısıyla dönemin 
özelliğini yansıtmıyor olabileceğini göz önünde bulundurmak gerekir. 


Siz anlara adlar komışufuz. “Siz onlara adlar koymuşsunuz.” (207a-1) 


D. KELİME HAZİNESİ AÇISINDAN DİKKATİ ÇEKEN HUSUSLAR 


Satır altı tercümede, yukarıda sözü edilen şekil bilgisi özelliklerinin yanı sıra 
kelime hazinesi açısından da Kıpçak Türkçesi özelliklerine rastlanmaktadır. 
Kıpçak Türkçesinin karakteristiği olan bazı kelimelerin eserimizde sıkça kulla- 
nıldığını görüyoruz. Bunlar da daha önce de ifade ettiğimiz, eserin istinsah edil- 
diği tercümenin Kıpçak sahasında kaleme alındığı tezimizi destekler mahiyette- 
dir. Fakat metnimizde, Kıpçaklara özgü olan kelimelerin Oğuz Türklerince kul- 
lanılan şekilleri de kullanılmıştır. Eser, bu hususta da homojen bir yapıya sahip 
değildir. Eserde her iki sahaya ait kelimeler birlikte görülmektedir. Gürer Gül- 
sevin, aynı anlamı taşıyan farklı boylara ait kelimelere denk çiftler adını vermek- 
tedir (Gülsevin; 2007). Metnimizde de bu denk çiftlere bolca rastlanmaktadır. 


a. burun 


“Önce” anlamına gelen kelimenin Oğuz Türkçesindeki denk çifti ödin ke- 
limesidir. İlkini 4b-2 satırında gördüğümüz burun kelimesi, 506b-1 satırındaki 
son kullanımına kadar eserin değişik yerlerinde 185 kez kullanılmıştır. Öğdin 
kelimesinin ilk kullanıldığı yer 59a-7 satırıdır. Son kullanıldığı yer ise 483a-5'tir. 
Bu aralıkta ödin kelimesinin 37 kez kullanıldığını görüyoruz. Kelimenin bir 
yerde de öügin şeklinin kullanıldığı tespit edilmiştir. Aşağıda, her iki kelimeyle 
ilgili birkaç örnek veriyoruz: 


burun 


Eyit yâ Muhammed: Pes niçün öldürdünüz Tafrı Ta'âlâ peyğamberlerini 
Muhammedden burun, eger siz mü'minler olsafiuz? “Yâ Muhammed de ki: Eğer 
sizler mü'min iseniz Muhammed'den önceki Tanrı Taâlâ'nın peygamberlerini 
niçin öldürdünüz?” (12b-7/8) 


Siz şanur mısız ki uçmağa giresiz, size gelmezden burun meseli anlarufi kim 
sizden burun geçdiler. “Siz, sizden önce geçenlerin başına gelenler sizin başınıza 
gelmeden önce cennete gireceğinizi mi sanıyorsunuz?” (29a-6/7) 


İy imân getüren kişiler, şadaka eylefiüz (6) size virdügümüz rızkdan, bir gün 
gelmezden burun ki ol günde şatu alu yokdur. “Ey iman edenler! Alım satımın 
olmadığı gün gelmeden önce size verdiğimiz rızıklardan sadaka veriniz!” (36b- 
5/6) 


Görmediler mi ki nice kavmi helâk eyledük özlerinden burun geçmiş 
zamanlarda. “Kendilerinden önce geçen zamanlarda pek çok kavmi helak etti- 
ğimizi görmediler mi?” (111b-2) 


Fir'avn kavmi gibi, dahı anlardan burun olan ümmetler gibi kafir oldılar 
Tafırı Ta'âlâ âyetlerine. “Firavun kavmi gibi, hatta onlardan önce gelen ümmet- 
ler gibi Tanrı Taâlâ ayetlerini inkâr ettiler.” (158b-7) 
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Anlar ol yağmur inmezden burun üstlerine, ümiz kesmişler-idi. “Onlar, üst- 
lerine yağmur inmeden önce ümitlerini yitirmişlerdi.” (356a-2) 

ödin, öligin 

Muhammed degüldür, illâ peygamber. Geçdi özinden ödin nice peyğam- 
berler. Pes eger ölse Muhammed, yâ öldürseler özini, kaytar mısız öigincefiüz 
üstine, kâfir mi olursız? “Muhammed, kendisinden önce pek çok peygamberin 


geçtiği bir peygamberdir. Eğer Muhammed ölürse ya da onu öldürürlerse önce- 
ki hâlinize dönüp tekrar kâfir mi olacaksınız?” (59a-7/8) 


Dahı eyide öüdinkiler şofrağılara: Yokdur sizüi bizüm üstümüze fazluftuz. 
Pes dadufi cehennem odınuf “azâbını. “Öncekiler sonrakilere şöyle söylerler: 
Sizin bizden üstünlüğünüz yoktur. Öyleyse tadın cehennem ateşinin azabını.” 
(134b-6/7) 


Sizden ödin geçen ümmetler gibi anlar katı kuvvetlü-y-idi sizden, dahı mâl- 
ları çoğ-ıdı. “Sizden önce geçen ümmetler gibi onlar çok kuvvetliydi, malları da 
çoktu.” (170a-6/7) 


Bir div eyitdi perilerden kim: Ben getüreyin anı safa yirüden durmazdan 
öldin. Dahı ben anufi üstine katı güçlü-men ve imin-men, didi. “Cin taifesinden 
birisi, onu sana yerinden kalkmadan önce getireyim. Ben onu yapabilecek kadar 
güçlüyüm ve güvenilir biriyim, dedi.” (331a-5/6) 


b. barça 


“Bütün” anlamına gelmektedir. Kelimenin Oğuz Türkçesindeki denk çifti 
kamu ve hep kelimesidir. Barça kelimesi de burun kelimesi gibi metnimizde bolca 
kullanılmıştır. Kamu ve hep kelimelerinin barça kelimesine göre hemen hemen 
hiç kullanılmadığını söylemek yanlış olmaz sanırım. Çünkü ilk olarak 5a-/'te 
kullanıldığını gördüğümüz 4amu kelimesi, 286b-2'den sonra hiç kullanılmamış- 
tır. Bu varak aralığındaki toplam kullanımı 7'dir (5a-4, 10a-1, 44a-2, 45a-2, 78b-5, 
98b-3, 286b-2). Hep kelimesi ise dar bir bölgeye sıkışmış olarak metnimizde top- 
lam 6 kez (216b-5, 218a-4, 218a-5, 219b-2, 220b-6, 222a-6) geçmektedir. Barça ke- 
limesi ise ilk kullanıldığı satır olan 5b-1'den son kullanıldığı yer olan 536a-4/'e 
kadar toplam 208 kez kullanılmıştır. 


barça 


Biz eyitdük: Düşüfüz uçmakdan barçaiuz. “Biz, hepiniz cennetten inin, de- 
dik.” (6a-4) 


Tafirı Ta'âlâ barça nesneye kâdirdür. “Tanrı Taâlâ her şeye kadirdir.” (62a- 
7/8) 
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Kim uysa safa anlardan, tahkik toldurur-men tamuyı sizüli barçahuzdan. 
“Onlardan sana kim uyarsa, muhakkak ki ben sizin hepinizle cehennemi doldu- 
rurum.” (132a-4/5) 


Afa can virdügüm vakt, pes afia düşüp barçafiuz secde eylefiüz, didi. “Ona 
can verdiğim zaman, hepiniz yere kapanıp ona secde edin, dedi” (227a-5/6) 


Dahı tapma Tafirı Ta'âlâdan özge ma'büda. Andan özge tafirı yokdur. Barça 
nesne fanidür, illâ anufi zâtı. “Tanrı Taâlâ'dan başka ilaha tapma. Ondan başka 
tanrı yoktur. Onun zatından başka her şey fanidir.” (344b-5/6) 


Yaratdı gökleri ve yirleri. Dahı hakk-ıla givürür gicevi gündüz içine ve 
givürür gündüzi gice içine. Dahı musahhar eyledi ay-ıla güneşi. Barçası segirdür 
bir bilinmiş vakta degin. “Gökleri ve yerleri hak olarak yarattı. Geceyi gündüz 
içine ve gündüzü gece içine girdirir. Ay ile güneşi emri altına aldı. Hepsi belirli 
bir zamana değin dolanıp dururlar.” (400b-1/2/3) 

Anuüdur pâdişâhlığı göklerüi ve yirlerün. Dirildür ve öldürür ve ol barça 
nesneye kâdirdür. “Onundur yerlerin ve göklerin padişahlığı. Dirildir ve öldü- 
rür, o her şeye kadirdir.” (474b-1) 


Tafirı Ta'âlâ ileylerinde muhitdur, barça işlerini bilür. “Tanrı Taâlâ önlerinde 
onları çevirendir, bütün işlerini bilir.” (526b-6) 


kamu 


Ol Tafirı Ta'âlâ yaratdı sizüfi-çün yir yüzinde olan nesneleri, 4amusını. An- 
dan şofira gökleri yaratmağa başladı. “O Tanrı Taâlâ yeryüzünde olan şeylerin 
hepsini sizin için yarattı. Ondan sonra gökleri yaratmaya başladı.” (5a-3/4) 


“İlmde kâmil olan kişiler eydürler: Biz imân getürdük afa, £amusı ol âyetle- 
rü Çalabumuz katındadur. “İlimde olgunlaşmış olanlar, biz iman ettik ona, o 
ayetlerin hepsi Allahımız katındandır, derler.” (44a-1/2) 


Seni gönderdük 4amu halka peygamber. “Seni bütün milletlere peygamber 
olarak gönderdik.” (78b-5) 


hep 
Bel ki Tafirınufidur buyruk hep. “Bilakis her buyruk Tanrı'nındır.” (218a-4) 


Eger dilese Tafirı toğru yol göstere-di âdemilere hep. “Eğer dileseydi Tanrı, 
bütün insanlara doğru yolu gösterirdi.” (218a-5) 


c. tap- 


Bul- fiilinin denk çiftidir. Metnimizde bul- fiiliyle birlikte bol miktarda kul- 
lanılmıştır. Bul- fiilinin türemiş şekilleri (buluş-, bulun-) de sayıya dâhil edildiği 
hâlde eserde #ap- fiilinin bul- fiilinden sayıca daha fazla kullanıldığını görmekte- 
yiz. Metinde #p- fiili 96 kez kullanılmışken bul- fiilinin toplam kullanım sayısı 
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80'dir. Her iki fiil de eserin neredeyse tamamında karşımıza çıkmaktadır. İki fiil 
de ilk olarak 9b-8'de karşımıza çıkar. Bul- fiilinin son kullanıldığı yer 532a-2, #ıp- 
fiilinin son kullanıldığı yer ise 534b-6'dır. 


Jap- 


Durğurufuz namâzı, virünüz zekâtı. Dahı her ne kim takdim eylersefiüz 
kendülerülüze hayrdan, #parsız anı Tarı Ta'âlâ katında hâzır. Tahkik Tafirı 
Ta'âlâ siz işledügüfüz nesneleri göricidür. “Namazınızı kılın, zekâtınızı verin 
ve kendiniz için ne hayırlar işlerseniz, Tanrı Taâlâ katında onu hazır bulursu- 
nuz. Muhakkkak ki Tanrı Taâlâ işlediğiniz şeyleri görücüdür.” (15a-6/7) 


Dahı öldürülüz anları her kanda fapsafiuz. Dahı çıkarufuz anları illerinden 
nice çıkardılar-ısa sizi. “Onları nerede bulursanız öldürün ve onlar sizi illeriniz- 
den nasıl çıkardıysa, siz de onları illerinden çıkarın.” (26a-4/5) 


Dahı kığırdı uçmak ehli cehennem ehline ki: Biz #pduk Tarı Ta'âlâ bize 
va'de eyledügi nesnevi hakk-ı sâbit. Siz dahı bulduuz mı Tafirı Ta'âlâ size va'de 
eyledügini hakk-ı sâbit? “Cennet ehli cehennem ehline şöyle seslendi: Biz, Tanrı 
Taâlâ'nın bize vadettiği şeyi sabit bir gerçeklik olarak bulduk, siz de Tanrı 
Taâlâ'nın size vadettiğini sabit bir gerçeklik olarak buldunuz mu?” (135b-1/2) 


Ol vaktda safa da daddururduk “azâbını dünyâ dirliginüf, ölüm “azabını 
dahı. Andan şofira #ıpmazdı-sen safa hiç yardım eyleyici. “O zaman dünya haya- 
tının azabını ve ölüm azabını sana da tattırırdık. Ondan sonra sen sana hiç yar- 
dım edici bulamazdın.” (250b-1/2) 


Bel ki eyitdiler: Biz #pduk atalarumuzı bir tarikat üzere, dahı biz anlarufi 
eşerlerine yürür-biz didiler. “Bilakis, biz atalarımızı bir yol üzere bulduk. Biz de 
onların izleri üzere yürüyoruz, dediler.” (429a-7/8) 


bul- 


Pes niçün fikr eylemezler Kur'ânı? Dahı eger olsa-y-dı ol Kur'ân Tafirıdan 
özge kimse katından, bulurlar anufi içinde çok muhâlif hükmler. “Öyleyse niçin 
düşünmezler Kur'an'ı? Eğer o, Tanrı'dan başkası tarafından gönderilmiş olsay- 
dı, onun içinde çok ihtilaflı hükümler bulurlar(dı).” (79a-1/2) 


Eyit eger ben azarsam öz nefsüm-içün azar-men ve eger hidâyet bulursam ol 
nesne-y-ile buluram ki bafa vahy eyler Tafrım. Ol her nesnepiJ| işidicidür, 
yakındur. “De ki: Eğer ben sapıtırsam kendi nefsimden dolayı sapıtırım ve eğer 
hidayet bulursam, Tanrımın vahy eylediği şeyle bulurum. O her şeyi işidicidir, o 
en yakın olandır.” (377a-6/7) 


Ol Taürı ki sizüfi-çün yirleri döşek eyledi. Dahı sizüf-çün anda yolları ya- 
ratdı. Ola kim hidâyet bulup yitişesiz. “O Tanrı sizin için yerleri döşek eyledi. 
Ayrıca hidayete ulaşasınız diye sizin için orada yollar yarattı.” (428b-1/2) 
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Dahı göreler yaman kişiler tamu odını. Yakin bileler ki anufi içine düşeçek- 
lerdür. Dahı andan kaçmağa yir bulmazlar. “Kötü kişiler cehennem ateşini gö- 
rünce onun içine düşeceklerini idrak ederler ve ondan kaçmaya yer bulamaz- 
lar.” (259b-2/3) 


ç. kayıt-/kayt- 


Denk çifti dön- fiiliyle birlikte kullanıldığı görülmektedir. Ancak dön- fiilinin 
kullanımında bariz bir üstünlük göze çarpmaktadır. Kayıt- fili eserde 62 kez 
kullanılmışken denk çifti dön- füli 145 kez kullanılmıştır. 


kayıt-(kayt- 


Kimden /ayıtsa ol “azâb ol günde, tahkik Tafirı Ta'âlâ afia rahmet eylemişdür. 
Dahı ol ulu sa'âdete yitişmekdür. “O azap o günde kimden dönerse (kimden 
savuşturulursa) muhakkak ki Tanrı Taâlâ ona rahmet eylemiştir. O, büyük bir 
saadete ulaşmaktır.” (112b-2/3) 


Pes eger seni yalanlasalar yâ Muhammed, eyit: Sizüni Çalabufuz gifi rahmet 
issidür. Dahı kayıtmaz anufi “azâbı yaman kavmden. “Yâ Muhammed eğer seni 
yalanlayacak olurlarsa şöyle söyle: Sizin Mevla'nız geniş rahmet sahibidir, onun 
azabı kötü kavim üzerinden geri çevrilmez.” (128a-4/5) 


Ola kim sizi yaradan Tafırı rahmet ide size. Eger kayıtsafiuz günâhlara, biz 
dahı kaytar-biz “azâb eylemege. Dahı kılduk tamuyı kâfirlere zindân. “Ola ki sizi 
yaradan Tanrı size rahmet eder. Eğer siz yeniden günahlara dönerseniz biz de 
azab eylemeye döneriz. Cehennemi kâfirlere zindan eyledik.” (244a-2/3) 


Yâ Rabbenâ, bizi andan çıkar, diyeler. Eger günâhumuza kayıtsavuz, biz 
zâlimler-biz, diyeler. “Ey Rabbimiz, bizi oradan çıkar. Eğer günahımıza geri 
dönersek biz zalimlerden olacağız, derler.” (302b-4/5) 


Kayıtmasafiuz bu da'vâdan sizi taşlaruz, dahı size bizden ulu “azab irişür, di- 
diler. “Bu davadan dönmezseniz sizi taşlarız ve bizden size büyük bir azap ula- 
şır, dediler.” (384a-1) 


Ne kim size virse peygamber anı alufuz ve ne kim sizi andan kaytarsa kay- 
tuiuz, dahı Tafırıdan korkufuz. “Peygamber size neyi verirse alınız ve sizi ne- 
den geri döndürürse dönünüz ve Tanrıdan korkunuz.” (482b-4) 


dön- 


Andan siz döndüfüüz Hak yolından kitâb indüginden şofira, pes eger olma- 
saydı ve rahmeti üstüüze, olurduluz dünyâ ve âhiret ziyânlularından. “Siz 
kitap indikten sonra Hakk'ın yolundan döndünüz. Eğer Allah'ın rahmeti olma- 
saydı, dünya ve ahiret ziyanlılarından olurdunuz.” (9a-6/7) 


Ol kişiler ki kaçan muşibet yitse anlara eydürler: Biz Tafirı Ta'âlânui kulla- 
rıyuz, dahı biz aa dönerüz kıyâmet güninde. “O kişiler ne zaman kendilerine bir 
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musibet ulaşsa, biz Tanrı'nın kullarıyız ve kıyamet gününde biz ona döneriz, 
derler.” (21a-4/5) 


Kim ki dönse sizden mürted olup dininden, ölse kâfir-iken, anlarufi “amelleri 
batıl oldı dünyâda ve âhiretde. Dahı anlar cehennem ehlidür, anlar anda hemişe 
kalurlar. “Her kim mürted olup dininden dönerse ve kâfir olarak ölürse, onların 
amelleri dünyada ve ahirette boşa gitmiştir. Onlar cehennem ehlidir, onlar orada 
devamlı kalırlar.” (30a-1/2/3) 


Pes niçün tevbe eylemezler, Tarı Ta'âlâya dönmezler? “Öyleyse niçin tövbe 
etmezler, Tanrı Taâlâ'ya dönmezler?” (104b-1/2) 


Döndi Zeliha, eyitdi: Uşbu oldur ki beni anufi-çun “ayb itdüüz. Dahı ben 
kendüme istedüm özini, raZi olmadı. “Zeliha döndü ve şöyle söyledi: Beni, hak- 
kında ayıpladığınız kişi işte budur. Onu ben kendime istedim, ama o razı olma- 
dı.” (206a-1/2) 


d. kaytar- 


Kaytar- fiili de Kıpçak Türkçesine özgü bir kelimedir. Eserimizde kayıt-/kayt- 
fiiline göre daha fazla kullanıldığını görmekteyiz. Denk çifti dönder- fiili de dön- 
fiiline göre daha az kullanılmıştır. Eserde £aytar- fiili 128 kez kullanılırken dön- 
der- (bir yerde ekin -der- olduğu gösterilerek 44 o849 (46a-1) şeklinde yazılmış- 
tır.) fiili 75 kez kullanılmıştır. Dönder- fiili yanı sıra çevür- fili de kaytar- fiilinin 
denk çifti olarak kullanılmıştır. Bu fiilin kullanımı diğer ikisine göre daha azdır. 
Çevür- fiilinin toplam 4 kez kullanıldığı görülür. 


kaytar- 


Size Zarar degüremezler, illâ sizi incitmek. Dahı eger sizüfle şavaş eyleseler, 
arka kaytarurlar, sizden kaçarlar. “Sizi incitmekten başka size bir zarar vermez- 
ler. Sizinle savaş eylediklerinde arkalarını dönüp sizden kaçarlar.” (56a-2) 


Dahı bir âyet gelse anlara Tafirı Ta'âlânufi âyetlerinden, ol âyetlerden yüz 
kaytarurlardı. “Onlara Tanrı Taâlâ'nın ayetlerinden birisi geldiği zaman o ayetten 
yüz çevirirlerdi.” (111a-6/7) 


Pes cehr-ile katı eyit Tafirı Ta'âlâ saha buyurğanı. Dahı yüz kaytar müşrik- 
lerden. “Öyleyse Tanrı Taâlâ”nın sana buyurduğu şeyi açıkça söyle ve müşrik- 
lerden yüz çevir.” (230a-4/5) 


Al git benüm bu bitigümi, pes bırak anlar üstine. Andan şofira bir yanada 
tur. Pes gör ne cevab kaytarurlar. “ Benim bu mektubumu al git ve onlara ver. 
Sonra da bir yanda dur. Bak bakalım ne cevap verecekler?” (330b-1) 


Dahı eger sizüfle şavaşsa kâfirler arka kaytarup kaçarlar. “Eğer kâfirler sizin- 
le savaşırlarsa, arkalarına dönüp kaçarlar.” (451b-6) 
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e. eye 


Kıpçak Türkçesinin kelimelerinden birisi de eye kelimesidir. Kelime anlamı 
“sahip”tir. Bugün Türkiye Türkçesinde de iyelik kelimesinin kökünde yaşattığı- 
mız kelimeyi, 330a-8'deki yazımdan dolayı eye şeklinde okumayı tercih ettik. 
Sözü edilen yerde kelime harekelenmiştir. Kelimenin denk çifti is kelimesidir. 
Eye kelimesi hep -si 3. teklik şahıs iyelik ekiyle beraber kullanılmıştır. İs kelime- 
sinin ise 2 yerde (216a-4, 216b-8) -si eki yerine -leri ekiyle birlikte kullanılmıştır. 
Eserde is kelimesi eye kelimesine göre daha çok kullanılmaktadır. İs kelimesi 120 
yerde kullanılmaktayken eye kelimesinin sadece 18 yerde kullanıldığı görülmek- 
tedir: 


eye 

Feriştehler eyitdiler: Yâ Allâh, sen münezzehsin barça “aybdan. Sen bize ög- 
retgen nesnevi, tahkik sensin gâyet de bilici, hikmet eyesi. “Melekler, ey Allah, sen 
bütün ayıplardan uzaksın, bize her şeyi öğreten şüphesiz ki sensin, her şeyi 
hakkıyla bilen hikmet sahibisin, dediler.” (5b-1/2) 


Eyitdi Fir'avn, Fir'avn kavminüi uluları dahı tahkik bu 'ilm eyesi câzudur. 
“Firavun ve kavminin ileri gelenleri “Bu ilim sahibi bir sihirbazdır. dediler.” 
(142a-6/7) 


Andan özge Tafırı yokdur, ulu “arş eyesidür. “Ondan başka Tanrı yoktur, ulu 
arşın sahibidir.” (303a-5/6) 


Naşihat eyesi Kur'ân hakkı-çun. “Nasihat sahibi Kur'an hakkı için.” (394b-5) 


Yüceldi Tafirı Ta'âlânuli adı, heybet eyesi, fazl ve kerem eyesi. “Heybet sahi- 
bi, fazilet ve kerem sahibi Tanrı Taâlâ'nın adı yüceldi.” (471a-3) 


Ol şaç eyesi katı yalancıdur, katı hatâ idicidür. “O saç sahibi çok yalancıdır, 
çok hata edicidir.”(533a-7) 


is 

Dahı bilgil ki Tarı Ta'âlâ “azizdür, hikmetler issidür. “Bil ki Tanrı Taâlâ 
azizdir, hikmetler sahibidir.” (38a-6) 

Dahı senüi Çalabufi yâ Muhammed, kimseye muhtâc degüldür, rahmet issi- 
dür. “Yâ Muhammed senin Rabbin kimseye muhtaç değildir, rahmet sahibidir.” 
(125b-8) 

Ol “ilm issi-y-idi, biz bildürgeni bilürdi. Lâkin çok kişiler bilmezler. “ O ilim 
sahibiydi, bizim bildirdiğimizi bilirdi. Fakat çoğu kişiler bilmezler.” (209b-8) 

Yüceldürüz biz derecesin “ilm-ile kimi dilesevüz. Dahı her “ilm issi üstine 


özinden “âlim vardur. “Kimi istersek biz onun derecesini ilimle yüceltiriz. Her 
ilim sahibi üstünde kendisinden daha âlimi vardır.” (210b-3) 
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Şunlardur od issileri. Anlar içinde anufi ebed kalıcılardur. “Cehennem ehli 
şunlardır. Onlar onun içinde sonsuza dek kalacaklardır.” (215a-2) 


f. kaysı 


Eserde çok fazla geçmemekle birlikte denk çifti &ankı ile birlikte kullanıldığı- 
na Şahit olmaktayız. Bunların yanı sıra, bugün Azerbaycan Türkçesinde kulla- 
nımını gördüğümüz hansı şeklinin de metnimizde &ansı şeklinde kullanılması 
dikkati çekmektedir. Eserde kaysı şekli 10 kez (253b-1, 254a-7, 254b-4, 255b-4, 
274b-7, 338b-1, 360b-3, 500b-2, 501b-6, 517a-1) geçmekteyken denk çifti kankı 
şeklinin 24 kez (16a-2, 115b-5, 237b-4, 328a-2, 415b-6, 523b-1 ...) kullanıldığını 
görüyoruz. Azerbaycan Türkçesinde kullanılan hansı şeklinin önceki varyasyo- 
nu kansı ise metnimizde 3 yerde (68b-3, 269a-4, 403a-5) kullanılmıştır: 


kaysı 


Eyit yâ Muhammed: Du'â eyleiüz Allâh adı-y-la, yâ du'â eylefiüz rahmân 
adı-y-la, &aysı bile du'â eyleseiüz. Pes Allahufi yakşı adları vardur. “Yâ Mu- 
hammed de ki: İster Allah adıyla isterse Rahman adıyla, hangisiyle dua ederse- 
niz edin. Çünkü Allah'ın güzel adları vardır.” (253b-1/2) 


Tahkik biz kılduk yir üstinde olan nesneleri zinet kılduk ehline. Biz anları 
şınamağ-ıçun 4aysı yabşı “amel eyler görmeg-içün. “Muhakkak ki biz onları sı- 
namak için, hangisinin iyi ameller işlediğini görmek için yeryüzünde olan şeyle- 
ri ehline bir süs kıldık.” (254a-6/7) 


Pes gönderüüz sizden bir kişi bu akçalarufuz bile. Şehre varsun, görsün, 
kaysı yahşı yimekdür, size andan yimek getürsin. “Sizden bir kişiyi paralarınızla 
gönderin, şehre varsın, baksın, hangi yiyecek iyi ise size o yiyeceklerden getir- 
sin.” (255b-4/5) 


kansı 


Atalaruftuz ve oğlanlaruftuz bilmezsiz 4ansınufi menfa'atı yakınrakdur size. 
“Babalarınız ve oğullarınızdan, hangisinin fayda bakımından size daha yakın 
olduğunu bilemezsiniz.” (68b-2/3) 


Andan şofira çıkarur-biz her ümmetden ki dünyâda şâyi' olmış-ıdı, #ansı ka- 
tı “aşidür Tafirı Ta'âlâ buyruğına ilen “âşilık. “Ondan sonra her ümmetten Tanrı 
buyruğuna en çok asi olanları -ki bunların hangisinin daha asi olduğu dünyada 
herkesçe bilinmişti- çıkarırız (ayırırız).” (269a-4/5) 


Tafirı Ta'ala mesel urdı mü'minlere, kâfire. Bir kişi ki “abd ola anda şerikler 
ola yaman hulklular biri birine mubhâlif #ansınufi buyruğın işidecek bilmeye 
hayran kala. “Tanrı Taâlâ mü'minlere, kâfirlere. Biri birine muhalif, kötü huylu 
birden fazla ortağı olan ve hangisinin buyruğunu dinleyeceğini bilmeyip şaşıran 
bir köleyi örnek verdi.” (403a-5) 
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kankı 


Sen anlar katında degül-idüfi kalemlerini bırakğanda, ank kişi olardan 
Meryemi bisleye. Dahı sen anlar katında degül-idi-sen anlar çekişgende. “Onlar- 
dan hangi kişinin Meryem'i besleyeceğini belirlemek için kalemlerini bıraktıkla- 
rında sen onların yanında değildin. Hatta onlar birbirleriyle çekiştiklerinde de 
yanlarında değildin.” (48b-1) 


Eyit ya Muhammed: Eger dutsa Tafirı Ta“âlâ sizüfi kulaklarufuzı, ya'ni şağır 
eylese, dahı gözlerüfüzi kör eylese, dahı mühr ursa yüreklerüüz üstine, fanlı 
tafırı Tafirı Ta'alâdan özge getüre size anı. “Yâ Muhammed de ki: Eğer Tanrı 
Taâlâ sizin kulaklarınızı tutsa, yani sağır etse, gözlerinizi kör etse ve yürekleri- 
niz üstüne mühür vursa hangi Tanrı Taâlâ'dan başka hangi tanrı onları size geri 
getirebilir?” (115b-4/5/6) 


Tafirı Ta'âlâlyıl çok afidılar. Dahı nuşret virildi özlerine, kendülere zulm 
olundukdan şofira. Dahı bileceklerdür zalimler ki #ankı dönecek yire dönecek- 
lerdür. “Tanrı Taâlâ'yı çok andılar ve kendilerine zulm edildikten sonra yardım 
edildi. Zalimler hangi dönecekleri yere döneceklerini bileceklerdir.” (328a-1/2) 


g. neçük 


“Nasıl” anlamına gelen kelime, eserde çok fazla kullanılmamıştır. 37b ve 38a 
sayfalarında toplam 4 kez (37b-5, 37b-8, 38a-1, 38a-3) kullanıldığını görüyoruz. 
Denk çifti nite kelimesi ise metnimizde bolca kullanılmıştır. Özellikle kim (bir 
yerde ki : 287a-6) bağlacıyla birlikte kullanıldığı görülen kelimenin bu bağlaçları 
almaksızın kullanıldığı yerler sınırlıdır. 6 yerde (5a-1, 217b-3, 218a-8, 225a-1, 
386b-6, 491a-3) tek başına kullanılmıştır: 


neçük 


Eyitdi: Neçük dirildür Tafiırı Ta'âlâ bu şehr kavmini ölgenden şofira? “Tanrı 
Taâlâ bu şehrin kavmini öldükten sonra nasıl diriltir, dedi.” (37b-5/6) 


Pes bak, gör, sen koyğan yimegi, içmegi, yüz yıla tağyir olmamışdur. Dahı 
bak, gör senüfi işegün neçük diriltdük. “Şimdi bak gör, senin bıraktığın yiyecek, 
içecek yüz yıldır değişmemiştir. Bak gör, senin eşeğini nasıl dirilttik.” (37b-8) 


Bak, gör sünükleri neçük dirildür-biz andan şofira et geydürür-biz anlara. 
“Bak gör, kemikleri nasıl diriltiriz, ondan sonra nasıl et giydiririz biz onlara.” 
(38a-1) 

İbrâhim eyitdi: (3) Ya Rabbi, göster bafia göreyin, neçük dirildürsin ölüleri? 
“İbrahim şöyle söyledi: Yâ Rabbi! Ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster, göreyim.” 
(38a-3/4) 
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nite 


Nite kâfir olursız Tafirı Ta'âlâya siz ölmiş-iken? Ata şulbinde diri kıldı sizi, 
vücüda getürdi. “Siz babanızın omurga kemiğinde ölü iken sizi diriltmesine, 
vücuda getirmesine rağmen siz Tanrı Taâlâ'yı nasıl inkâr edersiniz?” (5a-1/2) 


Bellü oldı size nite işledük anlara, dahı urduk sizüfi-çün meşelleri. “Onlara 
nasıl işlediğimiz (azap ettiğimiz) sizin tarafınızca belli oldu ve size nice örnekler 
getirdik.” (225a-1) 


Eger biz dilese-y-dük giderürdük anlarufi gözlerini. Pes ivelerdi yola, nite 
görürlerdi yolı. “Eğer biz dileseydik, onların gözlerini giderirdik (kör ederdik), 
koşuşurlardı ama yolu nasıl görürlerdi!” (386b-6) 


Anlardan şakın. La'net eyledi anlara Tafirı Ta'âla. Nite yalan söylerler. “On- 
lardan sakın. Tanrı Taâlâ onlara lanet etti. Nasıl da yalan söylerler.” (491a-2/3) 


ğ. kol 


Eserin bazı yerlerinde Arapça yed kelimesinin Kıpçak Türkçesinin karakte- 
ristik kelimelerinden &ol kelimesiyle karşılandığını görmekteyiz: 74a-3, 78a-4, 
80b-1, 97a-8, 97b-1, 472a-6. Ancak kelimenin çoğu yerde el şeklinde çevrildiğini 
de ifade etmek gerekiyor: 10b-7, 26b-5, 35b-6, 46a-7, 98b-6, 216a-1, 311b-5, 459b- 
1,521b-3... 


kol 


Eger sizden “uzlet eylemeseler, dahı bıraksalar size şulh eylemegi, Zolların 
çekmeseler, dutufuz anları öldürüfüz, kanda tapsafuz. “Eğer sizden uzak 
durmazlarsa, sizinle barış yapmayı bırakırlarsa ve (savaştan) ellerini çekmezler- 
se, onları tutun ve nerede bulursanız öldürün.” (80b-1/2) 


Eger kolu uzatsafi beni öldürmeg-içün, ben kolumı uzatmazın safa seni 
öldürmeg-içün. Tahkik ben korkar-men Tafirıdan ki “âlemlerüfi Çalabıdur. “Eğer 
beni öldürmek için bana el uzatırsan, ben seni öldürmek için sana elimi uzat- 
mam. Muhakkak ki ben âlemlerin Rabbi olan Tanrı'dan korkarım.” (97a-8/97b-1) 


Dahı eşhâb-ı şimal ki bitigleri şol £ollarına verile eşhâb-ı şimal kimdür? 
“Amel defterleri sol ellerine verilecek olan Eshâb-ı Şimâl kimdir?” (472a-6) 


el 


İy imân getürenler, kaçan namâza dursafuz, pes yufuz yüzlerüfüzi ve elle- 
rünüzi dirseklere dek. “Ey iman edenler! Namaza duracağınız zaman yüzlerinizi 
yıkayın ve ellerinizi de dirseklerinize kadar.” (93b-7/8) 


Keser-men ellerüüzi ve ayaklaruuzı mubâlif. Andan şofira barçafuzı 
boğazufiuzdan aşar-men, didi. “Ellerinizi ve ayaklarınızı çapraz olarak keserim. 
Ondan sonra hepinizi boğazınızdan asarım, dedi.” (143a-2/3) 
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h. atkaru 


“Geri” anlamına gelen kelime, eserde 3 yerde (167b-6, 184b-2, 236a-1) geç- 
mektedir. Eserin genelinde denk çifti girü kullanılmıştır. Ancak girü kelimesinin 
yön zarfından ziyade durum zarfı anlamı taşıdığını görüyoruz. Genel olarak 
“tekrar, yeniden” (288a-7, 288b-8, 297a-1 ...) anlamlarında kullanılmış olan keli- 
me, kimi zaman da kendisinden sonra gelen fiil ile bir birleşik fiil grubu oluş- 
turmuştur: girü koy- “alıkoymak” (320b-6), girü ko- “ertelemek”, girü kıl- “ertele- 
mek, tehir etmek” vb. 


Ol kişiler kim imân getürmezler Tafirı Ta'âlâya, dahı kıyâmet günine. Dahı 
yüreklerinde şirk vardur. Anlar şeklerinde bir adım ilerü varurlar bir adım at4u- 
ru giderler. “Tanrı Taâlâ'ya ve kıyamet gününe iman etmeyen kişilerin yürekle- 
rinde şirk vardır. Onlar şüphelerinde bir adım ileri giderler, bir adım geri gelir- 
ler.” (167b-5/6) 


Her ümmet helâk olmağa eceli vardur. Kaçan ecelleri gelse, bir sâ'at atfaru 
gidemezler, ilerü dahı gidemezler. “Her ümmetin yok olacağı bir eceli vardır. 
Ecelleri geldiği zaman bir saat ileri de geri de gidemezler.” (184b-1/2) 


Lâkin mühlet virür anlara bir bilinmiş vakta degin. Pes kaçan kim özlerine 
ecel gelse bir sâ'at atkaru varmazlar, ilerü dahı gidemezler. “Lakin belirli bir 
vakte değin onlara mühlet verir. Ecelleri geldiği zaman bir saat geri de gidemez- 
ler, ileri de gidemezler.” (235b-8/236a-1) 


1. ÖZ 


Eserde, kendü ve öz dönüşlülük zamirleriyle karşılaşılmaktayken bu ikisinin 
kalıplaşmasıyla ortaya çıkmış olan kendüz kelimesinin hiç kullanılmadığı görül- 
mektedir. Kullanım sayılarına bakıldığında öz kelimesi açık ara öndedir. Eseri- 
mizde kendü kelimesi 114 kez kullanılmışken, öz kelimesi 585 kez kullanılmıştır. 
Eski Anadolu sahasında yazılmış çoğu eserde görülmeyen öz kelimesi, bugünkü 
Batı Türkçesi lehçelerinden Azerbaycan Türkçesiyle Türkmen Türkçesinde kar- 
şımıza çıkmaktadır. Diğer iki Batı grubu Türk lehçesinde ise kendi anlamında 
kullanılmaz. Kıpçak ve Karluk grubu Türk lehçelerinde öz, üz şekillerinde karşı- 
laştığımız bu kelime, Kuzey ve Doğu Türkçelerinin karakteristik kelimesidir. Bu 
lehçelerde de kendi kelimesine rastlanmaz. Metnimizde öz kelimesinin kendü 
kelimesine karşı ezici bir üstünlük kurması, eserin sahasının Memlük Kıpçak 
sahası olduğuna bir başka delil kabul edilebilir: 


kendü 


kendülerine (8a-3), kendülerüfüze (15a-6), kendüden, (45a-5), kendümüze 
(132b-6), kendüye (176b-3), kendüyi (245b-8), kendüsi (304a-6). 
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ÖZ 
özülüzi (6b-6), özümi (45b-2), özüden (152b-3), özlerinden (174a-3), özüni 
(210a-8, 357b-3), özünü (254a-5), özine (308b-3), özi (464a-1). 


i.al 


“Ön” anlamına gelen kelime eserde iki yerde geçmektedir. Denk çifti öf ke- 
limesi ise beş yerde karşımıza çıkmaktadır: 


al 


Andan gelür-men anlara allarından dahı ardlarından, dahı şağlarından (3) ve 
şollarından. “Onlara önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sollarından geli- 
rim”. (132a-2) 


Anufi halkı mülkidür allumuzda olan neste, ardumuzda olan dahı, anlar orta- 
sında olan dahı. “Önümüzde olan şeyler, ardımızda olanlar ve ikisinin ortasında 
olan her şey onun mülküdür.”(268b-6/7) 


Bilür Tarı Ta'alâ allarında olanı, ardlarında olanı dahı. “Tanrı Taâlâ önle- 
rinde ve arkalarında olanı bilir.” (277b-4) 


öl 

Eger Yüsuf göflegi öinden yırtılmış ise Zelihâ sözi girçekdür, Yusuf yalancı- 
lardandur. “Eğer Yusuf'un gömleği önden yırtılmışsa Zeliha'nın sözü gerçektir, 
Yusuf yalancılardandır.” (205a-8/205b-1) 


Eger biz dilesevüz indürür-biz anlar üstine gökden âyetler. Pes ol vaktda an- 
larufi boynı öie münkâd olurdı. “Eğer biz dilesek, onlara gökten ayetler indiri- 
riz. Ozaman onların boyunları öne eğilirdi.” (319a-5) 

j. Diğerleri 


Eserde, yukarıda gösterdiğimiz kelimeler dışında, nadiren kullanıldığına te- 
sadüf ettiğimiz başka Kıpçak kaynaklı kelimeler de vardır. Bunlar aşağıda kısaca 
ele alınmıştır: 


çap- 


Eserde 2 yerde (337b-3, 535a-2) geçmektedir. Eserde genellikle “koşmak” 
ifadesi yügür- (77a-7, 148b-1, 231b-5 ...) fiiliyle karşılanmıştır: 


Dahı bir kişi geldi Müsâya çapup şehr âhirinden. “Şehrin sonundan (öteki 
ucundan) Musa'nın yanına koşarak bir kişi geldi.” (337b-3) 


Yügürici atlar hakkı-çun gazalıkda ki nefesleri âvâzı çıkar çapğanda. “Savaşta 
koşarken nefeslerinin sesi çıkan koşucu atlar hakkı için.” (535a-2) 
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öt- 
Yalnızca bir yerde (297b-8) kullanılmıştır: 


Givür anufi içine her cins hayvanlardan iki çift, ehlüi dahı givür, illâ ol 
kafirler ki söz ötdi anlar üstine helâk olmağa. Dahı benümle söyleşme zâlimler 
hakkında. “Daha önce helak olacakları hakkında söz geçmiş olan kâfirler dışın- 
da, onun içine her cinsten iki çift girdir, aileni de girdir. Benimle zalimler hak- 
kında da söyleşme.” (297b-8) 


şana- 


“Say-” anlamına gelen fiil, sadece bir yerde (405a-2) karşımıza çıkar. Eserin 
geri kalan kısmında şsay- fiili kullanılmıştır: 


Eger zâlimlerüfi olsa yir yüzinde olanlar barçası, bir ancılayın dahı bilesince 
olsa, kendülerin şatun alurlardı yaman “azâbdan kurtulmağ-ıçun kıyâmet gü- 
ninde. Dahı zâhir ola kendülere Tarı Ta'âlâdan, anlar sanamadukları nesneler. 
“Eğer yeryüzünde olanların hepsi ve bir o kadarı daha zalimlerin olsaydı, kıya- 
met gününde kötü azaptan kurtulmak için kendilerini satın alırlardı. Onların 
hesap etmedikleri şeyler Tanrı Taâlâ tarafından karşılarına çıkarılacaktır.” (404b- 
8-405a-1/2). 


tohtat- 
“Durdurmak” anlamına gelir. Sadece bir kez (336b-3) karşılaşılmıştır. 


Müsâ anasınufi yüregi “akldan hâli oldı, Fir'avn eline düşdüğgin işitdügi 
vakt. Yakın oldı-y-ıdı kim zahir eyleye Müsâ emrini, eger şabr-ıla /ohtatmasa-y- 
duk anufi yüregini, hatta ki Tafirı va'desine inanıcılardan ola. “Firavun'un eline 
düştüğünü işittiği vakit, Musa'nın anasının aklı başından gitti. Tanrı'nın sözüne 
inananlardan olması için onun yüreğini sabırlı bir şekilde bulundurmasaydık, o 
neredeyse Musa'nın işini ortaya koyacaktı (söyleyecekti).” (336b-2/3/4). 


Bu kelimeler dışında da bugün Kıpçak Türkçesinde kullanılıp da Oğuz gru- 
bu Türk lehçelerinde kullanılmayan ya da sadece bir kısmında yaşayan kelime- 
ler (okşa-/ohışa- “benzemek”, yaşur- “gizlemek”, yaman “kötü”, özge “başka” vs.) 
de vardır. Ancak bu kelimelerin Eski Anadolu Türkçesinin çeşitli kaynaklarında 
geçiyor olması, onların doğrudan Kıpçak Türkçesinin karakteristik kelimesi 
olduğunu söylememizi zorlaştırıyor. Bu sebeple bu kelimeler, burada Kıpçak 
özelliği olarak değerlendirilmemiştir. 
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E. DİĞER HUSUSLAR 


Metnimizde, yukarıdaki dört grup içine girmeyen hususlar vardır. Bu hu- 
susları da bu başlık altında incelemeyi uygun gördük. 


1. Kitâbü”l-İdrâk li-Lisâni'l-Etrâk'ta Kıpçak Türkçesinde pekiştirmenin ya- 
pılma usulleri anlatılırken te'kid-i ma'nevi konusunda şunlar söylenmektedir: 
“Te'kid-i ma'nevi ise bazan mastar bazan da te'kide mahsus lafızlarla olur. Mas- 
tar eki ile te'kid (turdum turmak), (yidüm yemek) gibidir. (Caferoğlu, 1931: 182) 


Ebü Hayyan/'ın sözünü ettiği bu kullanım, Arapça cümle ifadesinin Kıpçak 
Türkçesine uyarlanmasından başka bir şey olmasa gerektir. Metnimizde de ör- 
neklerini gördüğümüz bu kullanımın Doğu Türkçesiyle yapılan satır altı tercü- 
melerde (krş. Ata, 2004) de aynen yer alması bunu göstermektedir. Anadolu 
sahası satır altı tercümlerine bakıldığında da bu kullanımın karşımıza çıktığını 
görüyoruz (krş. Topaloğlu, 1976). 


Borç virseiüüz Tafirı Ta*âlâya yahşı borç virmek, giderür-men sizden günâhla- 
ruuzı. “Tanrı Taâlâ'ya güzel bir şekilde borç verirseniz, sizin günahlarınızı 
gideririm (affederim).” Maide 12 (95a-2) 


And içdiler Tafırı Ta'âlâ adı-y-la ulu and içmek. “Tanrı Taâlâ adıyla büyük bir 
and içtiler.” En'am-109 (123a-3) 


'Azab eyler anlara katı “azab eylemek. “Onlara çok şiddetli azap eder.” A'raf- 
164 (148b-4) 


'Azab ider size Tafirı Ta'âlâ elim “azab eylemek. “Tanrı Taâlâ size acıklı bir şe- 
kilde azap eder.” Tevbe-39 (166b-8) 


Va'de itdi Allâh anlara girçek va'de eylemek. “Allah onlara gerçek bir vaatte 
bulundu.” Tevbe-111 (176a-3) 


Sabr ider-men yahşı sabr eylemek. “Güzelce sabr edeyim.” Yusuf-18 (204b-1) 


Va'de eylemedi mi Tafirı Ta'âlâ yahşı va'de eylemek “Tanrı Taâlâ güzel bir vaat- 
te bulunmadı mı?” Tâhâ-86 (276a-1). 


2. Eserde bazı kelimeler eski ve yeni şekilleriyle karşımıza çıkmaktadır. Bu 
kelimelerden birisi izde-/iste-, birisi de ol/0o'dur. 


Metinde 11 yerde o şekli kullanılmıştır (60a-4, 173a-7, 174b-8, 207b-3, 285a-2, 
379b-4, 379b-8, 437a-3, 465a-1, 504b-4, 537b-4). 


İzde- şekli ise 4 yerde geçmektedir: izdehiüz (71a-1), izdegen (424b-3), izdemezin 
(424b-6), izdese (505b-5). 
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3. Eserde 8 yerde da/de bağlacının kullanıldığı görülür: 


“Avratlarumuz isteyelüm, siz de “avratlarufuz Jistehüz|. “Biz hanımlarımızı 
çağıralım, siz de hanımlarınızı çağırın.” (50a/6) 


Anlara kayurmak da yokdur. “Onlara üzülmek de yoktur.” (103b-8) 
Birisi de eyitti. “Birisi de (şöyle) söyledi.” (206a/8) 


Benüm iklimüme de dahı girmefiüz. “Benim ülkeme de bir daha girmeyin.” 
(209a-1) 


Özine lâyık da degüldür ol. “O, kendisine layık da değildir.” (387a-1) 
Az şükr de eylemezsiz. “Azıcık da olsa şüikr etmiyorsunuz.” (499b/5) 


Ol şa'ir kavli degüldür, az imân da getürmezler. “O, şair sözü değildir, azıcık 
da olsa iman etmezler.” (504a-6) 


Özi de râzi olsa gerek. “Kendisi de hoşnut olacaktır.” (531b/5) 
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ÇEVRİYAZILI METİN 


(0) 
ISÜRETÜ'L-FATİHAJ 
(1bI (1) Vücüd ve hayat bekâ ve ihsân idici ve havfdan muhâfaza idici Allâhıfi ism-i 
şerffiyle tilâvet-i Kur'âna başlarım 


1. Dünyada kaffe halka rızk ve nef” virerek rahmet idicidir. Kıyâmetde hüssuten 
mü'minlere rahmet idicidir. (2) Ezelden tâ ebede kadar bütün mahlükâtıi hamd ü 
senâsı bütün! “alemlerifi Rabbi olan Allahu 'azimü'ş-şâna mahsü şdur. 

Di Fenâdan şoira âhiretde vücüd virici ve merhameten mü'minlere rahmet ba hş idici, 

3 (3) hâkim-i yevm-i ceza ve 'üdil-i mahkeme-i Kübrâ ki ol günde kullarına hak üzere 
hükm idici, cezâ ve mükafat viricidir. 

4. Ancak safin ibâdet ideriz. (4) senden gayri ibâdete lâlyıkl ve müstehak yokdur. İbâdet 
ve sâ'ir huşüsütda senden gayri ibâdete lâyık ve müstehak yokdur. 

5. Bize hidâyet vir. (5) Bizi i'tikâd, ef'al ve akval ve ahlâkımızda doğrı yola hidâyet eyle. 

6. Ol kimselerifi yolı ki (6) onları fazl u ihsânüla kısmen nübüvvet, risâlet, velâyet, 
sıddikıyyet, şehâdet ve sala hiyyet, kabül-i şeriat, ıda -ı esrâr-ı hakikat ni 'metiyle mü- 
kerrem kıldın. (7) Senifi gazabıtida küfre musırr olanlar, Yehüdiler gibi temerrüdleri 
sebebiyle “nâd ve kibrlerine ve sâ'ir cinâyetleri işleyenleriii üzerlerine gazab vâki" ol- 
duğı gibi. 

2) 
ISÜRETÜ'L-BAKARAJ 

(Vücüd ve hayat bekâ ve ihsân idici ve havfdan muhâfaza idici Allâhıfi ism-i şerifiy- 

le tilâvet-i Kur'ana başlarım) 


2 IZal (1) İşte o kitab. Bunda şübhe yokdur korunacaklar içün “ayn-ı hidâyetdir. 


Bi (2) Onlar ki gayba imân idüp emre mutâva'at iderler, namâzı dürüst kılarlar (3) ve 
kendilerini merzüik kıldığımız şeyden infak iderler. 

4. (4) Onlar ki hem senden evvel indirilenlere hem âhirine hem safa indirilene #nân 
iderler, (5) yakini de onlar idinirler. 

5. Bunlar işde Rablerinden bir hidâyet üzerindedir. (6) İşte bunlar murâda irmiş olan 
müfli hündur. 


6. I2bİ (1) Tahkik ol kimseler ki nür-ı #nânı, zulmet-i şirk-ile “inâd yüzinden setr eyledi- 
ler, Iküfrl idenleri bir “azâb-ı elân ile izâfe eylemişsin eylememişsin berâberdir. (2) 
Onlar imân itmezler. 

7. Allahu “azömü'ş-şân bunların kalbleri ve kulakları ve gözleri üzerine mühr koyarak 
perde çekmişdir. (3) Onlar içün 'azab-ı 'azün vardır. 

8. Nasdan ba Zıları, (4) biz Allâha kıyamet günine inandık, dirler. Hâlbuki onlar imân 
idicilerden degildir. 

9. (5) Kalblerinde olan küfri setr ile güyâ Bâri Ta'alâyı aldadırlar. Bilmezler ki ancak 
kendi nefslerini aldadup vebali kendilerine aiddir. (6) Hilaf söyledükleri sebebi-y-le on- 
lar içün 'azâb-ı el ün vardır. 


I metin: si» 
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10. 


11. 


12. 


13. 


74, 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


225 


23. 


24. 


Anlarıfi kalblerinde nifak ve hased hastalığı vardır. Allâhu Ta'ala Kur'an inzali-y-le 
anlarıfi şekk ve hased marazlarını ziyâde ider. 

(7) Onlara dinildigi vaktda (8) onlar yir yüzinde küfr ve ma'siyet ve mü'minleri 
aldatmak ile fesâd itmeyifi dinildikde anlar bizim kârımız|...J 

I3a) (1) 1...I münafıklar 1...) idicilerdir. 

(2) İmân itdikleri gibi biz dahı imân itdik dinildikce onlar kendilerini herkesden ziyâde 
L...J itikad itmeleri-y-le biz dalı “akılsız cahiller gibi #nân mı idelim? didiler. (3) 
Kendi sefahet ve ahlâksızlıklarını bilmezler. 

Şahâbeden mü'minlere mülâki olduklarında, (4) bizler de sizler gibi mü'minleriz, 
dirler. Ne zaman onları aldatıcı insan şey fânları olan dostları-y-la halvet itdiklerinde, 
biz sizinle berâberiz. Ancak biz mü'minleri istihzâ' ideriz. 

(5) Allâhu “azinü'ş-şân (6) anlara ni'met virmekle istihzâlarına mücüâzât ider ve 
tuğyânlarında cehalet ve tekebbürlerinde terk-ile mühlet virüp başiretsizlişe tereddüd 
ve hayretde kalırlar. 

(7) Onlar hidâyete bedel galâleti şatun alırlar, ya'ni imânı terk-ile cenneti fidâ ile 
cehennemi aldılar. (8) Anlarıfi ticâretleri fâ'ide itmedi ve hidâyete irenler | ...| 

I3bI Onlar şöyle ki 1...) Korkulu yabanda âteş yakanlar Igibidir) T...1 (2) âteşlerinii 
nür ve Ziyâsını alarak karanlıkda etrâfını görmeyerek |...| 

(3) Şağırlardır, Hak hüccetini işitmezler; dilsizlerdir, #nânı ikrar itmezler; körlerdir, 
hakkı görüp fark itmezler. Bu mezmüm hüydan ferâğat itmeyüp bu vech-ile haşr olu- 
nurlar. 

(4) Yâhud onlarıfi misali şöyledir ki gökden yağmur yağarken gök gürler ve yıldırım 
zâhir olur. yıldırımdan ölmek (5) ve helâk olmak korkusı-y-la işitmemek içün par- 
maklarını kulaklarına kaparlar. Allâhu Ta ala onlarıfi iç ve fışlarını bilir. Vakti gelin- 
ce müstehak oldukları belâ ve 'azâba uğrarlar. (6) Onları gözlerinii nürını yıldırım 
kamaşdırır. 

Yıldırım şu'le virdikde ol Ziyâ ile yürürler o Ziya gidince karanlık (7) ve hayretde 
kalırlar. Eger Allahu Ta ala murad ide-y-di anlarıfi ma'nen sağırlığı ve dilsizlişi ve 
körliği gibi (8) 1...) ve sağır iderdi. Tahkik Allâhu “azimü'ş-şân her şeye kâdirdir. 

Ey nâs (9) “ibâdet idifiz. l4al (1) Ol kim yaratdı sizi dahı anları kim sizden ile- 
rü-y-idi, illâ kim siz Tafirıdan korkasız. 

Ol Tafirı kim kıldı (2) sizüi-içün yiri döşek, gögi dahı binâ kıldı üstüfüze çadır 
gibi, dahı indürdi gökden yağmur şuyı, bitürdi anufüla (3) yemişlerden size 
rızk, pes eylemefiüz Tafirı Ta'alâya ortaklar siz (4) bilürken. 

Dahı eger şek eylesefiüz biz indürgen kitâba, bizüm kulumuz Muhammed 
üstine. Pes (5) getürü! bir süre bu Kur'ân gibi dahı kığıruuz tanuklarufuzı 
Tafirı Ta'âlâdan özge, eger siz gir- (6) çeg-isehüz. 

Pes eger siz işlemeseflüz, tahkik işlemezsiz. Dahı pes korkufüuz bir od “azabın- 
dan kim ol odufi odunı (7) âdem oğlanları-y-ıla taşlardur. Yaraklandı ol od 
kâfirler-çün. 
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28. 
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32. 


33. 


34. 


35. 


Ya Muhammed muştıla (8) anlara kim imân getürürler. Dahı işlediler eyü 
işleri. Tahkik anlaradur uçmaklar. |(4b1 Akar (1) altlarından ırmaklar. Nice ki 
rızk virile anlara dürlü dürlü yemişlerden. Eyideler: (2) Bu yemiş ol rızkdur ki 
bundan burun yimiş-idük, diyeler. Dahı virile anlara dürlü nimetler, biri biri- 
ne befizer. Dahı vardur anlar-çun uçmakda (3) arı cüftler, bikr hüriler. Dahı an- 
lar anufi içinde ebedi kalurlar. 

Tahkik Tafirı Ta'âlâ usanmaz (4) mesel urmakdan sivri sifiek bile, yâ andan 
kiçisi bile. Ammâ imân getürenler (5) bilürler ki Kur'ân hakdur, Tafirılarından 
gelmişdür ve amma kâfir olanlar eydürler: (6) Ne diledi Tafirı Ta'âlâ bu meşeli 
eyitmekden? Azdurur ol mesel bile çok kişileri ve hidâyet virür ol mesel bile 
(7) çok kişilere. Azdurmaz anufi bile illâ fâsıkları. 

Anlar kim şındururlar (8) Tafirı Ta'âlânui “ahdini, andın muhkemleğandan 
şolra. Dahı keserler anı kim buyurdı Tarı Ta'âlâ kim ulaşıla. |5al (1) Dahı 
fesâd eylerler yir yüzinde, anlar ziyânlulardur. 

Nite (2) kâfir olursız Tafirı Ta'âlâya? Siz ölmiş-iken! ata şulbinde? diri kıldı, 
sizi vücüda getürdi. Andan şofra öldürür sizi, andan şofira (3) dirildür! sizi 
kıyâmet güninde. Andan şofira afia dönersiz. 

Ol Taürı Ta'âlâ yaratdı sizüf-çün yir yüzinde olan nesneleri, (4) kamusını. 
Andan şofira gökleri yaratmağa başladı. Pes yaratdı anları, yidi kat gökleri. Ol 
Tafirı (5) her nesnevi bilicidür. 

Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki feriştehlere ki ben yaradur-men halife yir 
yüzinde. (6) Feriştehler eyitdiler: Yaradur mısın yir yüzinde bir kimseyi ki 
fesâd ide, anda kanlar döke? Biz (7) tesbih iderüz seni ögmeg-ile, arular-biz 
dahı seni. Eyitdi Tafirı Ta'ala: Ben bilür-men siz bilmegen nesneyi. 

(8) Tafirı Ta'âlâ ögretdi Ademe cemi* nesnelerüfi adlarını. Andan şofra “arZ 
eyledi ol adları feriştehler üstine. Pes eyitdi Tarı Ta'âlâ feriştehlere: |5bl (1) 
Haber virüfüz bafia uşbu nesnelerüfi adlarını, eger siz girçeg-iseüz. 
Feriştehler eyitdiler yâ Allâh sen münezzehsin barça “aybdan. (2) Sen bize 
ögretgen nesneyi, tahkik sensin ğâyetde bilici, hikmet eyesi. 

Eyitdi Tafirı Ta'âlâ: (3) iy Adem, haber vir anlara adlarını her nesnenüi. Pes ol 
vakt kim haber virdi anlara adlarını her nesnenün. Eyitdi Tafirı Ta'ala: Ben si- 
ze (4) eyitmedüm mi ki tahkik ben bilür-men gökler gaybını, yirler gaybını? 
Dahı bilür-men siz âşikâre eylegeni, (5) yürekde yaşurğanı dahı bilür-men. 
Dahı ol vakt ki eyitdük feriştehlere secde eyle kim Ademe. (6) Pes secde eyle- 
diler feriştehler, likin şeytân men' oldı secdeden. Büyüklendi, kâafirlerden oldı. 
(7) Dahı biz eyitdük Ademe: İy Adem, sen sâkin ol “avratufi bile uçmakda. 
Dahı yiiüz andan (8) “afiyet-ile, ne yirden dilerseiüz. Dahı yakın olmaftuz, 
yimeftüz bu buğday ağacına. Eger yisehüz zâlimlerden olursız. |6al 
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(1) Pes azdurdı ol ikisini şeytân, çıkardı anları uçmak nimetlerinden. Dahı 
eyitdük: (2) Düşünüz gökden yire, biri birüiüze düşman olup. Dahı vardur si- 
ze yir yüzinde karâr dutacak yir, (3) dahı dirlik, yimek içmek ecel yitişince. 

Pes du'â ögrendi Adem Tafiırısından, nice kelimeler bile tevbe kıldı. (4) Pes 
tevbesin kabul kıldı Tafirı Ta'âlâ. Ol Tafirı yarlığayıcıdur, rahmet idicidür. 

Biz eyitdük: Düşüfüz uçmakdan barçafuz. (5) Eger benden size hidâyet gelse, 
kim ki uysa benüm doğru yoluma, yokdur korku üstlerine, (6) ne dahı anlar! 
kayururlar. 

Ol kişiler ki kâfir oldılar, dahı yalanladılar bizüm âyetlerümüzi. (7) Şunlar 
cehennem ehlidür, anlar anda ebedi kalurlar. 

İy Ya'küb oğlanları, (8) ahufiuz benüm ol ni*metlerümi kim virdüm size. Dahı 
yirine getürüfüz benüm buyruklarumı, “ahdümi. (6b1 (1) Yirine getürür-men 
sizüfi “ahdüfüzi. Ya'ni uçmakda iletür-men. Dahı benden korkufuz. 

Dahı imân getürüüi ol kitâba, indürdüm Muhammed üstine. (2) Girçekler si- 
züfle olan kitâbı ki Tevritdür. Dahı olmanuz ilkin kâfir olanlardan ki (3) tebdil 
eylemefiüz benüm âyetlerümi, az bahâ-y-ıla dünyâ mâlından. Dahı benden 
şakınufuz. 

Dahı örtmefiüz hakkı (4) batıl-ıla. Yaşurmafuz dahı hakkı siz bilürken. 

(5) Durufuz namâza, virüfüz zekâtı. Dahı namaz kıluftuz, namâz kılıcılar bile. 
(6) Buyurur mısız kişilere yakşılığı, siz özünüzi unudur mısız? Dahı siz (7) 
okursız Allâh kitabın, pes uşlanmaz mısız? 

Dahı yardım istefiiüz şabr eylemeg-ile, dahı namâz bile. (8) Ol namâza şabr 
eylemek gâyetde uludur, ağırdur. Likin Tafirıdan korkıcılara ağır degüldür. 

Ol kişiler kim hak bilürler, Tarı Ta'âlâ hazretine varsalar gerek. (74) (1)1...J 
1.1 2) 1...J insânları üzerine tafgil itdim. 

(3) Hem şol günüfi 'azabından korkut ki ol günde bir mü'mine bir kâafirden bir şey 
isabet itmez. (4) Ya'niünân sahibi mü'miniti nefs-i kafire şefa'ati kabül olunmaz, hem 
onlarıfi def'-i 'azabı içün yardım da olunmaz. 

(5) Şunı dahı biliniz ki Fir'avn sizi ve ecdâdınızı meşakkatli işlerde kullanır ki kadın- 
ları bırakup irkeklerifizi katl liderdi) (6) biz size necât virdik bu işkencede size Rab- 
biiiz tarafından büyük ibtila ve tecribe vardır. 

(7) Şunı da hatırlayınız ki siz Fir'avndan firâr ile şübhe deiizine geldigiiizde düşman 
arkafızda iken biz sizifi içün dehiizi iki şakk idüp sizi palâş ve Fir'avnı gark itmedik 
mi? 

(8) Hem Müsal...I biz Türda |...) I7bI (1) 1...I soira bir buzağıyı Tairı ittihaz 1...) 

(2) Sizden sudür iden çirkin 'amelifiize tevbe itdikden şoira “afv itdik tâ ki ni'met |...) 
şükr idesiniz. 

(3) Şunı da bilii ki biz Müsâya hakkıla bâğlı fark idici hüccet virdik. Umulur ki ol 
kitâbla doğrı yolı bulasıfıız. 

Didi (4) Müsâ 'aleyhi's-selam buzağıya tapan kavmine: Siz 'icle tapmağ-ıla kendifiize 
zulm itdiiz. Rabbiize tevbe idiiiz. (5) Bâfıla tapmayanlar tapanları öldürsün. Bu 
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55. 
26. 
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28. 


29. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


mukateleiiz Rabbifiz “indinde makbüldür, (6) hayrlıdır. Muhakkak BâriTa'ala tevbe 
iden kullarını 'azabdan ferâğatla mağfiret ve rahmet idicidir. 

(7) Ey Beni İsrâ'1: siz, yâ Müsâ biz Allâhu Ta'âlâyı âşikâre görmeyince saa inan- 
mayız. (8) |... âteşi sizi istilâ itdi, siz de onı görürdünüz. 

(8al (1) öldükden şofra ola kim şükr eyleyesiz. 

Dahı gölge eyledük üstüfüze bulıtları. (2) Dahı indürdük üstüfüze men bile 
selva|yıl, siz yimeg-içün. Yifüz halâllarından size virilen rızkun. (3) Anlar bize 
zulm eylemediler, likin oldılar kendülerine zulm idiciler. 

Dahı ol vakt kim (4) eyitdük: Girülüz bu Kudüs şehrine. Pes yiiüz anda ne 
yirden dileseüüz “âfiyet-ile. (5) Dahı girüüz kapudan secde eyleyüp, dahı 
eyidüfüz yazuklarımuz bağışla. Yarlığayavuz siz yazuklarufuzı. (6) Dahı ar- 
tukçı ni'met virür-biz yahşı kişilere. 

Pes tebdil eyledi anlar kim zulm eylediler ol kavli ki buyruldı anlara özge 
kavller. (7) Pes indürdük ol zâlimler üstine helâklik gökden fıskları sebebi-y- 
ile. 

(8) Dahı ol vakt kim şu istedi Müsâ kavmi-çün. Pes eyitdük: Ur “aşafi-ıla taşı. 
Pes akdı ol taşdan |8b1 (1) on iki bıfar. Tahkik bildi her kişiler şu içecek yirleri- 
ni. YiRüz (2) ve içüüz Tafirı Ta'âla rızkından. Dahı olmaftuz yir yüzinde müf- 
sidlerden. 

(3) Dahı ol vakt kim eyitdüfüz Müsâya: İy Müsâ, biz şabr eylemezüz bir yi- 
mek üstine. Pes du'â eyle bizüm-çün Çalabuna. (4) Çıkarsun bizüm-çün yir- 
den biten nesnelerden, cemi yaşıllardan, hıyârından, dahı baklasından, dahı 
mercümeginden, (5) şoğanından. Dahı Müsa eyitdi: Degşür misiz ol nesnevi ki 
ol yaramazdur, ol nesne-y-ile kim ol yahşıdur, ya'ni men ve selvâ. (6) Varuftuz 
Mışra. Siz istedügüfüz ta'ab size virildi, zelillik düşdi anlar üstine, miskinlik 
bile. (7) Müstehak oldılar Tarı Ta“âlânufi gazabına. Ol anufi-çun oldı ki kâfir 
olurlardı Tarı Ta'alânufi âyetlerine. (8) Dahı öldürürlerdi peygamberleri! 
haksuz yire. Ol anufi-çun oldı ki Tafirıya “âşi oldılar-ıdı, dahı zulm iderlerdi. 
I9al (1) Tahkik anlar kim Müselmân oldılar, dahı anlar kim Yehüdi oldılar, 
Naşrâniler, dahı ılduza tapanlar. Dahı kim ki imân getürse (2) Tafırı Ta'âlâya, 
kıyâmet günine dahı inansa, dahı şâlih “amel işlese, anlarufi müzdi vardur Ça- 
lapları katında. (3) Korku dahı yokdur anlar üstine, ne dahı anlar kayırurlar. 
Dahı ol vakt kim “ahdlerüüzi alduk. (4) Dahı götürdük sizüfi üstüfüze Tür 
tağını. Eyitdük ki: Alufuz ol kitâbı kim size virdük cidd ü cehd eylemek bile. 
Dahı zikr (5) eyleiüz anufi içinde olan buyrukları. Ola kim takvâ üstine olasız. 
Andan siz döndüfüz Hak yolından, kitab indüginden şofira. (6) Pes eger ol- 
masaydı (fazlı) ve rahmeti üstünüze, olurdufuz dünyâ ve âhiret ziyânluların- 
dan. 

(7) Tahkik bildüüz ol kişileri kim Tafirınufi buyruğın terk itdiler, sizden sebt 
güninde. Pes eyitdük anlara: (8) Oluiuz maymünlar, ıraklar Tafirı rahmetin- 
den. 
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Pes kılduk ol “azâbı, i*tibâr olmağ-ıçun, ol zamanda olan kullara), (9b1 (1) 
şofira gelen ümmetlere dahı, ögüt dahı olmağ-ıçun Tafirı Ta'âlâdan korkıcılara. 
Dahı ol vakt kim eyitdi Müsâ kavmine: Tahkik (2) Tarı Ta'âlâ buyurur size 
kim boğazlayasız bir şığır. Eyitdiler: Masharalığa mı alursın bizi, didiler. Müsâ 
eyitdi: Ben Tafirıya şığınur-men (3) cahillerden olmakdan. 

Eyitdiler: Du'â eyle bizüm-çün Tafırı Ta'âlâ|ya| ki beyân eylesün bize, ol şığır 
ne nesnedür. (4) Müsâ eyitdi ki: Tafirı Ta'âlâ eydür, ol şığır katı ulu olmaya, 
katı kiçi dahı olmaya, ortasında ola. (5) İşletüz Tafirı Ta*âlâ buyruğını. 
Eyitdiler: Du'â eyle bizüm-çün Tafirı Ta*âlâya ki beyân eylesün bize (6) ol şığır 
rengi nicedür. Müsâ eyitdi ki: Tafirı Ta'âla eydür, ol şığıruri rengi katı şarudur, 
cemi' eczası-y-la ferahlandurur rengi gören kişileri. 

(7) Eyitdiler: Duâ eyle bizüm-çün Çalabufa. Bellü eylesün bizüm-çüln| ol 
şığır ne nesnedür. Tahkik şığırlar müteşâbihdür bizüm üstümüze, anı bilme- 
züz, didiler. (8) Dahı biz eger Tafirı Ta'âlâ dilese hidâyet taparuz, ol şığırı 
bulmağa. 

Müsâ eyitdi ki: Tafirı Ta'âlâ eydür, ol bir şığırdur ki zelil degüldür. |10a) (1) 
Yiri sürmeyüpdür, ekini dahı içürmeyüpdür. Salimdür, kamu “ayblardan. Hiç 
'aybı yokdur. Eyitdiler: İmdi geldüf (2) hakk-ıla, bellü itdüf. Pes boğazladılar 
ol şığırı, dahı yakın olmadılar işlemege. 

Dahı ol vakt kim (3) bir nefs öldürdüüz, biri birüüzden def* eyledülüz. 
Tafirı Ta'âlâ çıkarur siz yaşurğanı. 

Pes eyitdük anlara ki: (4) Vurufuz ölmiş kişiyi şığırufi ba'zısı-y-ıla. Anufi gibi 
dirildür Tafirı Ta'alâ ölmişleri. Gösterür size âyetlerini, (5) ola kim fikr eyleye- 
siz Tafrınun kudretini. 

pes katı oldı yüreklerüfüz andan şofira. pes ol yürekler (6) taşlar gibi oldı, yâ 
katırak taşdan. Dahı tahkik taşlarufi nicesinden şular çıkar, ırmaklar akar. (7) 
Dahı ol taşlarufi nicesi yarılur, pes şular çıkar andan. Dahı ol taşlarufi nicesi (8) 
düşer yüce tağlardan, pâre pâre olur Tafirı Ta'âlâ korkusından. Tafrı Ta'âlâ 
gafil degüldür siz işlegen işlerden. 

Umar mısız (10bi) (1) anlar imân getürmege sizüüle? Tahkik var-ıdı bir bölük 
anlardan işidürler-idi Tafirı Ta'âlâ kelâmını. (2) Andan tağayyür iderlerdi, anı 
fehm eyledüklerinden şofra, dahı anlar hakkı bilürler-iken. 

Dahı kaçan kim uğrasalar (3) imân getüren kişilere eydürler: biz imân getür- 
dük. Dahı kaçan halvet olsa niceleri nicesiyle eydürler biri birine: Haber mi vi- 
resiz anlara (4) feth eylegen nesnevi, Allâhu Ta'alâ üstühüze Tevridde bildür- 
geni, delil! olmağ-ıçun anlara Tafirıiuz katında. Uşlanmaz mısız dirler. 

(5) Anlar bilmezler mi kim Tafirı Taâlâ bilür, yaşurup söylegeni dahı, âşikâre 
söylegenleri dahı. 

Dahı anlarufi niceleri (6) niceleri yazmazlar, okumazlar. Tevrit bilmezler, illâ 
fikr eylemek bile, zann-ıla. Anlar degüldür, illâ zan (7) idiciler, hakikati bil- 
mezler. 
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Helâklik katı “azâb ol kişilerle| ki yazarlar kitabı elleri-y-le. andan eydürler (8) 
bu kitab Tafirı Ta'âlâ katındadur, dirler. Tâ şatun alalar anufla az bahâ. 
Helâklik anlara yazduklarından ötürü (1Ha| (1) elleri-y-le, dahı helâklik anlara 
andan ötürü kim yaman işler kazanurlardı. 

Yehüdiler eyitdiler: bizi od yandurmaz, (2) illâ nice günler ki kırk gündür. Eyit 
yâ Muhammed: Dutduuz mı Tafrı Ta'âlâ katında “ahd? Yâ size va'd mı ey- 
ledi? Tafirı Ta'âlâ va'desine (3) hilâf eylemez. Yâ siz eydür misiz Tafırı Ta'âlâ 
hakkına, siz bilmegen nesneleri. 

Belâ kim ki (4) yamanlık kazansa, dahı kaplasa anı yazukları, anlar cehennem 
ehlidür. Od içinde (5) hemişe kalurlar, hiç çıkmazlar. 

Dahı ol kişiler kim imân getürdiler, dahı şalih “amel işlediler. (6) Anlar cennet 
ehlidür, anlar cennet içinde ebedi kalurlar. 

Dahı ol vakt kim (7) “ahdini alduk Beni İsrail kavminül ki “ibâdet eylemefiüz 
Tafirı Ta'âlâdan başka kimseneye. Ataya anaya dahı ihsân eylenüz, didi. (8) 
Karâyibe dahı ihsân eylefüz, yetimlere dahı ihsân eyleiüz, miskinlere dahı 
ihsân eyleiüz, kişilere dahı yahşı söz söylefüz. (11bJ (1) Namâzı dahı 
durğurufuz, zekâtı dahı virüfüz. Andan şofra döndünüz Hak yolından, illâ 
az kişi sizden. Dahı siz (2) terk eyledüfüz yüz dönderdüfüz. 

Dahı ol vakt kim alduk “ahdüfüüzi kim dökmefüz (3) biri birüiüzüü kanlarını. 
Dahı çıkarmafiuz karâbetlerüüzi iklimlerüüzden. Andan ikrar eyledüüz, 
dahı siz (4) tanuk oldufuz bu hükme. 

Andan şoüra siz Yehüdiler öldürürsiz karâbetlerüüzi, dahı çıkarursız (5) 
sizden bir tâ'ifevi iklimlerinden. Zâhir olursız anlar üstine yazuklar işlemek bi- 
le, düşmanlık bile, zulm bile. (6) Dahı eger yesir olsalar şatun alursız anları. Ol 
harâmdur üstünüze, anları çıkarmak yirlerinden. (7) Pes imân mı getürürsiz 
kitabufi nicesine, kâfir mi olursız nicesine? Cezası degüldür (8) anuüi gibi işle- 
yenlerüü sizden, illâ rüsvâylık dünyâ! dirliginde, kıyâmet güninde dahı, (12al 
(1) dönerler “azâbuüi katırağına ki cehennem “azâbıdur. Dahı degüldür Tafirı 
Ta'âlâ gâfil, siz işlegen işlerden. 

(2) Şunlar anlardur kim şatun aldılar |dlünya dirligini âbiret-ile. Ya'ni dünyâ- 
y-içün âhireti şatdılar. Pes yeyni olmaz anlar (3) üstinden “azâb. Dahı anlara 
kimse yardım eylemez. 

Tahkik biz virdük Müsâya Tevratı, (4) dahı ardınca gönderdük peygamberleri, 
dahı virdük Meryem oğlı “İsâya mu'cizâtları, ölü diriltmek (5) gibi, özgesi gibi. 
Dahı kuvvetlendürdük anı Cebrâil bile. Pes nice kim gelse size bir peyğam- 
ber, yüregülüz istemegen (6) nesneler-iJleJ. Büyüklendüüz, pes bir bölügin 
peyğamberlerüfi yalanladufuz ve bir bölügin öldürdüfüz. 

(7) Dahı eyitdiler Yehüdiler: Yüreklerümüz kaplanmışdur, bel ki Tafirı Ta'âlâ 
la'net itdi anlara küfrleri sebebi-y-ile. Az dahı (8) imân getürmezler. 

Dahı ol vakt kim kitâb geldi anlara Taürı Ta'âlâ katından, girçek dutucı, (12b1 
(1) katlarında olan kitâbı ki Tevritdür. Muhammed resul gelmezden burun 
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nuşret dilerlerdi Kur'ân bile, yâ Muhammed bile kâfirler üstine. Pes ol vakt 
kim geldi anlara, (2) özleri bilgen kimse ki nebidür. Kâfir oldılar, inkâr eyledi- 
ler anı. Pes Tafirı Ta“âlânufi la“neti kâfirler üstinedür. 

Ne katı (3) yaman nesne şatun aldılar, imân yirine kütri, anuüla nefslerini kim 
kafir oldılar Tarı Ta'âlâ indürgen kitaba ki Kur'ândur, zulm bile hasüdluk bi- 
le (4) Taürı Ta'âlâ indürdügi-çün fazl ve kereminden kimüfi üstine dilese kul- 
larından. Pes müstehak oldılar gazaba gazab üstine. (5) Tahkik kâfirler-içün 
zelil eyleyici “azâb vardur cehennemde. 

Dahı kaçan kim eyidilse anlara: imân getürünüz Tafırı Ta'âlâ indürgen kitaba. 
(6) Eydürler: İmân getürür-biz ol kitâba kim indürildi bizüm üstümüze ki 
Tevritdür. Dahı kâfir olurlar şofra gelen kitablara ki İndldür. Ol Kur'ân 
hakdur, (7) girçek dutıcıdur özleri bile olan kitabı. Eyit ya Muhammed pes ni- 
çün öldürdüüz, Tafirı Ta'âlâ peygamberlerini Muhammedden burun, eger 
siz mü'minler (8) olsaiuz? 

Tahkik geldi size Müsâ mu'cizâtlar-ıla. Andan tapacak idindülüz buzağuyı 
(13a) (1) mu“cizatlar-ıla gelenden şoüra. Dahı siz zâlimlersiz. 

Dahı ol vakt kim alduk “ahdlerüüzi, dahı götürdük (2) üstünüze Tür tağını. 
Eyitdük ki: Alufuz size virgen kitabı cidd Jü| cehd-ile. Dahı işidün, kabül ey- 
lefüz. Eyitdiler: (3) İşitdük, dahı “âşi olduk. Dahı içdiler yürekleri içinde bu- 
zağu muhabbetini küfrleri-y-le. Eyit (4) yâ Muhammed: Ne katı yaman buyu- 
rur size imânufuz kâfir olmağa, eger siz mü'min olsaftuz. 

Eyit yâ Muhammed: Eger (5) sizüli olsa âhiret evi Tafırı Ta'âlâ katında, ya- 
lufuz sizüf-çün halkdan özge. Pes temennâ (6) eylefüz, istehüz ölmegği, eger 
siz girçekler-isefiüz. 

Dahı ölmegi istemezler hiç kıyâmete degin yaman işleri sebebi-y-le. (7) Dahı 
Tafirı Ta'âlâ zalimler cezâsın virse gerek. 

Taparsız Yehüdileri gâyetde harişler, barça kişilerdür dirlik üstine, (8) anlar- 
dan dahı ki şirk getürdiler Tafirı Ta'âlâya. Diler her birisi ki bin yıl “ömri ola, 
dahı anı (13b1 (1) “azâabdan kurtarmaz bii yıl yaşamak, dahı Tafirı Ta'alâ görür 
anlar işlegen işleri. 

(2) Eyit ya Muhammed: Kim ki düşman olsa Cebrâ'ile, pes ol indürdi Kur'ânı 
senüfi yüregüfi üstine Tafirı Ta'âlâ buyruğı-y-la. (3) Girçekleyici, ileyince ge- 
len kitabları Doğrı yol gösterici, muştılayıcı, dahı mü'minlere cenneti. 

Kim ki (4) Tafirı Ta'âlâya düşman olsa, feriştehlerine düşman olsa, peygğam- 
berlerine dahı, Cebra'ile dahı, Mikâ'ile dahı düşman olsa (5) tahkik Tafirı 
Ta'alâ düşmandur kâfirlere. 

Tahkik biz indürdük safa ya Muhammed âyetleri (6) beyân eyleyiciler. Dahı 
kafir olmaz ol âyetlere illâ fasıklar ki hakkı terk itdi. 

Bunlar her kez and içseler, (7) ol “ahdi şındururlar anlardan bir tâyife. Bel ki 
çoğı anlarufi imân getürmezler. 

Dahı (8) ol vakt kim geldi anlara peyğamber ki Muhammeddür, Tarı Ta'alâ 
katından. Girçekleyici anlar-ıla olan kitabı. Bırakdı bir tâyife |14aj (1) anlardan 
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kim virildi anlara kitab, ya'ni Tevrit, Tafirı Ta'ala kitâbını arkaları ardına. 
Şanasın anlar! (2) hiç bilmezler. 

Dahı uydılar sihrlere kim okurdı şeytanlar, virürlerdi Süleymân mülki üstine, 
(3) Süleymân kâfir olmadı, likin şeytânlar kâfir oldılar. Ögredürler âdemiler 
(4) bügüyi, dahı ol nesne kim indi iki ferişteh üstine, Babil kapusında ki adları 
Hârüt ve Mârütdur. (5) Ögretmezler ol ikisi sihri bir kimseye, hattâ eyitmeyin- 
ce biz degülüz, illâ fitne. Sen kâfir olma, dirler. Pes ögrenürler (6) ol ikisinden 
ol sihri ki ayırurlar anufla er-ile “avrat ortasında. Dahı anlar ziyân eylemezler, 
anufila (7) hiç kimseye illâ izni ile Tafirınufi dahı ögrenürler özlerine Zarar ey- 
legeni aşşı eylemegeni (8) tahkik bildiler kim ki kabül eylese sihri âhiretde 
naşibi yokdur. Ne katı yaman tebdil eylediler |14b1 (1) nefslerine, eger bilseler 
Tarı Ta'alanufi “azabını. 

Eger anlar imân getürseler, Tafirı Ta'âlâdan korksalar, (2) Tairı Ta'âlâ sevabı 
anları yigrekdür, eger bilseler. 

İy imân getüren kişiler, eyitmefüz, (3) râ'inâ dimefüz. Eyidünüz, gör bizi. 
Dahı işidülüz, tahkik kâfirleredür yürekler acıdıcı “azâb. 

(4) İstemez anlar kim kâfir oldılar Yehüdilerden, Naşrânilerden, müşriklerden 
dahı (5) size hayr düşmegi Tafirı Ta*âlâdan. Tafirı Ta'ala mahşuş eyler rahmeti- 
y-ile kimi dilese. Tafirı Ta'âlâ- (6) nufi keremi uludur. 

Nesh eylesevüz? bir âyeti, yâ unutdursavuz anı, andan hayrlusın getürür-biz3? 
(7) ya anufi gibi getürür-biz.* Bilmez misin kim Tafrı Ta'âlâ her nesneye 
kâdirdür. 

Yâ bilmez misin kim (8) tahkik Tafirı Ta'âlânufidur padişahlığı göklerüli ve 
yirlerül. Dahı yokdur size Tafirı Ta'âlâdan özge hiç padişah, (15a) (1) ne dahı 
yardım idici. 

Siz ister misiz ki su'al eyleyesiz peygamberüfüze? Nite kim su'âl olundı 
Müsâya (2) Muhammedden burun. Kim ki tebdil eylese küfri imân yirine, 
tahkik azdı, ırak düşdi doğrı yoldan. 

(3) İmdi çok kişiler Yehüdilerden, Naşrânilerden kim sizi kaytaralar, siz imân 
getürgenden şofra. (4) Kafir eylemek isterler hasüdluk bile nefslerinden, anla- 
ra hak âşikâre olğandan şofira. “Afv eyleftüz, pes geçüüz (5) tâ gelince Tarı 
Ta'âlânufi buyruğı. Tahkik Tafirı Ta'âlâ her nesneye kâdirdür. 

(6) Durğuruluz namâzı, virünüz zekâtı. Dahı her ne kim takdim eylersefiüüz 
kendülerünüze (7) hayrdan, taparsız anı Tafirı Ta'alâ katında hâzır. Tahkik 
Tafirı Ta'âlâ siz işledügüfüz nesneleri göricidür. 

Eyitdi: Kitab ehli (8) girmez cennete, illâ Yehüdiler yâ Naşrâniler. Ol anlarufi 
yaman |15b1 (1) fikridür. Eyid yâ Muhammed: Getürülüz delillerülüzi, eger 
siz girçekler-isefüz. 
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Evet (2) kim Müselmân olsa, Tafirı Ta'alâya imân getürse, ol hayr tâ'at işlese, 
anufi müzd sevabı Tafirı katındadur, korku dahı yokdur üstlerine, (3) ne dahı 
anlar kayururlar. 

Yehüdiler eyitdiler: Degüldür Naşrâniler hiç nesne üstine. (4) Naşrâniler dahı 
eyitdiler: Degüldür Yehüdiler hiç nesne üstine. Anlar okurken Tafrı Ta'alâ 
kitabını (5) anufi gibi. Eyitdi ol kişiler kim: Bilmezler, anlarufi sözi gibi Tafirı 
Ta'alâ hükm eyler anlar arasında (6) kıyâmet güninde, anufi içinde kim anlar 
çekişürlerdi. 

Kim zalimrakdur ol kimesneden kim (7) men* eyledi Tafirı Ta*alânufi mescid- 
lerini kim afla anlar içinde Tafirınufi adı. Dahı sa'y eyledi anları harab eyle- 
mege. Anlara yokdur (8) girmek ol mescidlere, illâ korku-y-la. Vardur anlara 
rüsvaylık, (16al (1) âhiretde dahı vardur anlara ulu “azab cehennemde. 

Tafirı Ta'âlânufidur gün doğduğı yir, gün batduğı yir dahı. (2) Pes kankı yaa 
yüz çevürseiüz, Tafrı Ta'âlâ ol yirde hâzırdur. Tahkik Tarı Ta'âlâ gin 
rahmetlüdür, gâyetde bilicidür. 

Eyitdiler ki: İdindi (3) Tafirı Ta*âlâ oğul. Münezzehdür Tafirı Taâlâ oğuldan, 
kızdan. Bel ki anufidur her ne kim yirlerde ve göklerde, barçası anufi (4) kulla- 
rıdur. 

“Ademden vücüda getürdi gökleri ve yirleri. Dahı kaçan kim bir nesne hükm 
eylese, (5) eyitmez afia illâ ol. Pes olur, vücüda gelür. 

Dahı eyitdiler ol kişiler kim bilmezler müşriklerden: Tafirı (6) Ta'âlâ bize söy- 
lese-y-di yâ bize âyet gelse-y-di. Anuü gibi eyitdiler anlardan burun olan 
ümmetler. (7) Anlarufi sözi gibi yürekleri biri birine befizerdi. Tahkik beyân 
eyledük âyetleri bir kavme kim yakin bilürler. 

(8) Tahkik biz gönderdük yâ Muhammed, hak bile muştılayıcı mü'minlere 
cenneti, korkudıcı kâfirleri cehennemden. Dahı şorulmazsın (16b1 (1) cehen- 
nem ehlinden. 

Râzi olmaz senden, Yehüdilerden dahı Naşrânilerden, uymayınca anlarufi 
milletine. (2) Eyit yâ Muhammed: Tahkik Tarı Ta'alanuni hidayeti ol ulu 
hidâyetdür. Dahı eger uysafi anlar hevâsına, safa gelgenden (3) şofira 'ilm-ile 
hakkı bilmek, ya'ni Kur'ân, yokdur safa Tafirı Ta'alâdan kurtarıcı “azâbından, 
ne dahı yardım idici. 

Ol kişiler kim (4) virdük anlara kitabı. “Abdullah bin Selâm gibi okurlar anı, 
geregince okumak. Anlar inanalar Kur'ana, (5) dahı kim kâfir olsa Kur'âna, 
anlardur dünyâ ve âhiret ziyânluları. 

İy Ya'kü(b) oğlanları, (6) zikr eyleüüz benüm ol ni'metlerümi kim size vir- 
düm. Dahı ben sizi efdal kıldum (7) “âlemler üstine, ya'ni ol zamân kavmi üs- 
tine. 

Dahı korku ol günden kim fâyide eylemez kimse kimseye hiç nesne-y-ile. 
Kabül olmaz dahı (8) ol nefsden fida. Aşşı dahı eylemez afia kimsenüf şefâ'ati, 
ne dahı anlara yardım oluna. 

Ol vaktı ki zikr eyle yâ Muhammed. (17aJ (1) Şınadı İbrâhim peygamberi Tarı 
Ta'âlâ nice kelimeler-ile. Pes tamâm eyledi anları Tafirı Ta'âlâ. Eyitdi: Ben seni 
halka imâm eyler-men. (2) İbrâhim eyitdi: Benüm zürriyetümden dahı imâm 
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eyle. Tairı Ta'ala eyitdi: Yitişmez benüm “ahdüme zâlimler, ya'ni imâmlığa 
lâyık degüllerdür. 

Dahı ol vakt ki (3) kılduk Ka“bevi sevab-ıçun, kişilere dahı amanlığ-ıçun. Dahı 
idinüfüz İbrâhim makâmını (4) namâz kılacak yir. Dahı emânet eyledük 
İbrâhime dahı İsmâ'ile ki: Arıdufuz benüm evümi tavâf eyleyenler-çün, (5) 
itikaf eyleyenler-çün, namâz kılanlar-çun. 

Dahı ol vakt kim eyitdi İbrâhim peygamber: İy Çalabum, (6) bu Mekke şehrini 
imin eyle âfetlerden, dahı rızk vir Mekke halkına dürlü dürlü yemişlerden, 
kim ki imân getürse anlardan (7) dahı kıyâmet günine. Tafrı Ta'alâ eyitdi: 
Kim ki kafir olsa dirildür-men anı az ni'met-ile. Andan şofira (8) anı ihtiyârsuz 
cehennem “azabına givürür-men. Ne katı yaman varaçak yirdür ol cehennem 
odı. 

Dahı ol vakt kim yüceldürdi İbrâhim peygamber |17b1 (1) esâslarını Tarı 
evinüf. İsmâil dahı bilesince yapardı. Eydürlerdi: Yâ Rabbenâ, kabül eyle 
bizden. Tahkik sensin işidici, (2) bilici, du*âlar kabül eyleyici. 

İy Çalabumuz, bizi kılğıl muti* ve münkâd senüfi tâ'atüne. Bizüm zürriye- 
tümüzden dahı bir ümmet (3) Müselmân eyle. Dahı göster bize hac menâsiki- 
ni, tevbemüz dahı kabül eyle. Tahkik sensin tevbeler kabül idici, (4) rahmet ey- 
leyici 

İy Çalabumuz, gönder dahı anlara bir peygamber kendülerinden. Okusun 
anlar üstine, (5) dahı ögretsün anlara kitabı, dahı din “ilmini. Dahı arıtsun an- 
ları küfr ma'şiyetlerinden. Tahkik (6) sensin “izzetlü hükm eyleyici kullarufa. 
Terk eylemez İbrahim dinini illâ (7) “aklsuz olan kişi nefsinde. Tahkik biz 
ibtiyâr eyledük İbrâhimi dünyâda, dahı ol âhiretde (8) mukarreblerdendür. 
Kaçan kim eyitdi İbrâhim Tafirısı ki: Müselmân ol. İbrâhim eyitdi: Ben Mü- 
selman oldum, mutfi* oldum “âlemler(üfi Rabbine). 

(18al (1) Vaşiyyet eyledi İbrâhim anı oğlanlarına. Ya'küb dahı vaşiyyet eyledi, 
eyitdi ki: Yâ oğlanlarum, Tafirı Ta*âlâ ihtiyâr eyledi (2) sizüfi-çün İslâm dinini. 
Pes ölmefüz illâ siz Müselmân-iken. 

Yâ siz hâzır mı-dufüj|uz| (3) hâzır olgğanda Ya'kübla| ölüm? Eyitdi ol vaktda 
oğlanlarına: Ne nesneye taparsız ben ölgenden şofra? (4) Eyitdiler: Taparuz 
seni yaradan Tafirıya ki atalarufiı yaradan Tafirıya ki ataları İbrâhimdür ve 
İsmâ“ildür, İshâkdur. (5) Bir Tafirıya ki ma'büd-ı hakdur, dahı biz aa Mü- 
selman olduk. 

Ol bir ümmetdür ki geçdi “ömrleri, âhir oldı. (6) Anlar-çundur her ne kim 
kazandılarsa hayr, şer. Dahı sizüi-çündür her ne kim kazanduuzsa hayr, şer. 
Dahı şorulmazsız anlar işledüği işlerden. 

(7) Dahı eyitdiler kitab ehli: Yâ müşrikler, oluüuz Yehüdiler yâ Naşrâniler, 
hidâyet bulursız. Eyit yâ Muhammed: Bel ki İbrâhim dini üstine olufuz (8) 
yahşı i'tikad-ıla, dahı degüldür İbrâhim kâfirlerden. 

Eyidünüz: Biz imân getürdük Tafirınufi birliğine dahı bize inen kitâba ki 
Kur'ândur, |18b1 (1) Dahı İbrâhime inen şuhuflara dahı İsmâ'ile inene, İshâk(a) 
inen şuhuflara, Ya'küba dahı inen şuhuflara, (2) Ya'küb oğlanlarına inene, dahı 
Müsâya virilen kitâba, “İsâya virilen kitâba, peygamberlere dahı inen kitaba. 
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(3) Tarı Ta'alâdan ayırmaz-biz! peygamberler ortasında. Dahı biz Tafrı 
Ta'alâya mutfi' olduk difüz. 

(4) Pes anlar eger imân getürse siz iman getürdülgülüüz gibi, pes hidâyet 
bulalar. Dahı eger yüz dönderseler, (5) pes anlar degüldür illâ azğunluk için- 
de. Pes def eyler senden anlarufi şerrini Tarı Ta'ala. Dahı ol Tarı işidicidür, 
bilicidür. 

(6) Taürı Ta'âlâ dini hakdur. Kimün dini yahşırakdur Tarı dininden? Dahı 
aha taparuz. 

(7) Eyit ya Muhammed: Bizümle çekişür misiz Tafırı Ta'ala hakkında? Ol Tafirı 
bizi yaratdı, sizi dahı yaratdı. Dahı bizüm “amelümüz cezâsı bizedür (8) ve si- 
züf “amelüüz cezası sizedür. Dahı biz “amelleri haliş Allâh içün işler-biz. 
Bunlar eydürler mi ki |19a) (1) İbrâhim dahı İsmâil dahı dahı İshâk ve Ya'küb 
dahı Ya'küb oğlanları Yehüdiler-idi mi? dirler, (2) yâ Naşrâniler-idi mi? dirler. 
Eyit yâ Muhammed: Siz mi yahşı bilürsiz ya Tafirı Ta'âlâ mı yahşı bilür? Dahı 
kim zâlimrakdur ol kişiden kim gizledi kendü (3) katındağı tanukluğı Tafirı 
Ta'âlâdan. Tarı Ta'âlâ hod gafil degüldür anlar işlegen işlerden. 

Ol bir ümmetdür ki âhir oldı geçdi “ömrleri. (4) Anlar-çündür her ne kazandı- 
larsa hayr, şer. Dahı sizüfi-çündür her ne kim kazandufuzsa. Dahı şorulmazsız 
anlar işledüği (5) işlerden. 

Eyitse gerek “aklsuzlar, kişilerden ne nesne dönderdi anları kıblelerinden ki 
Kudüsdür. (6) Ol kim afa karşu namaz kılurlardı. Eyit yâ Muhammed: Tafirı 
Ta'alânufidur maşrık bile mağrib. Hidâyet virür kime ki dilese (7) doğru yola. 
Dahı anufi gibi kılduk sizi ortancı ümmet, hattâ ki tanuk (8) olasız halk üstine. 
Muhammed resülu'llâh dahı ola tanuk sizüR üstünüze. Dahı (19b1 (1) kılma- 
duk ol kıble kim sen anufi üstine-y-idi-sen. Hattâ ki bilevüz kim uyar peyğam- 
bere, (2) dahı kim ardına döner ökcesi üstine. Dahı egerçi katı uludur nefs üs- 
tine illâ ol kişiler ki Tafirı Ta'âlâ (3) hidâyet virdi. Dahı Tafirı Ta'âla yitürmez 
sizüfi imânufuzı. Tahkik Tafirı Ta'ala kişiler esirgeyicidür, rahmet kılıcıdur. 

(4) Tahkik biz görür-biz yüzüfü göge döndermegi. Pes seni bir kıbleye dönde- 
rür-biz ki sen afia razi olasın. (5) Pes dönder yüzüli Mekkeye karşu Dahı her 
kanda olsafiuz dönderülüz (6) yüzlerüüzi afia karşu. Tahkik ol kişiler kim 
kitab virildi anlara, bilürler bu kıble Mekke olmak hakdur (7) Çalaplarından. 
Tafirı Ta'âlâ gafil degüldür anlar işledügi işlerden. 

Dahı eger getürsefi yâ Muhammed ol kişilere ki (8) kitâb virildi Yehüdilerden 
ve Naşrânilerden barça âyetleri, uymayalar senüri kıblefie. Sen dahı uymazsın 
(20a) (1) anlaruüi kıblesine, dahı nicesi anlarufi uymaz nicesi kıblesine, dahı ger 
uysafi anlarufi hevâsına (2) safa “ilm gelgenden şofira, tahkik sen yâ Muham- 
med ol vaktda zalimlerden olursın. 

Ol kişiler kim (3) kitâb virdük anlara, bilürler Muhammed hak peygamber 
olganı, yâ kıble hak olanı, oğlanları bildükleri gibi. Dahı (4) bir tâyife anlar- 
dan hakkı gizlerler, anlar hak olğanı bilürlerken. 
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Hak budur, seni yaradandur. (5) Pes olma sen yâ Muhammed şek eyleyenler- 
den. 

Dahı her bir tâyifenüli bir kıblesi vardur, ol tarafa karşu dura. (6) Pes tizle- 
düüz hayr işleri kanda olsaftuz. Tafirı Ta'âla sizi getürür, kıyâmete hâzır ey- 
ler barçafiuzı. Tahkik Tafirı Ta'alânufi (7) her nesneye güci yiter. 

Dahı her kanda çıksafi dönder yüzünü (8) Mekkeye karşu. Tahkik kıble Mekke 
olmak hakdur Çalabufidan. Dahı Tafırı Ta'âlâ gafil |degüldür| 120b1 (1) anlar 
işledügi işlerden. 

Dahı her kanda çıksafi dönder yüzüfi Mekkeye karşu. (2) Her kanda olsafuz 
dönderüfüz yüzlerünüzi aha karşu. (3) Hatta ki olmaya halkufi hücceti sizüfi 
üstüüze, lâkin ol kişiler ki zulm eylediler kafirlerden. Pes (4) anlardan 
korkmafiuz ve benden korkuluz, hattâ ki tamâm eyleyem benüm 
ni'metlerümi sizüi üstüfüze, illâ kim (5) siz hidâyet üstine sâbit olasız. 

Yine gönderdük size bir peygamber sizüfi cinsühüzden. (6) Okur sizüf? üs- 
tülüze bizüm âyetlerümüzi, dahı arıdur sizi küfrden ve ögredür size kitâbı. 
Dahı din “ilmi (7) dahı ögredür size, siz bilmedügünüz nesneleri. 

Pes beni afufuz tâ'at-ıla, ben dahı sizi afar-men rahmet-ile. (8) Dahı şükr 
eylefüz bafia ve kâfir olmafiuz benüm ni'metlerüme. 

İy imân getüren kişiler, yardım isteftüz |21a) (1) şabr-ıla ve namâz-ıla. Tahkik 
Tafirı Ta'âlâ şabr eyleyiciler-iledür. 

Dahı eyitmefiüz (2) ol kişiler hakkına ki şehid oldılar Tafirı Ta'âlâ yolında, 
gazâlıkda ölmişlerdür. Bel ki dirilerdür, likin bilmezsiz anlar diri olğanı. 

(3) Dahı sizi şınar-biz bir neste-y-ile korkudan ve açlıkdan, mallar eksük olmak 
bile, (4) nefsler eksük olmak bile, yemişler eksük olmak bile. Dahı muştıla cen- 
neti ya Muhammed şabr eyleyicilere. 

Ol kişiler ki kaçan muşibet yitse anlara (5) eydürler: Biz Tafirı Ta'âlânuri kulla- 
rıyuz, dahı biz afia dönerüz kıyâmet güninde. 

Anlar üstinedür (6) rahmetler Çalaplarından, dahı yarlığamak. Dahı anlardur 
doğru yol üstine |olanlar). 

(7) Tahkik Şafâ-y-ıla Merve Tafirı Ta'âlâ dini “alâmetlerindendür. Pes her kim 
ki hac eylese Tafirı evine yâ “umrJe| eylese, (8) yazuk yokdur anufi üstine tavaf 
eylemekde ol ikisi. Dahı hayr tetavvu' eylese, pes |21bi1 (1) Tarı Ta'âlâ “amel- 
leri kabül idicidür, her nesnevi bilicidür. 

Tahkik ol kişiler kim gizlerler biz indürdügümüz hükmleri, (2) doğru yolı dahı 
biz beyan eylegenden şofira anı halka kitâb içinde. Anları Tafrı Ta'alâ la'net 
eyler, (3) dahı la'net eyler anlara la'net eyleyiciler. 

İllâ anlar kim tevbe eylediler, dahı eylük eylediler (4) ve beyân eylediler. Pes 
anlarufi ben tevbesin kabül iderin. Dahı ben yarlığayıcı-men rahmet idici-men. 
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(5) Tahkik ol kişiler ki kâfir oldılar, dahı öldiler anlar kâfir-iken. Anlarui üsti- 
nedür Tafırı Ta'âlâ laneti, (6) dahı feriştehlerüli laneti, dahı barça halkui 
laneti. 

Hemişe kalurlar anda, yeynilmez anlar üstinden (7) cehennem “azâbı. Dahı 
anlara mühlet virilmez “azâbdan 

Dahı sizi yaradan bir Tafirıdur, (8) andan özge Tafirı yokdur, rızk viricidür, 
rahmet idicidür. 

Tahkik gökleri yaratmakda, dahı |22a) (1) yerleri yaratmakda, dahı gelüp git- 
mekde giceyle gündüz, dahı ol gemilerde segirdürler defizlerde (2) halka 
menfa'at-ıçun, dahı Tafrı Ta'alâ gökden indürdügi şularda pes dirilltldi 
anufla yirleri, (3) ölüp yâbis olğandan şofira, dahı yaratmakda yirde her 
hayvanları, dahı yiller esmekde, (4) dahı ol bulıtlarda ki musahhardur! gök bile 
yir arasında deliller vardur Tafirınufi birligine. Fikr iderler, bilürler. 

(5) Ba'zı kişilerden ol kim idinür Tafirı Ta'âlâdan özge ma'büdlar, severler 
anları Tafırı Ta'âlâlyı| sevgen gibi. (6) Dahı ol kişiler kim imân getürdiler. 
Tafirı Ta'âlâjyı| katı severler. Dahı eger görebilselerdi anlar kim zulm eylediler 
“azâbı (7) görgende ki kuvvet barçası Tafirı Ta'âlânuüdur. Dahı Tafrı 
Ta'âlanufi “azabı katıdur 

(8) Zikr eyle ol güni kim bizar ola matbü'lar tabi' olan kişilerden “azâbı görse- 
ler, kesilür (22b1 (1) anlarufi sebebleri. 

Dahı eyide ol günde taâbi* olan kişiler: Eger ikinci dünyâya varsa-y-duk biz 
dahı bizâr olurduk anlardan. (2) Nite kim bizar oldı anlar bizden. Anuüi gibi 
gösterür anlara Tafirı Ta'alâ “amellerini, hasretler üstlerine. Dahı anlar (3) hiç 
çıkmazlar cehennemden. 

İy kişiler, yifüz ol nimetlerden ki yir yüzindedür (4) halâl-iken aru-y-iken. 
Dahı uymaftuz şeytan yollarına, ol şeytan size ulu (5) düşmüândur. 

Buyurmaz size illâ yavuzluğı, dahı yamanlıkları, dahı eyitmegi Tafrı Ta'alâ 
hakkında (6) siz bilmegen nesneleri. 

Dahı kaçan eyidilse anlara: Uyuüuz ol kitâba kim Tafirı Ta'âlâ indürdi. Ey- 
dürler: Bel ki uyaruz (7) ol nesneye kim anufi üstine bulduk biz atalarumuzı. 
Eger olsa dahı anlarufi ataları hiç nesne bilmez (8) dahı doğru yol üstine. 
Meseli ol kişilerüfi kim kâfir oldılar, ol kimseye befzer ki işek gibi çağırur 
(23al (1) işitmegen nesneye, illâ du'â bile yâ katı âvaz-ıla. Şağırlardur, dilsüz- 
lerdür, gözsüzlerdür. Pes anlar hiç fehm eylemezler. 

(2) İy imân getüren kişiler, yifüz halâllarından size virdügümüz ni*'metlerden. 
Dahı şükr eyleiüz Tafirı Ta'âlâ|ya| (3) eger siz afia taparsafuz. 

Harâm eylemedi Tafrı Ta'alâ üstüfüze illâ murdâr olmışları, (4) dahı kanı, 
dahı tofuz etini, dahı anı kim boğazlandı Tafrıdan özge kimse adı-y-la. Pes 
her kimüfi Zarüreti olsa açlıkdan zulm eyleyüp ta'addi eylemese (5) pes yazuk 
yokdur anuüi üstine. Tahkik Tafirı Ta'âlâ yazukları bağışlayıcıdur, rahmet idi- 
cidür. 
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Tahkik ol kişiler kim gizlerler (6) Tafirı Ta'âlâ indürgen kitabı, dahı şatarlar anı 
az baha-y-ıla. (7) Anlar yimezler karınları içinde, illâ cehennem odı. Dahı söy- 
lemez anlara Tarı Ta'âlâ (8) kıyâmet güninde, arıtmaz dahı anları. Anlaradur 
yürekler acıdıcı “azâb. 

Anlar ol kişilerdür kim 123b1 (1) şatun aldılar azgunluğı hidâyet-ile, “azabı 
dahı mağfiret-ile tebdil itdiler. Pes nice şabr eyleyibilür anlar (2) tamu odına? 
Ol anufi gibi olmak anufi-çundur kim indürdi Tarı Ta'âlâ kitabı hakk-ıla. 
Dahı ol kişiler kim çekişürler (3) kitâb içinde batıl bile. Azğunluk içindedürler. 
Yakşılık ol degüldür ki dönderesiz yüzlerüüzi (4) kıblelerine maşrık-ıla 
mağrib-ile. Likin yakşılık Tafirı Ta'âlâya imân getürmekdür, kıyâmet günine 
dahı, (5) feriştehlere dahı, kitablara dahı, peygamberlere dahı. Dahı şadaka ey- 
lemekdür mal Allâh dostluğına, (6) karâyiblere dahı, yetimlere ve miskinlere 
ve yoksullara, misafirlere (7) dahı dilencilere ve yesirlere dahı. Namâzı durğu- 
ra ve zekâtı vire, dahı “ahdlerini yirine getüreler (8) kaçan “ahd eyleseler, dahı 
şabr eyleyenler zahmetlerde ve hastalıklarda, şavaş vaktında dahı. |(24al (1) Ol 
şınuklu kişiler, anlardur girçek erenler, dahı anlardur Tafirı Ta*âlâdan korkup 
ta'at idenler. 

İy imân (2) getüren kişiler, yazıldı ya'ni farZ oldı üstüfüze kışâş eylemek öl- 
dürülmişlerde, hür kişi hür kişiyi öldürse yirine öldürmek, (3) dişi dahı dişiyi 
öldürse yirine öldürmek. Pes her kim ki “afv eyleye kardaşından kışâş diyete 
razi olsa (4) yahşılık bile tâbi* olsun. Dahı virsün diyeti afa ihsân bile. Ol “afv 
eylemek yeynilikdür Tafirıuzdan, (5) dahı rahmetdür. Pes her kim ta'addi ey- 
lese “afv eyleyüp diyet algandan şofira yürekler acıdıcı “azâb. 

Dahı (6) size vardur kışâş eylemekde dirlik. İy “aklı olğan kişiler,! illâ kim siz 
Tafirıdan korkup âdem öldürmeğgi terk idesiz. 

(7) Yazıldı sizüfi üstülüze kaçan hâzır olsa birüüüze ölüm. Eger mâl kalsa 
kendüden şofira vaşiyyeti (8) ataya, anaya eylemek, dahı karâyiblere. Yakşılık 
bile hakdur müttakiler üstine. 

Pes her kim |24bi (1) tebdil eylese işitgenden şofira pes anufi yazuğı ol kişiler 
üstinedür kim tebdil iderler anı. Tahkik Tafirı Ta'ala (2) işidicidür, her nesnevi 
bilicidür. 

Pes her kim korksa vaşiyyet eylegenden meyl eylemek yâ yazuk işlemek, ışlâh 
eylese aralarında (3) yazuk yokdur anufi üstine. Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışla- 
yıcıdur, rahmet idicidür. 

İy imân getüren kişiler, (4) yazıldı üstülüze oruç dutmak, nite kim yazıldı 
sizden burun ümmetler üstine. Ola kim siz (5) Tafirıdan korkup buyruğın du- 
tasız. 

Nice günler ki şayılmışdur, pes her kim ki sizden ol günlerde hasta olsa, (6) yâ 
seferde olsa yisün dahı özge günlerde kazâ eylesün, ol kişiler dahı güci yitmez 
oruç dutmağa kocalıkdan, fidâ virsün her gün-içün (7) bir miskine yimek yi- 
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dürmek. Pes kim tetavvu' eylese özine hayrludur ve eger oruç dutsafuz size 
yigrekdür (8) eger siz bilsefüz. 

RamazZân ayı oldur kim indürildi anufi içinde Kur'ân, |25a) (1) doğru yol gös- 
tericidür halka, dahı hidâyetlü âyetlerdür bellü idici hakkı, dahı batıldan ayırı- 
cıdur. Pes her kim görse sizden (2) RamazZân ayını oruç dutsun, dahı kim hasta 
olsa sizden, yâ seferde olsa (3) yisün, dahı özge günde yirine dutsun. Tafirı 
Ta'alâ size gefezligi ister buyruğında, dahı dilemez size güç buyruk buyura. 
(4) Hattâ Ramazan ayını tamâm dutasız, dahı tekbir eyleyesiz Tafirı Ta'alâya 
size hidâyet virdügi-çün. (5) Ola kim şükr eyleyesiz Tafirıya. 

Dahı kaçan şorsalar safta ya Muhammed, benüm kullarum benden. Pes men 
özlerine yakın-men, (6) kabül eyler-men du'â eyleyiciler du'âsın. Kaçan bafia 
du'â eyleseler bafa icâbet eylesünler. Dahı imân getürsünler bafia. Ola kim 
anlar (7) hidâyet bulalar. 

Halâl oldı size oruç gicelerinde cimâ' eylemek “avratlarutuza. (8) Anlar sizüfi 
libâsuftuzdur, siz anlarufi libâsısız. Tafirı Ta'ala bildi ki siz hıyânet eylesefiüz 
gerek nefsüfüze. |25b) (1) Pes sizüli tevbefüz kabül eyledi, dahı suçufuz 
bağışladı. Pes imdi cimâ* eyleftüz anlara, dahı taleb idüüz (2) Tafirı Ta'alâ üs- 
tünüze yazğan nesne'i, yiiüz ve içülüz bellü olınca size şabah aydınlığı (3) gi- 
ce karafuluğından şabâhda. Andan şofira orucı tamâm eylefüz giçeye degin. 
(4) Dahı cimâ* eylelmefüüz “avratlarufuzla siz itikaf eylegende mescidlerde. 
Ol Tarı Ta'âlânufi hudüdıdur. (5) Pes yakın olmafuz aa. Anufi gibi bellü 
ider Tafirı Ta'âlâ âyetlerini halka. Ola kim Tafirıdan korkup ma'şiyeti terk ide- 
SİZ. 

(6) Dahı yimefiüz mâllarufiuzı ortaftuzda bâtıl bile, rüşvet virüp anı (7) hâkim- 
lere yimeg-içün, bir bölük halk mâlından (8) bâtıl bile siz bilürken. 

Şorarlar senden senden yâ Muhammed aylardan. Eyit ya Muhammed: Aylar 
(26al (1) halk vakt bilmeg-içündür, dahı hacc günlerini bilmeg-içündür. Yahşı- 
lık ol degüldür ki giresiz evlere (2) ardlarından. Likin yakşılık Tafirıdan 
korkmakdur. Dahı girüüz evlere kapularından, (3) dahı Allâhdan korkuüuz. 
Ola kim siz tamudan kurtulasız. 

Dahı şavaş eylefüz Tafirı yolında ol kâfirler (4) bile kim sizüü bile şavaş ider- 
ler, dahı ta'addi eylemefiüz Tafirı Ta'âlâ sevmez ta'addi idenleri.! 

dahı öldürüfüz (5) anları her kanda tapsafiuz. Dahı çıkaruftuz anları illerinden 
nice çıkardılar-ısa sizi. Fitne eylemek, (6) öldürmekden katıdur. Dahı şavaş- 
mafiuz anlar bile Tafirı evi katında anlar şavaşmayınca (7) sizüfile anufi içinde. 
Pes eger şavaşsalar sizüüle siz anları öldürühüz. Anufi gibidür (8) kafirler 
cezası. 

Pes eger kayıtsalar Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur. 

Dahı 126b1 (1) şavaşuftuz anlar-ıla, hattâ küfr kılmaya ve barça din Taürınufi 
ola. Pes eger kayıtsalar (2) yol yokdur illâ zâlimler üstine. 
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Muharrem! aylar muharrem aylar biledür, (3) dahı muharremlere kışâş vâcib- 
dür. Pes kim ta'addi eylese sizüi üstüüze, siz ta'addi eylefiüz anufi üstine (4) 
anlar ta'addi eyledügi gibi üstühüze. Tafrıdan korkufuz, dahı bilünüz ki 
Tafırı Ta“âlâ müttakiler biledür.? 

(5) Nafaka eyleiüz Taüirı yolında, dahı bırakmaftuz nefslerüfüzi siz elüüzle 
helâklik içine. Dahı ihsan eylefiüz. (6) Tafirı Ta'âlâ sever ihsân eyleyicileri. 

Dahı tamâm eylefiüz hacc-ıla “umreyi Tafirı-çun. Eger men* olsaftuz ihramdan 
(7) her neye ki güçülüz yitse kurban idüfüz, dahı başlarufuzı yülütmefüz 
kurbân yitişmeyince. (8) Pes kim ki sizden hasta olsa yâ zahmeti olsa başından 
fidâ virsün |27al (1) oruç dutmağ-ıla yâ şadaka-y-ıla yâ kurbân bile. Pes kaçan 
imin olsafiiuz kim temettu* eylese “umre-y-ile (2) hacca pes neye ki güci yitse 
kurbân eylesün, kim ki kurbân eyleyecek bulmasa üç gün oruç dutsun (3) hac 
günlerinde ve yidi gün ehline döngende. Ol on gün tamâm! olur. Ol temettu* 
kırân (4) afiadur kim ehli anufi Mekkede hâzır olmayalar. Allâhdan korkuüuz, 
dahı bilüüüz kim Tafirı Ta'ala (5) “ikabı katıdur. 

Hac ayları bilinmiş aylardur. Pes her kim ki hacc-içün ihrâm geyse (6) ol aylar- 
da cima eylemesün, fısk eylemesün, çekişmesün hac tamâm olınca. Dahı ne 
kim işlesefiüz (7) hayrdan Tarı Ta'âlâ anı bilür. Dahı azuklanufiuz azuklarufi 
yigregi takvâdur. Dahı benden şakınufiuz (8) iy “âkil olan kişiler. 

Yokdur sizü üstüfüze yazuk istemekde Çalabuftuz kereminden. |27b1 (1) Pes 
kaçan dönseiüz “Arafâtda, pes zikr eyleiüz Tafirı Ta'âlâyı Müzdelifeye 
varganda. (2) Dahı zikr eylefüz anı size hidâyet virdügi-çün. Eger oldufluz-ısa 
dahı andan burun azmışlardan. 

(3) andan şofra ifâza eylefüz “Arafatda halk ifâza eylegen gibi dahı istiğfar 
eyleiüz Tafirıya Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur (4) rahmet idicidür 

Pes kaçan tamâm olsa menâsik-i hac zikr eyleiüz Tafirı Ta'âlâ|yı| atalaruftuz 
zikr (5) eylegen gibi, yâ andan dahı katı zikr eylefüz. Ba'Zı kişiler eydürler: Yâ 
Rabbenâ vir bize dünyâda. (6) Yokdur afia âhiretde hiç naşib. 

Dahı ba'zZı kişiler eydürler: İy Çalabumuz vir bize dünyâda (7) hayra yitişmek, 
âbiretde dahı hayra yitişmek, dahı kurtar bizi cehennem odından, “azabından. 
(8) Anlara naşib vardur ol hayrlardan kim kazandılar. Tafirı Ta'âlâ tiz hisab 
idicidür. 

Dahı zikr eyleüz |28a) (1) Tafirı Taâlajyı| nice günlerde ki şayılmışdur. Pes 
kim tiz itse iki günde yazuk yokdur anufi üstine, dahı (2) kim girü kalsa yazuk 
yokdur anufi üstine, ol kimseler kim takvâ üstinedür. Dahı Tafirıdan korkufuuz 
ve bilülüz kim siz anufi hazretine (3) |sürül)|sefiüz gerek. 

Dahı ba'zı kişilerüfi sözini |begenürsin, eyide| (?) dünyâ dirliginde. (4) Dahı 
tanuk dutar Tafirı Ta'âlâlyı| yüreginde olan |yamanlığaJ. Dahı Jol haşmlarufi 
katısıdur.| (9) 
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Dahı kaçan |... dan dönsel, (5) sa'y eyler yir yüzinde fesâd eylemeg-içün, dahı 
helâk eylemeg-içün Jekinleri ve| zürriyetleri. Dahı Taürı Ta'âlâ (6) fesâdı sev- 
mez. 

Dahı kaçan eyidilse afia kork Tafirı Ta'âlâdan, tekebbürlik eyler, yaman 
yazuklar JeylerJ. Pes anufi varacak yiri tamudur. (7) Ne |katı yaman) döşekdür 
ol. 

Dahı ba'zı kişiler şatarlar nefslerini istemeg-içün Tafirı Ta'alânuü (8) rızasını. 
Dahı Tafirı Ta'ala gâyetde rahmet idicidür kullarına. 

İy imân getüren kişiler, girüfüz İslâm dinine (28b) (1) barçafuz, dahı uy- 
mahfuz şeytân yollarına. Ol şeytân size ulu düşmândur. 

(2) Pes eger zillete düşürse sizi size âyetler gelgenden şofira, pes bilüfüz kim 
Tafirı Ta'âla “azizdür, (3) hikmet issidür. 

Anlar şaklaşmazlar illâ Tafirı Taâlâ buyruğı gelmegine, bulıtlar bile (4) dahı 
feriştehler gelmegine. Buyruk tamâm olur ol vaktda, dahı Tafirı Ta'âlâya dö- 
ner cemi' işler. 

(5) Şor Beni İsra”Tl kavmine yâ Muhammed, nice âyetler virdük anlara beyân 
idiciler. Dahı kim ki tebdil eylese Tafirı Ta'âlânufi ni'metlerini (6) üzerine gel- 
genden şofira, tahkik Tafirı Ta'âlâ “azabı! katıdur. 

Bezendi kafirlere (7) dünyâ dirligi. Masharalığa alurlar imân getüren kişileri. 
Dahı ol kişiler kim Tafirıdan korkarlar, anlarufi üstine dururlar (8) kıyâmet 
güninde. Tafirı Ta'âlâ rızk virür kime dilese hisâbsuz. 

Cemi âdemiler |29a) (1) bir ümmet idi. Pes gönderdi Tafirı Ta*âlâ peygamber- 
leri muştılayıcılar cenneti ve korkudıcılar cehennemden. Dahı indürdi anlar-ıla 
(2) kitab hak bile hükm eylemeg-içün halk arasında çekişgen nesnelerde. Dahı 
çekişmediler anda (3) illâ ol kişiler kim virildiler kitâbı kendülere delil gel- 
genden şofira zulm eylemeg-ile aralarında. (4) Pes hidâyet virdi Tafirı Ta'âlâ 
imân getüren kişilere çekişdükleri nesnede hakdan buyruğ-ıla. Dahı Tafirı 
Ta'ala (5) hidâyet virür kime dilese doğru yola. 

Siz şanur mısız ki uçmağa giresiz (6) size gelmezden burun meşeli anlarufi 
kim sizden burun geçdiler. (7) Yitişdi anlara katılıklar ve zahmetler, dahı zelze- 
leye düşdiler. Hattâ nebi eyitdi: (8) İmân getürenler bile nebiye ne vakt olur 
Tafirı Ta'âlâ nuşreti? Bilmiş olufüuz Tafirı Ta*âlânufi nuşreti yakındur. 

(29b1 (1) Yâ Muhammed şorarlar safa ki ne nesne nafaka iderler. Eyit yâ 
Muhammed: Her ne ki nafaka eyleseüüz hayrdan ataya, anaya nafaka eylefiüz, 
dahı karâyiblere, (2) dahı yetimlere, dahı miskinlere, dahı misafirlere, dahı her 
ne kim işlegen hayrdan Tafirı Ta'âlâ (3) anı bilür. 

Yazıldı üstüfüze şavaş eylemek kâfirler bile, dahı ol güç gelür size illâ kim (4) 
bir nesne sevmeyesiz ya'ni gazâlık. ol size hayrlu ola. Dahı ola kim bir nesne 
sevesiz, ol size (5) şerlü ola. Tafirı Ta'âlâ bilür size hayrlu olğanı, şerlü olğanı, 
siz bilmezsiz. 
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Ya Muhammed şorarlar safta ki muharrem aylarda (6) şavaş var mıdur. Eyit yâ 
Muhammed, ol aylarda ulu şavaş vardur, dahı azdurmak halkı Tafirı Ta'alâ 
yolında, dahı Tafürıya kâfir olmak, (7) dahı Mescid-i Harâma kâfir olmak, dahı 
ehlini çıkarmak, katı ulu yazukdur Tafirı Ta'âlâ katında. Fitne, küfr dahı (8) 
ulurakdur öldürmekden. Dahı anlar dönmezler sizüf-ile! şavaş eylemekden, 
dahı sizi kaytarfurJlar (30al (1) dinüiüzden eger güçleri yitişse. Dahı kim ki 
dönse sizden mürted olup dininden, ölse kâfir-iken (2) anlarui “amelleri bâtıl 
oldı dünyâda ve âhiretde. Dahı anlar cehennem ehlidür, (3) anlar anda hemişe 
kalurlar. 

Tahkik ol kişiler ki imân getürdiler, dahı anlar hicret itdiler, (4) dahı gazâlık 
eylediler Tarı yolında. Anlar umarlar Tafirı Ta'âlâ rahmetini. Dahı Tafrı 
Ta'alâ yazuklar bağışlayıcıdur, (5) rahmet idicidür. 

Ya Muhammed şorarlar safa süci içmekden, kumâr oynamakdan. Eyit: Ol 
ikisinde ulu yazuklar vardur, dahı menfa'atlar (6) vardur kişilere, likin 
yazukları katı olur menfa'atlarından. Dahı şorar safa ne nesne nafaka eyler-biz 
dirler. (7) Eyit: Mâluftuz nafakafuzdan artuk olsa Allâh yolında nafaka ey- 
leiüz. Anufi gibi beyân eyler Tafirı Ta'âlâ size âyetleri. Ola kim fikr eyleyesiz. 

(8) Dünyâda, âhiretde dahı şorarlar safa öksüzlerden. Eyit: Eylük eylemek 
anlara yigrekdür. 130b1 (1) Eger karıştuluz dahı anlar-ıla karındaşlaruuz- 
dandur.? Dahı Tafirı Ta'âlâ bilür fesâd eyleyeni ışlâh eyleyenden. Eger Tafırı 
Ta'ala dilese-y-di (2) size meşakkatlü nesne buyururdı. Tafirı Ta'âlâ “azizdür, 
hükm eyleyicidür kullarına. 

Evlenmefüz kâfir “avratları (3) imân getürmeyince. Bir mü'min kırmak yig- 
rekdür kâfir “avratdan eger begensefüz dahı. Dahı evlendürmefüz (4) kâfir 
erleri imân getürmeyince, bir mü'min kul kişi yigrekdür kâfirden (5) eger be- 
genseiüz dahı. Anlar da'vet iderler tamu odına, Tafirı Ta'âlâ da'vet ider (6) 
uçmağa, yazuklar bağışlamağa buyruğı bile. Dahı bellü ider âyetlerini halka, 
ola kim zikr eyleyesiz. 

(7) Dahı şorarlar safa kan gören “avratlardan. Eyit: Ol yamandur, pes ırak 
oluüuz “avratlardan kan görende, (8) dahı yakın olmaftuz anlara arınmayınca. 
Pes kaçan arınsalar varuftuz anlara Tafirı Ta'âla |31a) (1) buyurğanı bile. Tafirı 
Ta'alâ sever tevbe idicileri, arınıcıları dahı sever. 

Sizüf “avratlaruftuz, (2) ekin ekecek yirlerülüzdür sizün. Pes varuluz ekinle- 
rülüze nice dilesefiüz. Dahı hayr takdim idünüz kendüüze, (3) dahı Tafirıdan 
korkufuz, bilüiüz kim siz anufi hazretine dursafiuz gerek, dahı muştıla 
mü'minlere cenneti. 

Tafirı Ta'âlâlyıl (4) “urZ eylemefüz andlarufuz ihsân eylemekde, Tafirıdan 
korkmakda, şulh eylemekde halk arasında. (5) Tafirı Ta'alâ işidicidür, bilicidür. 
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Muvâhaze eylemez Tafirı Ta'âlâ size lağv and içmekde. Likin muvahaze eyler 
size (6) kazanduğı-çun yüreklerünüz. Dahı Tarı Ta'âlâ yarlığayıcıdur, halim- 
dür. 

Ol kişiler kim and içerler (7) “avratlarından ki cimâ' eylemeyeler. Şaklaşmak 
gerek dört ay. Eger kaytup andlarından dönseler, pes Tafirı Ta'âlâ yazuklar 
bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

(8) Eger kaşd eyleseler “avratlarını boşatmağa dört ay geçmeg-ile. Tafirı Ta'âlâ 
işidicidür, bilicidür. 

Dahı boşanmış “avratlar (31b1 (1) “iddet çeksünler, kendüler üç kan görmek 
bile. Dahı halal! degüldür anlara şaklamak (2) Tafirı Ta'âlâ yaratğanı karınla- 
rında, eger imân getürmiş olsalar Tafirıya, kıyâmet günine dahı. (3) Dahı erleri 
hakıdur anları kaytarmağa anda, eger şulh eylemek dileseler. Dahı ol “avratlar 
(4) hakkı er üstine vardur, ol “avratlar üstine olğan gibi Tafirı Ta'âlânui buy- 
ruğı bile. Dahı erler hakkı “avratlar üstine artukdur dereceler bile. Tafirı Ta'alâ 
(5) “azizdür, hikmet idicidür kullarına. 

Talak iki kezdür. Pes dutmak gerek yahşılık bile, (6) yâ şalıvirmek gerek ihsân 
bile. Dahı halal degül size almak anlara virgen nesneden (7) hiç nesne. Likin 
korksalar ki durğurmayalar Taürı Ta'âlâ hudüdını. Pes eger bilsehüz ki 
durğurabilmeyeler (8) Tafirı Ta'âlâ hudüdını, yazuk yokdur anlar üstine fidâ 
virmekde, “avrat erine özini? halâş eylemeg-içün. Oldur Tarı Ta'alânufi 
hudüdı,9 ya'ni buyruğu. |32al (1) Pes geçmefüz Tafirınufi buyruğından. Dahı 
kim geçse Tafirı Ta'âlâ buyruğından, pes anlardur zalimler. 

(2) Eger üçünci boşasa “avratını, halal olmaz ol “avrat afia andan şofira özge 
erlenmeyince. Eger ikinci (3) er boşasa yazuk yokdur anlarufi üstine biri birini 
kaytarmakda. Eger bilseler ki durğururlar (4) Tarı Ta'âlâ hudüdını. Dahı ol 
Tafirı Ta'âlâ buyruklarıdur, beyan ider anı bir kavme ki bilürler. 

(5) Dahı kaçan “avratlar boşatsafiuz “iddetleri tamâm olsa pes kaytarufi, dutufi 
anları yakşılık bile, (6) yâ koyıvirünüz anları yakşılık bile. Dahı dutmafuz an- 
ları güçlük bile zulm eylemeg-içün. (7) Dahı kim işlese anı tahkik zulm eyle- 
mişdür öz nefsine. Dahı Tafirı Ta'âlâ âyetlerini masharalığa almaftuz, (8) dahı 
ahufuz Tafirı Ta'âlâ ni'metlerini üstünüze, dahı zikr eylefüz ol âyetleri kim 
indürdi |32b1 (1) üstünüze kitâbdan hikmetlerini. Dahı afufuz ögüt virür size 
Kur'an bile, dahı korkufuuz Tafrı Ta'âlâdan ve bilülüz ki Tafirı Ta'âla (2) her 
nesnevi bilicidür. 

Dahı kaçan boşatsaluz “avratları “iddetleri tamâm olsa (3) men“ eylemefiüz 
anları erlerini kaytarmakdan kaçan râzi olsalar aralarında yahşılık bile. (4) Ol 
ögütdür ol kişilere ki sizden inanmışlardur Tafirıya dahı kıyâmet günine. (5) 
Ol imân getürmek sizi “azâbdan kurtarur, dahı arıdur, Tafirı bilür dahı bilmez- 
SİZ. 
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(6) Dahı analar emzürsünler oğlanlarını iki yıl tamâm, (7) tamâm eylemek 
üstine emzürmek. Oğlan atası üstinedür, “avratlar yimegi ve içmegi, kisvetleri 
dahı (8) yahşılık bile. Külfet olunmaz her nefse illâ güci yitdükce. Zarar yitiş- 
mesün anaya oğlı sebebi bile, (33al (1) ne dahı oğlan atasına oğlı sebebi bile. 
Vereseye dahı anuüi gibi. Eger dileseler südden kesmege (2) razılıkları bile, 
meşveretleri bile yazuk yokdur anlar üstine. Dahı eger dileseiüz! (3) 
murzı'aya virmege oğlanlarufuzı yazuk yokdur sizüfi üstünüze, kaçan teslim 
eylesefüz (4) söz virgeni yakşılık bile. Dahı korkuftuz Tafirıdan, dahı bilüfüz 
kim Tafirı Ta'âlâ işlegeni (5) göricidür. 

Ol kişiler kim vefât iderler sizden, “avratları kalsa (6) “iddet çeksünler özleri 
dört ay ve on gün, kaçan “iddetleri tamâm olsa (7) yazuk yokdur üstüfüze, her 
ne kim işleseler nefslerinde yahşılık bile. (8) Dahı Tarı Ta'âlâ siz işlegeni bili- 
cidür. 

Dahı yazuk yokdur sizüfi üstüfüze ta'riz eylemekde “iddet içinde, (33b1 (1) 
“avratları evlenmek istemekde, yâ fikr eylemekde nefslerüüze. Tafirı Ta'âlâ 
bildi ki (2) siz anları afisaftuz gerek. Likin va'd eylemefiüz yaşurup sır-ıla. (3) 
Likin söyleşsefiüz âşikâre söyleşüfüz yahşılık bile, dahı kaşd eylemefiüz kâbin 
kıymağa “iddet tamâm (4) olmayınca. Dahı bilüüz kim Tafirı Ta'âlâ bilür 
nefslerüüzde olan fikrleri. Pes korkufuz Tafirıdan, (5) dahı bilüiüz kim Tafrı 
Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, halimdür, “azabı tizletmez. 

Yazuk yokdur üstüfüze eger boşasafuz “avratları (6) cimâ* eylemezden bu- 
run. Ya mehr-i “ayn eyleyüp farz eylemesefiüz metâ* eylefiüz anlara kumaş bi- 
le (7) yâ özgesi bile baylar üstine kadarınca, fakrlar üstine kadarınca mut'a 
virmek yahkşılık bile hakdur (8) muhsinler üstine. 

Dahı eger boşatsafiuz “avratları yatışmağandan burun |34a) (1) mehr-i “ayn 
eyleyüp farz eylemiş olsafiuz pes buçuğın virüfüz farz eylegen mehrüf. İllâ 
eger “avratlar hakların (2) bağışlasalar sâkıt olur yâ bağışlasa hakkını nikâh 
“akd eylegen kişi? dahı eger siz “avrat hakkını tamâm virseliüz yakınrakdur 
takvaya. (3) Dahı unutmaftuz arafuzda olan duz etmegi. Tahkik Tafirı Ta'alâ 
siz işledügülüzi göricidür. 

(4) Şaklaiuz namâzları dahı ortancı namâzı ki “aşr namâzıdur. Dahı durufuz 
Tafirı kulluğına korku bile. 

(5) Pes eger korkufuz olsa kâafirlerden ayak üstine durup namâz kılufuz yâ 
binüp işâret-ile kılufuz. Pes kaçan imin olsafuz, zikr eyleiüz Tafirı Ta'âlâ (6) 
size bildürgen gibi, ol nesnefiJ kim siz bilmezdülüz. 

Dahı kimseler kim vefat iderler sizden, (7) dahı terk eylerler “avratlarını, 
vaşiyyet eylesünler “avratlarına bir nesne temettu' eylemeg-içün, bir yıla de- 
gin evlerinden (8) çıkarmasunlar. Eger çıkarsalar hâcetleri-çün yazuk yokdur 
sizüü üstühüze. Her ne kim işleseler nefslerinde |34b1 (1) yakşılık bile. dahı 
Tafirı Ta'âla “azizdür, hükm eyleyicidür kullarına. 
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Boşanmak “avratlara muta (2) virüfüz yakşılık bile. Vâcib-i hakdur müttakile- 
re. 

Anufi gibi beyan eyler Tafirı Ta'âlâ size âyetlerini. Ola kim (3) fehm eyleyesiz. 
Görmez misin, bilmez misin ol kimesneleri kim çıkdılar ellerinden anlar niçe 
biiler-iken (4) ölüm korkusından. Tafırı Ta'âlâ eyitdi! anlara ölüüz, barçası 
öldiler andan şofra Tafirı diril(tJdi anları. Tarı Ta'aâlânui fazlı keremi çokdur 
(5) halk üstine. Likin çok kişiler şükr eylemezler. 

Dahı gazalık eyleiüz (6) Tafirı yolında, dahı bilüüz kim Tafirı Ta'âlâ işidi- 
cidür, bilicidür. 

Kimdür ki Tafirı yolında (7) borç vire yahşı hayr eylemek. Pes çok artuk eyler 
anı birisine bif bil virür. Dahı Tafirı Taâlâ (8) ba'zı kişileri fakir ider ve ba'Zı 
kişileri bay ider, dahı Tafirı Ta'âlâya dönersiz kıyâmet güninde. 

Görmez misin ol bölügi Beni |35a) (1) İsrâilden Müsâdan şofira? Ol vakt ki 
eyitdiler nebilerine: Bizüm üstümüze bir sultân durğur, şavaş eyleyelüm (2) 
Taürı yolında. Nebileri eyitdi: Korkarın ki eger farz olsa üstüüze gazâlık, 
şavaş-(3) mayasız, “aşi olasız. Eyitdiler: N'oldı bize ki şavaş eylemeyevüz 
gazâalıkda Tafirı yolında? Tahkik bizi çıkardılar (4) iklimlerümüzden, oğlanla- 
rumuzı dahı esir eylediler. Pes kaçan kim farz oldı üstlerine gazâlık, yüz dön- 
derdiler illâ az kişi (5) anlar yüz döndermediler. Dahı Tafirı Ta'âlâ bilicidür 
zalimleri. 

Dahı eyitdi anlara nebileri: Tahkik Tafirı Ta'âlâ gönderdi sizüni üstlerülüze (6) 
Taâlütı sultân. Eyitdiler: Nice olur ol melik bizüm üstümüze? Bize hakdur me- 
lik (7) bizüm olmak anurfi olmakdan. Dahı virilmedi giülik mâldan, ya'ni fakir- 
dür. Eyitdi nebileri: Tafırı Ta'âla ihtiyâr (8) eyledi Tâlütı sizü üstüNüze, dahı 
arturdı anufi kuvvetini “ilmde ve tende. Tafrı Ta'âlâ virür mülkini kime |35b| 
(1) kime dilese. Dahı Tafirı Ta'âlâ ganidür, her nesneyi bilicidür. 

Dahı eyitdi anlara nebileri: Anufi mülki “alâmeti (2) oldur kim gele size tabüt, 
anda vardur nuşret Tafiruzdan. Dahı nice âyetler Müsâ terk (3) eylegende 
Tevrit elvâhlarından, dahı Hârün terk eylegende feriştehler getürüp götüre 
anı. Tâlüt melik olmakda (4) âyetler vardur size, eger siz mü'min olsafiuz. 

Pes ol vakt kim yürüdi Talüt çeriler bile. (5) Eyitdi: Tafirı Ta'alâ sizi şınaya- 
cakdur bir ulu ırmak-ıla. Pes kim içse andan, benden degüldür, didi. Dahı kim 
(6) dadmasa anı, ol bendendür, didi, illâ ol kimse ki bir avuç avuçlayup eli bile 
içse. Pes içdiler andan illâ (7) az kişi anlardan içmedi. Ol vakt kim geçdi ol şu- 
yı özi bilesince imân getürenler. Dahı eyitdiler: Bizüm gücümüz (8) yitmez bu 
gün Calüt-ıla çerisine. Eyitdi: Ol kişiler kim yakin bilürler, kendüler (36aJ) (1) 
Tafirı Ta*âlâ hazretine dursalar gerek. İy niçe az çeri şındurupdur Allâh izni-y- 
le. (2) Dahı Tafirı Ta'âlâ nuşreti şabr eyleyiciler biledür. 

Ol vakt kim mukâbil oldılar Câlüt bile çerisi. Eyitdiler: (3) İy Çalabumuz bize 
şabrlık vir,? dahı berkit ayaklarumuzı, dahı nuşret vir bize kâfir kavm üstine. 
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(4) Pes şındurup kaçurdılar anları Tafirı Ta'âlânuüi izni bile. Dahı Dâvüd öl- 
dürdi Câlütı. Dahı virdi Tafırı Ta'âlâ Dâvuda padişahlığı, (5) dahı hikmeti. 
Dahı ögretdi aa diledüginden. Eger def“ eylemese-y-di Tafirı Ta“âlâ âdemileri 
biri biri bile (6) yir harâb olurdı. Likin Tafirı Ta'âlânufi keremi çokdur “âlem- 
ler! üstine. 

(7) Ol âyetleridür Tafirı Ta*âlânufi, okur-biz senüi üstüe hak bile. Dahı sen yâ 
Muhammed mürsel nebilerdensin. 

(8) Ol peygamberleri efdal kılduk niçesi niçesi üstine. Anlarufi ba'Zısına Tafirı 
Ta'âlâ söyledi Müsâ gibi, 136b1 (1) dahı yüceltdi niçesinüi derecelerini, dahı 
virdük Meryem oğlı “İsâya mu'cizatları, (2) dahı kuvvetlendürdük Cebrâ”il bi- 
le. Eger Tafirı Ta'âlâ dilese-y-di biri birin öldürmezdi (3) anlar kim nebilerden 
şofira geldiler, kendülere geldükden şofira deliller ve mu'cizâtlar. Likin çekiş- 
diler, (4) pes niçeleri imân getürdiler ve niçeleri kâfir oldı. Dahı eger Tafirı 
Ta'alâ dilese-y-di biri birin öldürmezlerdi, (5) likin Tafirı Ta'ala diledügin iş- 
ler. 

İy imân getüren kişiler, şadaka eylefiüz (6) size virdügümüz rızkdan bir gün 
gelmezden burun ki ol günde şatu alu yokdur, dostluk dahı yokdur, (7) şefaat 
dahı yokdur. Kâfirler zâlimlerdür, tamuda ebedi kalurlar. 

Ol Tafirı birdür, (8) andan özge tafirı yokdur, hayat-ı sermedidür, dutmaz anı 
uyku, uyuklamaz, dahı anufi halkı mülkidür her ne göklerde ise |37al (1) her 
ne kim yirlerde ise. Kimdür ol kim şefaat idebile anui hazretine, buyruğınsuz 
bilür ol nesnevi kim ellerindedür, (2) dahı ol nesne kim ardlarındadur. Dahı 
ihâta eylemezler hiç nesneye anufi “ilminden illâ bir nesne bildürmek dilese 
bildürür. Kaplayupdur Tafirı Ta'âlâ kürsisi (3) gökleri ve yirleri dahı, dahı 
ta'ab olmaz Tafirı Ta'âlâ gökleri ve yirleri şaklamakda, dahı ol Tafirı yücedür, 
uludur. 

(4) Güç yokdur din içinde. Tahkik bellü oldı doğru yol azğunlukda. Pes kim 
kâfir olsa (5) şeytâna, dahı imân getürse Tafirıya, ol yapışupdur? muhkem ipe 
ki hiç kesilmek, üzülmek yokdur anufi. (6) Dahı Tarı Ta'alâ işidicidür, bili- 
cidür. 

Tafirı Ta'âlâ naşırıdur ve muinidür ol kişilerüli ki imân getüreler. Çıkarur 
anları (7) karafulukdan aydınlığa, ya'ni küfrden imâna. Ol kişiler kim kâfir 
oldılar, anlarufi muinleri ve nâşırları şeytanlardur. (8) Çıkarur anları nurdan, 
ya'ni imândan küfre karafulukda, anlardur tamu ehli, |37b1 (1) ebedi kalurlar 
cehennemde. 

Görmez misin “aceblemez misin ol kimseyi kim çekişdi İbrâhim bile Tafirı 
Ta'âlâ hakkında, Tafırı Ta'âlâ afa virdügi-çün (2) pâdişahlığı. Ol vakt kim 
İbrâhim eyitdi: Benüm Tafirım oldur kim dirildür ve öldürür. Eyitdi: Ben dahı 
dirildür-men ve öldürür-men. (3) İbrâhim eyitdi: Tafrı Ta'âlâ güneşi maş- 
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rıkdan çıkarur, sen güneşi mağribden getür, didi. (4) Pes dili dutuldı ol kâfi- 
rül ki Nemrüddur. Dahı Tafirı Ta'âla hidâyet virmez kâfir kavmlere. 

(5) Yâ ol kimse gibi ki geçdi bir şehr üstine ol harâb-iken, divârları sakflar 
üstine düşmiş-idi. Eyitdi: Neçük dirildür (6) Tafirı Ta'âla bu şehr kavmini öl- 
genden şofra? Pes öldürdi anı Tafirı Ta'âlâ, yüz yıl ölü yatdı, andan şofira di- 
riltdi anı. Tafirı Ta'ala eyitdi: Nice (7) yıl ölmiş yatduüi? dir. Eyitdi Bir gün öl- 
miş yatdum didi, yâ buçuk gün didi. Tafırı Ta'âlâ eyitdi: Bel ki yüz yıl ölmiş 
yatdufi sen didi. Pes bak gör (8) sen koyğan yimegi içmegi yüz yıla tağyir ol- 
mamışdur, dahı bak gör senüi işegü neçük diriltdük? Dahı kılmağ-ıçun seni 
(138al (1) “alâmet-i kıyâmet hak olmağa. Dahı bak gör sülükleri neçük dirildür- 
biz, andan şofira et geydürür-biz anlara. (2) Pes ol vakt kim bilindi özine. 
Eyitdi: Bilür-men ki Tafirı Ta'âlâ her nesneye kâdirdür. 

Dahı zikr id yâ Muhammed ol vaktı kim İbrâhim eyitdi: (3) Ya Rabbi göster 
bafia göreyin neçük dirildürsin ölüleri. Tafrı Ta*âlâ eyitdi: İnanmaz mısın? 
didi. İbrâhim eyitdi: Eved inandum, likin (4) yüregim berkitmeg-içün. Tafirı 
Ta'ala eyitdi: Ol dört cins kuşlardan biri birine karışdurup dög anları sen, an- 
dan şofira (5) kılğıl her tağ üstine anlardan bir bölük, andan şofira iste anları 
çağırup safia gelsünler yürüyüp. (6) Dahı bilgil ki Tafirı Ta'âlâ “azizdür, hik- 
metler issidür. 

Meşeli ol kimesnelerüfi kim harc iderler mallarını (7) Tafirı Ta'âlâ yolında, bir 
dâneye beüizer ki yidi başak bitüre, her başda yüz dane ola. (8) Dahı Taürı 
Ta'âlâ arturur kime dilese. Dahı Tafirı Ta'âlâ ğanidür, her nesnevi bilicidür. 
138b1 (1) ol kişiler kim harc iderler mâllarını Tafirı Ta'âlâ yolında, andan şofra 
eydivirmezler! harc itdükleri nesneyi minnet eylemek ne dahı (2) incidmek. 
Anlar cezâları cennetdür Çalapları katında, dahı yokdur korku anlarufi üstine, 
ne dahı anlar (3) kayururlar. 

Yahşı söz söylemek, dahı şuç bağışlamak yigrekdür ol şadakadan kim ardınca 
ola (4) incitmek. Dahı Tafirı Ta'âlâ ganidür, tiz “azâb eylemez. 

İy imân getüren kişiler, batıl eylemefiüz şadakalaruftuzı (5) minnet eylemek 
bile incitmek bile, ol kişi gibi ki harc eyler mâlını halk görmegi-çün. Dahı imân 
getürmez (6) Tafirı Ta'âlâya, ne dahı kıyâmet günine. Anufi meşeli ol yaşşı taşa 
befizer ki üstinde toprak vardur, (7) pes dokındı afa ulu dânelü? yağmur yu- 
yup aldı, pes koydı ol taşı hiç topraksuz. Güçleri yitişmez bir nesneye kazan- 
dukları (8) nesnelerden. Tafirı Ta'âlâ doğru yol göstermez kâfir kavme. 

Dahı meşeli ol kavmüfi ki |39a) (1) harc iderler mâllarını Tafirı râzilığın iste- 
meg-içün, dahı berkitmeg-içün anları Allâh yolında. (2) Ol bostana beüizer ki 
yüce yirde ola, toprağı yahşı ola, afa ulu dânelü yağmur yağmış ola, yemiş vi- 
re iki kez. (3) Eger degmese afa ulu dânelü yağmur, pes kiçi dânelü degmiş 
ola. Dahı Tafirı Ta'âlâ siz işledügüfüzi göricidür. 
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Sever mi (4) birünüz kim bostânı ola hurmâ ağaçlarından, dahı üzüm ağaçla- 
rından, akar ola anufi (5) altından ırmaklar, ola anuüi ol bostanı içinde cemi 
yemişler, dahı yitişe üzerine kocalık, (6) dahı anufi kiçi, Za'if zürriyeti ola, pes 
yitişse ol bostana bir katı şovuk yil ki içinde od ola, dahı bostanı barça yandu- 
ra. (7) anufi gibi beyan ider size Tafrı âyetlerini, ola kim siz fikr eyleyesiz 
Tafırınufi hikmetlerine. 

(8) İy imân getüren kişiler, harc eyleiüz Allah yolına halâllarından kazan- 
duğufuz mâllaruü, dahı ol nesneden kim |39bi (1) çıkarduk yirden sizüü-çün. 
Dahı kaşd eyleyüp yamanlarına ol rızkufi ki biz virdük size şadaka eyleflüz, 
siz anı kabül (2) eylemez-iken illâ göz yummağ-ıla kerihlig-ile! (2). Dahı bi- 
lülüz ki Tafirı Ta'âlâ ganidür, sizüfi şadakaftuzdan meşkürdur ef'âlinde. 

(3) Şeytân size va'de eyler yohsulluğı, şadaka eylemefiüz fakir olursız dir. Dahı 
buyurur size yaman işleri. Dahı Tafrı Ta'âlâ va'de eyler size (4) yazuklar 
bağışlayıcı kereminden, dahı ihsân vade ider size. Tafirı Ta'âlâ ganidür, bili- 
cidür. 

Virür hikmeti kime (5) dilese. Dahı kime ki hikmet virilse, tahkik afia çok hayr 
virilmişdür. (6) Dahı ögütlenmez illâ ol kişiler kim “aklları vardur. 

Dahı her (ne) kim harc eyleseiüz şadakadan Allâh yolına (7) ve her ne kim 
adasafiuz nezrden, bilür anı. Dahı zâlimlere yokdur (8) hiç yardım idici 
“azabdan. 

Eger âşikâre virsefüz şadakaları ne yahşı nesnedür ol. Dahı eger gizlesefüz 
anı |40a) (1) ve dervişlere virsefüz ol yigrekdür size. Dahı biz giderlürlüz si- 
züü üstünüzden (2) yazuklaruftuzı şadaka sebebi-y-ile. Dahı Tafirı Ta'âlâ siz 
işlegen işleri bilür. 

Ya Muhammed senüü üstüle degüldür (3) anlaruü hidâyetleri, likin Tafrı 
Ta'ala hidâyet virür kime dilese. Dahı ne kim şadaka eylesefüz mâlufiuzdan 
(4) nefslerülüz içündür, dahı şadaka eylemefüz illâ Tarı Ta'âlâ râzilığı-çun. 
Dahı her ne kim (5) harc eylesefiiüz mâldan “ivaZı tamâm virilür size, dahı size 
hiç zulm olunmaz. 

(6) Ol fakirler ki mahşür oldılar, Allâh yolında güçleri yitişmez sefer eylemege 
(2) yir yüzinde. Şanur anları câhiller ki baylardur, kimseden nesne istemedük- 
leri-çün. (8) Bilürsin anları “alâmetleri-y-le halkdan nesne istemezler yüzleri 
şuyından. Dahı her ne kim şadaka idersiz mâldan |40b1 (1) tahkik Tafirı Ta'âlâ 
bilicidür. 

Ol kişiler kim harc iderler mâlları Allâh yolına gicede ve gündüzde (2) gizlü 
ve aşikâre. Anlarufi ecri Çalapları katındadur, dahı korku yokdur anlarufi üs- 
tine, (3) kayurmak dahı yokdur. 

Ol kişiler ki yirler ribâyı durmazlar, (4) illâ nite kim durur ol kişi kim cin dutar 
kendüyi. Ol anufi gibi olmak anufi-çundur kim eyitdiler (5) anlar: Şatmak ribâ 
gibidür didiler. Tafirı Ta'âlâ şatmakı halal eyledi, ribâyı harâm eyledi. Pes ki- 
me kim (6) naşihat gelse Tafirısından, ribâ yimekden kayıtsa, özinüdür geçen 
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şuç, dahı anufi hükmi Tafirıyadur. (7) Dahı kim ribâ yimege dönse, tevbe itme- 
se, anlar tamu ehlidür, anlar anufi içinde hemişe kalurlar. 

Tafirı Ta'âlâ (8) helâk ider ribâyı ve arturur şadakaları, dahı Tafirı Ta'âlâ sev- 
mez her yazuklar idici kâfiri. 

(41a) (1) Tahkik ol kişiler kim imân getürdiler, dahı eylük eylediler ve durğur- 
dılar namâzı, (2) dahı virdiler zekâtı. Anlarufi ecrleri Tafirıları katındadur, 
korku yokdur anlar üstine, (3) kayurmak dahı yokdur. 

İy imân getüren kişiler, Tafirı Ta'âlâdan korkufuz, dahı terk (4) eylefüz 
ribâdan kalğanı eger siz mü'minler-isefüz. 

Pes eger ribâyı koymasafuz, “azâba (5) müstehak olursız Tafrıdan ve 
peyğamberinden dahı. Eger tevbe eylesefiüz sizüdür re's-i mâluftuz. (6) Siz 
zulm eylemefüz, size dahı zulm eylemesünler. 

Dahı eger olsa borcufuz, borçlu fakirlel mühlet virühüz (7) bay olınca. Dahı 
eger şadaka eylesefiüz yigdür size, eger siz bilsefiüz. 

(8) Dahı şakınufuz bir gün heybetinden kim dönersiz ol günde Tafırı Ta'âlâ 
dergahına. Andan şofira cezâ virile her nefse tamâm işledügünüfi cezası. |41b1 
(1) Dahı anlara hiç zulm olunmaya. 

İy imân getüren kişiler kaçan bir borç eylesefüz (2) bir bilinmiş vakta! degin, 
pes yazuüuz anı, dahı yazsun araftuzda bir yazıcı yahşılık bile. (3) Dahı yığın- 
masun yazıcı yazmakdan. Nite kim Tafirı Ta'âlâ bildürdi aa yazsun, dahı 
imlâ eylesün (4) üstine hak olğan kimse. Dahı şakınsun özini yaradan Tafirı- 
dan, eksiltmesün hakdan bir nesne. Eger üstine (5) hak olğan kimse “aklı eksük 
olsa yâ Za'if olsa yâ güci yitişmese (6) özi yazdurmağa, pes imlâ eylesün anufi 
veliyy-i emri yahşılık bile. Dahı iki tanuk dutuuz er (7) kişilerden, eger iki er 
kişi olmasa, pes bir er kişi bile iki “avrat tanuk dutufuz (8) siz razi olğan 
tanuklardan. Hattâ ki birisi unutsa iki “avratufi birisi fikr eylede, |42al (1) biri- 
sine ögrede. Dahı yığınmasun tanuklar kaçan isteseler tanukluğ-ıçun. Dahı yü- 
rek taralmauz (2) yazmakdan, hakları az olsa yâ çok olsa dahı müddet tamâm 
olınca. Oldur doğruluk Tafrı Ta'âlâ katında (3) tanukluk virmege. Dahı 
doğrudur, yakındur ki şek eylemeyesiz. Likin hâzır tâcirlik (4) olsa kabZ eyle- 
sehüz ortahuzda yazuk yokdur sizüi üstünüzde yazmakda. (5) Dahı tanuk 
dutufuz kaçan şatu bâzâr eylesefiüz, dahı ziyânlanmasunlar yazıcılar, ne dahı 
tanukları, ya'ni güç eylemefiüz anlara, (6) eger ki eylesefüz ol fısk olur size. 
Allâhdan korkufuz, dahı Tafirı Ta'alâ ögredür size. Tafirı Ta'âla (7) barça nes- 
nevi bilicidür. 

Dahı eger seferde olsaftuz, yazıcı tapmasaftuz, pes dutu (8) alufuz borc-ıçun. 
Pes eger emânet kılsa biri birüüz katında, pes virsün emânet alğan emânet 
virgen emanetini. (42b1 (1) Dahı korksun özini yaradan Tafrıdan. Dahı yaşur- 
mafiuz tanukluğı, dahı tanukluğı kim yaşursa pes anufi (2) yazukludur yüregi, 
yamandur. Dahı Tafirı Ta'âlâ siz işlegen işleri bilicidür 
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Tafirı Ta'âlânufi halkı mülkidür, her ne kim göklerde-y-ise (3) ve her ne kim 
yirlerde-y-ise. Dahı eger âşikâre eylesefiüz yüregünüzde olan nesneleri yâ giz- 
lesefiüz dahı anı, Tafirı Taâla (4) hisâb eyler anı size. Pes “afv eyler kime dile- 
se, dahı Tafirı Ta'âlâ her nesneye (5) kâdirdür. 

İmân getürdi peygamber afia kim indi üstine Tafirısından. Mü'minler dahı (6) 
barçası imân getürdiler Tafırı Ta'âlâya, feriştehlerine, dahı kitablarına, dahı 
peygamberlerine. Eyitdiler ki: Ayırmaz-biz kimse arasında (7) peyğamberle- 
rinden. Dahı eyitdiler: İşitdük ve uyduk didiler, yazuklarumuz bağışla iy Ça- 
labumuz, varmak (8) safiadur. 

Tafrı Ta'âlâ teklif eylemez, ya'ni buyurmaz bir nefse, illâ güci yitişdügini. 
Hayr kazansa sevâbı özinedür, 143al (1) şer kazansa “azâbı özinedür. İy Çala- 
bumuz bize “azâb eyleme, eger unutsavuz yâ hatâ eylesevüz. İy Çalabumuz (2) 
yükletme üstümüze ulu meşakkatlü buyruk. Nite kim yükletdün bizden bu- 
run geçen ümmetlere. İy Çalabumuz (3) dahı yükletme bize ol nesneleri ki gü- 
çümüz yitişmez anı durğurmağa. Dahı “afv eyle bize, yazuklarumuzda bağışla 
bize, (4) dahı rahmet eyle bize, sen bizüm hocamuzsın, nuşret vir ve yardım vir 
eyle bize kâfir kavm üstine. 


3) 

SÜRETÜ ALİ “İMRAN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(6) Ma'nâsı a'lemu ene'llâhu dimekdür Bin “Abbaş kavlinde. 
Ol Tafirı birdür, andan özge Tafirı yokdur, hayat-ı! sermedidür. 
Safa indürdi kitabı, (43b1 (1) hakk-ıla girçekleyicidür ileyince gelen kitâbları, 
dahı indürdi Tevrâtı, İncili dahı. 
Bu kitâbdan burun (2) doğru yol göstermeg-içün halka dahı indürdi hakkı 
batıldan ayırıcı Kur'anı. Tahkik ol kişiler kim kâfir oldılar Tafirı Ta'âlâ (3) âyet- 
lerine. Anlara vardur katı “azab, Tafırı Ta'alâ “azizdür, intikam idicidür kulla- 
rına. 
Tafirı Ta'âlâ (4) üstine gizlenmez hiç bir nesne yirlerde ne dahı göklerde. 
Ol Tarı oldur kim (5) şüretler virür size ana karnında nice dilese. Ol Tafirı 
birdür, andan özge tafirı yokdur, “azizdür (6) hikmetler issidür. 
Ol Tafrı Ta'âlâ indürdi senüli üstüfe Kur'anı. Ol kitabuüi (7) ba'zı âyetleri 
muhkemdür, aşl kitâb anlardur ve ba'zı âyetleri müteşâbihdür. Ol kişiler ki 
yüreklerinde (8) şek vardur, uyarlar müteşabih âyetlere Kur'ândan istemeg- 
içün fitneyi, dahı istemeg-içün |44al (1) bâtıl te'vil eylemegi. Dahı bilmez anufi 
te'vilini illâ Tairı Ta'ala bilür. Dahı “ilmde kâmil olan kişiler eydürler: (2) Biz 
imân getürdük afia, kamusı ol âyetlerüfi Çalabumuz katındadur, dahı ögütle- 
mez illâ “aklı olan kişiler. 
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Eydürler: (3) İy Çalabumuz, yüregümüze şek bırakma bize hidâyet virgenden 
şofra, dahı bağışla bize senüfi rahmetüfiden, (4) tahkik sensin ni'metler bağış- 
layıcı. 

İy Çalabumuz, sen cem* idersin halkı bir güne ki şek yokdur anda, (5) ya'ni 
kıyâmet güni. Tafirı Ta'âlâ vadeye hilâf eylemez. 

Tahkik ol kişiler kim kâfir oldılar, (6) aşşı eylemez anlara mâlları, oğlanları. 
Dahı Tafirmuf “azabından hiç nesne bile kurtulmazlar. (7) Dahı anlar odunı- 
dur tamu odınuf. 

Fir'avn kavmi gibi, dahı anlar gibi kim Fir'avn kavminden burun idi, (8) ya- 
lanladılar bizüm âyetlerümüzi, pes helâk eyledi anları Tafirı Ta'âlâ yazukları 
bile. Dahı Tafirı Ta“alânuni “azâbı katıdur. 

144b1 (1) Eyit ya Muhammed kâfir olanlara: Mağlüb olup helâk olursız, dahı 
haşr olursız, cehenneme girersiz. Dahı ne yaman (2) döşekdür ol. 

Tahkik size var-ıdı delil ve “alâmet iki! ta'ifede ki biri birine dokınup şavaş 
itdiler. Bir ta'ife şavaş (3) ider gazâlığ-ıçın Tafirı Ta'âlâ yolında, bir tâyife 
kafirler-idi. Görürler anları iki özleri kadarınca gözi görmek bile. Tafirı (4) 
Ta'aâlâ kuvvetlendürür nuşret-ile kimi dilese. Ol anufi gibi olmakda “ibretler 
vardur gözleri olup gören kişilere. 

(5) Bezenildi âdemilere şehvetler sevmek “avratlardan, oğlanlardan dahı ağır 
yükler (6) dartılmışlar altundan ve gümişden, dahı kıymetlü atlardan, deve, 
koyun, şığır gibi dahı yılkılardan (7) dahı ekinlerden ol sevinmegidür dünyâ 
dirliginün. Dahı Tafirı Ta'âlâ katında cennetde yahşı menziller vardur. 

(8) Eyit ya Muhammed: Haber vireyim mi size andan yahşırak nesnefi| ol 
kişilere kim korkarlar Tafirıdan. Çalapları katında vardur anlar-çun uçmaklar, 
(45al (1) akar ağaçları altından niçe dürlü ırmaklar, ebedi kalurlar anda, dahı 
var anlara aru cüftler, dahı (2) Tafirı Ta“alanufi rızası kamusından efdaldür, 
dahı Tafirı Ta'âlâ görür kullarını. 

Ol kişiler kim eydürler: (3) İy Çalabumuz, biz safa imân getürdük, pes 
yazuklarumuz bağışla, dahı kurtar bizi tamu odından “azabından. 

(4) Anlar şabr eyleyicilerdür, girçeklerdür, Tafrıdan korkıcılardur, şadaka 
viricilerdür, istiğfar iderler (5) şabâh vaktlarında. 

Tanukluk virür Tafirı Ta'âlâ, kendüden özge tafırı yokdur. Feriştehler? dahı 
tanukluk virür, “ilm issileri (6) tanukluk virür, hak üstine dururlar “adl bile. 
Allahdan özge tafırı yokdur ; “azizdür, hikmet issidür. 

Tahkik (7) din Tafirı Ta“âlâ katında İslâm dinidür. Dahı çekişmedi ol kişiler 
kim kitab virildiler (8) Yehüdilerden Naşrânilerden illâ gelgenden şofira özle- 
rine “ilm zulm-ıla aralarında. Dahı kim kâfir olsa (45b1 (1) Tarı Ta“alanui 
âyetlerine, pes ol Tafirı tiz hisâb eyleyicidür. 

Pes eger hüccet durğursalar üstüfe pes eyit yâ Muhammed ki ben ışmarladum 
(2) özümi Tafirı Ta'âlâya bafia uyanları dahı. Dahı eyit ol kişiler kim kitâb vi- 
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rildiler, ümmilere dahı (3) kitâb gelmedi anlara: Müselmân oldufuuz mı? Ger 
Müselmân olsalar doğru yol üstine olurlar ve eger i'râz eyleseler pes senüfi (4) 
üstüe yokdur illâ emânet degürmek. Dahı Tafirı Ta'âlâ görür barça kullarını. 
Tahkik ol kişiler kim kâfir oldılar Tafrı Ta'âlâ (5) âyetlerine, dahı öldürürler 
nebileri haksuz, dahı öldürürler ol kişiler kim buyururlar (6) “adl bile kişiler- 
den. Pes muştıla anları yürekler acıdıcı “azab-ıla. 

Anlar ol kişilerdür kim (7) batıl oldı “amelleri dünyâda ve âhiretde, dahı 
yokdur anlara hiç kurtarıcılar “azabdan. 

(8) Görmez misin yâ Muhammed, anlara naşib virildi kitabdan, istenür anlar 
(46al (1) Taürı Ta'âlâ kitâbına, hükm eylemeg-içün aralarında, andan şofra 
yüz dönderür bir bölük anlardan (2) i“raZ eylerlerken. 

Ol anufi-ıçundur kim eyitdiler: Bizi od yandurmaz illâ niçe günler ki (3) 
şayılmışdur kırk gün kadarıncadurlar. Dahı mağrür eyledi dinlerinde ol kim 
yalan söylerlerdi. 

(4) Pes nice olur anlar hâli, biz anları cem' eyleyicek bir güne kim şek yokdur 
ol güne, dahı tamâm virile her nefse kazanduğı (5) “amelüfi cezâsı, dahı anlara 
hiç zulm olmaya. 

Ya Muhammed eyit: Benüm Tafirım ki yirler ve gökler mülkine pâdişâahsın, (6) 
mülki virürsin kime dileselü|, dahı mülki alursın özgeye virür|sin| kimden di- 
lesefüjJ, kimi dilesefi “aziz eylersin (7) ve kimi dilesefi zelil eylersin, hayr senüfi 
elüdedür, tahkik sen barça nesneye kâdirsin!. 

(8) Givürürsin giceyi gündüz içine, dahı givürürsin gündüzi giçe içine, 
çıkarursın |46bi (1) dirilyi| ölüden, dahı çıkarursın ölüyi diriden, dahı rızk vi- 
rürsin kime dilesefi (2) hisâbsuz. 

Mü'minler kâfirleri dost idinmesünler (3) mü'minlerden özge. Dahı anufi gibi 
işlese Allâh hazretinde hiç naşibi yokdur. Likin (4) anlardan şaklanuftuz, dahı 
Tafirı Ta'âlâ korkudur sizi özinden. Dahı varaçak yir Tafirı Ta'âlâ hazretidür. 
(5) Eyit yâ Muhammed: Eger siz şaklasafuz yüreklerüüzde olan fikrleri yâ 
aşikâre eylesetüz dahı Tafirı Ta'âlâ bilür anı. Dahı bilür (6) her ne kim gökler- 
de ise ve her ne kim yirlerde-y-ise. Dahı Tafırı Ta'âlânufi barça nesneye güci 
yiter. 

(2) Ol günde tapar her nefs “ameli cezasını, hayr olsa hâzır tapar, dahı her kim 
işledi-y-ise (8) yavuzlukdan. Allâhdan dileye ki özi-y-le yavuzluk arasında 
ırak yollar ola, dahı korkudur sizi |47a) (1) Tafirı Ta'âlâ özinden, dahı Tafırı 
Ta'âla şefkat eyleyicidür kullarına. 

Eyit ya Muhammed: Eger siz Tafırı Ta'âlâlyı| severseiüz bafa uyufuz, (2) 
hattâ ki seve sizi Tafirı Ta'âla, dahı bağışlaya size şuçlarufuzı, Tafirı Ta'alâ 
yazuklar bağışlayıcıdur ve rahmet eyleyicidür. 

(3) Eyit yâ Muhammed: Tarı Ta'âlâya muti" olufuz, nebiye dahı muf 
olufüuuz, eger yüz kaytarsalar pes Tafirı Ta'âla sevmez (4) kâfirleri. 
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Tahkik Tafirı Ta'âlâ ihtiyâr eyledi Adem peygamberi ve Nüh peygamberi, 
İbrâhim ehlini dahı, (5) “İmrân ehlini dahı cemi* “âlemler üstine efgal kıldı. 
Zürriyetlerini dahı efdal kıldı biri birinden, dahı Tafrı (6) Ta'âlâ işidicidür, 
bilicidür. 

Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki “İmrân “avratı eyitdi: İy beni yaradan 
hocam, ben safa nezr eyledüm (7) karnumdağını kulluk eylemeg-içün. Pes 
nezrümi kabul eyle benden. Tahkik sensin du*âları işidici|, bilici?. 

(8) Pes ol vakt kim doğurdı anı, eyitdi: İy Çalabum ben bunı dişi doğurdum. 
Dahı Tafirı Ta'âlâ bilür |47b1 (1) ol ne doğurdı-y-ısa. Dahı irkek dişi gibi de- 
güldür. Dahı ben ad virdüm ki Meryem diyü, dahı ben (2) safa şığındurdum 
özini, dahı zürriyetini dahı şeytan şerrinden ki dergahdan sürülmişdür. 

Pes kabül eyledi du'âsın Tafirısı (3) yahşı kabül eylemek, dahı bitürdi Meryemi 
yakşı bitürmek. Dahı Meryemi Zekeriyyâ bisledi. Her kez (4) girerdi Zekeriyyâ 
Meryem üstine, mihrâabda tapardı özi katında dürlü ni'metler. Eydürdi yâ 
Meryem (5) kandan geldi bu rızk safa? Meryem eydürdi: Ol rızk Tafırı 
Ta'alâdandur. Tahkik Tafirı Ta'âlâ rızk virür kime dilese (6) hisâbsuz. 

Ol vaktda duâ eyledi Zekeriyya Tafırı Ta'alâya eyitdi: Yâ Rabbi bağışla (7) 
rahmetüfiden aru zürriyet, tahkik sensin duâlar işidici. 

Pes kığırdı Zekeriyyâya feriştehler (8) ol durmış namâz kılur-iken mihrâbda: 
Tarı Ta'âlâ muştılar safa bir oğlan ki adı Yahyâdur, girçekleyicidür |48a) (1) 
kelimetu'llâhı |kiJ “İsâdur, dahı kavm ulusı olur, dahı mahşür olur, “avratlara 
varmaz, dahı peygamber olur şâlihlerden. 

(2) Zekeriyyâ eyitdi: İy Hudâvendüm, bafia oğlan kandan olur |bafta kocalık| 
yitişdi, “avratum dahı “âkır, hiç doğurmadı. (3) Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Anui gi- 
bidür Tafirınufi işleri her neyi dilese işler. 

Zekeriyyâ eyitdi: İy Çalabum (4) bafa bir “alâmet kılgıl. Tarı Ta'âlâ eyitdi: 
saha “alâmet oldur kim halka söylemeyesin üç gün (5) illâ işâret bile. Dahı zikr 
eyle Çalabufu çok çok ve tesbih eyle giçelerde ve şabâhlarda. 

Dahı (6) zikr eyle yâ Muhammed ol güni ki feriştehler eyitdi Meryemjel: İy 
Meryem Tafirı Ta'âlâ seni ihtiyar eyledi ve arıtdı seni ma'şiyetden, dahı efdal 
kıldı seni (7) “alem “avratlarından. 

İy Meryem, kulluk eyle ayak üstine durup seni yaradan Tafirıya, dahı sücüd 
eyle ve rükü' eyle (8) rükü eyleyiciler bile. 

Ol haberler Meryemden, özgesinden gayb haberlerinden. Safa vahy eylerüz 
anı. |48b) (1) Sen anlar katında degül-idüi kalemlerini bırakğanda. Kankı kişi 
olardan Meryemi bisleye? Dahı sen (2) anlar katında degül-idi-sen anlar çekiş- 
gende. 

Dahı zikr eyle ol vaktı ki feriştehler eyitdi Meryemj|el: İy Meryem, Tafrı (3) 
Ta'alâ safha muştılar kelimetu'llâhı ki adı Mesih ve Meryem oğlı “İsâdur, (4) 
yüzi akdur dünyâda ve âhiretde dahı, dahı AllahJaJ yakınlardandur. 
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Ve söyleyecekdür halka (5) beşiginde-y-iken koça olğanda dahı şâlihlerden. 
Meryem eyitdi: İy Rabbi, benden oğlan nice (6) gelür ki hiç bafa irkek âdem 
yitişmedi. Cebrâil eyitdi: Anufi gibi yaradur Tafırı Ta'âlâ neyi dilese, kaçan 
hükm (7) eylese bir işe, pes afia ol dir, pes vücüda gelür. 

Dahı kitâb ögredür alta, hikmeti dahı bildürür ,(8) Tevrâtı dahı, İndli dahı. 
Dahı resül eylerüz Beni İsra”Tl kavmine, eyide ki tahkik ben size geldüm |49a) 
(1) âyetler bile sizi yaradan Tafirıdan, dahı ben düzedür-men sizi balçıkdan 
kuşlar şüretinde, üfürür-men (2) anufi içine kuş ol uçar Tafirı Ta'âlânufi izni-y- 
le, dahı hoş eyler-men dilsüzleri, gözsüzleri dahı ebraş kişileri, ölüleri dahı (3) 
dirildür-men Tafrı Ta'âlânufi buyruğı-y-la. Dahı bildürür-men size siz yi- 
yeçegi!, şaklayaçağı dahı (4) evlerülüzde. Tahkik anda âyetler vardur size, 
eger siz mü'min olsafiuz. 

Dahı (5) girçekleyici-men benüm ileyümce gelen kitâbı ki Tevrâtdur, halal 
eylemeg-içün men nesnelerüi kim size ba'Zısını, ol (6) harâm oldı üstüüze. 
Dahı geldüm ben size âyetler bile Tafirıuzdan. Pes korkufuz Tafirıdan dahı 
bafa uyufuz. 

(7) Tahkik Tafirı Ta'alâdur beni ve sizi yaradan. Pes “ibâdet eyleiüz afia, uş- 
budur doğru yol. 

Kaçan kim (8) sizdi “İsâ anlardan kafirlığı, eyitdi kim nuşret eyler Allâh dinin- 
de bafia. Havâriler |49bi1 (1) eyitdiler: Biz nuşret eyler-biz Allâh dininde didi- 
ler. Biz imân getürdük Tafirıya ve tanuk ol bizüm üstümüze ki biz Mü- 
selmânlar-biz. 

(2) İy Çalabumuz biz imân getürdük sen indürgen kitâba, dahı uyduk 
peygambere. Pes yaz bizi senüfi birligüne tanukluk virenlerden. 

(3) Anlar mekr eylediler “İsâvı öldürmege. Tafirı Ta“âlâ mekr eyledi cezâların 
virdi. Dahı Tafirı Ta'âlâ yigregidür mekr idicilerüf. 

Zikr eyle ol vaktı ki (4) Tafirı Ta'âlâ eyitdi “İsâya: Ben seni kabZ eyler-men, 
dahı göge çıkarur-men benüm hazretüme, dahı arıdur-men seni ol kişilerden 
kim (5) kâfir oldılar, dahı safa tabi' olanları kılur-men kâfirler üstine kahr ey- 
leyiciler kıyâmet günine (6) degin. Andan şofira dönmefüz bafiadur. Pes 
hükm eyler sizüi ortaiuzda ol nesnede ki siz (7) çekişürsiz. 

Ammâ ol kişiler ki kâfir oldılar, “azâb eyler-men anlara katı “azâb (8) dünyâda 
ve âhiretde dahı, dahı yokdur anlara yardım idiciler. 

Ammâ ol kişiler ki imân getürdiler, |50a) (1) dahı şâlih “amel işlediler, ecrlerini 
tamâm virür-biz anlara. Tafirı Ta'ala sevmez zâlimleri. 

(2) Ol ki okur-biz üstüfe, âyetlerindendür Kur'ânuü, dahı hikmetleri çok 
zikrül. 

Tahkik (3) “İsâ meşeli Allâh katında âdem meşeli gibi. Yaratdı anı toprakdan, 
andan şofira afia (4) ol didi; pes oldı, vücüda geldi. 

Hak budur Çalabufidan, pes olma şek eyleyicilerden. 
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(5) Pes kim hüccet eylese safia anda, safa gelgenden şofra Tafirınufi “ilmin- 
den, eyit: Gelülüz, (6) oğlanlarımuz isteyelüm, “avratlarumuz isteyelüm, siz 
de “avratlarufuz Jistehüz|, nefslerümüz isteyelüm, (7) siz dahı nefslerüüz is- 
teihüz. Andan şofira duâ idelüm. Dahı kılalım Tafirı Ta'âlâ la'neti yalancılar 
üstine. 

Tahkik (8) bu hikâyet hak hikâyetdür ki Tarı Ta'âlâdan özge tafirı yokdur. 
Tahkik Tafirı Ta'âlâ “azizdür, |50b1 (1) hikmetler issidür. 

Pes eger yüz dönderseler, tahkik Tafirı Ta'âlâ bilicidür müfsidleri. 

Eyit yâ Muhammed (2) kitâb ehline, Yehüdilere ve Naşrânilere: Gelüfüz bir 
kelimeyi ki berâberdür sizüüle bizüm ortamuzda, “ibâdet eylemeyelik! (3) 
Tafirı Ta'alâdan özgeye, dahı şirk getürmeyelik afia hiç nesne, dahı idinmesün 
bir nicemüz bir niçemüzi ma'büdlar Tafirı Ta'âla- (4) dan özge. Eger yüz dön- 
derseler, pes eydüüz anlara ki tanuk olufuz ki biz Müselmânlar-biz. 

(5) İy kitâb ehli, niçün hüccet eylersiz İbrâhimde? Tevrât inmedi (6) dahı İnal 
inmedi illâ İbrâhimden şoüra. Pes niçün uşlanmazsız? 

Siz dahı anlar dahı (7) hüccet eyledüüz siz bilgen nesnede. Niçün hüccet ey- 
lersiz siz bilmegen (8) nesnede? Tafirı Ta'âlâ bilür siz bilmezsiz. 

Degül-idi İbrâhim peygamber |51al (1) Yehüdi degül-idi, Naşrâni dahı degül- 
idi. Likin aru i'tikâd-ıla Müselmân-idi, dahı degül-idi (2) müşriklerden. 

Tahkik lâyık olğan İbrâhime, özine uyanlardan. Dahı (3) uşbu nebidür dahı 
imân getürenlerden. Tafirı Ta'âlâ nâşırıdur mü'minlerü 

Tafrıdan isterler bir tâyife (4) Yehüdilerden Naşrânilerden ki sizi azduralar. 
Dahı azdurmazlar illâ kendülerini. (5) Likin bilmezler. 

İy kitab ehli, niçün kâfir olursız Tarı Ta'âlâ âyetlerine (6) siz hak iduğına 
tanukluk virürken? 

İy kitab ehli, niçün hakkı yaparsız batıl bile, (7) dahı şaklarsız hakkı siz bilür- 
ken? 

Eyitdi bir tâyife Yehüdilerden (8) Naşrânilerden: İmân getürüfüz ol kitâba ki 
indi imân getürenler üstine gün evvelinde. Dahı kâfir oluüuz gün âhirinde, 
(51b1 (1) ola kim imân getürenler kaytalar. 

Dahı inanmafuz, illâ ol kişiler kim uydılar dinüüze. Eyit (2) yâ Muhammed: 
Tahkik hidâyet Tafirı Ta'âlâ hidâyetidür bir kimseye virilse size virilgen gibi, 
yâ hüccet durğur alardan (3) Çalabufuz hazretinde. Eyit ya Muhammed fazl 
ve kerem Tarı Ta'âlânufi kudreti kabZasındadur, virür anı kime dilese. Tafrı 
Ta'âlânufi rızkı çokdur, (4) her nesnevi bilicidür. 

Mahşüş eyler rahmetini kime dilese, Tafirı Ta'âlânuüi fazlı keremi uludur. 

(5) Dahı niçesi kitâb ehlinü ant virsefi afa bir kıntâr altun, safia kâmil kay- 
tarur. (6) Dahı niçesi anlarufi emânet virsefi aha bir altunı kaytarmaz anı saha 
illâ her vakt üstine durmış olsa. (7) Anlar anufi gibi eylemek anufi-çundur ki 
eyitdiler: Yokdur bizüm üstümüze okumak yazmak bilmeyenlerde hiç yol. (8) 
Dahı söylerler Tafirı Ta'âlâ hakkına yalanı anlar bilürlerken. 
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Evet, “ahdi kim tamâm eylese, (52a) (1) ve Tafirıdan korksa, Tafirı Ta'âlâ müt- 
takileri sever. 

Tahkik ol kişiler kim şatun alurlar (2) Tafirınufi ahdi-y-le ve andların bozmağ- 
ıla az baha, ya'ni dünyâ metâ'ını,! anlarufi hiç naşibi yokdur (3) âhiretde. Söy- 
lemezler dahı anlara Tarı Ta'âlâ rahmet nazarın dahı eylemezler anlara 
kıyâmet güninde, (4) arıtmaz dahı anları ma'şiyetden. Dahı anlar-ıçun yürek- 
ler acıdıcı “azâb vardur. 

Dahı anlardan bir bölük vardur dillerin depredürler, (5) hattâ siz anı kitabdan 
şanasız, dahı ol (6) kitâbdan degüldür. Dahı eydürler ol Allah katındandur, ol 
Allâh katından degüldür. (7) Dahı söylerler Allâh hakkında yalanı anlar bilür- 
lerken. 

Olmaya bir âdem oğlına (8) Tafirı Ta'alâ afa kitab virse, hükm ve peyğam- 
berlık dahı virse, andan şoüra |52b1 (1) halka eyide: Benüm kullarum olufuz 
diye Tarı Ta'âlâdan özge. Likin eydür ki olufüuz Tafirı Ta'âlâ kulları (2) kitabı 
bilmek bile ve kitâbı okumak bile. 

Dahı buyurmaz size (3) feriştehleri ma'büd idinmegi, nebileri dahı ma'büd 
idinmegi. Buyurur mı size kâfir olmağı (4) siz Müselmân olğandan şofra? 

Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki Tafirı Ta'ala aldı nebilerden “ahdini ki ben 
(5) size virdüm kitâbı ve hikmeti, dahı andan şofra size gelse Muhammed 
resulu'llâh ki girçekleyicidür (6) sizüü-ile gelen kitâbı, aa imân getüresiz, 
dahı nuşret idesiz anui dinine. Eyitdi: İkrâr eyledüüz mi dahı anufi üstine 
“ahd eyleyüp (7) and? içdünüz mi didi? Eyitdiler: İkrâr eyledük. Eyitdi: tanuk 
olufuz, ben dahı sizüfi-ile (8) tanuklardan-men didi. 

Pes kim i'râz eylese andan şofira pes anlardur fasıklar. 

(53al (1) Allâh dininden özgesini mi isterler? Tafirı Ta'âlâya muti* oldı her ne 
kim göklerde var-ısa ve her ne kim yirde-y-ise (2) ibtiyâr-ıla güç-ile dahı. Dahı 
rücü'ufRuz anuf hazretinedür. 

Eyit ya Muhammed: Biz imân getürdük Tafırıya bize inen kitaba (3) dahı, 
İbrâhime inen kitâba dahı, İsmâ'tle inene dahı, İshâka inene dahı, Ya'küba3 
inene dahı, (4) Ya'küb oğlanlarına dahı, Müsâya virilgen kitaba dahı inanduk, 
“İsâya virilgen kitaba dahı, nebilere virilgen kitâblara dahı Çalaplarından. (5) 
Ayırmaz-biz kimse arasında anlardan. Dahı biz Müselmân olup muti'uz di yâ 
Muhammed. 

Dahı kim ki istese (6) İslâm dininden özge dini din idinmege, özinden kabül 
olmaz. Dahı âhiretde ol (7) ziyânlulardandur. 

Nice hidâyet virsün Tarı Ta'âlâ bir kavme ki kâfir oldılar imân getürgenden 
şofira, (8) dahı tanukluk virgenden şofira ki Muhammed hak peygamberdür, 
dahı özlerine mu'cizatlar gelgenden şofra? Dahı Tafrı Ta'âlâ |53b| (1) doğru 
yol göstermez bir kavme ki zalimlerdür. 
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Anlarufi cezâları oldur kim üstlerinedür (2) Tafirı Ta“âlânufi la'neti, feriştehle- 
rüf la'neti, cemi halkufi la“neti dahı. 

Hemişe kalurlar tamu içinde, (3) yeynilmez anlarufi üstinden cehennem 
“azabı, anlara mühlet dahı virilmez. 

İllâ ol kişiler kim (4) tevbe eylediler, andan şofira şâlih oldılar. Pes Tafirı Ta*âlâ 
yarlığayıcıdur, rahmet idicidür. 

Tahkik (5) ol kişiler ki kafir oldılar imân getürenden şofra, dahı kütfrleri artdı. 
Kabül olmaz anlarufi tevbeleri, (6) dahı anlar azğunlardur. 

Ol kişiler ki kâfir oldılar, dahı öldiler anlar (7) kâfir-iken. Kabül olmaz anlarufi 
birisinden yir tolusı altun eger fidâ virse özini “azâbdan kurtarmağa. (8) Anlar- 
çun vardur yürekler acıdıcı “azab, dahı hiç yokdur anlara yardım idiciler. 
Yitişmezsiz |54a| (1) yakşılığa dahı cennete siz şadaka virmeyince siz sevgen 
nesneden. Dahı ne kim harc itseiüz maldan Tafirı Ta'ala anı bilicidür. 

(2) Barça yimegüfi halâl-ıdı Beni İsrâ'il kavmine illâ harâm eylegen nesne 
Ya'küb (3) kendü nefsine Tevrit inmezden burun. Eyit ya Muhammed: Pes ge- 
türün Tevratı, okufuz anı (4) eger siz girçek olsafuz. 

Pes kim iftirâ eyleyüp Allâh hakkına yalan söylese, andan şofira (5) pes anlar- 
dur zâlimler. 

Eyit yâ Muhammed: Tafirı Ta*âlâ girçek eyitdi, tâbi* olufuz (6) İbrâhim dinine 
aru i'tikâd-ıla. Dahı degül-idi İbrâhim müşrik kâfirlerden. 

Evvel ev ki (7) yapıldı halk için Mekke iklimindeğı Ka'bedür; mübârekdür, 
dahı doğru kıbledür “âlemlere. 

(8) Anda bellü âyetler vardur ki makâm-ı İbrâhimdür, dahı kim girse imin olur 
nefsine. Dahı Tafirı |54b) (1) Ta'âlâ farz eyledi halk üstine hac eylemegi Mek- 
keye, kimüfi güci yitişse ol yola varmağa. Dahı kâfir olsa hac eylemese (2) pes 
Tafirı Ta'âlâ ganidür barça “âlemlerden. 

Eyit yâ Muhammed kitâb ehline: Niçün kâfir olursız (3) Tarı Ta'âlânufi âyet- 
lerine? Dahı Tafirı Ta'âlâ tanukdur siz işlegen işlere. 

Eyit ya Muhammed kitab ehline: (4) Niçün dönderürsiz Tafirı Ta'âlâ yolından 
imân getürenleri, egri yürütmek istersiz hak olduğına siz tanuklar-iken? (5) 
Dahı Taürı Ta'âlâ gâfil degüldür siz işlegen işlere. 

İy imân getüren kişiler, eger (6) uysafuz bir bölüge anlardan kitâb virildi, 
dönderür sizi imân getürdü|gü|üüzden şofira (7) kâfir itmek isterler. 

Dahı nice kâfir olursız sizüfi üstülüze okurken Tafırı Ta'âlâ âyetleri (8) dahı 
sizde Tafirı resüli var-iken? Dahı kim şığınsa Tafirı Ta'âlâya pes hidâyet virildi 
aa |55al (1) doğrı yola. 

İy imân getüren kişiler, Allâhdan korkunuz girçekden korkmak. Dahı ölmefiüz 
(2) illâ siz Müselmân-iken. 

Dahı yitişüüz barçaiuz Tafirı ipine ki Kur'ândur. Dahı ayrılmafuz hakdan, 
(3) dahı aiunuz Tafirınufi ni'metlerini ki size virüpdür siz düşmanlar-iken yü- 
reklerüfüze (4) muhabbet bırakdı, pes Tafirınufi ni'meti-y-le kardaşlar ol- 
duuz. Dahı durmış-ıdufiuz kıraında bir çukur ki (5) tamu odından, pes kur- 
tardı Tafiırı sizi anda|nJ. Anufi gibi beyân eyler Tafirı Ta'âlâ size âyetlerini, ola 
kim (6) doğru yol dutasız. 
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Dahı sizden bir cemâ'at halkı hayrı istesünler, dahı buyursunlar (7) yahşı işleri, 
dahı kaytarsunlar yaman işlerden. Dahı anlardur dünyâ ve âhiret hayrına yiti- 
şenler. 

(8) Dahı olmafuz ol kişiler gibi kim bölük bölük oldılar, dahı çekişdiler gel- 
genden şofra özlerine |55b1 (1) bellü işler. Anlara vardur ulu “azâb cehennem 
içinde. 

Ol günde, ya'ni kıyâmet güninde niçe yüzler ağara, (2) dahı niçe yüzler karara. 
Ammaâ ol kişiler kim yüzleri kara oldı, eyidile anlara: Kâfir mi oldufuz (3) 
imân getürenden şofira? Pes tadufuz tamu “azabını kafir olduğufuz-çun. 

Ve ammâ ol kişiler kim (4) ağardı yüzleri. Pes anlar Tafirı Ta'âlâ rahmetinde 
hemişe cennetde kalurlar. 

Ol (5) Tarı Ta'âlânui âyetleridür okur-biz senüfi üstüe hakk-ıla. Dahı Tafirı 
Ta'âla dilemez zulmı “âlemlere. 

(6) Tafirmufidur her ne kim göklerde var-ısa ve her ne kim yirlerde var-ısa. 
Dahı Tafirı hazretinedür barça işler dönmegi. 

(7) Tahkik siz barça ümmetler yigregi, çıkarıldı-siz, kişiler-çün buyurursız 
yakşı işleri, dahı kaytarursız (8) yaman işlerden, dahı imân getürürsiz Tafirı 
Ta'âlâya. Eger imân getürselerdi Yehüdiler, Naşrâniler dahı özlerine |56al (1) 
hayrlu-y-ıdı. Anlarufi niçesi mü”minlerdür dahı anlarufi çoğı fâsıklardur. 

(2) Size Zarar degüremezler illâ sizi incitmek. Dahı eger sizüüle şavaş eyleseler 
arka kaytarurlar, sizden kaçarlar, (3) nuşret dahı bulmazlar. 

Zelillik! düşdi üzerlerine, her kanda olsalar dutulurlar. Likin Tafrıdan (4) 
sebeb olsa halâş olmağa ya sebeb olsa kişilerden müstehak oldılar Tafirı Ta'alâ 
gazabına. (5) Ol anufi gibi olmak anufi-çundur kim anlar kâfir olurlardı Tafırı 
Ta'âlâ âyetlerine, dahı öldürürlerdi (6) peygamberleri nâ-hak yire. Ol gazaba 
müstehak oldukları “âşi oldukları-çundur dahı zulm itdükleri-çündür. 

(7) Beraber olmaz kitab ehlinden bir tâyife hak üstine durmışlar. Okurlar Tarı 
Ta'âlâ âyetlerini giçeler sâ“atlerinde, (8) sücüd eylerlerken. 

İmân getürürler Tafirı Ta*âlâya, kıyâmet günine dahı ve buyururlar yakşılığı, 
I56b1 (1) dahı kaytarurlar yamanlıkdan, dahı tizledürler hayr işleri. Anlar (2) 
şalihlerdendür. 

Dahı her ne kim işleseiiüz hayrdan inkâr olunmaz. Dahı Tafirı Ta'âlâ bilicidür 
(3) müttakileri. 

Tahkik ol kişiler kim kâfir oldılar aşşı eylemez anlardan malları, (4) oğlanları 
dahı Tafirı Ta'alâ “azabından, hiç nesne dahı. Anlar cehennem ehlidür, anlar 
anufi içinde (5) ebedi kalurlar. 

Meşeli ol mâlufi kim harc iderler dünyâ dirliginde, bir yile (6) ohşar ki içinde 
od ola, dokına bir kavm ekinligine kim zulm itmiş olalar nefslerine. Pes helâk 
eyleye ol ekini. (7) Tafirı Ta'âlâ anlara zulm eylemedi, likin nefslerine zulm it- 
diler. 
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İy imân getüren kişiler, idinmefüz (8) sırdaşlar sizden özge kavmlerden. Size 
dostluk itmezler illâ ayaklaruituz dolaşdurmağ-ıçun hak yolından, Tafırıdan 
isterler size ziyân degmegi. Aşikâre oldı 157a) (1) düşmanlık dillerinden, dahı 
yürekleri gizledügi nesne ulurakdur. Tahkik size (2) bellü eyledük âyetleri 
eger sizüü “aklufluz var-ısa. 

Ha siz hâ anlar, siz anları seversiz, (3) anlar sizi sevmezler, dahı siz imân getü- 
resiz barça kitâblara, dahı kaçan uğrasalar size eydürler biz imân getürdük, (4) 
dahı kaçan halvet olsalar dişlerler sizüi üstüiüze barmaklarını kakımakdan. 
Eyit ya Muhammed: Ölüfüz kakımağ-ıla. (5) Tafirı Ta'âlâ bilicidür yürekden 
geçen fikrleri. 

Eger yahşılık yitişse size özlerine güç gelür (6) ve eger zahmet yitişse size se- 
vinürler anufi bile. Eger şabr eyleseiüz Allâhdan korkuüuz, size ziyan eyle- 
mez (7) anlarufi mekri hiç nesne. Tahkik Tafirı Ta'ala anlar işlegeni bilür. 

Zikr eyle ol vaktı ki göçdü ehlüden, (8) yaraklardufi mü'minleri oturacak 
yirlere şavaş içün. Tafirı Ta'alâ işidicidür, bilicidür. 

Ol vaktda kaşd eyledi |57bi1 (1) iki ta'ife sizden kaçmağa korku-y-ıla, dahı Tafirı 
Ta'âlâ anlarufi naşırı, dahı Tafirı Ta'âlâ üstine (2) tevekkül eylesün mü'minler. 
Tahkik size nuşret virdi Tarı Ta'âlâ size Bedr gazasında az-iken. Pes 
korkufuz Tafirıdan, (3) illâ kim siz şükr idesiz. 

Zikr eyle ol vaktı ki sen eydürdüfi mü'minlere, yitişmez mi size ki (4) göndere 
Çalabuftuz yardım-ıçun üç bifi feriştehler gökden ineler. 

(5) Evet siz katlansaiuz dahı Tafrıdan korksaftuz, gelür size anlar ardınca 
yardım itmege (6) Tafirı katında biş biüi feriştehlerden kâmil geymek bile. 

Dahı kılmadı Tafirı Ta'âlâ anı size (7) illâ beşâret itmeg-içün, dahı sâbit olmağ- 
ıçun yüreklerüüz anufi bile. Dahı nuşret degüldür illâ (8) Tafirı katında ki 
“azizdür, hikmetler issidür. 

Kesmeg-içün kafirler tarafını |58a) (1) yâ helâk itmeg-içün anları hattâ ki döne- 
ler şınup mahrüm olalar. 

Yokdur safa anlar işinden bir nesneye malik degülsin. Yâ Tarı Ta'alâ (2) 
anlarufi tevbesin kabül eyleye, yâ “azab ide anlara. Tahkik anlar zalimlerdür. 
Dahı Tafirı Ta'âlânufidur her ne kim göklerde var-ısa (3) ve her ne kim yirde 
var-ısa. Yazuğın bağışlar kimüfi dilese, dahı “azâb ider kime dilese. Tafrı 
Ta'alâ yazuklar bağışlayıcıdur, (4) rahmet idicidür. 

İy imân getüren kişiler, yimefüz ribâyı birin ikiye artuğa virmek bile. (5) Dahı 
Allâhdan korkuüuz, illâ kim siz dünyâ ve âhiret hayrına yitişesiz. 

Dahı şakınuftuz ol od “azabından ki yaraklanmışdur (6) kafirlere. 

Dahı uyufuz Tafirı Ta*âlâya, peygambere dahı. İllâ kim rahmet bulasız. 

(7) Dahı yügürüşülüz yarlığanmağa Tafirınuzdan, dahı cennete girmege ki 
yaşşılığı anufi gökler ve (8) yirler kadarıncadur. Yaraklanmışdur Tafirı|dan| 
korkanlar-çun. 

Ol kişiler kim şadaka ider mâllarını baylıkda ve yohsullukda, 158b1 (1) dahı 
kakımakları yudanları, dahı kişilerüfi şuçların bağışlayanları, Tafirı Ta'âlâ se- 
ver yahşılık eyleyenleri. 
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(2) Dahı ol kişiler kim kaçan yamanlık işleseler yâ nefslerine zulm eyleseler 
Tafirı Ta'âlâjyı| afiarlar. Pes istiğfar iderler (3) günâhları-çun. Dahı kimdür ki 
bağışlaya yazukları Tafirıdan özge. Dahı işledükleri yamanlık üstine dâyim 
durmazlar anlar (4) bilürlerken yaman işlerini. 

Anlarufi cezâları yarlığamakdur Tafirı Ta'âlâdan. (5) Dahı uçmaklardan ki 
akar ol uçmak ağaçlarınufi altından ırmaklar, ebedi kalurlar anda. Dahı ne 
yahşı ecrdür ol eylük eyleyenlerJel. 

(6) Tahkik geçdi sizden burun ümmetlerde sünnetler helâk olmakda. Pes yü- 
rülüz yirlerde, dahı görüüz (7) niçe oldı âhiri yalancılaruf. 

Bu Kur'ân bellü idicidür halka doğru yol, (8) dahı ögütdür Tafirıdan korkıcıla- 
ra. 

Kâhil, zelil olmaftuz, dahı kaygğu yimefüz, siz barça halkdan yücesiz |59al (1) 
eger siz mü'minler-isefüz. 

Eger size yitişdi-y-ise yaralar ve zahmetler, tahkik kavme dahı yitişdi anufi gibi 
yaralar ve zahmetler. (2) Dahı dünyâ günlerini giderüp getürür-biz halk ara- 
sında tâ bilmeg-içün Tafırı Ta'âlâ imân getüren kişileri, (3) dahı sizden 
tanukluk eylemeg-içün halk üstine. Dahı Tafirı Ta'âlâ sevmez zâlimleri. 

Dahı yarlığamağ-ıçun Tafirı (4) Ta'âlâ imân getüren kişilerüri günâhlarını, 
dahı helâk eylemeg-içün kâfirleri. 

Siz şanur mısız ki cennete (5) giresiz Tafırı Ta'âlâ bilmeyince, Ol kişileri kim 
gazalık eylediler sizden Tafirı yolında, dahı bilmeyince şabr eyleyicileri. 

(6) Tahkik siz ölmegi isterdülüz ölmegi görmezden burun. Tahkik siz ölmegi 
gördüüz (7) siz gözülüz-ile bakarken. 

Muhammed degüldür illâ peygamber, geçdi özinden öfdin nice peyğamber- 
ler. (8) Pes eger ölse Muhammed yâ öldürseler özini, kaytar mısız öfigincefüz 
üstine, kâfir mi olursız? Kim kayıtsa ardınca kâfir olsa, |59b1 (1) Tarı Ta'âlâ 
ziyan olmaz hiç nesne-y-ile. Dahı Tafirı Ta'alâ cezasın virür şükr idicilerün. 
Dahı yokdur bir nefse (2) ölmek illâ Tafirı buyruğı-y-la. Yazılmışdur eceli her 
kişinül. Kim dilese dünyâ sevabını virür-biz (3) aa andan, dahı kim dilese 
âhiret sevâbını virür-biz afla andan. Dahı biz cezâsın virsevüz gerek şükr idici- 
lerüfi. 

(4) İy nice nebiler-ile öldürüldi gazalıkda çok Allâha “ibâdet iden kullar. Pes 
kâhil ve zelil olmadılar özlerine yitişen nesne bile (5) gazalıkda JAllâh yolın- 
dal, Za'if dahı olmadılar ya'ni yumşaklık itmediler, miskinlik dahı eylemediler. 
Tafirı Ta'âlâ sever şabr eyleyicileri. 

yazuklarumuzı, işlerümüzdeki israfı dahı, (7) dahı berkit ayaklarumuzı din yo- 
lında, dahı nuşret vir bize kâfir kavm üstine. 

Pes virdi (8) Tafrı Ta'âlâ anlara dünyâ sevabını, dahı yalkşısını âhiret 
sevabınun. Tafirı Ta“alâ sever ihsân idicileri. 

160al (1) İy imân getüren kişiler eger uysafuz kâfirlere dönderürler sizi ök- 
çehüz üstine kafir iderler, (2) pes ziyânlular olup dönersiz. 

Bel ki Tafirı Ta'âlâ sizüfi hocafuzdur, dahı ol yigregidür yardım idicilerüf. 
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(3) Bırakur-biz yüreklerine kâfirlerüfi korkuyı, şirk getürdükleri sebebi-y-le,! 
Tafirı Ta'âlâya (4) hüccet delil gelmeksüz. Anlarufi varacak yiri tamu odıdur, 
dahı ne yaman varacak yirdür o zalimlere. 

(5) Tahkik girçek eyledi size Tafirı Ta'âlâ vadesini. Ol vaktda ki anlara galib 
oldı buyruğı-y-la. Ol vakta? (6) degin3 kim muhâlefet itdüüz dahı çekişdüüz 
işlerde ve “âşi oldufuz Tafirı size gösterdüginden şofira (7) siz sevgen nesneyi 
ki nuşretdür, sizüfi niçeiüz dünyâ ister ve niçefiüz âhiret ister. Andan (8) sizi 
dönderdi anlarufi üstinden sizi şımnamağ-ıçun. Tafirı Ta*ala dahı günâhlarufuz 
bağışladı size. Tafirı Ta'âlânufi fazlı keremi çokdur (60b1 (1) mü'minler üstine. 
Ol vaktda ki siz çıkdufuz iltifat* eylemedi-siz kimseye. Nebi dahı sizi (2) 
da'vet eylerdi âhiretüfüze, pes sevâb virdi size hem ğam bile ğam üstine, 
hatta ki kayurmayasız sizden (3) fevt olan nesnevi, size yitişen muşibete dahı. 
Tafirı Ta'âlâ bilicidür siz işlegen işleri. 

Andan şofira (4) indürdi sizüfi üstülüze kaygıdan şofra iminlik. Uyuklamak 
yapdı bir tâyife sizden (5) ve bir tâyife dahı hemme ve gamma düşdiler nefsle- 
ri-çün. Zan iderler Allâh hakkında nâ-hak nesneleri cahiller (6) zannı gibi. Ey- 
dürler: Bizüm işde nesnemüz var mıdur, dirler. Eyit ya Muhammed: Barça iş- 
ler (7) ve buyruklar Tafirı Ta“âlânufidur. Şaklarlar nefslerinde safta âşikâre ey- 
lemegen nesneleri. Eydürler: Eger bir iş (8) üstine olsa-y-dı bizi bunda öldür- 
mezlerdi. Eyit yâ Muhammed: Eger olsa-y-duftuz evlerüfüzde |(61aJ düşman 
gelürdi, ol kişiler ki öldürmek yazılmış-ıdı üstlerine anlar yatduğı yirlerde, 
şımamağ-ıçun Tarı Ta'âla (2) yüreklerinde olan nesnevi, dahı gidermeg-içün 
yüregülüzde olan kini, Tafrı Ta'âlâ bilicidür yüreklerden geçen fikrleri. 

(3) Tahkik ol kişiler kim kaçdılar sizden ol günde ki buluşdı iki çeri. Anları 
zillete düşürmedi (4) illâ şeytân niçesinüfi sebebi-y-le kazandukları yaman 
işü. Tahkik “afv eyledi Tafirı Ta'âlâ anlardan. Taürı Taâlâ (5) yarlığayıcıdur, 
tiz intikâm eylemez. 

İy imân getüren kişiler, olmafuz ol kâfirler (6) gibi kim eyitdiler kardaşları- 
çun kaçan sefer eyleseler yir yüzinde yâ olsalar gazalıkdaö, (7) eger bizüm 
katumuzda olsalardı ölmezlerdi, kimse dahı anları öldürmezdi tâ kılmağ-ıçun 
Tafirı Ta'alâ anı hasret (8) yürekleri içinde. Dahı Tafirı Ta'âlâ dirildür ve öldü- 
rür. Tafirı Ta'âlâ işlegeni göricidür. 

Dahı 161b1 (1) eger sizi öldürseler gazâlıkda, Allâh yolında yâ ölseiüz Tafirı 
Ta'âlâ kereminden yarlığamak günüâhları, dahı rahmet eylemek yigrekdür (2) 
Siz dişlürldügülüz mallardan. 

Eger ölsefüz yâ sizi öldürseler Tafirı Ta*âlâ hazretine haşr olunursız. 

(3) Tafirı Ta'âlânufi rahmeti bile sen anlara yumşak oldı-sen. Eger sen ulu olsa- 
y-duü, katı yüreklü olsa-y-dufi, (4) tağılurlardı senüüi yöreden. Pes “afv eyle 
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anlardan dahı istiğfâr eyle anlar-çun, dahı danışuk eyle anlar-ıla (5) işlerde. 
Pes kaçan kaşd eylesei bir işe şığın Tafirı Ta'âlâya. Tahkik Tafirı Ta'âlâ sever 
özine tevekkül eyleyenleri. 

(6) Eger nuşret virse size Tafrı Ta'alâ pes sizi yifici yokdur. Dahı eger sizi 
şındursa kimdür size nuşret viren, (7) andan şofra Tafrı|ya| şığınsunlar 
mü'minler. 

Yokdur (8) bir nebiye gazâlık malından uğurlamak, dahı kim uğurlasa getürür 
uğurlağan malı götürüp arkasına kıyâmet güninde, andan şofira cezâsın |62al 
(1) görür her nefs kazanduğı “amellerü. Dahı anlara hiç zulm olunmaz. 

Kim tabi' olsa Tafirı Ta'âlâ razilığına, ol (2) kimse gibi midür ki Tafrı 
Ta'alânufi gazabına Juğrar|. Dahı anufi varacak yiri cehennemdür, ne katı ya- 
man varacak yirdür ol. 

Anlar dereceleri vardur (3) Allah katında, dahı Tafrı Ta'âlâ göricidür anlar 
işlegen işleri. 

Tahkik Tafirı Ta'âlânuüi ni'metleri mü'minler üstinedür (4) ki gönderdi anlara 
bir peygamber özleri cinsinden. Okur üstlerine Tafirı âyetlerilni| ve arıdur an- 
ları günâhlardan. (5) Dahı ögredür anlara Tafirı Ta'ala kitabını dahı din “ilmini 
ögredür. Egerçi andan burun âşikâre (6) azğunluk içinde idiler. 

Dahı ol vakt kim size muşibet yitişdi, siz dahı iki (7) ol kadar anlara yitişdürdi- 
siz. Eyitdüfüz: Bu bize kandan? Eyit ya Muhammed, ol sizüfi şuçlarufuz se- 
bebi-y-ledür. Tahkik Tafirı Ta'âlâ barça (8) nesneye kâdirdür. 

Ol nesne kim size yitişdi iki çeri tabışıp şavaş güninde Tafirı Ta'âlâ buyruğı 
bile idi, (62bi (1) hattâ mü'minleri bilmeg-içün Tafrı Ta'âlâ. 

Dahı bilmeg-içün Tafirı Ta'âlâ münafık olanları dahı. Eyidilse anlara gelülüz, 
(2) şavaş eylerüz Allah yolında ğazâlık idüüz, ya def“ eyleüz. Eyitdiler: Biz 
şavaş var-ıduğın bilse-y-dük biz size uyarduk. (3) Anlar ol günde küfre yakın- 
rakdur imandan. Eydürler dilleri bile (4) yüreklerinde olmağanı. Tafrı Ta'âlâ 
bilür anlar yaşurğan nesnepvi|. 

Ol kişiler ki eyitdiler (5) kardaşlarına oturdukları hâlde, eger bizüm sözümüze 
uysalardı kimesne özlerin öldürmezdi. Eyit: Pes kaytarufuz (6) nefslerüüz- 
den ölmegi, eger siz girçekler-isefüz. 

Şanma ol kişileri ki (7) öldürlilldiler gazâlıkda Allâh yolında. Ölmişler şanma 
anları bel ki dirilerdür, Çalapları katında rızk yirler, hoş geçerler. 

(8) Sevinürler Tarı Ta'âlâ özlerine virdügi nesneler-çün fazlı ve kereminden. 
Beşâret iderler biri birine ol kişiler-çün ki ölmediler, özlerine yitişmediler (63al 
(1) ki dünyalda| kalmışlar-ıdı ardlarında ki korku yokdur üstlerine. Anlar 
kayğurmazlar dahı. 

Beşâret iderler Tafirı Ta'âlâ (2) ni'metlerini, fazlını ve keremini. Dahı Tafrı 
Ta'âlâ Zâyi' eylemez sevabını mü'minlerü. 
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Ol kişiler kim (3) buyruğın kabul itdiler Tafirı Ta'âlânufi, peyğamberül! özle- 
rine yitişdükden şofira yaralar. Ol kişiler ki muhsinlerdür (4) anlardan. Dahı 
Tafrıdan korkdılar, anlara ulu şevâb vardur. 

Anlar kim kişiler anlara eyitdi ki tahkik Mekke ehli kişileri (5) sizü-çün cem 
eylediler, anlardan korkufuz, artururdı anlarufi imanlarını, dahı eyitdiler: 
Tafirı Ta'âlâ bize yitişür, dahı (6) ne yahşı hvâcedür ol. 

Döndiler Medineye Tafirı Ta'âlâ ni'metleri-y-le hiç zahmet görmediler, dahı 
uydılar Tafirı Ta'âlâ râzilığına. (7) Tafırı Ta'âlânufi fazlı, keremi uludur. 
Tahkik ol şeytandur korkar (8) özinüi dostlarını. Pes anlardan korkmafuz eger 
mü?minler-iseüz. 


.163b1 (1) Kaygulu eylemesün sizi ol kişiler kim tizlediler kâfir olmakda. Anlarufi 


kafir olmağı ziyân eylemez Tafirıya hiç nesne. (2) Tafirı Ta'âla ister ki eyleme- 
ye anlara hiç naşib âhiretde. Dahı anlar-çun ulu “azâb vardur. 

(3) Ol kişiler ki şatun aldılar kâfirlığı imân bile, ziyân eylemezler Tafirıya hiç 
neste. (4) Dahı anlara vardur yürekler acıdıcı “azâb. 

Şanmasunlar ol kişiler kim kâfir oldılar ki biz anlara mühlet virdük (5) hayr- 
ıçun nefslerine. Mühlet virmez-biz anlara illâ arıtmağ-ıçun yazukları. Dahı var 
anlara zelil eyleyici “azab. 

(6) Tarı Ta'âla terk eylemez mü'minleri anufi üstine ki siz anufi, hattâ ayır- 
mağ-ıçun yamanı yahşıdan. (7) Dahı Tafirı Ta'âla size gaybı bildürmedi. Lâkin 
Tafirı Ta'âlâ (8) ihtiyar eyler resüllerden kimi dilese. Pes imân getürülüz Tafirı 
Ta'âlâya, peygamberlerine dahı eger imân getürsehüz, |64a) (1) dahı Tafirıdan 
korksafuz sizüfi-çün ulu ecr vardur. 

Dahı şanmasunlar ol kişiler kim babhillık eylediler özlerine virdügine (2) Tafirı 
Ta'alâ kereminden, anlar hayrlu şanmasunlar, bel ki özlerine şerlüdür. Boyun- 
larına yaka olsa gerek (3) bahillık eyledükleri mal kıyâmet güninde. Dahı Tafirı 
Ta'alânufidur mirâsı göklerüfi ve yirlerüi. Dahı Tafirı Ta'âlâ (4) siz eylegen iş- 
leri bilicidür. 

Tahkik Tafirı Ta'ala işitdi sözini ol kişilerüfi kim eyitdiler: Tafirı Ta'âlâ fakir- 
dür (5) ve biz bay-biz didiler. Biz yazar-biz anlar eyitdügi sözleri, nebiler öl- 
dürdügini dahı yazar-biz nâ-hak? yire. (6) Dahı eydürüz anlara: Dadufi yandu- 
rıcı cehennem odınufi “azabını. 

Ol işledügüüz işler sebebi biledür, dahı (7) Tafirı Ta'âlâ zulm eyleyici degül- 
dür kullarına. 

Anlar eyitdiler: Tafirı Ta'âlâ bize “ahd eyledi ki (8) biz imân getürmeyevüz bir 
peygambere, getürmeyince bize bir kurbânı ki od anı yiye, yandura. Eyit yâ 
Muhammed: Geldi size |64b1 (1) peygamberler benden burun mu'cizâtlar bile 
siz isteedügülüz kurbânlık bile. Dahı pes niçün anları öldürdüüz eger siz (2) 
girçekler-iseüz? 
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Pes eger yalanlasalar seni yâ Muhammed, tahkik yalanladılar senden burun 
peygamberleri (3) ki geldiler mu*cizâatlar bile, dahı kitâblardaki buyruklar bile, 
dahı nurlu kitablar bile. 

Her nefs ölümi dadsa gerek. (4) Dahı siz tamâm virilmezsiz sevâblarufuzı illâ 
kıyâmet güninde. Pes kim halâş olsa (5) cehennem odından ve cennete girse 
kurtuldı pes ol “azâbdan dahı. Dünyâ dirligi degüldür illâ aldanmak metâ* (6) 
ve gafillik. 

Şınansafuz! gerek mâllarufuzda nefslerüüzde dahı, dahı işitsefüz gerek (7) 
ol kişilerden kim kitab virildi anlara sizden burun, müşriklerden dahı çok in- 
citmekler. (8) Eger şabr eylesefüz ve Allâhdan korksafuz pes ol işlerüi ber- 
kidür. 

(65a) (1) Tahkik aldı Tafirı Ta“âlâ “ahdlerini, and vir|di| kitab virilen Yehüdiler, 
Naşrâniler ki bellü iderler Tafirı kitâbını halka ve giz- (2) lemeyeler. Dahı anı 
pes bırakdılar ol andı arkaları ardına, dahı şatdılar anı az bahâ-y-ıla, ya'ni 
hakkı bâtıla degşürdiler .(3) Pes ne katı yaman nesne bile degşürdiler. 
Şanmasunlar ol kişiler kim sevinürler özlerine virilen mâl bile, (4) dahı sever- 
ler medh olmağa özleri işlemegen nesne-y-ile. Anları şanmafuz ki kurtuldılar 
cehennem (5) “azâbından. Dahı anlara vardur yürekler açıdıcı “azâb. 

Tafirı Ta'âlânuridur gökler mülki ve yirler mülki, dahı (6) Tafırı Ta'âlâ barça 
nesneye kâdirdür. 

Tahkik yaradılmağında göklerüi ve yir mülki, dahı (7) gidüp gelmeginde giçe- 
y-ile gündüzün, deliller vardur “aklı olan kişilere. 

Ol kişiler kim (8) zikr iderler Tafirı Ta'âla|yı| ayak üstine dururken ve oturur- 
ken ve yanları üstine yatarken. Dahı fikr iderler |65b1 (1) yaradılmağında gök- 
lerüi ve yirlerün. Eydürler: İy bizi yaradan Allâh, yaratmaduni sen bunı bâtıl 
üstine, münezzehsin barça “ayblardan, (2) kurtar bizi cehennem odınufi 
“azabından. 

İy bizi yaradan Allâh, tahkik kimi cehenneme givürsefi sen anı rüsvay idersin. 
(3) Dahı zâlimlere hiç yokdur yardım idiciler. 

İy bizi yaradan Allâh, tahkik biz işitdük bir münâdi nidâ eyler (4) imân getür- 
mege. Eydür ki imân getürüüz Çalabuuza. Pes imân getürdük. Yâ Allâh bi- 
züm yazuklarımuz bağışla, dahı gider (5) bizden yamanlıkları ve bizüm 
cânumuz alğanda yakşılar bile durğur. 

Ya Allah vir bize va'de eylegen nesnevi (6) nebi dini üstine, dahı rüsvây eyle- 
me bizi kıyâmet güninde. Tahkik sen va“deye hilâf eylemezsin. 

(7) Pes kabül eyledi Tafirı Ta'âlâ du'âlarını ve eyitdi ki ben yitirmezin kimse- 
nüfi “amelini sizden, irkekden ve (8) dişiden, biri birüüzden. Pes ol kişiler ki 
hicret eylediler ve çıkdılar iklimlerinden. 166al (1) İnçindiler benüm yolumda, 
dahı şavaşdılar gazalıkda ve öldürüldiler. Giderür-men anlar üstinden 
yazuklarını, (2) givürür-men anları uçmaklar içine ki akar ağaçları altından 
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ırmaklar, sevablarıdur Tafirı Ta'alâdan. (3) Dahı Tafirı katında vardur! yahşı- 
rağı. 

Mağrür eylemesün seni çokluğu kâfirlerüüi (4) iklimlerde. 

Az ni'met-ile dünyâda hoş geçerler, andan şofira varaçak yirleri cehennemdür. 
Ne katı yaman döşekdür ol. 

(5) Lükin ol kişiler ki korkarlar Çalaplarından. Vardur anlara cennetler, akar 
ağaçları altından dürlü ırmaklar, (6) ebedi kalurlar anda, menzilleri oldur. 
Tafirı Ta'âlâ katında olan nesne yigdür yahşı kişilere. 

(7) Tahkik kitâb ehlinüfi niçesi imân getürür Tafirıya, size inen kitâba dahı. 
Dahı ol (8) kitaba ki indi kendülere, korkarlar Allâhdan, şatmazlar Tafirı âyet- 
lerini az bahâ-y-ıla. 166b1 (1) Anlar-çun sevâblar vardur Çalapları katında. 
Dahı Tafirı Ta'alâ tiz hisâb eyleyicidür. 

İy imân getüren kişiler, (2) şabr eylefüz, biri birüfüze dahı şabr eylemegi 
buyurufuz. Gazâ-y-ıçun atlar dahı bağlafiuz, dahı Tafirıdan korkufuz. Ola 
kim dünya? ve âhiret hayrına yitişesiz. 


SÜRETÜ'N-NİSA” 
(4) Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufüi ki rızk viricidür, rahmet idicidür 


() İy âdem oğlanları şakınuftuz, korkuuz ol Tafirıdan ki sizi yaratdı bir 
nefsden ki Ademdür (6) ve andan “avratını yaratdı ki Havvâdur. Dahı yaratdı 
ve yiri toldurdı ol ikisinden çok erler ve “avratlar dahı. Dahı korkufuz (7) ol 
Allâhdan kim şorulursız andan, karâyiblerden dahı. Tahkik Tafirı Ta'âlâ sizüfi 
üstüfüze rakibdür, ne kim işlesefiüz görür. 

(67al (1) Dahı virüfüz yetimlere mâllarını, dahı degişmeüz yakşısıln| yaman 
birle. Dahı yimefiüz (2) yetimler malını sizüi mâluftuz bile. Tahkik ol, ya'ni 
yetim mâlını yimek ulu yazukdur. 

Eger korksaftuz (3) ki 'adl idebilmeyesiz yetimler hakkında, pes evlenüfüz 
sizüfi yüregühüz istegen “avratlardan birin (4) yâ iki yâ üç ya dört. Pes eger 
korksafuz ki “adl idebilmeyesiz pes bir yitişür. (5) Ya sizüfi mâlufuzdan kır- 
nak olsa yazuk yokdur. Ol azıdur “âyiletlerüfüz. 

Dahı virüüz “avratlara (6) kâbinlerini, pes eger yürekleri hoşluğı-y-la. Kâbin- 
lerinden bir nesne bağışlasalar size (7) yiüz anı halâldur “âfiyet-ile. 

Dahı virmefüz “aklsuzlara, “avratlara, oğlanlara mâllaruftuz kim Tafirı Ta'alâ 
(8) anı kıldı dünyâ hâli durmağ-ıçun. Yiyecek virüüz anlara ol mâldan, geye- 
si dahı eyleüz, dahı söyleftüz anlara 167b1 (1) yahşı söz. 

Dahı şınafiuz öksüzleri baliğ oldukları vaktı. Eger (2) anlarda “akl ve tedbir 
bulsafuz, pes virüfüz anlara mallarını. Dahı yimefüz anlarufi malını (3) isrâf- 
ıla ve tağıtmak bile ki anlar ulu olsa da'vâlarlar. Kim bay olsa özini şaklasun 
yetim malından, (4) dahı kim fakir olsa yisün hisâb-ıla. Dahı kaçan virseüz 
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anlara (5) mallarını tanuk dutufuz anlar üstine. Tafirı Ta'âlânui tanukluğı 
dahı yiter. 

Er kişilerüli (6) ülüşi vardur! ardınca kalan mâlda atanufi ve ananufi karâyib- 
lerüfi dahı. “Avratlarufi dahı ülüşi vardur (7) ata ana ardınca kalan malda 
karâyiblerden dahı. Az olsa ol mâl yâ çok olsa dahı naşibleri (8) farZ olunmış- 
dur. 

Dahı üleşmek vaktda hazır olsa karâyibler, yetimler dahı, 168al (1) miskinler 
dahı pes virüfüz anlara ol mâldan. Dahı söylefüz anlara yakşı söz. 

(2) Dahı korksun ol kişiler ki kosalar ardlarında Za'if zürriyetler korkuüuz 
anlar (3) üstine. Pes şakınsunlar Tafirıdan, dahı yahşı söz eyitsünler. 

Tahkik ol kişiler kim yirler (4) yetimler mâlını zulm-ıla, yimezler karınları 
içinde illâ cehennem odı. Dahı girseler gerek (5) katı yandurıcı oda. 

Vaşiyyet eyler Tarı Ta'âlâ size oğlanlaruuzda irkek kişiye naşib, iki dişi 
naşibincedür. (6) Pes eger dişiler iki yâ ikiden yukaru olsa, anlar naşibi tereke 
malınufi iki sülüşidür. Dahı eger ölen kişinüüi (7) kızı bir olsa naşibi buçukdur. 
Dahı atası anası naşibi her birisinüfi naşibi (8) altı ülüşde bir ülüşdür. Tereke 
malından eger oğlı kızı olsa, oğlı kızı olmasa veresesi 168b1 (1) ata ana olsa 
anası naşibi üç ülüşde birdür. Eger kardaşları olsa anası naşibi altı ülüşde bir- 
dür. (2) vaşiyyet eyledükden şofira, ya borçdan şofira. Atalaruftuz ve oğlanla- 
ruuz bilmezsiz (3) kansınufi menfa'atı yakınrakdur size. Tafrınufi fariZası- 
dur. Tahkik Tafirı Ta'âlâ gâyetde bilicidür hikmetler issidür. 

(4) Sizüi naşibüfüüz buçukdur, “avratlarufuz terekesinden oğlanları olmasa. 
(5) Eger oğlanları olsa sizüi naşibünüz dört ülüşden birdür “avratlaruftuz te- 
rekesinden vaşiyyetden şofira (6) ki vaşiyyet eylemişlerdür yâ borçdan şofira. 
“Avratlarufuz naşibi dahı sizüfi terekeiüzden dört ülüşde birdür, eger sizüf 
(7) oğlanufuz olmasa. Pes eger oğlanufuz olsa “avratlarufuz naşibi sekiz 
ülüşde bir ülüşdür siz tereke koduğufuz mâldan vaşiyyetden (8) şofra ki 
vaşiyyet idersin yâ borçdan şofira. Dahı eger bir kişi olsa oğlı kızı atası anası 
olmasa mâlı vereseye kalsa |69a) (1) yâ “avratı olsa, kardaşı olsa andan yâ kız 
kardaşı olsa her birisi naşibi altı ülüşde bir ülüşdür. (2) Pes andan çok yâ artuk 
olsalar anlar şeriklerdür mâlufi üç ülüşde bir ülüşinde vaşiyyetden şofira (3) ki 
vaşiyyet eylemişdür yâ borçdan şofra Zarar olmasun anlara. Bu farzları vaşiy- 
yet eyledi Tafirı, dahı Tafirı her nesneyi bilicidür, halimdür, tizcek “azab itmez. 
(4) Ol Tafirı Ta'âlânuli hudüdıdur dahı kim uysa buyruğına Tarı Ta'âlânufi 
ve resülinüfi dahı givürür Tafirı anı uçmaklarla| ki akar (5) ağaçları altından 
ırmaklar. Ebedi kalurlar anda, dahı ol ulu sa*âdete yitişmekdür. 

(6) Kim “aşi olsa Tafirıya, peygamberine dahı, dahı geçse Tafirı Ta'âlânufi 
hudüdından givürür anı cehennem odına, (7) ebedi kalur anda. Dahı afia var- 
dur zelil idici “azab. 

Dahı ol “avratlar ki yamanlık iderler (8) sizüfi “avratlaruftuzdan, tanuklar 
dutuüuz anlar üstine dört kişi sizden. Eger tanukluk virseler |69b1 (1) dutuüuz 
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anları evlerde, hattâ ölüm gelince anlara taşlamak bile, yâ Tafirı Ta'alâ bir se- 
beb-ile (2) anlara yol virince. 

Dahı ol kişiler ki yamanlık iderler sizden, incidülüz anları. Pes eger tevbe 
eyleseler (3) dahı şâlih olsalar terk eylefiüz anları. Tahkik Tafirı Ta'alâ tevbeler 
kabül eyleyicidür, rahmet idicidür. 

Tevbesin (4) kabül eylemez illâ kişilerüi kim yamanlık işlerler câhillık bile 
andan şofira tevbe iderler (5) yakın zamânda tiz kaytarlar. Anlar tevbesin 
kabül ider Tarı Ta“alâ. Dahı Tafirı Ta“alâ her nesnevi bilicidür, hikmetler issi- 
dür. 

(6) Tevbesi kabül olmaz ol kişilerüri ki işlerler yazukları, hattâ ol vakta degin ki 
yitişe birisine (7) ölüm, eydür, ben imdi tevbe eyledüm. Ol kişilerüi dahı tev- 
besi kabül olmaz, ölürler anlar kâfir-iken. (8) Anlara yarakladuk yürekler acı- 
dıcı bir “azab. 

İy imân getüren kişiler, halâl olmaz 170al (1) size “avratlar veresesin almak güç 
bile. Dahı anları men“ eylefiüz almağ-ıçun niçesini siz virgen (2) nesnenüü. 
Likin bir âşikâre yamanlık işleseler dahı dirlik eyletüz anlar-ıla (3) yakşılık bi- 
le. Pes eger yüreklerüfüz anları istemese, illâ ki bir nesneyi sevmesefüz, kıla 
(4) Tafirı Ta'âla anda çok hayr. 

Dahı eger dileseiüz bedel getürmege bir “avrat yirine (5) özge “avratı, virmiş 
olsalar birisine bir kıntar altun, andan hiç nesne almafuz. (6) Bir nesne alur 
mısız bühtan-ıla ulu günâh-ıla? 

Dahı nice alursız siz anlara (7) virgeni? Dahı biri birüüze açıldı, dahı aldılar 
sizden ulu “ahd. 

(8) Dahı evlenmefiüz atalarufiuz evlendügi “avratı, likin anlar ki geçmişdür. 
Tahkik (70b1 (1) ol katı yaman nesnedür, dahı “azâba müstehak olmakdur, dahı 
yaman yoldur. 

Harâm oldı sizüfi üstüfüze analarufuz, (2) kızlaruftuz dahı, kız kardaşlaruftuz 
dahı, atalarufuz kız kardaşları dahı, analarufiuz kız kardaşları, kardaşlar kızla- 
rı dahı, (3) kız kardaşlarufi kızları dahı, size süd emzüren analarufiuz dahı, si- 
zühle bir bicikden süd emen kız kardaşlarufiuz dahı, (4) dahı anaları “avratla- 
rufuzuü; “avratlarufuz kızları dahı (5) ki siz bisledüüz dizlerüüzde ol “av- 
ratlaruuzdan ki üstine girdüüz cimâ* eyledüfüz, pes eger üstlerine girme- 
miş olsaiuz (6) yazuk yokdur üstüfüze anları evlenmekde; dahı “avratları 
harâmdur size kim ol oğlanlarufi (7) belüliüzden gelmişdür, dahı iki kız kardaş 
arasında nikâhda cem eylemek harâm oldı likin geçmiş olsa. Tahkik (8) Tarı 
Ta'âlâ günâhlar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı özge kişiler nikâhda olan “avratlar dahı harâm oldı size. Likin siz 
malufuz bile (7l1a) (1) şatun algan kırnaklar halaldur size. Tarı Ta'âlâ yazdı, 
farz eyledi üstüfüze, dahı halal eyledi size anlardan özgesini izdefüz! (2) mal- 
larufiuz bile kâbin kıyufiuz, evlenüüz, zinâalık? eylemeftüz. Ne kim temettu 
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eylesefüz (3) anufi bile ol “avratlardan, pes virüüz hakları|n| ki mehrleridür, 
anı farZ eyledi Tarı Ta'âlâ. Yokdur üstülüze ol nesnede ki (4) şulh eyleyüp 
razi olursız farZ yokdur eylegenden şofra. Tahkik Tarı Ta'âlâ her nesnevi bili- 
cidür, hikmetler issidür. 

(5) Kim güci yitişlmelse sizden evlenmege hür mü'mine “avratları, (6) pes 
evlenüüz milk-i yemin kırnaklarufuzı, mü'minler kırnaklardan. Tafirı Ta'alâ 
Ibilürl (7) sizüfi imânufuzı ba'Zıiuzı ba'Zıiuzdan. Evlenüfüz anları ehlleri 
destürı-y-la, (8) dahı virülüz anlara mehrlerini yahşılık bile evlenmek bile, 
zina eylemek bile degül, |171b1 (1) biri birüüzi dost eylemek bile dahı degül. 
Kaçan evlenseler, andan şofira yamanlık işleseler, vâcib olur üstlerine (2) hür 
“avratlar üstine vâcib olan haddüfi buçuğı. Ol halal olmak ol kişiyedür ki 
zinalıkdan korkar. (3) Eger şabr eyleseiüz dahı hayrludur size. Tarı Ta'alâ 
yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

İster Tafirı Ta'âlâ ki (4) size beyân eyleye, dahı göstere size sünnetlerini ol 
kişilerüi kim sizden burun geçdiler, dahı tevbehüz (5) kabül eyleye. Tafrı 
Ta'âla her nesnevi bilicidür, hikmetler issidür. 

Tafirı Ta'âlâ ister size tevbe virmege (6) ve ister ol kişiler kim şehvete uymış- 
lardur, hattâ ki meyl eyleyesiz ulu meyl eylemek. 

(7) İster Tafirı Ta'âlâ ki yeynilde üstüiüzden. Adem oğlı Za*1f yaradıldı. 

(8) İy imân getüren kişiler yimeiüz mâllaruftuzı ortafuzda bâtıl bile, likin 
(72a) (1) tâcirlık olsa halâldur râzilık bile sizden, dahı öldürmelüz nefslerüü- 
zi. (2) Tahkik Tafirı Ta'âlâ size gâyetde rahmet idicidür. 

Kim anı işlese hadden geçmek bile ve zulmr-ıla, (3) anı givürsevüz gerek ce- 
hennem odına. Ol Tafirı Ta'âlâya gefezdür. 

Eger (4) ırak olsafiuz ulusından yazuklarufi ki Tafirı kaytarmışdur andan, 
giderür-biz üstülüzden günâhlarufuzı. Dahı (5) givürür-biz sizi yakşı girçek 
yire ki cennetdür. 

Temennâ eyleyüp istemefüz ol nesneyi kim efdal eyledi Tarı Ta'âlâ (6) anufi 
bile niçefüzi niçeiüz üstine. Er kişilere naşib vardur kazanduklarından, “av- 
ratlara dahı (7) naşib vardur kazanduklarından. Dahı isteiüz Tafırınufi fazlın- 
dan ve kereminden. Tahkik Tarı Ta'âlâ (8) her nesnevi bilicidür. 

Her kişiye naşib eyledük karâyiblerden ata ana terekesinden karâyibler tereke- 
sinden dahı. (72b1 (1) Dahı ol kişiler ki “ahd eyledüüz anlar-ıla virüfüz anlara 
naşiblerini. Tahkik Tafirı Ta*ala her nesneye (2) tanukdur, her kişinüi hâlin bi- 
lür. 

Er kişiler hâkimlerdür “avratlar üstine efdal kılduğından ötürü Tafirı Ta'âlâ (3) 
niçesi niçesi üstine. Dahı nafaka eyledüklerinden ötürü mâllarından. Pes şâlih 
“avratlar Tafirıdan korkarlar, (4) şaklarlar gaybı, yamanlık eylemezler ki Tafirı 
Ta'alâ buyurmışdur şaklamağa. Dahı ol “avratlar ki korkarsız kaçmaklarından 
(5) naşihat eyleiüz anlara, terk eylefiüz yatmağı anlar-ıla, dahı vurufuz anları, 
pes eger (6) uysalar size zulm eylemefüz, anlar üstine yol yokdur. tahkik Tafirı 
Ta'alâ yücedür, (7) uludur. 
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Eger korksaftuz ikisi biri biri-y-le çekişmekden, gönderülüz bir kişi er ehlin- 
den (8) ve bir kişi “avrat ehlinden. Eger dileseler şulh! eylemek tevfik virfür| 
Tafirı Ta'âlâ aralarında. Tahkik (73a) (1) Tarı Ta'âlâ gâyetde bilicidür. 

“İbâdet eylefüz Tafirı Ta*âlâya, şirk dahı getürmefüz afia hiç nesnevi. (2) Ata- 
ya anaya dahı ihsân eylefiüz, karayiblere dahı, öksüzlere dahı, dervişlere dahı, 
(3) karabet issi konşılara dahı, yanuftuzda olan konşılara dahı, dostlara dahı 
olurlar yanutuz|dla, gariblere (4) dahı, kullaruftuza dahı, kırnaklarufiuza dahı 
ihsân eylefüz. Tafrı Ta'alâ sevmez ol kişileri ki tekebbürlik iderler, (5) fabr 
iderler. 

Ol kişiler ki babhillık iderler, dahı buyururlar halka bahillığı. Dahı şaklarlar (6) 
özlerine virgeni Tafirı Ta'âlâ kereminden. Dahı yarakladuk kâfirlere zelil idici 
“azab. 

(7) Dahı ol kişiler ki şadaka iderler mâllarını halk görsün diyü, dahı imân ge- 
türmezler Tafirı Ta'âlâya (8) ne dahı kıyâmet günine. Dahı kime ki şeytân yol- 
daş olsa, pes ne yaman yoldaşdur ol. 

(73b1 (1) Ne ziyân olur dahı anlara eger imân getürselerdi Tafirıya dahı 
kıyâmet günine ve şadaka itselerdi özlerine virdügi rızkdan (2) Tarı Ta'âlâ? 
Tafirı Ta'âla anları bilicidür. 

Tahkik Tafirı Ta'âlâ zulm eylemez kimseye zerre ağırınca, (3) eger zerre ağırın- 
ca hasenâtı olsa. Tafirı Ta'âlâ arturur anı, dahı virür kendü fazlından ulu 
müzd. 

(4) Nice olur anlar hâli kaçan getürsevüz her ümmetden tanuklar, dahı getür- 
sevüz seni bunlar üstine tanuk? 

(5) Ol günde Tafırıdan isterler kâfir olanlar, nebiye “âşi olanlar dahı ki berâber 
ola (6) anlaruila yir, ya'ni yuda özlerini.?> Şaklamayalar Tafirı Ta'âlâdan bir 
SÖZ. 

İy imân getüren kişiler (7) yakın olmafuz namâza siz esrük olğanda hattâ 
bilince ki ne söylerler. (8) Cünüb olgğanda dahı namâz yirine yakın olmafuz, 
ya'ni mescidlere. Likin yoluiuz uğrayup geçsefüz yazuk yokdur, hattâ gusl 
eyleyince. Dahı eger hasta olsafuz, |174al (1) yâ seferde olsahuz, yâ bir kim- 
sehüz gelse su evinden yâ “avratlara yitişsefüz, (2) şu tapmasaftuz teyemmüm 
eyleiüz, aru toprak bile silüüz yüzlerülüzi, (3) kollarufuzı dahı. Tahkik 
Tafirı Ta'âlâ “afv idicidür, yazuklar bağışlayıcıdur. 

Görmez misin ol kişileri ki (4) naşib virildiler kitabdan, şatun alurlar azğun- 
luğu isterler ki (5) siz dahı azasız doğru yoldan. 

Tafirı Ta'âla bilür düşmanlarufuzı, dahı yitişür Tairı Ta'alâ yardım eylemege 
(6) ve yitişür Tafirı Ta'âlâ nuşret eylemege. 

Ol kişilerden kim Yehüdi oldılar niçesi, giderürler Tafirı Ta'âlâ kelimeleri (7) 
yirlerinden. Eydürler: İşitdük ve “âşi olduk dirler. İşit, işitmege9 yitişme dirler. 
(8) Ru'ünetden ki hastalıkdur, diller-ile yaman söylerler, ta'n iderler dinde. 
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24. 
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Eger anlar eyitselerdi işitdük, muti* olduk, (74bi1 (1) işit, gör bizi diselerdi, an- 
lara hayrlu-y-ıdı, doğrı-y-ıdı. Likin la'net (2) itdi Taürı Ta'âlâ anlara kütrleri 
sebebi-y-le. İmân getürmezler illâ az kişiler. 

Yâ ol kişiler ki (3) kitâb virildi anlara, imân getürünüz biz indürgen kitâba, 
girçekleyicidür sizüüle olan kitâbı. Andan burun ki (4) yüzleri mahv eyleye- 
vüz, ya'ni gözleri görmez ola, yâ döndermezden burun yüzlerini ardlarına, yâ 
la'net itmezden burun anlara la'net eyledügümüz gibi, (5) Eşhâb-ı Sebte ki 
tofuz ve maymün oldılar. Tahkik Tafirı Ta*âlânufi buyruğı işlense gerek. 
Tahkik Tarirı Ta'âlâ bağışlamaz (6) az şirk getürmegi ve bağışlar andan özgeyi 
kime dilese. Dahı kim kâfir olsa (7) Tafirıya, pes mürtekib oldı ulu yazuğına. 
Görmez misin ol kişiler ki yahşılarlar, medh iderler (8) özlerini, bel ki Tafrı 
Ta'âlâ yahşılar, medh ider ve arıdur kime dilese. Anlara zulm olmaz fetil 
kadarınca ki hurma çekirdeginüüi kabuğıdur. 

Gör anları ki niçe |75al (1) iftira iderler Tafirı Ta“âlâ hakkına yalanı. Yitişür ol 
ulı günâha mürtekib olmak!. 

Görmez misin (2) ol kişileri ki naşib virildi anlara kitâbdan? İnanurlar şanem- 
lere, şeytânlara. (3) Eydürler kâfir olanlar-çun: Bunlar doğru yol üstinedürler 
imân getürenlerden. 

(4) Anlara la'net eyledi Tafirı Ta'âlâ. Kime ki la'net eyleye Tafirı, tapmazsın 
anlara yardım idici, “azâbdan kurtarıcı. 

(5) Anlarufi var mıdur ülüşi mülkde? Ol vaktda virmesünler halka bir nakir 
kadarınca ki hurmâ çekirdeginüfi deligidür. 

(6) Ya hasudluk mı iderler halka, Tafirı Ta'âlâ virgene kereminden. Tahkik biz 
virdük İbrâhim (7) zürriyetine kitâbı, hikmeti dahı. Dahı virdük anlara ulu 
padişahlığı. 

Pes niçesi anlarufi (8) imân getürdi ve niçesi kâfir oldı. Yitişür cehennem anla- 
ra yandurıcı. 

(75b1 (1) Tahkik ol kişiler ki kâfir oldılar âyetlerümüze. Anları givürsevüz 
gerek tamu odına. Niçe ki yansa derileri, (2) yaradur-biz anlara derilerinden 
özge deriler, dadmağ-ıçun “azâbı. Tahkik Tafrı Ta'alâ (3) “azizdür hikmetler 
issidür. 

Dahı ol kişiler ki imân getürdiler, “amel-i şâlih işlediler. Givürür-biz anları (4) 
uçmaklarla| ki akar ağaçları altından ırmaklar. Ebedi kalurlar anda, vardur an- 
lara ol cennetlerde (5) arınmış çiftler. Dahı givürür-biz anları koyu gölgede. 
Tafirı Ta'ala buyurur size ki (6) degüresiz emânetleri ehline, kaçan hükm eyle- 
senüz dahı halk ortasında (7) hak hükm eyleyesiz “adl bile. Tahkik Tafirı Ta'alâ 
yahşı naşihat eyler size. Tafırı Ta'ala işidicidür,(8) göricidür. 

İy imân getüren kişiler, muti* olufuz Tafrıya, peygambere dahı, muti* olufuz 
(76al (1) sultânlara dahı. Pes eger çekişsefüz bir nesnede, dönderüfüz anı 


I Kırmızıyla “olur” yazılmasına rağmen, sonradan siyah kalemle “-mak” eklenmiş. Bu yüzden 
“olur” yerine “olmak” şeklini tercih ettik. 
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Tafirı Ta'alâya, (2) peygambere dahı, eger imân getürmiş olsahiuz Tafirıya, 
kıyâmet günine dahı. Ol hayrlu size (3) ve yakşı “âkıbetlüdür. 

Görmez misin ol kişileri ki eydürler ki anlar imân getürdiler (4) yâ Muham- 
med safa inen kitâba ve senden burun inen kitâba. İsterler ki hükümete vara- 
lar (5) şeytân katına. Tahkik anlara buyruldı ki kâfir olalar afia ve ister şeytân 
ki (6) azdura anları ırak azdurmak, doğru yoldan çıkar|mak). 

Dahı kaçan eyidilse anlara, gelüüz ol hükm ki Tarı Ta'âlâ indürdi (7) 
Kur'anda dahı nebiye gelüüz dinilse, görür|sin| münâfıkları yüz dönderürler 
senden, girçekden yüz döndermek. 

(8) Pes nice olur hâlleri kaçan özlerine muşibet yitişse günahları sebebi-y-ile? 
Andan gelürler safta, (76b1 (1) and içerler Tarı adı-y-la ki biz dilemedük illâ 
yakşılık tevfik bile. 

Anlarufi (2) bilür Tafrı Ta'âlâ yüreklerinde olğanı. Terk eyle yâ Muhammed, 
dahı ögüt vir anlara (3) ve eyit anlara özleri arasında ğâyetde yahşı söz. 

Biz göndermedük peygamberlere bir peygamber, (4) illâ halk afia muti* olmağ- 
ıçun Tafrı Ta'âlâ buyruğı-y-la. Dahı eger anlar nefslerine zulm itdükleri vakt! 
safa gelselerdi, (5) istiğfâr eyleselerdi Tafirıya, resül dahı istiğfar eylese-y-di 
anlara, taparlardı Tafirı Ta'alâ|yıl yazuklar bağışlayıcı, (6) rahmet idici?. 

Seni yaradan Tafirı hakkı-çun anlar mü'min olmazlar hattâ seni hakem eylet- 
meyince aralarında (7) olan çekişikde. Andan şofira tapmayalar nefslerinde 
zahmet sen hükm eyledük nesneden. Dahı selâm (8) virilür selâm virmek. 

Eger dahı biz yazsa-y-duk üstlerine öldürüfüz nefslerüfüzi yâ çıkufuz (77al 
(1) iklimlerünüzden, anı işlemezlerdi illâ az kişiler anlardan. Eger anlar işlese- 
lerdi özlerine (2) naşihat olan nesnevi yigreg-idi anlara ve katı yahşı-y-ıdı şâbit 
olmağ-ıçun. 

Ol vaktda virürdük anlara (3) bizüm yanumuzdan ulu müzd. 

Dahı virürdük anlara hidâyet doğru yola. 

(4) Kim ki mufi* olsa Tafirı Ta'âlâya, peygambere dahı anlar ol kimseler-ile 
olur ki Tafirı Ta'âlâ ni'met virdi anlara (5) nebilerden, şadıklardan, şehidler- 
den, şalihlerden. Dahı anlar (6) ne yakşı yoldaşdur. 

Ol kerem Tafirı Ta“alâdandur. Yitişür Tafirı Ta'âlânufi bilmegi. 

(7) İy imân getüren kişiler, alufiuz yaraklarufuzı hazer eyleiüz düşmânufuz- 
dan. Yügürüfüz gazalıkda, yaluuz yalufiuz yâ yügürüüz (8) barçaftuz. 
Tahkik sizüfi niçehüz eglenür tizledüp gitmez. Eger size muşibet yitişse 177b1 
(1) eydür: Tahkik ni'met virdi Tafırı Ta'âlâ bafia kim anlarufila ben dahı hâzır 
bulunmadum. 

Dahı eger yitişse size (2) Tafirı kereminden, ganimet malından eydürler: Si- 
züfle anufi arasında hiç dostluk olmamış gibi, (3) kâşki ben anlar-ıla ola-y- 
dum ulu sa'âdete yitişürdüm. 


! metin: GB; 
> metin: s3 
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Pes şavaşsun! Tafırı yolında gazâlıkda (4) ol kişiler ki şatarlar dünya dirligini 
âhirete. Dahı kim ki şavaşsa (5) Tafirı yolında ğazâlıkda, pes şehid olsa yâ kâfi- 
ri yise, afla virür-biz âhiretde ulu müzd. 

Ne oldı (6) size ki şavaş eylemezsiz Tafirı yolında, dahı Za'if olan kişiler, erler- 
den (7) ve “avratlardan, oğlanlardan, dahı eydürler: İy Çalabumuz çıkar bizi 
bu Mekke şehrinden ki (8) ehli kâfirlerdür, dahı kıl bize senüi katudan yar- 
dım idici, dahı kıl bize senüi katufidan 178a| (1) nuşret idici. 

Ol kişiler ki imân getürdi, şavaş iderler Tafirı yolında ve kâfir olanlar (2) şavaş 
iderler şeytân yolında. Pes şavaş eylefüz şeytân dostları bile. (3) Tahkik şeytân 
mekri katı Za'ifdür. 

Görmez misin yâ Muhammed, ol kişiler ki eyidilse anlara (4) kollarufuzı çe- 
küfüz yamanlıkdan ve durğurufuz namazı, virühüz zekâtı ol vakt ki farZ oldı 
(5) üstlerine gazalık ol vaktda. Anlarufi bir bölügi korkarlar âdemilerden 
Allâhdan korkdukları gibi, yâ andan (6) dahı katı korkmak. Dahı eyitdiler yâ 
Allah, niçün farZ eyledüfi bizüm üstümüze gazalığı, niçün komadufi biz 
dünyâ göre-y-dük (7) bir niçe müddete degin, yakın ecele degin. Eyit yâ 
Muhammed: Dünyâ ni'metleri azdur, âhiret yigrekdür Tafirıdan korkanlara. 
Dahı (8) size zulm olmaz hurmüâ çekirdeginüfi kabuğınca. 

Her kanda olsahuz ölüm yitişür size, muhkem |(78b1 (1) yapılmış yüçe 
kal*alarda olsafiuz dahı. Eger anlara yakşılık yitişse eydürler: Bu Allâhdandur 
dirler ve eger (2) anlara zahmet yitişse eydürler: Bu sendendür dirler. Eyit: 
Barçası Tafirıdandur. (3) Ne oldı uşbu kavme ki sözi fehm eylemek bilmezler? 
(4) Safia yahşılık yitişse Tafirı Ta'alâdandur, eger safa zahmet yitişse yazukla- 
rufi sebebi-y-ledür. (5) Dahı seni gönderdük kamu halka peygamber. Yitişür 
Tafirı Ta'âlâ tanuk olmağı. 

Kim mufi* (6) olsa nebiye, pes muti" olmışdur Tafirı Ta'alâya. Dahı kim yüz 
kaytarsa hakdan, biz seni göndermedük anlara özlerini şaklamağ-ıçun. 

(7) Dahı eydürler muti* olduk, kaçan çıksalar senüfi katufidan gice bile yatar- 
ken bir ta'ife anlardan (8) ol eyitgen sözden özgesin söyler. Tafirı Ta'âlâ yazar 
anlar giçe-y-ile söyleşdüklerin. Pes terk eyle anları yâ Muhammed, dahı şığın 
179al (1) Tafrıya, dahı yitişür Tarı Ta'âlâ vekilliği. 

Pes niçün fikr eylemezler Kur'ânı? Dahı eger olsa-y-dı (2) ol Kur'ân Tafrıdan 
özge kimse katından, bulurlar anufi içinde çok mubhâlif hükmler. 

Kaçan gelse (3) anlara bir iş iminlikden yâ korkudan, yayarlar anı halk içinde. 
Eger dönderseler anı peygambere (4) yâ buyruk eyesine ki hak hükm iderler, 
anlardan bilürdi anı Tafirı hükmini ictihâd-ıla çıkaran kişiler. (5) Eger Tafirı 
Ta'âlâ keremi olmasa-y-dı sizüni üstülüze rahmeti dahı, uyarduluz şeytâna, 
(6) illâ az kişi uymazdı. 

Pes şavaş eyle gazalıkda Tafirı yolında. Teklif olmadı safa illâ nefsüf. (7) Dahı 
buyur ve sevdür mü'minlere gazâlığı. İllâ kim Tafirı Ta'âlâ kaytara kafirler 
mekrini. Dahı Tafirı (8) Ta'alânufi mekri katıdur. “Azabı dahı katırakdur. 


I metin ümayilma 
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Kim ki yahşı şefâ'at eylese (79b1 (1) özine naşib virilür andan. Dahı kim şefâ'at 
eylese yaman şefâ'at eylemek, özine günâh naşib olur andan. (2) Tafırı Ta'âlâ 
her nesneye cezâsın virür vaktı olğanda. 

Dahı kaçan selâm virilseiüz selâm kaytarufiuz andan yahşı ki (3) yâ anı kay- 
tarufuz. Tahkik Tafirı Ta'ala her nesneye hisâb eylese gerek. 

(4) Ol Tarı Ta'âlâ birdür, andan özge tafirı yokdur. Cem eylese gerek sizi 
kıyâmet güninde, şek yokdulr) ol günde? (5) Kim girçekdür Tafrı Ta'âlâ 
kelâmından özge. 

Ne oldı size ki münafıklar hakkında iki bölük olduuz. (6) Tarı Ta'âlâ helâk 
eyledi anları günâhları sebebi-y-le. Diler misiz hidâyet viresiz Tafirı Ta'âlâ az- 
durduğı kimseye? (7) Dahı kimi ki Tafırı azdurmışdur anuüi hidâyetine yol 
tapmazsın. 

Tafrıdan isterler ki kâfir olasız (8) özleri kâfir olgan gibi, hattâ kâfirlıkda 
berâber olasız. Pes anlardan dost idinmefiüz, 180al (1) sefer eylemeyince Tafirı 
yolında. Pes eger yüz kaytarsalar dutufuz, anları öldürüfüz (2) kanda tap- 
sahuz. Dahı idinmefiüz anlardan dost, ne dahı yardım idici. 

(3) Likin ol kişiler ki irişürler bir kavme ki sizüfle anlar arasında and vardur, 
(4) yâ gelseler size yürekleri tar olur ki sizüf-ile mi şavaş iderler yâ kavmleri- 
y-ile (5) mi şavaş iderler? Tafirı Ta'âlâ dilese musallat iderdi anları üstünüze, 
şavaş iderlerdi sizüüle, (6) eger “uzlet eyleseler sizden, sizüle şavaş eylemese- 
ler, sizüüle şulh eyleseler. Tafirı Ta'âlâ kılmadı (7) size anlar üstine yol. 
Taparsız özge kavmi ki isterler sizden imin olmağa (8) kavmlerinden dahı 
imin olmağa, her kez ki fitneye kayıtsalar muhâlefet iderler anda. |80b1 (1) 
Eger sizden “uzlet eylemeseler dahı bıraksalar size şulh eylemegi, kolların 
çekmeseler (2) dutufuz, anları öldürühüz kanda tapsahuz. Anlar üstine sizi 
musallat (3) eyledük aşikâre. 

Dahı bir mü'min kişiye yokdur bir mü'min kişi (4) öldürmek illâ hatâ bile. 
Dahı kim bir mü'min öldürse hata-y-ıla pes âzâd eylesün bir mü'min kul yâ 
kırnak, (5) diyet dahı teslim eylesün ehline. Likin ehli bağışlasalar ecru'llâh üs- 
tine olur. Eger hatâ-y-ıla ölen kimse (6) size düşman olan kavmden olsa dahı 
mü'min olsa âzâd eylesün bir mü'min kul yâ kırnak. Eger bir kavmden (7) olsa 
sizüfile anlar ortasında “ahd olsa diyet teslim eylesün ehline, (8) âzâd eylesün 
bir mü'min kul yâ kırnak kim tapmasa iki ay oruç dutsun biri biri ardınca, 
(81a) (1) tevbedür Tafirıdan. Dahı Tafrı Ta'âlâ her nesnejvi| bilicidür, hikmet- 
ler issidür. 

Dahı kim öldürse bir mü'min kişi kaşd-ıla (2) anufi cezâsı cehennemdür. Ebedi 
kalur anda, dahı hışm eyler Tafirı Ta'âlâ anufi üstine, lanet dahı ider aa. Dahı 
yaraklar anufi-çun (3) ulu “azab. 

İy imân getüren kişiler, kaçan sefer eyleseiüz gazâlıka Tafirı yolında (4) sâbit 
olufuuz, dahı eyitmefüz sizüfle şulh eylemek üstine sen mü'min degülsin di- 
mefüz, istersiz fâni ni'meti (5) dünyâ dirliginül. Tafrı Ta'âlâ katında çok 
ganimet malı vardur. Anufi-çun ki siz dahı anlar gibi-y-idüüz (6) andan bu- 
run, pes size minnet eyledi Tafirı Ta'ala. Biri birünüzden belürüfüz. Tahkik 
Tafirı Ta'âlâ siz işledüglüülüzi biliçidür. 
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(7) Berâber olmaz oturan kişiler mü'minlerden gözsüz, ayaksuz olmasa 
gazalık eyleyenler bile (8) Tafrı yolında mâlları-y-la, nefsleri-y-le. Tafirı efdal 
kıldı gazalık eyleyenleri mâlları bile, (81b) (1) nefsleri bile oturanlar üstine. 
Yüce menziller dahı barçasına va'd eyledi Tafirı Ta'âlâ cenneti. Dahı efdal kıldı 
(2) Tafirı Ta'âla gazileri oturanlar üstine ulu müzd-ile virmek. 

Yüçe menzillere yitişmek bile (3) yazukların dahı bağışlar, rahmet dahı eyler. 
Dahı Tarı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Tahkik (4) ol kişiler ki feriştehler canların kabz eyler zâlimler-iken nefslerine, 
eyideler anlara: Ne iş üstine-y-idüüz? (5) Eyideler ki: Biz Za'if olmış-ıduk yir 
yüzinde. Eyideler: Degül mi-di Tarı Ta'âlânuüi yirleri gefişlik? (6) Pes 
gazalığ-ıçun sefer eyleye-y-düfüz anda. Anlarufi duracak yirleri tamudur, ne 
katı yaman varacak yirdür ol. 

(7) Likin Zaif olanlar, er kişilerden, “avratlardan, oğlanlardan anlar ki güçleri 
yitişmez, (8) kuvvetleri dahı yokdur, yol dahı bilmezler gitmege. 

Anlar illâ ki Tarı Ta'alâ bağışlaya suçlarını, (82a) (1) Tafirı Ta'âlâ “afv eyleyi- 
cidür yazuklar bağışlayıcıdur. 

Dahı kim sefer eylese (2) gazâlıka Taürı yolında, tapar yir yüzinde çok 
ni'metler ve giülikler. Dahı kim çıksa (3) evinden sefer eyleyüp Allâh yolına, 
dahı nebi yolına, özine ölüm yitişse tahkik (4) anui ecri Tafirı üstinedür. Dahı 
Tafirı Ta'âlâ günahlar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı kaçan sefer eylesehüz (5) yir yüzinde sizüfi üstüfüze yazuk yokdur kışa 
eylemekde namâzı, eger (6) korksaftuz fitnesinden kâfirlerül. Tahkik kâfirler 
(7) size düşmandur, ulu düşmanlar. 

Dahı kaçan anlar-ıla olsafi seferde, namâz durğursafi anlar-ıla (8) cemâ'atı iki 
tayife eyle. Bir tâyife dursunlar senüfile namâza, bir rek'at kılsunlar, silâhların 
alsunlar, düşmana karşu dursunlar, kaçan (82bi (1) secde eyleseler. Pes olsun- 
lar ardlarufuzda bir tayife, dahı gelsünler (2) ki namâz kılmamışlardur, namâz 
kılsunlar senüfile bir rek'at dahı. Alsunlar hazerlerini, kâfirlerden! şakınsunlar, 
silâhlarını? dahı alsunlar. (3) Tafırıdan isterler kâfirler ki siz gafil olasız silâhla- 
rufuzdan, kumöşlarufuzdan. (4) Meyl eyleyeler sizüi üstünüze bir meyl ey- 
lemek. Dahı günâh yokdur üstüüze, eger (5) zahmet olsa size yağmurdan, yâ 
hasta olsafuz silâhlaruftuzı koymakda yazuk yokdur. (6) Dahı aluuz hazerle- 
rühüzi, şakınufuz kâfirlerden. Tahkik Tafirı Ta'âlâ yarakladı kâfirler-çün zelil 
idici “azab. 

(7) Pes kaçan düketseiüz namâzı zikr eyleiüz Tarı Ta'âlâya dururken ve 
otururken (8) yanuluz üstine yatarken dahı. Pes kaçan imin olsafuz korku- 
dan, durğurufuz namâzı. Tahkik namaz |83aj (1) farZ olmışdur mü'minler üs- 
tine, yazılmışdur vaktı bile. 


I metin ÂJas 
2 metin: çiybdLa 
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Süst olmafiuz kavm (2) istemekde, eger siz zahmet çeksefiüz anlar dahı zahmet 
çekseler siz zahmet çeker gibi. Dahı umarsız (3) Tafirıdan anlar umduğı nesne- 
leri. Dahı Tafirı Ta“âlâ bilicidür, hikmetler issidür. 

Biz (4) indürdük safia yâ Muhammed kitab hakk-ıla hükm eylemeg-içün sen 
halk arasında Tafirı Ta'ala (5) safa bildürgen hakk “ilm-ile, dahı sen hâyinler- 
çün çekişmege. 

Dahı yarlığamak dile Tafirıdan. (6) Tahkik Tafirı Ta'âlâ günahlar bağışlayıcı- 
dur, rahmet idicidür. 

Çekişme ol kişiler-çün hâyinlık (7) iderler nefslerine. Tahkik Tarı Ta'âlâ sev- 
mez ol kişileri ki hâyinlerdürler, yamanlardurlar. 

Şaklarlar hâyinlığı (8) halkdan, likin şaklayamazlar Tafirıdan, ol Tafirı Ta'âlâ 
özleri biledür söyleşüp yatdukları vakt (83b) (1) Tafirı Ta'âlâ râzi olmaduğı 
sözleri dahı. Tafirı Ta'ala anlar işledügini bilmişdür. 

Ha siz (2) hâ anlar çekişdünüz anlar-çun dünyâ dirliginde, pes kim çekişür 
Tafirı Ta'ala-y-ıla anları (3) halâş eylemeg-içün. Kıyâmet günine yâ kim olur 
vekil anlar-çun. 

Dahı kim yamanlık işlese, (4) yâ nefsine zulm eylese, andan şoüra Tafirıya 
istiğfâr eylese tapar, Tarı Ta'alâ günâhlar bağışlayıcıdur rahmet idicidür. 
Dahı kim yamanlık kazansa (5) öz nefsi-çün kazanur. Anı dahı Tafırı Ta'âlâ 
bilicidür, hikmetler issidür. 

(6) Dahı kim günâh işlese kazansa yamanlık kazansa andan şofira bıraksa anı 
işlemeyen kişi üstine, tahkik bühtân eylemişdür, (7) ulu günâha düşmişdür. 
Eger Tafirı Ta'âlânufi fazlı olmasa-y-dı üstünüze, rahmeti dahı, kaşd eylerdi 
(8) bir tâyife anlardan seni azdurmağa. Anlar azdurmazlar illâ kendülerini. 
Safa |84aJ) (1) ziyân dahı eylemezler! bir neste birle. Dahı indürdi Tafırı Ta'âlâ 
senüfi üstüfe Kur'ânı, hikmeti dahı (2) ve ögretdi safia sen bilmegen nesneleri. 
Dahı Tarı Ta“âlânufi keremi uludur senüü üstüne. 

(3) Hayr yokdur anlaruni çok gizlü söyleşdüklerinde, illâ ol kişi kim şıdk eyle- 
mege buyursa, yakşılığa buyursa (4) yâ şulh eylemek buyursa halk ortasında. 
Dahı kim anı işlese istemeg-içün Tafirı râzilığını (5) aa virür-biz ulu müzd. 
Dahı kim düşman olsa nebiye, özine (6) bellü olğandan şofira doğru yol, dahı 
uysa mü'minler yolından özge yola, (7) âbhiretde cehenneme givürür-biz anı. 
Ne yaman varacak yirdür ol. 

Tafirı Ta'ala yarlığamaz (8) özine şirk getürmege ve yarlığar andan özgesini 
kime dilese. Dahı kim kafir olsa (84b1 (1) Taürıya, tahkik ol azmışdur, hakdan 
ırak azğunluk. 

Anlar du'â eylemezler Tafrıdan özge (2) illâ dişiler ki el-melâ'iketü 
benatu'llâh dimişlerdür. Dahı du'â eylemezler illâ mel'ün şeytâna. 

Tafirı Ta'âlâ lanet eyledi afia. Ol şeytan (3) eyitdi: Azdurur-men senüfi kulla- 
rufdan bir bölük ki ezelden yazılupdur. 
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Dahı anları azğunluğa bırakur-men (4) yalan va'deler-ile. Dahı buyurur-men 
anlara kulakların keseler hayvânlaruüi, dahı (5) buyurur-men anlara tağyir ide- 
ler Tafirı halkını. Dahı kim ki şeytanı dost idine (6) Tafirı Ta'âlâdan özge, ulu 
ziyân eylemek dünyayı ve âhireti. 

Şeytan va'de eyler anlara (7) bâtıl va'de eylemek. Dahı va'de eylemez şeytân 
anlara illâ batıl işler. 

Anlarufi varacak yirleri tamudur. (8) Dahı tapmazlar andan halâş olacak yir. 
Dahı ol kişiler ki imân getürdiler dahı “amel-i şâlih işlediler (85a) (1) givürür- 
biz anları uçmaklara ki akar ağaçları altında ırmaklar. Ebedi kalurlar anui 
içinde. (2) Tafirı Ta'alâ va'desi hakdur, dahı kimüü sözi girçekdür Tafirıdan 
özge? 

Siz istegen gibi degüldür, (3) kitab ehli istegen gibi degüldür ki yamanlık işle- 
se cezasın görür. Dahı tapmaz özine Tafirıdan özge (4) yardım idici, nuşret vi- 
rici. 

Dahı kim şalih “amel işlese irkekden (5) ya dişiden ol Müselmân-iken anlar 
girerler cennete. Dahı zulm olmaz anlara (6) bir zerre kadarınca. 

Dahı kimüfi yahşırakdur ol kişiden kim ışmarladı yüzini Tafirıya ol yakşılık 
iderken (7) dahı uydı İbrâhim milletine aru i'tikâd-ıla? Dahı Tafirı Ta'âlâ 
İbrâhimi dost idindi. 

(8) Dahı Tafirı Ta'âlanuidur her ne kim göklerde-y-ise ve her ne kim yirde-y- 
ise. Dahı Tarı Ta“alâ her nesnevi bilicidür. 

(85b1 (1) Fetvâ isterler senden “avratlar hakkında. Eyit ya Muhammed: Tarı 
Taâlâ fetva virür size dahı üstünüze okunan nesne (2) Kur'ân içinde, ol “av- 
ratlar hakkında ki yetimleri vardur virmezsiz anlara yazılan haklarını, (3) dahı 
rağbet idersiz anları evlenmege, dahı fetvâ virür Za'if oğlanlar hakkında size ki 
(4) vaşi olduğufuz yetimlere “adl eyleyesiz. Dahı kim işlesefiüz hayrdan Tafirı 
Ta'alâ (5) anı bilicidür. 

Eger bir “avrat korksa erinden kaçmağa yâ terk eylemege (6) yazuk yokdur 
ikisi üstine şulh eylemekde ortalarında. Dahı şulh yigrekdür. (7) Nefsler bahil- 
lık üstine sâbitdür. Dahı eger ihsân eylesefiüz ve Tafirıdan korksaftuz, tahkik 
Tafirı (8) Ta'ala siz işledü|gülüüzi bilicidür. 

Dahı gücüfüz yitişmez “adl eylemege “avratlar ortasında |86al (1) katı cehd 
eylesehüz. Dahı pes meyl eylemefüz barça meyl eylemegi ya'ni öfünde sev- 
mefüz, koyarsız ol “avratları aşılmış gibi. (2) Dahı eger şulh itsehüz Tafirıdan 
korksafuz, Tafirı Ta'ala günâhlar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Eger (3) biri birinden ayrılsalar Tafirı Ta'âlâ bay ider her birini ni'metlerinden. 
Tafirı Ta'âlâ gâyetde ganidür, hikmetler issidür. 

(4) Tafırı Ta'âlânufidur her ne kim göklerde var ve her ne yirde-y-ise. Tahkik 
biz vaşiyyet eyledük (5) kitab virilen kişilere sizden burun, size dahı vaşiyyet 
eyledük ki Tafırıdan korkufuz. Eger (6) siz kâfir olsafuz Tafirı sizden ganidür. 
Tahkik Tafirmufidur her ne kim göklerde var-ısa ve her ne kim yirde var-ısa. 
Dahı Taürı Ta'âlâ (7) ganidür, meşkürdur ef'âlinde. 

Tafirı Ta'âlânufi halkı mülkidür gökler ehli, yir ehli dahı. Tarı Ta'âlâ dahı 
yitişür (8) hak vekil olmağa. 
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Eger dilese Tafırı Ta'âla sizi giderür iy âdemiler, dahı getürür (86b1 (1) öz|gel 
kişileri. Dahı Tafirı Ta'âlâ anufi gibi işlemege kâdirdür. 

Kim ister-ise dünyâ sevâbını (2) pes vardur Tafirı Ta'ala katında dünyâ sevâbı, 
âhiret sevabı dahı. Dahı Tafirı Taâlâ işidicidür, (3) göricidür. 

İy imân getüren kişiler, olufuz doğrular “adl bile, hakk-ıla (4) tanukluk vi- 
rühüz Tafrı-çun nefslerüüz üstine olsa dahı, ata ana üstine olsa dahı, 
karâyibler üstine dahı olsa. (5) Eger bay olsa yâ derviş olsa Tafirı Ta'âlâ anla- 
ru muinidür. Pes hevâya uymafuz, (6) “adl eylemegi komaüuz. Eger meyl 
eylesefüz yâ yüz döndersehüz Tafirı Ta'âlâ siz işlegeni bilicidür. 

(7) İy imân getüren kişiler, imân getürüfüz Tafirı Ta'âlâya, peygamberine 
dahı, ol kitâba dahı (8) indi peygamberi üstine ya'ni Kur'ân, ol kitâba dahı in- 
dürildi peygamberden burun. Dahı kim kâfir olsa Tafirı Ta'alâya, 187aj (1) fe- 
riştehlerine dahı, kitâblarına dahı, peygamberlerine dahı, kıyâmet günine dahı, 
pes azmışdur ol (2) ırak azgğunluk doğru yoldan. 

Ol kişiler ki imân getürdiler andan şofıra kâfir oldılar, andan şofra imân ge- 
türdiler, andan şofira kâfir oldılar, (3) andan şofra arturdılar küfrlerini, Tafirı 
Ta'âlâ anlarufi günahların bağışlamaz, dahı hidâyet virmez anlara doğru yola. 
(4) Muştıla münâtfıkları ki vardur anlar-çun yürekler acıdıcı “azab. 

Anlar ol kişilerdür kim (5) kâfirleri dost idinürler mü'minlerden özge. İsterler 
mi anlardan (6) “izzeti? Tahkik barça “izzet Tafirınufidur. 

Tahkik indi sizüfi üstünüze Kur'an, (7) kaçan işitseiüz ki Tafirınufi işlerine 
kafir olsalar yâ masharalığa alsalar (8) anlar-ıla bile oturmaftuz, anlar girme- 
yince özge söz içine. Tahkik siz ol vaktda anlar 187b| (1) gibi olursız. Tahkik 
Tarı Ta'âlâ cem' eyler münâtfıkları, kâfirleri dahı cehennem içine barçasını. 

(2) Ol kişiler ki size muşibet şaklaşurlar. Eger size nuşret gelse Tafirıdan ey- 
dürler ki biz (3) sizüü-ile degül mi-dük? Eger kafirlere naşib olsa eydür: Biz 
sizüf-çün meyl eyleyüp kurtarmaduk mı sizi (4) mü'minlerden? Tafirı Ta'alâ 
hükm eyler sizüli ortaiuzda kıyâmet güninde dahı. (5) Tarı Ta'âlâ kılmaz 
kafirlere mü'minler üstine yol. 

Tahkik münâfıklar (6) aldamak isterler Tafrı Ta'âlalyı|. Aldamakları cezâsın 
virür Tafirı anlara. Dahı kaçan namâza dursalar (7) kahillığa dururlar, riyâ 
iderler halk görsün diyü. Dahı zikr eylemezler Tarı Ta'âlâyıl illâ az. 

Anlar (8) ikisi arasında perâkendedürler, kâfirler bile olmazlar mü'minler-ile 
dahı olmazlar. Kimi ki Tafirı Ta'âlâ azdursa |88a) (1) anui hidâyetine yol tap- 
mazsın. 

İy imân getürenler, kâfirleri dost idinmefüz (2) mü'minlerden özge. İster 
misiz kılmağa Tafirı Ta'âlâ sizüfi üstünüze (3) ulu hüccet? 

Tahkik münâfıklar yirleri cehennemüf aşağa (4) dibindedür, dahı tapmazlar 
özlerini “azâbdan kurtarıcı. 

Likin tevbe iden kişiler, dahı eylük eyleyenler, (5) dahı şığınanlar Tafirıya, dahı 
ihlâş idenler dinleri Tafirıya. Pes anlar mü'minler-ile olurlar cennetde. (6) Dahı 
Tafirı Ta'âlâ virse gerek mü'minlere ulu müzd. 

Ne eyler Tafırı Ta'âlâ size “azâb eylemege (7) eger şükr eylesefiüz yâ imân 
getürsefüz? Tafirı Ta'âlâ meşkürdur ef'âlinde, her nesnevi bilicidür. 
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Tafirı Ta'alâ sevmez (8) katı söylemegi yaman söz-ile. Likin ol kişi mazlüm- 
dur, aha yazuk yokdur. Dahı Tafirı Ta'âlâ işidicidür, bilicidür. 

(88b1 (1) Eger hayrı âşikâre eylesehüz yâ gizlesehüz anı, yâ “afv eylesefüz 
yaman nesnelerden, tahkik Tafirı Ta'alâ “afv idicidür, (2) kâdirdür. 

Tahkik ol kişiler ki kâfir oldılar Tafirıya, peyğamberlerine dahı, isterler (3) 
ayırmağa Tafirı-y-la peygamberler arasında ve eydürler: İmân getürür-biz bir 
niçesine nebilerüü, dahı kâfir olur|-biz| bir niçesine. (4) Dilerler idinmege 
anufi ortasında bir yol dahı. 

Anlardur (5) girçekden kâfirler, dahı biz yaraklamış-biz kâfirler-çün zelil idici 
“azab. 

(6) Dahı ol kişiler ki imân getürdiler Tafirıya, peygamberlerine dahı, dahı 
ayırmazlar anlardan bir kimse ortasında, anlara (7) biz virsevüz gerek 
müzdlerini. Dahı Tafirı Ta*alâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

İsterler senden yâ Muhammed (8) Yehüdiler ki kitâb indürsin üstlerine gök- 
den. Tahkik istediler (89al) (1) Müsâdan ulu nesne. Eyitdiler ki göster bize 
Tafirı Ta'âlâlyı| âşikâre görelüm, didiler. Pes helâk (2) eyledi anları ıldırım 
zulmleri sebebi-y-ile Andan şofra buzağuyı ma'büd idindiler özlerine 
mu“cizatlar (3) gelgenden şofira. Pes bağışladı anlara anı, dahı virdük Müsâya 
bellü idici burhânı ki Tevritdür. 

(4) Dahı götürdük anlar üstine bırakmağ-ıçun Tür tağını “ahdleri sebebi-y-ile. 
Dahı eyitdük anlara ki: Girüüz kapudan secde eyleyüp (5) ve eyitdük anlara: 
Ta'addi eylemefiüz sebt güninde didük. Dahı alduk özlerinden ulu and içmek. 
(6) “Ahdlerini bozmak sebebi-y-le ve kâfir oldukları sebebi-y-le Tafirı 
Ta'âlânui âyetlerine, dahı öldürdükleri-çün nebileri (7) haksuz, lanet itdük 
anlara, dahı eyitdükleri-çün yüreklerümüz yapılmışdur. Bel ki mühr urdı 
Tafirı Ta'âlâ yüreklerine küfrleri sebebi-y-le. Pes imân getürmezler (8) illâ az 
kişiler. 

Dahı küfrleri sebebi-y-le ki eyitdiler Meryem hakkında ulu bühtan. 

Dahı 189b1 (1) eyitdiler: Öldürdük Mesihi ki Meryem oğlı “İsâdur, Tafirı 
peyğamberidür. Dahı öldürmediler anı, (2) aşmadılar anı dahı. Likin afa 
befizer kişi aşdılar. Tahkik ol kişiler ki çekişdiler “İsâ hakkında, (3) şek içinde- 
dürler, hakikat “ilmin bilmezler. Likin gümânâ uyarlar, yakin öldürmediler 
anı. 

(4) Likin Tafirı Ta'âlâ anı göge çıkardı. Dahı Tafirı Ta'âlâ “azizdür, hikmetler 
issidür. 

Dahı kitab ehlinüfi (5) bir niçesi imân getürecekdür afia ölmezden burun. Dahı 
kıyâmet güninde anlar (6) üstine tanuk olsa gerek. 

Zulmleri sebebi-y-ile Yehüdilerüfi harâm eyledük üstlerine (7) yahşı ni'metleri 
ki anlara halal olmış-ıdı, dahı yüz dönderdüklerinden ötürü çok çok Tafirı yo- 
lından. 

Dahı ribâ almak sebebi-y-le (8) tahkik nehy olduğından şofira, dahı yidükleri 
sebebi ile halk mallarını bâtıl bile. Dahı biz yarakladuk |90aJ) (1) kâfirlere anlar- 
dan yürekleri yandurıcı “azab. 
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Likin kâmil olan kişiler “ilm içinde (2) dahı mü'minler inanurlar safta inen 
kitâba, yâ Muhammed ve senden burun inen kitaba dahı, (3) dahı durğuranlar 
namâzı, dahı virenler zekâtı, dahı imân getürenler Tafirı Ta'alâya, (4) kıyâmet 
günine dahı. Anlara virsevüz gerek ulu müzd. 

Tahkik biz vahy eyledük safia (5) yâ Muhammed, nite kim vahy eyledük Nüh 
peyğambere, Nühdan şofira gelen nebilere dahı, dahı nite kim vahy eyledük 
(6) İbrâhime, dahı İsmâ'ile, dahı İshâka, dahı Ya*küba, dahı Ya'küb oğlanlarına, 
dahı “İsâya (7) ve Eyyüba, dahı Yünus ile Süleymâna, dahı virdük Dâvüda 
Zebürı. 

(8) Dahı özge nebilere vahy eylegen gibi haber virdük anlardan safta bundan 
burun, dahı özge nebileri ki haberlerin virmedük |90b1 (1) saha. Tahkik söyledi 
Tafirı Ta'âlâ Müsâya söylemek. 

Evvel nebiler viribidük muştılamağa cenneti mü'minlere, dahı korkutmağ- 
ıçun (2) kâfirleri cehennemden, hattâ ki halkui “özri olmaya Tafirı hazretinde 
nebiler gelgenden şofra. Dahı Tafirı Ta'âlâ “azizdür, (3) hikmetler issidür. 
Likin Tafirı Ta'âlâ tanukluk virür ki safia indürdügi kitâb hakdur, indürdi anı 
“ilmi bile, (4) feriştehleri dahı tanukluk virürler, dahı yitişür Tafirnufi 
tanukluğı. 

Tahkik ol kişiler ki (5) kafirler oldılar, dahı azdurdılar halkı Tarı Ta'âlâ yolın- 
da. Tahkik doğru yoldan azdı ırak azışmak. 

(6) Tahkik ol kişiler ki kâfir oldılar, dahı zulm eylediler. Tafirı Ta'âlâ anlarufi 
yazukların bağışlamaz, hidâyet (7) |dahı| virmez anlara doğru yola. 

İllâ cehennem yolına, ebedi kalurlar anda. Dahı ol (8) Tafirı Ta*âlâya gefiezdür. 
İy âdemiler, tahkik size peygamber geldi |91al (1) hakk-ıla Çalabufuzdan. Pes 
inanufuz afa, hayrludur size, dahı eger kafir olsafuz, pes Tafirınuüdur her ne 
ki (2) göklerde var-ısa ve yirlerde var-ısa. Dahı Tafirı Ta'âla bilicidür, hikmet- 
ler issidür. 

İy kitâb ehli, (3) bâtıl üstine olmafuz dinüfüzde, dahı eyitmefiüz Tafirı Ta*âlâ 
hakkında illâ haksuz. Tahkik “İsâ peygamber (4) oğlıdur |Meryemüül|. Tarı- 
nufi Resülidür, dahı kelimesidür ki gönderdi anı Meryeme, dahı rühu'llâhdur. 
(5) Pes imân getürünüz Tafirı Ta*alâya, nebilerine dahı. dahı eyitmefüz Tafirı 
Ta'alâ hakkında ki üçdür. Dönülüz, kaytuftuz bu sözden, size hayrludur. (6) 
Tahkik Tafirı Ta'âla bir tafirıdur, andan özge yokdur. Yüceldi, münezzeh oldı 
ol Tafirı oğlı kızı olmakda. Anufi halkı mülkidür gökler ehli, (7) yirler ehli dahı. 
Dahı Tafirı Ta'âlâ yitişür vekil olmağa. 

“Arlanmaz “İsâ (8) Tafirı Ta'âlânufi kulı olmakdan, mukarreb feriştehler dahı 
“ârlanmaz. Dahı kim “ârlansa |91b) (1) anuf kulluğına, dahı büyüklense pes 
dirse gerek Taüirı Ta'âlâ anları hazretine barçasılnı|. 

Ammaâ ol kişiler kim (2) imân getürdiler, dahı eylük eylediler, tamâm virse 
gerek Tafirı Ta'âlâ anlara müzdlerini, dahı artursa gerek (3) kereminden. 
Ammaâ ol kişiler kim “ârlandılar ve büyüklendiler, “azâb itse gerek anlara (4) 
yürekler acıdıcı “azab. Dahı tapmazlar kendülere Tafirı Ta'âlâdan özge yardım 
idici, “azabdan kurtarıcı dahı. 
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() İy aâdemiler, tahkik geldi size mu'cizatlar ki Kur'ândur sizi yaradan Tafirı- 
dan. Dahı indürdi size âşikâre olur nür (6) ki Kur'ândur. 

Dahı ol kişiler kim imân getürdiler Tafirı Ta“âlâya, dahı şığındılar aa. Givürse 
gerek anları (7) kendü rahmetine, dahı keremine, dahı hidâyet virür anlara 
hazretine varmağa doğru yolla|. 

(8) Fetvâ isterler senden, eyit yâ Muhammed: Tafirı Ta'âlâ size fetvâ virür 
Kelâle hakkında. Bir kişi helâk olsa (92a) (1) oğlı kızı olmasa, yâ atası anası ol- 
masa, kız kardaşı olsa, pes anufi naşibi buçukdur terekesinden. Dahı kardaşı 
mirası barça olur (2) kız kardaşufi oğlı kızı olmasa. Pes eger iki kız kardaş olsa 
iki sülüs alurlar tereke mâlından. (3) Dahı çok olsalar kardaşlar irkekler ve “av- 
ratlar, irkek naşibi iki dişi (4) naşibi kadarıncadur. Tafirı Ta'âlâ beyân eyler si- 
ze, hattâ ki azmayasız. Dahı Tafirı Ta'âlâ barça nesnevi bilicidür. 


55) 
SÜRETÜ'L-MAİDE 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) İy imân getüren kişiler, tamâm eylefüz “akdleri. Halâl oldı size (92b1 (1) 
barça hayvanlar, likin ol okunur üstüüze halâl olmaz size av avlamak siz 
ihrâm geygen)|del|. (2) Tahkik Tafirı Ta'âlâ hükm eyler ne ki dilese. 

İy imân getüren kişiler, halâl görmefüz Tafirı Ta'âlâ harâm (3) eyledügi nesne- 
leri, kurbânları dahı halal görmenüz, Mekketu'llâha kaşd (4) eyleyenleri öl- 
dürmegi dahı halal görmefiüz, isterler ki Tarı Ta'âlânui keremi|n|, razılığın 
dahı isterler. Kaçan ihrâmdan çıksaftuz (5) av avlafuz, dahı sizi yamanlığa bı- 
rakmasun bir kavm yamanlık eylemegi ki men* eylediler sizi (6) Mekke- 
tu'llâhdan, tataddi eylemefüz biri birünüze, yardım idüfüz yahşılık üstine, 
takvâ üstine, dahı (7) biri birüüze yardım eylemefiüz yamanlık üstine, düş- 
manlık üstine dahı, dahı Tafirıdan korkufuz. Tahkik Tafirı Ta“âlanui (8) “azabı 
katıdur. 

Harâm oldı üstüiüze murdâr olmışlar, kanlar dahı, tofuz eti dahı, (93a| (1) 
dahı ol kim boğazlandı Tafirı adınsuz, boğulmış hayvanlar dahı, yinmişler 
dahı, tağdan düşenler dahı, (2) koçlar biri birin öldürse dahı, aşlan yidügi dahı 
harâmdur. Likin boğazlasafuz halâl olur. Şanemlere dahı boğazlanan harâm- 
dur, (3) ezlâm bile üleşilen dahı haramdur. Ol Tafirıya “âşi olmakdur. Bu gün 
ümid kesdi (4) kâfirler sizüfi dinüfüzden, pes anlardan korkmafuz, benden 
korkuluz. Bu gün tamâm eyledüm (5) size dinülüzi dahı tamâm itdüm üs- 
tühüze ni'metlerümi, dahı ben râzi oldum size ki İslâm dini (6) üstine sâbit 
olasız, pes kim Zarürete düşse açlıkdan, kaşd eylemese yamanlığı, Tafirı Ta*âlâ 
yazuklar bağışlayıcıdur, (7) rahmet idicidür. 

Ya Muhammed şorarlar senden ki ne nesne halal oldı özlerine. Eyit: Halal oldı 
size yahşı ni'metler, (8) dahı ne ki ögretseiüz kuşlardan, itlerden ögredürsiz 
anlara siz ögretdüginden, korkufuz Tafirı Ta'âlâdan, 193b1 (1) pes yiiüz anlar 
dutduğı avlardan sizüfi-çün, dahı zikr eyleiüz Tafirı adını anufi üstine, 
korkuüuz (2) Tafirı Ta*âlâdan, tahkik Tafirı Ta'âlâ tiz hisâb eyleyicidür. 
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Bu gün halâl oldı size yahşı nimetler, dahı yimegi (3) Yehüdilerüfi ve Naşrâni- 
lerüfi halaldur size ve sizüü yimegünüz halaldur anlara. Dahı yahşı “avratlar 
(4) mü'minlerden ve yakşı “avratlar halâldur size kitâb ehli kızlarından ki siz- 
den burun anlara kitâb geldi. (5) Kaçan virseiüz anlara mehrlerini evlenmek 
bile zinâ-y-ıla degül, “avratları dost idinmek (6) bile dahı degül dahı kim kâfir 
olsa imâna, tahkik “ameli bâtıl olur, dahı ol âhiretde (7) ziyanlulardandur. 

İy imân getürenler, kaçan namâza dursafuz (8) pes yufuz yüzlerüfüzi ve 
ellerülüzi dirseklere dek, dahı silüfüz başlaruftuzı, |194a) (1) ayaklarufuzı 
dahı ökçelere dek. Eger cünüb olsafiuz arınufuz ve eger (2) hasta olsafiuz yâ 
seferde olsauz, yâ sizüfi birüüz şu dökmekden gelse, yâ “avratlara (3) yitiş- 
sehüz şu tapmasaftuz teyemmüm eylefiüz, aru toprak bile silüüz (4) yüzle- 
rülüzi, ellerüüzi dahı ol toprakdan. Tafirı Ta'âlâ dilemez dinde size (5) 
zahmet eylemege, likin diler sizi arıda, dahı tamâm ide ni'meti üstünüze, ola 
kim (6) şükr eyleyesiz. 

Dahı afufuz Tafirı nimetlerini üstünüze dahı ol “ahd ki (7) sizüle muhkem 
eyledi anı, ol vakt ki eyitdülüz işitdük!, muti“ olduk. Tafirıdan şakınufuz, 
tahkik Tafirı Ta'alâ bilicidür (8) yürekden geçen fikrleri. 

İy imân getüren kişiler, olufiuz hak üstine durıcılar, Allâh içün (94b1 (1) 
tanuklar “adl bile. Dahı sizi yamanlığa düşürmesin bir kavm yamanlığı ki “adl 
eylemeyesiz. “AdI eylefiüz, (2) ol “adl eylemek yakınrakdur takvâya. Allâhdan 
korkuuz, tahkik Tafirı Ta'âlâ bilür sizün işledügünüzi. 

Tafirı Ta'âlâ (3) va'de eyledi? imân getürenlere, “amel-i şâlih işleyenlere 
günahların bağışlamak dahı ulu müzd. 

(4) Dahı ol kişiler ki kafir oldılar ve yalanladılar âyetlerümüzi, anlar cehennem 
ehlidür. 

(5) İy imân getüren kişiler, afufuz Tafirı nimetlerini sizüfi üstüfüze ki kaşd 
eyledi bir kavm ellerin uzatmağa (6) size sizi öldürmeg-içün, men eyledi elle- 
rini anlarufi sizüli üstünüzden. Şakınuftuz Tafirıdan, dahı Tafirı Ta'âlâya (7) 
şığınsun müminler. 

Tahkik aldı Tafirı Ta*âlâ Beni İsrâilden “ahdlerini. Dahı gönderdük (8) anlara 
on iki nakib. Dahı eyitdi Tafirı Ta'âlâ anlara: Ben sizüfi-ile-men eger durğur- 
sauz |(95a) (1) namâzı, dahı virsehüz zekâtı ve inansaftuz benüm peygamber- 
lerüme, hürmet eylesefiüz anlara, borç virsefiüz (2) Tafirı Ta'âlâya yahşı borç 
virmek, giderür-men sizden günâhlarufuzı, dahı givürür-men sizi (3) uç- 
maklara ki akar ağaçları altından ırmaklar. Kim kâfir olsa andan şofira sizden, 
(4) tahkik azmışdur doğru yoldan. 

Anlar “ahdlerini bozduğı-çun la'net eyledük anlara, (5) dahı kılduk anlarufi 
yüreklerini taşdan katı. Giderürler Tarı kelimelerin yirlerinden. (6) Dahı 
unutdılar naşiblerini ol zikrden ki dahı hemişe muttali* olursın anlarufi hâyin- 
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lığına, likin (7) az kişi anlardan hâyinlık eylemezler. Pes “afv eyle anlardan, 
dahı geç şuçlarından, Tafirı Ta'ala sever muhsinleri. 

(8) Dahı ol kişilerden kim eyitdiler: Biz Naşraniler-biz. “Ahdlerini alduk, unut- 
dılar naşiblerini 195b1 (1) ol zikrden ki indi anlara. Pes bırakduk anlar ortasın- 
da düşmünlığı, buğZ eylemegi dahı kıyâmet günine değin. (2) Dahı haber virse 
gerek anlara Tafirı Ta'âlâ anlar işledügi işleri. 

İy kitâb ehli, (3) tahkik geldi size bizüm peyğamberümüz, beyân eyler size çok 
nesnei kim şaklardufuz (4) kitâbdan, dahı “afv eyler çok nesneden. Tahkik 
geldi size Tafirıdan nür dahı beyan (5) idici kitab. 

Hidâyet virür anufi-ıla Tafirı Ta'âla ol kişilere kim uyalar razılığına selâmetlık 
yolına. Dahı (6) çıkarur anları karaiulukdan aydınlığa izni bile, dahı hidâyet 
virür anlara doğru (7) yollaj. 

Tahkik kâfir oldılar ol kişiler ki eyitdiler: Tafirı Meryem oğlı-durur didiler. (8) 
Eyit ya Muhammed: Kim men' eyler Tafirıdan bir nesnevi, eger dilese helâk 
eylemege Meryem oğlı “İsâyı, 196al (1) anasını dahı? Yir ehli dahı barça Tafrı 
Ta'alânufidur, gökler pâdişahlığı, yirlerüni dahı, (2) ikisinüfi arasında olan 
nesne dahı. Yaradur her ne kim dilese. Dahı Tafirı Ta'âlâ her nesneye kâdir- 
dür. 

(3) Yehüdiler eyitdiler, Naşrâniler dahı eyitdiler: Biz Tafirınufi oğlanlarıyuz 
didiler, dahı dostları. Eyit ya Muhammed: Pes niçün “azâb (4) ider size günâh- 
larufuz-ıla? Bel ki siz âdem oğlısız, bir niçesinden yaratduğı halkufi. “Afv ey- 
ler kime dilese, dahı “azab ider kime (5) dilese. Dahı Tafirı Taâlânufidur gök- 
ler pâdişahlığı, yirlerüfi dahı, ikisinüfi arasında olan dahı. “Akıbet (6) varmak 
hazretinedür. 

İy kitâb ehli, tahkik size geldi bizüm peyğamberümüz beyân eyler size, (7) 
peygamberler kesildügi zamânda, hattâ ki eyitmeyesiz gelmedi bize muştıla- 
yıcı cenneti, ne dahı korkıdıcı cehennemden. (8) Tahkik geldi size muştılayıcı 
ve korkıdıcı. Dahı Tafirı Ta'âlâ barça nesneye kâdirdür. 

(96b1 (1) Zikr eyle ol vaktı ki eyitdi Müsâ kavmine: İy kavm, zikr eylefüüz 
Tafirınufi ni'metlerini sizüfi üstülüze ki sizden nebiler (2) yaratdı, dahı sizden 
melikler yaratdı. Dahı virdi size ol nesnevi kim kimseye virmedi (3) “âlemler- 
den. 

İy kavmüm, girüfiüz mukaddes yire ki Kudüs iklimidür. Ol kim (4) yazdı 
Tafirı Ta'âlâ size ğazalığ-ıçun. Dahı dönmeüz ardlarufiuza pes dünyâ ve 
âhireti ziyan idüp kaytarsız. 

(5) Eyitdiler: Yâ Müsa Kudüs ikliminde cebbâr, mütekebbir kavm vardur. 
Tahkik biz afa girmez-biz anlar (6) çıkmayınca. Eger anlar çıksalar andan biz 
girürüz. 

Eyitdi iki kişi (7) anlardan kim korkarlar Tafirıdan, ni'metler virmişdür Tafirı 
Ta'âla ikisine: Girülüz anlar üstine kapudan, (8) pes kaçan andan girsefüz siz 
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galib olursız, dahı Tarı Ta'âlâya şığınufuz!' eger siz (97al (1) mü'minler- 
isenüz. 

Eyitdiler: İy Müsâ didiler, biz hergiz girmezüz niçe kim anlar anda dururlar. 
(2) Pes varsafi Çalaburi birle şavaş eylefiüz, biz bunda oturmış-biz. 

(3) Müsâ eyitdi: İy Çalabum? ben mâlik degül-men illâ nefsüme ve kardaşuma. 
Ayır bizüm ortamuzda, dahı (4) fâsık kavmler ortasında. 

Eyitdi Tafırı Ta'âlâ Kudüse girmek harâm oldı anlara kırk (5) yıl. Azsunlar yir 
yüzinde. Pes kaygulfrlma fâsıklar kavmleri. 

(6) Dahı okı yâ Muhammed anlar üstine âdemüfi iki oğlınufi haberini hakk-ıla. 
Kaçan kim ikisi kurbân eyledi, (7) birisinüfi kurbanı kabül oldı ve birisinden 
kabül olmadı kurbânı. Kabül olmayan eyitdi kardaşına: Ben seni öldürür-men 
didi. Ol eyitdi: (8) Tafirı Ta'âlâ kabul eylemez illâ yakşılardan. 

Eger koluı uzatsafi beni öldürmeg-içün, 197b1 (1) ben kolumı uzatmazın safta 
seni öldürmeg-içün. Tahkik ben korkar-men Tafirıdan ki “âlemlerüfi Çalabıdur. 
(2) Ben ister-men ki benüm yazuğum götüresin senüfi yazuğufi bile, olasın 
cehennem ehlinden. (3) Ol cehennem odı cezâsıdur zâlimlerün. 

Nefsine muti oldı (4) kardaşını öldürmekde, öldürdi anı, pes dünyâ ve âhiret 
ziyanlularından oldı. 

Pes Tafirı Ta'âlâ gönderdi bir karga (5) ağzında bir ulu karga. Dahı kazdı yiri, 
karğayı gömdi göstermeg-içün nice gömmek gerek kardaşı tenini. Eyitdi: Ay 
(6) vay benüm “akluma, “âciz mi oldum bir karğa gibi olmakda ki kardaşum 
tenini yire göme-y-düm. (7) Pes peşimânlardan oldı götür|dülgi-çün. 
Anufi-çun yazduk Beni İsrâ”il (8) üstine kim bir kişi öldürse ol özge öldürmek- 
süz, yâ fesâd eylemeksüz yir yüzinde |98a) (1) barça âdemileri öldürmiş gi- 
bidür günâhı. Dahı kim öldürmese barça âdemileri (2) diriltmiş gibidür 
sevâbda. Tahkik geldi Beni İsrâ'ile peygamberleri mu'cizâtlar-ıla. Andan şofra 
(3) anlarufi çoğı nebiler gelgenden şofira yirde fesâd iderlerdi. 

Tahkik cezâları (4) ol kişilerüfi kim buyruğından çıkarlar Tafirı Ta'âlânufi ve 
peyğamberinüf dahı ve yürürler yir yüzinde fesâd eyleyüp (5) öldürmekdür 
cezaları, yâ boğazlarından aşmakdur, ya kesmekdür ellerini ve ayaklarını (6) 
mubhâlif şağ el bile şol ayak, yâ yirden sürmekdür. ol anufi gibi olmak rüs- 
vaylıkdur dünyâda. Anlara (7) ve anlar-ıçun vardur âhiretde ulu “azâb. 

İllâ ol kişiler kim tevbe eylediler anları (8) dutmazdan burun. Pes yalufiuz 
Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

İy 198b1 (1) imân getüren kişiler, şakınufuz Tafirıdan dahı isteiüz özine yakın- 
lığı, dahı gazâlık eylefüz (2) Tafirı yolında. Ola kim dünyâ ve âhiret hayrına 
yitişesiz. 

Ol kişiler ki kâfir oldılar eger özlerinüfi (3) olsa her ne kim yirde var-ısa kamu- 
sı, bir anufi gibi dahı olsa bile fidâ virseler kıyâmet (4) güni “azabından kur- 
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tulmağ-ıçun, kabül olmaya anlardan. Dahı anlar-çun yürekler acıdıcı “azab 
vardur. 

İsterler (5) çıkmağa cehennem odından, anlara çıkmak yokdur andan. Dahı 
anlar-çun dâyim “azâb (6) vardur. 

Uğrı er kişinüi ve uğrı “avratlarufi kesüüz ellerini. Cezâsıdur (7) işledükleri 
işül “azabıdur Tafirıdan. Dahı Tarı Ta“alâ “azizdür, hakimdür. 

Pes kim tevbe eylese (8) zulmünden şofira ve eylük eylese, tahkik Tafirı Ta'ala 
anufi tevbesin kabül eyler. Tafirı Ta'âlâ yarlığayıcıdur, rahmet idicidür. 

(99al (1) Bilmez misin, Tafırı Ta'âlânufdur pâdişâhlığı göklerü ve yirlerül. 
Dahı “azâb ider kime dilese (2) ve “afv ider kimden dilese. Dahı Tafirı Ta'ala 
her nesneye kâdirdür. 

İy peygamber, (3) kaygurtmasun seni ol kişiler kim dürişürler kâfirlıkda. An- 
lar kim eydürler biz imân getürdük (4) diller-ile. Dahı imân getürmez yürekle- 
ri. Dahı ol kişilerden kim Yehüdi oldılar, işidicilerdür (5) yalan sözlere işidici- 
lerdür âhir kavmden, gelmezler safa illâ tebdil eylemeg-içün kelimeleri (6) yir- 
lerinden. Eydürler: Eger virilse size bu alufuz ve eger (7) virilmese size şakın 
oluüuz. Dahı kimüü ki azdurmağın dilese Tafirı Ta'âlâ elüden gelmez anı 
halâş eylemek Tafirı “azabından (8) bir vech-ile. Anlar ol kişilerdür kim Tafirı 
Ta'âlâ dilemez yüreklerini arıtmağa, anlar-çun dünyâda 199b1 (1) rüsvâylık 
vardur ve âhiretde vardur anlara ulu “azab. 

Gâyetde işidicilerdür yalanı, (2) yiyicilerdür harâmı. Eger gelse safa hükm 
eyle aralarında hakk-ıla, yâ yüz kaytar anlardan. (3) Eger yüz kaytarsafi anlar- 
dan safa hiç ziyân idemezler bir nesne-y-ile dahı. Eger hükm eylesefi hükm 
eyle ortalarında (4) “adi-ile. Tahkik Tafirı Ta“âlâ sever “adl eyleyicileri. 

Nice hükm itdürürler saa yâ Muhammed, (5) özleri katında Tevrât var-iken 
ki anda hükmu'llâh vardur. Andan şofira yüz kaytarurlar Tafirı hükmin bil- 
genden şofira. (6) Dahı anlar mü?minler degüldür. 

Tahkik biz indürdük Tevratı, anufi içinde hidâyet vardur, (7) nür dahı. Hükm 
eyler anufi bile nebiler ki münkâd olupdururlar Tafirıya Yehüdi olanlar, (8) 
Allâha kulluk idenlere. Dahı “âlimler dahı hükm iderler bildükleri-y-le Tafirı 
Ta'âlâ kitâbından dahı anuü (100aJ (1) üstine tanukları. Pes korkmaRuz 
aâdemilerden ve benden korkufuz, dahı şatun almafiuz (2) benüm âyetlerüm 
bile az bahayı. Dahı hükm eylemese Tafirı Ta*ala indürdügi kitab-ıla, pes anlar 
kâfirlerdür. 

(3) Dahı yazduk anlar üstine Tevrat içinde nefsi nefs yirine öldürmek, dahı 
gözi göz yirine, dahı burnı (4) burun yirine, dahı kulağı kulak yirine, dahı dişi 
diş yirine, dahı yaraları kışâş eyleüz! didük. (5) Şadaka eylese anı, ol keffâret 
olur özine. Dahı kim hükm eylemese Tafirı Ta'alâ indürgen kitab-ıla, (6) pes 
anlar zâlimlerdür. 

Dahı nebiler ardınca tiz gönderdük Meryem oğlı (7) “İsâyı girçekleyici ileyince 
gelen Tevrât kitâbını. Dahı virdük afia kitâbı ya'ni İncili. (8) Anufi içinde 
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hidâyet vardur hakka, nür vardur halka doğru yolı bildürür. Dahı girçekleyi- 
cidür ileyince gelen Tevrâtı. Dahı hidâyetdür (100b1 (1) ve ögütdür Allâhdan 
korkanlara. 

Hükm eylesün İndi ehli ol hükm-ile kim indürdi (2) Tafirı Ta*âlâ İncilde. Dahı 
kim hükm eylemese Tafrı Ta'âlâ indürgen kitâb-ıla anlar fâsıklardur. 

(3) Dahı indürdük safta Kur'anı hakk-ıla girçekleyici-ken ileyince kitâbları (4) 
hükmlerini şaklayıcı-ken. Pes hükm eyle ortalarında Taüirı Ta'âlâ indür|dü)gi 
kitabı ki dahı uyma anlarufi hevâsına. (5) Ol hak hükmden şofira ki geldi safa, 
her tâyifeye kılduk sizden şeri'at, dahı doğru yol. (6) Eger dilese-y-di Tafrı 
Ta'ala sizi bir ümmet kılurdı sizi şınamağ-ıçun size virdügi nesneden. (7) Tiz- 
ledüfüz hayr işleri işlemegin. Tafirı Ta'alâyadur barçaftuzufi dönmegi. Haber 
virür size ol nesnevi kim (8) çekişürdi-siz. 

Dahı yâ Muhammed hükm eyle ortalarında Tafirı Ta'âlâ indürdügi hükme-ile. 
Dahı uyma anlar hevâsına. (101a) (1) Dahı şakın anlardan seni azdurmasunlar 
niçesinden Taürı Ta'âlâ indürdügi hükm-ile. Pes eger (2) yüz kaytarsalar 
hakdan, pes bil sen yâ Muhammed ki Tafirı Ta'âlâ diler muşibetlere uğrada 
anları, ba'Zı yazukları sebebi-y-le. Dahı çok kişi (3) âdemilerden fasıklardur. 
Cahiller hükmini ister, (4) dahı kim yahşı hükm eyler Tafirı Ta'âlâdan özge bir 
kavme ki yakin bileler hakkı? 

İy imân getüren kişiler, (5) Yehüdileri Naşrânileri dost idinmefüz, anlar biri 
birine dostlardur. (6) Dahı kim dost idinse anları sizden, pes ol Yehüdilerden, 
Naşrânilerdendür. Tahkik Tafirı Ta'âlâ hidâyet virmez zalim kavmlerden. 

(9) Görürsin ol kişileri ki yüreklerinde münafıklık vardur, tizledürler anlara, 
Janlar)| bile dost olurlar, eydürler ki korkar-biz (8) ki bize bir muşibet yitişse 
ola ki Tafirı Ta'âlâ nuşret vire, Müselmanlık galib ola, yâ bir iş ola Tafirı Ta'alâ 
buyruğr-y-la. (101b1 (1) Pes olur gizlü fikr eyledüklerine nefslerinde 
peşimânlar. 

Dahı eydür ol kişiler ki imân getürdiler, (2) bunlar anlar mıdur ki and içdiler 
Tafirı Ta'âlâ ile güçleri yitdükce, ya'ni katı and içmek ki anlar sizüfi biledürler. 
(3) Batıl oldı “amelleri pes anlar hasâret itdiler dinlerini. 

İmân getüren kişiler dil bile kim mürted olsa, (4) sizden dininden dönse, kâfir 
olsa, getürse gerek Tafirı Ta'âlâ bir kavm ki Tafirı Ta'alâ anları sever. Miskin- 
lik iderler (5) mü'minler ortasında, kuvvetlüdürler kâfirler üstine. Gazâlık 
iderler (Tafirı| Ta*âlâ yolında, (6) dahı korkmazlar melâmetinden melâmet idi- 
cilerüi. Ol Tafrı Ta'âlânufi fazlı keremidür virür anı kime dilese. (7) Dahı 
Tafirı Ta'âlâ rahmeti gefişlikdür, her nesneyi bilicidür. 

Sizüf dostuiuz Tafirıdur, dahı peygamberi, dahı mü'minlerdür. (8) Namâzı 
durğururlar ve zekâtı virürler rükü'da-y-iken. 

(102a) (1) Dahı kim dost idinse Tafirı Ta'âlâ|yıl, peygamberi dahı, mü'minleri 
dahı, tahkik Tafirı Ta'âlânuri hizbi (2) galiblerdür. 

İy imân getüren kişiler, idinmefüz ol kişileri kim idindiler dinüfüzi (3) 
masharalık ve oyunçak, ol kişilerden kim kitâb virildiler sizden burun (4) 
kafirleri dahı dostlar. Dahı korkuftuz Tafırıdan eger mü'minler-iseftüz. 
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Dahı kaçan nidâ (5) eylesefiüz namâza, masharalığa alurlar ve oyuncak idinür- 
ler. Ol andan ötürüdür kim anlar “aklsuz kavmdür. 

(6) Eyit yâ Muhammed: İy kitâb virilen Yehüdiler, bizden intikâm eylemezsiz 
illâ biz imân getürdügümüz-çün Tafirı Ta“âlaya, (7) bize inen kitâba dahı, dahı 
ol kitâblara bizden burun indi. Tahkik çoğuüuz fâsıklardur. 

Eyit: (8) Haber vireyin mi size andan yiter yamandur? Sevab Tafirı Ta'ala 
katında oldur, Taürı la'net eyledi afa, |102b) (1) dahı hışm eyledi üstine, dahı 
kıldı anlardan maymünlar ve tofuzlar, dahı şanemlere (2) ve şeytâna “ibâdet 
idenlere. Anlarufi menzilleri yamanrakdur, dahı gâyetde azmışlardur yolu 
doğrusından. 

(3) Dahı kaçan gelseler size eydürler biz imân getürdük. Tahkik girdiler senüfi 
katufia küfr-ile, dahı anlar anufila çıkdılar. (4) Dahı Tarı Ta'âlâ bilür anlar yü- 
reklerinde şakladuklarını. 

Dahı görürsin anlarufi çoğını dürişür yamanlıklarda (5) ve düşmanlıkda, dahı 
harâm yimekde. Ne katı yaman işler işlerlerdi. 

(6) Niçün kaytarmadı anları yakşı kişiler, dahı “âlimler yaman söylemekden, 
dahı harâm (7) yimekden. Ne katı yaman işler işlerlerdi. 

Yehüdiler eyitdiler: Tafrı Ta'âlânufi eli (8) bağludur. Bağlansun elleri 
zincirler-ile ve la'net anlar üstine olsun eyitdükleri söz sebebi-y-ile. Bafa iki 
eli açıkdur, kerimdür, (103a) (1) rızk virür kime dilese. Dahı arturur çok kişi 
anlardan safa inen kitâb Çalabuüdan (2) azgunluk ve kâfirlık. Dahı bırakduk 
anlar ortasına düşmanlığı ve biri birin sevmemegi kıyâmet günine degin. (3) 
Nice kim od yandursalar şavaş-çun Tafirı Ta'âlâ söndürür anı. Dahı yürürler 
yir yüzinde (4) fesâd eylemeg-içün. Dahı Tafirı Ta'âlâ sevmez fesâd eyleyenle- 
ri. 

Dahı eger kitab ehli imân getürselerdi, (5) Tafirı Ta'alâdan korksalardı gide- 
rürdük üstlerinden günahlarını. Dahı givürürdük anları ni'metleri çok tâze 
uçmaklara. 

(6) Dahı eger anlar durğursalardı Tevrâtı, İndli dahı ya'ni içindeki buyrukları 
dutsalardı, dahı durğursalar özlerine inen (7) buyrukları Çalaplarından, yiye- 
lerdi dürlü nimetleri başları üstinden ve ayakları altından. Anlarufi ba'zZısı (8) 
isrâf eylemez. Likin çok kişi anlardan ne katı yaman işlerler. 

Yâ Muhammed |1103b) (1) sen yitişdür anlara ol nesnesi kim indi safa 
Kur'ânda senüfi Çalabufidan. Eger anufi gibi eylemesefi risâleti (2) yitişdür- 
memiş gibi olursın. Dahı Tafirı Taâlâ seni şaklar halkufi şerinden. Tahkik Tafirı 
Ta'âlâ hidâyet virmez kâfir kavme. 

(3) Eyit yâ Muhammed kitab ehline: Hak üstine degülsiz, durğurmayınca 
Tevrâtı İncili dahı (4) ve size inen buyrukları dahı Çalabufiuzdan. Dahı arturur 
anlarufi çoğını safa inen kitâba (5) Çalabufidan azğunluk ve kâafirlık. Pes 
kayurma bir kavm-ıçun ki kâfirlerdür. 

(6) Tahkik ol kişiler kim imân getürdiler Yehüdiler, dahı Şâbi”'ler, dahı Naşrâni- 
ler dahı (7) kim ki anlardan imân getürse Tafirıya, dahı kıyâmet günine ve ey- 
lük eylese dünyâda korku yokdur anlaruüi üstine dahı. (8) Anlara kayurmak da 
yokdur. 
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Tahkik biz alduk “ahdini Beni İsrail kavminüü, dahı viribidük anlara |104a1 (09) 
peygamberler, niçe kim gelse anlara peygamberler nefsleri dilemegen nesne- 
ler-ile bir bölügiln| yalanladılar (2) ve bir bölügin depelediler. 

Dahı şandılar ki fitne olmaz, kör oldılar, şağır oldılar. (3) Andan şofira Tafiırı 
Ta'alâ tevbe virdi anlara. Andan şofira kör oldılar, şağır oldılar anlarui çoğl. 
Tafirı Ta'âla görür anlar işledüği işleri. 

(4) Tahkik kafir oldı ol kişiler kim eyitdiler Taürı Meryem oğlı “İsâdur didiler. 
(5) “İsâ eyitdi kavmine: İy Beni İsrâil, “ibâdet eylefiüz Allâha ki beni ve sizi 
yaratdı. (6) Kim ki şirk getürse Tafirı Ta'âlâya, tahkik Tafirı harâm eyler anufi 
üstine uçmağı. Dahı anufi varaçak yiri tamudur. (7) Dahı yokdur zalimlere hiç 
yardımcı, 'azabdan kurtarıcı. 

Tahkik kâfir oldı ol kişiler kim eyitdiler: Tafirı (8) üçü üçünçisidür didiler. 
Dahı Tafirı birdür, Allâhdan özge yokdur, yiri gögi yaradandur. Dahı eger 
kayıtmasalar söyledükleri |104b1 (1) sözlerden yitişecekdür ol kişilere ki kâfir 
oldılar anlardan yürekler acıdıcı azâb. 

Pes niçün tevbe eylemezler, (2) Tafirı Ta'âlâya dönmezler, dahı niçün istiğfâr 
eylemezler aa? Dahı Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 
Degüldür Meryem oğlı “İsâ (3) illâ peygamber, tahkik geçdi özinden öfdin çok 
peygamberler. Anası dahı girçeklerden-idi, (4) ikisi dahı yimek yirlerdi. Gör yâ 
Muhammed nice beyân ider-biz anlara âyetleri. Andan şofira gör (5) nice yalan 
söylerler Tafirı Ta'âlâ hakkında. 

Eyit ya Muhammed: Tapar mısız Tafirıdan özgeye ki elinden gelmez size (6) 
ziyan eylemek, ne dahı aşşı eylemek. Tafirı Ta'âlâ ol Allâhdur ki her nesnevi 
işidicidür, bilicidür. 

Eyit ya Muhammed kitab ehline (7) gulüvv eylemefiüz dinülüzde hakdan 
özge, dahı uymafuz bir kavm hevâsına ki azdılar (8) sizden burun ve azdurdı- 
lar çok kişileri, dahı azışdılar yolufi doğrusından. 

Lanet (105a) (1) itdi kâfirlere Beni İsrâ'ilden Dâvüd peygamber dili üstine, 
dahı Meryem oğlı “İsâ (2) dili üstine. Andan ötürü kim “âşi olurlardı ve zulm 
iderlerdi. 

Biri birin kaytarmazlardı (3) yaman işlerden ki işlerlerdi. Ne katı yaman işler 
işlerlerdi. 

Görürsin anlarufi çoğı, (4) münâfıklarufi dost idinürler kâfir olanları. Ne katı 
yaman “amel ilerü gönderdiler nefsleri-çün. (5) Tarı Ta'âlâ üstlerine hışm ey- 
ledi. Dahı “azab içinde anlar! ebedi kalurlar. 

Dahı eger (6) imân getürselerdi Tafirı Ta'âlâya, dahı peygambere ve peyğam- 
bere inen kitâba, anları dost idinmezlerdi. (7) Likin anlarufi çoğı fâsıklardur. 
Taparsın yâ Muhammed kişilerüi katı düşman olanını (8) mü'minlere 
Yehüdileri, dahı müşrikleri. Dahı taparsın sevgüleri yakınrak (105b1 (1) 
mü'minlere ol kişiler kim eyitdiler biz Naşrâniler-biz didiler. Ol anufi gibi ol- 


I metin:eybil 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 157 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


94. 


95. 


mak ol sebeb-iledür kim anlardan kıssisler vardur (2) ve zâhidler. Dahı anlar 
büyüklenmezler. 

Dahı kaçan işitseler (3) peygambere inen kitabı, görürsin anlarufi gözlerini tolu 
olur ve akar yaşlar hakkı bildüklerinden ötürü. Eydürler: (4) İy bizüm Çala- 
bumuz, biz imân getürdük pes bizi yaz hakka tanukluk virenlerden. 

Dahı n'oldı bize ki imân getürmez-biz Tafirıya, (5) dahı bize gelen nesneye 
Hakdan? Dahı umaruz ki bizi givüre Çalabumuz şâlih kavmler içine. 

(6) Sevab virdi anlara Tafirı Ta'âlâ ol eyitdükleri sebebi-y-le uçmaklara ki akar 
ağaçları altından ırmaklar, ebedi kalurlar anda. (7) Ol cezâsıdur muhsinlerül. 
Dahı ol kişiler ki kâfir oldılar ve yalanladı bizüm âyetlerümüzi. (8) Anlar ce- 
hennem ehlidür. 

İy imân getüren kişiler, harâm eylemefiüz yahşılarını (106al (1) ol ni*metlerüfi 
kim halâl eylemişdür Tafirı size. Dahı zulm eylemeüz, tahkik Tafirı Ta'âlâ 
sevmez zulm eyleyenleri. 

Dahı (2) yiüz rızkdan kim virdi Tafirı Ta'âlâ size halâllarını, yahşılarını. Dahı 
korkuüuz ol Allâhdan ki siz afia (3) imân getürmişsiz. 

Tafirı Ta'âlâ size “azâb eylemez lağv idenler bile. Likin (4) “azâb eyler size 
andlar “azimet eyleyüp “akd eylemek bile. Pes ol and keffâreti on miskine yi- 
mek (5) yidürmekdür ortasından ehlüfüüz yidürdü|gülüüz yimekden, yâ anla- 
ra kumaş eylemekdür, (6) yâ bir kul yâ bir kırnak âzâd eylemekdür. Pes kim 
güci yitmese üç gün oruç dutmakdur, oldur keffâreti (7) andlarufiuzufi. Kaçan 
and içseiüz dahı şaklaiuz, bozmafuz andlarufluzı. Anufi gibi beyân ider 
Tafirı Ta'âlâ size (8) âyetlerini illâ kim şükr eyleyesiz. 

İy imân getüren kişiler, tahkik süci (106b1 (1) dahı kumâr dahı şanemler harc 
eylemek dahı ezlâm ki kâfir oyunıdur, necisdür, harâmdur, şeytân işlerinden- 
dür. Andan ırak olufuz, (2) ola kim dünyâ ve âhiret hayrına yitişesiz. 

İstemez şeytân illâ düşürmegi ve bırakmağı sizüfi arafuzdan (3) düşmünlığı 
dahı buğz eylemegi sücide ve kumarda. Dahı döndere sizi Tarı Ta'alayı 
aimakdan, (4) namâzdan dahı. Pes siz niçün kayıtmazsız? 

Tafirı Ta'âlâya muf olufuz, peyğambere (5) dahı muf oluüuz, dahı 
şakınuftuz. Pes eger kayıtsaftuz, bilüüz ki bizüm peyğamberümüz üstine 
yokdur (6) illâ risâletini degürmek, beyân eyleyici tebliğ bile. 

Yokdur ol kişiler üstine ki imân getürdiler, dahı eylük eylediler (7) yazuk, 
anufi içinde yidiler, içdiler; kaçan şakınsalar ve korksalar Tafirıdan ve imân ge- 
türseler, dahı eylük eyleseler, andan şofira (8) Tafirıdan korksalar, imân getür- 
seler andan şofira Tafirıdan korksalar, dahı yahşılık eyleseler. Dahı Tafirı sever 
yakşıları. 

1107al (1) İy imân getüren kişiler, şınafya|cakdur sizi Tarı Ta*âlâ bir nesne-y- 
ile avdan ki irişe afia ellerüüüz (2) ve sülülerüüz, hattâ ki bilmeg-içün Tafirı 
Ta'âlâ özinden korkan kişileri gayb-ıla. Pes kim zulm eylese andan şofira (3) 
aha vardur yürekler acıdıcı “azab. 

İy imân getüren kişiler, öldürmefiüz avı siz (4) ihrâm içinde-y-iken. Dahı kim 
öldürse anı sizden kaşd-ıla cezâsın virsün öldürdügi gibi hayvanlardan (5) 
hükm eylesün anufi-ıla iki yahşı kişi sizden. Kurbân eylemeg-içün Ka'bede yâ 
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keffâret hükm eylesün (6) miskinlere yimek yidürmegi, yâ hükm eylesün anufi 
kadarınca oruç dutmağı, hattâ ki dada ol işüfi cezâsın. (7) Tafirı Ta'âlâ “afv ey- 
ledi geçen işleri, dahı kayıtsa intikâm ider Tarı Ta'âlâ andan. Dahı Tafrı 
Ta'âlâ “azizdür, intikâm idicidür. 

(8) Halal oldı size defiz avı anı yimek dahı gönenmekdür size sefer eyleyenle- 
re dahı ve harâm oldı (107bi (1) size kurı yir avı nice kim ihrâmda olsafuz. 
Dahı korkufuz ol Allâhdan, (2) anufi hazretine sürülürsiz. 

Tafirı Ta'ala kıldı Beytü'l-Harâm Ka'bevi halkufi ma'işeti durmağı-çun (3) 
muharrem ayları, dahı kurbanlıkları, dahı kurbanlıklar “alâmetlerini, dahı ol 
anuf-çundur ki siz bilesiz ki Tafırı Ta'âlâ bilür (4) göklerde olanı ve yirlerde 
olanı. Dahı Tafirı Ta“alâ her nesneyi bilicidür. 

(5) Bilünüz ki Tafirı Ta'ala katı “azabludur, dahı Tafirı Ta'alâ yazuklar bağışla- 
yıcıdur, rahmet idicidür. 

Yokdur (6) peygamber üstine illâ risâleti degürmek. Dahı Tafrı Ta'âla bilür siz 
âşikâre eylegen işleri, dahı siz şaklayup işlegen işleri. 

(7) Eyit yâ Muhammed: Berâber olmaz yaramaz nesne-y-ile yahşı nesne, eger 
begensefi dahı yaramazufi çokluğını. Pes (8) Tafirıdan korkufuz iy “aklı olan 
kişiler, ola kim dünya ve âhiretle| yitişesiz. 

İy imân getüren kişiler, 1108al (1) şormafuz nice nesneleri ki eger âşikâre olsa 
hoş gelmez size ve eger şorsaftuz andan (2) Kur'ân indükde âşikâre olur size. 
Tarı Ta'âlâ “afv eyledi anı, dahı Tafirı Ta“âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, halim- 
dür tiz “azâb eylemez. 

(3) Şordı anı niçe kavm sizden öldin andan şofira afa kâfir oldılar. 

Tafirı Ta'âlâ (4) kılmadı harâm eylemedi kulağı kesilen hayvanları, dahı sâyib 
olanları, dahı vaşl eyleyenleri himâyet eyleyen hayvanları dahı. Likin (5) kâfir 
olanlar iftirâ iderler Tafirı hakkına yalanı, dahı anlarufi çoğınuf “aklı yokdur, 
fehm eylemezler. 

(6) Dahı kaçan eyidilse anlara gelüiüz Tafrı Ta'âlâ indürdügi kitâba, dahı 
peygamber sünnetine, eydürler: Yitişür bize (7) ol nesne kim bulduk atalaru- 
muz anufi üstine. Dahı eger ataları hiç nesne bilmez olsalar dahı mı? (8) doğru 
yol üstine olmasalar dahı mı? 

İy imân getüren kişiler, size lâzım degüldür illâ nefsüfüze, (108b1 (1) ziyân 
eylemez size azmış kişi, siz doğru yol üstine olsaftuz. Tafirı Ta'âlâyadur bar- 
çaiuzufi dönmegi. Pes haber virür size (2) ol nesneler ki işlerdüfüz dünyâda. 
İy imân getüren kişiler, tanukluk virmek sizüfi üstüfüze (3) kaçan sizüfi bi- 
rülüze ölüm hâzır olsa, vaşiyyet vaktında iki yahşı kişi tanuk olsun sizden, (4) 
ya iki kişi sizden özgeden, eger siz sefer eylesefüz yir yüzinde, pes yitişse size 
(5) ölüm muşibeti. Habs eyleiüz anları namâzdan şofira and içsünler Allâh 
adı-y-la (6) eger siz şek eylesefiüz. Biz şatun almaz-biz anufila az baha, eger 
karâyibe dahı olsa, dahı gizlemez-biz Tafirı Ta'âlâ tanukluğını, (7) tahkik biz ol 
vaktda yazuklu olur-biz. 

Eger bilinse anlar yamanlığa lâyık oldukları, (8) pes özge iki kişi dursunlar 
anlar yirine, ol kişilerden ol müstehak oldılar. (109a) (1) And içsünler Allâh 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 159 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


adı-y-la ki bizüm tanukluğumuz hakdur anlar tanukluğından, dahı biz ta'addi 
eylemedük. (2) Tahkik biz ol vaktda zalimlerden Jolur-biz|. 

Ol yakınrakdur ki getüreler tanukluğı hak üstine, (3) ya korkalar and dönmek- 
den anlar andından şofra. Dahı korkufuz Tafirı Ta'alâdan ve işidülüz. (4) 
Dahı Tarı Ta'âlâ doğru yol göstermez bir kavm)je| ki fâasıklardur. 

Ol günde ki durur Tafirı Ta'alâ peygamberleri, (5) pes eyide anlara: Ne cevab 
virildi size? Eyideler: Biz bilmez-biz, tahkik sen gâyetde bilicisin ğaybları. 

(6) Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki Tafirı Ta*âlâ eyitdi Meryem oğlı “İsâya: 
Afiğıl benüm ni'metümi senüli üstüfie, dahı anui üstine (7) ki kuvvetlendür- 
düm seni Cebrâil bile, söylersin halka beşikde-y-iken pir olğanda. (8) Dahı 
zikr eyle ol vaktı ki ögretdüm safa kitâbı ve hikmeti Tevrâtı, İndli dahı. Dahı 
af ol vaktı ki |109b) (1) düzedürdi seni balçıkdan kuş şüretinde benüm buy- 
ruğum bile. Üfüresin! afia, kuş olurdı benüm iznüm-ile. (2) Dahı hoş eylerdi- 
sen gözsüzleri, abraşı dahı benüm buyruğumla. Dahı çıkarurdufi ölüleri 
turâbdan (3) benüm buyruğum bile. Dahı men“ eyledüm Beni İsrâ'il kavmini 
senden ki sen anlara geldi-sen mu'cizâtlar bile. (4) Pes eyitdi kâfir olanlar an- 
lardan, bu degüldür illâ ulu sihr. 

Dahı men vahy (5) eyledüm havârilere ki bafia imân getürülüz benüm 
peyğamberüme? dahı. Eyitdiler: Biz imân getürdük, tanuk ol bizüm (6) üstü- 
müze ki Müselmânlar-biz didiler. 

Ol vakt kim eyitdi havâriler “İsâya: İy Meryem oğlı “İsâ, güci yiter mi (7) senüfi 
Çalabufi ki indüre bizüm üstümüze bir mâ'ide gökden. Eyitdi: Tafiırı 
Ta'aâlâdan korkuüuz, (8) eger siz Müselmân olsafiuz. 

Eyitdiler: Dilerüz ki andan yiyevüz, dahı yüreklerümüz |110a| (1) mutma'in 
ola, dahı bilevüz ki sen girçek nebisin, dahı olavuz biz anufi üstine tanuklar- 
dan. 

(2) Eyitdi Meryem oğlı İsâ: İy bizi yaradan Tafirımuz, indür bizüm üstümüze 
bir şofra yimek gökden, (3) bayram ola bizüm öfümüze ve şofumuza. Dahı 
bir mu'cizât ola senden, dahı rızk vir3 bize sen. (4) Yigregisin rızk viricilerüf. 
Tarı Ta'alâ eyitdi: Tahkik men indüre-men anı üstüfüze. Pes kim kâfir olsa 
(5) sizden ol indükden şofira, ben afia bir “azâb iderem ki ol “azâbı hiç kimseye 
eylemez-men “âlemlerden. 

(6) Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki eyide Tafirı Ta*âlâ Meryem oğlı “İsâya: 
Sen mi eyitdüi halka ki idinünüz ben ve benüm (7) anamı iki ma'büd Allâh- 
dan özge? “İsâ eyitdi: Yâ Allâh, sen münezzehsin şirkden, yokdur bafa eyit- 
mek (8) hak olmağanı. Eger ben eyitmiş olsam tahkik sen bilürsin benüm 
nefsümde olanı, sen bilürsin 1110b) (1) senüfi nefsüde olanı, ben bilmez- 
meni, Tahkik sen ğâyetde bilicisin ğaybları. 
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Ben eyitdüm anlara (2) illâ sen bafia buyurğanı, “ibâdet eyleiüüz Tafirı Ta'âlâya 
didüm ki beni yaratdı, sizi dahı yaratdı. Ben anlar (3) üstine tanuk idüm, 
mâdem ki ben anlar içinde-y-idüm. Pes kaçan ki beni vefat eyledüü, sen anlar 
üstine rakib-idi-sen. (4) Dahı sen her nesne üstine hâzırsın. 

Eger “azab eylesefi anlara, pes anlar senüfi kullarufidur (5) ve eger “afv eylesefi 
anlardan, tahkik sen galibsin emrüfe, hükm idicisin kullarufi arasında. 

Tafirı Ta'âlâ eyide (6) ol günde: Bu ol gündür ki yarar girçeklere girçekliği. 
Vardur anlar-çun uçmaklar ki akar ağaçları (7) altından ırmaklar, ebedi kalur- 
lar anda. Tafirı Ta'âlâ razi olur anlardan, özleri dahı râZi olur Tafırı Ta'âlâdan. 
(8) Ol ulu sa“âdete yitişmek|dür). 

Tafirı Ta'âlânuli halkı ve mülkidür gökler ve yirler dahı, anlarda olan mahluk 
dahı. dahı ol Tafirı her nesneye kâdirdür. 


(6) 
(111a) SURETÜ'L-EN“AM 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Şükr ol Tafirıya ki yaratdı gökleri ve yirleri dahı, dahı yaratdı karafiulukları 
(3) aydınlığı dahı, andan şofira kâfir olanlar Taftrılarına şirk getürürler. 

Ol Tarı Ta'âla (4) sizi yaratdı balçıkdan, andan şofira hükm eyledi, “ömr 
müddeti ta'yin eyledi öz katında. Andan şofira (5) siz şek eylersiz. 

Dahı ol Allâh birdür. Göklerde ve yirlerde dahı bilür gizlü işlerünüzi (6) ve 
aşikâre işlerüüüzi dahı. Dahı bilür her ne kim kazansaftuz hayrdan ve şerden. 
Dahı bir âyet gelse anlara Tafirı Ta'âlânuri âyetlerinden (7) ol âyetlerden yüz 
kaytarurlardı. 

Tahkik yalanladılar hakkı (111b) (1) özlerine gelicek. Pes gelse gerek anlara 
haberi ol nesnenüfi ki masharalığa alurlardı. 

(2) Görmediler mi ki nice kavmi helâk eyledük özlerinden burun geçmiş 
zamanlarda? Virdük anlara yir yüzinde (3) size virmedügümüz nesneleri, dahı 
gönderdük anlara göklerden yağmurları ni'metler bitürdük, dahı (4) kılduk 
ırmakları anlar altından akar. Pes helâk eyledük anları günahları-y-la, (5) dahı 
yaratduk anlardan şofira özge ümmetler. 

Dahı eger indürse-y-dük senüri üstüne kitab (6) kağıdda yazılmış, pes dutsa- 
lardı anı elleri bile, eyide-y-idi kâfir olanlar: Bu degüldür illâ ulu sihr (7) 
aşikâre. 

Dahı eyitdiler: Niçün özine ferişteh inmedi? Dahı eger indürse-y-dük ferişteh- 
leri (8) tamâm olurdı iş. Dahı hiç mühlet virilmezlerdi. 

Dahı eger peygamberi ferişteh eylese-y-dük, anı kılurduk (112a) (1) âdem şüre- 
tinde bir kişi. Dahı geydürürdük anlara anlar geydüginden. 

Tahkik masharalığa alındı nice peygamberler (2) senden öüdin. Pes helâk ey- 
ledi anları, masharalığa alan kişileri, masharalığa aldukları sebebi bile. 

(3) Eyit yâ Muhammed: Yürüüz yirlerde, andan görünüz nice oldı âhiri (4) 
yalancılarufi. 

Eyit ya Muhammed: Kimüüdür göklerde olanlar, yirlerde olanlar dahı? Eyit 
ki: Tafirı Ta'âlânuridur, (5) yazdı nefsi üstine rahmeti. Cem* eylese gerek sizi 
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kıyâmet günine, hiç şek yokdur anda. (6) Ol kişiler ki ziyân eylediler nefsleri- 
ni, anlar imân getürmezler. 

Dahı Tafirınufi halkı mülkidür, sâkin olanlar (7) gicelerde ve gündüzlerde. 
Dahı ol Tafirı işidici, bilicidür. 

Eyit ya Muhammed: Tafirıdan özge nâşır mı idinem (8) ki gökleri yaratdı ve 
yirleri dahı, dahı ol Tafirı yidürür, özi yimez? Eyit ya Muhammed: Tahkik ben 
buyruldum 1112b| (1) ki ben olam ol Müselmân olanlardan, dahı sen olma yâ 
Muhammed müşriklerden. 

Eyit ya Muhammed: Ben korkar-men di, (2) eger ben “âşi olsam beni yaradana, 
bir günü “azabından ki uludur. 

Kimden kayıtsa ol “azâb ol günde, (3) tahkik Tafirı Ta'âlâ afia rahmet eylemiş- 
dür, dahı ol ulu sa'âdete yitişmekdür. 

Eger yitişse safia Tafirı Ta'âlâdan (4) bir ziyân, pes anı giderici yokdur, Tafiırı- 
dan dahı yitişse safa bir hayr. Pes ol Tafirı (5) her nesneye kâdirdür. 

Ol Tarı Ta'âla kahr idicidür kullarını, dahı ol hikmetler issidür, (6) her nesneyi 
bilicidür. 

Eyit ya Muhammed: Ne nesne uludur tanukluk virmekde? Eyit kim: Allâh 
tanukdur benümle (7) sizüli ortaliuzda, dahı bafia vahy oldı uşbu Kur'ân sizi 
korkutmağ-ıçun anufla, dahı ol kişiler ki yitişdi Kur'âna. (8) Hattâ ki tanukluk 
virmeyesiz ki Tafirı-la özge tafirılar var dimeyesiz. Eyit ya Muhammed: Ben 
tanukluk virmez-men. Eyit yâ Muhammed: Ol Tafirı Ta'âlâ birdür, |113aJ (1) 
andan özge yokdur. Dahı men bizaâr-men siz şirk getürdügülüzden. 

Ol kişiler ki virdük anlara (2) kitabı Yehüdilerden, Muhammed hak peyğam- 
ber olduğunı bilürler, oğlanlarını bildükleri gibi. Ol kişiler! ki ziyân eylediler 
nefslerini, (3) anlar imân getürmezler. 

Dahı kim zâlimrakdur ol kişiden ki Tafirı Ta'âlâ hakkına yalan söylelyel, ya- 
lanlaya (4) âyetlerini. Tahkik iflâh olmaz zâlimler. 

Zikr eyle ol güni ki haşr eylerüz barçasını, andan şofira (5) eyidevüz müşrikle- 
re: Kanı sizüfi şeriklerüfüz ki siz anlara i'tikâad iderdüüz. 

Andan (6) şofira degül-idi anlaruüi fitnesi, illâ eyitmek Tafirı hakkı-çun ki bi- 
züm Çalabumuzdur biz müşrik degül-idük. 

Gör ya Muhammed, (7) nice yalan söylediler nefsleri üstine, dahı unutdılar 
Tafirı Ta'âla hakkına iftirâ itdüklerini. 

(8) Dahı anlarufi niçesi kulak dutar safia Kur'ân işitmeg-içün. Dahı biz kılduk 
anlarufi yürekleri üstine mührler, hattâ ki |(113b) (1) Kur'ânufü ma'nâsını bil- 
meyeler ve kulakların şağır eyledük. Dahı eger görseler her âyeti imân getür- 
mezler afa. (2) Hattâ safa gelseler senüüle çekişürler, eydür ol kişiler ki kâfir 
oldılar: Bu degüldür, (3) illâ geçen ümmetlerüfi batıl sözleri. 

Dahı anlar halkı Kur'ândan kaytarurlar, özleri dahı ırak olurlar andan. (4) An- 
lar helâk eylemezler illâ nefslerini, likin bilmezler. 
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Dahı eger görseydüfi yâ Muhammed anları (5) cehennem üstine durdukları 
vakt, eyideler: Kâşki biz döne-y-dük dünyâya, pes yalanlamazduk Tafirımuz 
âyetlerini, (6) dahı mü'minlerden olurduk diyeler. 

Bel ki zâhir oldı anlara ol şakladukları (7) nesne evvelde dahı. Eger dönselerdi 
dünyaya, kaytarlardı ol yaman işlere ki peygamberler anları kaytarurlardı an- 
dan. Tahkik anlar yalancılardur. 

(8) Dahı eyitdiler: Bu dünyâ dirliginden özge dirlik yokdur. Dahı biz ölgenden 
şofra diri olmaz-biz didiler. 

Dahı eger (114a) (1) görseydüfi anları yâ Muhammed Tafrı Ta'âlâ hazretine 
durdukları vakt, eyide Tafirı Ta'âlâ anlara: Bu hak degül midür? Eyideler: Evet 
hakdur, Tafirımuz hakkı-çun. (2) Tafirı Ta'âlâ eyide: Pes dadufi “azabı, andan 
ötürü kim kâfir olduuz. 

Tahkik ziyân eyledi ol kişiler (3) yalanladılar Tafirı Ta'âlâ likâsını. Hatta ol vakt 
ki gele özlerine kıyâmet güni afsuzın, eyideler: İy bizüm hasretümüz (4) ol 
yamanlıklara ki biz işledük dünyâda. Dahı anlar götürürler günâhlarını 
arkaları üstine, (5) ne katı yaman nesnedür anlarufi yüki. 

Dahı dünyâ dirligi degüldür, illâ oyun ve aldanmak. (6) Dahı âhiret evi hayr- 
ludur ol kişilere ki Tafirıdan korkarlar. Pes niçün fehm eylemezler. 

Tahkik (7) biz bilür-biz ki sen kayurursın anlar söyledügi-çün. Pes anlar seni 
yalanlamazlar yâ Muhammed, lâkin (8) zâlimler Tafirı Ta'âlâ âyetlerini inkâr 
iderler. 

Tahkik yalanladı niçe peygamberleri senden burun. (114bi (1) Pes şabr eyledi- 
ler yalanladukları sebebi bile, dahı inçitdiler hattâ gelince özlerine naşrumuz 
bizüm. Tebdil olmak yokdur (2) Tairı Ta'âlâ kelimelerine. Tahkik safa geldi 
peygamberler haberinden. 

Dahı eger (3) ulu olsa senüfi üstüne yüz kaytardukları hakdan, eger gücü 
yitişse çıkacak yir! istemek yirlerde (4) yâ süllem istemek göklere çıkmağa bir 
âyet getürmege anlara. Eger Tafirı Ta'âlâ dileseydi anları cem' eylerdi (5) 
hidâyet üstine. Pes sen cahillerden olma. 

Tahkik icabet eylemez, imân getürmez (6) illâ işiden kişiler ve ölüleri diri eyler 
Tafirı Ta'âlâ. Andan şofira Tafirı haZretine dönerler, cezâların görürler. 

Dahı eyitdiler: (7) Eger inseydi özine bir âyet Çalabından. Eyit: Tafirı Ta'ala 
kâdirdür bir âyet indürmege, (8) likin anlarufi çoğı bilmezler. 

Hiç davar yokdur yir yüzinde |115a| (1) ne dahı bir kuş ki uçar iki kanadı-y-la 
illâ sizüli gibi ümmetlerdür. Hiç eksük eylemedük kitab içinde (2) bir nesne. 
Andan şofira Tafirı Ta“âlâ hazretine haşr olurlar. 

Dahı ol kişiler ki yalanladılar bizüm âyetlerümüzi, (3) şağırlardur dilsüzler- 
dür, karafuluk içinde kalmışlardur. Kimi dilese Tafirı Ta'âlâ azdurur, dahı 
kimi dilese doğru yol (4) üstine eyler. 
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Eyit yâ Muhammed: Görür misiz eger gelse size Tafirı Ta'âlânufi “azabı, (5) 
kıyâmet güni gelse size, Tafirı Ta'âlâdan özgeye du'â eyler mi-di-siz? Eger siz 
girçek olsafuz. 

Bel ki Tafirı Ta'âlâya (6) du'â eylersiz. Pes giderür sizden siz du'â eylegeni 
eger dilese. Dahı unudursız şirk getürgeni. 

(7) Tahkik peygamberler gönderdük senden burun geçen ümmetlere. Yalanla- 
dılar, alduk anları zahmetler bile (8) ve ziyânlar bile. Ola kim duâ dileyeler 
bizden didük. 

Pes niçün bizüm “azâbumuz geldükde taZarru' eylemediler? (115bi (1) Likin 
katı oldı yürekleri, dahı bezedi şeytan anlara işledükleri işleri. 

(2) Pes ol vakt ki unutdılar özlerine naşihat olanı. Açduk anlarufi üstine her 
ni'metler kapusını. Hattâ ol vakt ki sevindiler (3) özlerine virilen nesne-y-ile, 
alduk anları afisuzın. Pes anlar helâk olup rahmetden ırak oldılar. 

Kesildi ol kavm ardı ki (4) zâlim oldılar. Dahı şükr Tafirı Ta'âlâya ki “âlemler 
hâlıkı ve râzıkıdur. 

Eyit ya Muhammed: Eger dutsa (5) Tafirı Ta'âlâ sizüi kulaklarufuzı, ya'ni 
şağır eylese, dahı gözlerüüzi kör eylese, dahı mühr ursa yüreklerüüz üstine, 
kankı tafirı Tafirı Ta'âlâdan (6) özge getüre size anı? Gör yâ Muhammed nice 
beyân ider-biz âyetleri, andan şofira anlar hakdan yüz kaytarurlar. 

Eyit ya Muhammed: (7) Eger gelse size Tafrı Ta'âlânufi “azabı afısuzın yâ 
aşikâre. Helâk olmaz, (8) illâ zâlim kavmler. 

Dahı göndermez-biz peygamberleri illâ muştılamağ-ıçun mü'minlere cenneti, 
(116a) (1) dahı korkutmağ-ıçun “âşileri cehennemden. Pes kim imân getürse, 
şalih olsa, korku yokdur anlara, kayurmak dahı yokdur anlara. 

(2) Ol kişiler ki yalanladılar âyetlerümüzi, “azâb yitişür anlara fıskları sebebi- 
y-ile. 

(3) Eyit yâ Muhammed: Men eyitmezin size kim benüm katumda Tafirı Ta'âlâ 
hazineleri vardur, gaybı dahı bilmez-men. Dahı eyitmezin (4) size ki men feriş- 
teh-men, men tâbi' olmazın illâ bafa vahy olana. Eyit yâ Muhammed: Berâber 
olur mı gözsüz bile (5) görici kişi? Niçün fikr eylemezsiz? 

Dahı korkut yâ Muhammed bu Kur'ân bile ol kişiler ki korkarlar ki (6) haşr 
olalar Çalapları hazretine. Yokdur anlara andan özge mu'in ve nâşır, ne dahı 
şefâ'at eyleyici. Ola kim (7) Tafirıdan korkalar. 

Sürme yâ Muhammed ol kişileri ki du'âdalar Çalaplarından şabâhlarda ve 
gicelerde (8) isterler Tafirı Ta'âlânuni razılığını. Senül üstüne degüldür anla- 
ruf hisabı bir nesnede, senüfi |116b) (1) hisâbuü dahı anlar üstine degüldür bir 
nesnede. Anları sürsefi zalimlerden olursın. 

Anufi (2) gibi fitne düşürdük biri biri ortasında, hattâ ki eyideler: Bunlara 
ni'met mi virdi Tafirı Ta'ala bizüm aramuzdan (3) imân-ıla? Tafirı Ta'âlâ bilici 
degül midür şükr idicileri? 

Dahı kaçan gelseler safia, imân getürenler (4) bizüm âyetlerümüze, eyit: Selâm 
olsun size, yazdı Tafirı Ta'âlâ kendü üstine rahmeti, (5) kim ki sizden yaman- 
lık işlese cahillik bile, andan şofira tevbe eylese, şâlih olsa, (6) pes Tafirı Ta'alâ 
yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 


164 | Mustafa Toker 


25. 
26. 


57. 


28. 


29. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 
68. 


Anufi gibi ayırur-biz âyetleri, bellü olmağ-ıçun (7) yaman kişilerüri yolı. 

Eyit yâ Muhammed: Ben nehy oldum “ibâdet eylemekden anlara kim siz 
taparsız (8) Tafirıdan artuk. Eyit yâ Muhammed: Ben uymazın sizüfi hevâfiu- 
za, tahkik ben azar-men ol vaktda, dahı olmazın doğrı yol dutıcılardan. 

(117al (1) Eyit yâ Muhammed: Tahkik ben doğru yol üstine-men Çalabumdan. 
Siz yalanladuuz anı, ya'ni Kur'ânı. Benüm katumda yokdur siz tizletgen 
“azâb. (2) Hükm degüldür, illâ Tafirınufi. Hükm eyler hakkı. Dahı ol yigregidür 
hakkı batıldan ayırıcılarufi. 

Eyit ya Muhammed: (3) Eger benüm katumda olsa-y-dı siz tizletgen “azâb, hak 
hükm olurdı her iş benümle sizüü arafuzda. (4) Dahı Tafrı Ta'âlâ bilicidür 
zalimleri. 

Dahı Tafirı katındadur gayb kilitleri, bilmez anı illâ ol (5) Tafirı ki birdür, dahı 
bilür yir yüzinde olğanı, defiizler dibinde olğanı dahı. Dahı bir yaprak düşmez 
ağaçlardan (6) illâ Tafrı Ta'âlâ anı bilür. Dahı bir habbe yokdur, yir 
karaftuluklarında, dahı bir yaş yokdur, bir kuru dahı yokdur, illâ Tafirı Ta'alâ 
katında (7) yazılmışdur. 

Dahı ol Tafrı Ta'âlâ sizi öldürür giçe-y-ile, dahı bilür ne kim işlesefiüz (8) 
gündüzin. Andan dirildür sizi gündüzde, hattâ “ömr müddeti tamâm olınca. 
Andan Tafirı hazretinedür |117b| (1) dönmelüz. Andan şofra haber virür size 
siz işledügüfüz işleri. 

Dahı ol Tafirı kahr idicidür (2) kullarını. Dahı gönderür sizüfi üstüüze feriş- 
tehler “amellerüfüzi yazmağ-ıçun, ol vakta degin ki gele birüfüze ölüm (3) 
cânın ala anufi bizüm feriştehlerümüz. Dahı anlar hiç nesne tefrit eylemezler. 
Andan şofra rücü' iderler Tafirı Ta'âlâya ki hocalarıdur, (4) girçekdür. Bilmiş 
oluluz ki hükm Tafirınufidur, dahı ol tiz hisâb idicidür. 

Eyit ya Muhammed: Kim (5) kurtarur sizi karafuluklarından yirüü, dahı 
dehizlerüi? Duâ dilersiz Tafirı Ta'âlâdan korkmağ-ıla gizleyüp. (6) Eger bizi 
kurtarsafi bu muşibetlerden, oluruz biz şükr idicilerden. 

Eyit ya Muhammed: Allah kurtarur sizi (7) andan, dahı barça muşibetlerden. 
Andan şofira siz müşriklerden olursız. 

Eyit yâ Muhammed: Ol Tafirı kâdirdür göndermege (8) size “azâb üstüiüzden 
ya ayağufuz altından, yâ sizi |118aJ) (1) bölük bölük çeri eyleye, dahı daddura 
ba'Zıuza ba'Zıfuzufi şavaşını. Gör yâ Muhammed nice beyân ider-biz (2) 
âyetleri!. Ola kim Tarı Ta'âlânufi kudretini fehm ideler. 

Dahı yalanladı Kur'ânı senüfi kavmün, ol Kur'ân hakdur. (3) Eyit yâ Muham- 
med: Degül-men sizüi üstüfüze vekil. 

Her bir haberüfi vaktı vardur, dahı siz bilse- (4) üz gerek hatâ eylegeni. 

Dahı kaçan görseli ol kişileri ki masharalığa alurlar âyetlerümüzi, pes yüz 
kaytar (5) anlardan hattâ özge söz söyleyince. Dahı eger unutdursa seni şeytân, 
pes (6) oturma bildükden şofira zalım kavmler bile. 
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Dahı takvâ üstine olanlar üstine (7) olmaz anlar hisâbı bir nesnede, likin ögüt 
dutmağ-ıçun. Ola kim Tafirıdan korkalar. 

Terk eyle (8) ol kişileri ki dinleri oynamak idindiler, masharalığa aldılar, gâfil 
oldılar, dahı garre oldılar dünyâ dirligine. (118b) (1) Dahı aüdur anlara bu 
Kur'ânı ki her nefs dutulsa gerek kesb sebebi-y-ile, yokdur aha Tafirıdan özge 
mu'in ve nâşır, ne dahı şefa'atci. (2) Eger fidâ virse dahı her nesnevi fidâ vir- 
mek, alınmaz anlardan anlar. Ol kişilerdür kim helâk oldılar (3) günâhları se- 
bebi-y-ile. Anlar içmekleri cehennemde kaynamış ziftdendür, dahı vardur an- 
lara yürekler acıdıcı “azâb kütfrleri sebebi-y-ile. 

(4) Eyit ya Muhammed: Tapalık mı Tafirı Ta'âlâdan özge kimseye ki bize aşşısı 
degmez, ziyanı dahı degmez. Dahı dönelik mi ardumuza (5) bize hidâyet 
virdükden şofira Tafirı Ta'âla? Ol kişi gibi ki azdurdı anı şeytânlar yir yüzin- 
de, (6) hayran oldı, anufi dostları vardur, kığırurlar anı doğru yola. Bize gel 
dirler. Eyit yâ Muhammed: Tarı Ta'âlânui hidâyetidür (7) doğru yol. Dahı 
biz buyrulduk ki Müselmân olavuz “âlemler Tafirısına. 

Dahı durğurufuz namazı (8) ve korkuuz. Tafirı Ta'âlâ hazretine haşr olursız. 
Dahı ol Tarı oldur kim yaratdı gökleri, (119a) (1) yirleri dahı hakk-ıla. Ol 
günde eydür: “Ol” dir, ol dahı olur, vücüda gelür. Tafirı Ta'âlânuli sözi 
hakdur ve padişahlık anufidur (2) ol günde ki ürile şür içine. Bilicidür gaybı, 
şehâdeti dahı. Ol hikmetler issidür, gâyetde bilicidür. 

(3) Zikr eyle anı ki İbrâhim eyitdi atası Azere: Bunları ma'büd mı idinürsin? 
Tahkik men görür-men seni kavmüfe dahı (4) âşikâre azğunluk içinde. 

Anufi gibi gösterür-biz İbrâhime gökler melekütılnıl, (5) yirler melekütını 
dahı. Dahı olmağ-ıçun yakin bilenlerden. 

Pes kaçan giçe karafiuluk ola İbrâhim üstine, (6) bir ulu yılduz gördi, eyitdi: 
Beni yaradan Tafirı bu ola. Pes kaçan kim ol yılduz batdı, eyitdi: Ben sevmezin 
gâyib olanları. 

(7) Pes kaçan ki gördi ay nürlu çıkmış, eyitdi: Bu ola beni yaradan. Pes ol vakt 
ki gâyib oldı, eyitdi: Eger hidâyet virmese (8) bafa beni yaradan Tafirı, men 
azmış kavmlerden olur-men. 

Dahı kaçan ki güneşi gördi nürlu çıkmış, eyitdi: (119b) (1) Bu ola beni yaradan, 
bu ulurakdur. Pes ol vakt ki gâyib oldı, eyitdi: İy kavmüm ben bizâr-men siz 
şirk getürgenden. 

(2) Tahkik ben yüzüm dönderdüm ol Tafirıya ki yaratdı gökleri ve yirleri. Dahı 
aru yürek bile, dahı (3) ben müşriklerden degül-men. 

Dahı çekişdi anufila kavmi. İbrâhim eyitdi: Çekişür misiz benümle Tafrı 
Ta'alâ hakkında (4) bafa hidâyet virdügi-çün? Dahı korkmaz-ben siz şirk ge- 
türgenden. İllâ eger dilese benüm Çalabum bir nesne, (5) Tafirı Taâlânufi *il- 
mi vasi'dür, her nesnevi bilicidür. Pes niçün fikr eylemezsiz? 

Dahı nice korkayın (6) siz şirk getürgenden? Dahı siz korkmazsız şirk getür- 
genden Tafirı Ta'alâya, indürmedügi nesne bile (7) üstülüze delillerden. Pes 
kankı tâyife lâyıkdur iminlığa? Eger siz bilseüz. 
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(8) Ol kişiler! ki imân getürdiler, dahı örtmediler imânlarını zulm bile. Anlar- 
ıçun vardur iminlik, dahı (120a) (1) anlar hidâyet üstinedürler. 

Ol bizüm hüccetümüzdür, virdük anı İbrâhime, kavmi üstine. Yüçe (2) eylerüz 
derecelerini kimün dilesevüz. Tahkik Tafirı Ta“aâlâ hikmetler issidür, bilicidür. 
Dahı bağışladuk İbrâhime (3) İshâk ve Ya'küba, dahı barçasına hidâyet virdük. 
Nüha dahı hidâyet virdük andan burun, dahı İbrâhim (4) zürriyetindendür; 
Dâvüd, Süleymân, dahı Eyyüb, dahı Yüsuf, dahı Müsa, dahı Hârün. Dahı (5) 
anufi gibi cezâ virür-biz muhsinlere. 

Zekeriyya dahı Yahya dahı “İsâ dahı? İlyâs dahı (6) barçası şâlihlerdendür. 
İsmâil dahı Elyesa“ dahı Yünus dahı Lüt dahı (7) barçasılnı| efdal kılduk “âlem- 
ler üstine. 

Anlarufi atalarından dahı, zürriyetlerinden dahı, (8) kardaşlarından3 dahı efdal 
kılduk. Dahı hidâyet virdük anlara doğru yola. 

(120b1 (1) Ol Tarı Ta'alânuüi hidâyetidür, hidâyet virür anufla kime dilese 
kullarından. Eger şirk getürselerdi batıl (2) olurdı anlarui “amelleri ki işlerler- 
di. 

Anlar ol kişilerdür ki virdük anlara kitabı, şeriatı (3) dahı, peygamberliği 
dahı. Eger afia anlar kâfir olsa tahkik biz müvekkel kılduk afia bir kavmi ki (4) 
aha kâfir degüldürler. 

Anlar ol kişilerdür kim Tarı Ta'âlâ hidâyet virdi anlara. Pes anlar hidâyetine 
uygul. (5) Eyit yâ Muhammed: Ben sizden ücret istemezin bu Kur'ân-çün. Bu 
Kur'ân degüldür illâ naşihat “âlemlere. 

(6) Tafirı Ta'alâ hakkında girçek söylemediler. Ol vakt eyitdiler: Tafirı Ta'âlâ 
indürmedi âdem oğlına hiç nesne kitâbdan. Eyit ya Muhammed: (7) Kim in- 
dürdi ol kitâbı ki Müsâ getürdi nür olduğı hâlde hidâyet olduğı hâlde halka? 
(8) Kılurlar anı kâğıdlar, âşikâre iderler ve çoğını gizlerler. Öğgretdi sizle| siz 
bilmegen nesneleri (121a) (1) atalarufuz bilmegen nesneleri dahı. Allâh di yâ 
Muhammed, dahı ko anları batıl işlerinde oynasunlar. 

Dahı uşbu (2) Kur'ânı indürdük; mübârekdür, girçekleyicidür, ileyince gelen 
kitabları. Dahı sen korkutmağ-ıçun Mekke kavmini, (3) çevresinde olanları 
dahı. Dahı âhirete inananlar, inanurlar Kur'ana. Dahı anlar (4) namâzları üsti- 
ne dâyim dururlar. 

Dahı kim zâlimrakdur ol kimseden ki yalan söyleye Tafirı Ta'âlâ hazretine, (5) 
ya eyide ki bafia vahy oldı, hiç nesne özine vahy olmamışken, yâ ol kim eyide 
ben indürür-men (6) Tafirı Ta'âlâ indürgen gibi? Eger görsefi yâ Muhammed 
kafirleri, zâlimleri ölüm esrüklüginde, feriştehleri dahı (7) uzatmışlar ellerini, 
eydürler ki çıkarufuz cânlarufuzı bu gün cezâ görürsiz, hakir idici “azabı (8) 
ol nesne sebebi-y-ile ki söylerdi-siz Tafirı Ta'âlâ hakkına batıl nesneler. Dahı 
Tafirı Ta'âlâ âyetlerine büyüklenürdi-siz. 
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(121b1 (1) Dahı siz geldüüz bize yalufuz yalufuz nite kim yaratduk sizi ev- 
velde. Dahı kodufuz size virdügümüz ni'metleri (2) arkafuz ardına. Dahı 
görlmez|-biz sizüli bile olan şefâ'atcilerüfüzi ki eyitdi-siz, (3) anlar bizüm 
katumuza! şeriklerdür, didi-siz. tahkik kesildi sizüli ortaliuz. Dahı azdı gitdi 
sizden siz söylegen (4) nesneler. 

Tahkik Tafirı Ta'âlâ yarar dâneleri, bitürür çekirdekleri. Dahı çıkarur diri ölü- 
den, (5) dahı çıkarur ölü diriden. Oldur sizi yaradan Tafirı. Pes niçün yalan 
söylersiz? 

Şabâhları dahı (6) yaradıcıdur karafiulukdan çıkarur. Dahı kılıcıdur ol Tafirı 
giceyi rahatlık, güneşi dahı, ayı dahı hisab bilmeg-içün. (7) Ol takdiridür; “aziz, 
her nesnef'i| bilici Tafirmufi. 

Dahı ol Tafirı Ta'âlâ kıldı size yılduzları hattâ yol bulasız (8) ve bilesiz anlar-ıla 
karaftuluklarında ve deizlerüi. Tahkik biz ayırduk âyetleri bir kavme ki bilür- 
ler. 

(122a) (1) Dahı ol Tafırı oldur kim sizi vücüda getürdi bir nefsden ki Adem- 
dür. Nicesi diridür, nicesi ölüdür. Tahkik (2) biz bellü ider-biz âyetleri bir 
kavme ki fehm iderler, bilürler. 

Ol Tafirı Ta'âlâ gökden (3) şu indürürdi. Pes çıkarduk biz ol şu bile her nesne 
otlarını, çıkarduk anufila yaşılları. Çıkarur-biz andan dâneler (4) biri biri üsti- 
ne bitmiş, dahı hurma ağaçlarından biri birine yakın şalkımlar bitürür-biz, dahı 
bostânlar bitürür-biz (5) üzüm ağaçlarından, dahı zeytün ve enâr bitürür-biz 
biri birine ohşar, dahı ohşamaz kimi tatlu ve kimi ekşü. Görüüz yemişi bitdü- 
gi vakt (6) andan hâşıl olanı. Dahı tahkik var anda âyetler bir kavme ki imân 
getürdiler. 

(7) Şirk getürdiler Tafirı Ta'alâya cinnileri. Tarı Ta'âlâ özlerini yaratdı. Yalan 
söylediler Tarı Ta'âlâ hakkına, oğlı kızı var didiler (8) “ilmsüz, kâfir oldılar. 
Tafirı Ta'âlâ münezzehdür, yücedür anlar yalan söyledüği oğlandan kızdan. 
“Ademden vücüda getürdi gökleri ve yirleri. |122b1 (1) Özine oğul kız kandan 
olur? “Avratı yokdur. Barça nesnevi yaratdı. Dahı ol Tafirı (2) her nesnevi bili- 
cidür. 

Ol Allâh sizi yaradandur, andan özge Tafirı yokdur. Barça nesnei yaradıcı- 
dur. Pes afia tapufuz, (3) dahı ol her nesneye vekildür. 

İdrâk eylemez anı gözler, ol idrâk ider, barça gözleri görür, bilür. (4) Ol Tarı 
Ta'âlâ latifdür, gâyetde bilicidür. 

Tahkik geldi size deliller Çalabuuzdan. Pes kim hakkı görse özi-çündür 
sevabı, (5) dahı kim kör? olsa hakdan “azabı özinedür. Dahı sen eyit yâ 
Muhammed: Men sizi şaklayıcı degül-men, di, “azabdan. 

Dahı anufi gibi dönderüp (6) beyân ider-biz âyetleri. Anlar eydürler: Sen 
okuyup ögrendi-sen, dirler. Dahı biz beyân ider-biz anı bir kavme ki hakkı bi- 
lürler. 
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Sen uy yâ Muhammed (7) safta gelen vahye ki Kur'ândur Çalabufidan. Andan 
özge tafirı yokdur. Dahı yüz dönder müşriklerden. 

Eger dilese-y-di (8) Taürı Ta'âlâ anlar şirk getürmezlerdi. Dahı seni biz 
kıllma|duk anları şaklayıcı. Dahı sen anlar üstine |123a) (1) vekil degülsin. 
Sögmehüz ol kişileri taparlar Tafirıdan özgeye, pes anlar sögerler Tarı 
Ta'alâya (2) zulm-ıla “ilmsüz. Anufi gibi bezedük her ümmete “amellerini. 
Andan şofira Tafirı Ta'âlâ hazretinedür dönmekleri. (3) Pes haber virür anlara 
işledükleri işleri. 

And içdiler Tafirı Ta'âlâ adı-y-la ulu and içmek. Eger özlerine (4) âyetleri gelse 
imân getüreler. Eyit yâ Muhammed: Ayetler gelmez illâ Tarı Ta*âlâ katından, 
dahı ne bildüüz ol âyetleri.(5) Gelicek anlara imân getürmezler. 

Dahı dönderür-biz anlarufi yüreklerini, gözlerini dahı. (6) Nite kim inanmadı- 
lar aa evvelde. Dahı koyar-biz anları azğunluklar içinde hayran olurlar. 

Dahı (7) eger biz indürse-y-dük anlara feriştehleri, yâ söylese-y-di anlara ölü- 
ler, ya haşr eylese-y-dük (8) anlara her nesnesi, mukâbil imân getürmezlerdi, 
illâ eger dilese Tafirı Ta'âla. Likin |123bi (1) anlarufi çoğı cahillerdür. 

Anufi gibi kılduk her peygambere düşmanlar! (2) âdem şeytânlarından, cin 
şeytanlarından. Dahı biri birine bırağurlar yaman sözleri azdurmağ-ıçun halkı. 
(3) Eger dilese-y-di Tafirı Ta'ala anı işlemezlerdi. Ko anları yalan sözleri bile. 
Dahı kulak dutmağ-ıçun afia (4) yürekleri bile, ol kişiler ki inanmazlar âhirete 
dahı razi olmağ-ıçun afia, dahı kesb eylemeg-içün (5) yaman işleri. 

Tafirı Ta'âlâdan özge isteyin mi hükm idici, dahı ol indürdi size (6) kitâb hak 
üstine ayırmağ-ıçun hakı batıldan. Dahı ol kişiler ki kitâb virdük anlara, bilür- 
ler ki bu Kur'ân inmişdür (7) Tarı Ta'âlâdan hakk-ıla. Pes olma sen yâ 
Muhammed şek eyleyicilerden. 

Dahı tamâm oldı kelimeleri Tafirı Ta'âlânufi (8) girçeklig-ile, “adi-ile. Giderici 
yokdur anuüi kelimelerini?. Dahı ol Tafirı Ta'âlâ her nesnevi bilicidür, işidi- 
cidür. 

(124a) (1) Eger uysafi çoğına yirde olanlarufi, azdururlar seni Tafrı Ta'âlânuüi 
yolından. Anlar uymazlar (2) illâ gümüâna. Anlar degüldür illâ dilsüzler, hakkı 
söylemezler. 

Tahkik Tafirı Ta'alâ bilicidür kim azar (3) yolından. Ol Tarı Ta'âla bilicidür 
doğru yol dutanları. 

Pes yiiüz ol nesneden kim afialar Tafirınufi adılnı) anufi üstine, (4) eger siz 
Tafirı Ta'âlânufi âyetlerine imân getürsehüz. 

Ne oldı size yimezsiz ol nesneden ki aftıla anufi üstine Tafirınufi adı, (5) size 
beyan oldukdan şofira size harâm olan nesne. Likin aa muhtac olsafiuz (6) aç- 
lıkdan yazuk yokdur. Tahkik çok kişiler azdururlar halkı hevâları-y-la “ilmsüz. 
Senüfi Çalabufi bilicidür (7) zalimleri. 
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Dahı koyufuz yamanlığuri aşikâresin dahı gizlüsin. Ol kişiler kazanurlar (8) 
yamanlığı, cezâ göreçeklerdür kesb eyledükleri cezâsını. 

Dahı yimefiüz ol nesneden ki |124b) (1) afulmadı Tafirı Ta'alânufi adı anufi 
üstine. Ol fıskdur. Tahkik şeytânlar ilkâ iderler dostlarına (2) sizüfi bile çekiş- 
meg-içün. Dahı eger uysaftuz anlara siz müşriklerden olursız. 

Ol kimse ki ölmiş-idi (3) pes anı diriltdük, dahı kılduk özine nür yürümeg- 
içün anufüla halk ortasında, ol kimse gibidür ki karaftuluk içinde kalmışdur, (4) 
andan çıkmağı yokdur. Anufi gibi bezendi kâfirlere ol nesne ki işlerlerdi. 

(5) Dahı anufi gibi kılduk her şehrde yaman kişilerüi ulularını mekr eylemeg- 
içün içinde. (6) Dahı anlar mekr eylemezler illâ nefslerine, dahı anlar bilmez- 
ler. 

Dahı kaçan gelse özlerine (7) bir âyet eydürler: Biz imân getürmez-biz virilme- 
yince bize Tafirı Ta'alâ peygamberleri virilen gibi. Tafirı Ta'ala bilür peyğam- 
ber- (8) lığa lâyık olanı peygamber kılur. İrişecekdür ol kişiler ki yamanlık ey- 
lediler, zelillik Tafirı Ta'âlâ katından. dahı katı “azâb (125al (1) yitişür anlara 
mekrleri sebebi-y-ile. 

Kimi! dilese Tafırı Ta*âlâ hidâyet virmege, yüregini (2) münşerih eyler İslâm- 
ıla. Dahı kimi dilese azdurmağa, yüreğini dar eyler, (3) göge çıkar gibi olur. 
Anufi gibi kılur Tafrı Ta'âla rüsvaylığı (4) ol kişiler üstine ki imân getürmez- 
ler. 

Bu Tafırı Ta'âlânui doğru yolıdur. Tahkik biz beyân eyledük (5) âyetleri bir 
kavme ki zikr, fikr iderler. 

Anlar-çun vardur dârü's-selâm cenneti Çalapları katında. (6) Dahı ol özlerinüfi 
velisi “amelleri sebebi-le. 

Ol gün ki anları bir yire dirürevüz barçasını (7) ve eydevüz cinnilere: İy cinler? 
bölügi, çok kişiler azdurdufuz âdemilerden. Dahı eyide şeytanlar dostları (8) 
âdemilerden: İy bizi yaradan Allâh, hoş geçdük biri birümüzle dünyâda, dahı 
yitişdük ol ecele ki (125b1 (1) bize “ömr eylemiş-idüü mühlet virmiş-idüü. 
Tafirı Ta'ala eyide: Cehennem odı sizüfi menzilüüüzdür diye, ebedi kalursız 
anda. Likin Tafirı Ta'ala diledügi kimsefi| (2) çıkarur rahmetle. Tahkik Çala- 
bufi senüi hikmetler issidür, bilicidür. 

Anufi gibi musallat ider-biz zalimleri biri biri üstine (8) günahları sebebi-y-ile. 
İy cinler ve âdemiler diyevüz: Gelmedi mi size peygamberler (4) sizden, haber 
virmediler mi size benüm âyetlerümi, dahı korkutmadılar mı sizi bu günüfüzi 
görmekden? (5) Eyideler: Biz tanukluk virür-biz nefslerümüz üstine. Dahı al- 
dadı anı dünyâ dirligi ve tanukluk virdiler (6) nefsleri üstine ki özleri kâfirler- 
idi. 

Ol anui gibi olmak andan ötürüdür kim senüfi Çalaburi helâk eylemez (7) 
şehrleri zulm-ıla halkı gafil iken. Bel ki resul gönderür. 
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Her kişinüfi derecesi vardur “ameli sebebi-y-ile. Dahı (8) Taürı Ta'âlâ gafil 
degüldür anlar işledüği işlerden. 

Dahı senüfi Çalabufi ya Muhammed kimseye mubtâc degüldür, rahmet issi- 
dür. |126a) (1) Eger dilese sizi giderür, dahı halife ider yirühüze sizden şofira 
kimi dilese. Nite kim yaratdı sizi (2) zürriyetinden özge kavmül. 

Tahkik size va'de olan kıyâmet güni geleçekdür şeksüz. Dahı siz Tafırı 
Ta'âlâjyıl (3) “âciz eylemezsiz. 

Eyit ya Muhammed kavmüfe: “Amel eylefiüz mertebelerüfüz kadarınca, ben 
dahı “amel eyler-men. Siz bilseiüz (4) gerek ki kimüfi olsa gerek âhiret evi. 
Tahkik zâlimler iflah olmazlar. 

(5) Kıldılar Tafırı Ta'âlâya yaratduğı nesnelerden, ekinden ve davarlardan bir 
ülüş, şirklerine dahı bir ülüş. Eyitdiler: Bu Allah ülüşidür (6) özleri sözleri-y-le 
ve bu şeriklerümüzüüdür, didiler. Ammâ şerikleri naşibi Tafirı Ta'âlâya (7) 
irişmez. Dahı ola ki Allah naşibidür şeriklerine yitişür. Ne katı yaman (8) 
hükm eyledi müşrikler. 

Anufi gibi bezedi çoğına müşriklerüi oğlanlarını, kızlarını öldürmek (126b1 
(1) şerikleri özlerini helâk eylemeg-içün, dahı yapmağ-ıçun hakkı yâ bâtıl-ıla 
anlar dinlerinde. Eger Tafirı Ta'ala dilese-y-di anı işlemezlerdi. (2) Pes ko anla- 
rı yalan söyledükleri bile. 

Dahı eyitdiler: Bu davarlar dahı ekinler men* olmışdur, (3) harâm olmışdur, 
yidürmez-biz anı illâ biz diledügümüz kimse anlar sözi-y-ile. Dahı niçe davar- 
lar arkasını harâm eylediler, (4) dahı niçe davarlar üstine afmazlar Tafirı 
Ta'alâ adını anuüi üstine. Yalan söylediler Tafirı üstine, cezâ eylese gerek (5) 
anlara yalanları sebebi-le. 

Dahı eyitdiler: Bu davarlar karnında olan (6) irkeklerümüze helâldür ve “avrat- 
larumuza harâmdur. Eger murdar olmış olsa anlar, (7) anda şeriklerden. Cezâ 
eylese gerek anlara anlar şıfatlanduğı cezasını. Tahkik Tafirı Ta'âla hakimdür, 
bilicidür. 

Tahkik (8) ziyân eyledi oğlanlarını öldürenler “aklsuzluk bile “ilmsüz. Dahı 
harâm eyledi Tarı Ta'âlâ virdügi rızkı (127a) (1) özlerine, yalan söyleyüp 
Allâh üstine. Anlar azdılar hidâyet üstine dahı olmadılar. 

Dahı ol Tarı Ta'âlâ (2) yaratdı bostânları üzüm ağaçları-y-ıla ve üzüm 
ağacınsuz, hurmâ ağaçların dahı yaratdı (3) dürlü dürlü dadlar-ıla, zeytünı 
dahı yaratdı, enârı dahı yaratdı biri birine befzer, dahı biri birine befüzemez. 
(4) Yinüz anlarufi yemişlerinden, kaçan bitse. Dahı virünüz bahâsını biçmek 
güninde. İsrâf eylemefüz, (5) Tafirı Ta“âlâ sevmez müsrifleri. 

Dahı hayvanlarufi ba'Zısını kılduk size yük getürmeg-içün ve ba'Zısını yimeg- 
içün. (6) Yinüz ol rızkdan ki size virdi Tafirı Ta'âlâ. Dahı uymafuz şeytân yol- 
larına. Tahkik size (7) ol ulu düşmandur. 

Sekiz çift hayvânlardan, koyunlardan iki çift, keçilerden (8) iki çift. Eyit: Yâ 
Muhammed, iki irkek mi harâm eyledi Tafirı Ta'âlâ ya iki dişi mi? di. Yâ kar- 
nında olan nesneyi mi harâm eyledi (127bi (1) iki dişinüi? Haber virüüz bafia 
'ilm-ile eger girçek olsafuz. 
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Develerden dahı (2) iki çift, şığırlardan dahı iki çift. Eyit yâ Muhammed: İki 
irkek mi eyledi Tafirı Ta'alâ yâ iki dişi mi? di. (3) Ya ol nesnevi mi harâm eyle- 
di iki dişinüli karnındadur? Yâ hâzır mı-dı-siz ol vaktda ki (4) bunı vaşiyyet 
eyledi Tafirı Ta'âlâ size? Kim zâlimrakdur ol kimseden kim yalan söyleye (5) 
Tafirı Ta'âlâ hakkına halkı azdurmağ-ıçun “ilmsüz? Tahkik Tafirı Ta'âlâ hidâyet 
virmez zâlim kavmlere. 

(6) Eyit yâ Muhammed: Men tapmaz-men bafia vahy olan Kur'ânda, harâm 
nesne yiyen kişiye ki yir illâ murdar (7) ölmiş olsa, yâ dökülmiş kan olsa, yâ 
dofuz eti olsa. Pes ol necisdür harâamdur. Yâ fısk olsa ki (8) kurbân olsa Tafirı- 
dan özgeye. Pes kim Zarürete düşse, zulm eylemeyüp ta'addi eylemeyüp yise, 
pes Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, |128a) (1) rahmet idicidür. 

Dahı Yehüdiler üstine harâm eyledük her dırnağı olan nesnevi. Dahı şığırdan 
ve (2) koyundan harâm eyledük anlara iç yağını. İllâ arkasına karışan yağ 
harâm olmadı, (3) yâ et içinde olan yağ, yâ süfüge karışan yağ harâm olmadı. 
Anı ceza eyledük anlara zulmleri sebebi ile. (4) Tahkik biz girçekler-biz. 

Pes eger seni yalanlasalar yâ Muhammed eyit: Sizü Çalabufuz gifi rahmet (5) 
issidür, dahı kayıtmaz anufi “azabı yaman kavmden. 

Eyideçekdür (6) şirk getürenler: Eger Tafırı Ta'âlâ dileseydi biz şirk getür- 
mezdük, atalarumuz dahı, harâm dahı eylemezdük (7) bir nesneyi. Anufi gibi 
yalanladılar özlerinden burun olan ümmetler, hattâ ki daddılar bizüm 
“azâbumuzı. Eyit yâ Muhammed: (8) Sizüi katuiuzda anuüi “ilmi var mıdur 
hattâ ki çıkarasız bize. Siz uymazsız illâ gümüâna. Siz degülsiz illâ dilsüzler ki 
1128b1 (1) hak söylemezsiz. 

Eyit ya Muhammed: Ulu burhan Tafirı Ta'âlânuidur, dilese-y-di hidâyet vi- 
rürdi (2) barçafuza. 

Eyit ya Muhammed: Getürülüz ol tanuklaruftuzı kim tanukluk virürler ki 
Tafirı Ta'âlâ bunı haram eylemişdür. (3) Pes eger tanukluk virseler sen 
tanukluk virme anlarufila. Dahı uyma hevâsına anlarufi kim yalanladılar bi- 
züm (4) âyetlerümüzi. Dahı uyma anlara kim inanmazlar âhirete, dahı anlar 
Tafirı Ta'âlâya şirk getürürler. 

(5) Eyit yâ Muhammed: Gelülüz okuyayın! üstüüze anı harâm eyledi Tafirı 
Ta'alâ üstülüze ki ortak itmeyesiz afa bir nesne dahı. (6) Ataya anaya eylük 
eyleyesiz, dahı öldürmeyesiz oğlanlaruftuzı açlıkdan korkup. Biz rızk virürüz 
(7) size dahı, anlara dahı. Dahı yakın olmaftuz yaman nesnelere ol kim âşikâre 
oldı andan dahı ol kim gizlendi andan. Dahı öldürmez (8) nefsi ki harâm ey- 
ledi Tafirı Ta'âlâ anı illâ hakk-ıla anı. Tafirı Ta'alâ vaşiyyet eyledi size. Ola kim 
(129a) (1) fehm idesiz. 

Dahı yakın olmaftuz öksüz mâlına, illâ ol nesne ile ki yahşıdur, hattâ (2) bâliğ 
olınca. Dahı tamâm eylefiüz ölçmegi, dartmağı dahı “adl ile. Güç eylemezüz, 
buyurmazuz bir nefse, (3) illâ güci yitdükce. Dahı kaçan söyleseiüz doğru 


I metin: evlygâşl 


172 | Mustafa Toker 


153. 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


159. 


160. 


161. 


162. 


163. 


164. 


söylefüz, eger yakın karâyib dahı olsa. Dahı Tafırı Ta'âlâ “ahdini (4) ki tevhid- 
dür tamâm eylefiüz. Anı vaşiyyet eyledi size, ola kim siz ögüt dutasız. 

Tahkik uşbu (5) yolum, ya'ni tevhid doğrudur, pes uyufuz afa, dahı özge 
yollara uymafiuz. Ayırur sizi (6) Tafirı Ta'alâ yolından. Anı size vaşiyyet eyle- 
di Tafirı Ta“alâ. Ola kim siz takvâ üstine olasız. 

Andan şofra virdük (7) Müsâya kitabı. Tamâm eylemeg-içün ni'meti anufi 
üstine kim eylük eyledi, dahı ayırmağ-ıçun her nesnevi ve (8) doğru yol gös- 
termeg-içün. Ola kim likâsına Tafirılarınufi imân getüreler. 

Dahı uşbu Kur'ân kutlu kitâbdur. (129b) (1) İndürdük anı, pes uyufuz afa, 
korkuluz Tafırıdan. Ola kim rahmet bulasız. 

biz anlarufi okudlJuğı kitâbdan| (3) gâfiller-idük. 

Eyitmeyesiz: Eger bizüm üstümüze kitâb inse-y-di! olurduk anlar|dan)| artukçı 
(4) hidâyet üstine. Tahkik gele size hüccet beyân idici Tafirıuzdan, dahı doğru 
yol gösterici ve rahmet ulaşdurıcı. Pes kim zâlimrakdur (5) ol kimseden ki ya- 
lanladı Tafirı Ta'âlânufi âyetlerini, dahı yüz dönderdi andan. Cezâ virür-biz 
anlara kim yüz dönderdiler (6) âyetlerümüzden yaman “azâbı, katı “azâbı. An- 
dan ötürü kim yüz dönderürlerdi âyetlerümüzden. 

Anlar muntazır olmazlar (7) illâ melekü'l-mevt gelmegine, yâ gele Çalabufi 
buyruğu yâ gele ba'Zı âyetleri Tafirınufi. (8) Ol gün kim gele ba'zı âyetleri 
Tafirınufi. Aşşı eylemez bir nefse imân getürmegi, olmasa |130aJ (1) evvelde 
imân getürmiş, yâ kazanmış imânında hayrlu “amel. Eyit yâ Muhammed: 
Şaklaşuftuz ol vakta, biz dahı şaklaşuruz ol vakta. 

(2) Tahkik anlar kim ayırdılar dinlerini, dahı oldılar bölük bölük. Sen anlardan 
degülsin bir nesne üzere ya'ni anlardan birisi. (3) Anlaruüi işleri Allâha kaldı. 
Andan şofira haber virür anlara, anı kim işlerlerdi. 

Kim gelse bir hasenetle, (4) pes afa vardur on anufi gibi. Dahı kim gelse bir 
yamanlık bile, pes cezâ olmaz afia illâ anufi gibi. (5) Dahı anlara zulm olun- 
maz. 

Eyit ya Muhammed: Tahkik bafia hidâyet virdi Çalabum doğru yola, (6) doğru 
din üstine, İbrâhim dini Müselmân. Dahı degül-idi İbrâhim müşriklerden. 

(7) Eyit ya Muhammed: Tahkik benüm namâzum ve barça “ibâdetüm ve hücce- 
tüm ve dirligüm dahı ölümüm Tafirı Ta'âlâyadur, “âlemler bisleyicisi. 

(8) Yokdur ortak afia, dahı tevhid ki buyruldum ve ben? öidin Müselmân olan- 
lardan-men. 

Eyit yâ Muhammed: Tafırı |130b) (1) Ta'âlâdan özge ma'büd mı isteyem? 
Oldur her nesnenüf Rabbisi. Dahı kazanmaz her nefs illâ özi üstine ya'ni 
cezâsın özi götürür. Dahı (2) götürmez yük götürici özgenül yükini bir kişi 
ma'şiyeti sebebi-le, yir andan şofra kişiye “azâb olmaz. Tafirı Ta'alâyadur 
dönmez. Pes haber virür size (3) ol nesne kim anda çekişürdi-siz. 
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165. Dahı ol Tafirı oldur kim kıldı sizi halifeler yir yüzinde. (4) Dahı yüce eyledi 
nicefüzi nicehüz üstine menziller. Sizi şınamağ-ıçun size virdügi nesneden. 
(5) Tahkik senüi Tafirın “ikabı tizdür. Dahı Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcı- 
dur, rahmet idicidür. 

0) 
SÜRETÜ'L-A'RAF 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 

1. — 

2. (131al (1) Bu Kur'ân kitabdur indürildi safa. Pes olmasun yüregüfide darlık 
andan. (2) Korkutmağ-ıçun anuüila dahı ögüt olmağ-ıçun mü'minlere. 

3. Uyufuz afia kim indi size Tafirıiuzdan. (3) Dahı uymafiuz andan ayruk kim- 
seler dinine. Az dahı fikr eylemezsiz. 

4. İy nice (4) şehrleri ve iklimleri harab eyledük. Pes geldi anufi kavmine bizüm 
“azâbumuz gice yaturken Lüt kavmi gibi, yâ gün buçuğında Şu'ayb kavmi gi- 
bi. 

5. (5) Pes degül-idi anlarufi du'âları, geldükde bizüm “azâbumuz illâ eyitdiler ki 
tahkik biz (6) zâlimler-idük. 

6. Pes biz şoraruz ol kişilere kim viribildi anlara peygamberler, dahı şorar-biz 
peygamberlere ki ne cevâb virildiler. 

7. (7) Pes haber virsevüz gerek anlara “ilm bile, dahı degül-idük biz gâyiblerden. 

8. “Amelleri dartmak ol günde (8) hakdur. Pes her kimüi kim ağır olsa dartusı, 
pes anlardur dünyâ ve âhiret hayrına yitişenler. 

9. Dahı her kim|üfi| kim (131bi (1) yiyni olsa dartusı, pes anlardur kim ziyân 
eylediler kendülerini, anufi-çun kim (2) bizüm âyetlerümüzle zulm iderlerdi, 
ya'ni inanmazlardı. 

10. o Tahkik biz sizi temekkün eyledük yirlerde, dahı kılduk (3) size anda dirlikler. 
Az dahı Tarı Ta'âlâya şükr eylemezler. 

11. o Tahlâkbiz yaratduk, (4) andan şüretlendürduk sizi. Andan şofira eyitdük feriş- 
tehlerle) kim secde eyleiüz Ademe. Pes secde eylediler (5) feriştehler, likin 
şeytân olmadı Ademe secde eyleyenlerden. 

12. Tafrı Ta'âlâ eyitdi: Ne nesne yığdı seni! kim (6) secde eylemedüfi ol vakt kim 
buyurdum safa? Eyitdi şeytân: Men yig-men andan, yaratdufi beni oddan ve 
yaratdufi Ademi (7) balçıkdan. 

13. o Eyitdi Tafirı Ta'âla: Pes in aşağa gökden, pes olmaz safia ululanmak anda, (8) 
pes çık. Tahkik sen zelillerdensin. 

14. o Eyitdi şeytan: Mühlet vir bafa ol güne dek kim dürineler?, ya'ni kıyâmet güni. 

15. f132a) (1) Eyitdi Tafrı Ta'âlâ sen mühlet virilenlerdensin. 

16. o Eyitdi şeytan: Pes andan ötürü kim ırak eyledüli beni hazretüden?, oturur- 
men anlara doğru yolu üzere. 
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(2) Andan gelür-men anlara allarından dahı ardlarından, dahı şağlarından (3) 
ve şollarından. Dahı bulmayasın çoğını anlarufi şükr eyleyenlerden. 

(4) Eyitdi Tafirı Ta'âla: Çık andan zelillig-ile, sürülmişlig-ile. Kim uysa safa 
anlardan, tahkik toldurur-men (5) tamuyı sizüfi barçaiiuzdan. 

Biz: Yâ Adem didük, sâkin ol sen dahı *avratufi (6) cennet içinde. Pes yifüz siz 
diledü|gülüüz yirden. dahı yaklaşmafiuz uşbu ağaça, pes olursız (7) zâlimler- 
den. 

pes vesvese eyledi şeytan ikisine bellü eylemeg-içün özlerine (8) ol nesnevi kim 
örtülmiş-idi ikisinüf “avretlerinden. Dahı eyitdi şeytân: Yığmadı siz Çala- 
buluz uşbu 1132b) (1) ağaçdan, illâ olmağ-ıçun ikifüz feriştehlerden, yâ ol- 
mağ-ıçun ikiiüz dâyim durıcılardan. 

Dahı and içdi ikisine ki (2) ben size ögüt viricilerden-men. 

Pes azdurdı ikisini aldamağ-ıla. Pes kaçan kim dad iderler ağacı, (3) bellü oldı 
ikisine “avretleri, dahı başladılar bulmağa ikisi üstlerine cennet yaprak- (4) la- 
rından. Dahı kığırdı ikisine Tafirıları kim yığmadum mı sizi ol ağaçdan, dahı 
eyitlmeldüm mi (5) size kim İblis sizüi ikifüze ulu düşmandur. 

Eyitdi ikisi: İy bizüm Çalabumuz, zulm eyledük (6) kendümüze. Eger sen bizi 
yarlığamazsafi, yâ rahmet itmezsefi bize, tahkik oluruz dünyâ ve âhiret ziyân- 
lusından. 

(7) Eyitdi Tafirı Ta'âla, düşülüz gökden yire, biri birüüze düşmandur. Dahı 
vardur size yirde karâr dutacak yir! (8) dahı dirlik ecel yitişince. 

Eyitdi Taürı: Yirde diri olursız, dahı anda ölürsiz. Dahı andan kıyâmet (133a) 
(1) güninde çıkarsız. 

İy âdem oğlanları, tahkik biz indürdük üstüfüze kumaşlar örtmeg-içün “avret- 
lerüüzi, (2) dahı zinet-içün. Dahı Tafirı Ta'âlâ korkusın unutmat, yigrekdür. 
Şol âyetlerindendür Tafirı Ta“âlânuni. Ola kim (3) fikr eyleyeler. 

İy oğlanları Ademüü, şakınufi azdurmasun sizi İblis. Nite kim çıkardı (4) 
anafluzı, atahuzı cennetden. Çıkardı ikisinüi üstinden kumâşlarını cennetüü 
göstermeg-içün ikisine “avretlerini. (5) Şeytân sizi görür ol çerisi-y-le ol yirden 
kim siz anları görmezsiz. Biz kılduk şeytânları (6) musallat vesvese itmeg-içün 
anlara kim imân getürmediler. 

Dahı kaçan kim bir yamanlık işleseler eydürler: Bulduk (7) anufi üstine. Dahı 
Tafirı Ta'âlâ buyurdı bize anı. Eyit yâ Muhammed: Tafirı Ta'alâ buyurmaz 
yamanlığı, eydür misiz (8) Tafirı Ta'ala hakkına bilmedügülüz nesnevi. 

Eyit yâ Muhammed: Buyurdı Çalabum “adi ile. Dahı durğurufuz yüzüüzi 
(133b1 (1) her namâz kıldukda, dahı dilek dileüz Tafirıdan ihlaş bile afa dini. 
Nite kim evvelde yaratdı sizi gine dönersiz aa. 

(2) Bir tâyifeye doğru yol gösterdi, dahı bir tâyifeye vâcib oldı üstlerine azğun- 
luk. Tahkik anlar idindiler (3) İblisleri dostlar Tafırı Ta'âlâdan özge. Dahı 
şanurlar anlar kendülerini doğru yol üstinedür. 
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(4) İy âdem oğlanları, alufiuz bezetmeg-içün her namâz kıldukda. Dahı yifüüz 
dahı içüfüz (5) israf eylemefüz. Tafirı Ta'âlâ sevmez müsrif kişileri. 

Eyit ya Muhammed, kim harâm eyledi Tafirı Ta'âlâ yaratduğı (6) kumaşları. 
Ol kim “ademden vücüda getürdi kulları-çun, dahı yakşı ni'metleri rızkdan. 
Eyit: Ol anlaradur kim imân getürdiler, (7) dünya dirliginde yaluuz ortaksuz 
kıyâmet güninde. Anufi gibi ayıruruz âyetleri (8) bir kavme ki bilürler. 

Eyit: Haram eylemedi Çalabum, illâ yaman işleri, ol kim âşikâre oldı andan, 
(134a) (1) dahı ol kim gizlü oldı, hamrı dahı harâm eyledi, zulmı dahı harâm 
eyledi haksuz yire, dahı harâm eyledi ortak dutmağı Tafrıya indürmedügi 
nesne'i (2) hüccetsüz, delilsüz; söylemegi dahı harâm eyledi Tafirı Ta'alâ 
hakkına bilmedü|gülüüz nesnevi. 

Dahı her bir ümmetüfi (3) ecel müddeti vardur. Pes kaçan ecelleri gelse girü 
kalmazlar bir lahza, ne dahı ilerü varmazlar. 

(4) İy âdem oğlanları, size gelse siz cinsüüüzden! peygamberler, haber virse 
size benüm âyetlerümi, (5) pes her kim korksa Tafirıdan, korku yokdur anlar 
üstine. Dahı anlar kayurmazlar. 

Dahı (6) anlar kim yalanladı bizüm âyetlerümüzi. Dahı ululandılar anufi üsti- 
ne. Anlardur cehennem ehli, (7) anlar anda ebedi kalurlar. 

Kim zalimrakdur ol kimesneden kim bühtân eyledi Tafiırı Ta'âlâ hakkında, 
yalanladı (8) âyetlerini. Anlara yitişür ülüşleri rızkdan, ecelden ol vakta degin 
kim gele anlara resüllerümüz |134b) (1) canların almağ-ıçun eyideler: Kanı ol 
kim siz taparduftuz Tafirı Ta'âlâdan özge. Eyideler: Azdılar bizden, bilmezüz 
(2) yollarını. Dahı tanukluk vireler kendüleri üstine. Tahkik anlar kâfirlerdür. 
Eyide Tarı Ta'âla: (3) Girüfüz ümmetler içine ki geçdiler sizden öfidin 
perilerden? dahı âdemilerden cehennem odına. Ne kadar (4) girse bir ümmet 
la'net ider özgesini tâ ol vakta kim dirileler anufi içinde barçası eyide âhir gi- 
renler (5) öüdin girenlere: İy Çalabumuz uşbunlar bizi azdurdılar pes vir anla- 
ra “azâb bizden artukçı cehennemden. (6) Eyide Tafirı Ta'ala: Her birühüze 
vardur ülüş, likin siz bilmezsiz. 

Dahı eyide öfdinkiler şofrağılara: (7) Yokdur sizü bizüm üstümüze 
fazluluz, pes daduü cehennem odınuü “azabını, kazanduğufuz (8) ma'şiyet 
sebebi-y-le. 

Tahkik anlar kim yalanladılar bizüm âyetlerümüzi, dahı ululandılar anufi 
üstine. (135a) (1) Açılmaz anlar-çun gök kapuları, dahı girmezler uçmağa hattâ 
deve geçmeyince (2) igne yurdusından. Anufi gibi cezâ iderüz yaman kişilere. 
Anlar-çun cehennemde döşekler vardur, (3) dahı üstlerinde otururlar. Anuü 
gibi cezâ? iderüz zâlimlere. 

Anlar kim (4) imân getürdiler dahı işlediler eyü işler. Biz buyurmazuz bir 
nefse illâ güci yitdükce. Anlardur (5) uçmak eyeleri, anlar anufi içinde hemişe 
kalurlar. 
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Dahı giderdük yüreklerindeki yamanlığı, (6) kibri ve kini. Akar anlar altından 
ırmaklar. Eyideler: Şükr Tafirıya ki (7) doğru yol gösterdi bize, bu ni'metlere 
yitişmege. Biz hidâyet bulmazduk, eger olmasa-y-dı Tafirı Ta'âlânuni hidâyeti. 
Tahkik geldi bize (8) Çalabuftuz peygamberleri hakk-ıla. Kığırıldılar kim ol 
uçmağı miraş virildi-siz (135b) (1) andan ötürü kim eylük eylerdüüz. 

Dahı kığırdı uçmak ehli cehennem ehline ki biz (2) tapduk Tafirı Ta'âlâ bize 
va'de eyledügi nesneyi hakk-ı sâbit. Siz dahı buldufuz mı Tafirı Ta'âlâ size 
va'de eyledügini hakk-ı sâbit? (3) Cehennem ehli eyideler: Netam bulduk. Pes 
kığıra bir kığırıcı aralarında ki Tafirı Ta'âlânurfi la'neti zâlimler üstinedür. 

(4) Ol kişiler kim dönderürler özgeleri Tafirı Ta'aâlâ yolından. Dahı isterler anı 
anı ki egri ideler. Anlardur âhiretle| (5) inanmayanlar, kâfirler. 

İki tâyife arasında hicâb vardur, dahı a'râfda ki perde cehennem ehli-y-le cen- 
net ehli arasında. Erenler vardur, bilürler (6) her kişi “alâmetleri-y-le. Dahı 
kığırdı a'raf ehli uçmak ehline: Selâm sizüfi üstüfüze olsun, girmediler uç- 
mağa, (7) lâkin umarlar. 

Dahı kaçan kim dönderilse gözleri cehennem ehlinden yafa (8) eyideler: İy 
Çalabumuz bizi kılma zâlim kavmler-ile. 

Dahı çağıra (136al (1) a'raf ehli erenler ki bilürler anları “alâmetleri-y-le eyide- 
ler: Ne aşşı eyledi size dirdü|gü|üüz mallar (2) dahı ululandufuz halka. 

Bunlar anlar mıdur ki and içerdüüz ki irişmez anlara (3) Tarı Ta'alânui 
rahmeti? Girülüz uçmağa diyeler. Korku yokdur üstülüze, ne dahı siz 
kayurursız. 

(4) Dahı çağıra cehennem ehli uçmak ehline ki: Döküüz bizüm üstümüze 
şudan (5) yâ özge nesneden ki virdi Tarı size. Eyideler: Tafirı Ta'alâ harâm 
eyledi anları kâfirler üstine. 

(6) Anlar kim idindiler dinlerini gafillık bile oyun. Dahı aldadı anları dünyâ 
dirligi. (7) Pes bu gün unuduruz anları, nite kim unutdılar likâsını uşbu gü- 
nün. Dahı andan ötürü kim bizüm âyetlerümüzi (8) inkâr iderlerdi. 

Tahkik biz getürdük anlara bir kitâb ki beyan eyledük anı bilgi-le. Doğru yol 
göstericidür, |136b) (1) dahı rahmetdür bir kavme ki imân getürdiler. 

Anlar muntazır olmışlardur te'viline. Ol gün kim gele (2) te'vile ya'ni kıyâmet 
güni eyide anlar kim: Unutdılar anı andan burun tahkik geldi-y-di peygamber- 
leri bizüm Tafirumuzdan hakk-ıla. (3) Hiç bize şefâ'at idici var mıdur ki bize 
şefâ'at ideler bu günde. Ya kâşki dönderile-y-dük dünyâya, pes işleye-y-dük 
andan özge kim biz (4) işlerdük. Tahkik ziyan itdiler anlar kendüleri, dahı batıl 
oldı anlarufi yalan söyledükleri. 

Tahkik (5) sizüli Tafiırıuz ol Allâhdur ki yaratdı gökleri, dahı yirleri altı gün- 
de. Andan şofira (6) müstevli oldı “arş üzere keyfiyyetsüz. Örter gice gündüzi, 
ister anı tizledüp. Güneş dabhı, (7) ay dahı musahharlardur anufi buyruğr-y-la. 
Bilmiş olufi ki anufidur yaratmak, dahı buyruk. Yüceldi (8) Tafırı Ta'ala ki 
“alemlerün hâlıkı, râzıkıdur. 

Dua dileiüz Çalabuuzdan miskinlig-ile, dahı korku-y-ıla. Tafirı Ta'alâ sev- 
mez (137a) (1) mu“ted kişileri. 
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Dahı fesâd eylemefüz yir yüzinde ışlâh oldukdan şofra, dahı du'â eylefüz 
Tafirı Ta'alâya korku-y-ıla, (2) dahı ümüd-ile. Tarı Ta'âlânuli rahmeti yakın- 
dur eylük eyleyenlere. 

Dahı Tafirı oldur kim gönderür (3) yilleri uçmağ-ıçun bulıtları, rahmeti ileyin- 
de, dahı ol vakt ki getüre bulıtlar, ağırlar sürer-biz anı (4) ölmiş yirlere. Pes in- 
dürür anufila şuları, pes çıkaruruz ol şu-y-ıla barça yemişlerden. Anuüi gibi (5) 
çıkarur ölüleri. Ola kim zikr ü fikr eyleyesiz. 

Dahı yahşı iklimüü çıkar (6) ekini ve otları Çalabı buyruğı-y-la. Dahı ol iklimüfi 
kim yamandur, ya'ni sibâhdur çıkmaz otları, illâ incidici, ya'ni diken. Anufi 
gibi (7) beyân iderüz âyetleri bir kavme ki şükr iderler. 

Tahkik biz gönderdük Nühı! kavmine (8) eyitdi: İy kavmüm tapufuz Tafirıya, 
sizüü andan özge tafirıiuz yokdur. Tahkik ben korkarın sizüfi üstüfüze |137b1 
(1) bir günü? “azâbından ki ulu gündür. 

Eyitdi uluları kavminü: Biz seni görürüz ulu azğunluk (2) içinde. 

Eyitdi: Kavmüm, benüm azğunluğum yokdur, lâkin ben peyğamber-men (3) 
“alemler Çalabından. 

Degürür-men size Tafirımufi âyetlerini, dahı ögüt (4) virürin size, dahı bilür- 
men Tarı Ta'alâdan bilmedü|gülüüz nesne. 

“Acebler misiz geldügi-çün peygamberlik (5) Tafrınuzdan bir kişiye sizüfi 
cinsülüzden! korkutmağ-ıçun*, dahı şakınmağ-ıçun Tafirıdan. Ola kim rahmet 
ola size. 

(6) Pes yalanladılar Nühı, pes kurtarduk anı dahı anlar kim bilesinçe-y-idi 
gemi içinde. Dahı gark eyledük (7) anları ki yalanladılar bizüm âyetlerümizi. 
Tahkik anlar-ıdı gözsüz kavm. 

Dahı gönderdük “Ad kavmine (8) karındaşları Hüd peygamberi. Eyitdi: Kav- 
müm, tapufuz Tafirıya, yokdur size andan özge tafırı. Pes niçün korkmazsız5 
Tafirıdan? 

(138al (1) Eyitdi uluları anlarufi kim kâfir oldılar kavminden: Tahkik biz görü- 
rüz seni “aklsuzluk içinde, dahı biz (2) şanuruz seni“ yalancılardan. 

Eyitdi: İy kavmüm, degülin ben “aklsuz. Likin ben (3) peygamber-men “âlem- 
ler Çalabından. 

Yitişdürür-men size buyruklarını Çalabumunü, (4) dahı ben size ögüt virici- 
men, imin-men. 

Tafiladuftuz mı kim size geldi ögüt, ya'ni kitâb Çalabufuzdan (5) korkutmağ- 
ıçun Sizi? Dahı aufuz anı kim kıldı sizi halifeler yirde Nüh kavminden şoüra. 
(6) Dahı arturdı sizi yaratmakda kuvvet. Pes aufuz Tafirınufi nimetlerini, ola 
kim (7) dünyâ ve âhiret hayrına yitişesiz. 
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Eyitdi: Geldi mi-sen bize ki biz tapavuz Tafirı Ta'alâya yalufiuz, dahı koyavuz 
anı kim tapardı (8) atalarumuz? Pes getür bize sen va'de eylegen “azabı, eger 
sen girçeklerden-isefi. 

Eyitdi tahkik düşdi (138b1 (1) üstüfüze Çalabuftuzdan “azâb ve kakımak. Dahı 
benümle çekişür misiz nice adlarda ki siz okşadasız (2) atalarufijuzlla. İndür- 
medi Tafirı Ta'âlâ afia delil ve burhan. Pes şaklaşuftuz “azâba. Ben dahı sizüüle 
(3) şaklaşacaklardan-men. 

Pes kurtarduk Hüdı bilesince olan mü'minleri dahı bizüm rahmetümüzle. 
Dahı kesdük (4) ardını, helâk eyledük anları kim yalanladılar bizüm âyetle- 
rümüzi. Dahı anlar mü'minler degül-idi. 

Dahı gönderdük (5) Semüd kavmine kardaşları Şâlih peygamberi. Eyitdi: İy 
benüm kavmüm, Tafirı Ta'âlâya tapufuz, yokdur size andan özge Tafirı. (6) 
Tahkik geldi size bellü idici delil sizi yaradan Tafırıdan. Uşbu deve Tafirı de- 
vesidür, size bir âyetdür. Pes koyufuz anı (7) yisün Tafırı yaratduğı yirden, 
dahı degürmefüz afa yamanlık öldürmeg-ile. Pes alursız yürekler acıdıcı 
“azab. 

(8) Dahı afiuftuz anı kim eyledi sizi halifeler “Ad kavminden şofra, dahı sizüf- 
çün yirde menziller. 1139a) (1) İdinürsiz yazılarında köşkler, dahı kesersiz 
tağları evler idinmeg-içün. Pes aiunuz (2) Tafirı Ta'âlânufi ni'metlerini, dahı 
kılmafuz yirde fesâdları. 

Eyitdi ol ulular ki (3) büyüklendiler kavminden anlara kim Za'ifler-idi kav- 
minden ki imân getürdiler: Bilür misiz ki (4) tahkik Şâlih gönderilmişdür 
Tafirısından? Eyitdiler: Tahkik biz anufi peygğamberlığına inanuruz. 

(5) Eyitdi anlar kim ululandılar: Tahkik biz ol nesnevi kim siz inandufuz kâfir- 
lerüz, ya'ni inanmazuz. 

(6) Pes sifirlediler deveyi, dahı çıkdılar Tafirıları buyruğından. Dahı eyitdiler: 
İy Şâlih, getür bize sen (7) va'de eylegen nesnevi, eger sen peyğamberlerden- 
iseh. 

Pes aldı anları, helâk itdi ürküdici âvaz şabâh vaktında. Pes helâk oldılar (8) 
evlerinde dizleri üstine çöküp. 

Pes yüz dönderdi Şalih anlardan ve eyitdi: İy benüm kavmüm, tahkik ben 
irişdürdüm size (139b) (1) Tarı Ta'âlânufi risâletini. Dahı ögüt virdüm size, 
likin siz sevmezsiz ögüt viricileri. 

(2) Lüt peygamberi dahı zikr eyle, kaçan kim eyitdi kavmine: Siz yaman iş mi 
işlersiz ki sizden burun eylemedi anı hiç kimse (3) “âlemlerden? 

Tahkik siz varur mısız er kişilere şehvet-içün “avratlardan (4) özge. Bel ki siz 
müsrif kavmsiz. 

Cevabları degül-idi Lüt kavminüf illâ (5) eyitdiler: Çıkarufuz anları sizüfi 
şehrüfüzden, anlar kişilerdür arınurlar. 

(6) Pes kurtarduk anı, ehlini dahı. Likin “avratları alar bile kalanlardan oldı, 
helâk oldı. 

Yağdurduk (7) biz anlar üstine taşları yağmur gibi. Gör yâ Muhammed nice 
oldı âhiri yaman kişilerün. 
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Medyen (8) kavmine dahı karındaş-ıdı Şu'aybı peygamber gönderdük. Eyitdi: 
İy kavmüm, tapuluz Tafırı Ta'âlâya, yokdur size tafirı, Tafirı Ta'alâdan özge. 
(140a) (1) Geldi size mu'cizâtlar Çalabuüuzdan. Pes tamâm eylefüz ölçmegi, 
tartmağı; dahı eksiltmefüz (2) halkufi haklarını, dahı fesâd eylemefüz yir yü- 
zinde ışlâh oldukdan şofira. Ol (3) size hayrludur, eger siz mü'min olsafiuz. 
Dahı oturmafiuz her yolda vade idüp imân getürenlere (4) kaytarmağ-ıçun 
Tafirı Ta'âlâ yolından imân getürenleri. Dahı eğrilik bırakmak istersiz Allâh 
yolına. Dahı afiutuz (5) siz az-iken sizi çok eyledi, dahı görünüz nice oldı âhiri 
(6) müfsidlerüfi. 

Eger sizden bir bölük imân getürdiler-ise benüm peyğamberlığuma (7) ve bir 
tâyife imân getürmeseler, pes şabr eyleiüz Tafirı Ta'âlâ hükm eyleyince bizüm 
ortamuzda. Ol Tafirı (8) hükm idicilerüi yigregidür. 

Eyitdi ol kişiler ki büyüklendiler kavminden: İy Şuayb seni çıkarur-biz, 1140b1 
(1) senüüle imân getürenleri dahı bizüm şehrümüzden yâ dönüp bizüm 
dinümüze giresiz. (2) Şuayb eyitdi: Biz anı sevmezsevüz dahı |mıj? 

Tahkik iftira eylemiş olursız Allâh hakkına yalanları eger biz dönsevüz (3) 
sizün dinülüze. Bizi kurtardukdan şofira Tafirı Ta'âla, andan yokdur bize aa 
dönmek, (4) illâ Tafirı Ta'âlâ dilese. Kaplamışdur Çalabumuz her nesneyi “il- 
mi-y-ile. Tafirı Ta*âlâya şıgınduk. (5) İy Çalabumuz hükm eyle bizümle kav- 
mümüz ortasında hak bile. Dahı sen hükm eyleyiciler hayrlul|sı|sın. 

(6) Eyitdi uluları kâfir olanlarufi kavminden: Eger uysafiuz Şu“ayba ol vaktda 
(9) siz hasâret idersiz. 

Pes helâk eyledi anları zelzele bile şabâh oldukda, şehrlerinde (8) dizlerin urup 
helâk oldılar. 

Ol kişiler ki Şu'aybı yalanladılar, şanasın! ol şehrde mevcüd olmadılar-ıdı. Ol 
kişiler ki (141a) (1) Şu“aybı yalanladılar, anlar dünya ve âhireti ziyân itdiler. 
Yüz dönderdi Şuayb anlardan ve eyitdi: İy kavmüm, tahkik ben irişdürdüm 
size (2) Tafirı Ta'âlânufi risâletini, dahı ögüt virdüm size. Niçün kayurur-men 
bir kavm ki kâfirlerdür. 

(3) Biz göndermedük bir şehre bir nebi, illâ dutduk ehlini zahmetler-ile dahı 
ziyanlar-ıla. (4) Ola kim taZarru' eyleyeler. 

Andan şofira tebdil ider-biz zahmet yirine eylügi, (5) hattâ anlar çok olınca ve 
eyidince, yitişdi atalarumuza ziyânlar ve zahmetler. Pes helâk eyledük anları, 
(6) aüsuzın anlar gâfiller-iken. 

Eger şehrler halkı imân getürselerdi, dahı Tafirıdan korksalardı açarduk anlar 
üstine (7) berekâtlar kapusını, gökden yağmur yağmak bile, yirden dahı otlar 
bitmek bile. Likin yalanladılar. Pes helâk eyledük (8) günâhları sebebi-y-ile. 
İmin mi oldı şehrler kavmi özlerine bizüm “azâbumuz gelmekden (141bi (1) 
giçe-y-ile anlar uyuklamış-iken? 

Yâimin mi oldı şehrler kavmi özlerine bizüm “azâbumuz gelmekden kuşluğın 
anlar (2) oynarlarken? 
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Ya imin mi oldılar Allâh mekrinden? Allâh mekrinden imin olmaz, illâ kavm 
ki (3) dünyâ ve âhiret hayrın ziyân itdiler. 

Beyan olmadı mı ol kişilere ki miras itdiler yiri ehlinden şofira? (4) Eger dilese- 
y-dük yitişdürürdük! anlara günâhları cezasını. Dahı mühr urduk yürekleri 
üstine. Pes anlar işitmezler i'tibâr eylemezler. 

(5) Ol şehrler ki haber virdük safta anlarufi hikâyetlerini. Tahkik geldi anlara 
peygamberleri (6) mu'cizatlar bile. Anlar imân getürmediler nebileri geldükde 
ki nebi gelmeden yalanlamışlar-ıdı. Anufi gibi (7) mühr urdı Tarı Ta'alâ 
kâfirler yüregine. 

Dahı tapmaduk anlarufi çoğına (8) “ahdine vefâ eylemek. Dahı biz tapduk 
anlarufi çoğını fasıklar. 

Andan viribidük anlardan şofra |142a) (1) Müsâyı bizüm âyetlerümüz ile 
Fir'avn beglerine. Dahı pes kâfir oldılar bizüm âyetlerümüze. Gör yâ 
Muhammed nice oldı (2) âhiri müfsidlerü. 

Dahı eyitdi Müsâ Fir'avna: Tahkik ben peyğamber-men “âlemler (3) Çalabın- 
dan. 

Pes söylemezin Tafirı Ta'âlâ hakkına, illâ girçegi. Ben geldüm size (4) 
mu-cizât-ıla Çalabufuzdan. Pes gönder benümle İsrâ”li. 

Fir'avn eyitdi: Eger sen mu'cizât-ıla (5) geldüf-ise getür anı görelüm, eger sen 
girçeklerden-isefi. 

Pes bırakdı Müsâ “aşâsını ol vaktda ol (6) ulu yılan oldı. 

Elini dahı çıkardı koynından, ol vaktda ol nürı güneş nürını eritdi görenlere. 
Eyitdi Fir'avn, (7) Firtavn kavminü uluları dahı: Tahkik bu “ilm eyesi 
cazudur. 

Diler ki sizi çıkara (8) yirüüzden. Pes ne buyurursız? 

Eyitdi Fir'avn vezirleri: Mühlet vir aa, karındaşına dahı. Dahı gönder (142b1 
(1) şehrlere dirici kişileri. 

Getürsünler safa her 'ilm eyesi câzüyı. 

Fir'avn istedügi câzülar gelicek (2) eyitdiler: Fir'avn, bize çok ücret virür misin 
eger biz yiisevüz? didiler. 

Fir'avn eyitdi: Evet, dahı siz (3) mukarreblerden olursız, didi. 

Câzular eyitdiler: İy Müsâ sen bırağur mısın “aşâfıı, yohsa biz evvel bırakalum 
mı? (4) didiler. 

Müsâ eyitdi: Siz bırakuluz, didi. Pes ol vakt kim bırakdılar, sihr eylediler 
halkufi gözlerini. Dahı korku (5) düşürdiler yüreklerine, dahı ulu “azamet 
câzüluk itdiler. 

Ol vaktda vahy eyledük Müsaya ki bırak “aşafı. (6) Pes ol vaktda ol “aşa yutdı 
anlaruri batıl işlerini. 

Pes hak düşdi ve bâtıl oldı anlar işledükleri câzülukları. 

(7) Pes yinildiler ol vaktda ve döndiler şehrlerine zelillik bile. 

Dahı düşdiler câzular yüzleri üstine secde eyleyüp. 
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(8) Eyitdiler biz imân getürdük “âlemleri yaradana. 

Müsâ ve Hârunı yaradan Tafirıya. 

Fir'avn eyitdi: (143a) (1) İmân mı getürdi-siz afia, size ben destürumdan bu- 
run? Tahkik bu hiledür, siz hile idüp tanışdufiuz anı Müsâ-y-ıla mi'âda çıkma- 
(2) dan burun. Mışr şehrinde|n| çıkarmağ-ıçun şehr ehlini ki Kıbtdur, siz sâkin 
olmağ-ıçun. Siz göresiz ne işler-men sizüfi bile. 

Keser-men ellerüfüzi ve (3) ayaklarufuzı muhalif. Andan şofira barçaftuzı 
boğazufuzdan aşar-men, didi. 

Eyitdiler: Tahkik (4) biz Çalabumuzdan yafia döner-biz. 

Sen bizden intikâm eylemezsin, illâ biz imân getürdügümüz-çün Tafirımuz 
âyetlerine (5) bize geldükde. İy bizi yaradan Allâh, bize şabrlık vir, dahı bizüm 
canumuz al Müselmânlar-iken. 

Eyitdi (6) uluları Fir'avn kavminüf: Koyar mısın Müsâyı, kavmini dahı fesâd 
eylemeg-içün (7) yir yüzinde, dahı koymağ-ıçun Müsâ senüf “ibâdetülü? Eyit- 
di Fir'avn: öldürür-biz anlarufi oğlanlarını, dahı diri koyar-biz (8) “avratlarını. 
Dahı biz anlar üstine kahr eyleyici-biz. 

Müsâ kavmine eyitdi: İy kavmüm, şığınufuz |1143b) (1) Tafirı Ta'alâya, dahı 
şabr eyleiüz. Tahkik yir Tafirı Ta'âlânufidur, miraş virür anı kime dilese kulla- 
rından. Ahir nuşret (2) müttakilerüfidür. 

Beni İsrâ'il eyitdiler: Biz incindük yâ Müsâ, sen bize gelmezden burun sen 
bize geldükden şofra dahı. (3) Müsâ eyitdi: Ola kim sizüi Çalabufuz helâk 
eyleye sizüfi düşmanufuzı. Dahı halife eyleye sizi yir yüzinde. (4) Pes göre ni- 
ce “amel! işlersiz. 

Dahı dutduk Fir'avn kavmini kızlık bile, (5) yemişler eksük olmak bile. Ola 
kim anlar fikr ideler didük. 

Kaçan gelse özlerine ucuzlık, ni'metler çok (6) olsa eydürler: Bu bizüm-çündür 
,biz aha müstehak-biz ve eger yitişse anlara kızlık ve muşibetler yaman fâl du- 
tarlardı Müsâyı Beni İsrâil. Alarufi şümluğındandur, dirlerdi. (7) Anlarufi 
yaman fâlları Tafırı Ta'âlâ katında yazılmışdur. Likin anlarufi çoğı bilmezler. 
Dahı (8) eyitdiler: Her ne âyet bel ki gelse bize sihr eylemeg-içün, biz safa 
imân getürmez-biz didiler. 

Pes (144aj) (1) gönderdük anlar üstine tâ'ünı, dahı çekirgeyi, kurâdları dahı 
kurbağaları, dahı kanı gönderdük (2) biri birinden ayrılmış âyetler. Pes büyük- 
lendiler, dahı anlar yaman kavm-idi. 

Ol (3) vakt ki düşdi anlar üstine tâ'ün ve özgesi. Eyitdiler: Yâ Müsâ, du'â eyle 
bizüm-çün senüfi Çalabufa ki safia “ahd eyledi nübüvveti (4) ve duâ kabül 
eylemegi. Eger götürseli bizüm üstümüzden bu “azâbı, imân getürür-biz safa. 
Dahı gönderür-biz senüf bile Beni İsrâ'il kavmini. 

(5) Pes kaçan ki götürdük anlarufi üstinden “azabı bir zamana değin ki anlar 
aha irişecekdür, ya'ni ölüm vaktı, kaçan “azâbı götürdük anlardan “ahdlerini 
bozdılar. 
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(6) Pes intikâm eyledük anlardan, gark eyledük anları defiiz içinde, anlar ya- 
lanladukları-çun bizüm âyetlerümüzi. Dahı anlar andan (7) gâfiller-idi. 

Dahı mirâs virdük ol kavme ki Za'if olmışlar-ıdı (8) yirüfi maşrıklarını dahı 
mağriblerini ki bereket virdük anlar içine. Dahı tamâm oldı Tafirı Ta'alânufi 
(144b1 (1) yahşı va'desi Beni İsrâ'il kavmi üstine şabr eyledükleri sebebiyle 
şedâyide. Dahı harâb eyledük ol kaşrları ve “imâretleri ki Fir'avn (2) işlerdi, 
kavmi dahı. dahı ol bostanları ki işlerlerdi. 

Dahı geçürdük Beni İsrail kavmini defizden. (3) Uğradılar bir kavme mukim 
olmışlar şanemleri “ibâdetine. Eyitdiler: İy Müsâ, bize misâl eyle (4) ma*büd 
idinelüm, nite kim anlarufi ma'büdı vardur. Müsâ eyitdi: Tahkik siz cahil 
kavmsiz. 

Tahkik anları helâk idicidür (5) ol işleri, dahı batıldur işledügi işler. 

Müsa eyitdi: Tafrı Ta'âlâdan özge (6) ma'büd mı isteyem size, dahı ol efdal 
kıldı “alemler üstine. 

Dahı zikr eylefiüz ol güni ki (7) sizi kurtarduk Fir'avn kavminden. Size yaman 
“azâb iderlerdi, öldürürlerdi oğlanlarufituzı, dahı diri koyarlardı (8) “avratla- 
rufuzı. Anda muşibet var-ıdı Çalabuüuzdan ulu mihnet-ile. 

Dahı biz va'de eyledük, (145a) (1) Müsâya otuz giçe, dahı tamâm eyledük on 
gice bile. Pes tamâm oldı Tafirı Ta'âlânufi mikâtı kırk (2) giçede. Müsâ eyitdi 
karındaşı Hârüna: Halife ol benüm yirüme kavmümde didi. Dahı eylük eyle, 
dahı (3) uyma müfsidler yolına. 

Ol vakt ki Müsa geldi bizüm mikâtumuza, söyledi özine (4) Tarı Ta'âlâ 
vâsıtasuz. Müsâ eyitdi: İy beni yaradan Allâh, göster bafia göreyin seni didi. 
Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Sen beni görmek bilmezsin didi. Likin nazar eyle (5) tağa, 
eger karar dutsa yirinde sen beni görmek bilürsin. Pes ol vakt ki tecelli eyledi 
Tafirı (6) Taâlânufi “azameti tağ üstine. Ol tağı pare pâre kıldı. Düşdi Müsa, 
çağırup uşşı gitdi. Ol vakt ki “aklı geldi, eyitdi: Rabbi sen münezzehsin, (7) 
tevbe eyledüm su'âl eylemekde. Dahı men evveli-men mü'minlerüi ki sen 
dünyâda görülmezsin. 

Tafirı Ta*âlâ eyitdi: İy Müsâ, ben seni ihtiyâr eyledüm (8) halk üstine benüm 
risâletüm bile, kelâmum bile. Pes al, ben safa virgeni, dahı şâkirlerden ol. 
(145b1 (1) Dahı yazduk biz özine, elvâh içinde her nesneden naşihatler, 
hükmleri ayırmak her nesnede. (2) Pes al yâ Müsâ anı kuvvet-ile, cidd Jü| 
cehd-ile. Dahı buyur kavmüfe, alsunlar hükmlerüi yakşılarını. Gösterecek- 
men size evlerini (3) fasıklarufi. 

Şarf eyler-men fehmini benüm âyetlerümden ol kişilerüfi kim büyüklenürler 
yir yüzinde (4) haksuz yire. Eger görseler her âyeti imân getürmezler aa dahı, 
eger görseler yahkşılık (5) yolılnı| yol idinmezler anı, dahı eger görseler yaman- 
lık yolını anı yol idinürler. (6) Ol anui gibi olmak bizüm âyetlerümüzi yalan- 
ladukları-çundur dahı anlar andan gafil oldukları-çundur. 

Ol kişiler kim (7) yalanladılar bizüm âyetlerümüzi, dahı âhiret görmegini. 
Anlarufi “amelleri bâtıl oldı. Cezâ görmezler, (8) illâ işledükleri işüli cezasını. 
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Dahı idindi Müsâ! kavmi özi mikâta vardukdan şofra (146a| (1) özlerinüi 
altunlarından gümişlerinden bir buzağu, âvâzı çıkardı şığır gibi. Görmezler mi 
kim ol özlerine söylemezdi, dahı doğru yol göstermezdi (2) özlerine. Anı 
ma'büd idindiler, zâlim kâfirler oldılar. 

Vakti nedâmet eyleyüp ellerin dişlediler, (3) gördiler ki özleri azmışlar. Eyitdi- 
ler: Eger bize rahmet eylemese Çalabumuz, dahı yarlığamasa günahlarumuzı 
(4) ziyanlulardan olur-biz. 

Kaçan kim kayıtdı Müsâ kavmine kakıyup kaygu-y-ıla (5) eyitdi: Ne yaman iş 
işledüfüz benden şofira didi. Tizletdünüz mi Tafrı Ta'âlâanufi buyruğını? (6) 
Dahı bırakdı elvahı, dutdı karındaşınufi başını, çekdi kendüye. Hârün eyitdi: 
İy anam oğlı, kavm beni (7) Za'if gördiler ve yakın oldı ki beni öldürelerdi. Pes 
düşmanları bafia güldürme, (8) dahı beni kılma zalimlerden, ya'ni anlar bile 
şayma beni didi. 

Müsâ eyitdi: İy Çalabum, bağışla benüm ve karındaşumufi günâhını. |146b| 
(1) Dahı givür bizi senüfi rahmetüfe, senüfi yâ Rabbi rahmetüri çokdur, bize 
rahmet eyle. 

Ol kişiler ki (2) buzağuyı ma“büd idindiler, irişecekdür anlara Tafirı Ta'alânufi 
gazabı, dahı horluk dünya dirliginde. (3) Anuf gibi cezâ virür-biz yalan söyle- 
yenlere. 

Dahı ol kişiler ki yaman “amel işlediler, dahı tevbe eylediler, (4) andan şofra 
dahı imân getürdiler. Tahkik senüfi Çalaburi andan şofira yazuklar bağışlayıcı- 
dur, rahmet idicidür. 

(5) Ol vakt ki sâkin oldı Müsânuüi gazabı, aldı elvahı, anufi nüshasında hidâyet 
var-ıdı, (6) rahmet dahı var-ıdı ol kişilere ki Tafirı Ta“alâdan korkarlar. 

Müsâ ihtiyar eyledi kavminden yitmiş kişi (7) bizüm mikâtumuza, ol vakt ki 
şâ'ika oldı anlara eyitdi: İy beni yaradan Allâh, eger sen dilese-y-düf (8) helâk 
iderdün anları, andan burun beni. Dahı bizi helâk mi eylersin? günâhları-y-la 
bizüm sefihlerümüzü? (147al (1) Bu degüldür illâ senüfi fitne, azdurursın 
anufla kimi dilesefi ve hidâyet virürsin? kime dilesefi. Sen bizüm hoca- (2) 
muzsın buyruk senüfdür, bağışla yazuklarumuzı. Dahı rahmet eyle bize, sen 
“afv eyleyicilerüfi yigregisin. 

Dahı yaz bize (3) bu dünyâda hasenâtı, âhiretde dahı. Biz safa döndük. Tafirı 
Ta'alâ (4) benüm “azâbumı yitişdürür-men kime dilesem didi. Dahı benüm 
rahmetüm barça nesne'i kaplamışdur. Yazacak-men anı (5) benden korkanlara, 
zekât virenlere dahı. Dahı ol kişilere kim bizüm âyetlerümüze inanurlar. 

(6) Ol kişiler ki uyarlar peygambere yazmaz okumaz nebiye. Ol nebi ki bilür- 
ler yazılmış adı, dahı şıfatı özleri katında (7) Tevrâtda, dahı İndilde. Buyurur 
anlara yahşılık bile ta*ati. Dahı nehy ider anları (8) yaman işlerden. Dahı halal 
eyler anlara yahşı nesneleri ve harâm eyler özlerine yaman nesneleri. Dahı 
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yeynildür (147b1 (1) üstlerinden ağır buyrukları, kaydları ki! üstlerine var-ıdı. 
Pes ol kişiler ki afia imân getürdiler, (2) dahı afia hürmet eylediler ve yardım 
eylediler özine. Dahı uydılar ol nüra ki indi anufüila ya'ni Kur'an. Anlar ol kişi- 
lerdür ki (3) dünyâ ve âhiret hayrına yitişdiler. 

Ya Muhammed, halka eyit: Ben Tafirı Ta'âlânuri resuli-men sizüfi (4) barçaftu- 
za. Ol Tafirı ki anufi mülkidür gökler ve yirler, dahı andan özge Tafirı yokdur, 
diri eyleyen oldur, (5) öldüren dahı oldur, imân getürülüz Tafrı Ta'alâya dahı 
resüline ki okumaz yazmaz nebidür. Ol ki imân getürür Tafirı Ta'âlâya, (6) ke- 
limelerine dahı. Uyufuz afia ola kim doğru yol üstine olasız. 

Dahı Müsâ kavminden bir ümmet (7) doğru yol üstine dururlar hakk-ıla. Dahı 
anufla “adi eylerler. 

Dahı bölükler eyledük anları on iki kabile, (8) on iki ümmet oldılar. Dahı vahy 
eyledük Müjsaya| ol vakt ki şu istediler kavmi özinden. Vur didük (148aJ (1) 
“aşar bile taşı, pes çıkdı taşdan on iki bıfar. Tahkik bildi her sıbt (2) içeçek yir- 
lerini. Dahı gölge eyledük anlar üstine bulıtları, dahı indürdük üstlerine men 
ile bıldırcın. (8) Eyitdük anlara: Yinüz yahşılarından size virdügümüz rızkdan. 
Bize zulm eylemediler, likin kendü nefslerine (4) zulm eylediler. 

Dahı ol vaktda eyidildi anlara: Sâkin oluiuz Kudüs ikliminde, dahı yiiüz an- 
dan (5) her ne ki isteseiüz. Dahı hıttatün, diiüz; dahı girühüz kapudan secde 
eyleyüp, bağışlar-biz size (6) günâhlarufuzı, dahı arturur-biz muhsinler müz- 
dini. 

Pes tebdil eyledi zâlimlerden bir kavli ki (7) özlerine eyidilenden özge kavl idi. 
Pes gönderdük anlar üstine “azab gökden zulmleri (8) sebebi-y-ile. 

Dahı anlara ol şehr ehlinden ki defiz yakın idi (148b) (1) ta'addi eylediler 
hadda'llâhdan, sebt güninde av avladılar. Gelürdi anlara balıklar sebtleri gü- 
ninde yügürüşüp, sebt güni (2) olmadukda gelmezdi. Ol anları şınamağ-ıçun 
idi fıskları sebebi-le. 

Dahı (3) eyitdi bir tâyife anlardan: Niçün ögüt virürsiz bir kavme ki Tafrı 
Ta'âlâ anları helâk eyler, yâ “azâb eyler anlara (4) katı “azab eylemek. Eyitdiler: 
“Özr eylemeg-içün Çalabufuza şorsa. Ola kim anlar Tafirıdan şakınurlar. 
Kaçan ki (5) unutdılar naşihat olan nesnei. Kurtarduk ol kişileri ki nehy ider- 
lerdi yamanlıkdan, dahı alduk ol kişileri ki (6) zulm eylediler katı yaman 
“azâb-ıla fıskları sebebi-y-ile. 

Ol vakt ki büyüklendiler nehy olan nesnelerden. (7) Eyitdük anlara: 
Maymünlar olufuz rahmetden ıraklar. 

Tafirı Ta'âlâ bildürdi, “azm eyledi musallat eyleye anlar (8) üstine kıyâmet 
günine degin ol kimseleri ki yaman “azâb eyleye anlara. Tahkik senüfi Çalabufi 
tiz (149a) (1) “azab eyleyicidür. Dahı ol yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idi- 
cidür. 
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Tefrik eyledük anları yir yüzinde, ümmet eyledük anlaruü (2) niçelerini, 
şalihler eyledük, dahı niçelerini kâfirler ve fâsıklar eyledük. Dahı şınaduk anla- 
rıni'metler-ile ve nakmetler bile. (3) Ola kim anlar hayr işe döneler didük. 

Pes geldi anlardan şofra bir tâyife mirâş itdiler kitabı. (4) Alurlardı dünyâ 
metâ'ını, rüşveti dahı. Eydürlerdi: Günâhumuz “afv olacakdur! ve eger gelse 
(5) özlerine anufi gibi metâ* alurlardı. Alınmadı mı anlar üstine “ahd, misâk 
kitâbda ki söylemeyeler (6) Allâh hakkına illâ girçek sözler. Okudılar içinde 
olanı. Dahı âhiret evi hayrludur (7) Tafirıdan korkanlara. Pes niçün fehm eyle- 
mezler. 

Dahı ol kişiler ki yitişdiler kitaba, dahı durğurdılar (8) namazı. Tahkik yitür- 
mez-biz müzdini ışlâh eyleyenlerüf. 

Dahı zikr eyle ol güni ki tağı koparduk (149b) (1) anlar üstine. Şanasın ki bir 
bulıt idi. Dahı yakın bildiler ol tağ anlar üstine düşecekdür. Alufuz size 
virdügümüz kitabı cidd Jü| cehd-ile. (2) Dahı zikr eyleiüz anufi içinde olanı. 
Ola kim müttakilerden olasız. 

Zikr eyle ol güni ki aldı Tafirı Ta'âlâ âdem oğlanlarını (3) bellerinden zürriyet- 
lerini. Tanuk eyledi anları nefsler üstine. Eyitdi: Men sizüli Tafrıiuz degül 
miyin? didi. (4) Evet, anlar biz tanuk olduk didiler. Hattâ ki eyitmeyeler 
kıyâmet güninde. Tahkik biz bundan gâfiller-idük. 

(5) Yâ eyitmeyeler şirk getürmedi illâ bizüm atalarumuz bizden öüdin. Dahı 
biz anlarufi zürriyeti-y-idük. (6) Anlardan şofira bizi helâk mi eylersin batıl iş- 
leyenlerüfi işleri sebebi-y-ile? 

Dahı anufi gibi ayırur-biz (7) âyetleri. Ola kim anlar yaman işlerden kaytalar. 
Dahı okı anlar üstine haberini ol kişinüri kim (8) virdüg-idi afia âyetlerümüzi. 
Pes bırakdı anı, kâfir oldı, azdurdı şeytân anı, pes azğunlardan oldı. 

(150al (1) Eger biz dilese-y-dük anlarufi menzilin yüce eylerdük. Likin meyl 
eyledi dünyâya, yirde “ömri uzun oldı. |Uydı| hevâsına. (2) Anui meseli it gi- 
bidür. Eger yükletsefi anufi üstine dilin çıkarup şolur. Özini kıysafi dahı dilin 
çıkarup şolur. (3) Ol meşelidür ol kavmüfi ki yalanladılar, kâfir oldılar bizüm 
âyetlerümüzi, kışşaları. Hayr vir anlara, ola kim (4) fikr eyleyeler. 

Ne yaman meşeli vardur ol kavmüfi ki yalanladılar bizüm âyetlerümüzi. (5) 
Dahı nefslerine zulm eylediler. 

Kime ki Tafirı Ta'âlâ hidâyet virse ol doğrı yol üstinedür. (6) Dahı kimi azdur- 
sa anlar dünya, âhiret hayrını ziyan itdiler. 

Tahkik biz yaratduk cehennem-içün çok (7) kişileri cinnilerden ve âdemiler- 
den. Anlaruü yürekleri vardur, anufi bile fehm eylemezler. Dahı anlarui göz- 
leri (8) vardur, anlarufi bile görmezler. Dahı anlaruri kulakları vardur, anufila 
işitmezler. Anlar hayvânlar gibidür. |150b1 (1) Bel ki hayvânlardan beterler- 
dür, anlar gâfillerdür. 
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Dahı Tafirı Ta'âlânufi yakşı adları vardur. Pes du'â eyleüz (2) anufila. Dahı 
koyufuz ol kişileri ilhâd iderler adlarında. Görseler gerek günâhlarınui 
cezâsını!, 

(3) Dahı ol kimselerden ki biz yaratduk bir cemâ'at vardur, hidâyet iderler 
hakk-ıla, dahı anufila “adl eylerler. 

Dahı ol kişiler ki (4) yalanladılar bizüm âyetlerümüzi. Azın azın anları helâk 
iderüz bilmedükleri yirden. 

Mühlet virür-men (5) anlara, tahkik menüm mekrüm muhkemdür. 

Niçün fikr eylemezler ki yokdur yoldaşlarınufi ki Muhammeddür “aleyhi's- 
selâm (6) delülügi. Ol degüldür illâ korkudıcı, beyân eyleyici. 

Yâ niçün nazar eylemezler gökler melekütına, (7) yirler melekütına dahı. Dahı 
ol nesnelere ki Tafirı Ta'âlâ yaratdı. Ola ki yakın olmış ola (8) ecelleri. Pes 
kankı söze Kur'ândan şofira imân getürürler? 

Kime ki Tafırı Ta'âlâ azdursa |151a) (1) aha hidâyet virici yokdur. Dahı ko 
anları, azğunlukları içinde hayran olurlar. 

Şorarlar safia (2) kıyâmet güni kaçan olur? dirler. Eyit ya Muhammed: Anufi 
“ilmi Tafirı Ta'âlâ katındadur, zâhir eylemez anı vaktında. (3) İllâ Tafirı Ta'âlâ 
ağır oldı gökler ehline, yirler ehline dahı. Gelmez size illâ afisuzın. (4) Şorarlar 
saha yâ Muhammed kıyâmetden, sen anuf hakikatini bilür gibi. Eyit ya 
Muhammed anufi “ilmini: Degüldür, illâ Tafirı Ta'âlâ katında. Likin (5) çok ki- 
şiler anı bilmezler. 

Eyit ya Muhammed: Benüm elümden gelmez nefsüme aşşı eylemege, ziyân 
eylemege dahı. (6) İllâ Tafirı Ta*âlâ dilese olur. Dahı eger ben bilse-y-düm 
gaybı, çok hayrJa| irişmiş olurdum. Hiç bata muşibet (7) dahı yitişmezdi. Ben 
degül-men, illâ korkudıcı, muştılayıcı bir kavme ki imân getürürler. 

(8) Ol Tafrı Ta*âlâ sizi yaratdı bir nefsden ki Ademdür. Dahı yaratdı özinden 
“avratını ki Havvâdur |151b| (1) aa sâkin olmağ-ıçun. Ol vakt ki cimâ* eyledi, 
aha yüklü oldı, hafif yüklü olmak. Gitdi geldi anuüla, kaçan ki (2) ağırlandı, 
du'â eyledi ikisi Tafırı Ta'âlâya. Eger bize virsefi şalih oğul didiler olur-biz 
şakirlerden. 

(3) Pes kaçan ki virdük anlara şâlih oğul, kıldılar afa zürriyetleri şerikler, anla- 
ra virdügine. Tafirı Ta'âlâ münezzehdür (4) anlar şirk getürdüklerinden. 

Şirk mi getürürler ol nesneler ki hiç nesne yaradamaz, dahı özleri yaradılmış- 
lardan. 

(5) Dahı güçleri yitmez özlerine yardım eylemege, ne dahı kendü nefslerine 
nuşret idemezler. 

Dahı (6) eger kığırsafi anları doğru yola, uymazlar safta. Berâberdür size anları 
dine da'vet eylemek (7) yâ siz epsem olmak. 

Tahkik ol kimseler ki taparsız Tafirı Ta'âlâdan özge, kullardur sizüli gibi. (8) 
Pes kığırufuz anlara, görüfüz size cevâb kaytarurlar mı? Eger siz girçek ol- 
sahuz anlar ma“büd olmakdan. 
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Anlarufi ayakları var mıdur (152a) (1) ki anufila yürüyeler, yâ elleri var mıdur 
ki anufila dutalar, yâ anlara var mıdur gözler ki anufila göreler, (2) yâ kulakla- 
rı var mıdur ki anufila işideler. Eyit yâ Muhammed: İstefiüz şeriklerüfüzi be- 
nüm “adâvetüme, andan şofira bafa mekr eylefiüz (3) elüüzden geldükce, hiç 
bafia mühlet virmefüz. 

Benüm yardımcım Tafirı Taâlâdur. Ol kim indürdi Kur'ânı. Dahı ol yardımcı- 
sıdur (4) şalih kullaruü. 

Dahı ol kimseler taparsız anlara Tafirı Ta'âlâdan özge, güçleri yitişmez (5) size 
yardım eylemege, ne dahı kendü nefslerine nuşret idemezler. 

Dahı eger kığırsafi anları doğru yola, (6) işitmezler. Dahı görürsin anları bakar- 
lar safa, likin gözleri görmez. 

(7) Ya Muhammed, günâh bağışlamağı hüy idin ve buyur yakşı işleri, dahı yüz 
dönder cahillerden. 

Dahı eger yitişse safa (8) şeytandan vesvese, sen şığın Tafirıya. Tahkik ol işidi- 
cidür, bilicidür. 

Tahkik (152b) (1) müttakiler anlardur kim kaçan anlara hayal yitişse şeytândan, 
zikr iderler Allâh adını. Ol vaktda görürler hatâyı, ihtirâz iderler. 

(2) Şeytanlar kardaşlarını çekerler azğunluk içine, azdururlar andan takşir 
eylemezler. 

Dahı kaçan özlerine bir âyet (3) getürmesefi eyitdiler: Niçün sen özüüden söy- 
lemedüfi dirler. Eyit yâ Muhammed: Ben uymazın illâ bafia vahy olana Çala- 
bumdan. Bu Kur'ân (4) ögütlerdür size Çalabuftuzdan, dahı doğru yol gösteri- 
cidür, dahı rahmet-durur bir kavme ki imân getürdiler. 

Dahı kaçan Kur'ân (5) okunsa işidüüz ve kulak dutuftuz, dahı epsem olufuz. 
Ola kim rahmet ola size. 

Dahı zikr eyle (6) Tafırı Ta“âlâ|yıl nefsüide miskinlig-ile ve korku-y-ıla. Dahı 
bir kelâm söyle ki katı sır olmaya, katı cehr olmaya (7) kuşluklarda ve ahşâm- 
larda. Dahı olma gafillerden. 

Tahkik ol kimseler ki Tarı Ta'âlâ katındadur, ya'ni (8) melâ'ikeler, büyük- 
lenmezler “ibâdetinden ve tesbih iderler afia, dahı aha secde eylerler. 


18) 
(153a) SÜRETÜ'L-ENFAL 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Şorarlar safa yâ Muhammed ganimet mâlından. Eyit yâ Muhammed: 
Ganimet mâl hükmi Tafrı Ta'âlâyadur, dahı peygğamberedür. Şakınufuz Tafirı 
Ta'alâdan, (3) dahı barışdurufuz sizüfi ortahuzdan şavaşlarını. Dahı uyufuz 
Tafirı Ta'âlâ buyruğına, peygamberine dahı eger siz mü'min olsaftuz. 

(4) Mü'min degüldür illâ ol kişiler kim kaçan Tafrı Ta'âla zikr olsa korkar 
yürekleri, (5) dahı kaçan okunsa anlar üstine âyetleri arturur anlarufi imânla- 
rını, dahı Tafirı Ta'âlâya tevekkül iderler. 

(6) Ol kişiler ki durğururlar namâzı, dahı özlerine virdügümüz rızkdan nafaka 
iderler. 
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(7) Anlar hak mü?'minlerdür. Anlar içün dereceler vardur Tafirı Ta'âlâ katında, 
dahı “afv eylemek vardur, (153b1 (1) dahı kerâmete yitişdürici rızk vardur. 

Nite kim çıkardı seni Tafrı Ta'âlâ evüüden hakk-ıla, (2) dahı bir bölük 
müminlerden kerahet iderler. 

Çekişürler senüüle hakda, (3) bellü oldukdan şofra. Şanasın anlar ölüme sürü- 
lürler anlar görürken. 

(4) Dahı va'de eyledi size Tafırı Ta'alâ iki! tâyifenüi birisi ki size nuşret virür 
anlar üstine, ol vaktda siz seversiz (5) şevketi olmayan size virile. Dahı Tafirı 
Ta'âlâ diler ki hakkı sâbit eyleye kelimeleri bile, (6) dahı kese ardlarını kâfirle- 
rüh. 

Sâbit eylemeg-içün hakkı, dahı mahv eylemeg-içün bâtılı, (7) eger kerih görse- 
ler dahı yaman kişiler. 

Zikr eyleiüz ol vaktı kim meded istedülüz Tafirı Ta'âlâdan, kabul eyledi 
sizüü du'afuzı. (8) Size meded eyledüm didi, biri ferişteh bile biri biri ardınca. 
Dahı kılmadı anı Tafrı Ta'ala illâ |154al (1) beşâret-içün nuşrete dahı imin 
olmağ-ıçun anufla yüreklerüfüz. Dahı nuşret degüldür illâ Tafirı Ta'âlâdan. 
Tafirı Ta'âlâ (2) “azizdür, hikmetler issidür. 

Zikr eyleüz ol vaktı ki kapladı uyuklamak bile iminlik, korkuda uyku olmaz. 
Dahı indürür sizüfi (3) üstüiüze gökden şular sizi arıtmağ-ıçun anufüila, dahı 
gidermeg-içün sizden şeytân (4) vesvesesini?, berkitmağ-ıçun yüreklerüfüzi, 
dahı sâbit eylemeg-içün anufila ayaklaruftuzı. 

(5) Ol vakt ki vahy eyledi Tafirı Ta'âlâ feriştehlere: Ben sizüf bile-men, didi. 
Sâbit eyleüüz imân getürenleri, (6) bırağaçak-men kâfirler yüreklerine korkuyı. 
Vurufuz boyunlarını, (7) dahı vurufuz anlarufi barça barmaklarını. 

Ol anufi-çundur ki anlar düşmanlık eylediler Tafirı Ta“âlâya,(8) peygamberine 
dahı. Kim düşmanlık eylese Tafirıya dahı peygamberine, tahkik Tafirı Ta'âlâ 
katı “azabludur. 

(154b) (1) Anlara dadufuz “azâbı, dirüz. Dahı kâfirlere vardur cehennem odı- 
nu “azabı. 

İy imân getüren (2) kişiler, kaçan tapsafiuz kâfirleri çokluk cem“ olmışlar, anla- 
ra kaytarmafuz (3) arkalaruftuzı. 

Dahı kim ki anlara ol günde arka kaytarsa, likin şavaş-ıçun kerr3 Jü| fer eylese, 
ya Müselmânlar cemâ'atına (4) varsa yazuk yokdur. Pes arka kaytarup kaçan 
kişi Tafirı Ta'alânufi gazabına müstehak olur. Dahı anufi varacak yiri cehen- 
nemdür. Ne katı yaman varacak yirdür. 

(5) Ol anları siz öldürmedüfüz kuvvetüüzle, likin Tafırı Ta'ala öldürdi. An- 
ları dahı sen atmaduri okı atğan vaktda, (6) likin Tafirı Ta'âlâ bırakdı şınamağ- 
ıçun müminleri anufila eyü şınamak. Tahkik Tafirı Ta'âlâ (7) her nesnevi bili- 
cidür, işidicidür. 

Tahkik Tafirı Ta“alâ Za'if idicidür kâfir mekrini. 
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(8) Eger feth isteseiüz, tahkik size feth geldi. Dahı eger müntehi olsafuz 
küfrden ol hayrludur size. (155a) (1) Eger kayıtsafuz nebi ile şavaş eylemege, 
biz dahı kaytarur-biz afa nuşret eylemege. Fâyide eylemez size cemâ'atufuz 
bir nesne bile çokluk dahı olsa. (2) Dahı Tafirı Ta'alâ mü'minler biledür. 

İy imân getürenler, muti* oluuz Tafirı Ta*âlâya (3) peygamberine dahı. Dahı 
yüz kaytarmafuz andan siz işidürken. 

Dahı olmaftuz ol (4) kişiler gibi ki eyitdiler: Biz işitdük, anlar işitmezler. 

Tahkik yaman tavar (5) Tafrı Ta'ala katında şağırdur hakdan, dilsüzlerdür ki 
“aklları yokdur, fehm eylemezler. 

Dahı eger (6) Tafrı Ta'âlâ anlarda hayr bulsa-y-dı anları işidürdi. Eger işitdür- 
se-y-di dahı anları yüz kaytarup i'râZ iderlerdi. 

(7) İy imân getüren kişiler, icâbet eyleiüz Tafirı Ta'âlâ dahı resuline kaçan sizi 
da'vet eylese (8) sizi diri eyleyecek nesneye. Dahı bilülüz ki Tafrı Ta'âlâ hâ'il 
olur kişiyle yüregi ortasında. Tahkik (155b1 (1) Tarı Ta'âlâ hazretine haşr 
olursız. 

Dahı şakınuftuz bir fitneden, yitişmesün sizden zâlim olanlar (2) ancak. Dahı 
bilüRüz Tafrı Ta“alânufi “azabı katıdur. 

Zikr eyleiüz ki siz az-idünüz, (3) Za'ifler-idüfüz yir yüzinde, korkardufuz 
halk sizi kapmakdan. (4) Pes yirlendürdi sizi, dahı kuvvetlü eyledi sizi nuşreti 
bile. Dahı rızk virdi size yahşı ni'metlerden. (5) Ola kim şükr eyleyesiz Tafirı 
Ta'âlâya. 

İy imân getüren kişiler, hâyinlık eylemefiüz Tafirı Ta*âlâya, (6) dahı peygam- 
bere. Dahı hâyinlık eylemefiüz emânetlerüfüze siz bilürken. 

Dahı bilüfüz ki (7) sizüfi mallaruftuz ve oğlanlarufuz size fitnedür, dahı Tafırı 
Ta'alâ katında ulu ecr vardur. 

(8) İy imân getüren kişiler, eger Tafirı Ta'âlâdan korksafuz sizüfi yüregüüze 
hidâyet virür. Dahı gönderür sizüfi |156aJ) (1) üstüüzden günâhlarufuzı, dahı 
yarlığar sizi. Dahı Tarı Ta'âlânufi fazlı, keremi uludur. 

(2) Zikr eyle ol güni ki mekr eylediler senüüle kâfirler, seni habs eylemeg-içün, 
ya seni öldürmeg-içün, yâ seni yirüüden çıkarmağ-ıçun. (3) Anlar mekr eyler- 
ler, Tafirı Ta'alâ dahı mekr ider seni halâş ider. Dahı Tafirı Ta'âlâ hayrlusıdur 
mekr idicilerü. 

Dahı kaçan (4) okunsa anlar üstine biz âyetlerümüz eydürler: Biz işitdük, eger 
biz dilesevüz eydür-biz bunufi gibi. Bu degüldür (5) illâ taşni'leri! evvelki 
ümmetlerüü. 

Dahı zikr eyle anı ki kâfirler eyitdiler: Yâ Allâh, (6) eger bu hak olsa senüi 
katufidan, pes bizüm üstümüze taşlar yağdur gökden, (7) yâ getür bize yürek- 
ler acıdıcı “azab. 

Dahı Tafirı Ta*alâ anlara “azâb eylemez, sen (8) anlar içinde-y-iken. Dahı Tafirı 
Ta'âlâ anlara “azâb eylemez anlar içinde mü'minler istiğfar? eylerken. 
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Niçün “azab (156b1 (1) eylemeye anlara Tafırı Ta'alâ ki anlar sürdiler nebilyi|, 
mü'minleri Mekkeden Medineye. Dahı müstehak degüldür (2) anlar Mek- 
kenüfi vilâyetine, anufi velisi degüldür illâ yakşı kişiler. Likin anlarufi çoğı (3) 
bilmezler. 

Dahı degüldür anlarufi namâzı yâ du'âsı Ka'be katında illâ riyâ-y-içün, (4) 
dahı halkı azdurmağ-ıçun. Pes dadufuz “azabı küfrülüz sebebi-y-ile. 

Tahkik (5) kafirler harc iderler malların azdurmağ-ıçun halkı Tafırı Ta'âlâ yo- 
lında. Pes harc iderler anı (6) andan şofra anlar üstine hasret olur ol mâl. An- 
dan şofira mağlüb olurlar ol kişiler ki kâfir oldılar, (7) cehenneme haşr olurlar. 
Ayırmağ-ıçun Tafrı Ta'âlâ yaman nesnei yahşı nesneden, dahı kılmağ-ıçun 
(8) yaman nesneleri biri biri üstine barçasını bir yire cem' ider. Pes givürür! 
anı cehennem içine. |157a) (1) Anlardur dünyâ ve âhiret hayrın ziyân idenler. 
Eyit ya Muhammed kâfirlere eger kayıtsalar kütfrden (2) “afv olur anlardan 
geçen günâhları ve eger küfre dönseler tahkik geçdi evvelki ümmetler (3) sün- 
netleri. 

Dahı şavaş eylefiüz kâfirler-ile hatta hiç küfr kalmaya dahı din barçası Allâhufi 
ola. (4) Pes eger kayıtsalar küfrden tahkik Tafirı Ta'âlâ anlar işledügi işleri gö- 
ricidür. 

Dahı eger i'raz eyleseler (5) bilünüz ki Tarı Ta'âlâ sizüfi hocaiuzdur. Ne 
yahşı hocadur ol, dahı ne yahşı yardım idicidür. 

(6) Dahı bilüfüz her ne kim kesb eylesefiüz kâfirlerden, tahkik Tafrı Ta“âlâya 
bişde bir vardur, peygambere dahı. Biş ülüşde vardur (7) karâyiblere dahı, ök- 
süzlere dahı, miskinlere dahı, ğarâyiblere dahı. Eger siz (8) imân getürmiş ol- 
safuz Tafirı Ta'âlâya, dahı biz indürdügümüz nesneye kulumuz üstine Bedr 
güninde ki hak batıldan ayrıldı |157b1 (1) iki çeri buluşdukda. Tafirı Ta'âlâ her 
nesneye kâdirdür, az nuşret virür çok üstine. 

Siz vâdinüf aşağasına (2) yakın-ıduftuz anlar ırağ-ıdı. Medineden kâfile dahı 
sizden aşağa-y-ıdı. Eger (3) va'de eylese-y-dühüz dahı ihtilaf eylerdüüz 
va'dede anlardan korkmakdan. Likin cem“ eyledi Allâh sizi bu hal üstine 
hükm eylemeg-içün bir işi, (4) işlense gereg-idi ki mü'minlere nuşretdür helâk 
olmağ-ıçun helâk üstine, âşikâre dahı diri olmağ-ıçun diri (5) olan âşikâre. 
Dahı Tafirı Ta'âlâ her nesnevi bilicidür, işidicidür. 

Ol vaktda gösterürdi anları safia Tafirı Ta'âlâ düşünde? (6) az. Eger safa anları 
çok gösterse-y-di korkardufuz, dahı çekişürdünüz şavaş emrinde. (7) Likin 
Tafirı Ta'âlâ kurtardı sizi. Ol bilicidür göüllerden geçen fikrleri. 

Dahı gösterür size anları (8) buluşdukda şavaşda gözünüze az gösterür, sizi 
dahı az gösterür anlar gözine. Hükm eylemeg-içün |(158a) (1) Tarı Ta'âlâ bir 
işi ki işlense gereg-idi. Dahı Tafirı Ta'âlâ hazretine döner barça işler. 
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İy imân (2) getüren kişiler, kaçan şavaş eylesefüz bir bölük kâfirler bile bir 
yirde berk durufuz, hattâ çok zikr eyleiüz Tafrı Ta'âlâ adın. Ola kim (3) 
dünyâ ve âhiret hayrına yitişesiz. 

Mut oluüuz Tafirı Ta'âlâya resüline dahı. Çekişmefiüz korku düşer size. (4) 
Dahı gider revnakuftuz. Dahı şabr eyleiüz şavaşda. Tahkik Tafirı Ta'alânufi 
mededi şabr eyleyiciler biledür. 

(5) Olmafuz ol kişiler gibi kim çıkdılar iklimlerinden batarânlık bile, dahı 
halka riyâ eylemek bile. (6) Dahı azdururlar halkı Tafirı Ta'âlâ yolında. Dahı 
Tafirı Ta'âlâ her ne kim işleseler bilür. 

Dahı (7) ol vakt kâfirlere bezedi şeytân “amellerini, dahı eyitdi: Sizi kimse 
yiiemez bu gün âdemiler- (8) den, didi. Dahı men size meded idici-men!, didi. 
Pes ol vakt ki iki çeri biri birin? gördi, ardına döndi kaçdı. |158b1 (1) Dahı eyit- 
di: Men sizden bizâr-men, men görür-men siz görmegeni, ben korkar-men 
Tafirı Ta'âladan didi. (2) Dahı Tafirı Tatalâa muhkem “azâb idicidür. 

Eydürdi ol vaktda münâfıklar, dahı yüreklerinde (3) hastalık olanlar: Garre 
eyledi bunları dinleri didiler. Dahı kim ki şığınsa Tafirıya tahkik Tafirı Ta'ala 
(4) “azizdür, hikmetler issidür. 

Eger görse-y-düfi yâ Muhammed cânın kabZ eyledükde kâfirlerüü, feriştehle- 
ridür ğazasında (5) vururlardı yüzlerini, dahı arkalarını. Dahı eydürlerdi anla- 
ra: Daduftuz göyündürici od “azabını. 

(6) Ol “azâb küfrüüz sebebi-y-iledür ki işledüiüz. Dahı Tafırı Ta'âlâ zulm 
eyleyici degüldür kullarına. 

Gice gündüz (7) üstine oldukları “amel gibi, Fir'avn kavmi gibi, dahı anlardan 
burun olan ümmetler gibi kâfir oldılar Tafirı Ta'âlâ âyetlerine. Pes helâk eyle- 
di (8) anları Tafirı Ta'âlâ günâhları sebebi-y-ile. Dahı Tarı Ta'âlâ muhkem 
kuvvetlüdür katı “azabludur. 

Ol irişen “azâb özlerine andan ötürüdür kim Tafirı Ta'âlâ (159al (1) gidermez 
bir3 ni'meti virmiş olsa bir kavme, hattâ tağayyür eylemeyince anlar nefslerin- 
de olan niyyeti. Dahı Tafirı Taâlâ (2) işidicidür, bilicidür işlerini. 

Firtavn kavmi gibi dahı anlardan burun kâfirler gibi yalanladılar Çalapları (3) 
âyetlerini. Pes helâk eyledük anları günahları sebebi bile, dahı gark eyledük 
Fir'avn kavmini. Barçası dahı anlarufi (4) kâfirler-idi. 

Tahkik cânverler yamanları Tafirı Ta'âlâ katında kâfirlerdür. Anlar (5) imân 
getürmezler. 

Ol kişiler ki “ahd eyledük anlar-ıla, andan şofira “ahdlerini bozarlar (6) her 
kerrede, anlar Tafirı Ta“alâdan korkmadan. 

Eger zafer* bulsafi anlara şavaşda, pes tağıt (7) anları öldürmek bile, ardların- 
da olan özge kâfirler. Ola kim kâfirlere naşihat ola. 
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Eger korkarsafi bir kavm (8) hâyinlığından, pes uğraş anlar bile berâberlığ-ıla. 
Tafirı Ta'âlâ sevmez hâyinleri. 

(159b1 (1) Dahı şanma ol kişileri ki kâfir oldılar, kurtuldılar Tarı “azabından. 
Anlar bizi “âciz eylemezler 

Dahı yarak eylefi (2) anlar-çun her ne ki gücüfüz yitişse kuvvetden ki ok at- 
makdur, dahı atlar bağlamakdan gazalığa korkutmağ-ıçun! anurfi bile (3) Tafirı 
Ta'âlâ düşmanlarını, dahı sizüni düşmanlarufuzı, Mekke kâfirlerinden dahı 
özge kâfirlerden. Siz anları bilmezsiz, Tafırı Ta'âlâ (4) bilür anları. Her ne kim 
harc eyleseiüz Allâh yolına, tamâm cezâsı virilür size. (5) Dahı size hiç zulm 
olunmaz. 

Dahı eger meyl eyleseler barışmağa sen dahı meyl eyle afa. Dahı şığın (6) 
Allâha, tahkik ol Allâh her nesnevi işidicidür, bilicidür. 

Dahı eger seni aldamak dileseler (7) tahkik Tafirı safa yitişür. Ol Tafirı ki seni 
kuvvetlendürdi nuşreti bile, dahı mü'minler bile. 

Dahı berkitdür- (8) di anlarufi yüreklerin muhabbet üstine. Eger harc eylesefi 
yirde olan barça mâlı berkitdürmek bilmezdüü sen (160al (1) yürekleri 
muhabbet üstine. Likin Tafirı Ta'âlâ berkidürdi yüreklerini, tahkik Tafirı Ta'ala 
“azizdür, hikmetler issidür. 

(2) Yâ nebiyye'llâh, yitişür safa Tafrı Ta'âlâ nuşret idici, saha uyan 
mü'minlerJe| dahı yitişür. 

Yâ nebiyye'- (3) Ilâh, yüreklendir mü'minleri şavaş eylemege. Eger sizden 
yigirmi kişi olsa (4) şabr idiciler, yiierler iki yüz kişiyi. Dahı eger sizden yüz 
şabr idici kişi olsa yiferler (5) bii kişiyi kâfirlerden. Anuf-çun ki anlar bir 
kavmdür ki “aklları yokdur. 

İmdi yeyniltdi (6) Tafirı Ta*âlâ sizüfi üstüfüzden, bildi ki sizde Za'iflık vardur. 
Eger sizden yüz şabr idici kişi olsa (7) yifierler iki yüz kişiyi ve eger sizden bifi 
şabr idici kişi olsa iki bili kişiyi yiferler (8) Tafirı buyruğı-y-la. Dahı Tafirı me- 
dedi şabr eyleyiciler biledür. 

Yokdur bir nebiye anufi yesirleri olmak, (160b) (1) anlardan fidâ olmak hattâ 
şındurup helâk eyleyince yirde. Siz istersiz dünyânuü fâni mâlını, Tafırı Ta'âlâ 
(2) âhireti diler size. Dahı Tafirı Ta'âlâ “azizdür, hikmetler issidür. 

Eger Tarı Ta'âlâdan mukadder olmasa-y-dı (3) levh-i mahfüzda yitişürdi size 
alduğuüuz fidâdan ötürü ulu “azab. 

Yinüz siz ganimet eylegen (4) mâldan, size halal oldı şübhelerden. Dahı 
şakınufuz Tafirıdan. Tafirı Ta'ala yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Yâ nebiyye'llâh, (5) eyit sizün elünüzde olan yelslirlere: Eger Tarı Ta'alâ 
sizüü yüregüüüzde hayr imân bilse, (6) virür size sizden alınan fidâlardan 
hayrlu. Dahı bağışlar size günâhlaruftuzı. Dahı Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışla- 
yıcıdur, rahmet idicidür. 
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(7) Dahı eger isteseler safa hâyinlık eylemege, tahkik hâyinlık eylediler Tafirı 
Ta'âlâ küfri-y-le ilerüden. Pes galib eyledi seni anlar üstine. (8) Dahı Tafiırı 
Ta'alâ bilicidür, hakimdür. 

Ol kişiler ki imân getürdiler dahı, dahı vatanlarını kodılar Allâh içün, dahı 
gazâlık eylediler |161a) (1) mâlları-y-la ve nefsleri-y-le Tarı yolında. Dahı ol 
kişiler ki yirlendürdiler nebiyi, dahı nuşret itdiler nebiye. Dahı (2) biri birinüfi 
velisidür miraşında dahı ol kişiler ki imân getürdiler ve hicret eylemediler. 
Yokdur size (3) anlarufi vilâyetinden hiç nesne hicret eylemeyince. Eger nuşret 
isteseler sizden dinde, (4) vâcibdür sizüfi üstülüze nuşret eylemek, illâ bir 
kavm üstine ki sizüüle anlar ortasında “ahd misâk var-ıdı. Dahı Tafirı (5) 
Ta'âlâ anlar işlegeni göricidür. 

Dahı ol kişiler kim kâfir oldılar biri birinüi velisidür. (6) Eger işlemeseftüz 
Allah buyurgan nesnevi, ulu fitne olur yir yüzinde. Dahı ulu fesâd olur. 

Dahı ol kişiler (7) imân getürdiler, dahı hicret eylediler nebi-y-ile, dahı gazâlık 
eylediler Allâh yolında. Dahı ol kişiler ki yirlendürdiler nebiyi (8) ve nuşret it- 
diler aa. Anlardur girçek mü'minler. Anlara mağfiret vardur, kerim rızk var- 
dur minnetsüz. 

(161b1 (1) Dahı ol kişiler ki imân getürdiler, andan şofira hicret eylediler, dahı 
gazalık eylediler sizüri bile. Pes anlar (2) sizdendür. Dahı karâyibler biri birine 
evlâdur Tafirı Ta'âlâ hükminde. Tahkik Tafirı Ta“alâ her nesnevi bilicidür. 


(9) 
SÜRETÜ”T-TEVBE 


(4) Bu bizârlıkdur Tafirı Ta'alâdan, dahı resülinden. Ol kişiler ki “ahd eyle- 
düfüz müşrik kâfirlerden, Allah bizârdur alardan. 

(5) Pes yürünüz yir yüzinde dört ay mühlet size. Dahı bilüüz ki siz “âciz 
eylemezsiz Tafirı Ta'âlâ|yı|. (6) Dahı Tarı Ta'âlâ rüsvây idicidür! kâfirleri. 
Bildürmekdür Tafirı Ta'alâdan dahı resülinden kişilere (7) kurbân bayramı 
güninde ki Tafirı Ta'âla bizârdur müşrik kâfirlerden ve resüli dahı bizârdur. 
1162al (1) Eger tevbe eylesefüüz ol size hayrludur ve eger yüz kaytarsafuz tev- 
beden, bilüfüz ki siz “âciz idemezsiz (2) Tafirı Taala|yı|. Dabhı muştıla kafirle- 
re yürekler acıdıcı “azâbı. 

Likin ol kişiler ki (3) “ahd eyledüfüz anlar-ıla müşrik kâfirlerden, andan şofra 
hiç bozmadılar sizüüi “ahdünüzi, dahı yardım eylemediler sizüfi düşmanla- 
rufuzdan (4) hiç kimseye sizüli üstünüze. Pes tamâm eylefiüz anlara “ahdleri- 
ni müddedleri tamâm olınca. Tafrı Ta“âlâ sever (5) müttakileri. 

Pes kaçan dükense harâm aylar, pes öldürühüz müşrik kâfirleri (6) her kanda 
bulsaftuz. Dahı dutuluz anları esir idünüz, dahı habs eylefüz anları ve otu- 
rufuz anlar-çun (7) her gözedecek yirde. Pes eger tevbe eyleseler ve durğursa- 
lar namâzı, dahı virseler zekâtı (8) koyı virüüz anları. Tahkik Tarı Ta'ala 
yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 
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Eger bir kişi müşriklerden |(162b1 (1) amân istese senden, pes afia aman vir, 
hattâ Tafirı Ta'âlâ kelâmın işidince. Andan şofra yitişdür anı imin (2) olacak 
yire. Ol anufi-çundur ki anlar bir kavmdür hakkı bilmezler. 

Nice olaçakdur müşriklerüfi “ahdi (3) Tafrı Ta'âlâ katında ve peyğamber 
katında? Likin ol kişiler “ahd eyledi-siz Ka'be katında. (4) Mâdâm ki duralar 
“ahd üzerine siz dahı duruftuz vefâ eylemege. Tafirı Ta“âlâ sever müttakileri. 
(5) Anlar “ahd üstine durmak ırakdur sizüfi üstüfüze. Ri'âyet eylemezler siz- 
den and içmegi, “ahd eylemegi. Râzi iderler sizi (6) ağızları-y-la, yürekleri 
men' ider ağızları-la söyledüklerini. Dahı anlarufi çoğı fâsıklardur. 

Şatdılar (7) Tarı Ta'âla âyetlerini az bahâ-y-ıla, dahı halkı yığdılar Tarı 
Ta'alâ yolından. Anlar ne yaman işler (8) işlerlerdi. 

Ri'âyet eylemezler mü'minler hakkında and içmegi, “ahd eylemegi. Dahı anlar 
(163a) (1) zâlimler-durur, kâfirler-durur. 

Pes eger tevbe eyleseler, namâzı durğursalar, zekâtı virseler, (2) pes sizüf 
kardaşlarufiuzdur dinde. Dahı bellü ider-biz âyetleri bir kavme ki bilürler. 
Dahı (3) eger bozsalar andlarını “ahd eyledükden, dahı ta'n eyleseler dinüfüz- 
de, (4) pes şavaş eylefüz uluları-la küfr ehlinüf. Tahkik anlarufi “ahdleri 
yokdur, ola kim anlar kaytalar. 

(5) Niçün şavaş eylemezsiz bir kavm-ile ki andlarını bozarlar? Dahı kaşd eyle- 
diler peygamberi Medineden çıkarmağa. (6) Dahı anlar başladılar sizüfle 
düşmanlığa evvelde. Anlardan korkar mısız? Allâhdan korkmak vâcibdür size, 
eger (7) siz mü'minler-isefüz. 

Şavaş eylefüz anlar-ıla. “Azâb ider Tafirı Ta'âlâ anlara sizül ellerülüz ile. 
Dahı rüsvay (8) ider anları şındurmağ-ıla ve size nuşret virür anlar üstine. Şifâ 
virür yüreklerine mü'minlerüf. 

Dahı giderür 1163b1 (1) yüreklerinüfi gamını, dahı tevbe virür Tarı Ta'âlâ 
kime dilese. Dahı Tafirı Ta'âlâ her nesnevi bilicidür, hikmetler issidür. 

Siz (2) şanur mısız ki terk olasız bilmeyince Tafirı Ta'âla, sizden gazalık eyle- 
yenleri, dahı (3) idinmeyenleri Taürıdan özge, resulu'llihdan özge, dahı 
mü'minlerden özge şığınacak, arka dutınacak. (4) Dahı Tafirı Ta'âla bilicidür 
siz işlegen işleri. 

Yokdur kâfirlere “imâret eylemek Tafirı evini, (5) tanuklar-iken nefsleri üstine 
kafirlık bile. Anlarufi “amelleri bâtıl oldı, dahı anlar (6) cehennemde ebedi 
kalurlar. 

“İmâret eylemez Tafirı Ta*âlâ mescidlerini, illâ imân getürenler Tafrı Ta*âlâya 
(7) dahı kıyâmet günine dahı namâzı durğuran ve zekâtı viren. Dahı korkma! 
(8) illâ Tafirı Ta“âlâdan. Ola kim anlar olalar hidâyet üstine olanlardan. 
Berâber mi kıldufuz |164a) (1) hâcilere şu içürmegi dahı Ka'bei “imâret eyle- 
megi. İmân getürmek gibi Tafirı Ta*âlâ, dahı kıyâmet günine; (2) dahı gazâlık 
eylemek gibi Allah yolında, berâber olmazlar Tafirı Ta'âlâ katında. Dahı Tafirı 
Ta'alâ (3) doğru yol göstermez zâlimlere. 
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Ol kişiler ki imân getürdiler, dahı hicret itdiler, dahı gazâlık (4) eylediler Allâh 
yolında mâlları bile ve nefsleri bile. Menzilleri yücerekdür Allâh katında. Dahı 
anlar (5) ulu sa'âdete yitişenlerdür. 

Beşâret eyle anlara Çalapları rahmeti bile dahı razilığı bile (6) dahı cennetleri- 
y-le ki anda ni'metler dâyim durur, zâyil olmaz. 

Ebedi kalurlar anda, hiç andan çıkmazlar. Tafirı Ta'ala (7) katında ulu müzd 
vardur anlara. 

İy imân getüren kişiler, idinmefi atalarufuzı (8) dahı kardaşlarufuzı dostlar, 
eger sevseler küfri imân üzerine. Dahı kim |(164b1 (1) dost idinse anları sizden, 
pes anlar zâlimlerdür. 

Eyit ya Muhammed: Eger sizüfi atalaruftuz, (2) dahı oğlanlaruftuz, dahı kar- 
daşlaruntuz, dahı “avratlaruftuz, dahı karâyiblerünüz, dahı ol mâllar ki kazan- 
duüuz anı (3) bâzergânlıklar ki korkarsız ziyânından, dahı sâkin olacak yirler 
sevgülü olsa size (4) Tafirı Ta'âlâdan, dahı peygğamberinden, dahı ğazalık ey- 
lemekden Allâh yolında, pes şaklaşufiuz hattâ gelince Tafirı Ta'âlâ buyruğı. (5) 
Dahı Tafirı Ta'âlâ hidâyet virmez bir kavme ki fasıklardur. 

Tahkik nuşret virdi size Tafirı Ta'âlâ (6) çok yirlerde, Huneyn güninde. Dahı 
siz begendügünüz vakt sizüi çeriiüz çokluğını, (7) pes size hiç aşşı eylemedi 
ol çokluk. Dahı tar oldı sizüfi üstünüze yir bunca gehişlig-ile. Andan şofira (8) 
arka kaytarup kaçasız. 

Andan şofira indürdi Tarı Ta'âlâ sâkin olmağı resülu'llâh üstine, (165a| (1) 
müminler üstine. Dahı indürdi feriştehler çerisini ki siz anı görmedi-siz. Dahı 
“azâb eyledi kâfir olanları, (2) dahı ol cezâsıdur kâfirlerüf. 

Dahı tevbe virdi Tafirı Ta'alâ andan şofira kime dilese (3) tevfik-ile. Dahı Tafirı 
Ta'alâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

İy imân getüren kişiler, tahkik (4) müşrikler murdârdur. Pes yakın olmasunlar 
Ka'beye bu yıllarından şofira. (5) Eger fakirlıkdan korksaftuz bay eyleyiser sizi 
Tarı Ta'alâ fazl kereminden eger (6) dilese. Tahkik Tafirı Ta'âlâ her nesnevi 
bilicidür, hikmetler issidür. 

Şavaş eylefiüz ol kişiler-ile ki imân getürmezler (7) Tarı Ta'âlâya, ne dahı 
kıyâmet günine, ne dahı harâm iderler Tafirı Ta'âlâ harâm itdügi nesneleri, 
dahı resulu'llâh harâm eylegeni, ne dahı din (8) idinürler hak dini kim İslâm 
dinidür ve ol kimselerden ki kitâb virildi anlara, hattâ cizye virince elleri-y-le 
(165bi1 (1) zelillik bile. 

Eyitdi Yehüdiler: “Üzeyr Allâhufi oğlıdur didiler. Dahı eyitdi Naşrâniler: (2) 
“İsâ Tafrınufi oğlıdur didiler. Ol anlarui kavlidür. Ağızları-y-la ohşadurlar 
sözlerini özlerinden burun (3) olan kâfirler kavline. Helâk eylesün anları Tafırı 
Ta'âlâ. Niçün yalan söylerler? 

“Alimlerini, (4) ruhbânlarını ma“büd itdiler Tarı Ta*âlâdan özge. “İsâyı dahı 
ma'büd idindiler. Dahı buyrulmadılar (5) illâ “ibâdet eylemege bir Tafirıya ki 
andan özge tafirı yokdur. Münezzehdür ol Tafirı anlar şirk getürdüklerinden. 
(6) Söyündürmek isterler Tafirı Ta'âlâ nürını ki Muhammed risâletidür ağızla- 
rı bile. Dahı razi olmaz Tafirı Ta'âlâ, illâ tamâm eylemek bile (7) nürını, kafir- 
ler güç görseler dahı. 
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Ol Tafirı Ta'âlâ gönderdi resülu”llâhı doğru yol göstermek bile. (8) Gâlib ey- 
lemeg-içün anı barça dinler üstine. Eger güç görseler dahı müşrikler. 

(166al (1) İy imân getüren kişiler, çok kişiler Yehüdiler “âlimlerinden dahı 
Naşraniler keşişlerinden yirler (2) halkui mallarını bâtıl bile, rüşvet bile. Dahı 
azdururlar halkı, çıkarurlar Allah yolından. Dahı ol kişiler ki şaklarlar (3) altun 
ve gümişi harc eylemezler anı Allah yolına. Pes muştıla anları ulu “azab (4) bi- 
le. 

Kıyâmet güninde kızduralar anı tamu odı içinde. Pes tağlanduravuz anuüla 
alınlarını (5) ve yanlarını ve arkalarını. Dahı eydevüz: Budur şakladuğufuz 
mal nefslerüfüz-çün. Pes dadufuz (6) şakladuğuüuz mâlufi “azabını, diyevüz. 
Tahkik aylar şağışı Tafirı Ta'ala katında on (7) iki aydur, Tafirı Ta'âlâ kitabın- 
da. Ol günden berü ki Tafirı Ta'âlâ gökleri yaratdı, dahı yirleri yaratdı, ol ayla- 
rufi dördi (8) muharrem aylardur. Doğrı din oldur, pes zulm eylemefüz ol ay- 
larda nefslerüfüze. Dahı şavaşufuz (166b1 (1) kâfir-ile barçafuz. Nite kim 
şavaşurlar sizüfle barçası. Dahı bilüüüz ki Tafirı Ta'âlâ mededi müttakiler bi- 
ledür. 

(2) Te'hir eylemek muharrem aylarufi hürmetini özgeye artuklukdur küfrde. 
Azar anufi bile kafirler; halal iderler anı bir yıl, (3) dahı harâm iderler anı bir 
yıl muvafık olmağ-ıçun şağışına Tafirı Ta'âlâ harâm eyledügi aylaruf, hattâ ki 
halal eyleyeler (4) Tafirı Ta'alâ harâm eylegeni. Bezendi anlara yaman “amelle- 
ri. Dahı Tafirı Ta'âlâ hidâyet virmez kâfir kavme. 

(5) İy imân getüren kişiler, noldı size kaçan size eyidilse yürüfüz, gazâlık 
eyleüüz Allâh yolında (6) ağırlanursız! kalursız yir üstine. Râzi mi oldufuz 
dünya dirligine, âhiret yirine? Pes degüldür metâ'ı (7) dünyâ dirliginül âhiret 
yanında, illâ az ve hakır nesne. 

Eger sefer eylemesefiüz “azâb ider size Taürı Ta'âlâ (8) elim “azâb eylemek. 
Dahı sizüfi yirüfüze sizden özge bir kavm getürür. Dahı peygambere hiç nes- 
ne-y-ile ziyân idemezsiz. Dahı Tafirı Ta'âlâ her nesneye (167a) (1) kâdirdür. 
Eger siz nuşret eylemeseiüz peygambere, tahkik nuşret eyledi afa Tafrı 
Taâlâ ol vakt ki çıkardı anı kâfirler Mekkeden (2) özi bile bir kişi dahı. İkisi bi- 
le mağaraya girdiler, eydürdi peygamber şâhibine ki Ebü Bekrdür: Kayurma, 
Tarı Ta'âlâ bizümledür, dir-idi. (3) Pes indürdi Tafrı Ta'ala anuüi üstine 
amanlığı, dahı kuvvetlendürdi anı feriştehler çerisi bile ki siz anı görmedüüz. 
(4) Dahı kâfirlerüi kelimesilni| aşağa kıldı, dahı Tafirı Ta'âlâ kelimesi tevhid- 
dür, ol yücedür. (5) Dahı Tafirı Ta'âlâ “azizdür, hikmetler issidür. 

Gelüfüz gazâlığa hafiflik bile ve ağırlık bile, dahı çalışuuz mâl- (6) larufuzla 
dahı nefslerüfüzle Allâh yolında. Ol size hayrludur eger siz bilseftüz. 

(7) Eger da'vet oldukları yakın menfa'at olsa-y-dı yâ orta sefer olsa-y-dı uyar- 
lardı safa. Likin ırak oldı (8) üstlerine mesâfet, meşakkat bile. Anda çeriler 
safa Allâh adı-y-la eydürler. Eger güçümüz yitişseydi çıkarduk sizül bile. 
1167b1 (1) Helâk iderler nefslerini. Tarı Ta'âlâ bilür ki anlar yalancılardur. 
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Tarı Ta'âlâ “afv eyledi (2) senden, niçün anlara destür virdi-sen? Hattâ ki 
bile-y-idük girçek söyleyenleri, dahı bile-y-idük yalancıları. 

(3) Senden destür istemez ol kişiler ki imân getürdiler Tarı Ta'alâya, dahı 
kıyâmet günine, gazâlık eylemege (4) mâlları-y-la ve nefsleri-y-le. Tafirı Ta'âlâ 
bilicidür müttakileri. 

Senden destür istemez, (5) illâ ol kişiler kim imân getürmezler Tafirı Ta'âlâya, 
dahı kıyâmet günine. Dahı yüreklerinde şirk vardur. Anlar (6) şeklerinde bir 
adım ilerü varurlar, bir adım atkaru giderler. 

Eger çıkmak dileselerdi sefer-içün yarak iderlerdi. (7) Likin Tarı Ta'âlâ dile- 
medi, sevmedi anlar sefere çıkmağını. Habs eyledi korku bile, keselânlık bile 
anları. Dahı eyidildi anlara: Oturufuz oturanlar bile. 

(8) Eger çıksalardı dahı sizüli bile arturmazlardı sizi illâ el ve ayak bağlamak, 
korku bırakmağ-ıla arahuza. Dahı giderürlerdi revnakufuzı arafuza fitne bı- 
rakmakla. (168a) (1) İsterler ki fitne ola sizüfi arafuza. Dahı sizüfi ortafuzda 
anlardan işidici kişiler vardur. Tafirı Ta“âlâ zalimleri bilicidür. 

(2) Tahkik fitne eylediler eşhâbı tağıtmağ-ıçun bundan öüdin. Dahı dürlü dürlü 
hile itdiler senüfi işüfi bozmağa, hattâ ki hak geldi nuşret-ile. (3) Dahı zâhir ol- 
dı Tafirı Ta*âlânufi dini ki İslâmdur, anlar güç görürken. 

Dahı anlarufi nicesi eydür safa: Ya Muhammed, destür vir bafia (4) oturmağa, 
dahı fitnelye| bırakma beni, dir. Bilmiş olalar ki anlar fitneye düşüpdür!. 
Tahkik cehennem odı kâfirleri kaplamışdur. 

(5) Eger safa hayr yitişse ganimetden güç gelür özlerine hasudlukdan ve eger 
muşibet yitişse eydürler ki (6) biz kurtulduk oturmak bile ilerüden. Dahı yüz 
kaytarup dönerler sevinmek bile. 

Eyit yâ Muhammed: Bize yitişmez (7) illâ Tafirı Ta'âlâ bize yazduğı nesne. Ol 
bizüm Tafirımuzdur. Dahı Tafirı Ta'âlâya şığınsun mü'minler. 

(8) Eyit yâ Muhammed: Siz şaklaşmazsız bizüm-çün illâ birisini iki eylük ki 
şehâdetdür yâ nuşretdür. Dahı şaklaşur-biz size (168b) (1) Tarı Ta'âlâ “azâbı 
irişmek özi katında ta bizüm elümüz-ile. Pes şaklaşufuz, (2) biz dahı sizüfi bile 
şaklaşur-biz, sizüfi “akıbetüfüüzi görür-biz. 

Eyit yâ Muhammed, harc eylefi mâlufuz ibtiyâr-ıla, yâ güçlüg-ile, hergiz kabül 
olmaz sizden. (3) Tahkik siz fâsık kavmsiz. 

Dahı men olmadı nafakaları kabül olmağı (4) özlerinden, illâ kâfir oldukları 
sebebi-y-ile 'Tarirı Ta“âlâya, dahı resüline. Dahı gelmezler namâza (5) illâ kâhil- 
lık bile. Dahı harc eylemezler mâllarını illâ özleri güç görür-iken ol mâl gitdü- 
gini. 

(6) Pes begenme anlarufi mâllarını, dahı oğlanlarını, kızlarını. Diler Tafirı 
Ta'ala illâ anlara “azâb eylemegi (7) dünyâ dirliginde. Dahı cânları çıkar anlar 
kâfirler-iken. 

(8) And içerler Allâh adı-y-la ki tahkik anlar sizdendür. Anlar sizden degül- 
dür. Lâkin anlar korkak kavmdürler. 
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1169al (1) Eger kal'alar bulsalardı, yâ inler bulsalardı, yâ girecek yir bulsalardı 
dönüp afia anlar tiz kaçarlardı. 

(2) Dahı anlarufi niceleri “ayblar seni şadaka ülüşmekde. Eger virilse anlara 
andan râzi olurlar ve eger virilmeseler (3) andan anlar kakıyup giderler. 

Eger anlar râzi olsalardı Tafirı Ta'âlâ virdügi nesneye üzerlerine, (4) dahı resül 
virdügine, dahı eyitselerdi Allâhuü fazlı keremi yiter bize diselerdi, viriserdür 
Tafirı Ta'âlâ bize kereminden, resülu'llâh dahı özlerine hayrludur. (5) Biz 
Allah rıZâsına rağbet iderüz diseler hayrlu-y-ıdı. 

Şadakalar vâcib degüldür illâ fakirlere, dahı miskinlere, (6) dahı ol şadakaları 
yığışduran kişilere, dahı göfülleri birlik olanlara, dahı mekâtiblere, dahı borç- 
lulara, (7) dahı ğazalığa ya gazilere, dahı gariblere. Farz oldı Tafirıdan anlara. 
Dahı Tafirı Ta“âlâ her nesnevi bilicidür, hikmetler issidür. 

(8) Dahı anlarufi niçesi incidürler peygamberi ve eydürler: Ol kulakdur, barça 
a'Zâsı işidür, dirler. Eyit ya Muhammed: Kulak olmak hayrludur size. (169b1 
(1) Taürı birliğine inanur, dahı mü'minlere şefkat ider. Dahı rahmetdür ol kişi- 
lere ki zâhir mü'minlerdür. (2) Dahı ol kişiler ki incidürler resulu'llâhı. Anlara 
vardur cehennemde ulu “azâb. 

And içerler Allâh adıyla (3) sizi raZi eylemeg-içün. Tarı Ta'âlâ dahı 
resulu'llâh râZi eyleseler vâcibrakdur, eger girçek mü'minler olsalar. 

(4) Anlar bilmezler ki kim ki düşmanlık eylese Tafirı Ta'âlâya, dahı peyğam- 
berine, tahkik afia cehennem odı yaraklandı!. Ebedi kalur (5) anda, ulu rüs- 
vaylık oldur. 

Korkar münâfıklar bir süre inmekden özleri üstine (6) ki haber vire kendülere 
yüreklerinde olan nesneleri. Eyit anlara: Masharalığa alufuz, tahkik Tafirı 
Ta'ala çıkaracakdur siz şaklağanı. 

(7) Eger şorsafi anlara eydürler: Biz söyleşüp oynarduk. Eyit yâ Muhammed: 
Tafirı Ta'âlâ (8) âyetleri bile mi peyğamberi-le mi masharalık idersiz? 

“Özr dilemefüz, tahkik kâfir oldufuz (170al (1) imânufuzdan şofra. Eger “afv 
olsa bir tâyifeden, “azâb olur bir tâyifeye. Anuf-çun kim (2) anlar yaman kim- 
seler-idi. 

Münüfık erler dahı münâfıka “avratlar biri birine (3) dostlardur. Biri birine 
küfri buyururlar ve yaman işleri, dahı biri birin kaytarurlar imândan, yahşı iş- 
lerden. Dahı bahillık iderler, (4) şadaka virmezler. Unutdılar Tarı tâ'atını, 
Allâh dahı anları rahmetinden unutdı. Tahkik münafıklar fâsıklardur. 

Va'de (5) eyledi Tarı Ta'âlâ münâfık erlere, dahı münâfıka “avratlara, dahı 
kafirlere cehennem odılnıJ. Ebedi kalurlar anda. (6) Ulu “ikâb yitişür anlara. 
Dahı anlara la'net eyledi Tafirı Ta'âlâ. Dahı anlar-çun kesilmez “azab vardur. 
Sizden öüdin geçen (7) ümmetler gibi, anlar katı kuvvetlü-y-idi sizden, dahı 
malları çoğ-ıdı, oğlanları kızları dahı (8) çoğ-ıdı sizden. Hoş geçdiler dünyâda 
naşibler bile, siz dahı hoş geçdüüz naşiblerülüzle. Nite kim hoş geçdi sizden 
burun (170b1 (1) geçen ümmetler naşibleri bile. Dahı batıl işlere girdüfüz olar 
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girdügi gibi. Anlarufi (2) “amelleri bâtıl oldı dünyâda, dahı âhiretde. Dünyâ ve 
âhiret hayrını ziyân itdiler. 

(3) Gelmedi mi özlerine haberi ol ümmetlerüli ki kendülerinden önce geçdiler 
Nüh kavmi gibi, dahı Ad kavmi gibi ve Semüd, (4) dahı İbrâhim kavmi gibi, 
dahı Şu'ayb kavmi gibi, dahı Lüt kavmi gibi. Geldi anlara peygamberleri dürlü 
mu'cizâtlar-ıla. (5) Pes anlara Tafırı Ta'âlâ zulm eylemedi, likin öz nefslerine 
zulm eylediler. 

(6) Dabı mü'min! erler dahı mü'mine “avratlar biri birine dostlardurlar. Biri 
birine buyururlar (7) yahşı işleri, dahı biri birin kaytarurlar yaman işlerden, 
dahı durğururlar namâzı ve virürler (8) zekâtı, dahı muti* olurlar Tafirıya ve 
peygamberine. Anlara rahmet idiserdür Tarı Ta'âlâ. (171a) (1) Tahkik Tafırı 
Ta'âlâ “azizdür, hikmetler issidür. 

Va'de eyledi Tafirı Ta'âlâ mü'min erlere, dahı mü'min “avratlara uçmaklar ki 
(2) akar altlarından dürlü ırmaklar. Ebedi kalurlar anda, dahı yahşı güzel köşk- 
ler (3) bostânlar içinde “Adn cennetinüüi. Dahı Tafirı Ta'âlâ razılığı andan ulu 
menzildür. Ol ulu sa'âdete yitişmekdür. 

(4) Yâ nebiyye'llah, gazâlık eyle? kafirler-ile dahı münafıklar-ıla. (5) Dahı katı- 
lık eyle anlar üstine, anlarufi varacak yiri tamudur. Ne katı yaman varacak 
yirdür ol. 

And içerler (6) Allah adı-y-la ki hiç nesne söylemediler. Tahkik söylediler küfr 
kelimesini, dahı kâfir oldılar İslâm izhâr eyledükden şofira. (7) Dahı kaşd eyle- 
diler yitişmeyecek nesneye. Dahı intikâm eylemediler illâ gğaniyy eyledügi-çün 
özlerini, dahı Tafırı Ta'âlâ resüle (8) kereminden. Pes eger tevbe eyleseler özle- 
rine yigrekdür ve eger yüz kaytarsalar Allâh buyruğından “azâb ider anlara 
Allah (171b) (I)ulu “azab, dünyâda kılıç bile âhiretde od bile. Dahı yokdur an- 
lara yir yüzinde mu'in özlerini kurtara (2) “azâbdan, ne dahı yardım idici. 

Dahı anlarufi niçesi “ahd eyledi, and içdi. Eyitdi ki eger Tafirı bize mâl virse 
kereminden, şadaka eyler-biz, (3) şalihlerden olur-biz dirler. 

Pes ol vakt ki virdi özlerine kereminden, bahillık eylediler. (4) Dahı yüz dön- 
derdiler anlar hakdan i'râz idüp. 

Anuf “akabince münafıklık geldi yüreklerine (5) kıyâmet günine degin 
mubhâlefet itdüklerinden ötürü Tafirıya va'de eyledüklerini, dahı yalan söyle- 
dükleri sebebi-y-ile. 

(6) Bilmezler mi ki Tafirı Ta'âlâ bilür anlarufi gizlü işlerini, âşikâre itdüklerini 
dahı. Dahı Tafirı Ta'ala bilicidür gaybları. 

(2) Ol kişiler ki “ayblarlar nâfile şadaka virenleri mü'min erlerden ki şadaka 
virürler, dahı (8) “ayblarlar ol kişileri ki tapmazlar illâ güçleri yitişdügince. 
Anları masharalığa alurlar. Tafırı Ta'âlâ anlara masharalıkları cezâsın virür. 
(172a) (1) Dahı anlara ulu “azâb vardur. 
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Gerek istiğfâr eyleye anlara, gerek istiğfâr eylemesei! anlara. Eger istiğfar 
eylesefi anlara (2) yitmiş kez dahı artuk, pes Tafirı Ta'âlâ anlar günâhını bağış- 
lamaz. Ol anuü gibi olmak kâfir oldukları-çındur Tafrı Ta'âlâya (3) dahı, 
resüline dahı. Tafirı Ta'ala hidâyet virmez fâsıklara. 

Sevindi ol münafıklar ki (4) oturdılar gazâlıkdan nebiden şoüra. Dahı güç gör- 
diler gazâlık eylemegi mâlları-y-ıla (5) dahı nefsleri-y-ile Allâh yolında. Dahı 
eyitdiler: Sefer eylemefüz isside. Eyit yâ Muhammed: (6) Cehennem odı an- 
dan dahı katı issidür eger bilseler. 

Az gülsünler, (7) çok ağlasunlar. Cezâsıdur? anufi kim kazandılar-ıdı günâh- 
lardan. 

Pes eger dönderse seni (8) Taürı Ta'âlâ bir tâyifeye anlardan, senden destür 
dileseler ğazâlığa? çıkmağa, eyit: Çıkmafuz benümle (172b1 (1) hergiz, dahı 
bafia yardım idüp şavaşmaluz düşmanla. Siz razi oldufüuz oturmağa evvelde. 
(2) Pes oturuuz “avratlar, oğlanlar bile. 

Dahı namâz kılma anlarufi ölüsi üstine (3) hergiz. Dahı durma anufi kabri 
üstine. Tahkik anlar kâfir oldılar Tafirı Ta'âlâya, dahı resüline. Dahı (4) öldiler 
anlar kâfirler-iken. 

Dahı “acebletmesün* seni anlarufi mâlları, dahı oğlı kızları. (5) Dilemez Tafirı 
Ta'ala illâ anlara “azâb eylemegi anufi bile dünyâda. Dahı canları çıkar anlar 
(6) kâfirler-iken. 

Kaçan bir süre inse Kur'andan, eyidilse özlerine: İmân getürülüz Tafirı 
Ta'alâya, dahı gazâlık eylefiüz (7) resulu'llâh bile. Destür ister senden bay kişi- 
ler olardan. Eydürler: Koy bizi oturalum (8) oturanlar bile. 

Razi oldılar muhâlifler-ile olalar, dahı mühr (173al (1) urıldı yürekleri üstine. 
Pes anlar fehm eylemezler. 

Likin resulu”llah dahı ol kişiler ki (2) imân getürdiler, anufla çalışurlar mâlla- 
rı-y-la, dahı nefsleri-y-le. Dahı anlar-çun çok hayrlar vardur. (3) Dahı anlar 
dünyâ ve âhiret hayrına yitişürler. 

Yarakladı Tafirı Ta*âlâ anlar üçün uçmakları ki akar ağaçları (4) altından dürlü 
ırmaklar. Ebedi kalurlar anda. Ol ulu sa'âdete yitişmekdür. 

Dahı geldi “özrleri (5) olan A'râbilerden, hattâ sen anlara destür viresin. Dahı 
oturdı ol kişiler ki yalanladılar Tafirı Ta'âla, dahı (6) resülini. Yitişse gerek ol 
kişiler ki kâfir oldı anlardan ulu “azâb. 

Yokdur (7) Za'tfler üstine, dahı hastalar üstine, dahı o kişiler üstine ki bulmaz- 
lar (8) nafaka eyleyecek nesne. Yazuk yokdur te'hir olmakda, eger ihlâş bile 
imân getürseler Allâh dahı resüline. Muhsinler üstine yol yokdur. (173b1 (1) 
Dahı Tarı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı ol kişiler üstine yazuk yokdur kaçan geldiler safa özlerini götürmeg- 
içün. Sen eyitdün: (2) Tapmazın sizi götürecek nesne. Anuüi üstine giderler, 
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gözlerinden yaş akup (3) kaygu-y-ıla bulmadıkları-çın nafaka eyleyecek nes- 
ne. 

Yazuk yokdur illâ ol kişiler üstine ki (4) destur isterler senden, özleri baylar- 
iken razi oldular ki “avratlar oğlanlar bile olalar. (5) Mühr urdı Tafirı Ta'alâ 
yürekleri üstine pes anlar bilmezler. 

“Özr dilerler (6) sizden, kaçan dönsefüz özlerine. Eyit ya Muhammed: “Özr 
dilemefüz, size inanmazuz. (7) Bize bildürdi Tarı Ta*ala sizüfi haberlerüfüzi. 
Dahı görse gerek Tafirı Ta'âla sizüfi “amelüfüzi peygamberi dahı. (8) Andan 
şofira dönersiz hazretine gayblar bilici Allâhui, âşikâreleri dahı bilici. Pes ha- 
ber virür size siz işlegen (174al (1) işleri. 

And içerler size Tafirı adı-y-la kaçan anlara siz dönecek ki yüz dönderür-(2) 
siz anlardan. Pes yüz dönderüüz anlardan, tahkik anlar necislerdür, dahı va- 
racak yirleri tamudur. Ol cezâsıdur (3) kazandukları günâhlarui. 

And içerler size hattâ özlerinden râzi olasız. Pes (4) eger siz anlardan râzi ol- 
sauz, Tafrı Ta'âlâ razi olmaz fasık kavmlerden. 

(5) “Arablarufi küfri katıdur, münâfıklıkları dahı. Dahı lâyıklardur ki bilmeye- 
ler hudüdi (6) ol nesnenüfi indürdi Tafrı Ta'âlâ resul üstine. Tafırı Ta'âlâ bili- 
cidür, hikmetler issidür. 

Dahı “Arablarufi nicesi (7) nafaka eyledükleri nesnevi gazalıkda garâmet şaya- 
lar, dahı şaklaşurlar size muşibet yitişmegi. Anlar üstine olsun (8) zamânufi 
yaman devr itmegi. Dahı Tafirı Ta'âlâ her nesnevi bilicidür, işidicidür. 

Dahı “Arablarufi niçesi imân getürürler Tafirı Ta'âlâya, dahı kıyâmet günine. 
(174b1 (1) Dahı idinür nafaka eyledügi nesnevi yakın olmağ-ıçun Tafirı rahme- 
tine, dahı özlerine du'â eylemeg-içün Resulu'llah. (2) Bilmiş oluuz ki ol 
yakınlıkdur özlerine. Givürse gerek anları Tafirı Ta'alâ rahmetine. Tahkik 
Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

(3) Dahı barça halkdan ilerü Müselmân olanlar, muhâcirlerden dahı enşârlar- 
dan, dahı ol kişiler ki (4) eyitdiler anlara yahşılık bile. Tafirı Ta'âlâ razi oldı öz- 
lerinden, özleri dahı razi oldılar Tafirı Ta'alâdan. Yarakladı anlara (5) Tafirı 
Ta'aâlâ uçmakları ki akar ağaçları altından dürlü dürlü ırmaklar. Ebedi kalurlar 
anda. Ol ulu sa'âdete (6) yitişmekdür. 

Dahı sizüfi çevreiüzde olan “Arablarufi niçesi münâfıklardur. Medine ehlin- 
den (7) dahı sâbit oldılar münâfıklık üstine. Sen anları bilmezsin, biz bilürüz 
anları. Anlara “azâb (8) idiserüz iki kez. Andan şoüra dönerler, o “azab iki ce- 
hennem “azâbıdur. 

Özgeler dahı mütehalliflerdür, ikrâr itdiler (175al (1) yazuklarına. Karışdurdı- 
lar eyü “ameli özge yaman “amel bile. Ola kim Tafirı Ta'âlâ anlarufi tevbesin 
kabül eyleye. (2) Tahkik Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 
Al ya Muhammed anlarufi mâllarından şadaka, anları arıtmağ-ıçun anufi bile. 
(3) Dahı du'â eyle anlara, tahkik senüi duâ anlarufi yüreklerini sakin eyler. 
Dahı Taüirı (4) Ta'alâ her nesnevi işidicidür, bilicidür. 

Bilmezler mi ki Tafirı kabül eyler kullarından tevbevi, (5) şadakaları dahı kabül 
ider. Tahkik Tafirı Ta'âlâ tevbeler kabül idicidür, rahmet eyleyicidür. 
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Eyit: “Amel eylefiüz, (6) Tarı Ta'âlâ görecekdür sizüli “amelüüzi peyğambe- 
ri dahı, mü'minler dahı'. Dahı döneceksiz (7) ol Tafirı hazretine ki bilür gizlü- 
leri ve aşikâreleri, haber virür size siz işlegen işleri. 

(8) Özge mütehallifler dahı mevküfdur işleri Taürı Ta'âlâ buyruğına. Yâ anlara 
“azâb eyleye yâ tevbelerin kabül eyleye. (175b) (1) Tafirı Ta'âlâ her nesnevi bili- 
cidür, hikmetler issidür. 

Dahı ol kişiler ki mescid idindiler Zarar eylemeg-içün, dahı ayırmağ-ıçun (2) 
mü'minler ortasını, dahı şaklaşmağ-ıçun ol kişi kim harb eyledi Tafirı Ta'alâ 
bile resüli ile ilerüden. Dahı and (3) içerler ki eydürler: Biz dilemedük illâ 
yakşılık. Tafirı Ta'ala tanukluk virür ki anlar yalancılardur. 

(4) Durma anda hergiz bir mescide ki esâsı evvelde takvâ üstine oldı, evvel 
zamanda ol evlâdur ki anda dura- (5) sın ki mescid Kubâdur. Anda erenler 
vardur, severler aru olmağı. Tafirı Ta'âlâ sever arınanları. 

(6) Ol kimse ki esas eyledi dini binâsını takvâ üstine Tafirıdan, dahı Allâh 
rızası üstine hayrlu mıdur, yâ ol kimse ki (7) esâsladı dini binâsını kâ'idesi 
Za'iflık üstine, pes düşdi anuüi bile cehennem odına? Dahı Tarı Ta'âlâ hidâyet 
(8) virmez zâlimlere. 

Zayil olmaz binâları ki yapalar nifak olmakdan yüreklerinde |176a) (1) illâ 
yaralanmak bile yürekleri. Dahı Tafirı Ta'âlâ bilicidür, hikmetler issidür. 
Tahkik Tafirı Ta'âlâ şatun aldı (2) mü'minlerden nefsleri, dahı malları anufi- 
çun kim virdi anlara cenneti. Çalışurlar (3) Allâh yolında, depelerler ve depe- 
lenürler. Va'de itdi Allâh anlara girçek va'de eylemek. Tevratda dahı (4) 
İndlde dahı Kur'ânda dahı kim tamâm ider “ahdini Allâhdan özge? Pes fe- 
rahlanufiuz (5) ol şatu bâzâr-ıla, bâzâr itdünüz Tafirı-y-ıla. Dahı ol ulu sa*'âdete 
yitişmekdür. 

(6) Tevbe eyleyen mü'minler, “ibâdet eyleyenler dahı, şükr eyleyenler dahı, 
oruç dutanlar dahı, rükü* idenler dahı, (7) sücüd idenler dahı, yakşılık buyu- 
ranlar dahı, yamanlıkdan kaytaranlar dahı, (8) dahı şaklayanlar dahı Tafrı 
Ta'alâ buyruklarını, muştıla cenneti mü'minlere. 

Yokdur nebiye 1176b1 (1) dahı mü'minlere istiğfâr eylemek müşrikler-çün, 
eger karâyibleri dahı olsalar, (2) özlerinden bellü oldukdan şofira anlar cehen- 
nem ehli oldukları. 

Dahı İbrâhim istiğfâr (3) diledi? atasına illâ bir va'de eyledügi-çün özine 
mağfiret istemege. Pes ol vakt ki bellü oldı kendüye (4) ki atası Allâh düşma- 
nıdur. Bizârlık eyledi İbrâhim andan. Tahkik İbrâhim çok âh idicidür, halk 
içinde gine şabr idicidür. 

Dahı Tafirı Taâlâ (5) bir kavmi azdurmaz anlara hidâyet virdükden şofira, 
beyân eylemeyince anlara harâm nesneleri ki andan şakınalar. (6) Tafirı Ta'alâ 
barça nesnevi bilicidür. 
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Tahkik Tafirı Ta'âlânuridur gökler mülki, (7) dahı yirler mülki. Dirildür ve 
öldürür. Dahı yokdur size Tafırıdan özge mu'in, ne dahı yardım idici. 

(8) Tahkik tevbesin kabül eyledi Tafirı Ta'ala nebinüf, dahı muhâcirlerü, dahı 
enşârlarui ki uydılar nebiye (177al (1) tarlık vaktında, yakın oldukdan şofira 
şek düşmek yüreklerine anlar nicesinüi. Andan şofira (2) tevbelerin kabül itdi, 
Tarı Ta“âlâ anlara rahmet idicidür. 

Ol üç kişinüli dahı tevbesin kabül itdi ki mütehallif oldılar gazâlıkdan (3) ol 
vaktda tar oldı üstlerine yir geftişlig-ile, dahı tar oldı üstlerine nefsleri dahı. (4) 
Dahı bildiler şığınacak kimse yoğ-ımış Tafirıdan özge kimseye. Andan şofira 
tevbeler kabül itdi (5) tevfik virmek bile. Tahkik Tarı Ta'âlâ tevbeler kabül 
idicidür, rahmet eyleyicidür. 

İy imân getüren kişiler, korkufuz Allâhdan, (6) dahı girçeklerden olufuz. 
Yokdur Medine ehline dahı (7) çevresinde olan “Arablara mütehallif olmak 
Resülu'llâhdan, dahı nefsler sevmek (8) nebi nefsinden. Ol anufi-çundur kim 
yitişmez anlara şusuzlık, dahı yorulmak, dahı açlık (177b1 (1) Allâh yolında 
gazalıkda. Dahı başmazlar bir yerle| ki kâfirleri kakıdur, dahı yitişmezler (2) 
düşmanlara yitişmek illâ yazalar anlara anufi sebebi-le “amel-i şâlih. Tahkik 
Tafirı Ta'âlâ Zâyi* eylemez (3) müzdini muhsinlerül. 

Dahı nafaka eylemezler kiçi nafaka, ne dahı ulu nafaka. (4) Dahı kesmezler her 
bir dereyi illâ ecr yazalar anlara cezâ virmeg-içün anlara Tafirı Ta'âlâ yahşısını 
(5) işledükleri “amellerü. 

Yokdur mü'minlere barçası gazâlıka gitmek, niçün (6) her cemâ'atden gitmedi 
bir bölük anlardan, “âlimler olmağ-ıçun din “ilminde, dahı korkutmağ-ıçun (7) 
kavmlerini anlara döndüklerinde. Ola kim şakınalar. 

İy imân getürenler, (8) şavaş eylefüz size yakın kâfirler-ile, dahı sizde katılık 
bulsunlar. (178a) (1) Dahı bilüfüz ki Tarı Ta“âla müttakiler biledür. 

Kaçan bir süre inse anlarufi nicesi (2) eydürler: Kimüf imânın arturdı bu süre? 
dirler. Ammaâ ol kişiler ki imân getürdiler, arturur imânlarını. (3) Dahı anlar 
biri birine beşâret eyler. 

Dahı ol kişiler ki yüreklerinde hastalık vardur, (4) arturur rüsvâylık rüs- 
vaylıkları üstine. Dahı öldiler kâfirler-iken. 

Görmez mi (5) anlar ki fitneye düşerler her yılda bir kez yâ iki. Andan tevbe 
eylemezler münüfıklıkdan. (6) Anlara i“tibâr dahı eylemezler. 

Dahı kaçan bir süre inse biri birine bakar, masharalık eylemek bile (7) eydürler: 
Sizi kimse görür mi gitsehüz? dirler. Andan durup giderler. Şarf eyledi Tafiırı 
Ta'alâ yüreklerini imândan. Anufi-çun ki (8) anlar bir kavmdür ki. 

Tahkik geldi size bir peygamber sizüfü cinsüfüzden, katı güçdür üstine (178b| 
(1) size mekrüh yitişmek. Harişdur sizüü üstühüze, mü'minlere şefkat ve 
rahmet eyleyicidür. 

Pes eger i'raZ eyleseler eyit: (2) Yitişür Tafirı Ta'âlâ bafia mu'in, nâşır. Andan 
özge tafirı yokdur, afia tevekkül eyledüm. Dahı ol tafirısıdur ulu “arşufi. 
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(10) 
SÜRETÜ YÜNUS 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Bu süre âyetlerindendür hikmetlü Kur'ânuli. 

“Aceb mi oldı halka (5) vahy eyledügümüz bir kişiye özlerinden ki korkut halkı 
Tafirı “azabından, dahı beşâret eyle mü'minlere ki anlara (6) yüce menzileler 
vardur Tafrıları katında. Kâfirler eyitdiler: Tahkik bu âşikâre sihrdür. 

1(179a) (1) Tahkik sizüli Tafirıuz ol Allâhdur ki yaratdı gökleri ve yirleri dahı 
altı günde. Andan şofira (2) “arşa müstevli oldı. Tedebbür ider işleri. Yokdur 
hiç bir şefâ'at kullarına illâ anufi destürı-y-la. Ol Allah sizüfi tarınuzdur. (3) 
Pes aa tapufuz. Niçün fikr eylemezsiz!? 

Anufi hazretinedür barçafuzufi dönmegi. Tafirınufi va'desi girçekdür. Ol 
Allâh (4) evvelde yaratdı halkı ve öldükden şofira dirildür müzd virmeg-içün 
imân getürenlere dahı eylük eyleyenlere “adi-ile. (5) Dahı kâfirlere vardur iç- 
mek kaynamış bakırdan, dahı yürekler acıdıcı “azâb küfrleri (6) sebebi-y-ile. 

Ol Tafirı Ta'alâ güneşi aydınlık eyledi, ayı dahı nürlu eyledi. Takdir (7) eyledi 
ala menziller hattâ ki bilesiz yıllar şağışını hisabları. Dahı yaratmadı Tafirı 
Ta'alâ anı (8) illâ hakk-ıla. Ayırur âyetleri bir kavme ki bilürler. 

Tahkik gelüp gitdüginde (179b1 (1) gice ve gündüz dahı ol nesnelerde Tarı 
Ta'âlâ yaratdı göklerde? dahı yirlerde âyetler vardur bir kavme ki (2) Tafirıdan 
korkarlar. 

Tahkik ol kişiler ki korkmazlar bizüm hazretümüze durmakdan kıyâmetde ve 
razi oldılar dünya dirligine, (3) dahı sâkin oldılar anufi lezzetlerine ve ol kişiler 
ki bizüm âyetlerümüzden ğâfillerdür. 

Anlarufi varacak yiri (4) cehennem odıdur, anufi-çun kim günâhlar kazandı- 
lar, kâfir oldılar. 

Tahkik ol kişiler kim imân getürdiler, dahı eylük eylediler. (5) Hidâyet virür 
anlara Çalapları imânları sebebi-y-ile, akar altlarından ırmaklar, ni'metler 
cennetler (6) içinde. 

Duaları cennet içinde, münezzehsin yâ Rabb, dimekdür. Dahı biri birine 
tahiyyet eylemegi selâmdur. (7) Dahı âhiri du'âlarınufi itmekdür şükr, ol 
Tafirıya ki “âlemler yaradıcısıdur. 

Eger tizletse-y-di Tafirı Ta'âlâ (8) halka şerri, hayrı tizletdükleri gibi, hükm 
olurdı anlar ortasında ecelleri helâk olmak-ıla. (180a) (1) Pes kaytar-biz, ol kişi- 
ler ki korkmazlar bizüm hazretümüze durmakdan, azğunlukları içinde hayrân 
olurlar. 

Kaçan yitişse (2) âdem oğlına ziyan du'â ider bize yanı üstine, yatup yâ otu- 
rup yâ durup. Pes ol vakt ki giderür-biz ziyânı (3) anufi üstinden, geçer gider 
şanasın ki bize hiç du'â eylemedi, özine yitişen ziyân-ıçun. Anufi gibi bezendi 
yaman kişilere işledükleri (4) yaman işler. 
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Tahkik biz helâk eyledük sizden burun gelen ümmetleri zulm eyledükleri vakt. 
(5) Geldi anlara peygamberleri mu'cizâtlar-ıla. İmân getürmediler anı. Anufi 
gibi cezâ virürüz biz (6) yaman kavme. 

Andan şofra sizi halife kılduk yirde anlardan (7) şofira, hattâ göre nice “amel 
eylersiz. 

Dahı kaçan okunsa anlar üstine bizüm âyetlerümüz beyân eyleyici, eyitti (8) ol 
kişiler ki korkmazlar bizüm hazretümüze durmakdan: Getür bize bir Kur'ân 
bundan özge, ya tebdil eyle. Eyit yâ Muhammed: (180bi) (1) Anı tebdil eylemek 
elümden gelmez benüm katumdan, ben uymazın illâ bafa vahy olan nesneye. 
Ben (2) korkarın eger “âşi olsam Tafirı Ta'ala|ya| ulu “azâbdan kıyâmetde. 

Eyit yâ Muhammed, eger dilese-y-di Tafirı Ta'âlâ (3) ben bu Kur'ânı okumaz- 
dum üstüfüze, ne dahı bildürürdi Tafrı Ta'alâ size anı. Tahkik ben oturdum 
sizüfi içünüzde bir “ömr, ya'ni kırk yıl (4) nebi olmazdan öüdin. Pes niçün 
fehm eylemezsiz? 

Kim zalimrakdur ol kişiden ki Tafırı Ta'âlâ hakkına yalan söyledi (5) ya yalan- 
ladı. Tahkik iflâh olmaz yaman kişiler. 

Dahı taparlar Tafirıdan özge bâtıl (6) ma“*büdlara, hiç ziyân idemez üzerlerine, 
aşşı dahı eylemez. Dahı eydürler: Bunlar bizüm şefa“atcilerümüzdür (7) Tarı 
Ta'âlâ katında. Eyit ya Muhammed: Haber mi virürsiz Tafirı Ta'alâya özi bil- 
medügi nesneleri göklerde dahı yirlerde!. (8) Münezzehdür Tafirı Ta'ala, dahı 
yücedür anlar şirk getürdüklerinden. 

Degül-idi halk illâ bir ümmet (181aJ (1) tevhid üstine. Pes bölük bölük oldılar. 
Dahı eger bir kelime sebkat eylemese-y-di Tafirı Ta'alâdan “azâbı te'hir eyle- 
mekde kıyâmete degin hükm olurdı ortalarında, (2) ol nesnede ki anlar anda 
ihtilaf iderlerdi. 

Dahı eyitdiler: Niçün inmedi anufi üstine bir âyet tafirısından? dirler. Eyit: (3) 
Gayb Allahuidur. Pes şaklaşuliuz, ben dahı sizüfle şaklaşanlardan-men. 
Kaçan (4) daddursavuz halka rahmeti ki şağlık ve baylıkdur ziyândan şofira ki 
yitişür özlerine fakirlıkdan ve hastalıkdan, ol vakt mekr iderler bizüm âyetle- 
rümüze. (5) Eyit: Tarı Ta'âlâ tiz mekrleri cezâsını viricidür. Tahkik bizüm 
resüllerümüz yazarlar siz mekr eylegeni. 

Ol (6) Tarı Ta'âlâ yürüdür sizi kurularda, dahı denizlerde?. Kaçan gemilerde 
olsaiuz yürüse ol gemiler anlar-ıla (7) yahşı yil bile, sevinseler anuüla gelür 
anlara katı yil, dahı gelür (8) anlara mevc her yirde. Dahı helâk oldı özleri şan- 
dılar, duâ dilediler Tafirı Ta“âlâdan aru i'tikâd-ıla. (181b1 (1) Eyitdiler: Eger 
bizi bundan kurtarsafi şükr idiciler olur-biz, didiler. 

Pes kaçan ki kurtardı anları (2) ol vaktda, anlar fesâd eylemege başladılar yir 
yüzinde nâ-hak yire. İy âdemiler degüldür sizüfi fesâduuz (3) illâ nefsüfüz 
üstine. Gönenmegi dünyâ dirligünün. Andan şofira dönmefiüz bizüm 
hazretümüzedür. Haber virür size (4) siz işlegen işleri. 
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Dünyâ dirliginüfi meşeli bir şuya befizer ki indürdük anı gökden. (5) Pes 
karışdı ol şu-y-ıla, yir otları âdemiler yidüginden dahı davarlar yidüginden. Ol 
(6) vakta! degin ki dutdı yiri bezenmegi, dahı tonandı dürlü dürlü çeçekler ve 
yemişler bile, şandı ehli ki özlerinüfi güci yiter (7) anı yimege yâ kesmege. 
Geldi afia buyruğumuz giçede ve gündüzde. Pes kılduk anı biçilmiş ekin, bi- 
ten olmış. Şanasın ki hiç (8) yoğ-ıdı öfindeki günde. Anufi gibi ayırur-biz 
âyetleri bir kavme fikr iderler. 

Tarı Ta'ala (182a) (1) da'vet ider kullarını dârü's-selâm uçmağına. dahı 
hidâyet virür kime dilese doğru yola. 

(2) Ol kişiler ki yakşılık iderler sevabları cennetdür, dahı ziyâde likâ'u'llâhdur. 
Dahı yitişmez anlarufi yüzlerine karaftuluk, (3) zelil dahı olmazlar. Anlardur 
uçmak eyeleri, anlar anufi içinde ebedi kalurlar. 

Dahı ol kişiler ki (4) kazandılar yazukları, yamanlıkları cezâsı birazı gibidür. 
Dahı yitişür anlara zelillık. Yokdur anlara (5) Tafirı “azabından kurtarıcı. Şana- 
sın ki kaplamışdur yüzlerini pâreler (6) giçenüfi karaituluğından. Anlar tamu 
ehlidür, anufi içinde ebedi kalurlar. 

(7) Ol gün ki divşürür-biz anlarufi barçasını. Andan şofira eydür-biz ol kişilere 
ki müşrik kâfirlerdür: Durufuz yirüüzde, göresiz (8) size ne olur şerikle- 
rülüze dahı. Pes ayırduk anlar ortasını. Dahı eyitdi anlaruüi şerikleri: Siz bize 
“ibâdet eylemezdüfüz, (182b1 (1) didiler. 

Yitişür Tafirı Ta'aâlâ tanuk bizümle sizüli ortaiuzda. Biz sizüfi “ibâdetülüzden 
(2) gâfiller-idük. 

Ol vaktda her nefs “ameli cezâsın görür ki dünyâda işlemiş-idi. (3) Dahı döne- 
ler Tafırı Ta'âlâ hazretine ki hak hvâceleridür. Dahı azdı özlerinden yalan söy- 
ledükleri nesneler. 

Eyit yâ Muhammed: (4) Kimdür size rızk viren gökden yağmur indürmeg-ile, 
dahı yirden nimetler bitürmeg-ile? Yâ kim mâlik olur kulaklara dahı gözlere? 
(5) Dahı kim çıkarur diriyi ölüden, yâ kim çıkarur ölüyi diriden? Yâ kim tedbir 
ider (6) “alemüfi emrini? Pes eyideçeklerdür: Allâh yaradur. Eyit: Pes niçün 
Tafırıdan korkmazsız? 

Ol Allah (7) sizüli hak Tafırıuzdur. Yokdur hakdan şofira illâ azğunluk. Pes 
niçün hakkı koyup bâtıla uyarsız? 

(8) Anufi gibi vâcib oldı Tarı Ta'âlânuüi kelimesi fâsıklar üstine ki anlar imân 
getürmezler. 

(183al (1) Eyit ya Muhammed: Sizül şeriklerüfüzden hiç kimse var mıdur ki 
evvelde yaratmışdur? halkı, öldükden şofira dahı dirilde? Eyit: (2) Tafrı 
Ta'alâdur evvelde halk yaradan, öldükden şofira dirildür. Pes niçün doğru 
yoldan azarsız. 

Eyit ya Muhammed: Sizüfi şeriklerüfiüzden (3) hiç kimse var mıdur ki hidâyet 
vire hakka? Eyit: Tafırı Ta'âlâ hidâyet virür hakka. Pes ol kim hidâyet virür 
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hakka, (4) vâcibdür özine tâbi' olmak yâ ol kimse ki hidâyet virmez özine 
hidâyet virmeyince. Pes ne oldı size, (5) nice hükm eylersiz? 

Dahı uymaz anlarufi çoğı illâ gümâna. Tahkik gümün (6) aşşı eylemez hakdan 
hiç nesne ile. Tafirı Ta'âlâ bilicidür anlar işledügi işleri. 

Dahı degüldür (7) uşbu Kur'ân yalan-ıla gelmiş Tafirıdan özge kimseden. 
Lâkin girçekleyicidür ol kitâbları ki (8) ileyince gelmişdür. Dahı ayırıcıdur 
şeri'atleri. Şek yokdur Kur'ânda “âlemleri yaradan Allâhdan geldügine. 

(183b1 (1) Yâ anlar eydürler mi ki Kur'ânı Muhammed özi yanından düzdi? 
Eyit ya Muhammed: Pes getürüfüz bir süre anufi gibi, afia befizer, dahı yar- 
dım eylemege dilüfüz gücüfüz (2) yitişdügi Tafırı Ta'âlâdan özgeleri, eger siz 
girçek-isefiüz. 

Bel ki yalanladılar ol nesnevi yitişmez (3) “ilmleri afia, dahı bilmediler tefsirini. 
Anufi gibi yalanladılar-ıdı ol kimseler ki özlerinden burun (4) gelmişler-idi. 
Pes gör nice oldı şofi işi zâlimlerül. 

Anlarufi nicesi imân getürür afa (5) ve niçesi imân getürmez aha. Dahı seni 
yaradan Tarı müfsidleri! bilicidür. 

Dahı eger seni yalanlasalar (6) eyit ki: Benüm “amelüm bafiadur ve sizüfi 
“amelüfüz sizedür. Siz berisiz, cezâsın görmezsiz ben işlegen “amelüfi. Ben 
dahı (7) beri-men, cezâsın görmez-men siz işlegen “amelüf. 

Dahı anlarufi niçesi sen Kur'ân okusafi kulak dutarlar safa şağırlar gibi. Pes 
sen işiddürebilür |mi|sin şağırları, (8) eger “aklları dahı olmasa? 

Ve niçeleri anlarufi bakarlar safia. Mu'âyene mu'cizâtları görürler-iken inan- 
mazlar. Sen (184al (1) yol gösterebilür misin gözsüzlere, eger başiret bile 
i'tibâr eylemeseler dahı? 

Tahkik Tafirı Ta'âlâ halka hiç zulm (2) eylemez. Lâkin âdemiler öz cânlarına 
zulm iderler. 

Ol gün ki haşr iderüz anları, (3) şanasın ki durmadılar sinlerinden, illâ bir sâ'at 
gündüzden, bilişürler biri biri-y-ile. Tahkik ziyânlu oldı (4) ol kişiler ki yalan- 
ladılar Allâh hazretine durmağı. Dahı doğrı yol üstine durmadılar. 

Eger saha (5) göstersevüz nicesini anlara “azab eylegen nesnenüü, ya seni kabZ 
eylesevüz göstermeden burun, pes anlarufi dönmegi bizedür. (6) Andan şofra 
Tafirı Ta'âlâ tanukdur anlar işlegen “ameller üstine. 

Dahı her bir ümmetüfi bir peygamberi vardur. Pes kaçan gelse (7) özlerine 
resülleri hükm olur anlar ortasında “adI-ile, dahı anlara hiç zulm olmaz. 
Eydürler: (8) Ne vakt bu va'de eger siz girçek isefiüz? 

Eyit ya Muhammed: Malik olmazın nefsüme |184b| (1) ziyân eylemege, ne 
dahı aşşı eylemege illâ Tafirı Ta'âlâ diledügi olsa gerek. Her ümmet helâk ol- 
mağa eceli vardur, kaçan ecelleri gelse (2) bir sâ'at atkaru gidemezler, ilerü 
dahı gidemezler. 

Eyit ya Muhammed: Görmez misin eger (3) gelse size Tafrınufi “azâbı gicede 
ya gündüzde, ne nesne tizledür andan yaman kişiler? 
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(4) “Azâb düşdügi vakt mı imân getürürsiz afia? Eyidile anlara: İmdi mi imân 
getürürsiz, siz anı tizledürsiz? 

Andan eyidile (5) zâlimlerlel ki: Daduftuz dâyim olıcı “azâbufi dadını. Cezâ 
görmezsiz illâ kazanduğuluz günahlar (6) cezasını. 

Dahı senden haber şorarlar, ol va'de eyledügüfi girçek midür? dirler. Eyit: 
Evet, beni yaradan Tafirı hakkı-çun ol girçekdür, (7) di yâ Muhammed. Dahı 
siz Tafirı Ta'alalyı| “âciz eylemezsiz. 

Dahı eger olsa-y-dı her zulm idici nefse her ne kim yir yüzinde var-ısa, (8) tidâ 
virürdi anı, özini “azabdan kurtarmağ-ıçun. Dahı peşimânlığı yüreklerinden 
geçürürler “azâbı gördükde. Dahı hükm olur anlar ortasında |185a) (1) “adl ile. 
Hiç dahı anlara zulm olmaz. 

Bilmiş olufuz ki Tafirı Ta'âlânufi halkı mülkidür göklerde olan yirlerde olan 
dahı. (2) Bilmiş olufuz ki Tafrı Ta'âlânuli va'desi girçekdür. Lâkin anlar çoğı 
bilmezler. 

Ol Taüirı (3) öldürür, dirildür; dahı rücü'üuz anufi hazretinedür. 

İy âdemiler tahkik geldi size (4) ögüt sizi yaradan Tafirıdan. Dahı şifâ geldi 
yüreklerde olana, dahı hidâyet ve rahmet geldi (5) mü'minlere. 

Eyit: Tafırı Ta'âla keremi bile, dahı rahmet bile sevinsünler!, (6) Ol yigrekdür 
dişürdükleri mâllardan. 

Eyit ya Muhammed: Haber virülüz ol rızkdan ki indürdi size Tafirı Ta'alâ anı, 
(7) pes anı nicesi harâm kılduluz ve niçesi halâl kıldufiuz. Eyit: Tafirı Ta'âlâ 
Imıjdestür virdi size, ya Tafirı Ta'âlâ (8) üstine yalan mı söylersiz? 

Ne nesnedür gümünı ol kişilerüfi ki yalan söylediler Tafirı Ta'âlâ hakkına, 
kıyâmet günine. (185b1 (1) Tahkik Tafirı Ta'âlânun rahmeti çokdur halk üstine. 
Lâkin anlar çoğı şükr eylemezler. 

(2) Bir iş işlemesefi dahı okumasafi bir nesne Kur'ândan, dahı bir “amel işleme- 
sefi (3) illâ biz sizüf üstüfüze rakib-biz ol vaktda ki işlemek istersiz anı. Dahı 
gayib olmaz Allah “ilminden (4) zerre ağırınca nesne yirlerde ne dahı gökler- 
de. Andan kiçisi olsa dahı, (5) andan ulu olsa dahı ol kitab içindedür, levh-i 
mahfüzdur. 

Bilmiş olufuz ki (6) Tafrı Ta'âlâ dostları üstine korku yokdur, dahı anlar 
kayğurmazlar. 

Ol kişiler ki imân getürdiler, dahı (7) takvâ üstine oldılar. 

Anlara beşâret vardur dünyâ dirliginde, âhiretde dahı. Tebdil eylemek yokdur 
(8) Tafirı Ta'alânuri kelimelerine. Oldur ulu sa*âdete yitişmek. 

Dahı kaygulu eylemesün seni anlarufi sözi. |186a) (1) Tahkik barça “izzet 
Tafirmufidur. Ol Allâh her nesnefviJ işidicidür, bilicidür. 

Bilmiş olufuz ki Tafırınufidur her ne kim (2) göklerde var-ısa ve her ne kim 
yirlerde var-ısa. Dahı uymafuz ol kişilere ki du'â iderler Tafirı Ta'âlâdan (3) 
özge şeriklere. Uymazlar illâ gümüâna. Dahı anlar yalan söylerler. 


I metin: yali çu 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 209 


67. 


68. 


69. 
70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 


(4) Ol Tafirı oldur ki yaratdı size giceyi, anda rahat olmağ-ıçun. Dahı gündüzi 
yaratdı biri birüüzi görmeg-içün. (5) Anufi içinde âyetler vardur bir kavme ki 
işidürler, fikr iderler. 

Eyitdiler: Tafirı Ta'âlâ oğul idindi, didiler. Tafirı Ta'âlâ münezzehdür. (6) 
Muhtâc degüldür. Anufi kulıdur gökler ehli, yirler ehli dahı. Sizüi katunuzda 
delil var mıdur (7) anufi-ıla, ya söyler misiz Allâh hakkında siz bilmegen nes- 
neleri? 

Eyit: Ol kişiler ki düzeler! Allâh hakkına (8) yalanı, iflâh olmazlar. 

Gönenürler dünyâda, andan şofra rücü'ları bizüm hazretümüzedür. |(186b) 
(1) Andan daddurur-biz anlara katı “azâb kütfrleri sebebi-y-ile. 

Dahı okı anlar üstine (2) Nüh haberini kavmi-y-ile. Ol vakt ki eyitdi kavmine: 
İy kavmüm, eger ulu meşakkat olsa üstüiüze benüm durmağum, (3) sizüfi 
içünüzde ögüt virmegüm dahı Tafirı âyetleri biledür. Pes ben AllâhjJaj şığın- 
dum. Dişürüfüz emrünüzi, dahı kığıruiuz şeriklerülüzi, (4) andan sizüfi 
işüüz sırı kaşden eylemekde mestür olmasun. Andan bafia yitişdürünüz siz 
dilegeni?, dahı bafia hiç virmefiüz mühlet. 

(5) Pes eger yüz kaytarsafiiuz men sizden ücret istemezin. Benüm ecrüm Allâh 
üstinedür. Dahı ben buyruldum ki (6) Müselmânlardan olam. 

Pes yalanladılar Nühı, biz kurtarduk anı bilesince olanları dahı gemi içinde. (7) 
Dahı anları halifeler eyledük yirde, dahı gark eyledük ol kişileri ki yalanladılar 
bizüm âyetlerümüzi. Pes gör (8) nice oldı şofi işi zâlimlerüf. 

Andan şofira çok peygamberleri viribidük (187a) (1) kavmlerine. Geldiler anla- 
ra mu'cizatlar bile. Anlar imân getürmediler yalanladukları nesneye (2) andan 
öfdin. Anufi gibi mühr urur-biz zâlimlerüfi yüregi üstine. 

Andan şofira (3) viribidük ol nebilerden şofira Müsâ-y-ıla Hârunı Fir'avna ve 
çerisine bizüm âyetlerümüz bile. (4) Pes büyüklendiler, dahı anlar yaman 
kavmler-idi. 

Pes ol vakt ki hak geldi anlara bizüm katumuzdan. (5) Eyitdiler: Tahkik bu ulu 
sibrdür, didiler. 

Eyitdi Müsa: Siz eydür misiz hakka size (6) geldükde? Bu sihr midür? Dabhı 
iflâh olmaz sâhirler. 

Eyitdiler: Sen geldi mi-sen bize (7) bizi kaytarmağ-ıçun andan kim tapduk biz 
atalarumuzı anufi üstine, dahı olmağ-ıçun sizüf ikinüze yirde ululuk? (8) Dahı 
biz size inanmazuz, didiler. 

Firtavn eyitdi: Getürülüz bafa her (187b1 (1) câzü ki gâyetde bilici ola. 

Pes ol vakt ki geldi câzülar. Müsâ anlara eyitdi: Bırakuftuz bırakacak (2) nesne- 
lerüfüzi. 

Ol vakt ki bırakdılar. Müsa eyitdi: Siz getürdü|güliüz nesne sihrden anı bâtıl 
ider Taüirı (3) Ta'âlâ. Tahkik Tafirı Ta'alâ ışlâh eylemez müfsidler “amelini. 
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Dahı sabit ider Tafirı Ta'alâ hakkı kelimeleri bile (4) yaman kişilere güç gelse 
dahı. 

Pes imân getürmezler Müsaya illâ bir zürriyet kavminden (5) Fir'avndan dahı 
çerisinden korkup ki anlara “azâb itmeyeler. Tahkik Fir'avn cebbar idi (6) yir 
yüzinde. Dahı ol mejlf'ün (2) müsriflerden idi. 

Dahı eyitdi Müsâ: İy kavmüm, eger imân (7) getürdüfüzse Tafirıya, pes eger 
şığınuuz, eger siz Müselmân isefüz. 

Pes eyitdiler: Biz (8) Tafirıya şığınduk. İy Çalabumuz bizi fitne eyleme zâlim 
kavmlere. 

Dahı kurtar bizi (188a| (1) rahmetüfi bile kâfir kavm mekrinden. 

Dahı vahy eyledük Müsa bile kardaşına (2) ki kavmülüze Mışrda evler ey- 
leiüz. Dahı evlerüüzi kıbleye karşu eylefiiüz ve namâzı durğurufuz. (3) Dahı 
beşâret eyle mü'minlere. 

Müsâ eyitdi iy Çalabumuz sen virdi-sen Fir'avn-ıla (4) beglerine dürlü dürlü 
kumöşlar tonanmağ-ıçun. Dahı çok mallar virdüni dünyâ dirliginde yâ Allâh 
azmağ-ıçun |mı| senüfi yo- (5) lufidan? İy Çalabumuz yire batur anlarufi mâl- 
larını, dahı mühr ur yürekleri üstine, imân getürmesünler (6) yürekler acıdıcı 
“azabı görmeyince. 

Tafirı Ta'ala eyitdi: Du'âftuz kabül oldı. (7) Pes doğruluk üstine duruuz, dahı 
uymafuz cahiller yolına. 

Dahı geçürdük (8) Beni İsrâ'ili defizden. Pes ardlarına düşdi Fir'avn çerisi-y- 
le bâğilık ile dahı zulm ile. (188bi (1) Fir“avna gark olmak yitişdügi vakt eyitdi 
ki ben imân getürdüm ol Tafirıya ki andan özge Tafirı yokdur. Ol ki iman (2) 
getürdi ana Beni İsrâ”Tl kavmi, dahı men Müselmânlardan-men, didi. 

Eyidildi özine: İmdi mi imân getürürsiz? Ol zamânda “âşi-y-idü, (3) dahı 
müfsidlerden idüf. 

Pes bu gün seni sahile bırağuruz tenüri bile hattâ ki (4) senüfi ardufida kalanla- 
ra “ibret olsun. Dahı çok kişiler halkdan bizüm âyetlerümüzden gâfillerdür. 

(5) Dahı biz yirlendürdük Beni İsrâ'ili yakhşı menzillerde ki Mışr ve Şâm 
iklimidür. Dahı rızk virdük anlara yakşı ni'metlerden. (6) Pes bölük bölük ol- 
madılar hatta özlerine “ilm gelgenden şofra. Tahkik Tafirı Ta'âlâ hükm eyler 
anlar ortasında kıyâmet güninde (7) ol nesnede ki çekişürlerdi. 

Eger sen gümün eylesefi saha indürdügümüz kitabda, (8) pes şor ol kişilere ki 
kitabı okurlardı senden burun. Tahkik safta geldi (189a) (1) hak Çalabuüdan. 
Pes gümün idicilerden olma. 

Dahı ol kişilerden olma ki yalanladılar (2) Tafirı âyetlerini. Pes ziyânlulardan 
olursın. 

Ol kişiler ki vâcib oldı üstlerine (3) Tafirı Ta'âlâ kelimesi. İmân getürmezler. 
Eger anlara her âyet gelmese dahı anlar görmeyince ulu “azabı. 

(4) Niçün her bir şehr ki biz helâk eyledük anı imân getürmediler “azabı gör- 
mezden burun, hattâ ki imânları aşşı ide-y-di özlerine? (5) Likin Yünus kavmi 
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ol “azabı gördükde imân getürdiler. Biz götürdük anlarufi üstinden rüsvâylık 
“azâbını dünyâ dirliginde, (6) dahı gönendürdük! anları ecelleri yitişince. 
Eger dilese-y-di senüfi Çalabufi imân getürürdi yir ehli (7) barçası. Pes sen güç 
bile halkı ister misin ki imân getüreler? 
(8) Dahı imân getürmek yokdur bir nefse illâ Tafirı Ta'âlâ buyruğu bile. Dahı 
kılur Tafirı Ta'âlâ rüsvâylığı (189bi (1) ol kişiler üstine ki fikr eylemezler delil- 
lerde. 
Eyit ya Muhammed: Fikr eyleyüp nazar eylefüz ol “acâyiblere ki göklerde ve 
yirlerdedür ki kemâl-i kudretine ve birligine delâlet ider. (2) Dahı ne aşşı ider 
âyetler ve korkutmaklar bir kavme ki imân getürmezler. 
Anlar (3) şaklaşmazlar illâ geçen ümmetlerüfi “azabı günler gibi güne ki geç- 
mişlerdür özlerinden burun. Eyit: Siz şaklaşufiuz, (4) ben dahı sizüüle şakla- 
şanlardan-men, di ya Muhammed. 
Andan şofira kurtarur-biz bizüm peyğamberlerümüzi, imân getürenleri dahı. 
(5) Anufi gibi vâcibdür bizüm üstümüze mü'minleri kurtarmak. 
Eyit yâ Muhammed halka: Eger gümün (6) içinde-y-iseiüz menüm dinümden, 
men tapmaz-men siz tapdu|ğuliuz nesnelere Tafirıdan özge. Likin (7) tapar- 
men ol Tafirıya ki sizi yaratdı ve sizi öldüriserdür dahı men buyruldum ki ki 
mü'minlerden olam. 
(8) Dahı buyruldum ki durğuram yüzümi dinde aru ittikâd-ıla, dahı müşrik- 
lerden olmayam. 
(190a) (1) Dahı buyruldum ki tapmayam Tafirıdan özgeye ki safa aşşı eyle- 
mez, ziyan dahı eylemez. Pes eger anufi gibi işlesefi (2) ol vaktda sen zalimler- 
den olursın. 
Dahı eger Tafirı safia ziyan yitişdürse andan özge anı giderici yokdur (3) ve 
eger hayr yitişdürmek dilese pes keremine kaytarıcı yokdur, yitişdürür hayrını 
kime dilese (4) kullarından. Dahı ol Allâh yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idi- 
cidür. 
Eyit ya Muhammed halka: (5) Hak kitâb geldi size sizi yaradan Tafırıdan. Pes 
kim hidâyet üstine olsa hidâyeti nefsi-çündür. (6) Dahı kim azsa azmaz illâ 
nefsi-çün. Dahı men sizi şaklayıcı degül-men, di. 
Dahı uy (7) safa vahy olan nesneye. Dahı şabr eyle |hükm)| eyleyince Tafirı 
Ta'âlâ. Dahı ol yigregidür hükm idicilerüf. 

11 


(190b) SÜRETÜ HÜD 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) A'lemu ene'llâhu'r-rahmân dimekdür. Bu Kur'ân âyetleri muhkem oldı. 
Andan şofira ayrıldı dürlü dürlü hikmetler bile hikmetler issi Tafirı katında ki 
her nesnevi bilicidür. 
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(3) “İbâdet eylemefüz illâ Tafirı Ta*âlâya. Ben size andan korkudıcı-men, dahı 
beşaret eyleyici-men. 

Dahı (4) istiğfar eylefüz sizi yaradan AllahJaJ. Dahı dönülüz ala. Gönendü- 
rür sizi yabşı ni'metler-ile (5) “ömri müddeti tamâm olınca. Dahı virür her 
fazileti! olana? dinde fazl müzdini dünyâ ve âhiretde ve eger yüz kaytarsaftuz 
(6) ben korkar-men sizüfi üstünüze ulu gün “azabından. 

Allâh hazretinedür rücü'fuz. Dahı ol (7) her nesneye kâdirdür. 

Bilmiş olufuz ki anlar yürekleri hakdan dönderürler, şaklanmağ-ıçun Allâh- 
dan. (191a) (1) Bilmiş oluüuz ki ol vaktda ki örtünürler kumaşlarını bilür Tafirı 
Ta'âlâ gizlü işlerini, dahı âşikâre işlerini. (2) Ol Allâh bilicidür ol fikrleri ki yü- 
reklerden geçer. 

Dahı hiç canver yokdur yirde, illâ Tafirı Ta'ala (3) üstinedür rızkı anufi. Dahı 
bilür yir yüzinde diri olanları ve yir içinde olan ölmişleri. Dahı bilür barçası 
levh-i mahfüzda (4) yazılmışdur. 

Ol Taürı oldur kim yaratdı gökleri ve yirleri altı günde. (5) Tafirı Ta'alânufi 
“arşı şu üstine-y-idi. Sizi şımamağ-ıçun kankıuz yahşı “amel işler. Dahı eger (6) 
eyitsefi ki siz diri olacaksız ölümden şofra. Eyideler kâfirler: (7) Uşbu âşikâre, 
ulu sihrdür, diyeler. 

Dahı eger te'hir eylesevüz anlardan “azabı (8) bir şayılmış vakta degin, ey- 
dürler: Niçün te'hir ider anı bilmiş olu “azab geldükde anlara? Hergiz (191b1 
(1) kaytarılmaz üstlerinden, dahı vâcib olur üstlerine ol nesne ki masharalığa 
alurlardı. 

Dahı (2) eger âdem oğlına ni'metler virsevüz bizüm rahmetümüzden, andan 
şofira özinden alsavuz anı, ol vaktda ol Allâh rahmetinden (3) ümiz keser. 
Geçen nimetlere kâfir olur hiç görmemiş gibi olur ve eger ni'metler lezzetin 
daddursavuz afa ziyân yitişdükden şofira, şıhhat gibi hastalıkdan şofira, (4) ol 
vakt eydürler ki muşibetler gitdi benden. Ol vakt sevinür, fahr ider, batarân 
olur. 

İllâ ol kişiler ki şabr iderler zahmete?, (5) dahı ol kişiler ki “amel-i şâlih işlerler 
ve şükr iderler sâbık ve lâhik ni'metlere. Anlarufi barça yazukları bağışlanur, 
dahı anlara ulu ecr vardur ki özi cennetdür. 

(6) İllâ kim sen koyasın safa |vahy)| olunanuf* nicesini. Dahı dar ola anula 
senüli yüregüli anlar üstine okumağa (7) korkarsın eyitdüklerinden ötürü ki: 
Niçün özine genc virilmedi, yâ niçün bir ferişteh gelmedi özi-y-le özini girçek- 
lemege? Yokdur senür (8) üstüne illâ inzâr eylemek. Dahı Allah her nesne üs- 
tine rakibdür. 

Eydürler mi ki: Öz yanındanö yalan! söyledi Kur'ânı. Eyit: Pes siz dahı getü- 
rüüz |192a) (1) anufi gibi on süre yalan-ıla düzülmiş. Dahı kığırufuz size 
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yardım eylemege kime gücüfüz yitişse insden ve cinden (2) Tafirı Ta'âlâdan 
özge, eger siz girçek isefüz. 

Pes eger icâbet eylemeseler size bilüiüz ki Kur'ân (3) inmedi illâ Tafrı 
Ta'âlânufi “ilmi bile. Dahı ol Allâh birdür, andan özge tafirı yokdur. Pes niçün 
siz Müselmân olmazsız? 

(4) Kim ki dünya dirligin istese, dahı dünyâ zinetin istese, tamâm virürüz 
anlara dünyâda yürekleri istegeni. (5) Dahı anlar? dünyâda ziyan görmezler. 
Anlar ol kişilerdür ki yokdur anlara âhiretde (6) illâ tamu odına yanmak. Mahv 
olur dünyâda işledükleri ve batıl olur “amelleri ki işlerlerdi. 

(7) Ol kimse ki toğru yol üstinedür özini yaradan Tafırıdan, dahı tâbi* olan afia 
tanuk (8) Tafirıdan haklığına ki Kur'ândur. Dahı Kur'ândan burun Müsâ kitabı 
ki imâmdur, dahı rahmetdür halka. Ol kişiler ki doğru yol üstinedür, (192b1 (1) 
imân getürürler aha. Dahı kim kâfir olsa ki tâyifelerden pes anufi varacak yiri 
tamudur. Pes şek içinde olma (2) kıyâmetden, ya Kur'ândan. Ol hakdur, seni 
yaradandur. Lâkin halkufi çoğı imân getürmezler. 

(3) Kim zalimrakdur ol kişiden kim Allâh üstine özi yanından yalanı söyleye? 
Anlar “arZ olurlar Çalapları üstine kıyâmetde. (4) Dahı eydür ol günde 
tanuklar, feriştehler: Bunlar ol kişilerdür kim yalan söylediler Çalapları üstine. 
Bilmiş olufuz ki (5) Tafirı Ta'ala laneti zalimler üstinedür. 

Anlar kim halkı azdururlar Allâh yolından ve isterler ki (6) İslim dini Za'ff ola. 
Dahı anlar âhirete kâfirlerdür, inanmazlar. 

Anlar Tafirı Ta'âlâJyı| (7) “âciz eylemek bilmezler yir “azâbumdan kaçmağ-ıla. 
Dahı yokdur anlara hergiz Tafirı Ta'âlâ “azabından özlerilni| kurtarıcılar. (8) 
Biri biri üstine iderüz anlara “azâbı. Hiç işitmek? istemezlerdi hakkı ba'zı eyle- 
dükleri-çün. Hiç görmezlerdi hakkı, Tairı Ta'âlânufi (193al (1) âyetlerini. 
Anlar ol kişilerdür kim ziyân itdiler nefslerini. Dahı yitdi özlerinden (2) iktidâ 
eyledükleri ma“büdları. 

Lâ-cerem anlar âhiretde ziyânlulardur. 

(3) Tahkik ol kişiler ki imân getürdiler ve eylük eylediler. Dahı Çalaplarından 
korkdılar. Anlar (4) cennet ehlidür, anlar anda ebedi kalurlar. 

İki tâyifenüfi meseli gözsüz bile (5) şağır gibidür. Dahı görici bile işidici gi- 
bidür. Berâber olurlar mı meselde? Niçün fikr eylemezler? 

(6) Tahkik biz viribidük Nühı kavmine ki: Ben size bayık korkudıcı, didi. 

(7) Eyitdi: “İbâdet eylemefüz illâ Tafirı Ta'âlâya. Ben korkarın sizüfi üstüfüze 
ulu gün “azabından. 

(8) Eyitdi ol begler ki kâfir oldılar kavminden: Biz görmez-biz seni illâ bizüm 
gibi âdem oğlı. (193b1 (1) Dahı görmez-biz safta uyanları illâ bizüm hasislerü- 
müzden evvel râyda. Dahı sizi (2) hiç faZilet* görmez-|Jbiz| bizüm üstümüze. 
Bel ki sizi yalancılar şanur-biz. 
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Nüh eyitdi: İy kavmüm bafia (3) haber virüfüz, eger ben doğru yol üstine 
olsam beni yaradan Tafrıdan, dahı bafa rahmet virse öz yanından, mahfi olsa 
(4) sizün üstünüze lâzım eyler midük biz anı size siz anı güç görürken? 

Dahı: İy kavmüm, didi. (5) Men istemezin sizden anufi üstine mal istemezin, 
benüm ecrüm Allâh üstinedür. Dahı men sürmezin mü'minleri. (6) Tahkik an- 
lar Allah hazretine dursalar gerekdür. Lâkin sizi câhil kavm (7) görür-men. 
Dahı: İy benüm kavmüm, didi. Kim kurtarur beni Tafirı Ta'âlâ “azabından eger 
ben anları sürersem. Pes (8) niçün Allahı afimazsız? 

Dahı eyitmezin size ki: Benüm katumdadur Tafirı Ta'âlânui hazineleri, gaybı 
dahı bilmezin. (194a) (1) Dahı eyitmezin size ki: Ben ferişteh-men. Dahı eyit- 
mezin ol kişilere ki: Gözlerüüüzde hakir görürsiz ki virmez (2) anlara Tafirı 
hayr. Tafirı bilür anlarufi yüreklerinde olan nesnevi. Tahkik ben ol vaktda 
zalimlerden olur-men, didi. 

(3) Eyitdiler: İy Nüh, sen çekişdüfi biz bile çekişmefüüzi çoğaltduf!. Pes getür 
bize (4) va'de eylegeni, eger sen girçeklerden isefi. 

Eyitdi: Getürmezin anı size illâ Tafirı Ta'âlâ anı dilese. (5) Dahı siz “âciz eyle- 
mezsiZ. 

Dahı aşşı eylemez size öğüdüm, eger size ögüt (6) virmek dilesem, eger Tafirı 
Ta'alâ sizi helâk itmek dilese. Ol sizi yaradan Allahdur, (7) dahı rücü'fuz 
afiadur. 

Yâ eydürler mi ki: Öz yanından yalan düzdi. Eyit: Ben yalan söyledüm-ise 
eger pes günâhum, vebaâlüm benüm üstümediür. (8) Dahı men bizâr-men sizüfi 
günahlaruftuzdan. 

Dahı vahy oldı Nüha ki safta inanmaz kavmüüiden (194b) (0) illâ iman 
getürenler. Pes kaygurma? anlar işledükleri işlerden. 

Dahı gemi (2) düzet bizüm ri'âyetümüzle, vahyümüzle. Dahı hiç duâ dileme 
benden kâfirler-çün ki anlar gark olaçaklardur. 

(3) Gemi işlerken nice ki geçse üstine bir bölük kavminden masharalığa alur- 
lardı anı. (4) Eyitdi: Eger siz masharalığa alsafuz bizi, biz dahı sizi mashara- 
lığa aluruz. Nite kim siz? mashara olursız. 

Pes siz (5) bileceksiz kime gelse gerek rüsvây idici “azâb, dahı kime inecekdür 
dayim durıcı “azâb. 

(6) Hattâ ol vakt ki geldi buyruğumuz, dahı kaynadı tennürdan şu çıkdı. Eyit- 
dük Nüha: Götür gemide her hayvan cinsinden iki (7) çift, senü ehlüü dahı 
götür, illâ kimseleri ki şefâ'at imân getürenleri dahı götür. Dahı Nüha (8) 
inanmadı illa az kişiler. 

Eyitdi Nüh: Binüfüz gemiye, Tafrı adıyladur yürümegi, dahı durmağı. 1195a) 
(1) Tahkik beni yaradan Tafirı günâhlar bağışlayıcıdur. 

Ol gemi yürürdi anlar-ıla tağlar gibi mevcler içinde. Dahı kığırdı (2) Nuh oğlı- 
na, oğlı özinden ırağ-ıdı: Yâ oğul bizümle gemiye bin, dahı kâfirler-ile olma. 
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(3) Nuh oğlı eyitdi: Ben yüce tağlara çıkar-men, beni şudan kurtara, didi. Nüh 
eyitdi ki: Bu gün kurtarıcı yokdur Tafirı (4) buyruğından illâ Allah rahmet ey- 
ledügi kimse. Mevc ortalarına girdi, ikisini ayırdı, gark olanlardan oldı. 

(5) Dahı eyidildi yire: Yâ yir yud şuyu; dahı ya gök açıl, yağmuru dut. Şu 
kesildi, Allâhufi buyruğı (6) yirine geldi. Dahı Nüh gemisi Cüdi tağı üstinde 
durdı. Dahı eyidildi: Helâklik, rahmetinden ıraklık olsun zalim kavmlere. 

(7) Dahı duâ diledi Nüh Tarı Ta'âlâdan. Eyitdi: İy beni yaradan Allâh, 
oğlum benüm ehlümdendür, didi. Dahı senüli va'defi hakdur, (8) dahı sen 
hâkimrağısın hükm idicilerül. 

Eyitdi: Yâ Nüh, ol senüfi ehlüfiden degüldür, (195b1 (1) ol Müselmân degül- 
dür. Pes du'â dileme benden, isteme senüfi “ilmüf olmayan nesne'i. Ben safa 
ögüt virürin (2) hatta ki câhillerden olmayasın. 

Nüh eyitdi: İy Rabb ben safa şığınur-men senden dilemege (3) bilmedügüm 
nesne'i. Eger sen günâhumı bağışlamasafi, dahı bafa rahmet eylemesei, 
ziyanlulardan olur-men, didi. 

Eyidildi: (4) İy Nüh in gemiden bizüm selâmetlığumuzla ve bereketler dahı 
üstüüze, senüüle olan ümmetler üstine dahı. (5) Dahı ol ümmetler üstine kim 
gönendürsevüz gerek anları dünyâda. Andan şofira yitişür anlara ulu “azab. 
Uşbu gayb haberlerinden. (6) Vahy iderüz saha anları. Sen anı bilmezdün, 
kavmüf dahı bilmezdi bundan burun. (7) Pes şabr eyle; dünyâda zafer, âhiret- 
de sa'âdet. 

Dahı viribidük “Ad kavmine karındaşları Hüdı peygamber. Eyitdi: (8) İy kav- 
müm, Allâha tapufuz, yokdur size andan özge ma“büd. Siz degülsiz illâ yalan 
söyleyiciler Tafirı Ta'âlâ hakkında. 

(196al (1) İy kavmüm, ben sizden anufi üstine ücret istemezin. Benüm ecrüm 
degüldür illâ beni yaradan Allâh üstine. Pes niçün (2) hakkı batıldan seçmez- 
siz? 

İy benüm kavmüm, istiğfâr! eylefüz sizi yaradan Tafirıya. Dahı tevbe eyleüüz 
kim gönderür sizüfi (3) üstüüze gökden çok yağmurlar indürür. Dahı arturur 
kuvvetüfüzi kuvvetüfüz üstine. Dahı yüz kaytarup (4) kâfirler olmafuz. 
Eyitdiler: İy Hüd, bize sen burhân-ıla gelmedül. Dahı biz koymaz-biz tap- 
duğumuz putlarufi (5) “ibâdetini senüfi sözüni bile. Dahı biz safa inanmazuz, 
didiler. 

Biz şanuruz ki safia (6) bizüm ma'büdlarumuzuü nicesi delülük ve muşibet 
yitişdürdi. Hüd eyitdi: Men Allâhı tanuk dutar-men, siz dahı tanuk olufuz 
kim men (7) bizâr-men Tafirıdan özge şirk getürdügülüz|den|. 

Pes siz barçaftuz bafia mekr eylefiüz, (8) andan baha hiç mühlet virmefüz. 

Ben ol Tafirıya şığındum ki beni ve sizi dahı yaratdı. Hiç bir cânver yokdur 
(196b1 (1) illâ Tafirı Ta'âlâ anuni mâlikidür, râzıkıdur. Tahkik benüm Çalabum 
dini doğru yoldur. 
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Pes eger (2) hakdan yüz kaytarsafuz, tahkik ben size yitişdürdügüm ol nesne 
kim size viribildüm anuüla. Dahı Çalabum sizüfi yirüüze (3) sizden özge 
kavm getüriserdür. Hiç afia bir nesne ile ziyân idemezsiz. Tahkik benüm Çala- 
bum her nesnevi şaklayıcıdur. 

(4) Ol vakt ki “azâbumuz geldi, Hudı kurtarduk, Hud-ıla olan mü'minleri dahı, 
bizüm rahmetümüzle ve (5) kurtarduk anları ulu “azâbdan. 

Ol “Ad kavmi kâfirler oldılar (6) Tafirıları âyetlerine, dahı *âşi oldılar peyğam- 
berlerine. Uydılar buyruğına her mütekebbir azmış kişinüh. 

Tâbi* oldı, anlara (7) bu dünyâda la'net oldı, âhiretde dahı. Bilmiş oluüuz ki 
“Ad kavmi kâfir oldılar (8) özleri/ni| yaradan Tafirıya. Bilmiş olufuz lanet ol- 
dı Hüd kavmi *Ad tâyifesine. 

Dahı viribidük Semüd kavmine kardaşları Şâlih peygamberi. (197a) (1) Eyitdi: 
İy kavmüm tapufuz ol Allâha kim size andan özge Tafirı yokdur. Ol yaratdı 
sizi evvelde (2) yerden, dahı “ömr virdi size anda. Pes istiğfâr eylehüz afia, an- 
dan tevbe eylefiüz. (3) Benüm Çalabum rahmeti yakındur, du'aâlar kabül idi- 
cidür. 

Eyitdiler: İy Şalih, sen bizüm içümüzde muhterem-idüfi (4) bundan öüdin. 
Senden hayr umarduk. Bizi kaytarur mısın “ibâdet eylemekden atalarumuz 
ma“budlarına? Tahkik biz gümün (5) içindeyüz, bizi da'vet eyledügüü tevhid- 
den şeke düşürici gümün. 

Şâlih eyitdi: İy kavmüm gördüfüz mi eger men doğru yol üstine olsam, (6) 
beni yaradan dahı bafia rahmetin virse, pes kim yardım eyleyebilür bafa Tafirı 
“azâbından kurtarmağa eger “âşi olsam? (7) Beni arturmazsız illâ ziyân. 

İy kavmüm, didi. Bu Tafırı Taâlânufi devesidür. (8) Size mu'cize indürdi, 
koyufuz anı yisün otlarından Tafirı Ta'âlâ yirinün. Dahı aha ziyan yitişdür- 
mefüz. Pes alur sizi |197b) (1) muhkem “azâb yakın zamânda. 

Pes öldürdiler deveyi. Şâalih eyitdi anlara: Gönenüüz menzillerüüzde üç (2) 
gün. Ol bir va*'dedür ki hergiz yalan olmaz. 

Ol vakt ki geldi buyruğumuz, kurtarduk biz Şâlihi kendü-y-ile olan 
mü'minleri dahı bizüm rahmetümüzle ol gün rüsvâylığından. Seni yaradan 
Tafirı (4) kuvvetlüdür, “azizdür. 

Dahı kâfirleri yıldırım urdı. Pes helâk oldılar (5) evlerinde dizleri üstine çö- 
küp, dizlerin urup. 

Şanasın ki evlerinde hiç diri olmamışlar-ıdı. Bilmiş oluüuz ki Semüd kavmi 
kafirler-idi (6) özlerini yaradan Tafırıya. Bilmiş oluiuz ki Semüd kavmi 
rahmetden ırak oldılar. 

Tahkik geldi bizüm feriştehlerümüz (7) İbrâhime. Selâm virdiler, İbrâhim 
selâmların aldı. Pes oturmadı anlara hattâ bir buzağu biryân eyleyüp getür- 
meyince, 

(8) Pes ol vakt ki gördi ellerin uzatmazlar aha. İnkâr eyledi anları, dahı korkdı 
ki özine ziyan yitişdüreler. (198a) (1) Eyitdiler: Sen korkma, biz gönderildük 
Lüt kavmine. 

İbrâhim “avratı kulluğ-ıçun durmış-ıdı. Geldi fercinden (2) yâ hayz gördi. Pes 
afa İshâkı muştıladuk, İshâkdan şofira Ya'kübı dahı muştıladuk. 
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İbrâhim “avratı eyitdi: Vâveyla, ne “aceb ben doğurur mıyın (3) karı oldukdan 
şofra ki yüz yigirmi yıl geçdi? Dahı bu benüm erüm kocadur. Tahkik bu ne 
“aceb haldür didi. 

Feriştehler (4) eyitdiler: Allâhuüi işini “acebler misin? didiler. Tafirı rahmeti, 
bereketleri dahı sizüfi üstüfüze olsun. İy Allâh (5) evinüfi hâdimleri, ol Allâh 
meşkürdur ef*âlinde, yücedür “akl idrâkden. 

Pes ol vakt ki İbrâhimden korku gitdi, dahı (6) muştılık geldi özine, mutma'in 
oldı yüregi. Şefâ'at dilemege başladı bizden Lüt kavmine. 

Tahkik İbrâhim şefkatlü-y-idi, çok âh iderdi, halk yazuğı-çun du'â dileyici idi. 
(7) Eyitdük: İy İbrâhim, geç bu şefâ'at eylemekden. Tahkik geldi anlara seni 
yaradan Tafirınufi “azabı. Dahı anlara gelüpdür (8) dönmeyecek “azâb. 

Ol vakt kim geldi bizüm feriştehlerümüz. Lüt güç gördi, 1198b1 (1) zahmet 
çekdi. Yüregi tar oldı anlar geldügi-çün. Dahı eyitdi: Bu katı düşvâr gündür, 
didi. 

Geldi Lüt kavmi katına (2) yügürüşüp gelen konuklarına fahişe eylemeg-içün. 
Ol vaktdan burun dahı konuk gelse Lüt katına yamanlık işlerlerdi afia âşikâre. 
Lüt (3) eyitdi: İy kavmüm bu kızlarumı, konuklarum yirine dutufuz didi!. An- 
lar arırakdur sizüf-çün. Pes Allahdan korkuüuz, dahı beni konuklarım 
hakkında rüsvay eylemefüz. (4) Hiç sizde bir yabşı yok mıdur ki yamanlığı 
koya? didi. 

Eyitdiler: Tahkik sen bilürsin ki senüli (5) kızlaruida bizüm rağbetümüz 
yokdur. Bize gerekmez, sen bilürsin ki biz dilegi ki irkek dutmakdur, didiler. 
Lüt eyitdi: Eger benüm (6) sizi kaytarmağa kuvvetüm olsa-y-dı yâ bir muhkem 
yire varup sizi konuklarumdan kaytarurdum, didi. 

Eyitdi Lütuf konukları: Biz seni yaradanuüi (7) feriştehleriyüz. Yitişemezler 
seni bizümle anlar ortasını dahı. Senüf ehlüfi al git gice buçuğında, dahı siz- 
den hiç (8) kimse ardına bakmasun. Likin senüfi “avratufa yitişür anlara yiti- 
şen “azâb. (199a) (1) Anlarufi vadesi “azâb gelmekde şabâhdadur. Şabâh yakın 
degül midür? 

Ol vakt kim geldi buyruğumuz, ol (2) şehrlerüfi aşağasın yukaru eyledük. 
Dahı yağdurduk anlar üstine taşlar yağmur gibi siccilden. 

“Azab-ıçun düzülmişler, (3) “alâmetlüler Tafrı Ta'alâ hazinelerinde. Dahı ol 
zalimlerden ırak degüldür. 

Dahı peygamber viribidük Medyen kavmine (4) karındaşları Şu'aybı. Eyitdi: 
İy kavmüm, “ibâdet eylefiüz Allâha kim andan özge tafirı yokdur size. Dahı (5) 
eksiltmefüz ölçmeg-ile tartmağı. Ben hayr şanuram, dahı siz ol eksiltmege (6) 
muhtâc degülsiz?. Dahı ben korkaram sizüi üstünüze helâk idici gün “azabın- 
dan. 
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Dahı iy kavmüm tamâm idüfüz halka ölçmegi dahı (7) “adl-ile berâber. Dahı 
eksiltmefüz halkufi nesnelerini. Dahı yamanlık eylemefiüz uğrılamak gibi yir 
yüzinde (8) fesad-ıla. 

Tafirı Ta'alâ size halal eylegen nesne hayrludur size haramdan, eger 
mü'minler-isefüz. (199b1 (1) Dahı ben sizi şaklayıcı degül-men, didi. 

Eyitdiler: Yâ Şuayb, senüfi namâzlarufi safta buyurur mı kim (2) biz koyavuz 
atalarumuz tapduğı ma'büdları, yâ işleyevüz mâllarumuzda ne ki dilesevüz. 
(3) Tahkik biz seni yahşı kişi şanurduk. 

Eyitdi: İy kavmüm görür misiz eger ben doğru yol üstine olsam (4) beni yara- 
dan Taürıdan, dahı bafa halal rızk virse, dahı dilemezin ki sizi muhâlefet ey- 
lemege (5) nehy eyledügüm nesnelerde. Ben dilemezin illâ ışlâh eylemek ne 
kadar gücüm yitişse. (6) Benüm tevfikum Taürı Ta'âla hidâyeti biledür. Ben 
Allâha şığındum dönmegüm dahı anufi hazretinedür. 

İy kavmüm, didi. (7) Sizi yamanlığa düşürmesün bafia düşman olmak ki yiti- 
şür size Nüh kavmine yitişen muşıbet gibi (8) yâ Hüd kavmine yitişen gibi yâ 
Şâlih kavmine yitişen gibi. Lüt kavmi dahı sizden ırak degüldür. 

1200a) (1) İstiğfâr eylefüz sizi yaradan Tafirıya, andan dönünüz aa. Tahkik 
benüm Çalabum rahmet idicidür, lutf idicidür. 

(2) Eyideler: İy Şuayb biz afilamazuz sen söylegen nesneler çoğını. Dahı biz 
seni ortamuzda (3) Za'if görürüz. Dahı eger senüfi kavmüfi olmasa-y-dı biz se- 
ni taşlarduk, didiler. Dahı sen bizüm üstümüze “aziz degülsin. 

(4) İy kavmüm, didi. Benüm cemâ'atüm “aziz mi oldı katuhuzda Tafrı 
Ta'alâdan. Dahı anı ardufuza bırakmış gibi (5) unutduuz. Tahkik benüm Ça- 
labum siz işlegen işleri bilicidür. 

İy kavmüm, didi. “Amel eyleiüz menzillerüfüze (6) göre, ben dahı “amel eyle- 
rin. Siz göreceksiz! kime geldügin rüsvây (7) idici “azâb. Dahı yalancı kimdür 
göreceksiz. Şaklaşuftuz, ben dahı sizüüle şaklaşur-men, didi. 

(8) Ol vakt kim geldi anlara buyruğumuz, kurtarduk Şuaybı özi-y-le imân 
getürenleri, dahı bizüm rahmetümüzle. |200b) (1) Dahı helâk eyledi zâlimleri 
Cebra'il şayhası. Pes şabah oldukda evlerinde (2) dizlerin urup öldiler. 

Şanasın ki ol şehrde hiç kimse yoğ-ıdı. La'net olsun Medyene, nite kim la'net 
oldı (3) Semüd kavmine. 

Tahkik biz viribidük Müsâyı? bizüm âyetlerümüzle, dahı ulu mu'cizât-ıla. 
Fir'avn-ıla (4) çerisine uydılar-ıdı, Fir'avn buyruğına dahı. Fir'avn yolı doğru 
degül-idi. 

(5) Kavminüf ileyince gelecekdür kıyâmet güninde. Cehenneme iletecekdür 
anları. Ne katı yaman varacak yerdür (6) ol cehennem. 

Bu dünyâda la'net oldı anlara, âbhiretde dahı mel'ünlardur. Ne yaman (7) “atâ 
oldı anlara ol lanet. 


I metin Sud $ 
2 metinyuem 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 219 


100. 


101. 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 
107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114. 


115. 
116. 


Bu haber iklimler haberlerindendür. Haber virür-biz anları safa. Ol (8) şehrle- 
rüfi niçesi durur ve niçesi harab olupdurur. 

Biz zulm eylemedük anlara, lâkin anlar özlerinle| zulm eylediler. |201a) (1) Pes 
aşşı eylemedi anlara ol ma“büdları ki taparlardı Tafirı Ta'âlâdan özgeye hiç 
nesne bile ki “azabı kaytaralardı anlardan. (2) Tafrınufi “azâbı geldi gicede. 
Dahı arturmadılar anları ziyândan özge. 

Anufi gibidür Tafrı Ta'âlânufi (3) muhkem dutup “azâb etmegi, kaçan kim 
şehrler kavmini helâk eylemek dilese anlar zalimler-iken. Tahkik Tafrı 
Ta'alânufi dutmağı katı acıdıcıdur yürekleri. 

(4) Tahkik ol ümmetler helâklığında âyetler vardur ol kişilere ki korkarlar 
âhiret “azâbından ol günde. Dirilse gerek (5) barça halk, dahı ol günde gökler 
ve yirler ehli hâzır olsa gerek. 

Dahı kıyâmeti te'hir eylemez-biz illâ (6) bir şayılmış vakta! degin. 

Ol gün gelicek hiç kimse söylemez illâ Allâh buyruğı-y-ıla. Anlar niçesi tamu 
ehlidür (7) ve niçesi uçmak ehlidür. 

Amma şekâvet ehli cehennem içinde çok âh iderler. 

(8) Ebedi kalurlar anda, durduğınca gökler-ile yirler illâ 'Tafirı Ta'âlâ diledügi 
kimseler. |201b1 (1) Seni yaradan Tafirı diledügi nesnevi işleyicidür. 

Dahı sa'âdet ehli cennete girerler, ebedi kalurlar (2) anda durduğınca gökler, 
yirler illâ Tafrı Ta'alâ diledügi nesne. (3) Kesilmek yokdur ol cennet 
nimetlerine. 

Pes güman içinde olma ol ma“büdlarınJa| ki putlar|dur)| taparlar, (4) “ibâdet 
eylemezler illâ ataları “ibâdet eyledügi gibi. Anlardan burun dahı biz anlara 
tamâm virürüz (5) naşiblerini “azâbdan eksük. 

Tahkik biz virdük Müsâya Tevrâtı. Kimi imân (6) getürdi, kimi kâfir oldı. Dahı 
eger bir kelime sâbık olmasa-y-dı Tafirı Ta'âlâdan hükm olurdı aralarında. 
Dahı anlar kıyâmet (7) olmağına inanmazlar, gümün iderler. 

Dahı her birisine anlarufi Tafrı Ta'âlâ “amelleri cezâsın virse gerek. Tarı 
Ta'ala (8) anlar işledüği işleri bilicidür. 

Pes doğru ol din yolında. Nite kim buyruldı safa senüfle tevbe getürenler. 
Dahı 1202al (1) azmaftuz doğru yoldan, ol ne kim işleseftüz göricidür. 

Dahı dayanmafuz ol kişilere ki zulm eylediler. Pes size (2) cehennem odı de- 
ger. Dahı Tafirı Ta'âlâ “azâbından sizi kurtarıcı bulmazsız, size yardım idici 
dahı bulmazsız. 

(3) Dahı durğur namazı şabaâhda, “aşrda, gicenüfi sâ'atlerinde dahı. Tahkik 
yakşılık (4) yamanlığı giderür. Ol naşihatdür zikr eyleyenlere. 

Dahı şabr-ıla Tafirı Ta'âlâ (5) yitürmez muhsinler ecrini. 

Niçün sizden burun geçen ümmetlerden bir yahşı kavm (6) olmadı ki kay- 
tarurlardı halkı yir yüzinde fesâd eylemekden illâ az kişiler biz kurtardukla- 
rumuzdan. (7) Dahı zalimler uydı dünyânufi lezzetine, dahı anlar yaman kişi- 
ler-idi. 
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(8) Dahı Tarı Ta'âlâ helâk eylemez şehrler kavmini zulm-ıla halkı yakşılık 
iderken. 

1202bi (1) Dahı eger Tafirı Ta*âlâ dilese-y-di halkı bir ümmet kılurdı İslâm dini 
üstine. Dahı dâyim halk muhtelif olurlar kıyâmetle| degin. 

(2) İllâ Tafirı Ta'âlâ rahmet eyledügi kimseler, dahı anufi-çun Tafirı yaratdı 
anları. Dahı tamâm oldı Tarı Ta'âlanufi vadesi ki toldurur-men (3) cehen- 
nemi cinnilerden ve âdemilerden barçasından. 

Dahı barça hikâyet iderüz safa (4) peyğamberler haberinden, anufla sâbit 
olmağ-ıçun yüregüf. Dahı geldi saha bu sürede ol nesne ki hakdur, dahı 
naşihatdür (5) ve ögütdür mü'minlere. 

Dahı eyit yâ Muhammed kâfirlere: “Amel eylefüz hâlüfüz üstine, (6) biz dahı 
“amel ider-biz. 

Siz şaklaşuftuz biz helâk olmağı. Biz dahı şaklaşur-biz, di. 

Dahı Tafirı Ta'âlâ bilür gaybı göklerüri ve yirlerüüi dahı. (7) Dahı Allâh hazre- 
tine döner barça işler. Pes tap sen, dahı afia şığın, senüfi Çalabufi gâfil degül- 
dür anlar işledügği işlerden. 


(12) 
SÜRETÜ YÜSUF 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1203al (1) Bu süre âyetlerindendür beyan idici kitâbuf. 

Biz indürdük bu Kur'ânı “Arab dilince. (2) Ola kim afilayasız. 

Biz hikâyet iderüz safta yâ Muhammed hikâyetlerüfi yakşısı|nı|, biz safta vahy 
eyledügümüzle (3) bu Kur'anı. Egerçi sen Kur'ân indüginden burun safa 
gafil idün-ise dahı. 

Zikr eyle (4) ol vaktı ki eyitdi Yüsuf atasına: Yâ atam, ben düşde gördüm ki on 
bir yılduz, dahı güneş-ile (5) ay bafia sücüd eylediler. 

Ya'küb eyitdi: İy oğlum, haber virme bu düşünü (6) kardaşlarufa. Pes seni 
öldürmege bir hile iderler. Tahkik şeytân âdem oğlına (7) ulu düşmandur. 
Anuni gibi seni ihtiyâr ideçekdür Tafrı Ta'âlâ nübüvvet-ile ve meleg-ile ögre- 
decekdür safa |203b) (1) düşler ta'birini. Dahı tamâm ideçekdür nimetlerini 
senüri üstüfe, Ya'küb ehline dahı. Nite kim tamâm eyledi atalarua (2) senden 
burun ki İbrahimdür ve İshâkdur. Tahkik senüfi Çalabufi her nesnevi ki bili- 
cidür, hikmetler issidür. 

(3) Tahkik kışşasında Yüsuf-ıla karındaşlarınuüi “ibretler vardur şorıcılarJa|. 

Ol vakt ki eydürler biri birine: (4) Yüsuf-ıla kardaşı sevgülü midür bizüm 
atamuzlaJ bizden? Hal budur ki bir cemâ'at-biz. Tahkik bizüm atamuz ulu 
azgunluk (5) içindedür. 

Öldürüfüz Yüsutı, ya anı bırağufuz bir yire, hattâ ki yalufuz size kala atafuz. 
(6) Dahı anı bırakdukdan şofira şâlihlerden olasız. 

Anlarufi birisi eyitdi ki Yehüdâdur: Yüsutı (7) öldürme, lâkin kuyuya bı- 
rağufuz, alsun gitsün anı misâfirlerüi niçesi, eger siz (8) benüm meşveretüm 
işlersefiüz, didi. 
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Tanışup eyitdiler atalarına: Ne oldı safa bizden Yüsuf üstine bizüm-çün 
inanmazsın, didiler. |204a) (1) Dahı biz afa şefkat idicilerdenüz!, didiler. 
Gönder Yüsufı bizümle tafila şahrâya. Yirüz, içerüz, oynaruz dahı biz anı 
şaklaruz, didiler. 

(2) Ataları eyitdi: Beni kayğuya ve hasrete karışdurursız, anı alup gitmefi. Dahı 
korkarın ki anı kurt yiye, siz andan (3) gafil-iken. 

Eyitdiler: Anı kurt yise biz cemâ'at-iken, ol vaktda biz (4) ziyânlulardan olu- 
TUZ. 

Pes ol vakt ki Yüsufı aldılar gitdiler. Dahı danışdılar kim anı kuyuya (5) bı- 
rağalar. Vahy eyledi Yüsufa ki sen anlara haber vireceksin bu işlerini anlar 
bilmezler iken. 

(6) Geldiler atalarına giçe-y-ile ağlayup. 

Eyitdiler: İy atamuz, biz gitdük idi atlarumuz segirdim-ile. (7) Dahı koduk idi 
Yüsufı kumaşlarumuz katında. Pes anı kurt yidi. Dahı sen bize inanmazsın (8) 
ki biz girçek söylesevüz dahı. 

Dahı getürdiler Yüsuf göülegin yalan kana bulaşmış. Ya'küb eyitdi: Bel ki 
(204b1 (1) nefsüfüz size bir iş bildürdi, işledülüz. Pes şabr ider-men yahşı şabr 
eylemek. Dahı Allâha şığınuram siz işledügüfüz işlere. 

(2) Dahı ol kuyuya misâfirler geldi, kondı. Pes gönderdiler sakkâlarını şu ge- 
türmeg-içün. Pes koğasın kuyuya şaldı, Yüsuf yapışdı. Sakkâ eyitdi: (3) Ne 
bahtlu, uşbu güzel oğlan elüme girdi, didi. Dahı şakladı? anı, kimseye bildür- 
medi. Tafirı Ta'âlâ bilicidür, anlar işledügi işi dahı. 

Şatun aldılar (4) Yüsufı kardaşları ve şatdılar az bahâ-y-ıla ki hiç yaman akça 
idi şayılmış. Dahı anlar anı almakda, şatmakda zâhidlerden idi. 

(5) Dahı eyitdiler ol kişiler ki Yüsufı şatun almış idi Mışr şehrinden “avratına 
ki Zelihâ idi: Yüsufı yakşı bisle, ola ki bir gün bize (6) yaraya, yâ özini oğul 
idinevüz, didi. Anufi gibi berkitdük Yüsuf hükmini yir yüzinde, (7) dahı ög- 
retmeg-içün özine düşler te'vilini. Tafirı Ta'âlâ galibdür emrine, lâkin çok kişi- 
ler (8) bilmezler. 

Ol vakt ki buluğlik? makâmına yitişdi. Virdük afa hükm-ile “ilmi. (205a| (1) 
Anufi gibi cezâ virür-biz muhsinlere. 

Dahı yamanlık istedi ol “avrat ki Yüsuf anufi evinde idi (2) özinden. Dahı ka- 
puları yapdı. Eyitdi: Sen gel bafa, didi. Yüsuf eyitdi: Ne'üzü bi'llâh ki bu işe 
düşem, beni şatun (3) alan hocam bafia ihsân eyledi, anufi ihsânı cezâsı ehline 
hâyinlık mıdur? didi. Zalimler iflâh olmazlar. 

Tahkik kaşd eylemiş-idi Zelihâ Yüsufa. Yüsuf dahı aha (4) meyl eylemiş-idi 
eger Tafırı burhânın görmese-y-di. Anuf gibi giderürüz anufi üstinden ziyân- 
ıla (5) yamanlıkları. Tahkik Yüsuf bizüm muhliş kullarumuzdandur. 

Yüsut ilerü, Zelihâ ardınca çıkdılar (6) kapuya. Zelihâ yapışdı ardından göfle- 
gin yırtdı. İkisi dahı hocaların tuydılar kapuda turmış. Zelihâ eyitdi erine: (7) 
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Cezâsı degül midür ol kimesnenüf ki senüfi ehlüfie yamanlık kaşd eyleye? İllâ 
zindâna bırakmak, ya katı “azâb eylemek. 

(8) Yüsuf eyitdi: Özi diledi benden yamanlık, ben râzi olmadum. Dahı 
tanukluk virdi bir kiçilcü|gez beşikde belenmiş Zelihâ ehlinden. Eger Yüsuf 
(205b1 (1) göülegi öfüinden yırtılmış ise Zelihâ sözi girçekdür, Yusuf yalancı- 
lardandur. 

Eger göülegi (2) ardından yırtılmış ise Zelihâ sözi yalandur, Yüsuf girçekler- 
dendür, didi. 

Pes (3) ol vakt ki gördi Yüsuf göflegi ardından yırtılmış. Eyitdi: Yâ “avratlar, 
bu sizüi mekrülüzdendür. Tahkik sizüfi mekrünüz ve hileiüz uludur, didi. 
(4) İy Yüsuf, geç bu işden kimseye bildürme sen. Dahı yâ Zelihâ, istiğfâr eyle 
Allâha günâhufi-ıçun. Tahkik sen hatâ işledün sen, didi. 

(5) Dahı nice “avratlar eyitdi Mışr şehrinde: Melik “avratı kendü kulından ya- 
manlık istedi, didiler. Yüregin anuüi (6) sevmegi kapladı. Tahkik biz anı ulu 
azgunluk içinde görürüz, didiler. 

Pes ol vakt ki Zelihâ işitdi (7) anlarufi gıybetlerini. Gönderdi, anları istedi. 
Dahı her birisine birer oturup tayanaçak yir eyledi. Her birisinüf eline (8) bir 
bıçak virdi. Dahı Yüsufa anlar üstine çık, didi. Ol vakt ki Yüsufı gördiler, ulu- 
ladılar. Hüsnini “azamet gördiler kendülerinden. Ellerin (206al (1) kesdiler. 
Dahı eyitdiler: Hâşa ki bu âdem oğlı degüldür illâ cemali kâmil mübârek feriş- 
tehdür, didiler. 

Döndi Zelihâ (2) eyitdi: Uşbu oldur ki beni anufi-çun “ayb itdüüz. Dahı ben 
kendüme istedüm özini, râzi olmadı, mümteni* oldı. (3) Eger ben buyurğanı 
işlemese zindana girür, zelillerden olur, didi. 

Yusuf eyitdi: (4) Ya Rabb, zindân sevgülüdür anlar mafia da'vet eyledügi 
nesneden. Eger benüm üstümden def* eylemez-isei anlarufi şerrini (5) ben 
meyl eyler-men anlara, câhillerden olurın, didi. 

Tarı Ta'alâ du'âsın kabül eyledi. (6) Pes Yüsufdan anlarui mekrin giderdi. 
Ol Allâh duâlar kabül idicidür, her nesnevi bilicidür. 

Andan rây urup tedbir eylediler, (7) âyetler gördüklerinden şofira, bu irte anı 
hapse koyalar bir zaman giçinçe. 

Bilesince girdi (8) Yüsufufi zindana iki yigit, melik kullarından. Birisi eyitdi: 
Ben düş gördüm ki süci çıkarur-men. Birisi de eyitdi: (206b1 (1) Ben düşümde 
gördüm ki başım üstine etmek götürmişem kuşlar yir andan. Haber vir bize 
anufi ta'birini, (2) biz seni yahşılardan görürüz, didiler. 

Yüsut eyitdi: Size bir yimek! gelmeye rızkdan illâ (3) ben anufi te'vilin size 
iderin size gelmezden evvel. Anufi 'ilmini ki ögretdi beni yaradan Allâh. (4) 
Ben koydum ol kavm dinini ki imân getürmezler Tafirıya, dahı âhirete. Dahı 
anlar kâfirlerdür. 

(5) Ve uydum dinine atalarımufi ki İbrâhimdür, İshâkdur ve Ya'kübdur. 
Yokdur bize şirk (6) getürmek Tafirıya hiç nesne. Ol Tafrınufi fazlı ve kere- 
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mindendür bizüm üstümüze ve halk arasında. Lâkin (7) çok kişiler şükr eyle- 
mezler. 

İy benüm ile zindân! yoldaşlarum, bâtıl ma“büdlar mı (8) hayrludur yâ Tafirı 
mı ki birdür, cebbârları kahr idicidür. 

“İbâdet eylemezsiz Allâhdan özgeye illâ adlara ki 1207al (1) siz anlara adlar 
komışufuz siz atalarufiuz ile. İndürmedi Tafirı anlara hiç burhân. Hükm de- 
güldür illâ (2) Tafırıya. Buyurdı size tapmayasız illa Allaha. Oldur hak din ve 
doğrı din. Lâkin çok kişiler (3) anı bilmezler. 

İy yoldaşlarum zindânda, ammaâ birüfüz hocasına sâki olup süci içüreçekdür 
ve ammâ birüüzi (4) boğazından aşılup kuşlar anufi başı üstinden yiyeçek- 
dür. Tamâm oldı iş ki anufi ta'birin (5) benden dilerdülüz, didi. 

Dahı eyitdi Yüsuf ol nesne ki bilürdi ki ol kurtulacakdur anlarufi ikisinden: Afi 
beni hocafi katında, didi. (6) Pes unutdurdı afa Yüusufı hocasına afimağı. Pes 
kaldı Yüsuf zindânda niçe yıllar. 

(7) Bir gün eyitdi padişah ki adı Katmir idi bu: Düşümde görürem ki yidi 
semiz şığırı yir yidi aruk şığırlar (8) ve yidi yaşıl buğday başları ve yidi kurı 
başlar. Dahı iy ulular, fetvâ (207b1 (1) ve tabir eylefiüz benüm düşümi, eger 
siz düşler ta'birin bilür-isefüz. 

Eyitdiler: Bu yaman? karışuk düş, didiler. (2) Dahı biz karışuk düşlerüfi tabirin 
bilmezüz, didiler. 

Eyitdi ol iki? yigidüüi birisi ki zindânda idi kurtulup sâki idi (3) fikr eyledi bir 
zaman andan şofra. Sen bize o düş ta'birin haber viresin. Pes gönderdük 
zindâna, gönderdügümüz vardı. 

Yüsufa: İy (4) Yüsuf, girçek söyleyici, ta“bir eyle bu düşi ki yidi semiz şığır 
yidi aruk şığırları ve yidi yaşıl (5) buğday başları ve yidi kuru başlar, dahı 
ta*biridür, didi. Ola kim dönem mülk-ile halka* (6) ola kim fazlufı bileler. 
Eyitdi: Siz yidi yıl biri biri ardınca pes ne kim biçseiüz (7) koyufuz anı, illâ az 
nesne yidügülüzçe. 

Andan şofira gelür (8) yidi yıl katı kızlık ki halk yir anda şaklağan nesnevi illâ 
az nesne ki bider-çün. 

1208al (1) Andan şofra bir yıl gelür, anda halka meded yitişür, yağmur 
yağmaz. Dahı anda üzüm ve zeytün çıkarurlar. 

(2) Melik eyitdi: Yüsufı bafa getürülüz. Kaçan kim resül geldi çıkarmağa, 
Yüsuf eyitdi: Çün var hocafia şor (3) ol “avratlar hâlini ki ellerin kesmişler-idi. 
Tahkik Tafirı anlarufi fikrini (4) bilici-y-di. 

Melik eyitdi ol “avratlara: Hikâyetüiüz nedür Yüsutı özüfüz istedü|gü|üüz 
vakt? Eyitdiler: Ma'âzallâh (5) biz Yüsuf üstine yamanlık görmedük, didiler. 
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Melik “avratı dahı eyitdi ki: İmdi hak sâbit oldı gider!. (6) Ben diledüm Yüsuf- 
dan özini, râzi olmadı. Ol girçeklerdendür. 

Ol bilmegi-çün aa hâyinlık (7) eylemezin özi gâyib iken. Dahı Allâh hidâyet 
virmez hâyinlere meki ile. 

Dahı (8) nefsümi bağışlamaz-men. Adem nefsi yamanlığa buyurıcıdur illâ 
Tafirı rahmet eyledügi kimesne'i. Çalabum günâhlar bağışlayıcıdur, 1208b1 (1) 
rahmet idicidür. 

Melik eyitdi: Getürüfüz Yüsufı hâş idineyüm kendü özüm-çün, didi. Pes ol 
vakt ki Yüsuf geldi melige (2) söyledi. Melik eyitdi: Sen bu gün bizüm katu- 
muzda menzilüfi yüçedür, iminsin, didi. 

Yüsuf eyitdi: İmin idin hazine üzerine. (3) Zirâ men şaklayıcı-men, gâyetde 
biliciyin, didi. 

Anufi gibi hükm virdük Yüsufa yir yüzinde. Bezedi (4) Mışr ikliminde her yire 
dilese yitişdürür bizüm rahmetümüzi. Kime dilesevüz dahı yitürmezüz (5) 
müzdini. 

Dahı âhiret müzdi? yigrekdür ol kişilere kim Tafirıdan korkarlar. 

(6) Geldi Yüsuf kardaşları Yüsuf katına. Yüsuf bildi anları, özleri Yüsutfı bil- 
mediler. 

(7) Ol vakt ki mücehhez eyledi anları yarak eylemek ile. Eyitdi: Getürüüz 
bafia sizüfi atafidan kardaşufuzı. Dimez misiz ki (8) ben tamâm Jiderin| öl- 
çegümi?, dahı yakşı ikrâm iderin konuklara. 

Pes anı bafa getürmeseftüz ölçü yokdur size (209a) (1) benüm iklimüme de 
dahı girmefüz. 

Yüsuf kardaşları eyitdiler: Cehd eyleyüp atasından isterüz, dahı biz bu işi 
işlerüz, didiler. 

Yüsut (2) kapucılarına eyitdi: Kıluiuz biZâ'atlarını yükleri içine. Ola kim anı 
bileler illerine varduğında, (3) ola kim dönüp geleler. 

Ol vakt kim yitdiler atalarına eyitdiler: İy bizüm (4) atamuz, ölçü bizden men“ 
olundı kardaşumuzı virmesek. Pes gönder bizümle kardaşumuzı ölçeyim. 
Dahı biz (5) anı şaklayıcılar, didiler. 

Ya'küb eyitdi: İmin mi eyleyin sizi anufi üstine, kardaşı üstine imin (6) eyle- 
dügüm gibi ilerüden. Tafırı yigregidür şaklayıcılaruf, dahı rahmet idicidür, 
rahmetleri boldur. 

Dahı (7) kaçan kim açdılar yüklerini, buldılar bizâ'atlarını dönmiş özlerine. 
Eyitdiler: İy atamuz, (8) ne iletelüm uşbu bizâtatumuzı bize dönmiş. Gönder 
kardaşumuzı bizümle, ehlümüze ni'met getürelüm. Kardaşumuzı şaklaya- 
vuz?, 1209b1 (1) dahı ola kim bizle| didügi ol gefez ölçüdür. 
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Ya'kuüb eyitdi: Ben anı sizülle göndermezin hattâ (2) kaçan kim and içilmese 
kim Tafirı adına ki anı bata getüresiz illâ ki getürmege gücünüz yitmese. Pes 
ol vakt ki (3) and içdiler. Ya'küb eyitdi: Tafirı biz eyitgen! üzerine vekildür. 
Dahı eyitdi: Oğlanlarum girmefi (4) bir kapudan, girüüz her kapudan hattâ 
size göz degmesün. Dahı hiç Allâh hükmini (5) döndermege aşşı eylemez-ben 
size hiç nesne-y-ile. Hükm Tafirınufidur, ben afia şığındum ki afia (6) şığınsun 
tevekkül eyleyenler. 

Ol vakt ki girdiler ataları buyurduğu gibi. (7) Hiç def* eylemezdi anlar üstin- 
den Tafirı takdirini. Lâkin bir nesne-y-idi Ya'küb göflinde (8) ol hâceti urdı. 
Dahı ol “ilm issi-y-idi, biz bildürgeni bilürdi. Lâkin çok kişiler bilmezler. 

(210al (1) Dahı kaçan kim girdiler Yüsuf üstine. Yanına aldı kardaşın Yüsut. 
Özine eyitdi: Men senüfi kardaşufi-men, (2) pes kayurma anlar işledükleri işle- 
Te. 

Pes ol vakt tamâm eyledi yaraklarını altun (3) ölçüyi kardaşı yükine koydı. 
Andan şofra bir münâdi kodı ki ya kâfile ehli, siz (4) uğrularsız, didi. 

Eyitdiler yüklerini, ne nesne yitürdüüz, didiler. 

Eyitdiler: (5) Nafaka altun ölçüsini yitürdük kim getürse anı yük buğday virür 
melik. Dahı melik eyitdi: Ben yahşı bakarın, didi. 

(6) Tafirı adına and içdiler, eyitdiler: Siz bildügünüz, gelmedük yir yüzinde 
fesâd eylemegi, uğrular dahı (7) degülüz biz, didiler. 

Melik cemâ'ati eyitdiler: Anı katında bulduğumuz kişinül cezâsı nedür, siz 
yalan|cı| olsafuz? didiler. 

Eyitdiler: (8) Cezası oldur ki kimüi yükinde bulunursa, özüni alup kul eyle- 
yesiz. Anufi gibi cezâ eylerüz biz zalimlere. 

(210b1 (1) Pes başladı anlarufi kaplarını aramağa, kardaşı kabından evvel. 
Andan şofira çezdi anı kardaşı kabından. (2) Anufi gibi ögretdük mekr ve hile 
Yüsufa. Almadı Yüsuf kardaşını melik dini üstine. (3) Lâkin Allah irâdeti-y-ile 
aldı. Yüceldürüz biz derecesin “ilm-ile kimi dilersevüz. Dahı her “ilm issi üsti- 
ne özinden “âlim vardur. 

(4) Yüsuf kardaşları eyitdi: Eger uğurladı-y-sa ol bundan evvel bir kardaşı 
dahı uğurlayupdur. Şakladı Yüsuf ol sözi yüreginde, (5) anlara bildürmedi. 
Yüsuf didi: Siz mekân yöninden şerlüsiz. Dahı Tafirı Ta'âlâ bilür siz bildü- 
günüzi. 

(6) Yüsuf kardaşları yâ mâlik didiler, anufi bir ulu koca kişi babası vardur. Al 
bizüm birümüzi anufi yirine, (7) biz seni görürüz muhsinlerden didiler. 

Yusuf eyitdi: Ne'üzü bi'llâh ki alavuz bizüm nesnemüz alan kişiden gayrı 
kimesne, (8) ol biz zalimlerden oluruz, didi. 

Pes ol vakt ki andan ümiz? kesdiler sırr-ıla söyleşüp |211a) (1) kurtuldılar. 
Eyitdi anlarufi uluları: Bilmez misiz sizüfi atafuz size and virdi (2) Allâh adı- 
na ve andan siz red eyledüfüz Yüsutda. Dahı pes ayrılup gitmezin Mışr yirin- 
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den (3) destür virmeyince bafia atam, ya bafia Allah çıkmaka takdir eyleme- 
yince. Ol hakimlerüfi yigregidür. 

Dönüfüz atafuza. (4) Varuluz, eyidünüz: Yâ atamuz senüi oğlu uğrılık 
eyledi, dahı tanukluk virmedük illâ bildügümüz nesneye. (5) Dahı biz gaybı 
bilmedük, didiler. 

Dahı şor ol şehr ehline ki biz anda-y-ıduk (6) ol kâfileye ki anlar bile geldiler. 
Dahı biz girçeklerdenüz!, didiler. 

Ya'küb eyitdi: Bel ki sizü (7) nefsüfüz size bir iş buyurdı. Pes ben ulu şabr 
ideyin, ola kim Tafirı bafia anlarufi |virür| (8) bir cümlesin. Ol Allâh her nes- 
nevi bilicidür, hikmetler issidür. 

Anlardan yüz dönderüp eyitdi: (211bJ (1) Ya hüznüm Yüsuf üstine. Dahı 
ağardı iki gözleri kaygudan. Ol kayğu budur ki kimesne bilemezdi. 

(2) Oğlanları eyitdiler: Vallâhi sen unutmazsın Yüsutı, hattâ kaygudan çökme- 
yince, yâ helâk olmayınca, (3) didiler. 

Ya'küb eyitdi: Ben şikâyet eylemezin hâlümi ve kayğumı illâ Tafırıya. Dahı 
bilür-men (4) Tafirıdan siz bilmegeni, didi. 

İy oğlanlarum, varufuz kardaşını arafuz, (5) dahı ümid kesmefüz Tafrı 
rahmetinden. Tahkik kesmez Tafirı rahmetinden illâ kâfir (6) kavmler, didi. 

Ol vakt ki girdiler Yüsuf üstine, eyitdiler: Yâ mâlik ki “azizsin, yitişdi (7) ve 
ehlümüze dahı ziyân açlıkdan. Dahı geldük azacuk bizâ'at-ıla. Pes tamâm vir 
bize ölçegi, (8) dahı bize ihsan eyle kardaşumuzı. Tafirı çok müzd virür şadaka 
idenlere. 

Eyitdi: Siz bilmezsiz |212a) (1) ne işledüfüz Yüsutf ile kardaşına. Siz câhiller 
iken, didi. 

Eyitdiler: Sen Yüsuf mısın? (2) Eyitdi: Evet, ben Yüsufam, bu kardaşumdur, 
didi. Tahkik Tafirı minnet eyledi bizüm üstümüze. (3) Kim ki Tafirıdan korksa, 
hayr eylese Tafırı Ta'âlâ yitürmez muhsinlerüfi müzdin. 

Eyitdiler: Tafirı (4) seni ihtiyâr eyledi bizüm üstümüze biz hatâ işledüg-ise. 
Dahı Yusuf eyitdi: (5) Sizüfi üstünüze “itâb yokdur bu gün. Tairı sizüfi 
günâhuüuz bağışlar. Ol dahı rahmet idicilerüni rahmetlüsidür. 

(6) Alup gidüüz benüm göflegümi, bırağufuz anı atam yüzine. Gelür yirine 
gözi evvelki gibi. (7) Dahı getürünüz bile bir niçe ehlüfüzi, didi. 

Ol vakt ki kâfile ayrıldı Mışrdan. Ataları eyitdi: Yusuf (8) kokusı burnuma 
gelür, didi. Eger beni “aklsuzluğa nisbet itmesefiüz, didi. 

Eyitdiler katında hâzır oğlanları: Vallâhi sen dahı evvelki (212b1 (1) azğun- 
lukdasın Yüsutfı. 

Pes kaçan kim muştılayıcı geldi, bırakdı göülegi. Ya'küb yüzine dutdı, gözi 
evvelki gibi görür oldı. (2) Ya'küb eyitdi: Ben size eyitmez mi-düm ki ben bi- 
lürem Tafrı fazlından siz bilmegeni, didi. 

Eyitdiler: Yâ atamuz, (3) istiğfâr eyle bizüm yazuklarumuza, eger biz hatâ 
işledüg-ise dahı. 
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Ya'küb eyitdi: Size istiğfâr ider-men (4) şabâh vaktında. Beni yaradan Allah 
yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Pes ol vakt ki girdiler Yüsuf üstine, (5) ortasına alurdı atası-y-la halasını. Dahı 
eyitdi: Girüfüz Mışr şehrine, eger dilese Allâh iminligi sebebi-le. 

(6) Dahı çıkardı atası-y-la hâlasını taht üstine. Dahı düşdiler, secde eylediler. 
Yüsutf eyitdi: Atam bu tabiri (7) oğlanlık zamânında gördügüm düşü. Tahkik 
beni yaradan Tafirı anı girçek eyledi, dahı bafa ihsân eyledi. Ol vakt ki (8) beni 
habsden çıkardı, dahı sizi beriyyelikden getürdi fesâd eyledüginden şeytân 
benüm ile (213a| (1) kardaşlarum ortasında. Tahkik benüm Çalabum lutf ider 
kime dilese. Tahkik her nesnevi bilicidür, hikmetler issidür. 

(2) İy Çalabum, didi. Yüsufı bafa sen virüpdürsin Mışr pâdişâhlığını dahı. 
Ögretdüi sen bafa düşler ta*birini (3) tâ gökleri yaradan Allâh yirleri dahı ya- 
radan Allah. Sen yine emrüme mütevellisin dünyâda ve âhiretde. Yine cânumı 
(4) al Müselmân-iken. Dahı beni şâlihlerden yitişdür, didi. 

Ol gayb haberleridür. Safa vahy eylerüz anı yâ Muhammed. (5) Sen anlar 
katında degülsin. Danışdılar Yüsuf! kardaşları anlar hile idüp Yüsutı kuyulya| 
bırakmakda. 

(6) Dahı halkui çoğu, eger sen hariş? olsafi dahı imân getürmezler. 

Dahı sen anlardan (7) anufi üstine ücret istemezsin. Bu degüldür ögüt Tafirı- 
dan “âlemlere. 

İy nice “âyetler (8) göklerde dahı yirlerde geçerler, anufi üstine anlar andan 
ittibâr itmeyüp yüz dönderürler. 

(213b1 (1) Dahı imân getürmez anlaruü çoğı Tafirıya, illâ anlar ki müşrikler- 
iken. 

Pes imin mi oldı (2) anlar ki geldi özlerine “ukübet Tafirı “azabından? Yâ gele 
kıyâmet afısuzın anlar (3) bilmez iken, gâfiller iken. 

Eyit: Bu benüm yolum doğrudur. Davet iderin halkı Allâh yolına, (4) ya'ni 
İslâma ve vâzıh hüccet ile münezzehdür Tafrı Ta*âlâ şeriklerden. Dahı men 
müşriklerden degül-men. 

Dahı biz göndermedük (5) senden öfdin illâ erenler, “avratlar hiç nebi olmadı. 
Dahı olurdı anlar ehlinden seyyidlerüf. Pes niçün (6) görmezler yir yüzinde, 
hattâ göreler nice oldı şofları ol kişilerüi ki özlerinden evvel geçdi. Dahı (7) 
âhiret evi yigrekdür müttakilere. Pes niçün fikr eylemezler? 

Hattâ ki ümiz kesdiler peygamberler (8) dahı bildiler ki özlerini yalanladılar. 
Geldi anlara bizüm nuşretümüz. Pes kurtaruruz kimi dilesevüz. Dahı dönmez 
(214a) (1) bizüm “azabumuz ol kavmden, yaman kişilerdür. 

Tahkik anlarufi hikâyetlerinde (2) “ibret vardur “aklı olanlara. Bu Kur'ân yalan- 
ıla düzülmiş söz degüldür. Lâkin girçekleyicidür (3) ileyince gelen kitabları, 
dahı ayırmağ-ıçun her nesnelerden. Dahı doğru yoldur halka ve rahmetdür 
mü'minlere. 
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(13) 
SÜRETÜ'R-RA'D 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Ene'llâhu'r-rahmân. Şol kitab “âyetleridür. Dahı ol kim indürinildi safa 
Çalabuidan. Hakdur, velâkin (6) eyrek âdemlerüli inanmazlar. 

Tarı oldur kim yukaru götürdi gökleri direksüz. |214b| (1) Görürsiz anları. 
Andan eli üstün oldı “arş üzere. Dahı boyun virür eyledi güneşi dahı ayı. 
Dükeli yürür (2) bir zamâna degin adanılmışdur!. Hükm eyler işe. Seçer, bellü 
eyler “âyetleri ya'ni hüccetleri. Ola kim siz Çalabufuz görmegine girtüdür, 
girçek (3) inanasız. 

Dahı ol oldur kim çekdi yiri. Dahı ırmaklar, (4) dahı her yemişden eyledi anda 
iki çift. Örter gicevi gündüze. (5) Bayık şunufi içinde nişânlardur bir kavme ki 
endişe eylerler. 

Dahı yirde pârelerdür (6) biri biri yanında olıcılar, dahı bostânlar, üzümlerden, 
dahı ekinden, dahı hurmâ ağacından. Bir dipden dahı bir dipden degül (7) 
şuvarınılur bir şu-y-ıla. Dahı artuk eylerüz bir nicesin bir nice üzere yemiş 
içinde. Pes şunufi içinde (8) nişanlardur bir kavm)le| kim afilarlar. 

Dahı eger tafilasafi tafidur anlarufi sözi, ol vakt kim |215a) (1) olduk mı toprak, 
bayık biz mi yaratmakdavuz yiüi? Şunlar anlardur ki kâfirler oldılar Çalapla- 
rına. Dahı şunlar (2) bendlerdür boyunlarında, dahı şunlardur od issileri. An- 
lar içinde anui ebed kalıcılardur. 

(3) Dahı ivdürmek ister senden yavuz ya'ni “azâb, eyü işden ilerü ya'ni 
rahmet. Dahı bayık geçdi anlardan ilerü “azablar. (4) Dahı bayık Çalabuüi yar- 
lığamak issidür âdemilere zulmleri üzere. Dahı Çalabufi ya Muhammed katı 
“azabludur. 

(5) Dahı eydür anlar kim kâfir oldılar nişe indürinilmedi anufi üzere nişân 
Rabbinden? Bayık sen (6) korkudıcısın. Dahı her kavmüli yol göstericisi var?. 
Tafirı bilür anı kim karnında her dişi, dahı anı kim eksür (7) oğulcanlar dahı 
anı kim arturur. Dahı her nesne anufi katında endâze-y-iledür. 

Gaybı bilicidür (8) dahı hâzırı. Ulu, yüce. 

Beraberdür sizden ol kim gizler sözi, dahı ol kim |215bi (1) âşikâre eyledi anı. 
Dahı ol kim ols gizleyicidür gicevi, dahı taşra çıkıcıdur gündüz. 

Anuüdur biri biri ardınca geliciler (2) ileyinden dahı ardından. Şaklar anı 
Tafirı buyruğından ötürü. Bayık Tafirı ayruksı eylemez (3) anı kim bir kavm- 
dedür ayruksı eyleyeler anı kim kendülerindedür. Dahı kaçan kim dileye 
Tafirı bir kavme yavuzluk, (4) döndermek yokdur anı. Dahı yokdur anlarufi 
andan artuk hiç iş issi. 

Ol oldur gösterür size yıldırım (5) korkmağ-ıçun, dahı ummağ-ıçun. dahı 
koparur bulıdı ağır-ıla. 
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Dahı tesbih eyler bulıt sürici ferişteh (6) ögmeg-ile, dahı ferişteler anufi 
korkusından. Dahı viribir gökden gelen ünleri, pes irürür anı afa kim diler. (7) 
Dahı anlar tartışurlar Tafirı “azametinde ve tevhidinde. Dahı ol katı mekrlüdür, 
ya'ni afisuzda “azâb eyler. 

Anufidur hak okumak. (8) Dahı anlar kim okurlar andan ayruk, cevab virmez- 
ler anlara nesne-y-ile. İllâ döşeyici gibi 1216al (1) iki elin şudan yafia tâ ire 
ağzına. Dahı degül ol irici afia. Dahı degül kafirlerüni du'ası (2) illâ azğunluk 
içinde. 

Dahı Tafirıya secde eyler ol kim göklerdedür dahı yirlerdedür (3) geülülikden 
dahı gesüzlikden, dahı gölgeleri anlarui irtelemekde!, dahı giceye yakınlar- 
da. 

Eyit: Kimdür gökler Tafirısı (4) dahı yirün? Eyit: Tafirıdur. Eyit: Tutdufuz mı 
andan ayruk iş isleri? Mâlik olmazlar (5) kendülerine aşşı ne dahı ziyân. Eyit: 
Berâber olur mı gözsüz dahı görür, ya berâber (6) olur mı karafuluklar dahı 
aydınlık? Ya kıldılar mı Tafirıya ortaklar, yaratdılar anufi yaratmağı gibi, (7) 
pes befideş oldı yaratmak anlara. Eyit: Tafirı yaradıcıdur her nesne, dahı ol 
birdür (8) kahr eyleyici. 

İndürdi gökden şuyı, pes akdı dereler kadarınca. Pes götürde 1216b1 (1) seyl 
köpük üstine olıcı. Dahı andan kim yandurursız anufi üzere odda istemeg- 
içün bezek (2) ya menfa'atlanasız. Ne nesne köpükdür? Ançılayın bâtıl işi bel- 
lü eyler Tafirı hak dahı batıl. (3) Ammâ köpük gider? yabana bırağınılmış. Dahı 
amma ol kim aşşı eyler âdemilere turur (4) yirde. Ancılayın beyan eyler Tafirı 
meselleri. 

Anlara oy virdiler, Çalaplarına (5) görklüdür. Dahı anlar oy virmediler afia, 
eger bayık anlarufi ola-y-dı ol kim yirdedür hep, (6) dahı ancılayın anufila yu- 
lu virelerdi anı. Şunlar anlarufidur hisab yavuzluğı. Dahı turağı anui (7) 
tamudur. Ne yaman döşekdür. 

Pes ol kim bilür bayık indürildi safa (8) Rabbüfiden hakdur, anuüi gibidür kim 
ol gözsüzdür. Bayık ögütlenedür “akl isleri. 

Anlar kim |217a) (1) vefâ eylerler Tafirı “ahdine, dahı şımazlar “ahdi, kavli. 
Dahı anlar kim irürürler (2) anı kim buyurdı Tafirı, anı kim ulaşdurınıla. Dahı 
korkarlar Çalaplarından, dahı korkarlar (8) hisâb yavuzluğından. 

Dahı anlar kim katlandı Çalapların istemeg-içün. Dahı tururdılar namâzı, (4) 
dahı şadaka virdiler şundan kim anlara rızk virdük, gizlü dahı âşikâre. Dahı 
def* eylerler eyü işler-ile (5) yavuz işi. Anlarufidur saray şofu. 

“Adn uçmakları, gireler afia (6) dahı ol kim eyü oldı atalarından, dahı “avratla- 
rından, dahı nesillerinden. Dahı feriştehler (7) gireler anlarufi üzere her kapu- 
dan. 

Eydürler: Selâm olsun size andan ötürü kim (8) şabr eyledüfüz. Pes ne eyüdür 
şon saray. 
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Dahı anlar kim şırlar Tafrı “ahdini, “ahdden! (217b1 (1) şofira dahı keserler anı 
kim buyurdı Tarı anı kim ulaşdurınıla, dahı fesâd eylerler (2) yirde. Anla- 
rufdur lanet, dahı anlarufidur sarây yavuzluğı. 

Tafirı döşer (3) rızk afa kim diler dahı dar eyler. Dahı sevindiler yakın dirlige. 
Dahı (4) degül yakın dirlik âhiretde illâ menfa'at tutası nesne. 

Dahı dirler anlar kim kâfir oldılar: (5) Nite indürinildi anufi üzerine nişân 
Çalabından. Eyit: Tafrı Ta'âlâ azdurur diledügini, dahı doğrı (6) yol gösterür 
andan yafia kim döndi. 

Anlar kim inandılar, dahı dölenür göfülleri Tafirıyı afimağ-ıla. (7) Agâh olu 
Tafirıyı aiimağ-ıla dölenür göüüller. 

Anlar kim imân getürdiler, dahı işlediler şâlih (8) “amel. Şâdlık anlaradur dahı 
dönmeklerül görki. 

Ancılayın viribidük seni? bir bölük içine. Bayık geçdi (218al (1) andan ilerü 
bölükler. Tâ okuyasın anlara anı kim vahy eyledük safa. Anlar kâfir olurlar (2) 
key rahmet kılıcıya. Eyit: Oldur Çalabum, yokdur tafirı illâ oldur. Anufi üzere 
tevekkül eyledüm, dahı andan yafiadur dönmegüm. 

(3) Dahı eger bayık Kur'ân ola-dı kim yaradıldı anufila tağlar, ya kesinildi 
anufila yirler, ya söylendi (4) anuüla ölüler. Bel ki Tafirınufidur buyruk? hep. 
İy bilmedi mi anlar kim imân getürdiler, (5) eger dilese Tafrı toğru yol göste- 
re-di âdemilere hep. Dahı hemişe olur anlar kim kâfir oldılar, irür anlara (6) 
andan ötürü kim işlediler dögici “azab. Ya ire yakın illerine, tâ gele Tarı 
va*desi. (7) Bayık Tafirı hilâf eylemez vadeye. 

Dahı bayık yafişıladı peygamberleri senden ilerü. (8) Pes mühlet virdüm anla- 
ra kim kâfir oldılar, andan şofira tutdum anları. Pes nite oldı “azâbum. 

(218b1 (1) Pes ol kim turıcıdur her bir nefs üzere ya'ni gözedicidür, anuüla 
kazandı. Dabhı kıldı Tafirıya ortaklar. Eyit: (2) Ad virüf anlara, yâ haber virür 
misiz aha anı kim bilmez yirde, ya görinür sözden. (3) Bel ki bezenildi anlara 
kim kâfir oldılar, yavuz şanmaklıkları dahı yığdılar yoldan. Dahı her kimi (4) 
azdura Tafirı, yokdur afa# yol gösterici. 

Anlarufidur “azâb yakın dirlik içinde. Dahı (5) âhiret “azabı düşvarrakdur. 
Yokdur anlara Tafirıdan hiç şaklayıcı. 

Uçmak şıfatı (6) ol kim va'de olundı şaklanıcılara, akar altından ırmaklar, yiye- 
silsil anufi hemişedür, dahı anufi gölgesi. (7) Şol şofidur anlarufi kim şakındı- 
lar. Dahı şoüu kâfirlerüfi oddur. 

Dahı anlar kim virdük anlara (8) kitâb ya'ni Kur'ân sevinürler afia kim indü- 
rinildi saha. Dahı bölüklerden ya'ni kâfirlerden kim düzinildiler oldur kim 
inkâr eyler |219a) (1) bir niçesi. Eyit: Bayık buyruldum kim tapam Tafirıya, 
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dahı ortaklık eylemeyem afia. Andan yafa okurın ve andan yafa (2) dön- 
megüm!, 

Dahı ancılayın indürdük anı hükm-iken “Arabça. Eger uysafi fasıklar? dilegine, 
(3) andan şofira kim geldi safa bilmekden, yokdur safa Tafirıdan artuk arka 
virici, ne dahı şaklayıcı. 

(4) Dahı bayık viribidük yalavaçlar senden ilerü. Dahı eyledük anlarufi-ıçun 
“avratlar ya'ni oğul kız, dahı nesil. (5) Dahı olmadı hiç haberciye kim getüre bir 
nişan illâ Tafirı desturı-y-la. Her bir zamânufi yazılmışı var. 

(6) Yoyar Tafirı anı kim diler, dahı sâbit eyler. Anufi katındadur kitâb aşlı. 

Dahı Jalnı (?) gösterevüz (7) bir niçevi anı kim va'de eylerüz anlara, ya öldüre- 
vüz seni, bayık üzerüfedür degürmek. Dahı üzerümüzedür (8) hisâb eylemek. 
Dahı görmediler mi? Bayık biz gelürüz yire, ya'ni kâfirin eksürüz “âlemleri, 
ya'ni giderürüz kırafilarından. |219b) (1) Dahı Taürı hükm ider, yokdur yığıcı 
hükmin. Dahı odur tiz hisab idici. 

Dahı bayık (2) yavuz şandı, anlar kim anlardan ilerüler-idi. Pes Tafirınufi-ıdı 
yavuz şanmak hep. Bilür anı kim kazanur (3) her nefs. Dahı bile kâfirler ki- 
müfdür sarây şof. 

Dahı dirler anlar kim kâfir oldılar (4) degülsin viribinilmiş. Eyit: Tapdur Tarı 
tanuk, aramda dahı arafuzda. Dahı ol kim katındadur kitâb “ilmi. 


(14) 
SÜRETÜ İBRAHİM 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) Ene'llâhu'r-rahman. Kitabdur ya'ni Kur'ândur, indürdük anı safa, tâ 
çıkarasın âdemileri karafulukdan aydınlığa (220a) (1) Rabbüfi izni-y-le yolın- 
dan yafa befideşsüzü ögülmiş. 

Tafirı ol kim anufidur ol kim (2) göklerdedür dahı ol kim yirdedür. Dahı vay 
kâfirlere katı “azâbdan. 

(3) Anlar kim severler yakın dirligi âhiret üzere. Dahı yığarlar (4) Tafirı yolın- 
dan. İsterler egrilikler, anlar azğunluk içindedürler. 

(5) Dahı göndermedük hiç resül illâ kavm dili-y-le, ta bellü eyleye anlara. Pes 
azdura (6) Tafirı anı kim diler, dahı doğru yol gösterür afia kim diler. Oldur 
beüideşsüz, dürüst işlü. 

(7) Dahı bayık gönderdük Müsvi nişânlarumuzla kim çıkar kavmünüi 
karaftuluklardan (8) aydınlığa, dahı afidur anlara Tafirı günlerini. Bayık şunufi 
içinde nişânlar var |(220bi (1) katlanıcılara, şükr eyleyici|lerel|. 

Dahı ol vakt kim eyitdi Müsâ kavmine: Afiui Tafirı ni'metin üzerüfüze, (2) ol 
vakt kim kurtardı sizi Fir'avn kavminden. Horluk eyleyü dilerler size, “azabufi 
yavuzluğın. Dahı boğazlarlar (3) oğlanlarufuzı, dahı diri korlar kızlarufuzı. 
Dahı şunufi içinde belâdur Çalabutuzdan ulu. 
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(4) Dahı ol vakt kim bildürdi Çalabufuz: Eger şükr eyleyesiz arturam size. 
Dahı eger kâfir olasız, (5) bayık “azâbum katıdur. 

Dahı eyitdi Müsa: Eger kâfir olasız siz dahı ol kim (6) hep yirdedür, bayık 
Tafirı baydur ögülmiş. 

Gelmedi mi size haberi anlarufi kim (7) sizden ilerü-di, Nüh kavmi, dahı Ad 
kavmi ve Semüd kavmi dahı anlar kim şofira-y-ıdı. (8) Bilmez anlar illâ Tafirı. 
Geldi anlara rüsüller hüccetler-ile. Pes dönderdiler ellerin (221a) (1) ağızlarına. 
Dahı eydürler: Bayık biz kâfir olduk afia kim viribinildülüz anı. Bayık biz 
gümaün içindeyüz (2) andan kim okursız bizi. Andan yata gümün)la| bırağıcı. 
Eyitdi peygamberleri: Tairıda mıdur gümün (3) gökler yaradıcısı dahı yirleri? 
Okur sizi tâ yarlığaya günâhlaruftuzdan. (4) Dahı girü koya sizi bir zamâna 
degin adanılmışdur. Eyitdiler: Degülsiz siz illâ ödemi bizçileyin!. Dilersiz kim 
(5) yığasız bizi andan kim oldı tapar atalarumuz. Pes getürüi hüccet (6) bellü. 
Eyitdi anlara peygamberleri: Degülüz biz illâ âdemi sizçileyin. (7) Lâkin Tafirı 
ni'met virür afa kim diler kullarından. Dahı olmadı bizle| kim (8) getürevüz 
size hüccet illâ Tafirı destürı-y-la. Dahı Allâha tevekkül eylesün mü'minler. 
1221b1 (1) Dahı degülüz biz kim tevekkül eyleyevüz Tafirıya. Dahı bayık doğru 
yol gösterür bize yollarumuzı. Dahı katlanavuz (2) anufi üzere kim inciddü- 
nüz bizi. Dahı Tafirıya tevekkül eylesün tevekkül eyleyiciler. 

Dahı eyitdi: (3) Anlar kim kâfir oldılar peygamberlerine. Çıkaravuz yirümüz- 
den, ya dönesiz (4) dinümüze. Pes vahy eyledi anlara Çalapları, helâk eyleye- 
vüz zalimleri. 

(5) Dahı dölendürevüz yirde anlardan şofra. Şol anufidur kim korkdı tur- 
makdan (6) katumda. Dahı korkdı korkutmağumdan. 

Dahı arka virmek isterler, dahı nevmiz ollur| her mütekebbir sitize eyleyici. 

(7) İleyinde anufi tamudur, dahı şuvarınıla şudan şarı şu. 

Opa anı, dahı (8) yakın olmaya kim boğazından indüre anı. Dahı gele aa 
ölüm her yirdefn|. Degüldür ol ölici ya'ni öle, difilene. |222a) (1) Dahı ardında 
ya'ni şarı şudan şofira “azabdur iri. 

Meseli ya'ni şıfatı anlarufi kim kâfir oldılar Çalaplarına. (2) Anlarufi “ameli kül 
gibidür, katı aha yil, bir günde kim katı esmek issidür. Güçleri yitmeye (3) an- 
dan kim kazandılar nesne üzere. Şol oldur azğunluk ırak. 

Görmedüri (4) mi bayık Tafirı yaratdı gökleri ve yiri hakk-ıla? Eger dilese gide- 
re sizi, (5) getüre yaratmak yini. 

Dahı degül şol Tafiırıya şarp. 

Dahı çıkdılar (6) Tafirı-çun hep. Pes eyitdi Za'ifler, anlar kim boyun virmediler. 
Bayık biz olduk size (7) uyundı. Pes siz aşşı eyleyici misiz bize Tafirı “azabın- 
dan nesne? Eyitdiler: (8) Eger yol göstere-di Tafirı, toğru yol gösterevüz size. 
Berâberdür üzerümüzde katlanmaduğ-ısa, ya şabr eyledüg-ise. |222b1 (1) 
Yokdur bizüm hiç şığınacak yir. 
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Dahı eyitdi şeytan ol vakt ki tamâm olundı iş. Bayık Allâh (2) va'de eyler size 
hak va'desi. Dahı va*de eyledüm size, pes hilâf eyledüm size. Dahı yokdur be- 
nüm (3) üzerünüze hiç güç itmek, illâ kim okudum sizi. Pes oy virdülüz baha. 
Pes (4) melâmet eylemeü beni, melâmet eylefiüz nefslerüüzi. Degülin ben 
kurtarıcı sizi, dahı degülsiz siz (5) kurtarıcı beni. Bayık ben kâfir oldum afia 
kim ortak eyledülüz beni ilerüden, ya'ni Adem vaktında. Bayık zâlimler, (6) 
anlarufidur yürekler acıdıcı “azab. 

Dahı givürinildi, anlar kim imân getürdiler, dahı işlediler eyü işler, (7) uç- 
maklar akar altından ırmaklar, ebedi kalıcılar-iken anufi içinde. Çalapları 
destürı-y-la (8) esenleşdügi anlarufi, anufi içinde selâmdur. 

Görmedüfi mi nice vurdı Tarı meşel kelimesini ya'ni la ilahe illa'llâh. (223a) 
(1) Arı, temiz! ağaç gibidür arı. Köki berkdür, dahı budağı gökdedür. 

Virür yemişin (2) her zamânda Çalap destürı-y-la. Dahı vurur Tafirı meşelleri 
aâdemler-içün, (3) anufi-çun anlar afialar. 

Dahı meşeli sözü arısuz, arısuz ağaç gibidür. (4) Koparınıldı yir üstinden, 
yokdur anufi turmağı. 

Sabit dutar? Tafirı anları kim (5) imân getürdiler sâbit söz-ile ya'ni lâ ilâhe 
illallah ile yakın dirlik içinde, dahı âhiretde. Dahı azdurur (6) Tafirı zâlimleri, 
dahı işler Tafirı anı kim diler. 

Görmedün mi anları kim degiştürdiler (7) Tafirı ni'metin nâ-sipaslığ-ıla? Dahı 
indürdiler kavmlerin helâk sarâyına. 

Tamuya gireler aha. (8) Dahı ne yaman turak yir oldı. 

Dahı kıldılar Tafırıya befizerler tâ azalar yolından. Eyit: (223b) (1) Gönenü, 
bayık inecegünüz oddan yafiadur. 

Eyit kullaruma anlar kim imân getürdiler, tururdılar (2) namâzı. Dahı harc 
eyleyeler şundan kim rızk virdük anlara gizlü ve âşikâre. Andan ilerü kim (3) 
gele bir gün şatu yokdur anda, ne dahı dostluk. 

Tafirı oldur kim yaratdı gökleri (4) ve yiri, dahı indürdi göklerden şuyı. Pes 
çıkardı anufila yemişlerden rüzı (5) sizü-çün. Dahı musahhar eyledi size ge- 
miyi tâ yürüye defizde anufi destürı-y-la. Dahı musahhar eyledi sizüfi-çün (6) 
ırmakları. 

Dahı musahhar eyledi sizü-çün güneşi dahı ayı hemişe işleyiciler-iken, dahı 
musahhar eyledi sizüfi-çün gicei ve gündüzi. 

(7) Dahı virdi size her nesneden kim diledüfüz anı. Dahı eger şayasız Tafirı 
ni'metlerin şayımayasız. (8) Bayık âdemi zulm eyleyicidür, key nâ-sipâsdur. 
Dahı ol vakt kim eyitdi İbrâhim: İy Çalabum, kıl (224a) (1) uşbu ili imin. Dahı 
ırak kıl beni, dahı oğlanlarumı kim tapmayavuz putlara. 

İy Çalabum, bayık anlar (2) azdurdılar çokı âdemilerden. Pes her kim uya 
bafia bayık ol bendendür. Dahı ol kim “âşi oldı bafia, bayık sen (3) yarlığayıcı- 
sın, rahmet kılıcı. 
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İy Çalabum, bayık ben turaklandurdum neslümden bir derede, ekinlü (4) de- 
gül evüi katında, “azametlü olmış. İy Çalabumuz tâ tururalar namâzı, pes kıl 
gölülleri (5) âdemlerüfi meyl eyleye anlara. Dahı rüzı vir anlara yemişlerden. 
Ola kim anlar (6) şükr eyleyeler. 

İy Çalabum bayık sen bilürsin anı kim gizlerüz dahı anı kim aşikâre eylerüz. 
Dahı gizlü olmaz (7) Allâha bir nesne yirde ne dahı gökde. 

Ögmek Tafirınufidur. Ol kim (8) bağışladı bafa kocalık üzere İsmâ'ili, dahı 
İshâkı. Bayık Çalabum işidicidür du*öyi. 

1224bi (1) İy Çalabum kıl beni tururıcı namâzı, dahı neslümden. İy Çalabum 
kabül eyle du'âmı. 

(2) İy Çalabum yarlığa beni, dahı atamı, anamı, dahı mü'minleri ol gün kim 
tura hisâb eylemek. 

(3) Dahı şanma Tafirı gafil andan kim işlerler zâlimler. Bayık girü kor anları (4) 
bir gün içün kim dikile ol gün gözler. 

İviciler-iken, götüriciler-iken başların. Dönmeye (5) anlara gözler, dahı göfül- 
leri anlarufi boşdur. 

Dahı korkudı haber vir âdemlere ol günden kim gele (6) anlara “azab. Dahı 
diyeler anlar kim zulm eylediler. İy Çalabumuz, mühlet vir bize bir zamâna 
degin yakın. (7) Oy virevüz kığırduğuna, dahı uyavuz peygamberlere. Dahı 
olmadufuz mı-dı and içerdülüüz bundan evvel, (8) yokdur sizü-çün hiç ırıl- 
mak? 

Dahı sâkin oldufuz turak yirinde, anlar kim zulm eylediler nefslerine. (225a) 
(D Dahı bellü oldı size, nite işledük anlara. Dahı urduk sizüf-çün meşelleri. 
Dahı (2) bayık mekr eylediler mekrlerin. Dahı Tafirı katındadur mekri anlarui. 
Dahı eger olursa mekri anlarufi kim (8) ırıla andan tağlar. 

Pes şanma Tafrı hilaf eyleyici va'desine peygamberlere. (4) Bayık Allâh 
befideşsüzdür, kin almak issidür. 

Ol gün kim degşürinile yir ayruk yire, (5) dahı gökler. Dahı çıkdılar ya'ni sen- 
den hisab içün Tafirı-çun bir kahr eyleyici. 

Dahı göresin yazukluları (6) ol gün bağlanmışlar bendlerde. 

Göğlekleri katrândan, (7) dahı örte yüzlerin od. 

Tâ ceza vire Tafirı her nefse, anı kim kazandı. Bayık Tafirı (8) tiz hisâbludur. 
Uşbu Kur'ân degürmekdür âdemlere. Dahı korkudı haber virineler. Dahı tâ 
bileler (225b1 (1) bayık ol Tafirıdur, birdür. Dahı tâ afa “akllar issileri. 


(15) 
SÜRETÜ'L-HİCR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(3) Ene'llâhu'r-rahmaân. Şol kitâb âyetleridür dahı Kur'ânufi bellü. 

Nice seve anları kim kâfir oldılar (4) eger olalardı Müselmânlar. 

Ko anları, yiyeler dahı göneneler. Dahı meşğül eyleye mi anları şağınç? (5) 
Şoüra bileler. 

Dahı helâk eylemedük hiç köy, illâ anufidur yazılmış kim (6) bilinmişdür. 
Ölürtmeye hiç bir bölük zamanın, dahı girü kılmayalar. 
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6. Dahı 1226a1 (1) eyitdiler: İy ol kim indürinildi anufi üzere ögüt ve Kur'ân. 
Bayık sen delüsin. 

7. Nişe getürmezsin bize (2) feriştehler, eger olsa girçeklerden. 

8. İnmez feriştehler, illâ (3) hakk-ıla. Dahı olmadılar ol vakt mühlet virinilmişler- 
den. 

9. Bayık biz indürdük Kur'ânı. Bayık biz anı (4) şaklayıcılaruz. 

10. o Dahı bayık viribidük senden ilerü ilkingi bölüklerden. 

11. — (5) Dahı hiç gelmezdi anlara resul, illâ oldılar anı maskaraya alıcılar. 

12. oGineançılayın (6) givürevüz anı, ya'ni şirki yazuklular göüline. 

13. o İnanmazlar afia. Tahkik geçdi sünneti helâk (7) olmakda evvelki ümmetlerül. 

14. o Eger açsa-y-idük anlarufi üstine bir kapu gökden, pes (8) andan göge çıksalar- 
dı, 

15. o eyidelerdi: Sihr-ile görmez oldı, örtüldi gözlerümüz. Bel ki biz bir kavme-biz ki 
1226b1 (1) sihr olunduk. 

16. o Tahkik biz yaratduk gökde on iki burc, dahı bezedük anları yılduzlar-ıla (2) 
gören kişilere. 

17. o Dahı şakladuk anı her oda! atılmış şeytân|dan|. 

18.  İllâ uğurlayın (3) işiden feriştehler tesbihini, pes anufi ardına atalar ulu şule 
od küresinde. 

19. o Dahı yirleri uzadup döşedük, dahı bırakduk anda (4) anı berkidici ulu tağlar, 
dahı bitürdük anda her kudret eli-y-le düzülmiş nesnevi. 

20. o Dahı kılduk sizün (5) içün anda dürlü ni'metler dirlig-içün. Dahı yaratduk ol 
nesneleri ki siz anlara rızk virmezsiz. 

21. oODahı hiç bir nesne yokdur, (6) illâ bizüm katumuzda anuüi hazineleri vardur. 
Dahı anı indürmezüz, illâ bilinmiş mikdâr bile. 

22. o Dahı gönderdük (7) yilleri, ulu bulıtları getürüp. Pes indürdük gökden şular, 
pes içürdük anları size. Dahı (8) siz anı şaklayamazsız 

23. oDahı biz ölüyi dirildürüz ve diriyi öldürürüz? ve biz bâkiyüz halk fâni ol- 
dukdan. 

24. o227al (1) Dahı biz bildük siz ilerü gelenleri, dahı bildük sizüfi ardufuzça ge- 
lenleri dahı. 

25. o (2) Dahı seni yaradan Tafirı, anları öldükden şofira dirildür. Ol Allâh hikmetler 
issidür, her nesnevi bilicidür. 

26. o Tahkik biz yaratduk âdemi (3) kuru balçıkdan ki kara balçıkdan ki kokmış-ıdı. 

27. o Cinnileri dahı yaratduk andan burun, (4) katı issi yalırilu oddan. 

28. Zikr eyle yâ Muhammed, ol vaktı ki eyitdi seni yaradan Tafirı feriştehlere: 
Tahkik ben yaratmak isterin (5) âdemi kara balçıkdan şüretlü olmış balçıkdan. 

29. o Pes kaçan ki hilkatini berâber eylesem, dahı afa cân (6) virdügüm vakt, pes 
afla düşüp barçafluz secde eylefiüz, didi. 

30. o Pes secde eyledi feriştehler (7) barçası. 
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31. 
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33. 


34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 


40. 
41. 
42. 


Lâkin İblis râZi olmadı secde idicilerden olmağa. 

Tafirı eyitdi: (8) Yâ İblis-i la'in, niçün sen Âdeme secde eyleyenler-ile olma- 
du? didi. 

İblis eyitdi: (227b1 (1) Ben secde eylemezin âdeme ki sen anı yaratduf dört 
“anaşırdan kara balçıkdan. 

Tafirı eyitdi: (2) Pes çık uçmakdan, sen hazretden sürülmişsin. 

Dahı senüfi üstüfe la'netdür kıyâmet günine (3) degin. 

İblis eyitdi: İy Çalabum, pes bafia mühlet vir, anlar haşr olduğı güne dek. 
Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Pes safa (4) mühlet virildi. 

Ol gün vaktına değin ki bilinmişdür. 

İblis eyitdi: İy Çalabum, (5) nice ki beni ırak eyledüfi-ise ben dahı anlara bezer- 
men günâhlar işlemegi yir yüzinde. Dahı anlarufi barçasın azdurur-men. 

(6) Lâkin senüfi ol kullarufi ki anlardan ihlaş-ıla “ibâdet iderler. 

Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Bu benüm doğru yolumdur. 

(7) Benüm kullarum üstine senüfi gücü yitişmez azdurmağa, illâ safa uyan- 
lara, azmış kişilerden gücüfi yiter. 

(8) Tahkik tamu anlarufi barçasına vade olmışdur. 

Anufi yidi kapusı vardur. Her (228a) (1) kapuya anlardan bir bölük bölünmiş- 
dür. 

Tahkik müttakiler uçmaklara girerler, akar! bıfiarlara dahı. 

(2) Eyidilür anlara ki: Girüfüz Cennete selâmetlık bile ve iminlik bile. 

Dahı giderdük anlarufi yüreklerinde olan (3) kibri ve kini, kardaşlar olup 
tahtlar üstine biri birine karşu otururlar. 

Anufi içinde anlara zahmet yitişmez, (4) dahı anlar andan hergiz çıkmazlar. 

Ya Muhammed bildür benüm kullaruma ki men günâhlar bağışlayıcı-men (5) 
ve rahmet eyleyici-men. 

Dahı benüm “azâbum yürekler acıdıcı *azâbdur. 

Dahı haber vir anlara (6) İbrâhim konuklarından. 

Ol vakt ki girdiler İbrâhim katına, pes selâm virdiler. İbrâhim eyitdi: (7) Biz 
sizden korkduk, didi. 

Feriştehler eyitdiler İbrâhime: Korkma, biz safa muştılar-biz bir “ilm issi 
oğlan, didiler. 

İbrâhim eyitdi: (8) Muştılar mısız bafia ben koça olğandan şofira? Pes ney-i-le 
muştılarsız beni? didi. 

Eyitdiler: Safa muştıladuğumuz olacakdur. (228b1 (1) Pes sen ümiz kesenler- 
den olma, didiler. 

İbrâhim eyitdi: Ümiz kesmez Tafirı Ta*âlâ rahmetinden (2) illâ azmış kişiler. 
Haberüfüz nedür beşâretden özge iy gönderilmiş feriştehler? 

(3) Eyitdiler biz gönderildük bir yaman kavme. 

İllâ Lüf ehlini (4) barçasın kurtarur-biz. 

Likin “avratını takdir itdük ki evvel helâk olanlardan ola. 
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Pes (5) ol vakt kim geldi Lüt ehline resüller, 

Lüt peygamber eyitdi: Siz bir kavmsiz ki biz sizi bilmezüz, didi. 

Eyitdiler: (6) Bel ki biz safa geldük inanmadukları “azâb-ıla. 

Dahı geldük safa hakk-ıla (7) ve biz girçeklerden-biz, didiler. 

Pes git sen ehlüfü alup buçuğında gicenüri ve sen (8) anlarufi ardınça git. Dahı 
sizden hiç kimse ardına bakmasun. Dahı gidünüz her kanda buyrulsaftuz. 
1229al (1) Dahı bildürdük afa ol buyruğı ki anlarufi ardı gelecekdür şabâh 
oldukda. 

(2) Geldi şehr kavmi Lüt katına biri birine muştılayup. 

Lüt eyitdi: Bunlar benüm konuklarumdur, (3) pes beni utandurmafuz. 

Ve Tafirıdan korkufuz, beni hacil eylemeftüz, didi. 

Eyitdiler biz seni kaytarmaduk mı (4) “âlemlerden? didiler. 

Lüt eyitdi: Uşda kızlarum, eger siz işlerseftüz, didi. 

Senüf dirligüi (5) hakkı-çun yâ Muhammed, anlar küfr esrüklüginde! hayrân 
olmışlar-ıdı. 

Pes helâk itdi anları Cebrâ'ılüü heybetlü âvâzı güneş çıkduğı vakt. 

(6) Pes ol şehrüli aşağasın yukaru eyledük ve yağdurduk anlar üstine bal- 
çıkdan taşlar. 

(7) Anufi gibi olmakda âyetler vardur fikr eyleyenlere. 

Dahı ol Lüt kavminüüi şehri yol üstine durmışdur. 

(8) Ol anufi gibi olmakda “ibretler vardur mü'minlere. 

Dahı eger Şuayb kavmi dahı |229b) (1) zâlimler-idi. 

İntikâm itdük anlardan. Dahı ol iki kavmüf yirleri bellü yol üstinedür. 

(2) Tahkik yalanladılardı Semüd kavmi peygamberlerini ki Şâlihdür. 

Dahı virdüg-idi anlara âyetlerümüzi, (3) andan yüz kaytardılardı. 

Dahı anlar tağlardan evler kazarlardı (4) özleri imin olup. 

Pes anları helâk itdi Cebrâ'tl âvâzı şabâh vaktında. 

Pes aşşı itmedi (5) anlara kazdukları evler. 

Dahı biz yaratmaduk gökler-ile yirleri, (6) aralarında olğanı dahı illâ hakk-ıla. 
Tahkik kıyâmet güni gelecekdür. Pes anlarufi günâhın (7) bağışla. 

Tahkik senüli Çalaburi her nesnei yaradıcıdur, bilicidür. 

Tahkik biz virdük safia yidi âyet (8) ki Fâtiha süresidür. Dahı ulu Kur'ân in- 
dürdük safa. 

Gözüü? uzatma rağbet-ile ol “avratlara ki gönendür |(230aJ (1) anlar bile anları. 
Dahı anlar imân getürmedüklerine kayurma. Dahı tevaZu' eyle mü'minlere. 
(2) Dahı eyit yâ Muhammed: Ben ulu korkudıcı-men, di. 

Nite kim indürdük yolları bölük bölük idenler üstine. 

(3) Anlar kim Kur'ana şi'r ve sihrdür, dirler. 

Senüfi Çalabufi hakkı-çun anlarufi barçasına (4) şorulacakdur, 

anlar işlegen işlerden. 
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13. 


14. 


Pes cehr-ile katı eyit Tafirı Ta'âlâ safa buyurğanı. Dahı yüz (5) kaytar müşrik- 
lerden. 

Biz kifâyet itdük safa, masharalığa alanları seni. 

Ol kimseler kim (6) Tafirı Ta'âla bile özgeni ma'büd idindiler. Pes özlerine ne 
olacağın göreceklerdür. 

Dahı biz bilürüz ki senüfi yüregüfi tar olur (7) ol nesneden ki anlar söylerler. 
Pes tesbih eyle senüri Çalabufi şükri-y-ile. (8) Dahı Allâha secde idenlerden ol. 
Dahı “ibâdet eyle seni yaradan Allâha, safa ölüm gelince. 


(16) 
(230b1 SÜRETÜ'N-NAHL 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Tarı Ta'âlâ buyruğı geldi. Pes anı tizletmefiüz. Münezzehdür Tafirı Ta'âlâ 
ve yücedür anlar şirk getürdüklerinden. 

İndürür (3) feriştehleri vahy-ile buyruğından, kime dilese kullarından (4) ki 
bildürüüz ki benden özge tafirı yokdur. Pes benden korkufuz. 

Allah yaratdı gökleri ve yirleri, dahı (5) hakk-ıla münezzehdür kâfirler şirk 
getürgenden. 

Adem oğlını yaratdı bir nutfeden. Pes ol (6) ulalduğı vakt ulu düşman oldı. 
Davarları dahı yaratdı sizüfi-çün, size anlarda zinet! vardur (7) ve menfa'atlar 
vardur ve dahı anlardan yirsiz. 

Dahı size ol davarlarda zinet vardur râhat olğanda, |231a) (1) dahı üstlerine 
bingende. 

Ve götürür ağır yüklerüüzi bir şehrde ki siz afia (2) yitişmezdünüz, illâ ağır 
meşakkatler-ile. Tahkik sizüi Tafrıhuz şefkatlüdür, rahmet idicidür. 

Atları dahı, (3) katırları dahı, işekleri dahı siz binmeg-içün yaratdı ve zinet- 
içün. Dahı yaradur siz bilmegen nesneleri. 

(4) Tafirı Ta'âlâ doğru yol göstericidür ve niçe ümmetler galal üstinedür ve 
eger dilese-y-di Allâh barçaftuza (5) hidâyet virürdi. 

Tafirı Ta'ala oldur ki indürdi gökden şuları sizüfi-çün ki andan içesiz (6) ve 
andan dürlü ağaçlar bitürdi siz anlar gölgesinde dilenmeg-içün. 

Bitürür sizüi-çün ol şular-ıla ekinleri ve zeytünları (7) ve hurmaları ve üzüm- 
leri dahı barça yemişleri. Tahkik anda âyetler vardur (8) bir kavm ki fikr ider- 
ler. 

Dahı musahhar eyledi sizü-çün giçe-y-ile gündüzi ve güneşi |231bi (1) ve ayı. 
Dahı ılduzları dahı musahhar itdi buyruğı-y-la. Anda âyetler vardur bir kavme 
ki (2) fehm iderler. 

Dahı sizüfi-çün yaratduğı nesnelerde, yir yüzinde dürlü dürlü renglüler. (3) 
Anlarda âyetler vardur bir kavme ki ögütleneler. 

Dahı ol Allâh musahhar itdi size defizleri, (4) siz yimeg-içün andan tâze etler, 
dahı andan siz çıkarmağ-ıçun bir zinet geymeg-içün. Dahı görürsin (5) gemile- 
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ri yügürürler ol defizler yüzinde ve siz istemeg-içün anufi ihsânından. Ola 
kim şükr idesiz. 

(6) Dahı bırakdı yir yüzinde yüce tağları sizüüle egilmeg-içün. Dahı ırmaklar 
ve yollar yaratdı. Ola kim (7) siz gezgende yollar bulasız. 

Dahı nişanlar yaratdı ve anlar ılduzla yol taparlar. 

Pes ol (8) ma“büd ki yaradur, yaratmağan gibi midür? Niçün fikr eylemezsiz? 
Dahı eger siz şaymak isteseiüz Tafirı Ta'âlâ ni'metlerini, |232al (1) şayabil- 
mezsiz. Tahkik Tafirı Ta'âlâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı Tafırı Ta'âlâ bilür siz gizlü işlegen işleri, (2) âşikâre işlegeni dahı. 

Dahı ol ma'büdlar ki siz taparsız anlara Tafirı Ta'alâdan özge, hiç nesne yara- 
damazlar. (3) Dahı anlar yaradılmışlardur. 

Ölmişlerdür, diri degüller. Dahı bilmezler ne vakt (4) haşr olaçakların. 

Sizüf Tafirıiuz bir Tafirıdur. Ol kişiler ki imân getürmezler (5) âhirete. Anla- 
rufi yürekleri hakka münkirdür. Dahı anlar büyüklenürler. 

Hakdur! ki (6) Tafirı Ta'âlâ bilür anlar gizlegen işleri. Aşikâre eylegeni dahı. 
Tafirı Ta'âlâ sevmez büyüklenenleri. 

(7) Dahı kaçan eyidilse anlara: Ne nesne indürdi sizün Tafirıiuz? Eydürler ki: 
Evvelki ümmetlerüni düzmesidür, dirler. 

(8) Götürmeg-içün günahlarını kâmil tamâm kıyâmet güninde, dahı günâhla- 
rından ol kişilerüfi ki azdururlar anları (232b| (1) “ilmsüz. Bilmiş olufuz, ne 
yaman nesneden anlar arkalarına götürgen nesneler. 

Tahkik mekr eyledi özlerinden burun geçen ümmetler. (2) Pes geldi Tafrı 
Ta'alâ buyruğı anlara altlarından. Dahı düşdi üstlerine damları yukarudan. (3) 
Dahı geldi özlerine “azâb sizmedükleri yirden. 

Andan şofira kıyâmet güninde (4) anları Tafirı Ta'âlâ rüsvây ider ve eydür ki: 
Kanı ol şeriklerüüz ki siz anlar-ıla düşmanlık iderdülüz, mü'minleri in- 
cidürdülüz. Eyitdi (5) ol kişiler ki “ilm virildiler: Tahkik rüsvâylık bu gün, 
dahı “azâb kâfirler üstinedür. 

(6) Ol kâfirler ki cânların kabz ider feriştehler anlar nefslerine zulm idler)Jken, 
muti“ olurlar ölümi gördükde, eydürler ki (7) feriştehlere: Biz yamanlık işle- 
medük. Feriştehler anlara: Evet işledülüz, dirler. Tahkik Tarı Ta'âlâ bilicidür 
siz işlegen işleri. 

Eydürler: Giriiüz (8) tamu kapularından. Ebedi kalursız anda. Ne yaman 
varacak yirdür ol büyüklenenlere. 

Dahı (233a) (1) eyidile mü'minlere: Ne nesne indürdi sizüfi Tafrıuz? Eyide- 
ler: Hayr indürdi ol kişilere ki eylük eylediler (2) bu dünyâda, hasenetler vire- 
ler ve âhiret evi andan hayrludur. Ne yahşı evdür âhiret evi müttakiler-çün. 

(3) “Adn uçmakları, girürler aha. Akar anlarufi altından dürlü ırmaklar vardur 
anlara ol uçmaklar içinde. (4) Her ne kim dileseler anufi gibi. Tarı Ta'âlâ 
müzd virür müttakilere. 
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Ol kişiler kim kabZ ider cânlarını (5) feriştehler, arularken yazuklardan 
melö'ikeler anlara selâm virürler ve eydürler: Girülüz uçmağa (6) “amelüfüüz 
sebebi-y-ile. 

Kâfirler muntazır olmazlar, illâ özlerine gelmegi feriştehler cânların (7) almağ- 
ıçun ya Tafirı Ta'âlâ buyruğı gelmegine. Anufi gibi işledi-y-idi özlerinden bu- 
run geçen ümmetler. Dahı anlara Tafirı Ta'âlâ zulm (8) eylemedi, lâkin kendü 
nefslerine zulm iderlerdi. 

Pes irişdi anlara yaman “amelleri cezası. |233b1 (1) Dahı indi özlerine mashara- 
lığa alduklarınufi cezâsı dahı. 

Eyitdi ol (2) kişiler ki müşrik oldılar. Eger dilese-y-di Tafirı Ta*âlâ tapmazduk 
kendüden özge hiç kimseye. Biz dahı, (3) atalarumuz dahı, harâm eylemezdük 
anufi buyruğınsuz bir nesne. Anufi gibi işledi (4) özlerinden burun geçen 
ümmetler. Vâcib degüldür peygamberler üstine illâ risâleti degürmek, beyân 
eylemek. 

Tahkik (5) viribidük her ümmete peygamber. Anufi dili üstine eyitdük ki: 
“İbâdet eylefiüz Tafirı Ta*âlâya, dahı ırak olufuz (6) bâtıl ma“büdlardan. Pes 
nicesine Tafirı Ta*ala hidâyet virdi ve nicesi üstine vâcib oldı (7) azğunluk. Pes 
gezünüz yir yüzinde ve görüüz nice oldı şofi işi (8) yalancılarufi!. 

Eger cehd eylesei yâ Muhammed anlarufi hidâyetine, pes Tarı Ta'alâ 
hidâyet virmez |234a) (1) azgunluk diledügi kimseye. Anlara yardım idici dahı 
yokdur. 

Dahı and içdiler Tafırı Ta'âlâ adı-y-la güçleri yitişdügince (2) ki Tafirı Ta'âlâ 
diriltmez ölenleri, didiler. Evet, dirildür. Va'dedür Tafirı Ta'âlâ girçek va'de. 
Lakin çok kişiler (3) anı bilmezler. 

Bellü eylemeg-içün Tafirı Ta'âlâ özlerine çekişdükleri nesne, dahı bilmeg-içün 
(4) kâfirler ki özleri yalancılar-ıdı. 

Bizüm buyruğumuz degüldür (5) bir nesne. Ol olmak dilesevüz illâ eydürüz 
ala “ol”, ol dahı olur, vücüda gelür. 

Ol kişiler ki hicret itdiler Allah (6) yolına, özlerine zulm oldukdan şofira. Vire- 
çek-biz anlara dünyâda eylükler ve âhiret (7) müzdi. Ulurakdur eger bilsefüüz. 
Ol kişiler kim şabr itdiler kâfirler zahmetine. (8) Dahı Çalaplarına şığınurlar. 
Dahı göndermedük senden burun yâ Muhammed, illâ erenler vahy olurdı 
anlara. (234b1 (1) Eger şek eylesefiüz, pes şorufuz kitab ehline, eger siz bilme- 
sehüz. 

Mu'cizatlar bile (2) ve kitâblar bile ve indürdük safa Kur'anı beyân eylemeg- 
içün halka, özlerine inen (3) şeri*atlara, illâ kim tefekkür idesiz. 

İmin mi oldı ol kişiler ki hile itdiler (4) nebilere yamanlıkları, yire yuddur- 
makdan Allah özlerini ya “azab gelmekden kendülere (5) sizmedükleri yirden. 
Yâ helâk itmekden Allâh özlerini dünyâda sevindükleri yirde. (6) Pes anlar 
“âciz eylemezler. 
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Yâ helâk itmekden özlerini anlar korkarken. Tahkik sizi yaradan Allah şefkat 
ve rahmet (7) idicidür kullarına. 

Bakmazlar mı ki Tafırı Ta'âlâ yaratduğı nesnelere ki meyl eyler gölgeleri (8) 
şağdan ve şoldan secde eyleyüp Tarı Ta'âlâya, anlar münkâd-iken Tafirı 
Ta'alâ buyruğına. 

Tafirı Ta'alâya (235aJ (1) secde eyler her ne kim göklerde ve yirlerde var-ısa 
canverlerden. Feriştehler dahı (2) secde iderler, büyüklenmezler. 

Korkarlar özlerini yaradan Allâhdan üstlerinden (3) ve işlerler özlerine buyru- 
lan nesneyi. 

Tafirı Ta'âlâ eyitdi: İki ma'büd idinmefüz. (4) Tafirı Ta'ala birdür, andan özge 
tafırı yokdur. Anufi gibi olsa pes benden korkufuz. 

Dahı Tafirı (5) Ta'âlanufi halkı mülkidür gökler ve yirler ehli. Dahı anufi tâ'ati 
dayim vâcibdür. Pes Tafirı Ta'âlâdan özgeden mi korkarsız? 

(6) Dahı her ni'met ki size irişür, Tafirı Ta'âalâdandur. Dahı kaçan kim yitişe 
size ziyân, pes afia taZarru' idersiz. 

(7) Andan şofira kaçan giderse Allâh sizüfi üstünüzden ziyanı, ol vaktda bir 
bölük sizden Çalaplarına (8) şirk getürdiler. 

Hattâ kâfir olmağ-ıçun özlerine virdügümüz ni'metlere. Pes göneneler 
dünyâda, pes göreçeksiz ne olduğunı. 

(235b1 (1) Dahı kılurlar özleri bilmedügi kimselere naşibler virdügümüz 
rızkdan Allâh hakkı-çun. Siz şorulursız (2) iftira eyledügülüz nesnelerden. 
Dahı Tafirı Ta'âlâya kızlar iderler, Tafirı münezzehdür oğul kızdan ve kendür- 
lere (3) yürekleri istegeni kılur!. 

Ve kaçan muştılansa özlerinüfi birisi dişi-y-ile, olur yüzi kara kayğudan (4) ve 
“avratına hışm eyler. 

Gizlenür kavmden, ol yaman beşâretden. (5) Dutar anı zelillik bile yâ toprağa 
şokar. Anlar ne yaman hükm iderler. 

(6) Ol kişiler ki âhirete imân getürmezler, yaman meşelleri vardur. Tafirı 
Ta'âlâ meşeli yücedür, mahlük şıfatlarından (7) münezzehdür. Allâh “azizdür, 
hikmetler issidür. 

Dahı eger Tafirı Ta'âlâ halkufi günâhlarına göre “azâb itse-y-di hiç koymazdı 
(8) yir üstine bir cânver. Lâkin mühlet virür anlara bir bilinmiş vakta? değin. 
Pes kaçan kim özlerine ecel gelse, |236a) (1) bir sâ'at atkaru varmazlar, ilerü 
dahı gidemezler. 

Dahı kılurlar Tafirı Ta'âlâya (2) özleri sevmedügi nesne. Dahı vaşf ider dilleri 
yalanı ki kendülere eylük vardur âhiretde, (3) hakdur. Anlara tamu odı var- 
dur. Dahı anlar Cehenneme takdim olurlar. 

Allah hakkı-çun biz viribidük peygamberleri (4) senden öfdinki ümmetlere. 
Pes bezedi anlara şeytân “amellerini. Ol dostlarıdur bu gün dahı. (5) Anlara 
ulu “azab vardur. 
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Dahı biz indürmedük senüfi üstüfe Kur'anı illâ bellü itmeg-içün (6) anlara 
çekişdükleri nesnevi. Dahı hidâyetdür ve rahmetdür mü'min kavmlere. 

Dahı Tarı (7) Ta'âla indürdi gökden şular, pes diriltdi anufila yirleri öldük- 
den şofira. Tahkik (8) anda “ibretler vardur bir kavme ki işidürler. 

Dahı vardur size tavarlarda “ibretler. 1236b1 (1) İçirürüz biz size anufi karnında 
olan nesneden, zibil bile kan arasından, ak hâliş süd, (2) boğazdan geçmegi 
heyyin içenlere. 

Dahı hurma ağaçlarınufi yemişlerinden ve üzümlerden içmekler idinürsiz (3) 
ve yahşı rızk idinürsiz. Tahkik anda deliller vardur bir kavme ki fikr iderler. 

(4) Dahı ilhâm eyledi Tafirı Ta'âlâ arılara ki: İdin tağlardan evler, ağaçlardan 
dahı, (5) anlar düzdügi nesnelerden dahı. 

Andan şofra yi her yemişlerden, dahı yüri seni yaradan (6) Allâhufi yolların- 
da. Çıkar anufi karnından ballar dürlü dürlü, renglü şifâ vardur (7) âdemilere. 
Tahkik anda deliller vardur bir kavme ki fikr iderler. 

Tafirı Ta'âlâ sizi yaratdı, (8) andan şofira vefat idersiz ve sizüfi niçehüzi dön- 
derür yaman dirlige, koçalığa, hattâ ki nesne bilmez kılur |237a) (1) bilmekden 
şofra. Tafırı Ta'ala bilicidür, her nesneye kâdirdür. 

Dahı Tarı Ta'âlâ efdal kıldı niçeiüzi niçelüz üstine (2) rızkda. Ol efdal olanlar 
kaytarmazlar rızklarını kullarından, (3) kırnaklarından. Anlar anda berâber- 
lerdür. Pes Tarı Ta'âla ni'metlerini inkâr! iderler. 

Dahı Tafirı Ta“âlâ kıldı size (4) nefslerüiüzden “avratlar. Dahı kıldı size “avrat- 
laruiuzdan oğlanlar ve kızllar| (5) hidmet-içün. Dahı rızk virdi size yahşı 
ni'metlerden. Pes bâtıla mı imân getürdiler? (6) Dahı Tafirı Ta'âlâ ni'metlerine 
kâfir mi olurlar? 

Ve taparlar Tafirı Ta'âlâdan özge (7) ol kimselere ki rızk virmezler özlerine, 
göklerden dahı yirlerden bir nesne bile, güçleri dahı yitişmez. 

(8) Pes virmefiüz Tafırı Ta'âlâ hakkına meşelleri. Dahı Tafirı Ta“alâ bilür ve siz 
bilmezsiz. 

1237b1 (1) Vurdı Tafrı Ta'âla, mesel eyitdi: Bir kul ki mülk içinde ola, güci 
yitişmeye bir nesneye. Ol kimse bile ki rızk virdük (2) bizden özine yaşı rızk, 
ol harc ider andan gizlü ve öşikâre. İkisi berâber olur mı? Olmazlar. (3) Şükr 
Tafirıya, bel ki anlar çoğı bilmezler. 

Dahı Tarı Ta'alâ mesel urdı iki kişi, (4) birisi dilsüz, fehm eylemez güci yi- 
tişmez bir nesneye. Ol ağırdur hocası üstine, kankı yire gönderse (5) hayr ge- 
türmez. Ol berâber olur mı ol kimse bile ki “adl ile buyurur, dahı ol doğrı yol 
(6) üstinedür? 

Dahı Tafirı Ta'âlânufidur gökler gaybı ve yirler gaybı dahı. Dahı kıyâmet gü- 
ninüfi gelmegi degüldür Tafirı Ta'âlâ buyruğında (7) illâ göz açup yummak yâ 
andan yakın. Tahkik Tafirı Ta*âlâ her nesneye kâdirdür. 
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Dahı Tafirı Ta“âla (8) çıkardı sizi analaruftuz karnından hiç nesne bilmez-iken. 
Yaratdı sizi kulaklar işitmeg-içün |238al (1) ve gözler görmeg-içün ve yürekler 
fikr-içün. Ola kim siz bu ni'metlere şükr eyleyesiz. 

Görmezler mi (2) kuşları ki musahhar olupdur gök içinde, dutmaz anları illâ 
Tafirı Ta'âlâ. Tahkik anda (3) “ibretler vardur bir kavme ki imân getürürler. 
Dahı Tarı Ta'ala kıldı size evlerüüzi diilenmeg-içün, (4) dahı kıldı size da- 
varlar derisinden evler götürmegi yeynidür size göçmek güninde, (5) dahı 
oturduğuüuz günde. Dahı koyunlar tüyinden ve develer yüinden ve keçiler 
şaçından geyecek (6) ve döşenecek nesneler gönenmeg-içün bir zamâna degin. 
Dahı Tarı Ta'alâ kıldı size yaratduğı nesnelerden gölgeler. Dahı yaratdı size 
(7) tağlarda mağâralar sâkin olmağ-ıçun ve kıldı size kumüşlar ki sizi şaklar is- 
siden (8) ve şovukdan. Dahı kıldı size geymekler ki sizi şaklar kılıçdan ve 
okdan. Ola kim Tafirı Ta'âlâ hükmine 1238b1 (1) muti olasız. 

Pes eger yüz dönderseler senüfi üstüfe vâcib degüldür, illâ risâleti degürmek. 
Bilürler (2) Tafrı Ta'ala ni'metlerini, andan şofira inkâr iderler ve anlar çoğı 
kafirlerdür. 

Dahı ol (3) gün ki virürüz her ümmetden nebilerinden tanuklar. Andan şofira 
destür virilmez kâfirlere. “Özr ideler, dahı anlara (4) “itâb olunur. 

Dahı kaçan göricek zâlimler “azâbı, pes yeynilmez üstlerinden. (5) Anlara 
mühlet dahı virilmez. 

Dahı kaçan görse müşrikler şeriklerini (6) eyideler: İy Çalabumuz bunlar bi- 
züm şeriklerümüzdür ki biz anlara taparduk senden başka. Pes anlara (7) an- 
lar cevab virdiler ki: Siz yalancılarsız, dirler. 

Dahı bırağalar ol günde Tafirı Ta'alâya (8) ibtiyârların, dahı irişe kendülerden 
ol batıl ma“'büdları. 

Ol kişiler ki kafir oldılar ve azdurdılar halkı (239a) (1) Allâh yolından ya'ni 
İslâm dininden. Arturduk anlara “azâbı “azâb üstine fıskları sebebi-y-ile. 

(2) Ol günde durğuzur-biz her ümmetden bir tanuk, nebilerden üstlerine özle- 
ri cinslerinden ve seni getürürüz! (3) biz yâ Muhammed tanuk, bunlar üstine. 
Dahı indürdük senüni üstüe Kur'ânı bellü eylemeg-içün her nesnevi. (4) Dahı 
hidâyetdür ve rahmetdür ve beşâretdür Müselmânlara. 

Tahkik Tafirı Ta'alâ buyurur “adl eylemegi (5) ve eylük eylemegi, dahı karâyi- 
be yahşı bakmağı. Dahı kaytarur sizi yaman işlerden ve ma'şiyetler (6) ve 
zulmden. Öğüt virür size, ola kim ögüt dutasız. 

Dahı yirine getürülüz Tafrı Ta'âlâ “ahdini (7) kaçan “ahd eyleseiüz. Dahı 
bozmafuz andlarufuzı berkitdükden şofira, dahı (8) eyledülgülüüz hâlde 
Tafirı Ta'âla|yı| üstüfüüze tanuk. Tafirı Ta'ala bilür siz işlegen işleri. 

Dahı 1239b1 (1) olmafuz ol “avrat gibi ki bozdı ipligi berk şardukdan şofra. 
İdinürsiz andlarufuzı (2) oyuncak ortaiuzda. Olmakdan bir ta'ife bir tâyife- 
den artuk mâlda, anufila sizi şınar Tafirı Ta'ala. (3) Dahı beyân idecekdür size 
kıyâmet güninde, ol nesne kim anda çekişürlerdi. 
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Eger Tarı Ta'ala (4) dilese-y-di sizi bir ümmet kılurdı. Lâkin azdurur kimi 
dilese ve doğrı yol (5) gösterür kime dilese. Şorulsaiuz gerek işledü|gülüüz 
işlerden. 

Dahı idinmefüz andlarufuzı (6) oyuncak ortafiiuzda. Pes ayak tayanur berkit- 
dükden şofira. Dahı dadarsız ziyânı ya'ni dünyâ “azabını (7) halkı azdur- 
duğuüuz sebebi-y-ile Tafirı yolından. Dahı vardur size âhiretde ulu “azab. 

Dahı şatmaftuz (8) Tafirı Ta'alâ “ahdini az bahâ-y-ıla, dünyâ metâ'ı-y-la. Tafirı 
Ta'âlâ katında olan nesneler hayrludur size eger bilsefüz. 

1240al (1) Sizüli katufuzda olan nesneler fânidür ve Tafirı Ta'âlâ katında olan 
bâkidür. Dahı cezâ vireçekdür Tafırı Ta“âla şabr idenlere müzdlerini (2) “amel- 
lerinden yakşı, kim ki yahşılık eylese. 

Kim ki yahşılık eylese irkekden ve dişiden (3) ol mü?'min-iken, pes anı dirildü- 
rüz dünyada yahşı diri-y-le. Dahı cezâ virür-biz anlara müzdlerini (4) “amelle- 
rinden yahşı. 

Pes kaçan okusafi Kur'ânı Tafirı Ta'âlâya şığın şerrinden, hazretden (5) sürül- 
miş şeytânun. 

Anufi güci yitişmez imân getürenlere, dahı Çalaplarına (6) şığınanlara. 

Anufi güci yitmez illâ özini sevenlere, dahı ol kişilere kim (7) Allâha şirk getü- 
rürler. 

Dahı kaçan bir âyet yirine özge âyet getürsevüz, dahı Tafirı Ta'âlâ bilür (8) 
indürdügi nesnevi. Eydürler: Sen yalançısın, bel ki anlarufi çoğı bilmezler. 
1240b1 (1) Eyit yâ Muhammed: İndürdi bu Kur'ânı Cebrâ'ile Tafirı Ta*âlâ 
katından hakk-ıla, berkitmeg-içün imân getürenleri İslâm üstine. (2) Dahı 
hidâyetdür, dahı beşâretdür Müselmânlara. 

Tahkik biz bilürüz ki anlar eydür ki ögretmez özine, (3) illâ âdem oğlanı. Ol dil 
ki meyl iderler afia, “Acem dilidür. Dahı bu Kur'ân (4) “Arab dili üstinedür. 
Tahkik ol kişiler ki imân getürmezler Tafrı Ta'âlâ âyetlerine. Tafirı Ta'ala 
hidâyet (5) virmez anlara. Dahı anlara vardur ulu “azab âhiretde. 

Tahkik düzmez yalanı illâ ol kişiler ki imân getürmezler (6) Tafirı Ta'âlâ âyet- 
lerine. Dahı anlar yalancılardur. 

Kim ki kâfir olsa Tafirı Ta'âlâya (7) imân getürdükden |şoftra|, illâ ol kişi ki 
güç göre öldürmeg-ile yüregi mutma'in iken imân-ıla, lâkin ol kimse ki (8) 
küfr-ile yüregi gi ola. Pes anlarufi üstine gazab vardur Tafrıdan. Dahı anlara 
ulu “azâb vardur âhiretde. 

ibtiyar itdiler. Tahkik Tafirı Ta“âla hidâyet virmez (2) bir kavme ki kâfirlerdür. 
Anlar ol kişilerdür ki mühr urdı Tarı Ta'âlâ yürekleri üstine. Dahı (3) 
kulakları ve gözleri üstine. Dahı anlar gafillerdür. 

Hakdur anlara (4) âbhiretde ziyânlulardur. 

Andan şofira senüü Çalabufi, ol kişiler ki (5) hicret itdiler “azâb oldukdan 
şofra, andan gğazâlık eylediler ve şabr itdiler, tahkik senüfi Çalabufi (6) andan 
şofira günâhlar bağışlayıcıdur, rahmet eyleyicidür. 

Ol gün ki gelür her nefs, çalışur (7) anuf-çun. Dahı tamâm virilür her nefse 
“ameli cezası, dahı anlara hiç zulm olmaz. 
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(8) Tarı Ta'âlâ mesel eyitdi bir şehri ki imin-idi, korku yoğ-ıdı halkına. Ge- 
lürdi 1241bi (1) rızk anlara her tarafdan. Pes kâfir oldılar Tafrı Ta'alanui 
ni'metlerine, pes daddurdı (2) anlara Tafirı Ta'âlâ açlık libâsını, korkuyı dahı 
“amelleri sebebi-y-ile. 

Tahkik geldi-y-idi anlara (3) bir peygamber özleri cinsinden, yalanladılar anı. 
Pes helâk itdi anları “azab, anlar (4) zâlimler-iken. 

Pes yinüz ol rızkdan ki virdi size Tafırı Ta'âlâ halalından, yahşısından. Dahı 
şükr eylefiüz (5) nimetlerini Tafirınuüi, eger siz afla taparsafuz. 

Haram eyledi Tarı Ta'âlâ sizüfi üstüüze (6) murdâr olmışı, dahı kanı, dahı 
tofuz etini, dahı ol nesne kim kurbân olundı Tafirı Ta*âlâdan özgelye|. Pes 
kimüf (7) Zarüreti olsa açlıkdan, zulm eylemese, ta'addi eylemese, pes Tafirı 
Ta'alâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı eyitmefüz siz (8) dilüüz-ile söyledügüüz yalana. Bu halâldur ve bu 
haramdur dimefüz iftira eyleyüp 1242a) (1) Allâh hakkına yalanı. Ol kişiler ki 
iftira iderler Allâh hakkına yalanı, (2) iflâh olmazlar. 

Dünyâda az hoş geçerler ve âhiretde vardur anlara ulu “azâb. 

Dahı Yehüdiler üstine (3) harâm eyledük safa haber virgen nesneleri bundan 
burun En'âm süresinde, biz zulm eylemedük anlara. (4) Lâkin kendüleri nefs- 
lerine zulm iderler. 

Andan şofira seni yaradan Tafirı (5) yamanlık işleyenlere câhillık bile, andan 
şofra tevbe itseler ve eylük eyleseler, tahkik (6) senüfi Çalabufi andan şofira 
yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet eyleyicidür. 

Tahkik İbrâhim peygamber imâm-ıdı (7) İslâm dinine, mufr* idi Tafirı Ta'alâya 
aru i'tikâd-ıla. Dahı müşriklerden degül-idi. 

Şükr eyleyici-y-idi Allâh ni'metlerine, (8) anı halil idindi Allâh ve gösterdi 
özine doğru yol. 

Dahı virdük afia dünyâda |242bi| (1) yakşı dirligi. Dahı ol âhiretde şâlihlerden- 
dür. 

Andan şofira vahy eyledük safa ki (2) uy İbrâhim dinine aru i“tikâd-ıla, müş- 
riklerden dahı degül-idi. 

Kılınmadı (3) sebt günini ta'zim eylemek, illâ ol kişiler üstine ki ihtilaf eyledi- 
ler anda. Tahkik seni yaradan Allâh hükm eyler (4) aralarında kıyâmet günin- 
de, ol nesnede ki anlar çekişürlerdi. 

Da*vet eyle yâ Muhammed (5) halkı Allâh yolına ki İslâm dinidür, muhkem 
delil bile ve yahşı ögüt bile. Dahı çekişür anlar-ıla (6) yakşılık bile. Tahkik se- 
nüfi Çalabuüi bilicidür anı kim azmışdur kendü yolından. Dahı ol (7) bilicidür 
doğru yol üstine olanları. 

Dahı eger “ikab eylesefiüz, pes 'ikâb eylefüz size “ikâb olan gibi (8) ve eger 
şabr eyleseftüz, ol yigrekdür şabr idicilere. 

Dahı şabr eyle yâ Muhammed, senüfi şabrufi degüldür, (243a) (1) illâ Allâh 
tevfiki bile. Kaygurma dahı anlar üstine, yüregüfi dahı dar olmasun anlarufi 
mekrinden. 

(2) Tahkik Tarı Ta'âlâ ol kişiler biledür, Allahdan korkarlar. Dahı anlar-ıladur 
ki ihsan iderler. 
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14. 


15. 


(17) 

SÜRETÜ BENİ İSRAİL! 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(4) Münezzehdür ol Allâh barça “ayblardan ki yürütdi kulını, bir giçede Mek- 
keden Kudüse iletdi. (5) Ol kim bereketlendürdük? çevresini göstermeg-içün 
özine bizüm âyetlerümüzden. Ol Allâh (6) işidicidür göricidür. 
Dahı biz virdüg-idi Müsâya Tevrâtı, dahı anı hidâyet eyledüg-idi 1243b1 (1) 
Beni İsrâ'ile. Dahı didük anlara: İdinmefüz benden özge ma'büd. 
Neslidür ol kimselerüfi ki götürdük (2) Nuh-ıla. Tahkik Nüh şükr idici kul-ıdı. 
Dahı biz vahy eyledük Beni İsrâile (3) Tevrât içinde. Siz fesâd ideçeksiz yir 
yüzinde iki kez: Evvel Şu'aybı yalanlamak, ikinci Zekeriyyâyı ve Yahyayı öl- 
dürmek. Dahı büyüklenecek- (4) siz, ulu büyüklenmek. 
Pes kaçan gelse evvelkilerüli “ikâbı va'desi, gönderür-biz üstülüze bizüm 
kullarumuzı ki (5) muhkem kuvvetlülerdür, ya'ni Buhtunnasar çerisi. Pes göz- 
ler sizi isteyüp evlerülüz ortasında sizi öldürmeg-içün. Dahı ol Allâhufi 
va'desi-y-idi, işlendi. 
(6) Andan şofüra dönderdük size nuşreti anlar üstine. Dahı kuvvetlendürdük 
sizi çok mâllar-ıla ve oğullar-ıla. (7) Dahı sizüi çerinüzi anlardan çok eyledük. 
Eger yahşılık eyleseiüz öz nefsühüze yahşılık idersiz (8) ve eger yamanlık 
eyleseiüz vebali nefsüfüzedür. Pes kaçan gelse âhir “ukübet vadesi kara yüz- 
lerüfüz. |(244aJ) (1) Dahı gireler mescide evvel girdükleri gibi. Dahı helâk ider- 
ler ellerine gireni (2) helâk eylemek. 
Ola kim sizi yaradan Tafirı rahmet ide size. Eger kayıtsafuz günahlara, (3) biz 
dahı kaytar-biz “azâb eylemege. Dahı kılduk tamuyı kafirlere zindân. 
Tahkik uşbu Kur'ân (4) hidâyet virür doğru yola. Dahı beşâret ider ol 
mü'minlere ki “amel-i şalih işlerler. (5) Anlara ulu müzd vardur Allâh katında. 
Dahı ol kişiler ki imân getürmezler âhirete. (6) Yarakladuk anlara yürekler 
acıdıcı “azab. 
Du'â ider âdem oğlı şer-ile nefsine du'â eyledügi (7) gibi hayr-ıla. Dahı âdem 
oğlı tizledicidür. 
Dahı biz kılduk giçe-y-ile gündüzi (8) iki âyet. Pes mahv eyledük gice âyetini, 
dahı kılduk gündüz âyetini âşikâre. İstemeg-içün |244bi (1) Tarı Ta*âlânufi 
kereminden, dahı bilmeg-içün yıllar şağışını. Dahı hisabı, dahı her nesnevi (2) 
ayırduk ayırmak. 
Dahı her âdem oğlınufi aşduk “ameli bitiglerini boğazında. (3) Dahı çıkaruruz 
ala kıyâmet güninde bir bitig, tapar anı açılmış, “amelleri anda yazılmış. 
Eydürüz afa: Okı bitüfü, (4) senüfi nefsüf yitişür bu gün senüfi üstüe hisab 
idici. 
Kim ki doğru yol üstinedür, pes hidâyeti (5) öz nefsi-çündür. Dahı kim azsa 
azmağı dahı özi-çündür. Dahı götürmez yük götürici özgenüli (6) yükini ya'ni 
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bir kişiye özge kişi-çün “azab olmaz. Dahı “azâb eylemezüz bir ümmete anlara 
peygamber göndermeyince. 

Dahı kaçan dilesevüz (7) helâk eylemege bir şehri, buyurur-biz baylarına ol 
şehrüfi fısk iderler anda. Pes vâcib olur anufi üstine “azab. (8) Pes helâk ider- 
biz anları muhkem helâk itmek. 

Dahı nice kavmi ve tâyifelvi| helâk eyledük Nühdan şofra. |(245a) (1) Dabhı 
yitişür senüfi Çalabuni, kullarınufi günâhlarını bilicidür, göricidür. 

Kim ki dünyâ dirligin (2) dilese virür-biz aha dünyâda her ne kim dilese. Ki- 
me |dijlesevüz andan şofira, givürür-biz anı tamuya (3) zelillik bile, rahmetden 
ıraklık bile. 

Dahı kim ki âhireti dilese çalışsa (4) yirince çalışmak, takşirsüz özi mü'min- 
iken, pes anlarufi sa'yi kabül olunur. 

(5) Barçasına virür-biz anı tâyifenüf. Anlara dahı, bunlara dahı “atâlarından 
seni yaradan Allâhui. Dahı degüldür “ataları (6) seni yaradan Allâhufi 
memnü“! mü'minlerden ve kâfirlerden. 

Gör yâ Muhammed, nice|sin| efdal kılduk niçesi üstine. (7) Dahı âhiretüfi men- 
zilleri ulurakdur. 

Efdallığı dahı ulurakdur. Tafirı Ta'alâ bile (8) özge ma'büd idinme. Pes kalur- 
sın zelillik bile, rüsvâylık bile. 

Hükm eyledi |245b1 (1) seni yaradan Tafirı ki: “İbâdet eylemefüz illâ özine. 
Dahı ataya, anaya ihsân eylefiüz, eger yitişse (2) senüfi katufida ululuğa birisi 
ya ikisi. Dahı pes anlara üf dime ve katı (3) söyleme. Dahı ikisine yumuşak söz 
söyle. 

Dahı aşağa eyle anlar-çun miskinlik kanadını (4) şefkatden ve eyit: İy Çala- 
bum, rahmet eyle ikisine, nite kim beni bislediler kiçi-y-iken. 

Sizi yaradan Allâh (5) bilür sizüi nefslerüfüzde olanı eger şâlihlerden ol- 
saftuz. Tahkik ol Tafirı (6) tevbe eyleyicilere günâhları bağışlar. 

Dahı vir karâyiblere haklarını, miskinlere dahı, (7) gariblere dahı. Dahı israf 
eyleme, isrâf eylemek. 

Tahkik müsrifler, şeytânlar karındaş- (8) larıdur. Tahkik şeytân kendüyi yara- 
dan Allâha kâfirdür. 

Dahı eger yüz kaytarsafi |246a) (1) anlardan seni yaradan Allâhuü rahmetin 
istemeg-içün, pes eyit yâ Muhammed anlara yumuşak söz. 

(2) Dahı kılma elüü, boynufu bağlanmış, ya'ni bahil olma. Dahı katı açma 
elüni israf-ıla barça açmak. (3) Pes hasret-ile ve nedâmet-ile kalursın. 

Tahkik seni yaradan Allah çok virür rızkı kime dilese, (4) dahı kimisine az 
virür. Tahkik ol Tafirı Ta'âlâ kullarını bilicidür, göricidür. 

Dahı öldürmez (5) oğlanlarufuzı dervişlikden korkup. Biz virür-biz anlara 
ve size dahı rızkı. Tahkik anları öldürmek (6) ulu “azim günâhdur. 

Dahı zinâya yakın gelmefiüz. Tahkik ol yaman işdür ve yaman (7) yoldur. 


I metin:gsis 
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33. o Dahı öldürmez! nefsi ki harâm eyledi anı Tafirı Ta'alâ illâ hakk-ıla. Dahı kim 
ki öldürülse (8) mazlüm-iken pes kıldı anufi vârişine hüccet ve yol. Pes isrâf 
eylemesün öldürmekde. (246b1 (1) Tahkik ol manşürdur katl vâciblığ-ıla. 

34. o Dahı yimefüz öksüz müâlını illâ ol yol bile kim yakşılıkdur. (2) Hattâ baliğ 
olınca dahı yirine getürüfüz. “Ahdi ya'ni andı bozmafuz. Tahkik “ahd şorula- 
cakdur size. 

35. — Dahı (8) tamâm ölçünüz halka, kaçan ölçicek. Dahı dartufiuz doğru mizân bile. 
Ol hayrludur (4) ve “âkıbeti yahşırakdur. 

36. (o Dahı uyma sen bilmedügüri nesneye. Tahkik kulaklar (5) ve gözler ve yürekler 
barça a'Zâlardan şorulsa? gerek. 

37. o Dahı yürüme (6) yir yüzinde sevinüp tekebbürlik bile. Tahkik sen yiri dele- 
mezsin dahı tağlara yitişemezsin uzunlukda. 

38. (7) Ol barçası günâhdur, Çalabufi katında yaman nesnedür. 

39. Ol safa vahy eylegen nesne- (8) dendür seni yaradan Allâh hikmetden. Dahı 
Tarı Ta'alâ bile özge ma'büd idin|m)je. (247a) (1) Pes bırağılursın cehenneme, 
rahmetden ırak olursın. 

40. — İbtiyâr mı itdürdi size Çalabufuz oğlanlar bile, (2) özi idindi mi feriştehlerden 
kızlar? Tahkik siz söylersiz ulu yalan söz ve bühtân. 

41. Tahkik (3) biz tekrar eyitdük âyetleri bu Kur'ânda, hatta ki fikr idüp ögütlene- 
ler. Dahı arturmaz kendüleri illâ hakdan kaçmak. 

42. o (4) eyit yâ Muhammed: eger Tafirı Ta'âlâ-y-ıla özge Tafirı olsa-y-dı siz eyitgen 
gibi, ol vakt taparlardı Tafirı Ta“âlâya ki “arş issidür, (5) yol afia yitişmege. 

43. o Taürı Ta'âlâ münezzehdür ve yücedür anlar eyitdüginden, ulu yücelmek. 

44. o tesbih ider aa (6) yidi kat gökler ve yirler, dahı ol ikisi içinde olanlar dahı. 
Dahı hiç bir nesne yokdur illâ Allâhufi şükri (7) bile tesbih iderler, lâkin siz 
aflamazsız? anlarufi tesbihlerini. Ol Tafirı Ta“âlâ halimdür, “afv eyleyicidür. 

45. — (8) Dahıol vakt ki okusafi Kur'anı kılur-biz senüfi bile dahı ol kişiler arasında 
ki imân getürmezler âhirete, (247b1 (1) perde örtülmiş. 

46. o Dahı kılduk anlarufi yürekleri üstine örtüler, tâ ki anı (2) aflamayalar. Dahı 
kıluruz kulaklarında şağırlık. Dahı kaçan afılsa seni yaradan Allâh Kur'ân 
içinde yalufuz, (3) yüz kaytarup ardlarına dönerler, kaçarlar. 

47. Biz bilür-biz anlar işitdügi nesnevi. Ol vakt ki kulak dutarlar (4) ol vaktda. 
Anlar sır bile söyleşürler. Ol eydür: Zalimler uyar mısız bir kişiye ki (5) 
meshürdur? 

48. o Görniçe urdılar safa meşelleri, pes azdılar hakdan, (6) yol tapmadılar. 

49. Dahi eyitdiler ol vaktda ki: Biz sülük ve toprak olıcak ikinci biz türbeden du- 
rup yini halk mı (7) olacağız? didiler. 

50. o Eyit yâ Muhammed: Taş olufuz, yâ demür olufuz. 

51. Yâbir halk oluuz ki yüregüfüzde ulurakdur. (8) Eydürler: Kim dirildür bizi 
öldükden şofra? Eyit yâ Muhammed: Ol Tafrı ki sizi yaratdı evvelde. (248a) 

I metin: Sayi 
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(1) Pes aşağa idüp şalarlar safta “aceblemekden başlarını ve eydürler: Ne vakt 
olur ol? Eyit. (2) Ola kim yakında ola. 

Ol gün ki sizi kığırur, pes cevab virürsiz şükri bile. (3) Dahı şağınursız ki az 
yatduuz turabda. 

Dahı eyit ya Muhammed kullaruma, eyitsünler (4) sözü yahşısını. Tahkik 
şeytân aralarına fitne bırağur. Tahkik şeytân âdem (5) oğlına ulu düşmandur. 
Sizi yaradan Tafrı sizi yakşı bilür. Eger dilese size rahmet eyler (6) ve eger 
dilese size “azâb eyler. Dahı seni göndermedük anlar üstine vekil olmağa. 

(7) Ya'ni seni yaradan Tafirı bilicidür göklerde olanları yirlerde olanları dahı. 
Dahı biz efdal kılduk (8) nebilerüi yakşısını, yakşı üstine. Dahı biz virdük 
Dâvüda Zebürı. 

Eyit: Dua eylefiüz (248b1 (1) ol kimselere ki ilâh didülüz Tafirı Ta'âlâdan 
özge. Pes ellerinden gelmez sizüfi üstünüzden ziyân gidermek, ne dahı (2) sizi 
giderüp özgeleri getürmek. 

Anlar ol kimselerdür ki du*â iderler, ma“büd idinürler. İsterler Tafirı Ta*âlâya 
(3) vesileti tâ'at bile. Özlerinden yakın olanı vesilet idinürler ve umarlar 
rahmeti. Dahı korkarlar “azabdan. (4) Tahkik “azabından seni yaradan Tafirınufi 
hazer eylemek vâcibdür. 

Dahı hiç bir şehr ve iklim yokdur illâ biz anı harab ider-biz (5) kıyâmet günin- 
den burun. Yâ “azâb ider-biz ehline, katı “azâb eylemek. Ol levh-i (6) mahfüzda 
yazılmışdur. 

Dahı ne nesne kaytardı bizi âyetler göndermekden illâ (7) yalanlamağ-ıçun 
evvelki ümmetler. Dahı virdük Semüd kavmine deveyi mu'cizat. Pes kâfir ol- 
dılar anı öldürmek bile. (8) Dahı biz göndermezüz âyetleri illâ korkutmağ- 
ıçun. 

Dahı kaçan ki eyitdük safa ki seni yaradan Allâh bilür cemi'-i (249al (1) halkı. 
Dahı kılmaduk ol rü'yayı ki saha gösterdük mi'râc giçesinde, illâ fitne olmağ- 
ıçun halka. Dahı ol (2) mel“ün zakküm ağacı ki Kur'an içinde afiduk, korkudur- 
biz anları. Pes arturmaz anları illâ ulu azğunluk. 

(3) Ol vakt ki eyitdük feriştehlere, secde eyleiüz Ademe. Pes secde itdiler 
barçası, lâkin şeytân râZi olmadı. Eyitdi: (4) Secde mi eyleyin bir kimseye ki 
balçıkdan yaratdufi? 

Eyitdi: Bilmiş ol bu kimseyi ki benüm üstüme yüceltdün. (5) Eger beni diri 
koysafi kıyâmet günine degin azdurur-men zürriyetini, illâ (6) az halâş olur. 
Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Var, sen kaşt eylegene. Pes kim ki uysa safia tahkik tamu 
odı sizüfi cezafiiuzdur, (7) tamâm kâmil cezâ. 

İstihfâf eyle kime gücüf yitişse anlardan kığırmak bile (8) ve azdur anları at- 
luf-ıla yayağufi-ıla. Dahı şerik ol anlara mâllarda 1249b1 (1) ve oğlanlarda. 
Batıl va'de eyle anlara. Dahı va'de eylemez anlara şeytan illâ aldamak ve 
doğru yoldan azdurmak. 

Tahkik (2) benüm kullarım üstine ki mublişlerdür sen musallat olmazsın. 
Tafirı Ta'âlâ yitişür vekil olmağa isti'âzede. 
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Sizi yaradan Tarı (3) oldur kim yürüdür sizü-çün gemileri defizde, hatta 
isteyesiz Tafırı Ta'âlânufi kereminden fâyideler. Tahkik (4) Tafrı Ta'âlâ size 
rahmet eyleyicidür. 

Dahı kaçan kim size ziyân yitişse defizde gark olmakdan, gider hâtıruftuzdan 
her du'â eyledü|gülüüz kimse (5) Tafirı Ta'âlâdan özge. Ol vakt kim kurtardı 
sizi gark olmakdan, kuruya çıkardı sizi. Yüz dönderdülüz. Tahkik âdem oğlı 
katı kâfirdür. 

(6) Siz imin mi oldı-siz sizi yire yutdurmakdan kuruda yâ göndermekden 
sizüfi üstühüze yil bile taşlar? Andan şofira (7) tapmazsız size yardım eyleyici. 
Ya imin mi oldufuz girü döndermekden sizi (8) defize bir kez dahı? Pes gön- 
derevüz sizüü üstüüze katı issi yil. Pes gark idevüz sizi küfrühüz sebebi-y- 
ile. Andan şofira |250al (1) tapmazsız size bizüm üstümüze taleb eyleyici. 
Tahkik biz kerâmete yitişdürdük âdem oğlanlarını. Dahı götürdi (2) anları 
kuruda ve denizde. Dahı rızk virdük anlara dürlü lezzetlü ni“metlerden. Dahı 
efdal kılduk anları (3) çok kimseler üstine, biz yaratduğumuz nesnelerden 
efdal kılmak. 

Ol günde ki da'vet ider-biz her kişiyi dini bile. (4) Pes her kimüfi ki bitigi viril- 
se şağ eline, pes anlar okurlar bitiglerini, dahı anlara hiç zulm (5) olmaz. 

Kim ki dünyâda gözsüz olsa, pes ol âhiretde dahı gözsüzdür, (6) katı azmış- 
lardandur. 

Yakın oldılar ki fitneye düşüreler seni, safta vahy eyledügümüz ahkâmdan (7) 
iftira eylemeg-içün bizüm üstümüze özgesini. Ol vaktda seni dost idinürlerdi. 
Eger seni sâbit (8) eylemese-y-dük, tahkik yakın olurdı-sen anlara meyl eyle- 
mege az nesne bile. 

Ol vaktda 1250b1 (1) saa daddururduk “azâbını dünyâ dirliginüü, ölüm 
“azabını dahı. Andan şofira tapmazdı-sen safia hiç (2) yardım eyleyici. 

Dahı yakın oldılardı seni koparmağa Mekke -koparmağa Mekke-! yirinden, 
seni çıkarmağ-ıçun andan. (3) Ol vaktda kalmazlar senüfi arduüca illâ az 
zaman. 

Sünnetidür ol peyğamberlerüfi ki viribidük senden burun (4) bizüm peyğam- 
berlerümüzden. Dahı bizüm sünnetümüze giderici tapmazsın. 

Durğur namâzı gitdükde (5) güneş, gice karaiuluğına degin. Şabâh namâzın 
dahı durğur. Tahkik şabâh namâzında feriştehler hâzır olurlar. 

(6) Gice-y-ile dahı nâfile namâzın kıl, illâ kim seni Tarı Ta'âlâ yitüşdüre 
Makâmr-r (7) Mahmüda. 

Eyit yâ Muhammed: Ya Rabb, givür beni rızâ menziline girçeklik bile. Dahı 
çıkar beni ba's güninde girçeklik bile. (8) Dahı kıl bafa senüfi katufidan yar- 
dım eyleyici burhân. 

Dahı eyit ki: Hak geldi ki İslâmdur ve mahv oldı (251a) (1) bâtıl ki şirkdür. 
Tahkik batıl gider, sâbit olmaz. 


! Buiki kelime sehven tekrar edilmiştir. 
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Dahı indürür-biz Kur'ândan ol nesne ki (2) şifâdur ve rahmetdür mü'minlere. 
Tafirı Ta'âlâ arturmaz! zâlimleri illâ ziyân. 

Dahı (3) kaçan ki ni'metler virsevüz âdem oğlanlarına şağlık ve baylık, yüz 
kaytarur ve ırak ider özini tekebbürlik bile ve kaçan yitişse özine şer, (4) hasta- 
lık ve yohsulluk gibi, ümiz keser Allâh rahmetinden. 

Eyit yâ Muhammed: Her kişi “amel eyler kadarınca hidâyetden ve dalâletden. 
Pes sizi yaradan Allâh bilicidür ol kimseleri ki yolları (5) doğrurakdur. 

Yâ Muhammed şorarlar safa cândan. Eyit ya Muhammed: Cân Tafırı Ta'âlâ 
emrindendür, dahı (6) virilmedüüz “ilmden illâ az nesne. 

Eger biz dilese-y-dük giderürdük ol nesnevi ki (7) vahy eyledük safa. Andan 
şolra tapumazsın? bizüm üstümüze vekil, hıfz? idici. 

İllâ seni yaradan (8) Allâhufi rahmeti bile. Tahkik Tafirı Ta'âlâ keremi senü 
üstüne olur. 

Eyit yâ Muhammed: Eger dirilse |251b| (1) âdemiler ve cinniler dahı getürme- 
ge bu Kur'ân gibi belâğatda kelâm, anufi gibi getürmek bilmezler, (2) eger biri 
birine arka olsa dahı. 

Tahkik biz bildürdük tekrar-ıla âdemilere bu Kur'anda (3) her meşelden. Pes 
men oldı çok kişiler illâ kâfir olmakdan. 

Eyitdiler: (4) Biz safta imân getürmez-biz, hattâ akıtmayınca bize Mekkeden 
barlar. 

Yâ olmayınca safia bir bostân (5) hurma ağaçlarından ve üzüm ağaçlarından. 
Pes akıdsun ırmakları, ağaçları arasında akıtmak. 

(6) Ya düşmeyince gögi sen itgen gibi bizüm üstümüze pare pare olup yâ 
getürmeyince Tafırı Ta“âlâyı* dahı feriştehleri (7) bölük bölük. 

Yâ olmayınca bir ev altundan yâ göge “urüc eylemeyince biz görürken (8) dahı 
biz inanmazuz sen göge çıkduğufa, hatta bize bir kitâb indürmeyince okuya- 
vuz anı. Eyit yâ Muhammed: Münezzehdür Allâhum, kudretine |252a| (1) 
şerik olmakdan. Men degül-men illâ beni âdem oğlı özgeler gibi. Peygamber- 
men özge peyğamberler gibi. 

Dahı ne nesne dönderdi âdemileri imân getürmekden hidâyet (2) geldügi 
vaktda, illâ ki eyitdiler: Tafırı Ta'âlâ âdem oğlanlarından peygamber mi gön- 
derdi? didiler. 

Eyit yâ Muhammed: (3) Eger yir yüzinde feriştehler olsa-y-dı, yürüselerdi, 
âdem oğlanları gibi sâkin olsalardı yirde, indürürdük anlaruüi üstine (4) gök- 
den bir ferişteh peygamber. 

Eyit: Tafrı Ta'alâ yitişür tanuk benümle sizüli ortafiuzda. (5) Tahkik ol Allâh 
kullarınui hâllerini bilicidür, göricidür. 
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Kime ki Tafırı Ta'âlâ hidâyet virse, pes ol doğru yol üzeredür. (6) Kimi ki 
Tafirı Ta'âlâ azdursa, pes tapmazsın anlara hidâyet virici Tafirıdan özge. Dahı 
durğurur-biz anları kıyâmet güninde (7) yüzleri üstine serilüp gözsüzler, dil- 
süzler, şağırlar. Varacak yirleri anlarufi tamu odıdur. Nice ki yalıfıı söyünse (8) 
arturur-biz anları göyünmek. 

Ol anlarufi cezâlarıdur andan ötürü kim kâfir oldılar bizüm âyetlerümüze. 
1252bi (1) Dahı eyitdiler: Kaçan ki biz ölürüz, çürümiş süfük oluruz. İkinci biz 
türbe durup, dirilüp yifi yaradılur mı-y-uz? didiler. 

(2) Anlar görmezler mi bilmezler mi ki Tafirı Ta'âlâ oldur kim gökleri yara- 
dupdur, yirleri dahı yaradupdur, kâdirdür anlarufi gibi (3) yaratmağa, dahı 
kıldı anlara bir ecel ki ölmekdür yâ kıyâmetdür. Hiç şek yokdur anda. Pes 
zâlimler râZi olmadılar (4) illâ kâfir olmağa. 

Eyit ya Muhammed: Eger sizüli elüfüzde olsa-y-dı rahmeti hazineleri beni 
yaradan Tafirınufi, ol vaktda (5) siz dutardufuz elünüzi harc eylemekden 
korkup. Tahkik âdem oğlanı katı bahildür. 

Tahkik biz (6) virdük Müsâya tokuz âyetler, beyân idiciler. Pes şor Beni İsrâ'ile 
geldügi vakt özlerine. (7) Eyitdi Müsaya Fir'avn: Tahkik ben seni yâ Müsâ delü 
şağınur-men, didi. 

Müsâ eyitdi: (8) Tahkik sen bildi-sen ki indürmedi bu âyetleri illâ gökleri ya- 
radan Tafirı ve yirleri dahı. Halka doğru yol göstermeg-içün. 1253a) (1) Dahı 
ben seni ya Fir'avn bilür-men ki sa'âdetden ıraksın, didi. 

Pes anları Fir'avn çıkarmak ve sürmek istedi yirden. (2) Pes gark eyledük anı 
bilesince anlarufi barçasını dahı. 

dahı biz eyitdük Fir'avn gark oldukdan şofira: Beni İsrâ'il (3) sâkin olufuz 
yirlerde, pes kaçan gelse âhiret va'desi ki kıyâmetdür, getürür-biz sizi biri bi- 
rühüzle karışmış. 

(4) Dahı biz Kur'ânı indürdük hakk-ıla. Ol hakk-ıla indi. Dahı biz seni gönder- 
medük, illâ muştılayıcı muti'lere, dahı korkudıcı “âşilere. 

(5) Dahı biz Kur'ânı mukarrer indürdük, sen okumağ-ıçun anı halk üstine 
mühlet bile. Dahı biz indürdük anı indürmek. 

(6) Eyit yâ Muhammed: İmân getürünüz afa, yâ imân getürmefüz. Tahkik ol 
kişiler ki “ilm virildi kendülere andan öfidin, kaçan (7) okunsa Kur'ân üstleri- 
ne, düşerler yüzleri üstine secde idüp. 

Dahı eydürler: Münezzehdür Allâh va'deye hilaf eylemekden. (8) Tahkik Tafiırı 
Ta'aâlânufi va'desi şeksüz işlense gerek. 

Dahı düşerler yüzleri üstine ağlayup. 1253b1 (1) Dahı anları Kur'ân işitmekleri 
korkuların arturur. 

Eyit yâ Muhammed: Du'â eylefüz Allâh adı-y-la, yâ du'â eyleiüz rahman adı- 
y-la kaysı (2) bile du'â eylesefiüz pes Allâhufi yahşı adları vardur. Katı okuma 
Kur'ânı namâzda, arkun dahı okuma. (3) Dahı iste! ikisi ortasında orta yol. 
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Dahı eyit yâ Muhammed: Şükr ol Allâha ki oğul kız idinmez, (4) şeriki dahı 
yokdur mülkde ve ulühiyyetde. Özine yardım idici dahı yokdur zelilligi kay- 
tarmağ-ıçun. Dahı tekbir eyle Tafirı Ta“âlâya, tekbir eylemek hakkınca. 


(18) 
SÜRETÜ'L-KEHF 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) Şükr ol Allâha ki indürdi kulı üstine ki Muhammed resulu”'llâhdur, 
Kur'anı. Dahı Kur'ânda egrilik kılmadı. 

1254a) (1) Doğru, mu'tedildür korkıtmağ-ıçun halkı, kâfirleri katı “azâbdan, 
Tafirı Taâlâdan. Dahı muştılamağ-ıçun ol mü'minleri ki “amel-i (2) şalih işler- 
ler ki anlara yahşı müzd vardur ki cennetdür. 

Ebedi kalurlar anda, hiç çıkmak yokdur. 

Dahı korkıtmağ-ıçun (3) ol kâfirleri ki eyitdiler: Tafırı Ta'âlâ oğul kız idindi, 
didiler 

Yokdur anlarufi “ilmi, atalarınui dahı “ilmi yokdur. (4) Ulu kelime çıkar ağız- 
larından. Anlar söylemezler, illâ yalan ve bühtan. 

(5) Ola kim sen özülü helâk eylemek isteyesin anlarufi eşerlerine, eger imân 
getürmeseler bu Kur'âna, katı kayğgulu (6) olmak bile. 

Tahkik biz kılduk, yir üstinde olan nesneleri zinet kılduk ehline, biz anları 
şınamağ-ıçun, (7) kaysı yabşı “amel eyler görmeg-içün. 

Dahı biz eyleyecek-biz anufi üstinde olanı, yarılmış kara toprak. 

(8) Yâ Muhammed sen şanur mısın ki mağara ehli bile Rakim ehli bizüm 
1254b1 (1) âyetlerümüzden “aceb mi-di? 

Ol vakt ki niçe yigitler vardılar, bir mağaraya girdiler. Eyitdiler: İy bizi yara- 
dan! Tafirı, (2) senüfi rahmetüüden bize ni'metler vir, didiler. Dahı bize gös- 
terdivir barça işümüzde doğru yol. 

(3) Pes hicab eyledük anlarufi kulaklarına mağâra içinde niçe şağışlu yıllar. 
Andan şofra diriltdük (4) ve uyandurduk anları. Biz? bilmeg-içün kaysı tâ'ife 
anlardan Zabt eyledi, anlar mağarada yatduğı müddeti. 

Biz hikâyet ider-biz safa (5) anlarufi haberlerini hak bile. Tahkik anlar nice 
yigitlerdür imân getürdiler Tafirı Ta*âlâya. Dahı anlarufi hidâyetini arturduk. 
(6) Dahı şabr eylemek bile berkitdük yüreklerini. Ol vakt ki muhkem durdılar 
Allâh yolında. Eyitdiler: Bizi yaradan Tafirı gökleri (7) ve yirleri yaradandur, 
didiler. Tapmaz-biz andan özge batıl ma'büdlara. Ol vaktda biz hakdan ırak 
söz itmiş olur-biz. 

(8) Bu bizüm kavmlerümüz, idindiler Tafirı Ta'âlâdan özge ma“büdlar. Niçün 
anlar “ibâdetine |255a| (1) bir bellü burhân getürmezler? Pes kim zâlimrakdur 
ol kimseden ki bühtân eyledi Tafirı Ta'alâ hakkına yalanları? 
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Biri birilnel eyitdi: |JOlJ vakt ki (2) ayrılduiuz ol kavmden, anlarufi 
ma“budlarından, dahı Tafirı Ta'âlâdan özge. Pes girüfüz mağaraya. Bast eyler 
size yaradan Allah (3) rahmetlerinden dünyâda ve âhiretde. Dahı yaraklar size 
her işlerüftüzde menfa'atlar. 

Dahı görürsin güneş (4) çıkduğı vakt, meyl eyler mağâralarınufi şağ yanından. 
Dahı batduğı vakt (5) keser mağâralarını şol yanından. Dahı anlar mağâranufi 
bir bucağında-y-ıdılar. Ol Tafirı Ta'alânuni âyetlerindendür. (6) Kime ki Tafirı 
Ta'alâ hidâyet virse, pes oldur doğru yol üstine olan. Dahı kimi ki azdursa, 
pes afa doğru yol (7) gösterici tapmazsın. 

Görseli anları uyanık şanurdufi, anlar uyuklarken. Dahı dönderür-biz (8) anla- 
rı şağ yanlarına, dahı şol yanlarına. Dahı itleri uzatmışdur! iki kolını mağara 
eşiginde. |255b1 (1) Eger sen anları görseydüü, anlardan dönüp kaçarduü. 
Dahı yüregüfi anlarufi heybetinden korku tolardı?. 

(2) Anufi gibi uykularından durğurduk anları, biri birine hallerin şorup bil- 
meg-içün. Anlarufi birisi eyitdi: Nice gün yatdufuz (3) mağarada? Eyitdiler: 
Bir gün yâ buçuk gün yatduk, didiler. Eyitdiler: Sizi yaradan Tafırı bilür ne 
kadar yatduğufuzı. Pes gönderünüz (4) sizden bir kişi bu akçalaruftuz bile 
şehre. Varsun, görsün, kaysı yahşı (5) yimekdür size, andan yimek getürsin, 
rindlik eylesün, sırrı kimseye bildürmesün. 

(6) Eger anlar sizi görseler sizi taşlarlar, yâ kaytarurlar sizi (7) dinlerine. Dahı 
hergiz? iflah olmazsız. 

Anufi gibi bildürdük anları, gösterdük halka, hatta ki bileler (8) Tafirı Ta'alâ 
va'desi girçekdür. Dahı kıyâmetde şek yokdur. Anlar çekişdiler |256al (1) orta- 
larında dinleri emrinde. Eyitdiler: Yapufuz anlar üstine yapular, Tafirı Ta'alâ 
yakşı bilür anları. Eyitdi (2) ol kişiler ki galib oldılar emrlerine: Anlar üstine 
mescid yapar-biz, didiler. 

Eyitseler gerek: (3) Üç kişidür, dördincileri itleridür, dirler. Dahı eydürler: Biş 
kişidür, altıncıları itdür, dirler. (4) Gayb-ıla atarlar, dahı eydürler: Yidi kişidür, 
sekizincileri itdür, dirler. Eyit ya Muhammed: Beni yaradan Tafirı (5) bilür an- 
larufi şağışını, anları bilmez illâ az kişiler. Pes çekişme anlar bile hakkında 
kimse bile, (6) illâ âşikâre çekişmek. Dahı anlar kışşası anlardan hiç kimseye 
şorma. 

Dahı eyitme dahı bir nesne-y-içün ki: (7) Men tafila anı işler-men, dime. 

İllâ inşâ'allâh dimek bile. Dahı zikr eyle Tarı Ta'âlâ|yı| kaçan bir nesne unut- 
sahi. (8) Dahı eyit: Ola kim hidâyet vire bafia beni yaradan Allâh, bundan yakın 
doğru yola. 

Dahı 1256b1 (1) uyuklayup kaldılar mağâralarında üç yüzyıl, dahı tokuz yıl 
artlurJdılar, yâ ehl-i kitâb bunu gibi eyitdi. 
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(2) Eyit yâ Muhammed: Allâh bilür ne kadar yatdılar-ısa. Anufidur gökler 
gaybı, dahı yirler gaybı. Göster, işitdür Allâhuüi (3) “acayib şun'ını. Yokdur 
gök ve yir ehline Tafirıdan özge emrlerine mütevelli mu'in ve nâşır. Dahı şerik 
eylemez hikmetde hiç kimse. 

(4) Oki yâ Muhammed vahy olan âyetleri saha Kur'ândan. Yirinden giderici 
yokdur Tafirı Ta'alânui kelimelerin. (5) Dahı tapmazsın andan özge tayana- 
cak. 

Dahı şabr itdür nefsüe ol kişiler bile, (6) du'â iderler Tafırı Ta'âlâya gicede ve 
gündüzde, isterler Tafirı Ta'âlânufi rıZâsın. Dahı gözünü (7) yumma, olardan 
isteyici olduğufi hâlde bezenmegini dünyâ dirliginün. Dahı ol kimseye uyma 
ki (8) yüregini gafil itdük bizüm zikrümüzden. Dahı hevâsına uydı ve anufi işi 
bâtıldur. 

1257al (1) Eyit yâ Muhammed: Hak budur, sizi yaradan Tafürıdan. Kim ki dile- 
se mü'min olsun, kim ki dilese kâfir olsun. (2) Tahkik biz yarakladuk zâlimlere 
bir od ki kaplamışdur anları cehennemüü perdeleri ve eger (3) şu isteseler, 
meded isteseler, meded yitişür, şu virilür anlara katran gibi. İssisinden yüzleri 
göyündürür. (4) Ne katı yaman içmekdür ol, dahı ne yaman varacak yirdür ol. 
Tahkik ol kişiler ki imân getürdiler, dahı “amel-i (5) şâlih işlediler, tahkik biz 
yitürmez-biz müzdini ol kimsenüfi ki yahşı “amel işlediler. 

Anlarufi (6) cezaları “Adn uçmaklarıdur ki akar ağaçları altından dürlü ır- 
maklar, tonanurlar anufi içinde (7) altundan bilezükler-ile. Dahı geyerler yaşıl 
tonlar ibrişümden (8) ve harir dibâcelerden, tayanurlar anda tahtlar üstinde. 
Ne katı yahşı müzddür ol, dahı ol cennet 1257b1 (1) ne yahşı varacak yirdür. 
Haber vir anlara meşelini, meşel urup iki kişinüfi ki biri mü'min ve biri kâfir- 
dür. Anlaruüi birisine (2) iki bostân kılduk üzüm ağaçlarından. Dahı ol iki 
bostânufi çevresini hurmâ ağaçları-y-la bezedük. Dahı aralarında ekinler eyle- 
dük. 

(3) Ol bostânlarufi ikisi dahı virdi yemişini, bir nesne eksüksüz. Dahı akıtduk 
ağaçları (4) arasında ırmaklar. 

Anufi malı dahı çoğ-ıdı. Pes eyitdi yoldaşına fahr idüp (5) çekişmekde: Tahkik 
ben senden çok mâllu-men, oğlum kızum dahı senden çokdur, didi. 

Ve girdi bostânına (6) ol nefsine zâlim-iken. Eyitdi: Ben hiç şanmazın ki bu 
bostan hergiz harab ola. 

(7) Dahı hiç şanmazın ki kıyâmet kopa. Dahı eger kayıtsam sen eyitgen gibi 
beni yaradan Tafirıya, (8) bundan yakşırak yir tapar-men, didi. 

Eyitdi aha mü'min yoldaşı özi bile çekişüp: 1258al (1) Kâfir mi oldı-sen ol 
Tafirıya ki seni yaratdı toprakdan. Andan şofra nutfeden, andan şofüra seni 
kâmil (2) insân eyledi. 

Lâkin ol Tafırı Ta'âlâ yaratdı beni. Dahı ben şirk getürmezin beni yaradan 
Tafirıya hiç bir nesne. 

Dahı (3) niçün sen bostânufa girdükde eyitmedi-sen ki Tafirı Ta'ala her ne 
dilese olur. Kuvvet yokdur, illa Allâh “inâyeti bile, (4) eger sen beni eksük gör- 
sefi senden malda ve oğulda, kızda. 
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Ola ki beni yaradan Tafirı vire bafa (5) senüi bostânufidan yahşırak. Dahı 
göndere senüfi bostanufi üstine bir şa'ika gökden. Pes ola (6) emles toprak ki 
üstinde hiç nesne bitmiş olmaya. 

Yâ şuyı yire bata, pes gücüli yitişmeye anı kaytarmağa. 

(7) Helak oldı barça mâlı, pes elin biri birine vurup kaldı hasretden harc itdügi 
(8) mal-ıçun. Ol bostân üstine ol düşmiş-iken aşağası yukaru olup. Dahı ey- 
dürdi: Kâşki ben 1258b1 (1) şirk getürmeye-y-düm beni yaradan Tafirıya bir 
nesne. 

Dahı olmadı afia bir cemâ'at ki yardım ideler özine Tafırı Ta'âlâdan (2) özge. 
Dahı kurtulmadı Allah intikâmından. 

Ol vaktda nuşret-i hak Tafirınufidur. Ol yigrekdür sevab virmekde. (3) Dahı 
yigrekdür pâdişahlıkda. 

Dahı eyit anlara meşelini dünyâ dirliginün. (4) Ol bir şuya befizer ki indürdük 
anı gökden. Pes karışdı afia yirde biten otlar. Pes şındı, (5) şaman oldı, anı yil- 
ler şavurdı. Tafirı Ta'alâ her nesne vücüda getürüp fani eylemekde kâdirdür. 
(6) Mal dahı, oğul kız dahı dünyâ dirliginüf zinetidür. Dahı “amel-i şâlih 
sevabı (7) yigrekdür. Tafirı Ta'âlâ katında ve şofu dahı yigrekdür. 

Zikr eyle ol güni ki koparur tağları (8) yirlerinden, dahı göresin yir yüzini 
dümdüz olmış. Dahı bir yire süre-biz halkı anlardan bir kimesne komaz-biz. 
1259al (1) Dahı “arz olalar Tarı Ta'âlâ hazretine şaf bağlayup. Tahkik siz bize 
geldüfüz, nite kim sizi evvelde yaratduğ-ıdı. Bel ki (2) eyitdünüz ki biz size 
kıyâmet günini va'de itmedük. 

Dahı kitâblar konula mizâna, pes göresin yaman kişileri (3) korkarlar anufi 
içinde olandan. Dahı eydürler: Helâklik oldı bize, ne oldı bu kitâba ki koymaz 
(4) kiçi günahı ve dahı ulu günahı, illâ anı şaymışdur. Dahı işledükleri|n| hâzır 
tapdılar. (5) Dahı sizi yaradan Tafirı hiç kimseye zulm eylemez!. 

Zikr eyle ol vaktı ki eyitdük feriştehlere: Secde eylefiüz Ademe, didük. Pes 
secde itdiler, (6) illâ İblis cinnilerden idi, fâsık oldı, Tarı buyruğından çıkdı. 
Pes idinür misiz anı dahı zürriyetlerini (7) dost idinürsiz benden özge? Anlar 
sizü düşmanufuzdur. Ne katı yaman degişdiler kâfirler. 

(8) Göstermedüm İblis-ile zürriyetine gökler ve yirler yaratmağını, özlerini 
yaratmağın dahı göstermedüm anlara. Dahı ben 1259b) (1) azgunları yardımcı 
idinmezin, bafia şerik yokdur hiç kimse. 

Dahı ol gün ki eydevüz: Kığurufi benüm ol şeriklerümi ki bühtan itdüüz. (2) 
Pes kığırdılar anlara mu'in olmağa, anlara cevâb virmeyeler, meded itmeyeler. 
Dahı ortalarında oddan bir? dere. 

Dahı göreler yaman kişiler (3) tamu odını, yakin bileler ki anufi içine düşeçek- 
lerdür. Dahı andan kaçmağa yir bulmazlar. 

Dahı (4) biz tekrar bildürdük bu Kur'ân içinde halka her meseli. Dahı âdem 
oğlınufi (5) her nesneden cidâli çokdur. 


I metin: yjaki 


2 metin» 
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25. 


26. 


57. 


28. 


29. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 
67. 
68. 
69. 


70. 


Dahı ne neste yığdı! âdemileri imân getürmekden, özlerine hidâyet (6) geldüği 
vakt dahı istiğfar eylemekden Tafirı Ta'âlâya? İllâ isterler, muntazır olurlar an- 
lar, evvelki ümmetlere olan “azâb (7) yâ âhiret “azâbı özlerine âşikâre gelmege 
şaklaşurlar. 

Dahı göndermezüz peygamberleri illâ beşâret eylemeg-içün mü'minlere, dahı 
korkutmağ-ıçun kâfirleri. (8) Dahı çekişür kâfirler batıl-ıla gidermeg-içün anufi 
bile hakkı. Dahı benüm |260aJ) (1) âyetlerümi ki Kur'ândur, dahı ol nesnevi ki 
korkdılar anlar anufi bile masharalığa alurlar. 

Dahı kim zâlimrakdur ol kimseden ki ögütlene Tarı Ta'âlâ âyetleri-y-le, pes 
yüz kaytara (2) andan? Dahı ünde günâhlarını. Tahkik biz kılduk yürekleri üs- 
tine kilitler. Anı (3) fehm idemezler, bilmezler. Kulakların dahı şağır eyledük 
ve eger anları hidâyete kığırsafi, pes anlar ol vaktda (4) hergiz hidâyet bulmaz- 
lar. 

Dahı seni yaradan Allâh yazuklar bağışlayıcıdur, rahmeti çokdur. Eger anla- 
rufi günahlarına (5) kalsa-y-dı, tizleddürürdi anlara “azabı. Bel ki anlara bir 
va'de olupdur ki andan kurtulacak yir tapmazlar. 

(6) Dahı ol şehrler ki “Ad ve Semüd şehrleridür, helâk itdük anları zulm itdük- 
leri vakt. Dahı helâk olmaklarına vade kılduk. 

(2) Zikr eyle ol güni ki eyitdi Müsâ tapuçısına: Kalmazın sefer eylemekden 
yitişmeyince iki defiz kavuşduğı yire, nice yıllar yürüsem (8) dahı. 

Pes ol vakt ki yitişdiler iki defiz kavuşduğı yire. Unutdılar yiyecek balıklarını. 
Pes defiizde yolını (260b1 (1) kuru yir idindi. 

Kaçan ki geçdiler Müsâ eyitdi tapuçısına ki Yüşa' bin Nündur: Getür bize 
yimegümüzi, (2) tahkik biz tapduk bu seferümüzde çok zahmet. 

Yuşa' eyitdi: Gördü mi, biz ol taş yanında kondukda (3) balığı anda unutmı- 
şam. Anı bafa unutdurmadı, illâ şeytan fikrüme gelmekden. Dahı idindi (4) 
yolını defizde “acâyib yol. 

Müsâ eyitdi: Ol biz diledügümüz-idi, didi. Pes döndiler geldükleri izleri üsti- 
ne (5) haber şorup. 

Pes tapdılar anda bir kulumuzdan ki Hızr “aleyhi's-selâmdur ki virdüg-idi aha 
nübüvvet bizüm katumuzdan. Dahı (6) ögretdük afa bizüm “ilmümüzden 
gayb “ilminden. 

Müsâ afa eyitdi: Safa uyayın mı bu şart-ıla ki bafia ögredesin (7) sen ögren- 
dügün “ilmden irşâd-ıla. 

Hızr eyitdi: Senüi gücü yitişmez benümle şabr eylemege, didi. 

Dahı nice (8) şabr ide bilürsin ol nesneye ki sen anufi şabrın bilmezsin. 

Müsa eyitdi inşa'allâh beni şabr idicilerden taparsın. |261a) (1) Dahı safa bir 
işde “âşi olmazın, didi. 

Hızr eyitdi: Pes eger bafa uysafi, şorma menden bir nesnevi, (2) ben andan 
safa haber virmeyince, didi. 
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71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


71. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 


85. 
86. 


87. 


Pes gitdiler, hatta ol vakt ki gemiye (3) bindiler. Hızr peygamber deldi ol ge- 
miyi Müsa eyitdi: Gemiyi deldüfi mi içindekileri gark eylemeg-içün? Tahkik 
sen (4) bir ulu iş işledi-sen, didi. 

Hızr eyitdi: Ben safa eyitmedüm mi ki gücün yitişmez benümle şabr eyleme- 
ge, didi. 

(5) Müsâ eyitdi: Bafa “itâb eyleme unutduğum-çun, dahı bala işimde güç 
nesne yapma, didi. 

(6) Pes gitdiler, hatta ki bir oğlana tapışdılar. Pes Hızr anı depeledi. Müsâ eyit- 
di: Öldürür misin bir aru nefsi, (7) nefs öldürmeksüz, günâhsuz. Tahkik sen 
yaman iş işledi-sen. 

Hızr eyitdi: Ben safia eyitmedüm mi ki senüi gücüfi (8) yitişmez benümle şabr 
eylemege, didi. 

Müsa eyitdi: Eger özge nesne şorsam safta bundan başga, |261bi1 (1) pes 
bata yoldaş olma. Tahkik benden safa “özr yitişdi. 

Pes gitdiler, hatta bir şehr (2) ehline yitişince. Pes yimek dilediler ol şehr 
halkından, anları konaklamağa razi olmadılar. Pes anda (3) bir divar tapdılar 
düşmek ister. Anı “imâret eyledi. Müsâ eyitdi: Eger dilese-y-düfi anı yapmağa 
(4) kiri, didi. 

Hızr eyitdi: Bu ayrılmakdur benümle senüü arada. Haber vireyin safa 
te'vilini (5) ol nesnenüri ki sen aa şabr eylemek bilmedi-sen. 

Ammaâ ol gemi ki deldüm niçe miskin kişilerür idi, (6) defizde işlerlerdi. Ben 
anı “ayblu eylemek istedüm. Dahı anlarufi elinde bir melik var-ıdı, (7) her ge- 
miyi güc-ile alurdı. 

Ammaâ ol oğlan ki öldürdüm, atası anası mü'minler-idi. (8) Pes korkduk ki 
anları yapa, azgunluk bile, küfr bile mürted eyleye. 

Biz diledük ki tebdil eyleye |1262a) (1) Tarı Ta'âlâ anlara andan yigrek, arın- 
mış günahlardan, dahı andan şefkatlü. 

Amma ol divar ki yapdum, ol (2) mülki idi iki öksüz oğlanufi şehr içinde. Dahı 
anufi altında gencleri var-ıdı, (3) ataları dahı şalih idi. Pes Tafırı Ta'alâ diledi ki 
yitişeler yigitlige ve genclerini (4) çıkaralar Tafirı Ta'âlâ rahmeti bile. Dahı ben 
anı re'yüm bile işlemedüm, bu te'vilidür (5) ol nesnenüfi ki sen afa şabr ey- 
lemek bilmedüi. 

Yâ Muhammed safa şorarlar İskender Zülkarneyn haberini. Eyit: (6) Ben oku- 
rın sizüfi üstülüze anufi haberini. 

Tahkik biz afia padişahlık virdük. Dahı virdük afia (7) her nesneden sebeb vaşıl 
olmağ-ıçun. 

Tâbi' oldı sebebleri bile. 

Hattâ ki güneş batduğı yire yitişdi, (8) tapdı anı bakar bir bıfar içinde kara 
balçık bile karışmış. Dahı ol bıfar katında bir kavm tapdı, kafirler. Biz eyitdük 
1262b1 (1) Zülkarneyne: Yâ anlarJa| “azâb eyle küfrleri sebebi-y-ile, yâ anlar bi- 
le yahşılık eyle şeri'at öğretmek bile. 

Eyitdi: (2) Ammâ ol kimesne ki kâfirdür, biz anlara “azâb eylerüz. Andan 
şofira döner Tafirı Ta'âlâya. Pes afia katı yaman “azab eyler. 
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88. 


89. 
90. 


91. 


92. 
93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 
104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


(8) Ammâ ol kimse ki imân getüre, dahı “amel-i şalih işleye. Pes anufi cezâsı 
cennetdür. Dahı eydür-biz afia bizüm buyruğumuzdan, (4) gefezlik virür-biz. 
Andan şofira sebebe uydı. 

Hattâ ki yitişdi güneş çıkduğı yire, tapdı anı. (5) Çıkar bir kavm üstine ki biz 
kılmaduk anlara andan özge setr kumâşdan ve binâdan. 

Anufi gibi dahı (6) bildük İskenderüfi eli altında olan nesnelerüfi haberini, 
“ilmini. 

Andan şofira yola girdi sebebi-y-ile. 

Hattâ ki yitişdi iki (7) tağ arasına, tapdı ol iki tağ katında bir kavm ki yakın 
olmazlar sözi fehm eylemege. 

(8) Eyitdiler: Yâ Zülkarneyn, didiler. Tahkik Ye'cüc-ile Me'cüc fesâd iderler yir 
yüzinde. |263a) (1) Pes safia harc virelik mi, mâl virelik mi kılmağ-ıçun bizüm- 
le anlar arasında bir sed? Ola ki anlar çıkmak bilmeyeler. 

İskender eyitdi: (2) Tafirı Ta'âlâ bafia virdügi yigrekdür. Pes bafa yardım 
eylefüz kuvvet bile. Sizüfle anlar ortasında (3) sed eyleyeyin, didi. 

Getürülüz bafia demür kesiklerin, hattâ ki berâber eyledi iki tağ arasını. (4) 
Eyitdi: ÜfürüfRüz, hattâ ki ol demür od oldi. Eyitdi: Bafia erimiş bakır getü- 
rülüz, anufi üstine dökeyin, didi. 

(5) Pes güçleri yitişmedi anufi üstine çıkmağa, dahı güçleri yitişmedi anı del- 
mege. 

İskender (6) eyitdi: Bu beni yaradan Allâhufi rahmetidür, kaçan gelicek Tafirı 
Ta'alânufi va'desi anı pare kılur, yir bile berâber ider. (7) Dahı Tafirı Ta'alânufi 
va'desi girçekdür. 

Dahı koyar-biz anları kıyâmet güninde biri birine mevc (8) ururlar iz- 
dihâmdan!. Dahı ürile şür içine, pes direvüz barça halkı mahşere nice dirmek. 
Dahı “arz idevüz cehennemi |1263b1 (1) ol günde kâfirlere, “arz eylemek 
aşikâre. 

Ol kimseler ki gözleri örtülü-y-di benüm (2) âyetlerümden, güçleri yitişmezdi 
işitmege dahı. 

Pes şandı mı kâfirler ki (3) idineler benüm kullarumı benden özge ma'büdlar. 
Tahkik biz yarakladuk cehennemi (4) kâfirler-çün döşek yir. 

Eyit ya Muhammed: Haber vireyin mi size ziyânlular kimdür “amellerinde? 

(5) Ol kimselerdür kim işleri bâtıldur dünyâ dirliginde ve anlar kendüleri 
yabkşı (6) “amel işlerler şanurlar. 

Anlar kâfir oldılar Tafirı âyetlerine, likâsına dahı ki ba's olmakdur. (7) Pes bâtıl 
oldı “amelleri, pes anlar-çun kıyâmet güninde mizân dartmaz-biz. 

Anlarufi (8) cezâları cehennemdür küfrleri sebebi-y-le. Dahı benüm âyetle- 
rümi, peygğamberlerümi masharalığa aldukları sebebi-y-le. 

(264a) (1) Tahkik ol kişiler kim imân getürdiler, dahı “amel-i şalih işlediler, 
anlara Firdevs uçmaklarını menzil (2) kılduk. 

Ebedi kalurlar anda, andan mütehavvil olmak istemezler. 


I metin: ls) 


260 | Mustafa Toker 


109. 


110. 


Eyit yâ Muhammed: Eger defizler (3) hibr olsa-y-dı, Tafırı Ta'âlânuli ke- 
limâtına deizler dükenürdi, dükenmezden burun Tafirı Ta'âlanuüi kelimeleri. 
(4) Eger anlarufi gibi özge defiizler getürsevüz hibr içün dükenür. 

Eyit ya Muhammed: Ben degül-men, illâ sizüfi gibi âdem oğlı. Vahy olur (5) 
bafia ki sizi yaradan Tafırı bir Allâhdur. Pes kim ki ümiz-vâr-ısa özini yaradan 
(6) hazretine durmağa, ol dünyâda eylük eylesün, dahı şirk getürmesün özini 
yaradan kulluğına hiç kimse. 


(19) 

SÜRETÜ MERYEM 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
264b (1) Bu okunan Tafirı Ta'âlâ rahmeti, zikridür ki kulı Zekeriyyâyı beyân 
eyler. 
Ol vakt ki nida (2) eyledi, gizlü nidâ. 
Eyitdi: Beni yaradan Allâh, menüm sülüklerüm Za'if oldı, başımufi şaçı dahı 
(3) ak oldı. Dahı yâ Rabb, ben seni duâ eylemekde hiç gafil olmadum, didi. 
Tahkik ben korkar-men benüm karâyiblerümden, (4) men öldükden şofra ve 
benüm “avratum “âkırdur, doğurmaz. Pes bafia bağışla senüfi fazlufdan bir 
şulb-i! karâyib ki 
(5) miras ide beni nebilikde, Ya'küb oğlanların dahı miras ide mülkde dahı. İy 
Rabbi, anı arı kıl kavlde ve “amelde. 
İy Zekeriyyâ, (6) du'âfi kabül oldı, didük. Safa bir oğlan muştılar-biz ki adı 
Yahyâdur, özinden burun hiç kimseye Yahyâ adı koşulmadı. 
(7) Eyitdi: İy Rabb, bafa oğlan kandan gelür? Benüm “avratum “âkırdur, 
doğurmaz. Men dahı ululukda (265al) (1) katı Za'Tflığa irişdüm. 
Cebrâil eyitdi: Anufi gibi, didi. Seni yaradan Allâh ile ol bafa gefiezdür. 
Tahkik (2) ben seni yaratdum andan burun hiç nesne degül-iken. 
Zekeriyyâ eyitdi: iy Rabbi, bafia bir “alâmet (3) eyle, didi. Eyitdi: “Alâmetüfi 
oldur kim halka söylemek bilmeyesin, üç gice tamâm gündüz bile. 
Pes çıkdı (4) kavmine mihrâbdan vahy eyledi anlara işâret-ile ki tesbih eyleye- 
ler giçede ve gündüzde. 
(5) Biz eyitdük: Yâ Yahya, didük. Al kitâbı kuvvet-ile. Dahı virdük afla hikmeti 
ve “ilmi oğlan-iken. 
Ve şefkatlü kılduk (6) özini bizüm fazlumuzdan ve arı kılduk barça yaman- 
lıklaruli. Dahı Allâha muti'-idi. 
Atasına, anasına ihsân eyleyici idi. Dahı (7) mütekebbir ve Tafirı Ta'âlâya “âşi 
degül-idi. 
Selâmetlık anufi üstine toğduğı günde, öldügi günde dahı, (8) ikinci dirildügi 
günde dahı. 
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16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


225 


29. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


Zikr eyle yâ Muhammed Kur'ânda Meryemi. Ol vakt ki “uzlet eyledi (265b1 (1) 
ehlinden bir yere ki maşrık tarafında idi. 

Anlar-ıla özi ortasında perde eyledi. Pes gönderdük (2) Meryeme Cebrâ”ili. 
Pes âdem şüretine! girüp afa vardı. 

Meryem eyitdi: Tahkik men Tafirı Ta'âlâya şığınur-men (3) senden, eger sen 
müttakilerden ise. 

Cebrail eyitdi: Men seni yaradan Allâhuüi resüli-men, safa bağışlamağ-ıçun 
(4) bir oğlan ki yamanlığlardan aru ola. 

Meryem eyitdi: Bafa oğlan kandan olur? Bafa hiç kimse dahı yitişmedi (5) 
âdem oğlanlarından. Yamanlık idici dahı degül-men, didi. 

Cebrail eyitdi: Tafirı Ta'âlâ JaJnufi gibi didi. Ol bala geniezdür, didi. (6) Dahı 
anı âyet eylemeg-içün halka ve bizüm buyruğumuzdan rahmet olmağ-ıçun. 
Dahı ol bir olmış iş idi ezelde. 

(7) Yüklü oldı afa, “uzlet eyledi kavminden oğlı bile ırak yire gitdi. 

Pes oğlan doğurmak ağrısı dutdı (8) Meryemi, budaksuz hurmâ ağacı dibinde. 
Eyitdi: Kâşki? ben bundan burun öle-y-düm unudulmışlardan ola-y-dum. 
1266al (1) Pes kığırdı Meryeme altındağı kimse, ya'ni 
Tahkik seni yaradan Allâh, senüfi altufida olanı seyyid eyledi, didi. 

(2) Dahı silkesin elüüle hurmâ ağacınufi budaklarını, düşer senü üstüfe tâze 


“İsâ: Kayğurma, didi. 


hurmaâ, didi. 

(3) Pes yi ve iç. Dahı aydın olsun gözü. Pes eger âdemilerden bir kimse gör- 
sefi, eyit: (4) Ben nezr eyledüm Tafırı Ta'âlâya oruç dutmağı bu gün. Ben hiç 
kimseye söylemezin âdemilerden. 

Pes “İsâyı (5) götürüp kavmine getürdi. Eyitdiler: Yi Meryem, tahkik sen ya- 
man iş işledi-sen, didiler. 

İy Hârün (6) kız karındaşı, senüfi atafi yaman kişi degül-idi, anafi dahı zinâ 
idici “avrat degül-idi, didiler. 

(7) Pes işâret eyledi Meryem “İsâya: Şorufuz, didi. Eyitdiler: Nice söyler bize 
ol kimse ki henüz beşikde oğlandur, didiler. 

(8) “İsâ söyledi ve eyitdi ki: Ben Tafirı Ta'âlânui kulı-men, bafia kitab virdi ve 
beni peygamber kıldı. 

1266b1 (1) Dahı beni kıdemlü kıldı her kanda olsam. Dahı bafa vaşiyyet eyledi 
namâzı ve zekâtı, dahı (2) diri olduğumca. 

İhsân eylemege dahı vaşiyyet eyledi bafa anama. Dahı beni mütekebbir şaki 
eylemedi. 

(3) Selâmetlık benüm üstüme, doğduğum günde, öldügüm günde dahı, ba's 
olup diri olduğum günde dahı. 

(4) Ol Meryem oğlı “İsâdur, hak kavl ki anda şek iderler. 
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35. 


36. 


47. 


48. 


49. 


20. 


51. 


92: 


Yokdur Tafirı (5) Ta'âlâya oğul kız idinmek. Tafirı Ta'âlâ münezzehdür andan. 
Kaçan bir nesne vücüda getürmek istese, pes aha “ol” dir, (6) ol dahı olur, vü- 
cüda gelür. 

Tahkik Tarirı Ta'âlâ beni yaradan ve sizi yaradan dahı. Pes afia tapufiuz, doğru 
yol budur. 

(7) Pes çekişdiler ahzâb ki Yehüdiler ve Naşrânilerdür, anlar ortasında. Vay 
kâfirlere ol ulu (8) gün görmeginden. 

İşitdür anlara mevâ'idini, göster dahı ol günü “ikâbını ki bizüm hazretümüze 
duralar. Lâkin zâlimler ol günde |267al (1) ol günde bellü azğunluk içindedür. 

Dahı korkut anları hasret güninden. Ol gün ki buyruk tamâm ola, bir bölük 
cennete ve bir bölük cehenneme gire. (2) Anlar gaflet içinde-dururlar, imân 
dahı getürmezler. 

Tahkik biz miras iderüz yirleri, yir üstinde olanları dahı. (3) Dahı bizüm 
hazretümüzedür anlarufi dönmekleri. 

Zikr eyle yâ Muhammed Kur'ânda İbrâhimi. Tahkik ol (4) girçek peygamber 
idi. 

Ol vakt ki eyitdi atasına: Yâ atam niçün taparsın işitmeyen, görmeyen (5) kim- 
seye? Dahı safia hiç nesne aşşı eylemeyen nesne|yel|. 

Yâ atam, tahkik bafia geldi “ilmden, ol (6) nesne ki safia gelmeyüpdür. Pes 
bafia uy ki safta doğru yol gösterem. 

Yâ atam, şeytana (7) tapma, tahkik şeytan Tafirı Ta'âlâya “âşidür. 

Yâ atam, men korkar-men ki (8) safia “azâb yitişe Tafirı Ta'aladan. Sen şeytana 
yakın olasın la“netde. 

Atası eyitdi: 1267b1 (1) Sen rağbet mi eylersin benüm Tafirılarumdan yâ 
İbrâhim? didi. Eger bu sözden! kayıtmasafi, men seni taşlar-men. Dahı koy be- 
ni, (2) git katumdan bir zamâna değin. 

İbrâhim eyitdi: Selâm olsun safa, istiğfâr eyleyin safa beni yaradana. Tahkik 
ol Tafirı Ta'âlâ benümle lutf idicidür. 

(3) Dahı ırak olur-men sizden, siz tapduğufuz batıl ma*'büdlardan dahı Tafirı 
Ta'alâdan özge. Tapar-men beni yaradan Allâha, (4) illâ kim Tarı Ta'alâ 
“ibâdetinden sa*yum Zâyi' olmaya. 

Pes ol vakt ki ırak oldı anlardan, dahı ol bâtıl ma'budlardan ki (5) taparlardı 
Tafirı Ta'alâdan özge. Bağışladuk özine İshâkı ve Ya'kübı, dahı anlarufi barça- 
sını peygamber eyledük. 

(6) Dahı anlara bağışladuk bizüm rahmetümüzden dünyâ ve âhiret hayrını. 
Dahı anları kılduk girçek söyleyiciler, yüce sözlüler. 

(7) Dahı zikr eyle Kur'ânda Müsayı. Tahkik ol muvahhidlerden idi, dahı resül 
idi, peygamber idi. 

(8) Dahı nidâ eyledük afia Tür tağınufi şağ yanından. Dahı anı yakın eyledük 
münâcât bile. 
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24. 
25. 
26. 


57. 
28. 


29. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 
71. 


72. 


Dahı (268al (1) bağışladuk afia, bizüm rahmetümüzden karındaşı Hârünı nebi 
eyledük. 

Dahı zikr eyle Kur'ânda (2) İsmâil peygamberi. Tahkik anufi va'desi girçek 
idi, dahı ol resül idi, nebi idi. 

(3) Dahı ol buyururdı ehline namâzı, dahı zekâtı. Tafirı Ta'âlâ özinden razi idi. 
(4) Dahı zikr eyle Kur'ânda İdrisi. Tahkik ol girçeklerden idi, peygamber idi. 
Dahı getürdük anı, (5) yüce menzile yitişdürdük ki cennetdür. 

Anlar ki zikr olundı Zekeriyyâdan İdrise degin, Tafirı Ta'âlâ ni'met virdi anla- 
ra nebilerden, (6) Adem zürriyetlerinden. Dahı ol kimseler zürriyetinden ki 
Nüh bile getürdük anları, dahı İbrâhim zürriyetlerinden ve Ya'küb (7) zürri- 
yetlerinden. Dahı ol kimseler zürriyetlerinden ki hidâyet virdük anlara, kaçan 
okunsa anlar üstine âyetleri Tafirı Ta'âlânuüi, düşerler yüzleri (8) üstine secde 
idüp, ağlayup. 

Anlardan şofra yaman kişiler geldi, yitirdiler namazı, 1268b1 (1) dahı şehvetle- 
re uydılar. Pes anlar yaman cezâ göreçeklerdür. 

İllâ ol kişiler ki tevbe itdiler, dahı imân getür- (2) diler ve eylük eylediler. 
Anlar cennete girerler, dahı anlara hiç zulm olmaz. 

(3) Cennât-ı “Adndur ki va'de eyledi Tafirı Ta'âlâ kullarına gayb bile. Tahkik 
Tafirı Ta'âlânuri vadesi (4) gelecekdür. 

Anufi içinde yaman söz işitmezler, illâ selâm işidürler feriştehlerden anda. 
Anlara rızkları (5) şabâhda ve “aşrda. 

Ol cenneti miras itdürür-biz bizüm kullarumuzdan (6) müttaki olanlara. 

Dahı biz inmez-biz!, illâ Tafirı Ta'âlânufi buyruğı bile. Anufi halkı mülkidür 
allumuzda (7) olan neste, ardumuzda olan dahı, anlar ortasında olan dahı. 
Dahı seni yaradan Allâh unudıcı degüldür. 

Yaradupdur (8) Tarı Ta'âlâ gökleri ve yirleri, dahı ikisi arasında olanları. 
Dahı pes afia tap yâ Muhammed ve şabr eyle kulluğına. 1269a) (1) Hiç bilür mi- 
sin yâ Muhammed Tafirı Ta'âlâya bir adaş. 

Adem oğlanı eydür: Ben ölicek ikinci ben türbeden çıkup (2) diri mi olacak- 
men? dir. 

Niçün fikr eylemez âdem oğlanı ki tahkik biz anı yaratduk ilerüden, özi (3) hiç 
nesne degül-iken. 

Seni yaradan Allâh hakkı-çun anları haşr eylerin, şeytanları dahı. Andan hâzır 
ider-biz anları (4) tamu çevresinde dizleri üstine çöküp. 

Andan şofira çıkarur-biz her ümmetden ki dünyâda şâyi* olmış-ıdı, kansı katı 
“aşidür (5) Tafirı Ta'âlâ buyruğına inen “âşilık. 

Andan şofira biz bilürüz anda bırağılmağa lâyık olanları. 

(6) Sizden hiç kimse kalmaz cehenneme girmeyince. Tafirı Ta'âlâ üstine anı 
size göstermek vâcibdür. 

(7) Andan şofira kurtarur-biz müttakileri, dahı koyar-biz zâlimleri anufi içinde 
dizleri üstine çöküp. 


I metin: kisi 
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73. 


74. 


75. 


76. 


71. 


78. 
79. 


80. 


81. 
82. 


83. 


84. 


85. 
86. 
87. 


88. 
89. 
90. 


91. 
92. 
93. 
94. 
95. 


Dahı kaçan okunsa (8) anlar üstine bizüm bellü âyetlerümüz eydür kâfirler 
imân getürenlere: Kankı tâyifenüfi (269b) (1) menzili hayrludur, dahı makâmı 
yigrekdür? dirler. 

Dahı nice kavmi helâk eyledük anlardan burun (2) ki kumüâşları bunlardan 
yahşı-y-ıdı, ni'metleri dahı çoğ-ıdı. 

Eyit yâ Muhammed: Kim ki azğunluk içinde olsa, Tafirı Ta'âlâ aa (3) mühlet 
virür bir zamana değin, özlerine va'de olan nesnevi, ya “azâbı dünyâ dirligin- 
de, (4) yâ kıyâmeti cehennem “azabı bile. Anlar bilseler gerek kim şer üsti- 
nedür yirlerinde, dahı Za'itdür (5) çeriler içinde. 

Arturur Tarı Ta'âlâ doğru yol üstine olanlarui hidâyetini. Hayr “ameller 
semeresi (6) bâkidür, yigrekdür. Tafirı Ta'alâ katında müzdi dönmegi dahı 
hayrludur. 

Haber vir ol (7) kişinüi haberi ki kâfir oldı bizüm âyetlerümüze ve eyitdi ki: 
Baia mal vireler, oğul kız dahı vireler. 

Gayba muttali" (8) mi oldı, yâ “ahd mi idindi Tafirı Ta'âlâ katında? 

Ol eyitgen gibi degüldür. Yazacak-biz ol eyitgen 1270al (1) sözi. Dahı uzadur- 
biz ala “azâbı uzatmak. 

Ol eyitgen mâl ve oğul kız vereşesi! bizümdür ve bize yalufuz gelür, cezâsın 
virür-biz. 

(2) İdindiler Tafirı Ta*âlâdan özge ma'büdlar, hattâ ki özlerine “izzet alalar. 
Anufi gibi (3) degüldür, “izzet olmaz, kâfir olacaklardur anlarufi “ibâdetine. 
Özlerine düşman dahı olaçaklardur. 

Görmez (4) misin ki biz gönderdük şeytânları kâfirlere şehvetleri sevdürmeg- 
içün. 

(5) Pes tizletme anlaruüi helâklığını. Anlara biz mühlet virür-biz zamâna de- 
gin. 

Ol günde ki direr-biz müttakileri (6) Tafirı Ta'âlâ hazretine bölük bölük. 

Dahı sürer-biz yaman kişileri tamuya şusuzlık bile. 

(7) Anlar şefâ'ate mâlik olmazlar, illâ ol kişilere ki Tarı Ta'âlâ katında 
şefa'ate lâyık ola. 

Eyitdiler küfr-ile: (8) Tafirı Ta'âlâ oğul kız idindi, didiler. 

Tahkik siz bâtıl ve münkir söz söyledi-siz. 

Yakın olur |270b1 (1) gökler pârelenmağa ol sözden, yirler dahı yarılmağa 
yakın olur, tağlar dahı yıkılmağa yakın olur. 

(2) Tafirı Ta'âla|yaj| oğul kız nisbet itdükleri-çün. 

Tafirı Ta'âlâ münezzehdür oğul kız idinmekden. 

(3) Tahkik barça gökler ehli, yirler ehli dahı Tafırı Ta*âlanuri kullarıdur. 

(4) Tahkik anları barça bilüpdür, şağışların dahı bilüpdür. 

Ve anlarufi barçası gelürler Allâh haZretine kıyâmet güninde (5) yalufuz ya- 
lufuz. 
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96. 


97. 


98. 


SY PEN P 


Tahkik ol kişiler ki imân getürdiler ve eylük eylediler, anlarufi yüreginde Tarı 
Ta'âlâ muhabbet (6) kılaçakdur. 
Tahkik biz Kur'ânı senüüi lüğatün üstine indürdük, anufila muştılamağ-ıçun 
müttakilere cenneti, dahı korkutmağ-ıçun (7) anufila bir kavmi ki katı huşümet 
ehlidür. 
Niçe kavmi helâk eyledük anlardan burun geçmiş zamanda. (8) Hiç görür 
misin anlarufi hiç birisin ya işidür misin anlarufi âvazını? 
(20) 

(271a) SÜRETÜ TAHA 

(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Ayağufi yire baş yâ Muhammed. 

Biz indürmedük Kur'ânı senüü üstü, sen ta'ab çekmeg-içün. 

Lâkin ögüt olmağ-ıçun (3) Tafirıdan korkanlara. 

İnmişdür bu Kur'ân yirleri yaradandan, yüce gökleri dahı yaradandan. 

(4) Tafirı Ta“âlâ “arş üstine keyfiyyetsüz müstevli olmışdur. 

Tafirı Ta'âlânui halkı mülkidür, gökler ve yirler ehli, (5) dahı ikisinüli arasın- 
da olanlar, yirler altında olanlar dahı. 

Eger sırrı aşikâre söylese, pes Tarı Ta'âlâ bilür (6) gizlü sırları, sırdan 
mabhfileri dahı. 

Tafirı Ta'âlâ birdür, andan özge tafirı yokdur, anui yakşı adları vardur. 

(7) Dahı hiç safa geldi mi yâ Muhammed Müsa haberi? 

Ol vakt ki bir od gördi, pes ehline eyitdi: |271b1 (1) Oturufuz bunda, ben bir 
od gördüm, ola ki size andan bir pâre od getürem, yâ od yanından (2) doğru 
yol tapam, didi. 

Pes ol vakt kim geldi oda, nidâ olundı Müsâya ki yâ Müsaâ. 

Tahkik ben seni (3) yaradan-men, didi. Pes çıkar na'linüü ayağufidan. Tahkik 
sen vâdi-PiJ mukaddesdesin ki adı Tuvâdur, didi. 

Dahı ben seni nebilige ihtiyar itdüm. (4) Pes kulak dut safia vahy olana. 

Tahkik men ol Allâh-men ki benden özge yokdur tafırı. Pes bafia “ibâdet eyle, 
namâz dahı (5) durğur benüm zikrüm bile. 

Tahkik kıyâmet gelecekdür. Ben anufi vaktını gizler-men, (6) cezâ görmeg- 
içün, her nefs işledügi işler cezâsını. 

Pes azdurmasın seni kıyâmete inanmakdan afa imân getürmeyenler, (7) 
hevasına uyanlar dahı. Pes helâk olursın. 

Dahı ne nesnedür senüfi şağ elüfide olan yâ Müsa, didi. 

(8) Eyitdi: Ol benüm “aşâmdur, anufi üstine tayanur-men. Dahı anufila koyu- 
numa yaprak döker-men. Özge makşüdlarum |272a) (1) dahı vardur anda, di- 
di. 

Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Bırak anı, didi. 

Pes bırakdı anı, bırakduğı vakt ol bir ulu yılan oldı, (2) yürüyüp gezdi. 

Eyitdi: Al anı ve korkma, biz dönderür-biz anı evvelki hey'etine, didi. 

(3) Elüni dahı dir koltuğu altına, nurlu olup çıkar ziyânsuz, baraşsuz. Bir 
mucize dahı oldur. 
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23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 


40. 


48. 


49. 


(4) Göstermeg-içün safa âyetlerümüzüli ulusını. 

Var Fir'avna resül ol. Tahkik ol azupdur. 

(5) Eyitdi: Yâ Rabb, yüregüm tar eyleme. 

Dahı gefiez eyle bafia işümi. 

Dahı dilüm “ukdesin şeş gider. 

(6) Hattâ ki sözümi afilayalar. 

Dahı bafia vezir kıl ehlümden, 

ki karındaşum (7) Hâründur. 

Berkit anufila bafia buyurğan risaleti. 

Dahı bafia her işümde anı şerik eyle. 

Hatta ki safta çok (8) tesbih idevüz. 

Ve seni çok zikr eyleyevüz. 

Sen bizüm hâlümüzi görürsin, bilürsin, didi. 

Tafirı Ta'âlâ eyitdi: (272bi1 (1) Tahkik safa virildi dilegüi yâ Müsa, didi. 

Tahkik senüri üstüfe bir kez dahı minnet eyledüg-idi. 

(2) Ol vakt ki ilhâm eyledük, anafia ilhâm olan nesnevi. 

Müsâyı şanduk içine koy, pes anı (3) defize bırak, didük. Defiz dahı anı 
kırafına bıraksun, didük. Alsun anı benüm düşmanum, özinüfi düşmanı dahı 
(4) ve senüü üstüfle sevgü bırakdum benden. Hattâ ki bisle sen benüm 
ri'âyetüm bile. 

Ol vaktı ki gezerdi! (5) senüri kız karındaşun, işün iderdi. Size bildüreyin mi ol 
kimseyi kim size anı bisleye vire? didi. Pes dönderdük seni anafa, (6) hattâ ki 
senüüle gözi aydın ola, kayurmaya dahı. Bir nefs dahı öldürdürfi-idi, pes seni 
kurtarduk kaygğudan. (7) Dahı seni şınaduk şınamak. Nice yıllar oturdı-sen 
Medyen ehlinde, andan şofira geldi-sen (8) vahy olacak vaktda yâ Müsaâ. 

Dahı seni ihtiyar eyledüm benüm muhabbetüme. 

Var git sen |273al (1) ve karındaşufi. Dahı benüm mu“cizatlarum bile takşir 
dahı eylemefiüz benüm zikrümde. 

Varufuz, ögüt virülüz Fir'avna. (2) Tahkik ol azupdur. 

Pes afia yumuşak söz söylefiüz, ola kim ol fikr eyleye, yâ korka, didi. 

Eyitdi- (3) ler anı: Bizi yaradan Allâh, biz korkar-biz ki bize “ikab itmegi tizle- 
de, yâ tuğyanı arta, didiler. 

Tafirı Ta'âlâ eyitdi: (4) Korkmafiuz, ben sizüüle hâzır-men, işidür-men, görür- 
men. 

Varufuz Fir'avna, eyidülüz ki: Biz seni yaradan Tafirınufi peygğamberleriyüz. 
Gönder bizümle (5) Beni İsra'il kavmini, anlara “azâb dahı eyleme, difüz. 
Tahkik biz saha geldük mu'cizat bile Tafirı Ta'âlâdan. (6) Dahı melâ'ikeler 
selâmı doğru yola uyanlara. 

Tahkik bize vahy oldı ki “azâb, peygamberleri (7) yalanlayıcılar üstinedür ve 
Hakdan yüz kaytarıcılar üstinedür. 

Fir'avn eyitdi: Yâ Müsâ sizüli Tanrıiuz kimdür? didi. 
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51. 
22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


57. 


28. 


29. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


Müsâ eyitdi: (8) Tafirımuz oldur ki her nesnenüfi şeklini ve şüretini düzetmiş- 
dür ve hidâyet virür. 

Eyitdi: Hâli nedür (273bi (1) ilerü zamânda geçmiş ümmetlerü? 

Eyitdi: Anufi “ilmi Tafirı Ta'âlâ katında, kitabda yazılmışdur. Hatâ eylemez 
Tafirı Ta'ala, (2) unutmaz dahı. 

Ol Tafirı ki yirleri size döşek eyledi, dahı size tağlarda ve derelerde (3) ve be- 
riyyeliklerde yollar düzetdi ve indürdi gökden yağmurları. Pes çıkarduk 
anufila çiftler, dürlü dürlü otlardan. 

(4) Yinüz ve yidürüfüz davarlarufuza. Tahkik âyetler vardur “aklı olan kişile- 
re. 

(5) Sizi biz yirden yaratduk ve afa girü dönderür-biz. Biz sizi dahı, andan bir 
kez dahı, sizi ikinci dirildür, çıkarur-Jbiz)|. 

(6) Tahkik gösterdük Fir'avna barça âyetlerümüzi. Pes yalanladı âyetleri, imân 
getürmedi, râzi olmadı. 

Eyitdi: Geldi mi-sen (7) bizi yirümüzden çıkarmağ-ıçın, yâ Müsa 
câzuluğula? didi. 

Pes safa getürelüm anufi gibi bir câzüuluk. (8) Pes bizümle senüfi ortafida bir 
va'de kıl ki afa hilaf eylemeyevüz. Biz dahı, siz dahı bir yire ki andan |274a) 
(1) özge yire varmayalum, didi. 

Müsâ eyitdi: Sizüfi va'deiüz bayram güni olsun, halk dirildüğgi vakt, kuşlukda 
olsun, didi. 

Pes (2) döndi Fir*avn, divşürdi câzülarını, andan şofira va'de olunan yire gel- 
di. 

Müsa eyitdi anlara: Helâklik sizüi üstüüze, (3) iftira eylemeftüz Allâh hakkı- 
na yalanı. Pes helâk ider sizi bir “azab bile. Tahkik mahrüm oldı ol kimse ki if- 
tira ider. 

(4) Çekişdiler işlerinde, özleri ortasında sırr-ıla söyleşdiler. 

Eyitdiler: Tahkik bunlar iki sahirdür. (5) Dilerler ki sizi çıkaralar iklimüfüzden 
cazulukları bile. Dahı gidereler sizüfi yahşırak (6) mezhebünüzi. 

Pes cem eyleüz mekrüfüzi, andan şofra şaf bağlayup gelühüz. Tahkik bu 
gün gâlib olan (7) yüce menziline yitişür. 

Câzülar: Yâ Müsa, didiler. Sen mi evvel bırağursın, yâhüd biz mi evvel (8) 
bırakalık, didiler. 

Müsâ eyitdi: Bel ki siz evvel bırağuuz. Pes ol vakt ki bırakdılar iplerini ve 
“aşâlarıfnıJ. Müsâya anlarufi sihrinden (274b1 (1) yürür gibi gözükdi. 

Pes korku düşdi Müsânufi yüregine. 

(2) Biz eyitdük özine: Korkma ki sen gâlibsin, didük. 

Dahı bırak elüide olan nesnevi, yudar anlar (3) işledügi nesneleri. Tahkik anlar 
işledükleri sâhir mekridür. Sâhirler iflah olmazlar her kanda olsa. 

(4) Pes câzülar secde idüp yire düşdiler. Eyitdiler: Biz imân getürdük Hârün- 
ıla Müsâ tafırısına, didiler. 

Firavn eyitdi: (5) İnandufiuz mı afia, ben size destür virmeden burun? Ol 
sizüf uluüuzdur ki size sihr ögretdi, didi. (6) Uş keseyin sizüü ellerüüzi, 
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72. 


73. 


74. 


78. 


76. 


77. 


78. 


79. 
80. 


81. 


82. 


83. 
84. 


85. 


86. 


87. 
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ayaklaruhuzı dahı biri birine muhalif. Dahı boğazufuzdan aşayın sizi (7) 
hurmâ ağaçlarına. Dahı bilesiz ki kaysımuzufi “azabı katıdur ve bâkidür. 
Eyitdiler: (8) Seni ihtiyar eylemez-biz, bize gelen mu'cizâtlar üstine bizi 
“ademden vücüda getüren hakkı-çun. Pes işle |275a) (1) bize ne kim işlese, 
sen bize işlemezsin illâ bu dünyâ dirliginde. 

Tahkik biz imân getürdük bizi yaradan Tafirıya, (2) hattâ ki günahlarumuzı 
bağışlaya ve ol nesnevi ki güçlüg-ile işletdük, bize câzulukdan Tafirı Ta'âlâ 
hayrludur, dahı (3) bâkidür. 

Ol kimse ki Allâh hazretine yamanlık bile gelse anufi yiri cehennemdür. Anufi 
içinde ne dahı (4) diri olmaz. 

Kim ki imân bile gelse, eylük eylemiş olsa, pes anlara (5) yüce menziller var- 
dur. 

Cennât-ı “Adn içinde ki akar ağaçları altından dürlü ırmaklar. (6) Ebedi kalur- 
lar anda. Ol cezâsıdur ol kimsenüfi ki nefsi rezâyilden! arıtdı. 

Tahkik biz vahy eyledük Müsâya ki: (7) Al git benüm kullarumı, didük. Pes 
vur dehizi anlar-çun kuru yol olur. Deüizde düşman yitişmekden korkma, 
gark (8) olmakdan dahı korkma. 

Pes ardlarına düşdi Fir'avn çerisi-y-le, gark itdi anları defiz gark eylemek. 
1275b1 (1) Azdurdı Fir'avn kavmini, hidâyet dahı virmedi. 

İy Ya'kuüb oğlanları, tahkik (2) biz sizi kurtarduk düşmanufuzdan. Dahı va'de 
eyledük size Tür tağınufi şağ yanını münâcat-ıçun. Dahı indürdük (3) sizüfi 
üstünüze men ile selvâyı. 

Yinüz yahşılarından size virdügümüz rızkun, (4) dahı azmafuz şükrine halel 
bile, üstüfüze benüm gazabum düşer. Kimüfi üstine benüm ğazabum düşse 
(5) ol helâk olur. 

Dahı ben “afv idici-men, tevbe idenlere, imân getürenlere dahı, hidâyet üstine 
olanlara dahı. 

(6) Ne nesne tizletdi seni kavmüüden yâ Müsa, didük. 

Eyitdi anlara: Dahı benüm izümce gelirler (7) ve ben tizletdüm yâ Rabb senüfi 
hazretüfe sen benden râzZi olmağ-ıçun. 

Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Tahkik biz azdurduk kavmüü senden şofira. (8) Sâmiri 
azdurur anları. 

Pes kayıtdı Müsâ kavmine hışm idüp kaygu-y-la. Müsâ kavmine: |276al (1) İy 
kavmüm, didi. Size va'de eylemedi mi Tafrı Ta'alâ yahşı va'de eylemek? 
Uzandı mı zaman sizüfi üstülüze, (2) ya diledülüz mi düşe üstünüze 
korkmak Tafırı Ta'âlâdan? Benüm va'deme hilâf |mı| eyledi-siz? 

(3) Eyitdiler: Biz senüfi va'defi hilaf eylemedük bizüm hatırumuzla. Lâkin 
getürdük kavmüli altunından, (4) gümişinden. Pes bırakduk anları, anuüi gibi 
bırakduk, Sâmiri dahı. 

Pes anlara (5) bir buzağu çıkardı ki âvâzı çıkardı. Eyitdiler:. Bu sizüfi 
Tafrıhuzdur, Müsânurfi dahı Tafirısı budur, didiler. 


I metin: cabl5, 
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89. 


90. 


91. 
92. 


93. 
94. 


95. 
96. 


97. 


98. 


99. 


100. 


101. 


102. 


103. 
104. 


105. 


106. 


107. 


108. 


109. 


110. 


111. 


(6) Görmezler mi ki özlerine söz kaytarmaz, dahı elinden anlara ziyân eylemek 
gelmez, (7) aşşı eylemek dahı gelmez. 

Tahkik anlara Hârün eyitdi-y-idi andan öfdin: Yâ kavmüm, didi. Tahkik 
anufla (8) siz fitneye düşdi-siz. Tahkik sizüfi tafrınuz Allâhdur pes bafia 
uyufüuz ve buyruğuma muti olufuz, didi. 

Eyitdiler: Biz dâyim 1276b1 (1) aa “ibâdet ider-biz, hatta Müsa bize dönince, 
didiler. 

Müsa Hârüna eyitdi: (2) Niçün anlar azduğın göricek 

bafia uymadufi? “Aşi mi oldufi benüm buyruğuma? didi. 

Harün eyitdi: (3) Yâ anam oğlı, benüm sakaluma yapışma, başuma dahı ya- 
pışma. Tahkik korkdum ki eyidesin, (4) ayırdı-sen Beni İsrâ'il ortasını. Kavlü- 
mi dahı şaklamadı-sen diyesin, didi. 

Müsâ eyitdi: Yâ Sâmiri, (5) hikâyetüi nedür? didi. 

Eyitdi: Ben görmedügi nesnevi bir avuç toprak aldum Cebrâil özinden, (6) 
buzağu üstine saçdum anı, anufi gibi bu işi bafa yahşı gösterdi nefsüm, didi. 
Müsâ aha: (7) Var git, didi. Vardur safa dirlikde lâ-misâs dimek ışıtmakdan. 
Dahı safa va'de vardur âhiretde, (8) afa Tafirı Ta'alâ hilâf eylemez. Dahı bak 
ol senüfi Tafirıia ki dâyim taparduüi, anı yandurur-biz od-ıla, |277al) (1) andan 
şofra anı dehize bırakur-biz. 

Tahkik sizüi Tafirıuz degüldür, illâ ol Allâh ki (2) andan özge Tafirı yokdur. 
Her nesnevi “ilmi-y-ile bildi. 

Anufi gibi haber virür-biz safa yâ Muhammed (3) geçen ümmetlerüli haberle- 
rinden. Dahı virdük safa bizüm katumuzdan kitab ki Kur'ândur. 

Kim ki yüz kaytarsa andan, (4) pes ol getürür kıyâmet güninde ağır yük 
günahlardan. 

Ebedi kalurlar cehennemde. Dahı ne yaman yükdür (5) ol yük ki kıyâmet gü- 
ninde getürürler anı. 

Ol gün ki nefh-i şür olur, dahı sürer-biz cehenneme ol günde yaman kişileri 
yüzleri kararup. 

(6) Arkun arkun söyler biri birine ki sinlerde yatmadufuz illâ on gün. 

Biz bilür-biz (7) anlar söyledügi nesnevi. Eydür anlardan re'yleri yahşı olan 
yatmadufuz illâ bir gün. 

(8) Şorarlar senden tağlar hâlini. Eyit: Anları, tağdur Tafirı Ta'âlâ kum gibi 
eyler. 

Koyar anı (277b1 (1) dümdüz yir eyler. 

Göremezsin anda egrilik, ne dahı yüksek ve alçak yir. 

Ol günde uyarlar (2) Tafirı Ta'âlâ da'vetine mahşerde, yalan yokdur anda. 
Dahı epsem ola âvâzlar Tafirı Ta'alâ heybetinden. Pes işitmezsin illâ gizlü ün. 
(3) Ol günde şefaat aşşı eylemez, illâ ol kimse ki destür vire özine Tafırı Ta'âlâ 
ve razi ola (4) anufi sözine. 

Bilür Tafirı Ta'âlâ allarında olanı, ardlarında olanı dahı. Dahı ihâta eylemezler 
anı “ilm bile. 

(5) Dahı yüz döne barça halk Tafirı Ta'âlâya. Dahı mahrüm ola kim ki zulm 
getürse. 
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112. 


113. 


114. 


115. 


116. 


117. 


118. 


119. 


120. 


121. 


122. 


123. 


124. 


125. 


126. 


127. 


128. 


129. 


Dahı kim (6) “amel-i şâlih işlese ol mü'min iken, pes zulmden korkmaz, şın- 
makdan dahı korkmaz. 

(7) Anufi gibi indürdük Kur'ânı “Arab dilince. Tekrâr söyledük anda “azab 
âyetlerini, (8) ola kim Tafirıdan korkalar, ya ögüt haşıl ola özlerine işitdükleri 
vakt. 

Yücedür, münezzehdür, Tarı Ta'âlâ mâlikü'l-mülükdür. (278al (1) Tizletme 
Kur'ân okumağı, safa Cebra'il gelmezden burun vahy-ile. Dahı eyit: Yâ Rabb, 
artur benüm (2) “ilmümi, didi. 

Tahkik biz “ahd eyledük Ademjej evvelki zamânda. Pes gafil oldı, “ahdi unut- 
dı. Dahı ki himmet tapmaduk. 

(3) Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki feriştehlere, Ademe secde idüri, didük. 
Pes secde eylediler barçası, illâ İblis râzi olmadı. 

(4) Eyitdük Ademe ki: Bu safa düşmandur, “avratufia dahı düşmandur. Pes 
sizi cennetden çıkarmasun, (5) ta'aba düşürmesün, didük. 

Safa cennetde ac|maJmak vardur, çıplak olmamak dahı. 

Dahı sen anda (6) şuşamazsın, issi dahı görmezsin, didük. 

Pes vesvese itdi afa şeytân. Eyitdi: İy Adem, safa göstereyin mi (7) bir yemiş 
ağacı ki andan kim yise ölmez, dahı bir mülk ki zâyil olmaz? 

Pes yidiler andan, zâhir oldı (8) kendülerde oyatlıkları. Kesmege başladılar 
oyatlıkların örtmeg-içün cennet yapraklarından. Dahı 1278bi1 (1) “âşi oldı Adem 
Tafirı Ta'âlâya, pes azdı. 

Andan şofira anı ihtiyâr eyledi nübüvvet-ile Tafırı Ta'âlâ. Tevbesin kabül ey- 
ledi, hidâyet virdi. 

(2) Eyitdi: Düşünüz barçafiuz cennetden, biri birülüzle| düşman iken. Pes 
eger gelse size benden (3) hidâyet, pes kim ki benüm hidâyetüme olsa azmaz, 
ta'aba düşmez. 

Dahı kim ki yüz kaytarsa (4) benüm zikrümden, anufi dirligiln| dar iderüz 
dünyâda ve kıyâmet güninde. Anı türbesinden gözsüz koparur-biz. 

Eyide: (5) Ya Rabb, niçün beni gözsüz kopardui? Ben dünyâda gözüm var-ıdı, 
görürdüm. 

Tafirı Ta'âlâ eyide anuüi gibi: Geldi-di (6) saha bizüm âyetlerümüz, anı terk 
itdi-sen. Anufi gibi sen dahı bu gün terk olunursın. 

Anufi gibi cezâ iderüz israf idene, (7) imân getürmesine Tafirı Ta'âlâ âyetleri- 
ne. Ahiret “azâbı katırakdur, ebedi kalıcıdur. 

Bellü olmadı mı (8) anlara ki nice ümmetleri helâk itdük özlerinden burun ki 
yürürler anlar olduğı yirlerde. 1279a) (1) Tahkik anda âyetler vardur “aklı olan 
kişilere. 

Dahı eger bir! kelime ezelde düşmiş-idi “azabı te'hir eylemegi (2) ümmet-i 
Muhammedden âhirete, Allâhdan “azâb lâzım olurdı, ecel dahı muayyen ol- 
masa-y-dı “ömrlerine. 


I metin: X 
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130. 


131. 


132. 


133. 


134. 


135. 


10. 


11. 


Pes şabr eyle yâ Muhammed anlar söyledüğgine. Dahı tesbih eyle seni yaradan 
şükri-y-le (3) güneş çıkarmazdan burun, güneş batmazdan öfidin, dahı güneş 
sâ'atlerinden dahı, tesbih eyle gündü|z| taraflarından dahı. (4) Ola kim rıZâya 
yitişesin. 

Gözü bile nazar eyleyüp bakma anlara, metâ' virdügümüz nesneye eşnâf-ı 
kefereden (5) dünyâ dirligi zinet-içün, şatmağ-ıçun anları anda. Tafrı 
Ta'âlânufi rızkı hayrludur, (6) bâkidür, fâni olmaz. 

Dahı ehlüfie namâz buyur, şabr eyle anufi üstine. Senden (7) rızk istemez-biz, 
safa rızk biz virürüz. Şofi yakşılık müttakilerüidür. 

Dahı eyitdiler ki: Niçün bize bir âyet (8) bile gelmedi Tarı Ta'âlâdan? Gelme- 
di mi özlerine beyân idici nesne evvelki kitâblarda olanı? 

Eger biz |279b1 (1) helâk eylesek anları biz “azâb ile andan burun ki Muham- 
med resülu'llâh geldi, eydürlerdi: Niçün bize peygamber göndermedün, (2) 
hattâ ki uya-y-ıduk senüfi âyetlerüne zelil olmazdan burun. 

Eyit: Her birümüz muntazırdur bizden ve sizden. (3) Muntazır olufuz, pes 
bileceksiz doğru yol ehli kim olduğını ve hidâyet üstine dahı kim olduğun bi- 
leceksiz. 


21 
SÜRETÜ'L-ENBİYA 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Yakın oldı âdemilere hisâbları. anlar gafillerdür, Hakdan yüz kaytarurlar. 
Gelmez özlerine (6) bir ögüt ve naşihat Tafirı Ta'âlâdan yini tenzil, illâ anı 
işidürler anlar oynayup masharalığa alup. 

1280al (1) Anlarufi yürekleri Hakdan gâfildür, gizlü söyleşürler kâfirler ki: Bu 
dahı sizüi gibi âdem oğlanı, dirler. (2) Câzuluğa uyar mısız siz görürken? dir- 
ler. 

Eyit ya Muhammed, benüm Tafirım bilür, her söz ki (3) göklerde ve yirlerde 
söylenür. Ol Allah her nesnejvi| işidicidür, bilicidür. 

Bel ki eyitdi kâfirler: Karışmış (4) bâtıl düşlerüfüz, bel ki iftirâ eyledi, bel ki ol 
şa'irdür, didiler. Pes getürür, söyler bir âyet evvelki resüllerle| (5) gönderil- 
dügi gibi. 

İmân getürmedi anlardan burun bir şehr kavmi ola. Helâk itdük anları. Anlar 
(6) iman getürürler mi? 

Dahı biz göndermedük senden öüdin illâ erenler vahy olurdı özlerine. (7) Pes 
şoruuz kitab ehline, eger siz bilmezsefiüz. 

Dahı biz anları (8) gövde kılmaduk yimek yimeg-içün, bel ki yirlerdi. Muhal- 
led dahı kalmadılar. 

Andan şofra 1280b1 (1) anlarufi va'desini girçekledük, özlerini kurtarduk, 
diledügümüz kimseleri dahı. Dahı helâk itdük müsrifleri. 

(2) Tahkik biz indürdük size bir kitab ki içinde ögüdülüz vardur. Pes niçün 
fehm eylemezsiz. 

(6) İy niçe şehrler kavmini şındurduk zâlim oldukları hâlde. Dahı anlardan 
şofira özge kavmler (4) yaratduk. 
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12. Olvaktkibizüm “azabumuz sizdiler anlar. Andan tizledüp kaçdılar. 

13. (5) Anlara eyidildi ki kaçmafuz, dahı dönüüz ol hoş geçdügünüz nimetlere, 
evlerüüze dahı. (6) Ola kim şorulasız “amelüfüzden. 

14. o Eyitdiler: Ay vay bize, biz zâlimler iduk. 

15. oPesdu'âları (7) dâyim oldı ol vaktda ki anları biçilmiş ekin gibi eyledük, ünle- 
rin kesilmiş kılduk. 

16. Biz (8) yaratmaduk gökleri, dahı aralarında olan nesneleri dahı oynamak bile. 

17. Eger biz dilese-y-dük (281al (1) oyun idinmegi, bizüm katumuzdan idinür- 
dük. Eger işlemek istese-y-dük işlerdük. 

18. Bel ki hakkı (2) bâtıl üstine bırağuruz. Pes anı giderür, batıl helâk olur. Vay 
size söyledügülüz (3) sözlerde. 

19. oTafrı Ta'âlânufi mülkidür gökler ve yirler ehli, dahı anufi katında mukarreb 
olan melâ'ikeler. (4) Büyüklenmezler anufi “ibâdetinden, yorulmaz dahı anufi 
“ibâdetinden. 

20. Tesbih iderler (5) gice ve gündüz, bir lahza gâfil olmazlar. 

21. oMa'büdlaridindi kâfirler yirden ki anlar (6) yaradurlar ölmişleri, dirildürler. 

22. Eger gökde ve yirde Allâhdan özge ma'büdlar olsa-y-dı, ikisi dahı harâb olur- 
dı. Münezzehdür, (7) Tafirı Ta'âlâ ulu “arş issi, anlar söyledügi batıl sözlerden. 

23. o Şorulmaz Tafirı Ta'âlâ işledügi işlerden ve anlar (8) şorulurlar. 

24, Ve Tafirıdan özge ma'büdlar mı idindiler? Eyit: Getürühüz hüccetlerüfüzi. 
(281b) (1) Bu Kur'ân zikridür benüm bile! olanlarufi, dahı zikridür benden bu- 
run geçen ümmetlerüfi. Bel ki anlarufi çoğı hakkı bilmezler. (2) Pes anlar yüz 
kaytarurlar. 

25. o Dahı göndermedük senden burun bir peygamber, (3) illâ vahy olurdı özine ki 
tahkik senden özge tafirı yokdur. Pes bafia tapufuz. 

26. oDahı eyitdiler: (4) Tafirı Ta'âlâ oğul kız idindi, didiler. Tafirı Ta'alâ münez- 
zehdür andan. Bel ki kullardur, mukarreb feriştehlerdür. 

27. o Anufisözinden geçmezler, (5) dahı anufi buyruğı bile işlerler. 

28. o Bilür Tafrı Ta'âlâ ileylerinde olanı, ardlarında (6) olanı dahı. Şefâ'at dahı it- 
mezler, illâ Allâh râZi olduğı kimseye. Dahı anlar Allâh heybetinden korkarlar. 

29. o (7) Dahı kim eyitse anlardan ki ben tafirı-men dise Tafirı Ta'âlâdan özge, pes 
afia cehennem cezâ ider-biz. (8) Anufi gibi cezâdur zâlimlere. 

30. o Bilmediler mi ol kişiler ki kâfir oldılar gökler-ile |282a) (1) yirlere. Bir-idi, pes 
aralarını ayırduk. Dahı şudan her nesneleri (2) diriltdük. Pes niçün imân ge- 
türmezler? 

31. oDahı yirde ulu tağlar yaratduk, hattâ ki egilüp sizi bırakmaya. (3) Dahı anda 
gin yollar yaratduk. Ola kim anlar? makşudlarına yol bulalar. 

32. oDahı (4) gökleri üstlerine istirak yapmakdan* şaklanmış sakf eyledük ve kâfir- 
ler anufi âyetlerinden gâfillerdür, fikr eylemezler. 

1 metin: Akai; 

2 metinleybi 

3 metin: öl sisl 
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33. o Dahı Tafirı (5) Ta'âlâ oldur kim yaratdı giçevi ve gündüzi ve güneş ve ay her 
birisi bir felekde (6) seyr iderler. 

34. o Dahıbiz kılmaduk senden burun bir âdem oğlına muhalled kalmağı dünyâda. 
(7) Pes eger sen ölsefi yâ Muhammed, anlar mı muhalled olacaklardur? 

35. oHer nefs datsa gerek ölümi, dahı şınar-biz sizi (8) şerr-ile ve hayr-ıla tecribe 
eylemeg-içün sizi. “Akıbet gelecegüfüz yir bizüm hazretümüzdür. 

36. (o Kaçan seni görse |(282bi (1) kâfirler, masharalığa alurlar seni. Eydürler ki bu 
mıdur sizüfi ma'büdlarufuzı afan dirler ve anlara Tarı Ta'âlâ (2) zikrine 
kâfir olurlar. 

37. o Adem oğlı tizlenmekden yaradıldı. Size göstere-men benüm âyetlerümi. (3) 
Pes tizletmeftüz. 

38. o Eydürler: Ne vakt olur kıyâmet güni, eger siz girçek isehüz? dirler. 

39. (4) Eger bilselerdi kâfirler ol vaktı ki kaytarmazlar yüzlerinden cehennem 
odını, (5) ne dahı arkalarından kaytarmazlar, anlara yardım dahı olmaz. 

40. Bel ki anlara kıyâmet “alâ gafleti! gelür, kendüleri hayran olur. (6) Pes anı kay- 
tarmağa güçleri yitişmez, özlerine mühlet dahı virilmez. 

41. Tahkik masharalığa (7) alındı nice peygamber senden burun. Pes indi mashara- 
lık idenlere anlardan masharalıkları cezâsı ve “azabı. 

42. o (8) Eyit yâ Muhammed: Kim şaklar sizi gicede ve gündüzde Tafirı Ta'alâ 
“azabından? Bel ki anlar Tafirı Ta“âlânuni zikrinden |(283al (1) yüz dönderürler. 

43. o Anlara bizden özge Tafirılar mı vardur özleri kurtarurlar bizüm “azâbumuz- 
dan? Güçleri yitmez (2) anlarufi öz nefslerin kurtarmağa, ne dahı anlara biz- 
den yardım olmaz. 

44. Bel ki gönendürdük dünyâ dirliginde bunları, ataları|nı| dahı. (3) Hattâ ki 
“ömr müddeti uzatdı üstlerine. Pes görmezler mi ki nice kâfirlerüi yirine 
mü'minleri musallat idüp harâb iderin çevrelerin. (4) Anlar mı galib olsalar 
gerek mü'minlerJeJ? 

45. o Eyit: Ben sizi korkutmazın illâ Tafrı Ta'alânuni vahyi bile. Dahı şağırlar (5) 
âvazı işitmezler?, kaçan inzâr olsa özlerine. 

46. o Eger yitişse anlara biraz nesne Tafirı “azabından, (6) eydürler: Vay bize biz 
zalimler iduk dirler. 

47. o Dahı koyavuz terâzuları (7) “adl ile kıyâmet güni-çün. Hiç âhire hergiz zulm 
olunmaya ve eger “amel hayrdan ve şerden hardal dâne- (8) since olsa, anı ge- 
türüp hâzır eyler-biz. Dahı biz ne yahşı hisab idiciler-biz. 

48. o Tahlâk biz virdük Müsaâ ile |283b1 (1) Hârüna hakkı batıldan ayırıcı kitâb. Dahı 
aydınlık virdük, dahı ögütler virdük andan korkanlara. 

49. — Ol kişiler ki Tafirıdan korkarlar (2) gayb-ıla, anlar kıyâmetden dahı korkarlar. 

50. Bu Kur'ân kutlu ögütdür, (3) anı indürdük . Siz afa inkâr mı idersiz? 

51. o Tahkik biz virdük İbrâhime (4) hidâyeti, Müsâdan ve Hâründan burun. Dahı 
biz anufi halini bilürdük. 

I metin; Akale 


2 metin: Jae 
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52. 


23. 
24. 


25. 


26. 


57. 


28. 


29. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 
65. 


66. 


67. 


68. 


69. 
70. 


Zi: 


72. 


73. 


74. 


75. 


Ol vakt ki eyitdi anası-y-la kavmine: Bu cânsuz ma'büd- (5) lar nedür kim siz 
anlara “ibâdet eylersiz? didi. 

Eyitdiler: Biz atalarumuzı anlara tapar bulduk, didiler. 

(6) İbrâhim eyitdi: Tahkik siz dahı atalaruluz dahı bellü azğunluk içindesiz, 
didi. 

Eyitdiler: Bize (7) hakk-ıla mı geldüf, yâ sen oynar mısın? didiler. 

İbrâhim eyitdi: Bel ki sizi yaradan ol Allâhdur ki gökleri (8) ve yirleri yaratdı 
ve anları “ademden vücüda getürdi. Dahı ben anuüi üstine tanuklardan-men, 
didi. 

Allah hakkı-çun (284a) (1) sizüi putlaruftuzı şındurur-men siz kaytup gitdü- 
gülüzden şofira bayram yirine. 

Pes ol putları pâre pâre eyledi, illâ (2) putlaruli ulusın şındurmadı. Ola kim 
özine döneler. 

Eyitdiler: Bu işleri kim işledi bizüm tafirılarumuz ile? (3) Tahkik ol zalimler- 
dendür, didiler. 

Eyitdiler: Biz işitdük bir yigit anları afiardı İbrâhim adlu, didiler. 

(4) Eyitdiler: Getürüfüz anı halkuri gözi karşusına ola kim afia tanuk ola. 
Eyitdiler: (5) Sen mi işledüfi bunı bizüm tafırılarumuzla iy İbrâhim? didiler. 
Eyitdi: Bel ki anı işledi bu uluları, didi. (6) Pes şoruuz anlara, eger anlar söy- 
lerlerse, didi. 

Pes döndiler “akllarına, (7) biri birine eyitdiler: Tahkik biz zâlimler-biz, didiler. 
Andan şofira aşağa oldı başları. Eyitdiler: Tahkik (8) sen bildi-sen bunlar söy- 
lemedügin, didiler. 

İbrâhim eyitdi: “İbâdet mi idersiz Tafirı Ta'âlâdan özgelere ki 1284bi (1) size 
hiç aşşı idemezler, ziyan dahı idemezler. 

Tü sizün şüretüfüüze, tapduğuluz nesnelere dahı Tafirı Ta'âlâdan özge. (2) Pes 
niçün uşlanmazsız, fehm eylemezsiz? didi. 

Eyitdiler: İbrâhimi oda yandurufuz ve nuşret eyleüz ma“büdlarufiuza eger 
işler- (3) sehüz, didiler. 

Biz eyitdük oda: Yâ od, didük. Şovuk ol ve selâmetlik ol İbrâhim üstine. 

Dahı ata (4) mekr eylemedük, dilediler. Pes anları dünyâ ve âhiret ziyânlula- 
rından eyledük. 

Kurtarduk İbrâhimi, Lütı dahı ol yire ki bereket (5) virdük afia, ni'metleri çok 
olmak bile, “âlemlere ve mahlükâta ki Şâm iklimidür. 

Dahı bağışladuk İbrâhime İshâk-ıla Ya“kübı (6) şofi vaktda, ya'ni kocalıkda ve 
anlarufi barçasını şâlihler kılduk. 

Dahı anları imâmlar kılduk ki doğru yol gösterürlerdi halka (7) bizüm buy- 
ruğumuzla. Dahı vahy eyledük anlara hayrlar işlemegi. Dahı namâz durğur- 
mağı ve zekât virmegi. (8) Dahı anlar bize “ibâdet iderlerdi. 

Lüt peygambere dahı “ilm-ile nübüvvet virdük. | 285a) (1) Dahı kurtarduk anı 
ol şehr kavminden ki yaman işler işlerlerdi. Tahkik anlar yaman fâsık kavmler- 
idi. 

(2) Dahı anı bizüm rahmetümüze givürdük. Tahkik o şâlihlerden idi. 
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Dahı Nüh (3) bize du'a eyledi kavmini helâk eylemege zikr olanlardan burun. 
Du“âsın kabül eyledük ve kurtarduk anı, ehlini dahı ulu muşibetden. 

(4) Dahı nuşret virdük afia ol kavm üstine ki yalanladılar bizüm âyetlerümüzi. 
Tahkik anlar yaman (5) kavm-idi. Pes anları gark eyledük barçasını. 

Ve Dâvüd dahı Süleymân hükm itdükleri vakt (6) ekinde, ol vakt ki harâbladı 
anı bir kavmüfi koyun, biz anlarufi hükmlerini bilürdük. 

(7) Pes anı Süleymâna bildürdük ve her birisi-le hükm virdük ve ilm virdük. 
Dahı Dâvüda (8) tağları musahhar eyledük, tesbih iderlerdi. Kuşları dahı mu- 
sahhar itdük. Biz işlerdük, bize güç degül-idi. 

Dahı ögretdük Dâvüda geymekler şan'atını |(285bi (1) sizi şaklamağ-ıçun şavaş 
günlerinde. pes niçün şükr eylemezsiz? 

Süleymâna dahı musahhar eyledük (2) katı esici yili. Tahtını götürüp yürürdi 
anufi buyruğı bile. Ol yirde bereket virdük afa ki Şâm iklimidür. (3) Dahı biz 
barça nesnevi bilür-biz. 

Dahı aa musahhar itdük şeytânlardan ol kimseleri ki defizlere talarlardı ve 
andan özge dahı işler (4) işlerlerdi kal'alar yapmak gibi özge şan'atlar gibi. 
Dahı biz anları anufi buyruğından çıkmakdan şaklarduk. 

Eyyübı dahı zikr eyle. (5) Tafirı Ta'âlâlya| nidâ itdügi vakt ki yâ Rabb bafa 
elem ve zahmet yitişdi, didi. Dahı sen rahmetlüraksın barça rahmet idicilerden, 
didi. 

Pes kabül itdük du'âsın anufi (6) ve giderdük özinden ol zahmeti ve bağışla- 
duk özine ehlini ve zürriyetini niçe anlarufi gibi. Dahı bizüm rahmetümüz bile, 
(7) dahı ögüt olmağ-ıçun “âbidlere. 

İsmâ'il dahı İdris dahı (8) İlyâs dahı barçaları şabr eyleyicilerden idi. 

Anları bizüm rahmetümüze givürdük. Tahkik anlar şalihlerden idi. 

1286al (1) Balık eyesi dahı ki Yünusdur, kaçan kim kakıyup gitdi. Zan eyledi ki 
tar eylemez-biz (2) üstine dirligini. Pes balık yuddı özini. Kığırdı du'â idüp ba- 
lık karnında ki ya Rabb senden özge tafirı yokdur diyü. Münezzehsin, yücesin. 
(3) Tahkik ben zalimlerden idüm, didi. 

Pes du“âsın kabül eyledük ve anı gamdan kurtarduk. Dahı anufi gibi (4) kur- 
tarduk biz mü'minleri. 

Zekeriyyâ dahı du'â diledi Tafirıdan. Eyitdi: Yâ Rabb, meni yalufuz zürriyet- 
süz koyma, didi. (5) Sen yigregisin mirâş idicilerüf, didi. 

Pes du'âsın kabül itdük ve özine Yahyalyı| bağışladuk ve “avratını (6) özi-çün 
ışlâh eyledük. Tahkik anlar dürişürlerdi hayr işlerde. Dahı bize du'â iderlerdi 
(7) rağbet idüp ve korkup. Dahı anlar dâyim bizden korkarlardı. 

Dahı ol “avrat ki (8) fercini şakladı, pes nefh eyledük afa bizüm emrümüzden. 
Biz kılduk anı, dahı anı oğlı bile kudretu”llâhı delil kılduk (286b1 (1) “âlemlere. 
Tahkik bu sizüi ümmetülüz bir ümmetdür. Men sizün Tafrınuz-men. Pes 
bafia “ibâdet eylefiüz. 

(2) Dinde ihtilâf eylediler. Anlarufi kamusı bize dönecekdür. 

Pes kim ki (3) eylük eylese, ol mü'min olsa, pes anufi sa'yi Zâyi' olmaz. Dahı 
biz anuni “ilmini yazar-biz hayrdan, şerden. 
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(4) Dahı haramdur bir şehr kavmine ki anları biz helâk itsevüz, anlar rücü* 
eylemezler. 

Kaçan Ye'cüc (5) ve Me'cüc açılsa, dahı anlar her tarafdan mahşer yirine ge- 
lürler. 

Dahı yakın ola (6) hak va'de ki kıyâmetdür. Ol kıyâmet güni bâhit eyler gözleri 
kâfirlerüfi. Eyideler: Vay bize (7) gaflet içinde-y-idük bu günden. Bel ki biz 
zâlimler-iduk. 

Tahkik siz tapduğufuz kimseler dahı (8) Tafrıdan özge, tamu odunıdur. Siz 
aha girsefiüz gerek. 

Eger anlar! (287al (1) ma“büdlar olsalardı, aha girmezlerdi. Anlarufi barçası 
anda mubhalled kalur. 

Anlara anda (2) çok âh eylemek vardur. Dahı anlar anda işitmezler. 

Tahkik ol kişiler ki bizden anlara sa'âdet sabık oldı, (3) anlar andan ırak olur- 
lar. 

Anufi âvâzın işitmezler. Dahı anlar yürekleri (4) istegen nesneler |bile) muhal- 
led kalurlar. 

Kaygulandurmaz kendüleri kıyâmet kopmağı. Dahı anları (5) feriştehler kar- 
şularlar beşâret-ile. Bu sizüfi ol günülüzdür ki size va'de olurdı, dirler. 

Ol günde (6) biz gökleri bükerüz kâğıdları büker gibi yazmağ-ıçun, nite ki 
evvelde yaratduk, kaytarur-biz. Hak va'dedür (7) bizüm üstümüze. Tahkik biz 
işleyici-biz. 

Dahı biz yazduk Zebürı zikrden şofira. (8) Tahkik yiri mirâş ider benüm şâlih 
kullarum. 

Tahkik bunda tebliğ vardur |287b1 (1) bir kavme ki bize “ibâdet iderler. 

Dahı biz seni göndermedük, illâ rahmet olmağ-ıçun “âlemlere. 

Eyit ya Muhammed: (2) Bafa vahy olur ki sizi yaradan bir Allâhdur, andan 
özge tafirı yokdur. Pes niçün siz Müselmân olmazsız? 

Eger (3) hakdan yüz kaytarsaftuz, eyit: Ben bildürdüm size Allâh buyruğını 
beraber ve ben bilmezin, di, yakın mıdur, yâ ırak mıdur size va'de olunan nes- 
te? 

(4) Allâh bilür katı söylenen sözleri, siz yaşurğan nesneleri dahı bilür. 

Dahı (5) bilmez-men ol kim size fitne ola ol, yâ gönenmek ola bir zamâna de- 
gin. 

Ya Muhammed, eyit ki beni yaradan Allah, (6) hükm eyle hakk-ıla, di. Dahı 
bizüm Tafrımuzufi rahmeti çokdur, nuşret viricidür siz söylegen bühtânlar 
üstine. 
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(22) 
SÜRETÜ'L-HACC 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1288al (1) İy âdem oğlanları, sizi yaradan Allâhdan şakınufuz. Tahkik kıyâmet 
deprenmesi ulu nesnedür. 

(2) Ol güni gördükde gafil olur her murZı'a “avrat süd emzürdügi kiçicikden. 
Dahı düşüre her yüklü (3) “avrat yüküni korkusından. Dahı halkı esrük gibi 
göresin anlar esrük degüller-iken. (4) Lâkin Tarı Ta'âlâ “azabı katıdur. 

Dahı halkufi niçesi çekişürler Tafirı Ta“âlâ hakkında (5) “ilmsüz. Dahı uyar her 
fesâd idici şeytâna. 

Yazıldı anufi üstine ki kim ki uysa kendüye pes (6) azdurur anı. Dahı afia yol 
gösterür tamu odınufi “azabına. 

İy âdem oğlanları, eger şek içinde (7) olsafuz girü dirilmekden, pes biz sizi 
yaratduk toprakdan, andan şofra meniden, andan şofüra |288b1 (1) uyınmış 
kandan, andan bir pâre etden şürete gelmiş yâ şürete gelmemiş, kudretümüz, 
hikmetümüz bildürmeg-içün. Dahı mukarrer (2) eyler-biz analar karnında her 
neyi dilesevüz bilinmiş vakta degin. Andan şofira analar karnında çıkarur-biz 
sizi kiçik iken. Andan şofira (3) baliğ olursız ve niçefiüz bâliğ olmazdan burun 
ölür ve niçeiüz döner dirligüi (4) horlusına, hiç nesne bilmez kalur “ilmden 
şofira, ikinci delildür kıyâmete. Dahı görürsin yiri kuru ve yâbis. (5) Kaçan üs- 
tine şu indürsevüz deprenir ve artar. Dahı bitürür her dürlü (6) yahşı yemiş- 
lerden. 

Ol zikr olan andan ötürüdür kim Tafirı Ta'âlâ hak tafirıdur, dahı ol ölüleri 
dirildür, ol (7) Tafirı her nesnevi kâdirdür. 

Dahı kıyâmet güni gelecekdür, şek yokdur anufi gelmeginde. Dahı Tafırı 
Ta'alâ (8) girü dirildür sinler içinde olanları. 

Ademiler niçeleri çekişür Allâh hakkında “ilmsüz, 1289a) (1) hidâyetsüz, kitâb- 
suz, aydınlıklu. 

Yüzin çevürür ululanmağ-ıla hatta ki azıdur halkı Tafirı yolından. (2) Ana 
dünyâda rüsvâylık vardur. Dahı daddurur-biz özine kıyâmet güninde göyün- 
dürici “azabı. 

(3) Ol rüsvâylık ve “azâb kesb eyledülgülü küfr ve ma'şiyet sebebi biledür. 
Tafirı Ta'âlâ zulm idici degüldür kullarına. 

Dahı (4) âdemilerüli nicesi “ibâdet eyler Tafirı Ta'âlâya egrilik bile. Eger hayr 
yitişse kendüye sabit olur dini üstine ve eger (5) şer yitişse özine döner, düşer 
yüzi üstine, ziyân eyler dünyâ-y-ıla âhireti. (6) Ulu ziyân eylemek oldur. 

Tapar Tafrı Ta'âlâdan özge kimseye, afa ziyân degürmez, (7) aşşı dahı ide- 
mez. Hakdan ırak azğunluk oldur. 

Tapar ol kâfir ol kimseye ki anufi ziyânı yakınrakdur (7) kendüye aşşısından. 
Ne yaman yardım idicidür ol, dahı ne yaman yoldaşdur ol. 

Tahkik Tafirı Ta'âlâ givürür ol kişileri ki 1289b) (1) imân getürdiler ve eylük 
eylediler, uçmaklara ki akar altından ırmaklar. Tahkik Tafirı Ta'âla (2) diledü- 
gin işler. 
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Kim ki zan eylese ki Tafirı Ta'âlâ özi nuşret virmez dünyâda ve âhiretde, (3) 
pes bir ip bağlasun evi sakfına, andan şofra özini boğup ipi kessün. hilesi 
sevmegen (4) nesnevi. 

Anufi gibi indürdük Kur'ânı beyan idici âyetler. Tarı Ta'ala doğru yol göste- 
rür (5) kime dilese. 

Tahkik ol kişiler ki imân getürdiler, Yehüdiler dahı, yılduza tapanlar dahı, (6) 
Naşrâniler dahı, oda tapanlar dahı, müşrikler dahı, Tafirı Ta'âlâ hükm-ile ayı- 
rur anlar ortasında (7) kıyâmet güninde. Tahkik Tairı Ta'âlâ her nesne üstine 
tanukdur. 

Görmez misin Tafirı Ta'alâya secde eyler (8) gökler ehli ve yirler ehli. Dahı 
güneş dahı, ay dahı, 1290a1 (1) yılduzlar dahı, tağlar dahı, ağaçlar dahı, cânver- 
ler dahı, çok kimseler âdemilerden dahı, (2) çok kişiler ol kimseler. Ol kimse- 
lerden dahı vâcib olupdur “azab anlara. Kimi kim Tafirı Ta'âlâ hor eylese 
şekâvet-ile, pes aha “aziz idici bulunmaz. (3) Tahkik Tarı Ta'âlâ diledügin iş- 
ler. 

Bu iki bölük haşmlardur: mü'minler ve kâfirler. Çekişdiler Tarı Ta'alâ 
hakkında!, dinde. (4) Pes kâfir olanlara tonlar biçildi oddan. Dökülür anlarui 
(5) başları üstinde kaynamış şular. 

Erir anufi issisinden karınları içindeki bağırsakları, derileri dahı eriye. 

Dahı anlar-çun (6) vardur tamuda demürden kamçılar. 

Nice ki tamudan çıkmak isteseler, hemden ve ğamdan (7) girü kaytarınılur 
tamuya gine. Dahı anlara göyündürici tamunufi “azâbını dadufuz, dinile. 
Tahkik Tafirı Ta'âlâ givürür, ol kişileri ki (8) imân getürdiler ve “amel-i şalih 
işlediler, uçmaklara ki akar altından ırmaklar. Tonanurlar anda (290b1 (1) bile- 
zükleri altundan incü-y-ile muraşşa* olmışlar ve geyesileri anda harirdür. 

Dahı (2) hidâyet virile anlara yahşı söze ki el-hamdü li'llâh dimekdür. Dahı 
hidâyet vire anlara bir yola ki “akıbeti mahmüd-durur. 

(3) Tahkik ol kişiler ki kâfir olurlar ve halkı yığarlar ve azdururlar Tafirı Ta'âlâ 
yolından, Mescid-i Haramdan dahı (4) ki anda biz kılduk barça halkı berâber 
kılduk, içinde mukim olanları, dahı şofiradan gelenleri dahı. (5) Dahı kim ki 
anda hakdan “udül dilese eylemek zulm bile, aa daddurur-biz yürekler acıdı- 
cı “azabdan. 

Zikr eyle yâ Muhammed (6) ol güni ki bellü eyledük İbrâhime Kabe yirini. 
Bafa şirk getürme, didük. Dahı benüm evümi arıt, didük tavâf (7) idenler-çün, 
ayak üstine duranlar-çun, dahı rükü' ve sücüd idenler içün. 

Dahı halkı hacca da'vet eyle, (8) gelsünler safa ayak bile yürüyüp. Her ırak 
deve üstine dahı gelürler her ırak yollardan. 

1291a) (1) Tâ hâzır olalar din ve dünyâ aşşılarına. Dahı afialar zikr idüp Tafrı 
Ta'alâ adını kurbân günlerinde ki bilinmiş günlerdür, (2) Tafirı Ta'âla kendü- 
lere rızk virdügi-çün, dilsüz cânverlerden kurbân-ıçun. Pes yiüz anlarufi etle- 
rinden, dahı yidürüfüz katı dirliklü (3) yohsullara. 
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Andan şofıra kirlerin gidersünler, bıyık kırkmak ve dırnak kesmeg-ile. Dahı 
yirine getürsünler nezrlerini, dahı tavâf eylesünler (4) eski evi ki Ka“bedür. 

Ol emr budur: Kim ki ta'zim eylese Tafirı Ta'âlâ buyruklarını, ol özine hayrlu- 
dur (5) Tafirı Ta'âla katında. Dahı halal oldı size hayvanlar, illâ sizüi üstünüze 
okunanlar, tofuz eti gibi, özgesi gibi. Pes ırak (6) olufuz necis şanemlerden, 
dahı ırak oluftuz yalan tanukluk virmekden. 

Tafirı Ta'âlâ kulluğında muhlişlerden oluüuz, (7) Allâha şirk getürmeüz. Kim 
ki şirk getürse Tafirı Ta'âlâya, şol gökden düşmiş gibidür kim kuşlar kapar 
özini, (8) yâ yil kendüyi bırakmış gibidür katı ırak yire. 

Dahı kim ki ta'zim eylese |291b) (1) hac erkânlarını, tahkik ol yürekler yahşı- 
lığındandur. 

Size menfa'atlar vardur anda (2) bilinmiş vakta! degin. Andan şofra helâl 
olmağı anufi Ka“belyi| tavâf ziyâreti-ledür. 

Her din ehline (3) kurbân eyleyecek yarakladuk, zikr eylemeg-içün Tafirı 
Ta'alâ adını özlerine virdügi rızk üstine, dilesevüz (4) davarlardan boğazla- 
mak içün. Sizüf tafrıRuz birdür. Pes afa boyun virüp Müselmân olufuz. 
Beşaret eyle tevazu erenlerine. 

(5) Ol kişiler ki Tafirı Ta'âla afulıçak yürekleri ditrer korkudan, dahı şabr idici- 
ler özlerine degen (6) muşibetlerJel, dahı durğurıcılar namâzı vaktında, dahı 
özlerine virilen rızkdan harc idenler Allâh yolına. 

Develer-ile (7) şığırları size kılduk Tafirı Ta'âlâ dini nişânlarından. Anlardan 
size hayrlar vardur. Zikr eylefüz Tafirı Ta'âlâ adın (8) anlar üstine şaf bağla- 
yup durmış-iken. Pes kaçan yanları üstine düşsinler, yiiüz andan ve yidü- 
rühüz kanâ'at ehline, |292a) (1) dilenciye dahı. Anufi gibi musahhar eyledük 
anı size. Ola kim siz şükr eyleyesiz. 

Tafirı (2) Ta“âlâya anlarufi etleri ve kanları yitişmez, lâkin anufi hazretine si- 
züü takvafuz yitişür. (3) Anufüi gibi Tafırı Ta'ala size musahhar itdi anları, 
Tafirı Ta'âlâya tekbir eylemeg-içün, size doğru yol gösterdügi-çün (4) ve 
muhsinlere beşâret eyle. 

Tafrı Ta'âlâ def* eyler, giderür mü'minler üstinden zahmetleri. Tafirı Ta'âlâ 
sevmez her (5) hâ'in kimsevi, ni'metlere kâfir olanları dahı. 

Destür virildi ol kişilere ki şavaş iderler, andan ötürü kim kendülere zulm 
oldı. Dahı Tafirı Ta'âlâ (6) anlara nuşret virmege kâdirdür. 

Ol kişiler ki çıkarındılar güç-ile iklimlerinden, nâ-hak yire, günâhsuz; (7) lâkin 
bizüm Tafirımuz Allâhdur didükleri-çün. Dahı eger Tafirı Ta'ala halkı kaytar- 
masa-y-dı biri biri-y-le, (8) harâb olurdı niçe râhibler şavma'aları ve niçe 
Naşrânilerüü kiniseleri ve niçe Yehüdiler kiniseleri ve niçe Müselmânlar mes- 
cidleri ki çok afulur 1292b1 (1) anlar içinde Allâh adı. Dahı Tafirı Ta'âlâ nuşret 
virür ol kimseyi ki dinine nuşret virür. Tahkik Tafirı Ta'alâ emri kuvvetlüdür, 
kimse kaytaramaz. 
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45. 
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48. 


49. 


20. 
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22. 


23. 
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(2) Ol kimseler ki eger yirlendürsevüz kendüleri ve berkitsevüz yir yüzinde, 
durğururlar namazı, dahı virürler zekâtı (3) ve halka buyururlar yakşı işleri, 
dahı kaytarurlar halkı yaman işlerden. Dahı Tafirı Ta'âlânufi hükminedür bar- 
ça işlerüi şofı. 

(4) Eger seni yalanlasalar yi Muhammed, pes yalanlayupdur peygamberleri, 
bu senüfi kavmülden burun Nüh kavmi dahı, Semüd kavmi dahı. 

(5) İbrâhim kavmi dahı, Lüt kavmi dahı. 

Medyen ehli dahı, Müsayı dahı yalanladılar Fir'avn kavmi. (6) Pes mühlet 
virdük kâfirlere. Andan şofira muhkem dutup helak itdüm anları. Pes gör be- 
nüm “ikâbum niçe oldı anlara. 

İy niçe (7) şehrleri ve iklimleri ben harâb idüp halkını helâk itdüm, anlar zâlim- 
ler-iken. Pes ol şehrler harâbdur imdi, düşüpdür divârları sakfları üstine, (8) 
dahı niçe kuyuları isüz kalupdur, kimse şuların içmez ve niçe yüksekleri dahı 
isüz kalupdur. 

Pes niçün gezmezler yir yüzinde “ibret almağ-ıçun |293a) (1) hattâ ki özlerine 
yürekleri ola anları fehm eylemeg-içün, yâ kulaklar ola özlerine işitmeg-içün 
anlar-ıla. Tahkik bu gözler kör (2) olmaz, lâkin ol yürekler kör olur ki gögüzler 
içindedür. 

Ya Muhammed özlerine va'de olunan (3) “azabı safa tizledürler. Tafrı Ta'âlâ 
vadesine hilâf eylemez. Dahı her bir gün seni yaradan Tarı katında bifi yıl (4) 
kadarıncadur siz şayğan dünyâ yıllarından. 

İy niçe şehrlere mühlet virdüm ehli zulm ider-iken. (5) Andan şofira muhkem 
dutup helâk itdüm. Dahı “âkıbet dönmek benüm hazretümediür. 

Eyit yâ Muhammed âdemilere: İy âdem oğlanları, tahkik ben size (6) bellü 
idici-men ve Tafirı “azabından korkudıcı peygğamber-men, didi. 

Pes ol kişiler ki imân getürdiler ve eylük eylediler, anlar-çın mağfiret vardur 
(9) Allâh katında. Kerâmetlü ni'metler dahı vardur cennetde. 

Ve ol kimseler ki dürişdiler bizüm âyetlerümüzi! kabül idenleri “âciz eyle- 
meg-içün, anlar katı (8) yandurıcı cehennem ehlidür. 

Dahı biz göndermedük senden burun bir peygamberi, ne dahı bir nebiyi, illâ 
kaçan 1293bi1 (1) yüregine fikr düşse yâ tilâvetine, şeytân anufi yüregine düşü- 
rür, dilinden düşürür. Pes Tafirı Ta'âla giderür şeytan düşürdügi nesnevi. An- 
dan şofira muhkem eyler (2) Tafirı Ta'âlâ âyetlerini. Dahı Tafirı Ta'âlâ gâyet bi- 
licidür. 

Kılmağ-ıçun şeytân düşürdüğini fitne eylemeg-içün ol (3) kişilere kim yürek- 
lerinde nifâk vardur yürekleri olanlara dahı fitne olmağ-ıçun. Tahkik zâlimler 
hakdan ırak (4) çekişmek içindedürler. 

Dahı bilmeg-içün “ilm virinenler ki tahkik Kur'ân hakdur, Tarı Ta'âlâdan 
inmişdür. Pes afia imân getürürler, (5) yürekleri afa sâkin olur. Dahı Tafiırı 
Ta'âlâ hidâyet virür mü'minlere doğru yola. 


I metin: sai 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 281 


25. 


26. 


57. 


28. 


29. 


60. 


61. 


62. 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


72. 


(6) Lem yezel kalurlar kâfirler şek içinde Kur'ândan, hattâ kendülere kıyâmet 
gelince afisuzın, (7) ya gelince özlerine “azabı kısır günü. 

Pâdişahlık ol günde Tafirı Ta*âlânufidur, hükm eyler anlar ortasında. (8) Pes ol 
kişiler ki imân getürdiler, “amel-i şâlih işlediler, ni'metleri çok cennetlere girer- 
ler. 

Ve ol kişiler ki (294al (1) ve ol kişiler ki kâfir oldılar dahı yalanladılar bizüm 
âyetlerümüzi, anlara yaraklanupdur zelil idici “azab. 

Ol kişiler ki (2) yirlerin koyup gitdiler, Tafırı yolında gazalık eylemeg-içün. 
Özlerin depeleseler kâfirler yâ ecel bile ölseler, Tarı Ta“âlâ yahşı rızk (3) virür 
cennetde. Dahı Tafirı Ta'âlâ rızk viricilerüli yigregidür. 

Givürür anları begendükleri yirlere (4) cennetde. Tafırı Ta'âlâ barça nesneleri 
bilicidür, halimdür, tiz 'ikâb eylemez. 

Kim ki “ikâb eylese özine “ikâb (5) olduğı gibi, andan şofira özine zulm olunsa, 
Tafirı Ta'âlâ afia nuşret virür. Tahkik Tafirı Ta'alâ günahlar bağışlayıcıdur. 

(6) Tafrı Ta'âlâ givürür gicevi gündüz içine, gündüzi dahı givürür gice içine. 
(7) Tafirı Ta'ala işidicidür, göricidür. 

Tahkik hak tafirı Allahdur. Dahı siz tapduklarufituz Tafirıdan (8) özge batıldur. 
Dahı Tafirı Ta'âlâ yücedür, uludur. 

Görmez misin ki indürdi Tafirı Ta'âlâ (294b| (1) gökden yağmur şuları, pes 
yirler yüzi yamyaşıl olur. Tahkik Tafirı Ta“âlâ latifdür, her nesnevi bilicidür. 

(2) Anufi halkı mülkidür, gökler ehli ve yirler ehli. Dahı Tafirı Ta'âlâ ganidür, 
vacibü'ş-şükürdur. 

Görmez misin ki (3) Tafirı Ta'âlâ musahhar eyledi size yir yüzinde olan nesne- 
leri, gemileri dahı, segirdürler! denizde anufi buyruğı (4) bile. Dahı dutar gök- 
leri yir üstine düşmekden, illâ destürı-y-la ki kıyâmetde olacakdur. Tafirı 
Ta'âlâ halka şefkat (5) ve rahmet idicidür. 

Ol Tarı Ta'âlâ oldur kim sizi diriltdi, andan şofra öldürdi sizi. Andan şofira 
sizi girü dirildür. Tahkik âdem oğlı (6) katı kâfirdür. 

Her din ehline bir şeri'at eyledük. Anlar afa uyarlar. Pes senüfle çekişmesün- 
ler (7) din emrinde. Dahı halkı kığır seni yaradan Allâh “ibâdetine. Tahkik sen 
doğru yol üstinesin. 

Eger senüle çekişseler, (8) eyit: Tafirı bilür siz işlegen işleri. 

Tarı Ta'âlâ hükm eyler sizüfi arafuzda kıyâmet güninde |295al (1) çekişdü- 
güüz nesne içinde. 

Bilmez misin ki Tafirı Ta'âlâ bilür göklerde olan nesneleri, yirlerde olanları 
dahı. (2) Tahkik ol levh-i mahfüzda yazılmışdur. Ol Tafırı Ta“âlâya geezdür. 
Dahı ibâdet iderler Tafirı Ta'âlâdan özgelere, (3) ol kimselere ki Allâh indür- 
medi anlara “ibâdet cayiz olduğına, “ilmleri dahı yokdur anlara. Dahı zâlimlere 
(4) “azâbdan kurtarıcı yokdur. 

Dahı kaçan okunsa anlarufi üstine bizüm bellü âyetlerümüz bilürsiz kâfirler 
yüzinden (5) Hakka inkâr eylemegi. Yakın olurlar hamle idüp kol uzatmağa 
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76. 


77. 


78. 
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okuyanlar üstine (6) bizüm âyetlerümüzi. Eyit yi Muhammed: Haber vireyin 
mi size? Andan yamanrak cehennem odıdur ki Tafirı Ta'âlâ anı va'deledi! (7) 
kâfirlere. Ne yaman dönecek yirdür. 

İy âdemiler, bir mesel urıldı, pes kulak dutufuz afa. (8) Ol kimseler ki siz 
taparsız Tafırı Ta'alâdan özge, bir siihek yaradamazlar, eger birikseler dahı 
(295b1 (1) ve eger siüek anlardan bir nesne kapsa, ol nesnejfvi| siüekden kurta- 
ramazlar. Za'if oldı isteyici kimse, (2) istenilmiş nesne. 

Dahı bildiler Tafirı Ta*âlâyı hakkınca bilmek. Tahkik Tafirı Ta'âlâ her nesnevi 
yaratmakda kuvvetlüdür, “azizdür, kimse afia gâlib olmaz. 

(3) Tafirı Ta'âlâ ihtiyar eyler feriştehlerden peyğamberler, âdem oğlanlarından 
dahı. Tafirı Ta'âlâ her nesnevi işidicidür, göricidür. 

(4) Bilür ileylerinde olanı, ardlarında olanı dahı. Dahı Tafrı Ta'âlâya kaytar 
barça işler. 

İy imân (5) getüren kişiler, rükü' ve sücüd eylefiüz, dahı sizi yaradan Tafrıya 
tapufiuz. Dahı dünyâda hayr işleiüz. (6) Ola kim Tafirı Ta'âlâ “azabından kur- 
tulasız. 

Dahı çalışufi Tafirı Ta'âlâ yolında çalışmağınufi hakkınca. Ol Allâh sizi ihtiyâr 
eyledi, (7) dahı sizüi üstünüze din-i İslâm içinde zahmet ve tarlık kılmadı. Si- 
züf ataiuz İbrâhim dinidür. Ol size ad (8) koşdı Müselmânlar diyü, bu 
Kur'ândan burun evvel kitâblarda. Bunda beyân vardur, hattâ ki peygamber 
sizül üstülüze, |(296al (1) siz dahı halk üstine tanuklar olasız. Pes durğurufuz 
namâzı, dahı virüüz zekâtı, (2) dahı Allâha şığınuluz her işlerde. Sizüü 
hocafiuz oldur. Ne yahşı hocadur ol, dahı ne yahşı yardım idicidür. 


(23) 
SÜRETÜ'L-MÜ'MİNÜN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Tahkik dünyâ ve âhiret hayrına yitişdi mü'minler. 

Anlar ki namâzlarında Tafirıdan korkup miskinlik iderler. 

Dahı anlar ki (5) herze sözlerden yüz kaytarurlar. 

Dahı anlar kim zekâtı virür, hayr işlerler. 

Dahı (6) anlar kim ferclerini şaklarlar, 

illâ “avratlarından yâ özlerinüüi 1296b1 (1) kırnaklarından. Pes anlar anda 
melâmet olmaz. 

Pes kim ki anlardan özge isterse, anlardur (2) hadda”llâhı geçiciler. 
Dahı anlar kim emânetlerini ve “ahdlerini ri'âyet iderler. 

(3) Dahı anlar ki namâzlarına mülâzımlardur. 

Anlar ol kimselerdür ki vârislerdür. 

(4) Firdevsi miras aldılar. Anlar anda ebedi kalurlar. 

Tahkik biz yaratduk (5) âdem oğlını balçıkufi latifinden. 

Andan şofra anı nutfe eyledük, duracak (6) berk yirde. 
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Andan şofra nutfevi uyumış kan eyledük. Andan şofüra kanı bir pare et eyle- 
dük. (7) Andan eti sünükler eyledük. Andan şofrra süfükler üstine et gey- 
dürdük. Andan şofira eti (8) özge halk eyledük. Pes yüceldi Tafirı Ta'âlâ, ya- 
radıcılarufi yahşırağıdur. 

Andan şofra 1297a) (1) ölürsiz. 

Andan şofira siz! kıyâmet güninde girü dirilürsiz. 

Tahkik biz yaratduk sizüli üstülüze (2) yidi kat gök. Dahı biz yaratmakdan 
gafil degül-idük. 

Dahı biz indürdük gökden şuları (3) endâz-ıla. Pes yirlendürdük anı yirlerde 
menfa'at-ıçun. Dahı biz anı gidermege kâdir-biz. 

(4) Pes ol şu-y-ıla size bostânlar yaratduk hurmâ ve üzüm ağaçlarından. Size 
anlar içinde çok yemişler (5) vardur, andan yirsiz. 

Dahı bir ağaç ki çıkar Tür-ı Sinâdan, biter anda (6) yağ ki zeyt yağı-dı ve 
toklukdur yiyicilere. 

Tahkik size davarlarda i“tibâr vardur. İçürür-biz size (7) anlarufi karnından 
olan südden. Dahı size ol davarlarda çok aşşılar vardur, dahı anlardan yirsiz. 
(8) Hayvanlar üstine ve gemiler üstine götürdiler sizi. 

Tahkik biz viribidük Nühı (297b1 (1) kavmine. Pes kavmine eyitdi: İy kavmüm, 
“ibâdet eyleiüz Tafirıya. Size andan özge tafirı yokdur. Pes niçün Tafirıdan 
korkmazsız? 

(2) Pes eyitdi uluları kâfirleri Müsâ kavminden: Bu degüldür illâ sizü gibi 
adem oğlı, (3) diler ki sizüfi üstüfüze efdal ola. Eger Tafırı Ta'âlâ dilese-y-di 
feriştehler indürürdi. (4) Biz bunı işitmedük ilerüki atalarumuzdan. 

Bu degüldür, illâ bir kişi ki anufi delülügi vardur. (5) Pes gözedüfüz anı bir 
zamâna değin. 

Nüh eyitdi: Yâ Rabb bafia nuşret vir, beni yalanladıkları-çun. 

(6) Pes vahy eyledük afa ki: Gemi düzet bizüm hıfzumuz bile, dahı vahyümüz 
bile. Pes kaçan bizüm (7) emrümüz gelse, tenevvürden şu çıksa, pes givür 
anufi içine her cins hayvanlardan iki çift, ehlüfi dahı givür, (8) illâ ol kâfirler 
ki söz ötdi anlar üstine helâk olmağa. Dahı benümle söyleşme zâlimler 
hakkında, 1298a) (1) tahkik anlar gark olurlar. 

Pes kaçan sen binsefi, senüfi-ile olanlar dahı gemi üstine. Şükru'llâh di ki (2) 
bizi kurtardı zalim kavmlerden. 

Dahı eyit: Yâ Rabb, indür beni kutlu menzile. (3) Sen menzile yitişdürenlerüi 
hayrlusısın. 

Tahkik Nüha necat virüp kavmini helâk eylemekde (4) âyetler vardur, eger biz 
şınaduğ-ısa. 

Dahı andan şofira yaratduk anlardan şofira özge kavmler. 

Pes viribidük (5) anlara peygamber özleri cinsinden ki “ibâdet eylefiüz Tafırı 
Ta'alâya. Size andan özge tafirı yokdur. Pes niçün (6) Tafırıdan korkmazsız? 
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Dahı eyitdi kavminüfi uluları, anlar ki kafir oldılar ve yalanladılar âhireti gör- 
megi, (7) gark eyledük anları ni'metlerine dünyâ dirliginüf: Bu degüldür, illâ 
ki sizüfi gibi âdem oğlanı, didiler. (8) Yir siz yidügüfüz nesneden ve içer siz 
içdügülüz nesneden. 

Ve eger siz uyarsafuz |298bi (1) sizüi gibi âdem oğlanına, tahkik siz ol vaktda 
ziyanlu olursız. 

Va'de mi ider size, siz kaçan ölsefiüz (2) dahı toprak ve sülük olsaftuz, siz girü 
diri olup türbeden çıksaftuz? 

Irak oldı, ırak oldı size vade olunan nesne. 

(3) Dirilik degül, illâ bizüm dünyâ dirligümüz. Ölür-biz ve diri olur-biz. Dahı 
biz öldükden şofra dirilmez-biz, didiler. 

(4) Bu bir kişidür ki yalan söyledi Tafirı Ta“âlâ hakkına ve biz afia inanmaz-biz, 
didiler. 

Eyit: (5) Ya Rabb, bafia nuşret vir, beni yalanladukları sebebi-y-ile. 

Eyit: Yakın zamânda peşimân olacaksız. 

(6) Pes helâk itti anları Cebra'il şayhası hakk-ıla. Pes anları biçilmiş ekin gibi 
eyledük. Rahmetden ırak olsun zâlim kavmler. 

(7) Andan şofira yaratduk, anlar helâk oldukdan şofira özge kavmler. 

Hiç bir ümmet ecellerinden geçmez, (8) girü dahı kalmazlar. 

Andan şofira viribidük peygamberler biri biri ardınca. Her ümmet peyğam- 
berleri geldükde |299a) (1) yalanladılar anı. Pes biri birine uydurduk ve anları 
hikâyetler eyledük. Rahmetden ırak (2) olsun bir kavm ki imân getürmezler. 
Andan şofira gönderdük Müsâyı karındaşı Hârunı dahı âyetlerümüz bile, (3) 
bellü burhân bile dahı, 

Fir'avn bile kavmine. Pes büyüklendiler. Dahı anlar (4) mütekebbir kavm-idi. 
tapuçılardur. 

Yalanladılar ikisini, pes helâk olıcılardan oldılar. 

Tahkik (6) biz virdük Müsâya kitâbı. Ola kim anlar doğru yola uyalar. 

Dahı Meryem oğlı-y-la (7) anasılnı| âyet eyledük. Dahı yirlendürdük ikisini bir 
yüce depelye| ki turacak yirdür, akar şuludur, çok ni'metlüdür. 

(8) İy peygamberler, yiüz yahşı ni'metlerden ve eylük eylefüüz. Ben siz işle- 
geni (299b1 (1) bilici-men. 

Dahı uşbu sizüfi ümmetülüz bir ümmetdür ve ben sizüfi Tafirıhuz-men. Pes 
benden korkufuz. 

(2) Pes kesildi işleri, ortalarında bölük bölük oldılar. Her tâyife katlarındağına 
sevinürler. 

(3) Pes ko anları hayrânlıkları içinde bir zamâna değin. 

Anlar şanurlar mı ki biz özlerine virdügümüz (4) nesneler maldan ve oğul 
kızdan 

ki özlerine tizledür-biz hayrları? Bel ki bilmezler, hayvânlar gibidürler. 

(5) Tahkik ol kişiler ki Tafirı Ta'âla heybetinden korkarlar. 

Dahı anlar kim Tafirıları âyetlerine (6) inanurlar. 

Dahı anlar kim Tafirılarına şirk getürmezler. 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 285 


60. 


61. 
62. 


63. 


64. 


65. 
66. 


67. 
68. 


69. 
70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 


79. 


80. 


81. 
82. 


Dahı anlar kim (7) virürler, virdükleri şadaka yürekleri korkup ki kendülere. 
Tanrıları hazretine döneceklerdür. 

(8) Anlar çalışurlar hayrlarda, dahı anlar hayr yollarına ilerü varurlar. 

Dahı (300al (1) yükletmez-biz bir nefse illâ güci yitdükce. Dahı bizüm katu- 
muzda bir kitab vardur girçek söyler. Dahı (2) anlara hiç zulm olmaz. 

Bel ki yürekleri gafillık içindedür bundan. Dahı anlarufi andan özge habis (3) 
“amelleri vardur, anlar anı işlerler. 

Hattâ ol vakt ki helâk itdük (4) ni'metlü baylarını “azab-ıla. Ol vakt anlar zârı- 
lık idüp çağıralar. 

Eyidile anlara ki: Feryâd itmefiüz, bu gün bizden size meded yokdur, dinile. 
(5) Tahkik benüm âyetlerüm okunurdı sizüfi üstünüze, pes ökçefiüz üstine 
dönüp kaçardufuz. 

(6) Tekebbürlik idüp giçen sözler söyleyüp Kur'ânı terk iderdüfüz. 

Pes niçün fikr eylemezler kavli ki Kur'ândur? Yâ geldi mi özlerine (7) evvelki 
atalarına gelmegen nesne? 

Ya bilmediler |mi| peygamberlerini (8) ki anlar afia inkâr iderler? 

Yâ eydürler mi ki anufi delülügi vardur? Bel ki geldi üzerlerine hakk-ıla. Dahı 
anlarufi çoğı 1300bi1 (1) hakkı sevmezler. 

Eger Hak uysa-y-dı anlarufi hevâsına, fesâda varurdı (2) gökler ve yirler için- 
dekileri dahı. Bel ki virdük anlara ögütlerini. Pes anlar (3) ögütlerinden yüz 
dönderürler. 

Yâ sen anlardan müzd mi istersin? Pes Tarı müzdi yigrekdür. (4) Dahı ol 
hayrlusıdur rızk viricilerül. 

Tahkik sen yâ Muhammed, anları kığırursın (5) doğru yola. 

Dahı ol kişiler ki imân getürmezler âhirete. Doğru yoldan (6) bir yafia giderler. 
Ve eger anlara rahmet eylese-y-dük ve özleri üstinde olan ziyânları giderse-y- 
dük, becid olurlardı (7) azgunlukları içinde hayran olup. 

Tahkik anları alduk “azâb-ıla. Pes miskinlik eylemediler (8) Taürı Ta'âlâya, 
zarılık dahı kılmadılar. 

Hatta ol vakta degin ki açduk anlar üstine bir kapu katı “azablu. 1301al) (1) Ol 
vakt anlar anda ümiz keserler her hayrdan. 

Tafirı Ta'âlâ oldur kim yaratdı size kulaklar işidüp bilmeg-içün. (2) Dahı göz- 
ler ve yürekler yaratdı size. Allâha az şükr dahı eylemezsiz. 

(3) Tarı Ta'âlâ oldur kim sizi yaratdı yir yüzinde anuni birligin bilmeg-içün. 
Dahı Tarı Ta'âlâ hazretine. 

Tafirı Ta'âlâ (4) oldur kim dirildür ve öldürür. Dahı anufi emri-y-iledür giçe-y- 
ile gündüzünü gelüp gitmegi. Pes niçün (5) “akl bile te'emmül eylemezsiz? 

Bel ki eyitdiler evvelki ümmetler eyitgen gibi. 

Eyitdiler: (6) Kaçan ki biz! ölsevüz ve toprak ve sünük olsavuz, ikinci girü 
dirilür-biz, didiler. 
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Tahkik (7) bize va'de olundı, atalarımuza dahı va'de olundı bu nesne ile- 
rüden. Bu degüldür, illâ yalan sözleri (8) evvelki ümmetlerül. 

Eyit ya Muhammed: Kimüüdür yirler, yirlerde olan nesneler, dahı eger siz 
bilürseiüz? 

1301b1 (1) Eyideçeklerdür: Tarı Ta*'âlânudur. Eyit ya Muhammed: Pes niçün 
ögütlenmezsiz? 

Eyit: Kimdür tafırısı yidi kat (2) göklerüü, dahı kimdür ulu “arşı yaradan tafırı? 
Eyideçeklerdür: Tafirı Ta'âlâdur. Eyit: Pes niçün Tafırıdan korkmazsız? 

(3) Eyit: Kimdür ol kimse ki anufi kudret kabZasındadur, her nesnenüfi me- 
lekütı? Ol her kimseye meded virür. Özine kimse muğis olmaz, (4) eger siz 
bilsefiüz. 

Eyideçeklerdür: Tafirı Ta'âlâdur. Eyit: Pes niçün doğru yoldan azışursız? 

Bel ki gönderdük (5) özlerine hakkı ki tevhiddür ve anlar yalancılardur. 

Tafirı Ta'âlâ oğul ve kız idinmedi. Dahı (6) bir ilâh yoğ-ıdı, olsa-y-dı her ilâh 
yaratduğı nesne bile bir yafia çekerdi. Dahı biri biri üstine (7) yücelürdi. Mü- 
nezzehdür Tafirı Ta'âlâ anlar söylegen sözlerden. 

Tafirı Ta'âlâ bilicidür gizlü ve âşikarı. (8) Pes yüceldi anlar şirk getürgen nes- 
neden. 

Ya Muhammed eyit: İy beni yaradan Allah, di. Bafa göstermeli olsafi anlara 
va'de olunan “azabı dünyâda ve âhiretde. 

1302al (1) Yâ Rabb, pes beni kılma, di, zâlim kavmlerden. 

Dahı biz safa göstermege anlara va'de olunan (2) “azâbı kâdirler-biz. 

Def eyle yakşılık bile yamanlığı. Biz bilür-biz anlar söylegeni. 

(3) Dahı eyit ki: Yâ Rabb, safa şığınur-men şeytânlar vesvâsından. 

Dahı safa şığınur-men (4) anlar bata yakın olmakdan. 

Hattâ ki anlarufi birisine ölüm gelse eydür: Yâ Rabb, beni (5) dönder, dünyâya 
varayın. 

Ola kim ben “amel-i şâlih işleyem, ben Zâyi' eyledügüm “ömrde, diye. Eyle 
degüldür, ol bir kelime, (6) ol anı söyler. Dahı anlarufi ileyinde hicab vardur ol 
güne degin kim girü dirileler. 

Pes kaçan ki (7) şür ürilse, neseb kalmaz anlar arasında, ol gün ne dahı biri 
biri-y-le şorışalar. 

(8) Her kimüni mizanı ağır olsa, pes anlar “azâbdan kurtulurlar. 

Ve her kimüfi ki yeyni olsa (302b1 (1) mizânı, pes anlar kendülerini ziyân ider- 
ler. Cehennemde ebedi kalurlar. 

(2) Göyündürür-biz yüzlerini tamu odı|-y-laJ. Dahı anlar cehennem içinde 
yüzlerin burtarup yanarlar. 

Eyidile anlara ki: Benüm âyetlerüm (38) okunmaz mı-dı sizüni üstünüze? Pes ol 
âyetleri yalanladufuz. 

Eyideler ki: Yâ bizi yaradan Tafirı, bizüm üstümüze şekâvet (4) galib oldı. 
Dahı biz azmış kavm-idük, diyeler. 

Ya Rabbenâ, bizi andan çıkar, diyeler. Eger günahumuza kayıtsavuz (5) biz 
zalimler-biz, diyeler. 

Tafirı Ta'âlâ eyide: Epsem oluftuz cehennemde ve bafa söylemefiüz, diye. 
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Tahkik (6) bir bölük benüm kullarumdan eydürlerdi: Yâ Rabbenâ, biz imân 
getürdük. Pes bize günâhumuz bağışla. Dahı bize rahmet eyle. (7) Sen rahmet 
idicilerüfi yigregisin. 

Pes anları mashara idindüfüz, hattâ size unutdurdılar (8) benüm zikrümi. 
Dahı siz anlar üstine gülerdi-siz. 

Tahkik ben müzd virdüm anlara bu gün |303aJ (1) şabr itdüklerinden ötürü. 
Tahkik anlar sa'âdet-i ebediye yitişdiler. 

Eyitdi: Ne kadar durduuz yirde ölmiş-iken? Diri-y-iken (2) nice yıl olduuz? 
Eyideler ki: Bir gün durduk, yâ buçuk gün durduk. Pes şor (3) şayanlara, diye- 
ler. 

Eyide: Siz durmadufuz yirde, illâ az günler. Eger siz, eger siz bilse-y-düfüz. 
(4) Siz şanduliuz mı ki biz sizi yok yire batıl yaratduk, dahı siz bizüm 
hazretümüze (5) dönmeyesiz şanursız? 

Yüceldi Tafirı Ta'âlâ padişahlığı, sabit oldur. Andan özge Tafirı yokdur. (6) 
Ulu “arş eyesidür. 

Ve kim tapar-ısa Tafirı Ta'alâ-y-ıla özge ma'büd delilsüz, (7) pes anufi hisabı 
Tafirı Ta'âla katındadur. Tahkik kâfirler iflah olmazlar. 

(8) Dahı yâ Muhammed eyit: Yâ Rabb, günahum bağışla ve rahmet eyle sen, 
di!. Rahmet idicilerüfi yigregisin, eyit. 


(24) 
1303b) SÜRETÜ'N-NÜR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Bu bir süredür ki indürdük anı ve hükmlerini bildürdük ve anufi içinde 
bellü âyetler indürdük. Ola kim siz (3) ögütlenesiz. 

Zinâ iden “avrat-ıla zinâ iden ere her birisine anlarufi (4) yüz ağaç vuruluz?. 
Dahı anlara şefkat eylemefüz Tarı Ta'âlâ hükminde, eger siz (5) Tafırı 
Ta'âlâya ve kıyâmet günine inanursafuz. Dahı hâzır olsun anlarufi “azâbına 
bir tâyife (6) Müselmânlardan. 

Zinâ iden er evlenmez, illâ zinâ idici “avratı, ya müşrik “avratı. Zinâ iden “av- 
rat (7) dahı evlenmez, illâ zinâ iden eri, yâ müşrik eri ve ol harâm oldı 
mü'minler üstine. 

1304al) (1) Dahı ol kişiler ki bühtân idüp ardınca söylerler mestüre “avratlaruf, 
andan şofira dört tanuk durğurmasalar, anlara (2) seksen ağaç urufuz. Dahı 
anlarufi hergiz tanukluğın kabül eylemefiüz. Dahı anlar (3) fâsıklardur. 

İllâ ol kişiler ki tevbe itdiler andan şofira ve eylük eylediler. (4) Pes Tarı 
Ta'alâ yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Ve ol kişiler ki “avratları hakkına yalan söylerler, (5) tanukları olmasa öz nefs- 
lerinden özge, pes anlarufi birisinüli tanukluğı dört kez and içmekdür Tafirı 
adı-y-la (6) ki kendüsi girçeklerdendür. 
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Ve beşinci şehâdeti Tafirı la'neti özi üstine olsun eger (7) yalancılardan ise. 
Def“ ider ol “avratdan “azâbı dört kez (8) and içmek Tafirı adı-y-la ki ol yalan- 
cılardandur. 

Ve beşinci şehâdet, Tarı Ta'âlâ gaZabı |1304b1 (1) ol “avrat üstine, eger er gir- 
çeklerden ise. 

Eger Tafirı Ta'âlânufi keremi olmasa-y-dı sizün (2) üstünüze, rahmeti dahı 
olmasa-y-dı, Tafirı Ta'âla tevbeler kabül idicidür. 

Tahkik ol kişiler ki katı yavuz bühtan söz getürdiler (3) sizden bir cemâ'at. Anı 
size şer şanmafuz, bel ki ol size hayrdur. Her kişiye (4) anlardan kazanduğı 
yamanlığuri cezâsı vardur ve ol kişi ki başın dutdı bühtânufi anlardan. (5) Ana 
vardur ulu “azab. 

Niçün anı işitgende zan eylemedi mü'min erler ve mü'min “avratlar (6) nefsle- 
rinde hayr ve eyitmediler ki uşbu ulu bühtândur? 

Niçün anufi üstine (7) dört tanuk durğurmadılar? Pes eger tanuklar getürme- 
seler, anlar Tafirı Ta'alâ katında (8) yalancılardur. 

Eger Taürı Ta'alânufi keremi olmasa-y-dı sizüf! üstüüze, rahmeti dahı (305a) 
(1) dünyâda ve âhiretde, yitişürdi size söylemek sebebi-y-le anda ulu “azab. 

(2) Ol vakt ki siz dilüüz-ile söyler-iken dahı ağızlarufuz bile eydürdülüz siz 
bilmegen nesneleri. (3) Siz anı gefez şanursız. Ol Tarı Ta'âlâ katında ulu 
günahdur. 

Niçün anı işitgende (4) eyitmedi-siz ki anı söylemek bize lâyık degüldür, mür- 
nezzehsin yâ Allah, uşbu ulu bühtandur? 

(5) Tarı Ta'âlâ size ögüt virür. Dahı anui gibi işe dönmeyesiz hergiz, eger siz 
mü”minler-iseüz. 

(6) Dahı bellü ider Tafirı Ta'âlâ size âyetleri. Tafirı Ta'âlâ her nesnevi bilicidür, 
hikmetler issidür. 

Tahkik ol kişiler ki (7) yamanlık isterler mü'minler ortasında. Anlar-çun var- 
dur ulu “azâb (8) dünyâda ve âhiretde. Dahı Tafirı Ta'âlâ bilür, siz bilmezsiz. 
Eger 1305bi (1) Tafirı Ta'ala fazlı olmasa-y-dı sizüi üstühüze, rahmeti dahı, 
Tafirı Ta'âlâ rahmetlü olmasa-y-dı size “azab yitişürdi. 

İy imân (2) getüren kişiler, uymafiuz şeytân yollarına. Kim ki şeytân (3) yolla- 
rına uysa, pes ol buyurur katı kabih nesneleri, şeri'atden daşra nesneleri dahı. 
Eger Tafrı Ta'âlâ keremi olmasa-y-dı üstünüze, (4) arınmazdı hiç kimse siz- 
den. Lâkin Tafrı Ta'âlâ arıdur kimi dilese. (5) Dahı Tafirı Ta'âlâ işidicidür, bi- 
licidür. 

Dahı and içmesün ni'metlü kişiler sizden, mâlı çok kişiler sizden (6) virmeye- 
ler karâyiblerine, dahı miskinlere, dahı çalışanlara Allâh yolına. (7) Dahı “afv 
eylesünler ve suçlardan geçsünler. Siz sevmez |mi)siz ki günahlarutuz bağış- 
laya size Tarı Ta'âla? Dahı Allâh günâhlar bağışlayıcıdur, (8) rahmet idi- 
cidlür). 
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Ol kişiler ki hakkında söylerler bühtan idüp mestüre “avratlaruf, mü'mine 
“avratlarufi. |306al (1) La'net oldı anlara dünyâda ve âhiretde. Dahı anlarla) 
ulu “azab vardur. 

Ol gün ki tanukluk vire (2) anlar üstine dilleri! ve elleri ve ayakları işledükleri 
işlerine. 

(3) Ol günde anlara Tafırı Ta'âlâ tamâm virecekdür vâcib cezâlarını. Dahı 
bileceklerdür ki Tafirı Ta'âlâ sâbitdür zatında, ulu, (4) heybeti zahirdür. 
Arusuz “avratlar, arusuz erenlerüüdür ve arusuz erenler, arusuz “avratla- 
rufdur ve aru “avratlar, (5) aru erenlerüfidür. Dahı aru erenler, aru “avratla- 
rufdur. Anlar arınmışlardur eyitgen sözlerden. (6) Anlara mağfiret vardur ve 
katlu rızk vardur. 

İy imân getürenler, girmefüz (7) sizüfi evlerüfüzden özge evlere size destür 
virilmeyince, evler üstine selâm virmeyince. Ol size (8) hayrludur. Ola kim siz 
ögütlenesiz. 

Pes eger ol evlerde kimse bulmasaftuz, 1306b1 (1) pes anlara girmefüz size 
destür virilmeyince ve eger eyidilse size, kaytuftuz dinilse, pes kayıtufuz. (2) 
Ol kayıtmak size arulukdur. Dahı Tafirı Ta'âlâ siz işlegeni bilicidür. 

Yazuk yokdur üstünüze sizüli (3) girmekde ol evlere ki kimse yokdur içinde, 
anda kumâşlarufuz var-ısa sizüf. Tafirı Ta'âlâ bilür (4) siz âşikâre eylegeni 
dahı, yaşurğanı dahı. 

Eyit yâ Muhammed mü'min erenlere, gözlerin yumsunlar harâmdan, (5) dahı 
ferclerini şaklasunlar. Ol menfa'atludur özlerine. Tafirı Ta'âlâ bilicidür anlar 
işlegeni. 

(6) Dahı eyit mü'min “avratlara, gözlerin yumsunlar ve ferclerin şaklasunlar. 
Dahı göstermesünler (7) bezeklerini kimseye, illâ ol nesne ki aşikâredür andan 
sürme gibi yüzük gibi. (8) Dahı göstermesünler bezeklerin illâ erlerine, yâ ata- 
larına, |307al (1) yâ erleri atalarına, yâ oğlanlarına, yâ ataları oğlanlarına, yâ 
karındaşlarına, (2) yâ karındaşları oğlanlarına, yâ kız kardaş oğlanlarına, yâ 
tapucı “avratlarına, yâ kullarına ve kırnaklarına, (3) yâ tâbi' olanlara ki “avrat- 
lara yatışmak bilmezler er kişilerden, yâ kiçik oğlanlar kim (4) “avratlar em- 
rinden nesne bilmezler. Dahı ayakların yire kakmasunlar, bilinmeg-içün (5) 
gizledükleri nesne bezeklerinden ki halhâldur. Dahı Allâha dönüfüz barçaftuz 
iy mü'minler. (6) Ola kim siz iflâh olasız. 

Dahı evlendürülüz tul “avratları sizden, dahı şâlihleri (7) kullaruüuzdan ve 
kırnaklaruftuzdan. Eger yohsul olsalar, bayıdur Tafirı Ta'âlâ anları keremin- 
den. (8) Tafirı rızkı çokdur, her nesnevi bilicidür. 

Dahı özini şaklasun harâmdan ol kimseler ki evlenmege güçleri yitmez, (307b1 
(1) Tarı Ta'alâ bay idince kendüleri kereminden. Dahı ol kişiler ki mükâtebe 
olmak isterler kullarufiuzdan, (2) pes mükâtebe eyleiüz anlarda hayr siz- 
sehüz. Dahı virüfüz anlara Tarı Ta'âlâ-(3) nufi malından ki size virdi. Dahı 
güç eylemefüz kırnaklaruftuza zinâ üzere, eger evlenmek dileseler (4) siz is- 
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temeg-içün dünya dirliginüfi ve kim ki güç eylese anlara, pes (5) Tafırı Ta'âlâ 
anlara güç eyledükden şofra “afv idicidür, rahmet kılıcıdur. 

Tahkik biz indürdük size bellü (6) idici âyetler, dahı “acâyib kışşalar sizden 
burun geçen ümmetlerden, dahı öğütler. 

(7) Tarı Ta'âlâ münevviridür ve müdebbiridür gökler ve yirlerül. Dahı ol 
“acâyib nürınufi meşeli bir tâkaya befizer ki (8) içinde çırak ola. Ol çırak kandil 
içinde ola. Kandil dahı ol yılduza beüzer ki |308al (1) nürı katıdur. Yanar ol 
kandil mübârek ağaçdan ki zeytün ağacıdur ki maşrıkı (2) ve mağribi olmaya. 
Yakın olur zeytinüli nürı çıkmağa ve od yitişmese dahı nürdur, nür (3) üstine. 
Tafirı Ta'âlâ hidâyet virür nürına kime dilese. Dahı Tafirı Ta'âlâ meşeller urur 
halka, (4) dahı Tafirı Ta'âla her nesnevi bilicidür. 

Nice evlerde ki Tafirı Ta'âlâ buyurdı ki “imâret oluna (5) tâ'at ile, dahı afla 
anda Allâh adı. Tesbih ider afa anlar içinde gündüzlerde ve giçelerde. 

(6) Erenler ki aldamaz kendüleri bâzergânlık, dahı ne şatu ve bâzaâr eylemek 
Tafirı Ta'alâ zikrinden, dahı namâzı durğurmakdan (7) ve zekâtı virmekden. 
Korkarlar bir gün “azâbından ki müteğayyir olur ol gün hevlinden yürekler ve 
gözler. 

(8) Cezâ virmeg-içün anlara Tafrı Ta'alâ “amelleri yahşısını, dahı anları 
fazlından arturmağ-ıçun. Tafirı Ta'âla rızk virür (308b1 (1) kime dilese hisâb- 
SuZ. 

Ol kişiler ki kâfir oldılar “amelleri serâba befizer ki (2) yazıda olur. Şusuz kişi 
anı şu şanur. Kaçan afia gelse hiç nesne bulımaz. (3) Tafirı Ta'ala “azâbını tapar 
anufi katında, hisâbını tamâm degürür özine. Tafirı Ta'âla tiz hisab idicidür. 

(4) Yâ karafuluğa befizer ki derifi defizde olur. Örter anı mevc, mevcler biri 
biri üstine. (5) Anufi üstine bulıt karaftuluğı, karaiulukdur biri biri üstine elini 
çıkarsa görmek (6) bilmez. Her kime ki Tafırı Ta'âlâ nür virmese, pes afia hiç 
nür yokdur hidâyete. 

Görmez misin (7) Tafırı Ta'âlâya nice tesbih ider gökler ehli ve yirler ehli, dahı 
kuşlar, dahı kanatlar bağlu şaf şaf (8) durup? Anlar barçası bildi duâsını, 
tesbihi dahı. Tafirı Ta'âlâ bilicidür anlar işledügi işleri. 

Dahı Tafirı Ta'âlânufidur /309al (1) pâdişâhlığı göklerüi ve yirlerüf. Dahı 
“akıbet varmak, Tafirı Ta'âla haZretinedür. 

Görmez misin Tafirı Ta'âla (2) nice sürer bulıtları? Andan şofra birikdürür 
biri biri-y-le, andan şofira anı kat kat eyler. Pes görürsin yağmurları, (3) çıkar 
arasından. Dahı Tafirı Ta'âlâ bulıtdan indürür tağlar toludan. Pes dokandurur 
(4) anı kime dilese ve giderür anı kimden dilese. Yakın olur ıldırımuf aydın- 
lığı (5) gözlerin nürın gidermege. 

Dönderür Tarı Ta'âlâ giçe-y-ile gündüzi. Tahkik anda (6) “ibretler vardur 
başireti olan kişilere. 

Tafirı Ta'âlâ yaratdı her cânveri şudan. (7) Anlarufi niçesi yürür karnı üstine 
ve niçesi yürür iki ayak üstine (8) ve niçesi yürür dört ayak üstine. Tafrı 
Ta'âlâ yaradur her neyi dilese. Tarı Ta“âlâ barça 1309b1 (1) nesneye kâdirdür. 
Tahkik biz bellü âyetler indürdük. Dahı Tafirı Ta'âlâ hidâyet (2) virür kime 
dilese doğru yola. 
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Eydürler: Biz imân getürdük Tafirıya ve peygambere dahı. (3) Dahı mufi* ol- 
duk, dirler. Andan şofira i'raz ider bir bölük anlardan ol kavlden şofra. Anlar 
(4) mü'minler degüldür. 

Dahı kaçan da'vet olsa Tafirı Ta'âlâya ve peygamberine, dahı hükm eylemeg- 
içün anlar üstine, (5) bir tâyife anlardan yüz kaytarurlar hakdan. 

Eger hak özlerinür olsa, gelürler afia (6) münkâd olup. 

Anlarufi yüreklerinde küfr mi vardur, ya şek mi iderler, yâ korkarlar mı ki (7) 
hayf eylelyel anlara Tafirı Ta“âlâ, peygamber dahı? Bel ki anlar zâlimlerdür. 

(8) Degül-idi mü'minler kavli, illâ eyitmek; kaçan da'vet olsalar Tafirıya ve 
resüline hükm eylemeg-içün ortalarında. |310a) (1) Eydürler ki işitdük ve uy- 
duk, dirler. Anlar dünyâ ve âhiretle| yitişüpdürler. 

(2) Dahı kim ki uysa Tafirı Ta'âlâya, dahı peygamberine ve Tafirıdan korksa, 
pes anlar (3) sa'âdet-i ebediye yitişüpdürler. 

And içdiler Tafirı Ta'âlâ adı-y-la and içmege güçleri yitişdügince ki anlara 
buyursafi ya Muhammed, (4) gazaya çıkalar, eyit: And içmefiüz, sizüli buy- 
ruğa uymağufuz bellüdür. Tafirı Ta'âlâ bilicidür siz işlegen işleri. 

(5) Eyit yâ Muhammed: Uyufuz Tafirı Ta'âlâya, dahı uyuluz peygambere. 
Pes eger yüz kaytarsalar, pes Muhammed resulu”llâh üstine (6) risâleti degür- 
mekdür ve sizüfi üstüüze vâcib tâ'atdür. Eger uysafuz nebiye hidâyet tapar- 
sız. (7) Dahı peygamber üstine yokdur, illâ risâleti bellü degürmek. 

Va'de eyledi Tafirı Ta'âlâ ol kişilere ki (8) imân getürdiler sizden, dahı “amel-i 
şalih işlediler ki anları halife ide yir yüzinde. |310b) (1) Nite kim halife itdi öz- 
lerinden burun geçenleri ki Beni İsrâ'ildür. Dahı sâbit ide anlara özleri-çün be- 
gendügi (2) dini ki İslâm dinidür. Dahı degşüre anlara korkularından şofira 
iminligi, bafia “ibâdet eylesünler, (3) hiç bafa şirk getürmesünler. Kim ki kâfir 
olsa andan şofira, pes anlar (4) fâsıklardur. 

Durğurufuz namâzı, virühüz zekâtı, mutfi* olufuz (5) peygambere. Ola kim 
size rahmet ola. 

Ya Muhammed, şanma kâfirler ki bizi “âciz ideler (6) yir yüzinde. Dahı “âkıbet 
varacak yirleri cehennemdür. Ne yaman varaçakdur ol. 

İy imân getüren (7) kişiler, destür alsun! sizden kullarufuz üstüfüze girmege, 
dahı ol kimseler ki bâliğ olmadılar, (8) sizden üç kez gicede ve gündüzde, 
şabâh namâzından burun, dahı ol vakt ki (311a) (1) kumâşuntuz çıkarursız zuhr 
issisinden, “işâ namazından şofra. Dahı (2) üç “avret vaktıdur size. Yazuk 
yokdur sizüü üstüüze ve anlar üstine dahı, andan şoüra (3) tavaf iderler, sizi 
biri birüfüz üstine. Anufi gibi beyan ider (4) Tafırı Ta'âlâ size âyetleri. Dahı 
Allâh her nesnevi bilicidür, hikmetler issidür. 

Dahı kaçan bâliğ olsa kiçik oğlanlar, (5) düşe geçseler, destür istesünler destür 
istegen gibi, ol bâliğ olanlar. Anufi gibi (6) beyan ider Tafirı Ta'âlâ size âyetle- 
ri. Dahı Allah her nesnevi bilicidür, hikmetler issidür. 
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Dahı hayZdan kesilen “avratlar ki (7) ümiz keseler evlenmekden, yazuk yokdur 
anlar üstine kumaşlarını çıkarmakda. (8) Zahir eylemesünler zinetlerini ve 
eger “affaf eyleseler anlara hayrludur ve Taftrı Ta'âlâ (311bi (1) işidicidür, bili- 
cidür. 

Gözsüz üstine yazuk yokdur, aksak üstine dahı yazuk yokdur, (2) hasta üstine 
dahı yazuk yokdur, nefslerüiüz üstine dahı yazuk yokdur yimekde evle- 
rüüzden ki (3) oğul kız evidür, yâ atalarufluz evlerinden, yâ analaruftuz ev- 
lerinden, yâ kardaşlaruftuz evlerinden, yâ kız karındaşlaruuz (4) evlerinden, 
yâ atalarufiuz kardaşı evlerinden, yâ atalarufuz kız kardaşı evlerinden, yâ 
anahuz (5) kardaşları evlerinden, yâ anafuz kız kardaşları evlerinden, yâ 
miftâhları sizül elüfüzde olan evlerden, yâ sizüfi dostlarufuz (6) evlerinden, 
yazuk yokdur sizüfi üstüfüze yimek, cem* olup yâ müteferrık. Pes kaçan evle- 
re gir- (7) seiüz selâm virünüz biri birüüze Tafrı Ta'âlâ selâmın ki 
mübârekdür. (8) Anufi gibi beyân ider size Tafirı Ta'âlâ âyetlerini. Ola kim 
fehm eyleyesiz. 

Kâmil (312a) (1) mü'minler degüldür, illâ ol kişiler ki yüreg-ile imân getürdi- 
ler Tafirı Ta'âlâya ve peyğamberJeJ. Dahı kaçan ki peygamberler olsalar (2) bir 
dirneklü iş üzere şavaş gibi, koyup gitmezler özinden destür olmayınca. 
Tahkik ol kişiler ki senden destür isterler yâ Muhammed, (3) anlar imân getü- 
rürler Tarı Ta'âlâya ve peygambere. Pes kaçan senden destür isteseler (4) bir 
nice işler-çün, pes destür vir kime dilesefi anlardan. Dahı mağfiret iste anlar- 
çun Tafirıdan. (5) Tahkik Tafirı Ta'âlâ “afv idicidür, rahmet idicidür. 

Kılmafuz resul kığırmağını sizüfi ortafuzda, (6) ya'ni adı-y-la çağırmaftuz 
biri birüüze kığırmak gibi. Tafirı Ta'alâ bilür uğurlayın sizüli ortaiuzdan (7) 
biri biri ardınca gidenleri. Pes hazer eylesün ol kimseler ki peygamber buy- 
ruğından çıkarlar, kendülere fitne yitişmekden dünyâda, (8) yâ ulu “azâb yi- 
tişmekden âhiretde. 

Bilmiş olufuz, Tafırı Ta'âlânufi halkı mülkidür gökler (312bi (1) ve yirler ehli 
dahı. Tahkik bilür! siz üstine olan nesnevi. Dahı ol gün ki rücü' iderler afa, (2) 
“amelleri cezâsın virür anlara. Dahı Tarı Ta“alâ her nesnevi bilicidür. 


(25) 
SÜRETÜ'L-FURKAN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Yüceldi ol Tafirı ki indürdi Kur'anı kulı üstine, ya olmağ-ıçun “âlemlere 
korkudıcı. 

(5) Ol Tarı ki anufidur pâdişâhlığı göklerüi ve yirlerüi. Dahı oğul kız idin- 
medi, şeriki dahı (6) yokdur pâdişâhlıkdan. Dahı her nesnevi yaratdı. Takdir 
eyledi muhtelif hey'ât üstine. 

1313a) (1) Tarı Ta'âlâdan özge tafirılar idindiler ki anlar hiç nesne yaratmaz- 
lar, dahı anlar yaradılmışlardur. (2) Dahı mâlik olmazlar nefslerine ziyânı def" 
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19. 


eylemege, ne dahı aşşı getürmege. Dahı mâlik olmazlar kimseyi öldürmege, (3) 
ne dahı kimseyi diriltmege, ne dahı ölgenden şofira diriltmege. 

Dahı kâfirler eyitdi: Bu bir düzme yalandur, (4) özi düzüpdür. Dahı kendüye 
özge kavm. Tahkik anlar zulm idüp (5) bâtıl söz söylediler. 

Dahı eyitdiler: Evvelki ümmetlerüfi taşni'leridür!, yazdurdı anı. Pes ol (6) 
okunur özi üstine şabâhda ve “aşrda. 

Eyit ya Muhammed: Kur'ânı indürdi ol Allâh ki bilür gizlü sırları göklerde (7) 
ve yirlerde. Tahkik ol günahlar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı eyitdiler kâfirler ki: Niçün bu peygamber (8) yimek yir bizüm gibi ve 
bâzâarlarda yürür biz yürügen gibi? Niçün özine bir ferişteh inmedi |313b1 (1) 
ki özi-y-le yol gösterici ola-y-dı? 

Yâ niçün özine bir genc virilmedi, yâ kendüye bir bostan virilmedi (2) ki an- 
dan yiye-y-idi? Dahı eyitdi zâlimler ki siz uymazsız illâ bir meshür kişiye. 

(3) Gör ki safa nice meşeller urdılar. Pes doğru yoldan azışdılar. Pes hidâyete 
irişmege (4) yol bulmazlar. 

Yüceldi ol Tafirı ki eger dilese-y-di safa anlardan yigrek bostânlar (5) kılurdı 
ki akar anlarufi ağaçları altından ırmaklar. Dahı safa yüce kaşrlar eyleye. 

(6) Bel ki kâfirler kıyâmet kopmağı yalanladılar. Dahı biz yarakladuk ol kişilere 
ki yalanladılar kıyâmet kopmağı (7) cehennem odı. 

Kaçan görse anları ırak yirden, işideler ol cehennemüi katı kaynamak bile (8) 
yaman âvâzılnı| 

Dahı kaçan bırağılsa anlar andan tar yire, elleri ayakları boğazlarına bağlanup 
du'â idüp (314aJ (1) ol vaktda helâklık diyeler. 

Eyidile anlara: Du'â eylemefiüz bu gün bir helâk olmağı ve duâ eylefiüz (2) 
çok helâk olmağı. 

Eyit ya Muhammed: Ol mı yigrekdür, yâ Cennetü'l-Huld mı ki va'de (3) 
olundı müttakilere? Ol anlarufi cezâsıdur, dahı varacak yirleri. 

Vardur anlara anda her ne ki yürekleri üstine. (4) Ebedi kalurlar anda. Ol 
Tafirı Ta'âlâ mev'udıdur, va'de eylemişdür, lâyıkdur su'âl itmege. 

Ol gün ki anları haşr (5) idevüz, anları tapduğı ma“büdları dahı Tafirıdan öz- 
ge. Pes eyide anlara Tafirı Ta'âlâ: Siz mi azdurduftuuz benüm kullarumı, (6) yâ 
özleri mi azdılar doğru yoldan? 

Eyideler: Münezzehsin yâ Allâh şerikden. Bize lâyık (7) degüldür ki biz sen- 
den özge da'vet eylemek. Lâkin gönendürdün? anları, (8) atalarını dahı 
dünyâda, hatta ki unutdılar senüfi zikrühü. Anlar bir kavm-idi ki helak oldılar. 
Tahkik (314bi1 (1) sizi yalanladılar siz söylegende. Pes güçleri yitişmez def" 
eylemege “azabı, ne dahı nuşret eylemege. Dahı kim zulm eylese (2) sizden, 
daddurur-biz afia ulu “azâbı. 
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Dahı biz göndermedük senden öüdin mürsel nebileri, (3) illâ anlar yimek yir- 
lerdi, dahı bâzarlarda yürürlerdi. Dahı biz sizi (4) biri birüüze fitne eyledük. 
Şabr ider misiz? Dahı sizi yaradan Tafirı her nesneyi göricidür. 

(5) Dahı eyitdi ol kişiler ki ümiz kesdiler bizüm hazretümüze durmakdan: 
Niçün bizüm üstümüze feriştehler inmedi, (6) yâ niçün Tafirı müzdi görmez- 
biz? didiler. Tahkik büyüklendiler nefslerinde, dahı hadden çıkdılar. 

(2) Ol gün ki feriştehleri göreler, beşâret yokdur ol günde yaman kişilere. Dahı 
eyideler feriştehler (8) anlara: Cennet size harâmdur, diyeler. 

Dahı kaşd eyledük anlarufi işledügi “amelleri, tağılmış toz |315aJ (1) eyledük. 
Cennet ehli ol günde yigrek karâr dutacak yirlere yitişürler. Dahı yabşı (2) 
difilenecek yirlere yitişürler. 

Ol gün ki gökler yarıla bulıtlar-ıla, dahı feriştehler ile (3) inmek şahâyif-i a'mâl 
bile. 

Girçek pâdişâhlık ol günde Tafirı Ta'âlânufdur. Dahı ol günde kâfirler üstine 
(4) katı düşvâr gündür. 

Ol günde zâlim kişi iki elin ışıra hasretden eyide kim: Köşki ben (5) peygamber 
ile doğru yol duta-y-dum, diye. 

Ya keşki ben fülân kişilyi| (6) dost idinmeye-y-düm, diye. 

Tahkik beni azdurdı ögütden, bafa geldükden şofira. (7) Dahı şeytân âdem 
oğlına rüsvay idicidür. 

Dahı eyitdi peygamber: Yâ Rabb, didi. (8) Benüm kavmüm bu Kur'anı terk 
itdiler. 

Anufi gibi her peygambere 1315b1 (1) düşman kılduk yaman kişilerden. Tafirı 
Ta'âlâ yiter hidâyet virmege ve yardım eylemege. 

(2) Dahı eyitdi kâfirler ki: Niçün inmedi Muhammed üstine Kur'ân bir uğur- 
dan? (3) Anufi-ıçun müferrak indi ki hattâ ki anuüla yüregüfi berkidevüz. Dahı 
anı okuduk beyân-ıla. 

Dahı safta nice ki (4) bir mesel getürseler, biz safta hakkı getüren-biz andan 
yahşı beyan bile. 

Ol kişiler ki sürülürler (5) yüzleri üstine cehenneme. Anlarufi yirleri yaman- 
rakdur. Dahı anlar doğru yoldan azupdurlar. 

(6) Tahkik biz virdük Müsâya Tevrâtı. Dahı özi bile karındaşı Hârunı (7) vezir 
kılduk. 

Eyitdük: Varufuz, gidüfüz ol kavme ki yalanladılar bizüm âyetlerümüzi. Pes 
anları (8) helâk itdük, tağıtduk, birisi kalmadı. 

Nüh kavmi dahı ol vakt ki yalanladılar peygamberleri. Gark itdük anları. 
1316al (1) Dahı anları halka “ibret kılduk. Dahı zâlimlere “azâbı yarakladuk. 

(2) Dahı “Ad kavmini, dahı Semüd kavmini, dahı Res kavmini, dahı özge üm- 
metleri, anlar arasında çok. 

(3) Pes barçasına meşeller urduk ve anlarufi barçasını helâk itdük. 

Tahkik (4) geçdiler ol köy üstine, yağdı kavmi üstine yaman yağmur ki taşdur. 
Eyâ anı görmediler mi? (5) Bel ki anlar kıyâmeti inkâr iderlerdi. 

Dahı kaçan seni görseler, seni (6) masharalığa alurlar. Eydürler: Bu mıdur ol ki 
Tafirı Ta'âlâ peygamber diyü viribidi? 
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Az kaldı ki bizi azdura (7) ma'büdlarumuzdan, eger şabr eylemese-y-dük 
anlarufi “ibâdetine. Dahı anlar bilecekdür “azâbı gördükde (8) kim azmışdur 
doğru yoldan. 

Gördü mi ol kimse'i ki hevâsını ma'büd idindi? 1316b1 (1) Pes sen anı şakla- 
yubilür misin? 

Yâ şanur mısın ki anlarufi çoğı işidürler, (2) ya fehm iderler? Anlar degüldür, 
illâ hayvanlar gibi. Bel ki anlardan dahı azğunrakdur anlar hidâyetden. 

(3) Görmez misin Tafirı Ta'âlâ kudretini ki nice uzatdı gölgeyi? Ve eger dile- 
seydi anı sâkin eylerdi. (4) Andan şofira güneşi anufi üstine delil kılurduk. 
Andan şofira kabz eyledük, (5) gefiez kabz eylemek. 

Dahı ol Tafirı Ta'âla size gicevi ton eyledi (6) ve uykulyı| diilenmek eyledi. 
Dahı kıldı gündüzi kesb-i maişet-içün. 

Tafirı Ta'âlâ oldur kim (7) viribidi yilleri, yağmurları sürüp tağıtmağ-ıçun 
rahmeti elinden. Dahı biz gökden (8) aru şu indürdük. 

Anufüla diriltmeg-içün ölmiş yirleri, dahı içürmeg-içün biz yaratdukumuz 
1317al (1) hayvanlara ve çok âdemilere dahı. 

Biz tağıtduk anları aralarında anlar ögütlenmeğg-içün. Pes (2) uymadı halkufi 
çoğu, illâ kâfirlığa. 

Eger biz dilese-y-dük gönderürdük her şehr ehline (3) bir korkudıcı. 

Pes uyma yâ Muhammed kâfirlere. Dahı ğazâlık eyle anlar-ıla ulu gazâlık. 

(4) Dahı Tafirı Ta'âlâ oldur kim karışdurdı iki defizi, birisi hoş tatlıdur ve 
birisi acı tuzludur. (5) Dahı anlar arasında perde ve had eyledi. 

Dahı Tafirı Ta'âlâ oldur kim (6) şudan âdem yaratdı ve anı neseb issi eyledi. 
Dahı Tafirı Ta'âlâ her nesneye kâdirdür. 

(7) Dahı taparlar Tafirı Ta'âlâdan özge anlara ki aşşı eylemezler, ziyân dahı 
idemez kendülere. (8) Dahı kâfir özini yaradan Tafırıya “âşidür. 

Dahı biz göndermedük yâ Muhammed, illâ muştılamağ-ıçun, 1317bi (1) dahı 
korkutmağ-ıçun. 

Eyit: Ben sizden istemezem anufi üstine ücret, illâ kim dilese yol idinmege (2) 
Tarı Ta'âlâ hazretine. 

Dahı şığın ol Allâha ki diridür, hiç ölmez. Dahı tesbih eyle anui şükri-y-le. (3) 
Dahı yiter ol kullarınufi günahların bilmege. 

Ol Tafirı Ta'âlâ yaratdı gökleri (4) ve yirleri, dahı ikisinüfi arasında olan nes- 
neleri dahı altı günde. Andan şofira müstevli oldı “arş üzere (5) Tafirı Ta'âlâ. 
Pes şor anı bilen “âlim kişilere. 

Dahı kaçan eyidilse! anlara ki secde eylefitüz Rahmana, (6) eydürler ki: Kimdür 
Rahmân, secde mi ider-biz sen bize buyurduğu nesneye? Dahı ol söz anlarufi 
küfrin arturdı. 

Yüceldi (7) ol Allâh kim göklerde burclar yaratdı, dahı anda güneş yaratdı, 
dahı anda nurlu ay yaratdı. 
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(8) Dahı Tarı Ta'âlâ gice-y-ile gündüzi biri biri ardınca gelici eyledi. Kim 
dilese ögütlensün |318a) (1) ve kim dilese şükr eylesün. 

Dahı Tafrı Ta'alanufi kulları kim yürürler yir yüzinde (2) tevazu ile. Dahı 
anlara hitâb eylese cahil kişiler, eydürler: Selâm olsun. 

Dahı ol kişiler ki giçe-y-ile (3) yatmazlar, Tafirı Ta'âlâya secde iderler ve ayak 
üstine dururlar şabâha değin. 

Dahı ol kişiler ki eydürler: İy Çalabumuz, gider bizüm üstümüzden (4) tamu 
“azâbını. Tahkik anufi “azabı yaman garimdür, hiç gitmez. 

Ol cehennem yaman karâr dutacak yirdür, (5) dahı yaman durakdur. 

Dahı ol kişiler ki kaçan malların harc eyleseler, israf eylemezler, bahillık dahı 
eylemezler. (6) İkilsi| arasında *adi-ile doğru yol dutarlar. 

Dahı ol kişiler ki Tafirı Ta'âlâ bile özge ma'buüda tapmazlar. (7) Dahı öldür- 
mezler ol nefsi ki Tafirı Ta'âlâ harâm itdi, illâ hakk-ıla. Zinâ dahı eylemezler. 
Dahı (8) kim ki anı işlese yaman cezâ görür. 

Biri biri üstine olur “azab kıyâmet güninde. (318b) (1) Dahı hemişe kalur anda 
horluluğ-ıla. 

İllâ ol kimse ki tevbe eyleye ve imân getüre, dahı amel-i şâlih işleye. Pes anla- 
rufi (2) günahlarını Tafirı Ta'âlâ hasenata degşürür. Dahı Tarı Ta'alâ yazuk 
bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı kim ki tevbe (3) eylese, dahı “amel-i şalih işlese, pes ol Tafirıya döner, 
yahşı dönmek. 

Dahı ol kişiler kim yalan tanuk virmezler (4) ve kaçan ma'şiyete uğrasalar 
andan i'raz iderler. 

Dahı ol kişiler ki kaçan zikr olsa (5) özlerine Tafirıları âyetleri, yüz üstine düş- 
mezler, şağır olup ve gözsüz olup. 

Dahı ol kişiler ki eydürler: (6) İy bizi yaradan Allâh, bize bağışla sen “avratla- 
rumuzdan ve zürriyetlerümüzden gözler aydınlığı. Dahı bizi müttakilere (7) 
imâm kılğıl. 

Anlara müzd virilür uçmak köşki şabrları sebebi ile. Dahı taparlar anda (8) 
ikrâm-ıla selâm feriştehlerden. 

Hemişe kalurlar anda. Ne yahşı karar dutacak yirdür ol, dahı ne yahşı du- 
rakdur ol. 

Eyit yâ Muhammed: Ne eyleye-y-di size (319al (1) beni yaradan Allâh, eger 
du'âiuz olmasa-y-dı? Tahkik siz yalanladufuz, pes yalanlamak cezası size 
lâzım olsa gerek. 


(26) 
SÜRETÜ'Ş-ŞU'ARÂ 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(3) Bu süre âyetlerindendür “azim kitâburi. 
Ola kim sen yâ Muhammed nefsüüü helâk itmek isteyesin, anlar (4) mü'min 
olmaduklarından ötürü. 
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Eger biz dilesevüz indürür-biz anlar üstine gökden âyetler. Pes ol vaktda anla- 
rufi boynı (5) öfe münkâd olurdı. 

Dahı ne kadar özlerine ögüt gelse Tafirı Ta'âlâdan yifi, anlar andan (6) itraZ 
iderler. 

Tahkik anlar yalanladılar. Pes anlara geleçekdür haberleri ol nesnenüfi ki 
1319b1 (1) masharalığa alurlardı anı. 

Anlar bakmazlar mı yir yüzine ki nice bitürdük anda her yahşı yemişden iki 
cins? 

(2) Tahkik anda “ibretler vardur. Dahı anlarufi çoğı mü'minler degüldür. 

Dahı seni yaradan Allâh (3) “azizdür, rahmet idicidür. 

Zikr eyle ol vaktı ki kığırdı seni yaradan Allâh Müsâya: Var yâ Müsa zalim 
kavmlere, didi 

(4) ki Fir“avn kavmidür, niçün benden korkmazlar? 

Müsâ eyitdi: Yâ Rabb, tahkik ben korkar-men ki beni yalanlayalar. 

(5) Yüregüm dahı tar ola, dilüm dahı dutula, söylemeye. Pes benümle karın- 
daşum Hârünı gönder. 

Dahı anlarufi (6) benüm üstüme bir şuçı vardur. Pes korkarın ki öldürürler. 
Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Bel ki ikiiüz varuluz bizüm âyetlerümüzle. (7) Tahkik 
sizü bile işidiciler-biz. 

Pes varufuz Fir'avnlJa| eyidünüz ki: Biz peygamberiyüz (8) “âlemleri yaradan 
Allâhuri. 

Gönder bizümle Beni İsrâ”Tl kavmini. 

Fir'avn eyitdi Müsâya: (320al (1) Biz seni bislemedük mi bizüm aramuzda 
kiçicegin? Dahı durdufi bizüm yanumuzda niçe yıl senüfi “ömrüden. 

Dahı işledüfi işledügüü (2) iş ki Kıpti öldürmekdür ve sen kâfirlerdensin, didi. 
Müsâ eyitdi: Ben anı işledügüm (8) vaktda cahillerden idüm, didi. 

Pes kaçdum sizden, sizden korkduğum vakt. Pes Tafirı Ta'âlâ bafa (4) hikmet 
bağışladı. Dahı beni mürsel nebilerden kıldı. 

Ol bir ni*metdür ki benüm üstüme minnet idersin, (5) eger Beni İsrâ'ili bafia 
koşsa, kulluklardan berk itsefi. 

Fir'avn eyitdi: Kimdür Rabbü”l-'âlemin? didi. 

(6) Müsâ eyitdi: Gökleri yaradandur ve yirleri yaradandur, ikisi arasında olan- 
ları dahı. Eger siz fehm idersefüz, didi. 

(7) Fir'avn eyitdi çevre yanında olanlarlal: İşitmez misiz? 

Müsâ eyitdi: Sizi yaradandur, ilerüki atalarufuzı (8) dahı yaradandur, didi. 
Fir'avn eyitdi: Resülülüz ki size gönderildi, delüdür, didi. 

1320b1 (1) Müsa eyitdi: Maşrık-ıla mağribi yaradandur, aralarında olanı dahı 
yaradandur. Eger siz idrâk idersefüz. 

Fir'avn (2) eyitdi: Ya Müsa, eger benden özge ma'büd idinürsefi, men seni 
zindâna girenlerden kılur-men, didi. 

Müsâ eyitdi: (3) Eger ben safia bir ulu mu'ciz-ile! gelsem mi? didi. 


I metin: yas 
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37. 
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44. 
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23. 
24. 
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60. 
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62. 


Fir'avn eyitdi: Pes getür anı, eger girçeklerden isefi, didi. 

(4) Pes bırakdı “aşasını, pes ol vaktda “aşa ulu yılan oldı. 

Dahı çıkardı elini koynından, pes ol güneş gibi (5) gözükdi gözeden kişilere. 
Fir'avn eyitdi çevre yanında olan beglere: Tahkik bu katı bilici câzudur, didi. 
İster ki (6) sizi çıkara yirüfüzden câzüluğ-ıla. Pes ne rây görürsiz? didi. 
Eyitdiler: Girü koy (7) Müsâ-y-ıla karındaşını, dahı şehrlere yığışdurıcılar 
gönder. 

Getürsinler safa her bilici câzüyı. 

(8) Pes dirildi câzülar bir bilinmiş gün vaktına ki bayram günidür. 

Dahı münâdi kığırdı halka ki siz barçaftuz |321a) (1) ol günde dirilüüz diyü. 
Ola kim biz câzülara uyavuz, eger anları yihicilerden olurlarsa dinildi. 

(2) Pes ol vakt ki geldi câzülar Fir'avna eyitdiler: Bize müzd var mı eger biz 
galib olsavuz? didiler. 

(3) Fir'avn eyitdi: Evet, dahı ol vakt siz benüm yanumda mukarreblerdensiz, 
didi. 

Müsâ eyitdi câzulara: Bırağufuz siz bırakacak (4) nesneleri. 

Pes bırakdılar iplerini, dahı ağaçlarını ve eyitdiler: “İzzeti hakk-ıçun Firavnufi 
(5) Itahkikl biz galibler-biz, didiler. 

Pes ol vaktda Müsâ “aşasın bırakdı, pes yuddı “aşa anlar yalan tahyil eyledük- 
leri sihri. 

(6) Pes câzular anı göricek secde idüp yüzin koyun düşdiler. 

Eyitdiler: İmân getürüp inanduk “âlemleri yaradan Tafirıya, didiler 

ki (7) Müsa-y-ıla Hârun Tafirısıdur. 

Firtavn eyitdi: İnandufuz mı eger ben size destür virmeden burun? Ol sizü 
uluftuzdur ki (8) size câzüluğı ögretdi. Siz bileceksiz, keser-men ellerüüzi ve 
ayaklaruftuzı |321bi (1) muhâlif. Dahı boğazuftuzdan aşar-men barçafuzı. 
Eyitdiler: Gam degül, biz bizi yaradan (2) hazretine döner-biz. 

Biz umaruz ki bize günâhlarumuz bağışlaya Tafirımuz, biz evvel imân getür- 
dügümüz- (3) den ötürü. 

Dahı biz vahy eyledük Müsâya ki: Benüm kullarum al git gice-y-ile, Fir'avn 
arduftuza düşecekdür. 

(4) Pes şehrlere Fir*avn viribidi çeri yığışdurıcı kişiler. 

Tahkik bunlar az ta'ifedür. 

(5) Dahı anlar bizi kakıdupdururlar. 

Dahı biz barçamuz hazer eylemek gerek. 

(6) Pes anları çıkarduk bostânlardan ve akar şulu bıfiarlardan 

ve genclerden ve güzel yirlerden. 

Anuf gibi (7) mirâs itdürdük anı Beni İsrâ'ile. 

Pes ardlarına düşdiler duhâ vaktında. 

Pes ol vakt kim biri birine gözükdi iki çeri. (8) Müsâ yoldaşları eyitdiler: Uş 
bize düşman yitişdi, alınduk, didiler. 

Müsâ eyitdi: Bize yitişemezler, Tafirı Ta'âlâ benüm biledür, bafia doğru yolı 
gösterecekdür. 
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1322al (1) Pes vahy eyledük Müsaâya ki: Vur “aşafi bile defizi, pes vurdı, dehiz 
yarıldı, yol yol oldı, (2) her bölügi ve pâresi ulu tağ gibi oldı. 

Dahı yakın getürdük anda ayrukları ki Fir'avn-ıla kavmidür. 

Dahı kurtar- (3) duk Müsâyı bilesince olanları dahı barça. 

Andan şofra gark itdük özgeleri. 

Tahkik anda (4) “ibretler vardur. Dahı anlarufi çoğı mü'minler degüldür. 

Dahı Tafirı Ta'âla “azizdür, (5) rahmet idicidür. 

Dahı okı yâ Muhammed anlar üstine İbrâhim haberini. 

Ol vakt ki eyitdi atası-y-la kavmine: Ne nesneye taparsız? didi. 

(6) Eyitdiler: Putlara tapar-biz, gice gündüz anlara secde ider-biz, didiler. 
Eyitdi: Hiç sizi işidürler mi (7) du'â eylegen vaktda? 

Yâ size aşşı idebilürler mi, yâ ziyân idebilürler mi? 

Eyitdiler: Bel ki bulduk atalarumuzı (8) anufi gibi işlerler-idi. 

Eyitdi: Görür misiz ol tapduğufuz nesneleri, 

siz dahı, ilerüki ata- (322b1 (1) laruftuz dahı? 

Pes anlar bafia düşmandur, illâ “âlemleri yaradan Tafirı ki cemi' mahlükâtla| 
rızk virür. 

Ol kim beni yaratdı, (2) ol bafia hidâyet virür. 

Dahı ol kim bafia yidürür ve içdürür. 

Ve kaçan hasta olsam (3) ol bafia şağlık virür. 

Dahı ol kim beni öldürür, andan şofra dirildür. 

Dahı ol kim umaram kim bafia (4) benüm günâhum bağışlaya kıyâmet günin- 
de. 

İy beni yaradan Allâh, bafia hikmet bağışla, dahı beni şâlihlere yitişdür. 

(5) Dahı bafia yakşı ad kıl, âhir gelen ümmetlerde beni hayr-ıla yâd eylesünler. 
Dahı beni (6) miras idenlerden kıl nitmetlü cennetleri. 

Dahı günâhın bağışla atamufi. Tahkik ol yoldan azmışlardandur. 

(7) Dahı beni rüsvây eyleme kıyâmet güninde. 

Ol gün ki aşşı eylemeye mal, ne dahı oğul kız, 

(8) illâ ol kimse ki gele Allâh hazretine aru, şağ göfül bile. 

Dahı yazıldı cennet müttakilere. 

1323al (1) Dahı zâhir oldı cehennem yaman kişilere. 

Dahı eyidile anlara: Kanı, kandadur siz tapduğufuz ma'büdlar? 

(2) Tarı Ta'âlâdan özge hiç size yardım idebilürler mi, yâ özlerini dahı 
“azâbdan kurtarıbilürler mi? 

Pes biri biri üstine düşer tamu içine (3) anlar ve ma'büdları dahı, 

İblis çerileri dahı, sekaleynden barçaları. 

Eyideler anlar anda (4) biri biri-y-le çekişürlerken: 

Tafirı hakkı-çun biz ulu azğunluk içinde-y-imişüz diyeler, 

biz sizi berâber eyledügümüzde “ibâdete (5) “âlemleri yaradan Tafirı-y-ıla. 
Dahı bizi azdurmadı illâ yaman kişiler. 

Pes bize hiç şefâ'at eyleyiciler yokdur. 

(6) Şefkatlü dost dahı yokdur. 
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Pes eger bize ikinci kez dünyâya dönüp varmak olsa-y-dı mü'minlerden olur- 
duk. 

(7) Tahkik anda âyetler vardur ve anlarufi çoğı mü'minler degül-idi. 

Dahı seni yaradan Allâh (8) “azizdür, rahmet idicidür. 

Yalanladı Nüh kavmi mürsel nebileri. 

Ol vakt kim (323bi1 (1) eyitdi anlara karındaşları Nüh ki: Niçün Tafirıdan 
korkmazsız? 

Tahkik men size imin peyğamber-ven. 

Pes Tafirıdan (2) korkuftuz, dahı bafia uyuz, didi. 

Dahı men sizden müzd istemezin anufi üstine. Benüm müzdim degüldür, (3) 
illâ “âlemleri yaradan Tafirı üstine. 

Pes korkufuuz Tafirıdan, dahı bafia uyufuz, didi. 

Eyitdiler: İmân mı getürelik size? (4) Ve safia uyupdur bizüm zelillerümüz. 
Eyitdi: Ben ne bilürem anlarufi “amellerini? 

(5) Anlarufi hisâbı degüldür, illâ beni yaradan Tafirı üstine. Eger bilsefüüz. 
Dahı men mü'minleri sürmez-men. 

(6) Sen degülsin, illa âşikâre korkudıcı. 

Eyitdiler: Eger yâ Nüh, kayıtmasai taşlanmışlardan (7) olursın, didiler. 

Nüh: Yâ Rabbi, didi. Benüm kavmüm beni yalanladılar, didi. 

Pes hükm eyle benümle (8) anlar ortasında. Dahı kurtar beni, benümle olan 
müminleri dahı. 

Pes kurtarduk Nühı, (324a1 (1) bilesince olanları dahı tolu gemi içinde. 

Andan şofira gark eyledük kalanları. 

Tahkik anda (2) “ibretler vardur. Dahı degül-idi çoğı anlarufi mü'minler degül- 
idi. 

Dahı seni yaradan (3) “azizdür, rahmet idicidür. 

Yalanladı “Ad kavmi mürsel nebileri. 

Ol vakt kim eyitdi özlerine karındaşları (4) Hüd: Niçün Tafırıdan korkmazsız? 
Tahkik ben size imin peyğamber-ven, didi. 

Pes Taüirı Ta'âlâdan korkuftuz ve bafia uyufuz. 

(5) Dahı peygamberlik üstine men sizden müzd istemezin. Benüm müzdüm 
“âlemleri yaradan üstinedür. 

(6) Yapar mısız her yüce yirde bir nişân oyun eyleyü? 

Dahı kal'alar idinürsiz, şanursız ki dünyâda (7) diri kalasız. 

Ve kaçan kimseye kol uzatsafuz urmağa, cebbârlığa kol uzadursız. 

Pes Tafirıdan korkun (8) ve bafa uyuü, didi. 

Dahı korkuüuz ol Tafirıdan kim size virdi siz bilgen ni'metleri. 

Size virdi |324b| (1) davarlar, dahı oğul kızlar, 

dahı bostânlar ve akar şulu bıfarlar. 

Tahkik ben korkarın sizüfi üstünüze (2) ulu gün “azabından. 

Eyitdiler: Berâberdür bizüm üstümüze bizi ögütlesei dahı, (3) ögütlemesefi 
dahı. 

Bu “âlem degüldür, illâ evvelki halkufi yaratmağı, didiler. 

Dahı bize hiç “azab olmaz, didiler. 
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(4) Pes yalanladılar Hüdiı. Anları helâk eyledük, tahkik anda âyetler vardur. 
Dahı anlarufi çoğı (5) mü'minler degül-idi. 

Tahkik seni yaradan Tafirı “azizdür, rahmet idicidür. 

Yalanladı Semüd kavmi mürsel nebileri. 

(6) Ol vakt ki eyitdi anlara karındaşları Şalih: Niçün Tafirıdan korkmazsız? 
Tahkik ben size imin peyğamber-ven. 

(7) Pes korku Tafirıdan ve bafia uyu. 

Dahı men sizden anufi üstine müzd dilemezin, (8) benüm müzdüm “âlemi 
yaradan katındadur, didi. 

Siz kendüfüzi dâyim kalacak mı şanursız bu dünyâda iminlik bile 

1325aJ) (1) bostanlar içinde ve akar şular içinde, 

ve ekinler içinde ve dahı hurma ağaçları içinde ki yemişi yumuşakdur? 

Dahı (2) tağları kazup evler işlersiz sevinmeg-ile. 

Pes Tafirıdan korku ve bafia uyu, didi. 

(3) Dahı uymaftuz yaman kişiler fi'line. 

Ol kişiler kim fesâd iderler yir yüzinde, (4) ışlâh eylemezler. 

Eyitdiler: Sen degülsin, illâ sihr olunmışlardan. 

Sen degülsin, illâ bir âdem oğlı (5) bizcileyin. Pes bize mu'ciz göster, eger 
girçeklerden-isefi. 

Şalih eyitdi: Uşbu deve (6) size mu'cizdür. Bir gün şu anufi naşibidür ve bir 
bilinmiş gün sizüfi naşibülüzdür. 

Dahı afia ziyan degürmeiüz. (7) Pes alur sizi ulu günüf “azabı. 

Pes sifirlediler deveyi, peşimânlardan oldılar. 

(8) Pes dutdı anları “azâb, helâk itdi. Tahkik anda âyetler vardur. Dahı anlarufi 
çoğı mü'minler degül-idi. 

1325b1 (1) Dahı seni yaradan Tafirı “azizdür, rahmet idicidür. 

Yalanladı Lüt kavmi mürsel nebileri. 

(2) Ol vakt ki eyitdi anlara karındaşları Lut: Niçün Tafirıdan korkmazsız? 
Tahkik ben size imin peyğamber-ven, didi. 

(3) Pes Tafirıdan korkuuz ve bafa uyufuz. 

Dahı ben sizden anufi üstine müzd istemezin. (4) Benüm müzdüm degüldür, 
illâ “âlemleri yaradan üstine. 

İrkeklere mi varursız (5) *âlemlerden, dişilerden özge? 

Dahı terk eylersiz Tafirı Ta'âlâ sizüfi-çün yaratğan “avratlaru- (6) üuzı. Bel ki 
siz hadden geçmiş kavmsiz, didi. 

Eyitdiler: Eger sen kayıtmasafi yâ Lüt, sürülmişlerden (7) olursın, didiler. 

Lüt eyitdi: Ben sizüfi “amellerüüzi terk idenlerden-men!, didi. 

Ya Rabb, (8) beni kurtar, ehlümi? dahı anlarufi “amelleri “azabından. 

Pes kurtarduk anı, ehlini dahı barçaların. 

İllâ (326a1 (1) bir karı ki Lüt “avratıdur, “azâbda kalanlardan oldı. 


I metin: gaye 
2 metin: kl 
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Andan şofira özgelerin helâk itdük. 

Dahı üstlerine yağmur gibi (2) taş yağdurduk. Ne katı yaman yağmur yağmak- 
ıdı anlar üstine. 

Tahkik anda “ibretler vardur, dahı anlarufi (3) çoğı mü'minler degül-idi. 

Tahkik senüi Tafrıl “azizdür, rahmet idicidür. 

Yalanladı Şuayb (4) kavmi mürsel nebileri. 

Ol vakt ki eyitdi özlerine Şuayb peygamber: Niçün korkmazsız? 

(5) Tahkik ben size imin peygğamber-ven. 

Pes Tafirıdan korkutuz, dahı bafia uyuüuz. 

Dahı ben sizden (6) anufi üstine müzd istemezin. Menüm müzdüm degüldür, 
illa “alemler Tafrısı katında. 

Ölçüyi tamam ölçüüz, (7) dahı halka ziyân idenlerden olmafuz. 

Dahı dartufiuz! doğru terâzu-y-ıla. 

Dahı (8) halkufi nesneleri|n| eksiltmeftüz, dahı yir yüzinde fesâd eylemefiüz. 
1326b1 (1) Dabı şakınufuz ol Tafirıdan kim sizi yaradupdur, geçen ilerüki halkı 
dahı. 

Eyitdiler: Sen degülsin, illâ sihr olunmışlardan. 

(2) Dahı sen degülsin, illâ bizüm gibi âdem oğlı. Dahı biz seni yalancılardan 
şanuruz, didiler. 

Pes bizüm üstümüze (3) “azâb düşür gökden, eger sen girçeklerden-isehi. 
Şuayb eyitdi: Benüm Tafirım bilicidür şer işlegen işleri. 

(4) Pes anı yalanladılar. Anları “azabı dutdı ol günü ki bulıtlarından od 
yağdı. Tahkik ol ulu günüüi “azâbı-y-ıdı. 

(5) Tahkik anda “ibretler vardur. Dahı anlarufi çoğı mü'minler degüldür. 

Dahı (6) senüü Tafirı “azizdür, rahmet idicidür. 

Tahkik bu Kur'ân “âlemler Tafirısı indürmegidür. 

(7) İndürdi anı Cebrâ”il, 

senüfi gölün üstine, hattâ kim peygamberlerden olasın. 

(8) Beyan idici “Arab dilince. 

Dahı bu Kur'ân ma'nâsı ya zikri ilerüki kitablarda afılupdur. 

Delil degül midür Kur'ân girçekligine ve Muhammed (327al (1) nübüvvetine 
anı bilmek şıfat-ıla Tevrâtda ve İndlde Beni İsrâ”il “âlimleri? 

Dahı biz indürse-y-dük Kur'ânı ba'zı “Acemler üstine, 

(2) anı okusa-y-dı üstlerine, anlar afia inanmayalardı. 

Anuni gibi givürdük şirki, yaman kişilerüli (3) yüregine. 

Afa inanmazlar yürekler acıdıcı “azabı görmeyince. 

Pes (4) gelür özlerine “azab afisuzın, anlarui haberleri yoğ-iken. 

Eyideler: Hiç bize mühlet var mı? diyeler. 

(5) Pes bizüm “azabumuzı tizledürler mi? 

Görür misin anları gönendürsevüz nice yıllar? 

(6) Andan şofira gelse özlerine va'de olunan “azab, 
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aşşı eylemezdi kendülere gönendükleri dünyâ metâ'ı. 

(7) Dahı biz helâk itmedük hiç bir şehr kavmini, illâ özlerine peygamberler 
gelmeyince 

ögüt virmeg-içün. Dahı biz (8) zâlimler degülüz. 

Dahı Kur'ânı şeytânlar indürmedi. 

Lâyık dahı degüldür anlara indürmek, |327bi (1) güçleri dahı yitişmez afia. 
Tahkik anlar feriştehler sözini işitmekden mahrümlardur. 

Pes tapma Tafirı Ta'âlâ-y-ıla (2) özge ma'büda. Ol vaktda “azab olunmışlardan 
olursın. 

Dahı ögütle yâ Muhammed (3) yakın karâyiblerünü. 

Dahı indür kanadufı yumuşaklığ-ıla safa uyan mü'minlerJe|. 

(4) Pes eger safa “âşi olsalar eyit ki: Ben bizârın siz işlegen işlerden. 

Dahı şığın yâ Muhammed “aziz Tafirıya, (5) rahmet idici Tafirıya. 

Ol kim görür seni namâza durduğun vakt. 

Dahı görür harekâtufu namaz kılıcılar ortasında. 

(6) Tahkik ol Allâh her nesnevi işidicidür, bilicidür. 

Haber vireyin mi size kimüfi üstine iner şeytânlar? 

(7) İnerler her yaman kişi üstine ki yazuğı çokdur. 

Bırağurlar üstine işitdükleri nesne'i ve anlarufi çoğı 

(8) yalancılardur, şairler dahı. Uyar azğun kişilerJel. 

Görmez misin anları nice hayrân olup yalan düzdiler? 

1328al (1) Dahı anlar söylerler işlemedükleri nesneleri. 

İllâ ol kişiler ki imân getürdiler ve eylük eylediler ve Tafirı Ta*âlâyı| (2) çok 
apdılar. Dahı nuşret virildi özlerine, kendülere zulm olundukdan şofira. Dahı 
bileceklerdür zalimler ki kankı dönecek yire döneceklerdür. 


(27) 
SÜRETÜ'N-NEML 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Bu ahruf Kur'ân âyetlerindendür ve beyân idici, “azim kitab âyetlerinden- 
dür. 

Doğrı yoldur, dahı beşâretdür (5) ol mü'minlere ki 

durğururlar namâzı ve virürler zekâtı. dahı anlar (6) âhirete şeksüz inanurlar. 
Tahkik ol kişiler kim âhirete inanmazlar, bezedük |(328b1 (1) anlara yaman 
“amellerini. Pes anlar hayrân oldılar. 

Anlar-çun vardur yaman “azab. (2) Dahı anlar âhiretde ziyânlulardur. 

Dahı sen yâ Muhammed virilürsin Kur'ânı Tafirı Ta'aâlâ katından (3) ki hikmet 
issidür, her nesnevi bilicidür. 

Zikr eyle ol vaktı ki eyitdi Müsâ evi halkına: Tahkik ben ırakdan bir od gör- 
düm. Size andan (4) bir haber getüreyin, yâ bir şu'le od getüreyin size. Ola 
kim anufila ışınasız didi. 

(5) Pes ol vakt kim geldi, afia kığırıldı: Bereketlenüpdür odda olan nesne, çev- 
resinde olan dahı. (6) Dahı yüceldi Tafirı Ta'âlâ ki “âlemler yaradıcısıdur. 
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Ya Müsa, tahkik ben-ven Tarı Ta'alâ, kuvvetlü, (7) kâdir, hikmetler issi-men, 
didi. 

Dahı bırak “aşafı, didi. Ol vakt ki gördi anı tizlig-ile deprenür div gibi. (8) 
Arka kaytarup Müsâ kaçdı ardına bakmayup. Ya Müsa korkma, didük. Tahkik 
benüm hazretümde peygamberler |329a) (1) korkmaz, didük. 

İllâ ol kimse ki zulm ide, dahı yamanlıkdan şofira yakşılık üstine. Pes ben 
günahlar bağışlayıcı-men, (2) rahmet idici-men. 

Dahı elüfi koynufa givür. Nürlu, ak çıkar âfetsüz. (3) Tokuz âyetler bile 
Fir'avn-ıla kavmine resül var. Tahkik anlar fâsık kavmlerdür. 

Pes (4) ol vakt kim geldi anlara bellü âyetlerümüz, bu ulu câzulukdur, didiler. 
Dahı âyetlerümüzi inkâr itdiler, (5) özleri gümüânsuz anı bilmişler-iken zulm- 
ıla ve büyüklenmeg-ile. Pes gör yâ Muhammed nice oldı şofiları (6) müfsidle- 
rüh. 

Tahkik biz Dâvüd-ıla Süleymâna ilm virdük ve eyitdiler: Şükr ol (7) Tafirıya 
ki bizi yüceltdi çok kişi üstine mü'min kullarından. 

Dahı miraş (8) itdi Dâvüdla| Süleymanı ve eyitdi: İy âdem oğlanları, biz kuş 
dilin ögrendük, didi. Dahı virildi 1329b1 (1) bize her nesnenüfi hükmi 
dünyâda. Tahkik budur ulu kerâmet, didi. 

Dahı dirildi Süleymâna çerileri (2) cinden ve âdem oğlanlarından ve kuşlar- 
dan. Anlar habs olurdı evveli âhirine! yitişince. 

Hatta ol vakt kim yitişdiler karıncalar (3) deresine. Bir karınca eyitdi ki: İy 
karıncalar, yuvalaruftuza girünüz, sizi başmasun (4) Süleymân çerisi-y-le anlar 
bilmezler-iken. 

Pes Süleymân güldi ol (5) karınca sözinden, dahı eyitdi: İy Rabbi, benüm 
göllüme bırak senüfi ni'metlerüli şükrini ki bafia virdün, (6) atama ve anama 
virdüi. Dahı sen begenecek “amel-i şâlih işlemege tevfik vir. Dahı givür beni 
ya Rabbi senüfi rahmetüfle (7) şâlih kullarufi içine. 

Dahı kuşları *arZ itdi, hüdhüdi görmedi, pes eyitdi: (8) N'oldı bafa, ibügi 
görmezin, yâ gâyiblerden mi oldı? 

Afa “azab ideyin men katı şarp “azab, 1330al (1) yâ boğazlayın anı, yâ bafia bir 
ulu hüccet-ile gele, didi. 

Pes çok gâyib olmadı, geldi, eyitdi: (2) Ben bildüm ve gördüm sen bilmegen 
nesnei. Dahı ben geldüm safia Sabâ ilinden bellü haberler-ile, didi. 

Tahkik ben (3) tapdum bir “avrat anlara melik olmış. Dahı virilmiş afa her 
nesneden. Dahı anufi ulu tahtı vardur muraşşa', didi. 

(4) Tapdum anı kavmi-y-le güneşe taparlar Tafirı Ta'âlâdan özge. Dahı bezedi 
anlara (5) şeytân “amellerini, pes azdurup çıkardı anları doğru yoldan. Pes an- 
lar hidâyet bulmazlar. 

(6) Niçün tapmazlar ol Tafirıya ki çıkarur gizlü nesneleri göklerde ve yirlerde. 
Dahı bilür siz (7) gizlegen nesneleri, âşikâre eylegeni dahı. 

Tafirı Ta'âlâ ki andan özge tafirı yokdur, (8) ulu “arş-ı “azim eyesidür. 
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Süleymân eyitdi ibüge: Görelik, girçek mi söyledüf, yohsa yalancılardan mı- 
sın, didi. 

1330b1 (1) Al git benüm bu bitigümi, pes bırak anlar üstine, andan şofra bir 
yafiada tur, pes gör ne cevâb kaytarurlar. 

(2) Ol melik “avrat eyitdi ki Belkisdur: İy begler ve ulular, benüm kaşrum içine 
bir görklü biti bırağıldı 

ki ol Süleymândandur. (3) Dahı ol Tafirı adı-y-la başlanmış ve içinde yazılmış 
ki 

yücelik eylemefi benüm üzerüme, dahı bafia (4) gelüiüz Müselmân oluuz, 
dinilmiş. 

Eyitdi: İy begler ve ulular, bafa ray virüüz bu işde. Ben bir iş işleyici (5) de- 
gül-men siz hâzır olmayınca, didi. 

Eyitdiler: Biz güçlü ve kuvvetlüyüz. Dahı katı şecâ'at (6) eyesi-biz, didiler. 
Dahı buyruk senüfidür. Pes gör ne buyurursın, didiler. 

Belkis eyitdi: Tahkik padişahlar (7) bir şehre girseler anı harâb iderler. Dahı 
halkınufi “izzetlülerin hor, zelil iderler. Anufi gibidür (8) işleri, didi. 

Tahkik ben anlara bir armağan viribiyin, pes göreyin ne cevab-ıla kaytar (331a) 
(1) elçiler, didi. 

Pes kaçan ki geldi elçi Süleymâna armağan-ıla Süleymân eyitdi: Baia mâl mı 
virürsiz? Ben mâla mı muhtâc-men? didi. Tafirı malı bafia virdügi (2) nesne si- 
ze virdügi nesneden yigrekdür. Bel ki siz armağanufuzla sevinürsiz, bizüm 
aha ihtiyâcumuz yokdur. 

Yâ elçi, dön anlara. (3) Biz anlara bir çeri iletür-biz ki hiç anlarufi takati olmaya 
aa karşu durmağa. Dahı anları ol ilden çıkarur-biz horluğ-ıla, (4) zelillig-ile 
anları yesir alup. 

Süleymân eyitdi: İy begler ve ulular, kankıfuz getürebilür bafa anufi tahtını 
andan burun ki (5) Müselmân olup bafia döneler? didi. 

Bir div eyitdi perilerden! kim: Ben getüreyin anı safa yirüüden durmazdan 
öüdin. (6) Dahı ben anufi üstine katı güçlü-men ve imin-men, didi. 

Eyitdi ol kimse ki özi katında (7) kitâb “ilmi var-ıdı: Ben safa getüreyin anı 
gözü açup yummazdan öfdin. Pes ol vakt ki gördi (8) Süleymân Belkis yahşı 
turmış özi yanında. Eyitdi: Bu padişahlık benüm Tafirım fazlındandur, didi 
beni şınamağ-ıçun, şükr ider-men, yâ kafir olur mıyın? |331b1 (1) Dahı kim 
şükr eylese, pes şükr sevabı özi-çündür. Kim ki kâfir olsa, tahkik benüm 
Tafirım baydur, kimse şükrine muhtâc degüldür. 

(2) Süleyman eyitdi: Anui tahtını tağayyür eylefiüz, görelik hidâyet bulur mı 
anı bilmege, yâ hidâyet bulmayanlardan mı (3) olur? didi. 

Pes ol vakt ki geldi, eyidildi aa: Senüüi tahtufi bunu gibi midür? Eyitdi: (4) 
Şanaşın? ki oldur, didi. Dahı bize “ilm virildi andan burun, dahı biz Mür- 
selmanlar-biz, didi Süleymân. 
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Dahı aa tevfik-ıla (5) terk eyletdi Allah ol nesneleri ki tapardı Tarı Ta'âlâdan 
özge. Tahkik ol kâfir kavmlerden-idi. 

(6) Belkisa eyidildi: Gir şırça kaşr içine. Pes kaçan ki anı gördi, şırçaı şu şandı 
ve iki baldırın (7) şığayup içdi. Süleymân eyitdi: Ol girgen şu degüldür, şırça- 
lardan düzülmiş köşkdür, didi. Belkis eyitdi: Yâ Rabbi, ben (8) nefsüme zulm 
eyledüm, imdi imân getürüp Müselmân oldum Süleymâna. Ol Tafirı ki “âlem- 
leri yaradupdur, didi. 

Tahkik biz viribidük 1332al (1) Semüd kavmine karındaşları Şâlihi ki “ibâdet 
eyleüz Tafirı Ta'âlâya diyü. Pes ol vaktda anlar iki bölük olup çekişdiler. 

(2) Şalih eyitdi: İy kavmüm, niçün “ukübeti tizledürsiz tevbeden burun? Niçün 
istiğfâr eylemezsiz (3) Tafirı Ta'alâya? Ola kim rahmet bulasız. 

Eyitdiler: Bize senden yaman fal geldi, senüfle olanlardan dahı. (4) Eyitdi: 
Yaman fâluhuz Tarı Ta'âlâ katındadur. Bel ki siz bir kavmsiz ki “akluluz 
azışupdurur. 

Dahı şehrde (5) tokuz kişi var-ıdı ki fesâd iderlerdi yir yüzinde, eylük eyle- 
mezlerdi. 

Eyitdi ol (6) tokuz kişi danışup: And içişün Allah adı-y-la ki giçe-y-ile varup 
Şalih-ile evi halkını öldürelik. Andan şofira and içüp karâyibine eyidelik ki biz 
hâzır olmaduk (7) ehli helâklığına. Dahı biz girçeklerüz, diyü danışdılar. 

Anlar dirilüp! mekr itdiler. Biz dahı mekr itdük (8) anlar bilmezlerken. 

Pes gör ya Muhammed nice oldı anlarufi mekri şofu. (332b1 (1) Biz helâk itdük 
anları, barça kavmlerini dahı. 

Pes anlarufi evleri boşdur, harabdur (2) zulmleri sebebi-y-ile. Tahkik anda 
âyetler vardur, bir kavm ki bilürler. 

Dahı kurtarduk imân getürenleri (3) ve Tafirıdan korkanları. 

Lüt peygamberi dahı zikr eyle kaçan ki eyitdi kavmine: Yaman işler mi işlersiz 
(4) siz anı görürken? 

Siz irkeklere varursız şehvet-içün “avratlardan (5) özge. Bel ki siz câhil kavm- 
siz, didi. 

Pes cevâbı degül-idi kavminün, illâ (6) eyitmek: Çıkaruftuz Lütı şehrüüzden. 
Tahkik anlar bir halkdur ki arınurlar bizüm işlerümüzden. 

(7) Pes kurtarduk anı, evi halkını dahı, illâ “avratını. Takdir itdük “azabda bâki 
kalanlardan. 

Dahı anlar (8) üstine taş yağdurduk. Ne katı yaman yağmur yağmak-ıdı bir 
kavm üstine ki korkudıcı geldi özlerine. 

Eyit ya Muhammed: Şükr Tafirıya, dahı selâm olsun (333al (1) ol kullarına ki 
ihtiyar itdi Tafirı anları. Tafirı Ta'âlâ mı yigrekdür yâ anlar şirk getürdükleri 
mi? 

Yâ kimdür ol ki gökleri (2) ve yirleri yaratdı, dahı indürdi sizüf-çün gökden 
şuları? Pes bitürdük anufila güzel (3) bahçeler. Sizüi gücünüz yitişmez anufi 
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bir ağacın bitürmege. Tafirı Ta'âlâ-y-ıla özge ma*'büd mı vardur? Bel ki anlar 
bir kavmdür ki doğru yoldan çıkupdururlar. 

(4) Ya kimdür ol ki yiri durak kıldı ve anufi içine ırmaklar yaratdı. Dahı anı 
berkitmeg-içün (5) tağlar yaratdı. Dahı iki defiz arasında men' idici berzah 
kıldı. Tafirı Ta'ala-y-ıla özge ma'büd mı vardur? Bel ki anlarufi çoğı (6) bil- 
mezler. 

Ya kimdür du'âsın kabül iden katı muhtâc kişinüli du'â eyledügi vakt? Dabhı 
ziyanı ve zahmeti gideren kimdür? (7) Dabhı sizi yir yüzinde halife iden kim- 
dür? Tafırı Ta'âlâ-y-ıla özge ma'büd mı vardur? Az fikr ve endişe dahı eyle- 
mezler. 

(8) Ya kimdür size doğru yolı bildüren karafuluklarında kuru yirlerüli ve 
defizlerüi? Dahı kimdür size yilleri gönderen bulıtları (333b1 (1) yaymağ-ıçun 
rahmeti ileyinde? Özge ma'büd mı vardur Tafirı Ta'âlâ-y-ıla? Yüceldi Tafirı 
Ta'âlâ anlar şirk getürdüginden. 

Ya kimdür (2) evvelde halkı yaradan, andan şofra ikinci diri kılan kimdür 
ölmekden şofra? Dahı kimdür size rızk viren göklerden ve yirlerden? (3) Özge 
ma'büd mı vardur Allâh-ıla? Eyit: Getürühüz burhânuftuzı eger siz girçek 
isehüz. 

Eyit ya Muhammed: Bilmez (4) hiç kimse gökler ehlinden ve yirler ehlinden 
gaybı. Tafirıdan özge kimse bilmez. Dahı bilmezler ne vakt (5) haşr olaçakların. 
Bel ki “âciz oldı anlar âhireti hakku'l-yakin bilmekde. Bel ki anlar andan şek 
içindedürler. Bel ki anlarufi (6) başireti anı bilmekden kördür. 

Dahı eyitdi kafirler ki biz toprak olıcak, atalarımuz dahı, ikinci (7) biz dirilüp 
türbeden mi çıkaruz? didiler. 

Tahkik bu nesne bize va'de olundı, atalarumuza dahı va'de olundı bizden 
öüdin. Bu degüldür, (8) illâ batıl sözleri ilerüki ümmetlerül. 

Eyit ya Muhammed: Gezüfüz yir yüzinde, pes görüüz niçe oldı (334aJ (1) 
şofiları yaman kişilerül. 

Dahı kayğurma anlar üstine, darlık içinde dahı olma anlar mekr eyledüginde. 
(2) Dahı eydürler ki: Ne vakt olur bu va'de eger siz girçek isefiüz? 

Eyit yâ Muhammed: Ola kim (3) siz yitişmiş olasız tizletdügüüz nesnenüfi 
niçesine. 

Dahı senüni Tafirıi kerem issidür (4) âdemiler üstine. Likin anlarufi çoğı şükr 
eylemezler. 

Dahı senüni Tafirıfi (5) bilicidür anlarufi yüreklerindekini, âşikâre kılduklarını 
dahı. 

Dahı bir ğâyib nesne yokdur göklerde (6) ve yirlerde, illâ levh-i mahfüzda 
yazılmışdur. 

Tahkik bu Kur'ân haber virür Beni İsrâ”1l (7) kavmine çok nesneleri, anlar 
ihtilâf eyledüklerinden. 

Dahı bu Kur'ân hidâyetdür, dahı rahmetdür (8) mü'minlere. 

Dahı Tafirı Ta'âlâ hükm ider aralarında hikmet-ile. Dahı ol “azizdür, (334bi (1) 
her nesnevi bilicidür. 

Pes şığın ya Muhammed Tafirı Ta“âlâya. Tahkik sen âşikâre hak üstinesin. 
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Tahkik sen ölüleri işitdüremezsin, (2) dahı işitdüremezsin şağırlara du'ayı, 
kaçan yüz kaytarsalar. 

Dahı sen doğru yol (3) göstermezsin gözsüzlere azgunluklarında. İşitdürmez- 
sin, illâ ol kimseye ki imân getürür âyetlerümüze, anlar (4) Müselmânlardur. 
Dahı kaçan düşse anlar üstine “azâb, çıkarur-biz anlara bir Dâbbe (5) yirden. 
Söyleye anlara ki: Tahkik âdemiler bizüm âyetlerümüzi yakin bilmezlerdi. 
Dahı (6) ol günde haşr idevüz bir bölük her ümmetden, bizüm âyetlerümüz 
yalanlayanlardan. Pes anlar habs olurlar evveli âhirine yitişince. 

(7) Hattâ geldükleri vakt haşr yirine, Tafırı Ta'âlâ eyide: Yalanladufuz siz 
bizüm âyetlerümüzi, anı siz bilmedügüüz hâlde. Yâ ne nesne (8) işlerdi-siz. 
Dahı düşe söz ki “azâbdur anlar üstine zulmleri sebebi-y-ile. Pes anlar söyle- 
mek bilmeyeler. 

(335al (1) Görmezler mi ki biz kılduk giceyi, ya'ni yaratduk anlar anda 
diilenmeg-içün. Gündüzi dahı göz görmeg-içün yaratduk. (2) Tahkik anda 
âyetler vardur bir kavme ki mü'minlerdür. 

Ol günde ki ürile şür içinde. (3) Pes korka gökler ehli ve yirler ehli. Dahı illâ 
Tafirı Ta'âlâ diledügi kimseler. (4) Dahı her kişi gele aa zelillig-ile. 

Dahı görürsin tağları, bir yerde turur şanursın. Anlar yürüyüp geçer, (5) bulıt- 
lar yürügen gibi. Tafirı Ta'âlâ şun'ıdur ki her nesnevi bilüp yaratdı. Tahkik ol 
bilicidür anı kim siz işlersiz. 

(6) Kim yahşılık bile gelse andan yahşırak vardur afia. Dahı anlar ol gün 
korkusından iminlerdür. 

(7) Dahı kim yamanlığ-ıla gelse, bırağılurlar yüzleri üstine cehennem içine. 
Cezâ görmezsiz, illâ (8) “amelüfüz cezâsını. 

Tahkik ben buyrulmadum, illâ “ibâdet eylemege bu şehr Tafirısına ki 1335b1 (1) 
anı hürmetlü eyledi. Dahı anufi halkı mülkidür her nesne. Dahı buyruldum ki 
Müselmânlardan olam. 

Dahı okuyam ben Kur'anı. Pes kim (2) doğru yola uysa, pes özi-çün. Dahı kim 
azsa, pes degül-men, illâ korkudıcılardan. 

Dahı eyit (3) yâ Muhammed: Şükr Tafirıya, size gösterecekdür âyetlerini. Pes 
anı bileçeksiz. Tarı Ta'âlâ gafil degüldür anlar işledügi işlerden. 


(28) 

SÜRETÜ'L-KAŞAŞ 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(5) Ol hurüf âyetlerindendür Kur'ânun. 
Okur-biz senüfi üstüne haberlerinden (6) Müsâ-y-ıla Fir'avnuli. Hakk-ıla bir 
kavme ki mü'minlerdür. 
Tahkik Fir“avn yüceldi yir yüzinde. 1336a) (1) Dahı yir ehlini bölük bölük eyle- 
di. Za'if gördi bir tâyifelyi) anlardan. Boğazlardı oğlanlarını, (2) diri koyardı 
“avratlarını. Tahkik ol müfsidlerden idi. 
Dahı dilerüz ki minnet idevüz (3) ol kişiler üstine ki Za'if oldılar yir yüzinde. 
Dahı anları imâmlar kıluruz, dahı anları miraş idici kıluruz. 
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(4) Dahı yirlendürür-biz yir yüzinde anları. Dahı gösterür-biz Fir'avna, dahı 
Hâmana, dahı çerilerine anlardan (5) ol nesnevi ki anlardan korkarlardı. 

Dahı vahy eyledük ilhâm-ıla Müsâ anasına ki anı emzür. (6) Pes kaçan anufi 
üstine korksafi defiize bırak anı. Dahı korkup kayğurma, biz anı safia kaytara- 
cak-biz. (7) Dahı anı peygamberlerden kılaçak-biz didük. 

Pes anı tapdı, aldı Fir'avn ehli, özlerine “âkıbet düşman olmağ-ıçun (8) ve 
kaygu olmağ-ıçun. Tahkik Fir'avn ve Hâman çerileri dahı hatâ üstine-y-idiler. 
1336b1 (1) Dahı eyitdi Firtavn “avratı: Göz aydınlığıdur bafa ve safa, didi. 
Öldürme anı, ola kim bize yaraya, (2) yâ anı oğul idinevüz. Dahı anlar bilmez- 
ler-idi özlerine düşman olaçağın. 

Müsâ anasınufi yüregi “akldan hâli oldı, Fir'avn eline düşdügin işitdügi vakt. 
(3) Yakın oldı-y-ıdı kim zâhir eyleye Müsâ emrini eger şabr-ıla tohtatmasa-y- 
duk anufi yüregini. Hattâ ki Tafirı va'desine (4) inanıcılardan ola. 

Dahı eyitdi anası Müsânufi kız karındaşına: Müsâ ardınca var. Pes gördi 
Müsâyı ırakdan Fir'avn elinde (5) anlar sizmezler-iken. 

Dahı harâm itdük afa murzZı'aları andan burun. Pes Müsâ kız karındaşı (6) 
eyitdi: Size yol göstereyin mi bir ev halkına ki anı size bisleyeler? Dahı anlar 
anı bislemekde takşir itmezler. 

Pes dönder- (7) dük anı, Müsâyı anasına, hatta ki sevine, gözi nürlana. Dahı 
kaygğurma|yaJ. Dahı bilmeg-içün ki Tafirı Ta'âlâ va'desi girçekdür, lâkin (8) 
anlarufi çoğı bilmezler. 

Dahı ol vakt ki erenler haddine yitişdi ve yigitligi tamâm oldı. (337a) (1) Afa 
nübüvvet-ile “ilm virdük. Dahı anufi gibi cezâ virür-biz muhsinlere. 

Dahı girdi Mışr şehrine bir vaktda ki ehli (2) gafil-idi. Pes iki kişi tapdı 
şavaşurlar, biri kendü tâyifesinden ve birisi (3) düşmanından. Pes yardım is- 
tedi Müsâdan özi tâyifesinden olan kimse, ol kişi üstine ki düşmanındandur. 
(4) Pes vurdı anı Müsâ, depeledi. Döndi Müsâ eyitdi: Bu şeytan işi-y-idi. 
Tahkik ol azdurıcı, ulu (5) düşmandur, didi. 

Eyitdi: İy benüm Tafirım, tahkik ben zulm eyledüm öz nefsüme. Pes benüm 
yazuğum bağışla, didi. Özine yazuğın bağışladı. Tahkik Tafirı Ta'âlâ “afv idi- 
cidür, (6) rahmet idicidür. 

Müsâ eyitdi: Yâ Rabb, sen bafia virdügüli ni'met hakkı-çun, ben yaman kişile- 
re arka virici olmayam, didi. 

(7) Pes Mışr şehrinde Müsâ dört yanın gözedüp gezer-iken gördi ol kişiyi ki 
özinden yardım istemiş-idi (8) geçen günde, gine Müsâdan meded ister. Müsâ 
eyitdi ki: Tahkik sen yaman azğun kişisin, didi. 

Pes kaçan kim Müsâ diledi! ki |337b| (1) vara ol kişiye ki ikisinüfi düşmanıdur, 
Müsâya eyitdi: Yâ Musa, diler misin ki beni öldüresin. Nite kim bir kişi (2) öl- 
dürdüf düne gün. Sen istemezsin, illâ cebbâr olmak yir yüzinde. Dahı dile- 
mezsin ki (3) ışlah idenlerden olasın, didi. 
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Dahı bir kişi geldi Müsâya çapup şehr âbhirinden. (4) Eyitdi Müsâya ki: Ya 
Müsaâ, Fir'avn kavmi danışurlar seni öldürmege. Pes çık git, (5) ben safa ögüt 
viricilerden-men, didi. 

Pes çıkdı Müsa Mışrdan korkup, dört yanın gözedüp. Eyitdi: Yâ Rabb, (6) 
kurtar beni zalim kavmlerden. 

Ol vakt ki yüz dutdı Medyen tarafına. Eyitdi: (7) ola ki Tafirı Ta'âlâ bafia 
hidâyet vire doğru yola. 

Kaçan kim Medyen şuyına yitişdi. Tapdı (8) kuyusı! üstinde bir bölük halk 
davarların şuvarurlar. Dahı tapdı anlardan aşağa iki “avrat koyunların şuvar- 
mak isterler, anları kaytarurlar. (338a) (1) Müsâ eyitdi: Hâlühüz nedür? Ol ikisi 
eyitdi: Şuvarabilmezüz, çobanlar koyunları şudan dönmeyince ve atamuz ulu 
koca kişidür, didiler. 

(2) Pes şuvardı Müsâ anlara koyunlarını. Andan döndi? gölgeye gitti. Müsâ 
eyitdi: İy Rabbi, ol nesneye ki bafa indürdü sen (3) hayrdan, muhtâc-men, 
didi. 

Pes geldi Müsaya ol iki “avratui birisi yürüyüp utanmak bile. Eyitdi: Benüm 
atam (4) ister seni, safa virmeg-içün bize şuvaruğun kirisini. Pes ol vakt ki 
geldi afia, dahı kışşasını haber virdi. (5) Şu'ayba eyitdi: Korkma, sen kurtuldı- 
sen zalim kavmlerden, didi. 

Eyitdi (6) kızlarınufi birisi: Yâ atam kiriye dut Müsayı. Tahkik yigregidür kiri- 
ye dutacak kişilerüi. Hem kuvvetlüdür, hem imindür. 

(7) Şuayb eyitdi Müsâya: Ben dilerem ki evlendürem safa bu iki kızlarumufi 
birisini. Anuni üstine ki bafia özüfü kiriye viresin (8) sekiz yıl. Eger tamâm it- 
sefi on yıl, pes senüfi katufidandur. Dahı ben safta meşakkat eylemek eyleme- 
zin. 1338bi (1) İnşâ'allâh taparsın beni şâlihlerden. 

Eyitdi: Ol benümle senüi ortada olsun. Kaysı müddeti düketsem (2) pes 
ta'addi eyleme benüm üstüme. Tafırı Ta'âlâ biz eyitgen söz üstine tanukdur, 
didi. 

Pes ol vakt ki Müsa (3) düketdi ol müddeti. Dahı yürüdi evi halkıyla. Tür tağı 
yanında bir od gördi. Evi halkına (4) eyitdi: Oturuuz bunda. Ben bir od gör- 
düm. Ola kim ben size andan bir haber getürem, yâ bir pare (5) od getürem si- 
ze. Ola kim siz ışınasız anufi bile. 

Pes kaçan kim ol oda vardı, nidâ geldi Müsâya (6) vâdinüi şağ yanından, 
mübârek buk'ada ol ağaçdan ki anda tecelli oldı: Ya Müsa, didi. Tahkik ben ol 
Tafirı-men ki (7) cemi' “âlemleri yaratmış-men. 

Dahı bırak “aşafı yâ Müsa, didi. Pes ol vakt ki gördi anı deprenür yılan gibi. 
(8) Arka kaytarup kaçdı hiç ardına bakup kayıtmadı. Yâ Müsâ gel korkma, di- 
di. Sen iminlerdensin. 
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1339al (1) Givür elüi koynufa, çıkar ak nürlu, “aybsuz. Dahı kavuşdur özge 
(2) iki kolu korkmakdan. Ol iki mu'cizedür Tafirı Ta“alâdan Fir'avn ile (3) 
beglerine. Tahkik anlar fâsık kavmler-idi. 

Müsâ eyitdi: Yâ Rabb, ben anlardan bir kişi (4) öldürdüm. Pes korkar-men ki 
beni öldüreler. 

Benüm karındaşum Hârün dili benden faşihdür. (5) Pes gönder anı benümle, 
bafia yardım itsün. Beni girçeklesün. Ben korkarın ki beni yalanlayalar. 

Tafirı Taâlâ (6) eyitdi: Kuvvetlendürür-biz seni karındaşuila. Dahı biz iküü- 
ze ğalebe ve burhüân virür-biz. Pes size ziyân (7) degüremezler. Bizüm âyetle- 
rümüz berkitile. Siz dahı size uyanlar dahı gâliblersiz. 

Pes kaçan ki geldi (8) Müsâ bizüm beyân idici âyetlerümüzle, eyitdiler: Bu 
degüldür, illâ yalan, düzme, câzüluk dahı. Biz bunı işitmedük |339b1 (1) ilerü- 
ki atalarumuzdan. 

Dahı eyitdi Müsa: Benüm Tafirım bilür hidâyet-ile geleni (2) özi katından, dahı 
kimüf olur “âkıbet-i mahmüde? Tahkik zalimler iflâh olmazlar. 

(3) Firtavn eyitdi: İy ulular, ben size benden özge tafirı bilmez-men, didi. (4) 
Yâ Hâman!, benüm-çün balçığı yandur, tüb eyle. Pes baha bir yüce köşk yap. 
Ola kim ben görem (5) Müsâ tafirısını. Dahı ben anı yalancılardan şanur-men, 
didi. 

Dahı büyüklendi Fir'avn (6) çerileri-y-le yir yüzinde nâ-hak yire. Dahı anlar 
şandılar ki bizüm hazretümüze rücü' eylemeyeler. 

(7) Pes alduk anı çerisi-y-ile defiiz içine bırakduk. Pes gör yâ Muhammed niçe 
oldı şofi (8) işi zâlimlerü. 

Dahı anları muktedâ eyledük kâfirlere. Da'vet iderler cehennem odına. Dahı 
kıyâmet (340a) (1) güninde dahı nuşret bulmazlar. 

Dahı tâbi' eyledük anlara bu dünyâda la'neti. Anlar kıyâmet (2) güninde dahı 
rüsvâylardandur. 

Tahkik biz virdük Müsâya Tevratı, (3) helak itdükden şofira ilerüki ümmetleri, 
göfül nürı olmağ-ıçun halka ve doğru yol (4) bildürmeg-içün ve rahmet ol- 
mağ-ıçun. Ola kim ögütleneler. 

Dahı sen yâ Muhammed, Tür tağınufi canib-i garbısında (5) degüldün. Ol vakt 
ki “ahd eyledük Müsâya buyruğı. Dahı sen anda hâzırlardan degül-idi-sen. 
Lâkin biz (6) yaratduk muhtelif kavmler her zamânda ,'ömrleri uzun oldı. 
Dahı sen mukim degül-idi-sen Medyen (7) ehlinde ki okurdı-sen anlar üstine 
bizüm âyetlerümüzi. Lâkin biz resüller gönderürdük. 

Dahı sen yâ Muhammed (8) Tür yanında degül-idi-sen biz nidâ eyledükde. 
Lâkin Tafırı Ta'âlâ rahmeti-y-le vahy oldı safta, hattâ ki korkudasın bir kavmi 
ki 1340b1 (1) gelmedi anlara hiç peygamber senden burun. Ola kim anlar ögüt- 
leneler. 
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Eger anlara muşibet yitişse (2) günâhları sebebi-y-ile, eydürler ki: İy bizüm 
tafirımuz, niçün bize bir (3) peygamber göndermedü? Tâbi* olurduk âyetle- 
rüne, dahı mü'minlerden olurduk. 

Pes ol vakt ki (4) hak geldi anlara bizüm katumuzdan, eyitdiler: Niçün viril- 
medi aa, Müsâya virilgen gibi. Kafir olmadılar mı (5) Müsâya virilen kitaba 
dahı andan burun? Eyitdiler: İki câzüdur, biri birine yardım|cı| olmuşlar. Dahı 
eyitdiler: Biz barçasına (6) kafirler-biz, didiler. 

Eyit ya Muhammed: Pes getürüfi bir kitab Tafirı katından, ol hidâyet üstine ola 
(7) ikisinden. Dahı ben uyayım, eger siz girçekler-isefiüz. 

Pes eger anlar safa icabet eylemeseler, (8) bel ki anlar uymazlar, illâ nefsleri 
dilegine. Dahı kim azğunrakdur ol kimseden ki hevâsına uya, 1341a| (1) 
hidâyetsüz Tafirı Ta'alâdan. Tahkik Tafirı Ta'âlâ hidâyet virmez zâlim kavmle- 
re. 

Tahkik biz yitişdürdük (2) anlara kavli. Ola kim anlar ögütleneler. 

Ol kişilere ki kitâb virdük anlara (8) andan burun. Anlar afa inanurlar. 

Dahı kaçan ki okunsa üstlerine bizüm âyetlerümüz, eydürler: Afa imân ge- 
türdük. (4) Ol hakdur bizüm Tafirımuzdan. biz andan öfdin Müselmânlar- 
ıduk, dirler. 

Anlara vireler (5) müzdleri iki kez şabr itdüklerinden ötürü. Dahı def* iderler 
ta'at-ıla ma'şiyeti. (6) Dahı biz anlara virdügümüz rızkdan harc iderler hayr 
yolına!. 

Ve kaçan ki herze? sözler işitseler, andan yüz kaytarurlar (7) ve eydürler anı 
söyleyenlere: Biz işlegen “amel cezâsı bizümdür ve siz işlegen “amel cezası si- 
züüdür. Selâm olsun size, (8) biz cahiller şohbetini istemezüz, dirler. 

Tahkik sen yâ Muhammed hidâyet viremezsin sen sevdügüü kişilere, lâkin 
Tafirı Ta'âlâ (341bi (1) hidâyet virür kime dilese. Dahı ol bilicidür hidâyet üs- 
tine olanları. 

Dahı eyitdiler: Eger hidâyete uysavuz senühle, (2) korkaruz ki bizi çıkaralar 
illerümüzden. Biz anları yirlendürmedük mi imin haremde ki getürülüp gelür 
afia (3) her nesnenüfi yemişleri? Rızk yitişür bizüm katumuzdan, lâkin anlarufi 
çoğı bilmezler. 

(4) İy niçe şehrler kavmini helâk itdük kudurdukları vakt virildükleri ni*met- 
ile. Pes gör ol evlerini, (5) kimse sâkin olmadı anda anlardan şofira, illâ az. 
Dahı biz varisler-biz. 

Dahı (6) Tarı Ta'alâ helâk itmez şehrler halkını, ol şehrler ulusına bir 
peyğamber göndermeyince ki okuya anlar üstine (7) bizüm âyetlerümüzi. 
Dahı biz helâk eylemez-biz şehrler kavmini, illâ ehli zâlimler-iken. 

Dahı ol (8) nesne ki virildi size dünyâ dirliginüfi metâ'ıdur, dahı zinetidür. 
Tafirı Ta'âla katında olan nesne |342al (1) yigrekdür ve bâkidür. Pes niçün fikr 
eylemezsiz? 
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Ol kimse ki biz afia yahşı va'de eyledük, ya'ni cennet (2) ol afia yitişecekdür, 
aha mı befizer? Gönendürdük anı dünyâ dirliginde, dahı ol kıyâmet güninde 
(3) “azaba hâzır olanlardandur. 

Ol gün ki nidâ ide anlara Tafirı Ta'âlâ, pes eyide: Kanı şeriklerüm ki siz anları 
bafia (4) şerik şanurduftuz? 

Eyide ol kimseler ki vâcib oldı anlar üstine “azâb: Yâ Rabbena, bunlar ol (5) 
kişilerdür ki azdurduk anları biz azğan gibi. Biz bizâruz anlardan. Anlar bize 
(6) tapmazlardı. 

Dahı eyidile anlara ki kığırufuz şeriklerüüzi. Pes kığıralar anlara, (7) hiç 
cevab virmeyeler kendülere ve “azâbı göreler lâzım olmış. Eger anlar hidâyet 
üstine olsalardı “azâbı görmezlerdi. 

(8) Ol gün ki anlara nidâ ide Allâh, eyide ki: Ne cevab virdüfüz peyğamberle- 
re? diye. 

Pes gözsüz ola anlar |342b) (1) haberler ol günde. Anlar biri birine dahı şorış- 
mayalar. 

Ol kişi ki tevbe itse (2) ve imân getürse ve “amel-i şalih işlese, ola kim anlar 
iflah olalar. 

Dahı Tafirı (3) Ta'âlâ her neyi dilese yaradur ve ihtiyar eyler. Anlarufi ihtiyarı 
yokdur, münezzehdür Tafrı Ta'âlâ ve yücedür (4) anlar şirk getürdüklerin- 
den. 

Seni yaradan Allâh bilür anlar yüreklerinde gizlegeni, âşikâre eylegeni dahı. 
(5) Ol Tarı birdür. Andan özge tafirı yokdur. Şükr afa sabitdür dünyâda ve 
âhiretde. Hükm dahı anufidur. (6) Rücü'üuz dahı afiadur. 

Eyit ya Muhammed: Görür misiz eger Tarı Ta'ala sizün üstünüze gicevi 
dayim eylese (7) kıyâmet günine degin, kankı ma'büd Tarı Ta'âlâdan özge 
size aydınlık getürebilür? Pes niçün işitmezsiz? 

(8) Eyit: Görür misiz eger Tafirı Ta'âlâ sizüfi üstünüze gündüzi dâyim eylese 
kıyâmet günine, (343a) (1) kankı ma'büd Tafirı Ta'âlâdan özge size gicevi getü- 
rebilür ki siz anda difilenesiz? Pes niçün göfül gözi-y-le bakmazsız? 

(2) Dahı anufi rahmetindendür ki yaratdı sizüfi-içün gicevi ve gündüzi. Dahı 
siz diilenmeg-içün giçede, dahı Allâh keremin ve (3) rızkın istemeg-içün gün- 
düzde. Ola kim şükr idesiz. 

Ol gün ki nidâ ide anlara Tafirı Ta'ala, eyide ki: (4) Kanı benüm ol şeriklerüm 
ki siz anları bafia şerik bilürdüüz? 

Dahı çıkaruruz! her ümmetden bir (5) tanuk ki nebilerdür. Pes eydevüz anlara 
ki hüccetüüz getürünüz. Bileler ol vaktda ki uluhiyyet-i Allâh sabitdür, hiç 
şeriki yokdur. (6) Dahı azdı anlardan ol iftirâ itdükleri batıl ma*büdlar. 

Tahkik Kârün Müsâ kavminden idi. (7) Pes büyüklendi Müsâ kavmi üstine. 
Dahı virdüg-idi ata genclerden ol kadar mâl ki kilitlerini hazinelerinüfi güc-ile 
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götürürdi (8) bir bölük kuvvetlü cemâ'at. Ol vakt ki kendüye eyitdi kavmi ki: 
Sevinme! bu mal ile. Tafirı Ta'âlâ sevmez sevinenleri. 

1343b1 (1) Dahı taleb it Tafırı Ta'alâ safa virdügi hayr-ıla âhiret evini. Dahı 
unutma naşibüfi dünyadan. (2) Dahı ihsân eyle Tafirı Ta'âlâ safa ihsan eyle- 
gen gibi. Dahı fesâd eylemefi yir yüzinde. Tarı Ta'âla (3) sevmez fesâd iden- 
leri. 

Kârün eyitdi: Ben virillmeldüm bu malı, illâ benüm “ilmüm-ile ki (4) 
kimyâdur. Bilmedi mi ol kâfir ki Tafirı Ta'âlâ helâk itdi kendüden burun ge- 
çen ümmetlerden ol kimseleri ki özinden (5) kuvvetlüler idi ve özinden maâlla- 
rı çoğ-ıdı. Dahı şorulmazlar günahlarından yaman kişiler. 

Pes çıkdı (6) Kârün kavmi üstine bezenmegi içinde. Eyitdi ol kişiler ki dünyâ 
dirligin isterlerdi: N'ola-y-dı (7) bize dahı Kârüna virilen gibi virile-y-di. 
Tahkik ol ulu naşiblüdür, didiler. 

Dahı eyitdi ol kişiler ki (8) “ilm virildiler: Vay size, Tafirı Ta'âlâ sevâbı yigrek- 
dür ol kimseye ki imân getüre ve “amel-i şâlih işleye. Dahı 1344a) (1) anı kabül 
eylemez, illâ şabr idiciler. 

Pes yire geçürdük Kârünı, Kârunufi evini dahı. (2) Pes aa bulunmadı bir 
cemâ'at ki yardım idüp anı kurtaralar Tafirı “azâbından. Manşürlardan dahı 
olmadı. 

(3) Şabâh oldukda ol kişiler ki temenni iderlerdi Kârün mertebesini geçen 
günde, eyitmege başladılar ki: Vay bize, Tafrı Ta'âlâ rızkı gifi eyler (4) kime 
dilese kullarından ve tar eyler kime dilese. Eger Tafirı Ta'âlâ bize rahmet ey- 
lemese-y-di, bizi dahı yire geçürürdi. (5) Vâveyla, kâfirler iflâh olmazlar. 

Ol âhiret evini (6) biz naşib kıluruz ol kişilere ki yücelik istemezler yir yüzin- 
de, fesâd dahı istemezler. “Akıbet-i mahmüde (7) müttakiler-çün. 

Kim ki yakşılığ-ıla gelse bizüm dergâhumuza, afia andan yigrek müzd virür- 
biz ve kim ki yamanlığ-ıla (8) gelse, cezâ görmezler ol yamanlık işleyen kişiler, 
illâ “amelleri cezâsını. 

Tahkik ol Tafirı Ta'âlâ ki (344b1 (1) farZ eyledi senüi üstühe okumağı. Seni 
dönderecekdür Mekkeye. Eyit yâ Muhammed: Benüm Tafirım bilicidür ol 
kimseyi ki (2) hidâyet-ile gelüpdür ve anı dahı bilür ki aşikâre azğunluk için- 
dedür. 

Sen yâ Muhammed, ummazdufi ki (3) safa bu Kur'ân virile-y-di, illâ Tarı 
Ta'âlâ rahmeti-y-le. Pes yâ Muhammed kâfirlere yardım idici olma. 

(4) Dahı seni i'râZ eyletmesün Tafırı Ta'âlâ âyetlerinden, safa indükden şofira 
ve da'vet eyle Tafirı “ibâdetine (5) halkı. Dahı sen müşriklerden olma. 

Dahı tapma Tafirı Ta'alâdan özge ma'büda. Andan özge tarı yokdur. Barça 
(6) nesne fânidür, illâ anufi zâtı. Hükm anufidur, rücü'Ruz dahı aiadur. 
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(29) 

SÜRETÜ'L-ANKEBÜT 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
1345al (1) Halk şanur mı ki terk olalar? Eyideler: Biz imân getürdük, anlar 
fitne|ye) düşmeyeler. 
(2) Tahkik biz fitneye düşürdük anlardan burun geçenleri, Taürı Ta'âlâ bil- 
meg-içün girçekleri, (3) dahı bilmeg-içün yalancıları. 
Şanurlar mı ol kişiler ki yaman “amel işlerler (4) bizüm “azâbumuzdan kurtu- 
lalar? Ne yaman hükm iderler. 
Kim dilese Tafırı Ta'âlânuri likâsın (5) pes Tafirınui eceli gelecekdür. Dahı ol 
her nesnevi işidicidür, bilicidür. 
Dahı kim çalışsa Allâh yolında (6) ol özi-çün çalışur. Tafirı Ta'âlâ ganidür 
“âlemlerden. 
Dahı ol kişiler ki (7) imân getürdiler, dahı “amel-i şâlih işlediler, giderür-biz 
anlarufi üstinden günâhlarını. |345b1 (1) Dahı müzd virür-biz anlara “amelleri 
yakşısını. 
Dahı biz ışmarladuk âdem oğlınufi (2) atasına, anasına ihsân eylemegi!. Eger 
cehd eyleseler safa bafia şirk getürmeg-içün sen (3) bilmegen nesne, pes anla- 
ra uyma. Sizüfi rücü'fuz bafiadur. Pes haber virürin size siz işlegen (4) “amel- 
leri. 
Dahı ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler, givürür-biz anları 
(5) şalihler içine cennetde. 
Dahı âdemilerüli nicesi eydürler ki biz imân getürdük Tafirı Ta'âlâya, pes 
kaçan (6) incinse Allâh yolında, halk katına seni Tafirı “azabı gibi kılur ve eger 
Tafirı Taâlânufi nuşreti (7) gelse, eydürler: Biz sizünle idük, dirler. Tafrı 
Ta'âlâ bilici degül midür “âlemlerüü göflindeki (8) fikrleri? 
Taürı Ta'âlâ bilicidür imân getürenleri, münafıkları dahı bilicidür. 
1346al (1) Dahı eyitdi ol kişiler ki kafir oldılar, imân getürenlere: Bizüm yolu- 
muza uyufuz, götürelüm sizüli günâhlaruüuzı. (2) Anlar hiç götüremezler an- 
larufi günâhlarından hiç nesne. Tahkik anlar yalancılardur. 
(3) Götürseler gerek günâhları yüklerini, dahı özge ağır yükleri özleri yükleri 
bile. Dahı şorulsalar gerek kıyâmet güninde ol (4) nesneden ki iftirâ eylediler 
bâtıl bile. 
Tahkik biz viribidük Nühı kavmine. Pes turdı (5) anlar içinde imâna da'vet 
idüp bifi yıldan elli yıl eksük. Pes anları tüfân helâk itdi (6) zalimler-iken. 
Pes kurtarduk Nühı, gemide olanları dahı. Dahı anı bir âyet kılduk (7) “âlemle- 
re. 
Dahı İbrâhim zikr eyle ol vaktı ki kavmine eyitdi: “İbâdet eyleiüz Tafirıya ve 
andan korkufuz. (8) Ol yigrekdür eger siz bilürsefiüz. 
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Siz “ibâdet eylemezsiz 1346b1 (1) Tafirı Ta'âlâdan özge, illâ aşnâma ve yalan 
söylersiz. Tahkik ol nesneler ki taparsız Tafirıdan özge. (2) Ellerinden gelmez 
size rızk virmek. Pes rızkı Tafirıdan dilefiüz ve afia tapufuz. (3) Dahı afa şükr 
eyleiüz, rücü'fuz afiadur. 

Eger yalanlasafuz, tahkik yalanladı (4) sizden burun geçen ümmetler nebileri 
ve peygamber üstine yok-durur, illâ risâleti degürmek. 

Görmez- (5) ler mi ki nice başlar evvelde Tafirı Ta'âlâ yaratmağı öldükden 
şofira? Dahı nice dirildür? Ol Tafirı Ta'âlâ üstine gefiezdür. 

(6) Eyit yâ Muhammed: Gezüfüz yir yüzinde, pes görülüz nice başladı ev- 
velde Allâhu Ta'âlâ yaratmağı. Andan Tafirı Ta'âlâ (7) âhiretde ikinci dirildür. 
Tafirı Ta'âlâ her nesneye kâdirdür. 

“Azâb ider kime! dilese, (8) rahmet ider kime dilese ve anufi hazretine döne- 
çeksiz. 

Dahı siz Tarı Ta'âlâyı “âciz eylemek bilmezsiz, |347a) (1) kaçsafuz yir yü- 
zinde kazasından şaklanmak-ıla, ne dahı göklerde mütehaşşın olmağ-ıla. Dahı 
size yokdur Tafirıdan özge belâdan kurtarıcı (2) ve yardım idici dahı. 

Ol kişiler ki kafir oldılar Tafrı Ta'âlânufi âyetlerine, likâsına ki ba'ş ve nüşür- 
dur. Anlar benüm (3) rahmetümden ümiz kestiler. Dahı anlara ulu “azâb var- 
dur. 

Pes cevâbı degül-idi kavminün, (4) illâ eyitmek: Öldürüüz İbrâhimi, yâ oda 
yanduruüuz anı. Pes kurtardı anı Allâh oddan. Tahkik (5) anda âyetler vardur 
bir kavme ki imân getürürler. 

İbrâhim eyitdi: Siz idinmedüfüz (6) Tafrı Ta*âlâdan özge illâ şanemler biri 
birülüze sevgü göstermeg-içün dünya dirliginde. Andan şofira kıyâmet (7) 
güninde biri birüfüze olursız, biri birüüze la'net idersiz. Dahı yirünüz (8) 
cehennem odıdur. Dahı size ol gün yardım idiciler yokdur. 

Pes İbrâhime Lüt imân getürdi, dahı eyitdi: Ben hicret ider-men 1347b1 (1) 
Tafirı Ta'âlâ|ya|. Tahkik ol “azizdür, hikmetler issidür. 

Bağışladuk İbrâhime İshâk-ıla Ya*kübi. (2) Dahı anufi neslinde kılduk peyğam- 
berlığı, kitâbı dahı. Dahı virdük afia müzdini dünyada. (3) Dahı ol âhiretde 
şalihlerdendür. 

Lütı dahı resul gönderdük. Eyitdi kavmine (4) ol vaktda ki: Niçün yamanlık iş 
işlersiz ki sizden burun hiç kimse anı işlemedi “âlemlerden. 

(5) Tahkik siz irkeklere varursız, dahı yolları kesersiz ve işlersiz cemâ'at olup 
rülüz bize Tafirı Ta'âlânufi “azâbını. Eger sen (7) girçeklerden ise, didiler. 
Lüt: Ya Rabb, didi. Bafa nuşret vir yaman kavm üstine, didi. 

(8) Ol vakt ki geldiler bizüm resüllerümüz İbrâhime muştılığ-ıla. Eyideler: Biz 
helâk iderüz (348a) (1) bu şehr kavmini, didiler. Tahkik anufi halkı zâlimlerdür, 
didiler. 
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İbrâhim eyitdi: Ol şehrde Lüt vardur, didi. (2) Feriştehler eyitdiler: Biz bilür- 
biz anda olanı, didiler. Kurtarur-biz Lüt cemâ'atini dahı, lâkin “avratı kurtul- 
maz, helak olanlardan olur, didiler. 

(3) Ol vakt ki geldiler bizüm resüllerümüz Lüt kayğuya düşdi anlar sebebi-y- 
le. Yüregi dahı tar oldı. Eyitdiler: (4) Korkma ve kayurma, biz seni kurtarur- 
biz, evüfi cemaatini dahı. Lâkin “avraturi (5) helâk olanlardan olur. 

Tahkik biz indürür-biz bu şehr halkı üstine “azâb (6) gökden fıskları sebebi-y- 
ile. 

Dahı koduk ol harâb şehrden bir bellü nişan (7) bir kavme ki fikr iderler. 
Medyen ehline dahı viribidük karındaşları Şu*aybı. Eyitdi: İy kavmüm, (8) 
Allâha tapufuz ve korkufuz kıyâmet güni “azâbından. Dahı yir yüzinde katı 
fesâd eylemefüüz. 

1348b1 (1) Yalanladılar Şu“aybı. Helâk itdi anları ulu zelzele. Pes helâk oldılar 
evleri içinde, dizleri üstine çöküp. 

(2) “Ad kavmini dahı, Semüd kavmini dahı helâk itdük. Bellü oldı size anlarufi 
helâk olduğı anlarufi harâb yirlerinden. Dahı bezedi anlara şeytan (3) “amelle- 
rini. Pes çıkardı anları doğru yoldan. Dahı anlar! kâdirler-idi nazar eylemege 
başiret-ile, lâkin eylemediler. 

Kârünı dahı, (4) Fir'avnı dahı, Hâmânı dahı helâk itdük. Anlara geldi-y-idi 
Müsâ mu'cizâtlar-ıla. Pes büyüklendiler (5) yir yüzinde, anlar bizden fevt? 
olmadılar. 

Barçasını helâk itdük günâhı bile. (6) Niçesi üstine taş yağdurduk Lüt kavmi 
gibi ve niçesini helâk itdi Cebra'il şayhası “Ad kavmi gibi (7) ve Semüd gibi ve 
niçesini yire geçürdük Kârün gibi ve niçesini gark eyledük Fir'avn gibi. Dahı 
anlara Tafirı zulm (8) itmedi. Lâkin anlar kendü nefslerine zulm eylediler. 
Meseli, ol kişiler ki Tafirı Ta'âlâdan özge 1349al (1) ma“büd idindiler, örümce- 
ge beüzer ki ev idindi, tahkik evlerüfi Za'ifrağı (2) örümcek evidür eger bilse- 
lerdi. 

Tafirı Ta'âlâ bilür anlar tapğan ma'büdi (3) özinden özge hiç nesnedür. Tafirı 
Ta'alâ “aziz|dür)|, hikmetler issidür. 

Ol meşeller ki (4) biz anı halka virür-biz. Anı fehm eylemez, illâ “âlimler. 
Yaratdı Tafirı Ta'âla (5) gökleri ve yirleri hakk-ıla. Tahkik anda âyetler vardur 
mü'minlere. 

(6) Okı yâ Muhammed safa vahy olan nesnesi Kur'ândan. Dahı durğur 
namâzı. Tahkik namâz kaytarur (7) ma'şiyetlerden ve yaman işlerden. Tafirı 
Ta'âlâ zikri ulurakdur. Dahı Tafirı Ta'âlâ bilür siz işlegeni. 

(8) Çekişmefüz? kitab ehli-y-ile, illâ yahşılık bile, illâ zâlimleri bile anlaru. 
1349b1 (1) Dahı eyidülüz ki inanduk bize inen kitâba ve size inen kitâba dahı 
ve bizüm Tafirımuz ve sizüü Tafrıiuz (2) birdür. Dahı biz aa muti'-biz diü. 
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Anufi gibi indürdük yâ Muhammed safa Kur'anı. (3) Pes ol kişiler ki virdük 
anlara kitab. Afia inanurlar bunlar, dahı niçesi afa inanurlar!. (4) Dahı inkâr 
eylemez bizüm âyetlerümüzi, illâ kâfirler. 

Dahı yâ Muhammed sen okumazdı-sen Kur'andan öüdin (5) hiç özge kitab, 
yazmazdı-sen dahı şağ elüüle. Ol vakt şek iderdi bâtıl üstine anlar. 

Bel ki (6) bu Kur'ân bellü “azim âyetlerdür. Yüreklerinde mahfüzdur “ilm viri- 
len kişilerüfi. Dahı inkâr eylemezler bizüm âyetlerümüzi, (7) illâ zalimler. 

Dahı eyitdiler: Niçün inmedi anufi üstine âyetler Tafirı Ta'alâdan? Eyit ya 
Muhammed: (8) Ayetler degüldür, illâ Tafirı Ta*âlâ katında. Dahı ben degülin, 
illâ bellü korkudıcı. 

Yitişmez mi anlara ki biz indürdük (350a| (1) senü üstüle Kur'ânı ki okunur 
anlar üstine. Tahkik anda rahmetler vardur ve naşihatler vardur (2) 
mü'minlere. 

Eyit ya Muhammed: Tafirı Ta'âlâ tanukluğı yiter benümle sizüfi ortafuzda. 
Bilür her ne kim (3) var-ısa göklerde ve yirlerde. Ol kişiler ki imân getürdiler 
batıla ve kâfir oldılar Tarı Ta'âlâya. (4) Anlar dünyâ ve âhiret ziyânlularıdur. 
Tizledürler safa “azâbı. Eger (5) mu'ayyen ecel olmasa-y-dı anlara “azâb ge- 
lürdi. Dahı “azab anlara afisuzın gelecekdür. (6) Anlar bilmezler. 

Tizledürler “azâbı safa. Tahkik cehennem kâfirleri (7) kaplayupdur. 

Ol gün ki arta “azâb üstlerinden ve ayakları altından. (8) Dahı eydevüz: Da- 
dufuz sizü “amelüfüz cezasını. 

İy benüm kullarum 1350b1 (1) ki imân getürdiler, tahkik benüm yirüm gefiş- 
likdür. Pes bafia tapufuz. 

Her nefs dadsa gerek (2) ölümi, andan şofira baha döneçeksiz. 

Ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şalih işlediler, (3) yirlendürür-biz anları 
cennet köşklerinde ki akar altlarından ırmaklar. Ebedi kalurlar anda. (4) Ne 
yabhşı müzddür ol “âmillere. 

Anlar ki şabr itdiler ve Tafirılarına şığınurlar. 

() İy niçe cânver vardur ki götürmez rızkını. Dahı Tafirı Ta'âla rızk virür aha 
ve size. Dahı ol işidicidür, (6) bilicidür. 

Eger şorsafi anlara ki kim yaradupdur gökleri ve yirleri dahı? Ay bile (7) gü- 
neşi dahı kim musahhar idüpdür? Tafirı Ta'alâdur, diyeceklerdür. Pes niçün 
kâfir olurlar? 

Tafirı Ta'alâ çok virür rızkı (8) kime dilese kullarından, dahı tar ider kime dile- 
se. Tairı Ta'âlâ her nesnevi bilicidür. 

Ve eger anlara (351aJ (1) şorsafi ki kim indürdi gökden şuları, anufila yiri di- 
riltdi öldüginden şofira? (2) Allâhdur, diyeceklerdür. Eyit: Şükr Tafirıya, bel ki 
anlarufi çoğı fehm eylemezler. 

Bu dünya (3) dirliği degüldür, illâ aldanmak ve oyun. Dahı âhiret evi dirlik 
yiridür, (4) eger bilseler. 
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Pes kaçan binseler gemilere du'â iderler Tafirı Ta'âlâya ihlâş bile. (5) Pes ol 
vakt ki anları kuruya çıkarsa, ol vakt anlar şirk iderler. 

Kâfir olmağ-ıçun (6) virdügümüz ni'metlere gönensünler. Anlara “azab 
olğanda bileceklerdür. 

Görmezler mi ki (7) biz yaratduk imin haremi ki Mekkedür, yesir olunur halk 
çevre yanlarından. Bâtıla mı inanurlar, (8) dahı Allâh ni'metlerine kâfir mi 
olurlar? 

Kim zâlimrakdur ol kimseden Tafirı Ta'âlâ hakkına 1351b| (1) yalan bühtân 
ide, yâ yalanlaya Kur'anı özine geldügi vakt? Cehennemde yok mıdur durak 
kâfirlere? 

(2) Ol kişiler ki çalışdılar bizüm hakkumuzda, hidâyet virürüz anlara bizüm 
yollarumuza. Dahı Tafirı Ta'âlâ muhsinler biledür, anlara meded eyler. 


(30) 
SÜRETÜ'R-RÜM 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Rüm mağlüb oldı, 

“Arab yirine yakın yirlerde. Dahı anlar mağlüb olduklarından şofira galib ola- 
çaklardur. 

(5) Niçe yıllar içinde Tafirı Ta*âlânufidur buyruk. Evvelde ve âhirde ol günde 
sevinür (6) mü'minler. 

Tafrı Ta'alâ nuşreti bile nuşret virür kime dilese. Dahı ol “azizdür, rahmet 
idicidür. 

(352a) (1) Tarı Ta'âlâ va'desi oldur, hilâf itmez Allâh va'desine. Lâkin çok 
kişiler bilmezler. 

(2) Bilürler âşikâre hâlin dünyâ dirliginün. Dahı anlar âhiret hâlinden gâfiller- 
dür. 

(3) Fikr eylemezler mi öz nefslerinde ki yaratmadı Tafirı Ta'âlâ gökleri ve 
yirleri, (4) ikisi arasında olğanı dahı illâ hakkı-ıla, dahı mu'ayyen ecel bile. 
Dahı âdemilerüfi çoğı (5) Tafırı Taâla likâsına kâfirlerdür. 

Niçün görmezler yir yüzinde? Tâ ki göreler (6) nice oldı şofi işi ol kişilerüi ki 
kendülerinden burun geçdiler. Özlerinden anlar kuvvetlü-y-idi. Dahı eserler 
eylediler (7) yir yüzinde. Dahı anı “imaret itdiler, anlar 'imâret eyledüklerin- 
den artuk. Dahı geldi-y-idi anlara peygamberleri mu*cizâtlar-ıla. (8) Pes anlara 
Tarı Ta'âlâ zulm eylemedi. Lâkin anlar kendü nefslerine zulm iderlerdi. 
Andan (352b1 (1) şofi işi ol kişilerüfi ki yamanlık işlediler, yalanlamak idi Tafırı 
Ta'âlâ âyetlerini, dahı kıyâmet (2) kopduğı gün. 

Tafirı Ta'alâ inşa ider evvelde, halkı yaradur. Andan ba's ider türbeden 
durğurur. Dahı rücü'fuz afiadur. 

(3) Dahı kıyâmet kopduğı gün dili dutulup nevmiz olur yaman kişiler, ya'ni 
kâfirler. 

Dahı anlara şeriklerinden (4) hiç şefa“atci bulunmaya ve anlar şeriklerine kâfir 
olurlar. 
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14. 
15. 


16. 


17. 
18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


28. 


29. 


30. 


Dahı kıyâmet kopduğı gün (5) anlar biri birinden ayrılurlar. 

Ammaâ ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler. (6) Anlar cennet 
içinde hoş geçüreler. 

Ammâ ol kişiler ki kâfir oldılar ve yalanladılar bizüm (7) âyetlerümüzi ve 
âhiret görmegini. Anlar “azab içinde hâzır olurlar. 

Allâhı tesbih! eylefiüz? (8) yatacak vaktda ve şabâh vaktında. 

Dahı şükr Allâhla), sâbitdür göklerde 1353a) (1) ve yirlerde dahı, gicede ve 
gündüzde dahı. 

Çıkarur diriyi ölüden, (2) dahı çıkarur ölüyi diriden. Dahı dirildür yiri ölüp 
yabis olduğından şofira. Siz dahı anufi gibi (3) diri olup ikinci yirden çıkarsız. 
Dahı Tarı Ta'alâ âyetlerinden birligine delildür sizi toprakdan yaratmak. 
Andan şofra siz çok âdem oğlanı olduuz, münteşir oldufuz her tarafda. 

(4) Dahı anufi âyetlerindendür sizüli cinsüfüzden size “avratlar yaratmak siz 
anlara sâkin olmağ-ıçun. (5) Dahı kıldı sizüfi arafuzda muhabbet ve şefkat. 
Tahkik anda âyetler vardur bir kavme ki (6) fikr iderler. 

Dahı anufi âyetlerindendür yaratmağı göklerüi ve yirlerüf; muhtelif olmak 
dahı (7) dillerüüz? ve renglerüfüz. Tahkik anda âyetler vardur “âlimlere. 

Ve anufi (8) âyetlerindendür giçe-y-ile uyuklamağuftuz, dahı gündüzde sa'y 
idüp istemegüfüz anufi kereminden. |353b) (1) Tahkik anda âyetler vardur bir 
kavme ki işidürler. 

Dahı Allâh âyetlerinden gösterür size ıldırımı korkmağ-ıçun (2) ve tama' it- 
meg-içün. Dahı indürür gökden yağmuru, pes dirildür anufla yiri öldüginden 
şofra. Anda âyetler (3) vardur bir kavme ki fikr iderler. 

Dahı anufi âyetlerindendür durmağı göklerüüi (4) ve yirlerüi. Dahı buyruğı-la 
andan sizi da'vet eylese yirden çıkmağa, ol vaktda (5) siz çıkarsız. 

Dahı anufi halkı mülkidür gökler ehli ve yirler ehli. Barçası aha münkâd virür- 
ler. 


. (6) Dahı ol Allâh halkı evvelde yaradur, ikinci kez dahı dirildür. Dahı ol gefiez- 


rekdür anufi üstine. Dahı Tafirınufidur (7) ulu yüce meşel göklerde ve yirler- 
de. Dahı ol “azizdür, hikmetler issidür. 

(8) Bir mesel urdı size öz nefsüfüzden. Hiç var mı size kullaruiuzdan şerikler 
1354al (1) size virdügümüz rızkdan. Siz anda anlar-ıla berâbersiz. Korkarsız 
anlardan öz nefslerüfüzden (2) korkğan gibi. Anufi gibi bellü idüp ayırur-biz 
âyetleri bir kavme ki. 

Bel ki uydı (3) zâlimler hevâlarına “ilmsüz. Pes kim hidâyet virür Tafirı Ta'âlâ 
azdurğan kimseye? Dahı anları hiç “azabdan kurtarıcı bulunmaya. 

(4) Durğur yüzünü Tafirı Ta'âlâ dininde aru i'tikâd-ıla. Tafirı Ta'âlâ “ahdidür 
ki anufi üstine yaratdı halkı tağyir olmak (5) yokdur Allâhuüi halkında. Oldur 
doğru din, lâkin çok kişiler bilmezler. 


I metin: 4)ö 
2 metin: Sal 
3 metin: Sjchb 
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31. o (6) Döniciler-iken Tafirı Ta'âlâya Tafirıdan şakınufiuz. Dahı durğurufi namâzı 
ve müşriklerden olmafuz 

32. o (7) ki dinlerini ayırup terk itdiler. Dahı bölük oldılar. Her tâyife özleri katında 
olan “ilm-ile sevinürler. 

33. (8) Dahı kaçan yitişse âdemilere bir ziyân du'â iderler Tafirıya dönüp. Pes 
kaçan ki anlara (354b1 (1) rahmet daddursa, bir tâyife anlardan Tafirılarına şirk 
getürürler. 

34. Hatta ki kafir olalar özlerine virdügümüz (2) nimetlere. Pes gönenüfüz. Siz 
işlegen “amellerüfi cezâsın göreçeksiz. 

35. oYâbiz indürdügümüz anlar üstine hüccet ki ol (3) söyleye anlar şirk getürdük- 
lerini? 

36. (o Dahı kaçan ki âdem oğlanlarına rahmet daddursavuz (4) sevinürler anufila ve 
eger anlara ziyân degse yazukları sebebi-y-ile, kazandukları sebebi-y-le (?) ol 
vaktda ümiz keserler. 

37. — (5) Görmezler mi ki Tarı Ta'alâ divşürür rızkı kime dilese ve tar ider kime 
dilese. Tahkik anda (6) âyetler vardur bir kavme ki mü'minlerdür. 

38. Oo Pes vir karayiblere hakkını, miskinlere dahı, (7) misafirlere dahı. Ol yigrekdür 
ol kişilere ki Tafirı rıZâsın isterler, dahı anlar (8) iflâh olmışlardur. 

39. o Dahı her nesneye ki ribâya virseiüz artmağ-ıçun halk mâlında, pes ol (355al 
(1) Tarı katında artmaz. Dahı her nesne kim zekâtdan virseiüz Tafirı rıZâsın 
istemeg-içün, pes anlarufi (2) ecrleri dahı, malları dahı artar. 

40. Ol Tarı Ta'âlâ yaratdı sizi, andan şofira size rızk virdi, andan şofira sizi öldü- 
rür, (3) andan şofira sizi dirildür. Sizüfi şeriklerüfiüzden hiç kimse anı işleyebi- 
lür mi? (4) Münezzehdür Tafirı Ta'âlâ ve yücedür anlar şirk getürdüklerinden. 

41. o Fesâd zâhir oldı kurularda ve denizlerde (5) halkufi günâhları sebebi-y-ile. 
Hattâ ki daddura anlara günâhlarınufi ba'Zı cezâsın. Ola kim tevbe ideler. 

42. o (6) Eyit yâ Muhammed: Seyr eylefüz yir yüzinde, pes görüRüz nice oldı şofila- 
rı ol kişilerüü ki sizden burun geçdiler. (7) Anlarufi çoğı müşrik kâfirler-idi. 

43. o Durğur özünü doğru din yolına (8) andan öfdin ki bir gün gelmezden burun 
ki anı kimse döndermez Tafirıdan. Ol günde tağılurlar. 

44. oOKim 1355bi1 (1) kâfir olsa anuni vebali özi üstinedür ve kim “amel-i şâlih işlese 
anlar öz nefsleri-çün döşek döşerler. 

45. oCezâ virmeg-içün (2) ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler 
kereminden. Tahkik ol kâfirleri sevmez. 

46. (3) Tafirı Ta'âlânufi birligine delildür göndermek yilleri, beşâret idici yağmurları 
ve size daddurmağ-ıçun rahmetlerini, (4) dahı yügürtmeg-içün! gemileri buy- 
ruğı-y-la, dahı siz istemeg-içün Allah kereminden. Ola kim şükr idesiz. 

47. o (5) Tahkik biz viribidük senden burun niçe peygamberler kavmlerine. Pes 
geldiler özlerine mu'cizâtlar bile. (6) İntikâm eyledük yaman kişilerden. 
Vâcibdür bizüm üstümüze mü'minlere nuşret eylemek. 


I metin üaSa Sı 
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48. 


49. 


20. 


51. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


57. 


28. 


29. 


60. 


PENA 


(7) Tafırı Ta'âlâ yilleri gönderür, pes bulıtları depredür. Bast ider anı gökde 
nice (8) dilese ve dahı anı pâre kılur. Pes görürsin yağmurı çıkar anufi içinden. 
Pes kaçan |356al (1) degürse anı kullarından diledügi kimseye, anlar ol vaktda 
sevinişürler. 

Pes egerçi (2) anlar ol yağmur inmezden burun üstlerine ümiz kesmişler-idi. 
Pes nazar eyle (3) eserine Tafirı Ta'âlâ rahmetinün. Nice dirildür yiri kuru 
oldukdan şofira. Tahkik oldur (4) ölüleri dirilden. Dahı ol her nesneye kâdir- 
dür. 

Ve eger bir yil göndersevüz, anı görseler (5) şararmış, andan şofira kâfir olur- 
lardı, i“tibâr itmezlerdi. 

Tahkik sen yâ Muhammed (6) ölüleri işitdürmek bilmezsin. Dahı işitdüremez- 
sin şağırlara duâyı yüz kaytardukları vakt. 

Dahı sen yâ Muhammed (7) yol gösteremezsin gözsüzlere azğun olsalar. Sen 
işitdüremezsin, illâ imân getürenlere bizüm âyetlerümüze. (8) Anlar Mü- 
selmânlardur. 

Tarı Ta'âlâ oldur kim sizi yaratdı Za'if nesneden, Za'iflıkdan şofira 1356bi (1) 
size kuvvet kıldı. Dahı kuvvetden şofra size Za'iflık, kocalık kıldı. (2) Her ne 
dilese yaradur. Dahı ol “alimdür ve kâdirdür. 

Ol gün ki kıyâmet kopar, (3) and içer kâfirler ki durmaduk tevbede bir 
sâ'atden özge, dirler. Anufi gibi bühtân idüp yalan söylerlerdi. 

(4) Dahı eyide ol günde “ilm-ile imân virinenler. Tahkik siz kaldı-siz Tafiırı 
Ta'âlâ “ilminde (5) kıyâmet günine degin. Pes bu gün kıyâmet günidür, lâkin 
siz anı bilmezdi-siz. 

(6) Ol günde aşşı eylemeye zâlimlere “özr eylemekleri, anlara hoşnüdluk dahı 
olmaya. 

(7) Tahkik biz urduk âdemilere bu Kur'ân içinde her mesellerden ve eger anla- 
ra bir (8) âyet getürsek eyideler kâfirlere ki siz degülsiz, illâ zor bâtıl üstine. 
Anufi gibi (357al (1) mühr urur Tafırı Ta'âlâ yürekleri üstine ol kişilerü ki 
bilmezler. 

Şabr eyle ya Muhammed, (2) Allâhufi va'desi girçekdür. Dahı seni istihfaf 
eylesün ol kişiler ki hakkı! yakin bilmezler. 


81) 
SÜRETÜ LUKMAN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânuü ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(4) Bu hurüf âyetlerindendür, hikmeti çok Kur'ânuli. 
Hidâyetdür ve rahmetdür muhsinlere. 
(5) Anlar kim durğurur namâzı, dahı virürler zekâtı. Dahı anlar âhirete (6) 
yakin bile inanurlar. 


I metin: ei 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


Anlar doğru yol üstine-dururlar Tafırılarından. Dahı anlar dünyâ ve âhiret 
yitişüp-dururlar. 

1357b1 (1) Ademilerüf nicesi şatun alurlar batıl sözleri, azdurmağ-ıçun halkı 
Tafirı Ta'alâ yolından (2) “ilmsüz. Tafrı yolını masharalığa alurlar. Anlara 
vardur bor idici “azab. 

Ve kaçan anlar (3) üstine okunsa bizüm âyetlerümüz, yüz kaytarur büyük- 
lenüp özüni işitmez! gibi eyler, şanasın kulağında şağırlık vardur. (4) pes anla- 
ra? ulu “azabı muştıla. 

Ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler, (5) anlara yaraklanupdur 
rahatlık cennetleri. 

Ebedi kalurlar anda. Allâh vadesi girçekdür. Dahı ol “azizdür, (6) hikmetler 
issidür. 

Yaratdı gökleri direksüz. Görürsiz anı. Dahı bırakdı (7) yir yüzinde ulu tağları 
tâ ki meyl idüp sizi helâk itmeye. Dahı yaratdı yir yüzinde dürlü cânverler- 
den. Dahı indürdük (8) gökden şuları, bitürdük anufla her menfa'atlu otlar- 
dan iki çift. 

Uşbu Allah mahlükıdur. (358a) (1) Pes gösterüüz baha di, ne nesne yaratdı 
Allahdan özgesi? Bel ki zalimler bellü azğunlukda-dururlar. 

(2) Tahkik biz virdük Lukmâna hikmeti. Şükr eyle Tafirıya, didük. Kim şükr 
eylese (3) özi-çün şükr ider ve kim kâfir olsa Tafrı Ta'âlâ anufi şükrine muhtâc 
degüldür. 

Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki (4) eyitdi Lukmân oğlına ol anı ögütleyüp: 
İy oğlum, didi. Tafirıya şirk getürme. Tahkik şirk ulu zulmdür, didi. 

(5) Dahı ışmarladuk âdem oğlına atasını ve anasını. Getürdi anı anası Za'iflık 
bile, Za'iflık üstine. (6) Südden kesilmegi iki yıldadur. Şükr eyle bafia, atafia 
anafia ihsan eyle. Gelecek yir benüm hazretümdür. 

(7) Ve eger atafi, anafi cehd eylese, dahı bafia şirk getürmege, pes bilmegen 
nesne'i, pes anlara uyma. (8) Dahı muşâhib ol anlar-ıla dünyâda yakşılık bile. 
Dahı uy yolına bafia tevbe idenlerün. |358b1 (1) Rücü'üuz baftadur. Size haber 
virür-men siz işlegen işleri. 

İy benüm oğlancuğum, tahkik (2) hasene yâ seyyi'e hardal dânesi ağırınca olsa, 
bir taş içinde olsa, göklerde olsa (3) yâ yirlerde olsa anı getürür Tafirı Ta'âlâ. 
Tafirı Ta'âla latifdür, her nesnevi bilicidür. 

İy benüm oğlum, durğur namâzı, (4) dahı buyur yakşı işleri ve kaytar yaman 
işlerden. Dahı şabr eyle safa yitişen muşibetlere. (5) Tahkik ol vâcib olmış iş- 
lerdendür. 

Dahı dönderme kibr-ile yüzünü kişilerden. Dahı (6) yürüme yir yüzinde se- 
vinmeg-ile. Tarı Ta'âlâ sevmez her sevinen ve fahr idenleri. 

Kaşd (7) eyle orta yürümek yüri, âvâzufı dahı eksük. Tahkik âvâzlarufi yama- 
nı işekler (8) âvâzıdur. 


I metin: sisl 
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20. 


21. 


22: 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


Görmez misiz Tafirı Ta'âlâ nice musahhar itdi size göklerde olan nesneleri, 
1359al (1) yirlerde olan nesneleri dahı. Dahı dökdi üstünüze zâhir nimetlerini 
ve batın ni'metlerini. Ba'Zı kişiler (2) çekişürler Allâh hakkında delilsüz, 
“ilmsüz, hidâyetsüz dahı vâzıh kitâbsuz. 

Dahı kaçan (3) anlara eyidilse uyuftuz Tafirı Ta'âlâ indürgen kitâba, eydürler: 
Bel ki uyaruz ol nesneye ki atalarumuzı anuüi üstine bulduk. (4) Eger anları 
şeytan da'vet iderse dahı “azâbına cehennem odınul. 

Kim ki tefviz (5) eylese emrini Allâha eylük eyleyüp, tahkik ol muhkem ipe 
yapışupdur. (6) Dahı Tafirıya rücü' eyler her işlerüri âhiri. 

Dahı kim kâfir olsa kayğursa anufi küfri-çün, anlarufi (7) dönmegi bizüm 
hazretümüzedür. Pes anlara “amelleri cezâsın virürüz. Tarı Ta'âlâ bilicidür 
yüreklerde olan fikrleri. 

(8) Gönendürür-biz anları dünyâda az zamân. Andan şofira güc-ile ulu “azâba 
givürür-biz. 

Eger şorsafi |1359b1 (1) anlara ki kim yaradupdur gökleri ve yirleri dahı. Ey- 
dürler: Allâh yaratdı. Eyit yâ Muhammed: Şükr Tafirıya. (2) Bel ki anlarufi 
çoğı bilmezler. 

Tafirı Ta'âlânufi halkı mülkidür gökler ve yirler ehli. Dahı Tafirı Ta'ala(3) 
ganidür, şükr ve hamd vâcibdür. 

Eger yirler yüzinde olan ağaçlar kalemler olsa-y-dı, deiizler dahı (4) hibr olsa- 
y-dı ki yidi defizdür dükenmeye-y-di Tafirı Ta'âlânufi kelimeleri. Tafirı Ta'alâ 
“azizdür, (5) hikmetler issidür. 

Sizüfi yaradılmağufuz ikinci dirilmegüüz degüldür, illâ bir nefs yaradup 
diri eylemek gibidür. (6) Tafirı Ta'ala işidicidür, göricidür. 

Görmez misin Tafrı Ta'âlâ nice givürür gicevi gündüz içine ve givürür (7) 
gündüzi giçe içine. Dahı nice musahhar idüpdür ay-ıla güneşi. Her birisi yürür 
feleginde bir müddete degin ki muayyen olupdur. (8) Tafirı Taâlâ siz işlegeni 
bilicidür. 

Ol andan ötürüdür kim Tafirı Ta'âlânuüi uluhiyyeti sabitdür ve anlar tapduğı 
1360al (1) ma*büdlar andan özge batıldur. Dahı Tafirı Ta'âlâ yücedür, uludur. 
(2) Görmez misin gemiler niçe yügürür defiz yüzinde Tafirı Ta'âlâ ni'meti-y- 
ile, göstermeg-içün size âyetlerinden? (3) Tahkik anda âyetler vardur her şabr 
idici ve şükr idici kişilere. 

Dahı kaçan örtse (4) kendüleri bulıtlar gibi mevc, du'â dilerler Allâhdan niy- 
yet-i halişlığ-ıla. Pes kaçan ki kurtara anları koruya (5) anlarufi niçesi mukteşid 
olur. Dahı bizüm âyetlerümüzi inkâr eylemez, illâ her “özr idici katı kâfir. 

(6) İy aâdemiler, şakınufi Tafirıiuzdan, dahı korkuluz ol günden ki aşşı idebil- 
meye (7) ata oğlına, ne dahı oğul aşşı idebilmeye atasına hiç nesne-y-ile. Tafirı 
Ta'alâ (8) va'desi girçekdür. Pes sizi aldamasun dünyâ dirligi. Dahı sizi az- 
durmasun Tafirı Ta'âlâ dininden azdurıcı ve aldayıcı şeytan. 

1360b1 (1) Tafrı Ta'âlâ katındadur kıyâmet güninüli “ilmi. Dahı indürür 
yağmurı. Dahı bilür (2) analar karnında olanı. Dahı bilmez hiç nefs ne nesne 
kazanaçağın tafila. Dahı (3) bilmez hiç nefs kaysı yirde öleçegin. Tarı Ta'âlâ 
her nesnevi bilicidür. 
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13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


132) 

SÜRETÜ'S-SECDE 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânuü ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(5) Bu kitâb inmeginde gümün yokdur “âlemler Tafirısından. 
(6) Kafirler eydürler mi ki batıldur, özi düzüpdür? Bel ki ol hakdur seni yara- 
dan Allâhdan, korkutmağ-ıçun bir kavmi ki gelmedi özlerine (361al (1) hiç 
peygamber senden burun. Ola kim anlar doğru yol dutalar. 
Ol Tafirı Ta'âlâ yaratdı gökleri (2) ve yirleri, dahı ikisi arasında olanı dahı altı 
günde. Andan şofira “arşa müstevli oldı keyfiyyetsüz. (3) Yokdur size andan 
özge mu'in ve naşır, şefa'atci dahı yokdur. Pes niçün fikr eylemezsiz? 
Tedbir ider (4) emrini dünyânuüi, gökden sebebler-ile yire indürür eserlerini. 
Andan çıkar hazretine bir günde ki ol günün mikdârı (5) bii yıl kadarıncadur 
siz şaygan dünyâ yıllarından. 
Oldur bilici gaybı ve aşikâre JolanıJ. Dahı “azizdür, (6) rahmet idicidür. 
Ol kim her nesnevi yahşı yaratdı. Dahı başladı âdem yaratmağını (7) balçıkdan. 
Andan şofira yaratdı âdem neslini meniden ki çepel şudur. 
Andan düzetdi (8) âdemi ve ürdi anufi içine emrinden. Dahı yaratdı sizüf-çün 
kulaklar ve gözler ve yürekler. (361bi1 (1) Az dahı şükr eylemezsiz Allâha. 
Dahı eyitdi kâfirler: Biz yirler içinde çüridügümüzden şofra ikinci biz (2) yifi 
mi yaradılur-biz? didiler. Bel ki anlar Tafırıları likâsına kâfirlerdür. 
Eyit ya Muhammed: Sizüi (3) canufuzı! melekü'l-mevt kabz ider kim sizüfi 
üstülüze konulmışdur. Andan şofra Tafirıuz hazretine döneceksiz. 
Ya Muhammed, eger görse-y-düüi (4) kafirleri başları aşağa olduğı vakt Tafiırı 
hazretinde, eydürler: Yâ Rabbenâ, gördük bize va'de eylegeni ve işitdük. (5) 
Pes bizi dünyâya kaytar, diyeler. “Amel-i şâlih işleyelüm, biz yakin bildük. 
Eger biz dilese-y-dük virürdük her (6) nefse hidâyetini. Lâkin vâcib oldı kavl 
benden ki toldurur-men cehennemi (7) cinniler ve âdemilerden barçasından. 
Pes dadufuz “azâbı unutduğufuz sebebi-le bu günü likâsını. (8) Biz dahı terk 
idevüz rahmetden. Dahı daduluz cehennemde ebedi “azabı “amelülüz sebebi- 
y-ile. 
1362al (1) Bizüm âyetlerümüze inanmaz, illâ ol kişiler ki kaçan afulsa özlerine 
ol âyetler yüzin koyun düşerler secde idüp. Dabhı tesbih iderler Tafrıları şükri- 
y-le. (2) Dahı anlar büyüklenmezler. 
Irak ider anlarufi yanlarını yatdukları yirleri. Du'â iderler (3) Tafrılarına 
korkup “azâbından ve ümiz dutup rahmetine. Dahı anlar virdügümüz rızkdan 
harc iderler. 
Hiç kimse bilmez ne nesne (4) gizlenüpdür anlar-çun gözler aydınından 
müzd-içün “amelleri sebebi-y-ile. 
Ol (5) kimse ki mü”mindür, fâsık-ıla berâber midür? Berâber olmazlar. 


I metin sjSiş 


326 | Mustafa Toker 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


Amma ol kişiler ki (6) imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler. Anlara ya- 
raklanupdur Me'vâ cennetleri “amelleri (7) sebebi-y-ile. 

Ammâ ol kişiler ki fâsıklardur, anlarufi yirleri cehennemdür. Nice ki andan (8) 
kaçmak dileseler anufi içine dönderineler. Dahı eyidile anlara ki daduuz ol 
od “azabını ki (362bi (1) siz anı yalanladuftuz. 

Dahı daddurur-biz anlara dünyâ “azabını ki kızlık ve yesirlik ve özgesidür, (2) 
ulu “azâb gelmezden burun ki âhiret “azabıdur. Ola kim Tafirıya kaytalar. 

Kim zâlimrakdur ol kimseden ki ögütlene (3) Tafırısı âyetleri-y-le. Andan 
şofira yüz kaytara andan. Tahkik biz yaman kişilerden intikâm ider-biz. 

Tahkik (4) biz virdük Müsâya Tevrâtı. Pes şek eyleme anuüi telakkisinden ki 
Allâhdandur. 

(5) Dahı anlardan imâmlar kılduk ki halka yol gösterdiler-idi bizüm buy- 
ruğumuzla şabr itdükleri vakt. (6) Dahı anlar bizüm âyetlerümüze şeksüz 
inanurlardı. 

Tahkik senüli Tafirıi ayırur anlar ortasını kıyâmet güninde, (7) ol nesnede ki 
anlar çekişürlerdi. 

Beyan olmadı mı anlara ki niçe kavm helâk itdük anlardan burun (8) geçmiş 
zamanlarda, yürürler seferlerde anlarufi yirlerinde. Tahkik anda âyetler var- 
dur. Pes niçün 1363al (1) işitmezler? 

Görmezler mi biz nice sürer-biz şuları yarılmış otsuz yire? Pes çıkarur-biz (2) 
ol şu-y-ıla ol ekinleri ki yir andan davarları ve kendüleri. Dahı pes niçün 
itibâr eylemezler? 

(3) Ve eydürler: Ne vakt olur bu ayrılmak güni, eger siz girçekler-isefiüz? 

Eyit yâ Muhammed: (4) Ayrılmak' güninde aşşı eylemeye kâfirlere imân ge- 
türmekleri, anlara mühlet dahı virilmeye. 

(5) Pes yüz kaytar anlardan. Dahı şaklaş ol güni. Tahkik anlar şaklaşurlar. 


133) 
SÜRETÜ'L-AHZAB 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1363b1 (1) Yâ nebiyye'llâh, takvâ üstine sâbit ol. Dahı uyma kâfirlere, 
münafıklara dahı. Tahkik Tafirı Ta“âlâ (2) her nesnevi bilicidür, hikmetler issi- 
dür. 

Dahı uy yâ Muhammed, safa vahy olan nesneye seni yaradan Tafirıdan. 
Tahkik Tafirı Taâlâ (3) anlar işlegen işleri bilicidür. 

Dahı sen Allâha şığın yâ Muhammed. Tafirı Ta'âlâ yiter vekil olmağa. 

(4) Tafrı Ta'âlâ bir kişiye iki yürek yaratmadı içinde. Dahı ol “avratlaruftuzı ki 
(5) izhâr ider-biz anlardan, analaruftuz eylemedi anları. Dahı siz delil ile oğul 
idindü|gülüüz kimseleri (6) hakiki oğluüuz eylemedi. Ol sizüfi kavlülüzdür 
ağzufuz bile. Tafirı Ta'âlâ söyler hakkı ve ol (7) hidâyet virür doğru yola. 
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Nisbet eylefi anları atalarına. Ol “adl yolıdur Tafirı Ta'âlâ katında. (8) Eger 
atalarını bilmeseftüz anlar sizüfi kardaşlarutuzdur din içinde dostlaruftuzdur. 
Dahı yazuk (364al (1) yokdur üstülüze hata eyledügüüüz nesnede. Lâkin 
yazuk siz yürek bile kaşd eylegen nesnedür. (2) Tarı Ta'âlâ günâhlar bağış- 
layıJcıdur, rahmet idicidür. 

Peygamber evlâdur mü'minlere öz nefslerinden. (3) Nebinüü “avratları dahı 
anlarufi analarıdur. Her karâyibler dahı biri birine evlâdur mirâşda, (4) Tafirı 
Ta'âlânufi kitabında mü'minlerden muhâcirlerden dahı, illâ eger ihsân işle- 
senüz (5) karâyiblerülüze. Ol kitabda yazılmışdur. 

Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki (6) biz alduk nebilerden “ahdlerini, senden 
dahı, Nuhdan dahı, İbrâhimden dahı, Müsâdan dahı, Meryem oğlı (7) “İsâdan 
dahı. Dahı alduk anlardan ulu “ahd andr-ıla. 

Şormağ-ıçun girçeklere (8) taşdiklerinden. Dahı yarakladı Allâh kâfirler-çün 
ulu “azab. 

İy mü'minler, 1364b1 (1) zikr eylefüz Tafirı Ta“âlâ nimetlerini sizüfi üstüfüze, 
ol vakt ki size ahzab çerisi geldi. Pes viribidük anlar üstine (2) bir yil ve çeriler 
melâ'ikelerden ki siz anı görmedüfüz. Tafirı Ta'âlâ anlar işlegeni görürdi. 

Ol (3) vakt ki geldiler-idi size yukaru yanufiuzdan, aşağa yanufuzdan, dahı ol 
vakt gözler egildi-y-idi korkudan, yürekler dahı (4) boğazlara yitişmiş-idi. 
Dahı Tafirı Ta'âlâ rahmetinden dürlü dürlü gümün idersiz. 

Ol vaktda şınandı (5) mü'minler, dahı deprendiler korkudan katı deprenmek. 
Dahı ol vaktında eyitdi münâfıklar, (6) yüreklerinde hastalık olanlar dahı: Bize 
vade eylemedi Tafirı, resüli dahı; illâ bizi aldayup fitneye bırakmağ-ıçun, di- 
diler. 

(7) Dahı ol vaktda eyitdi anlardan bir cemâ'at: İy Medine halkı, size duracak 
yir kalmadı. Pes dönüp kaçufuz, didiler. (8) Dahı destür diler bir bölük 
peygamberden, eydürler ki: Bizüm evlerümüz halellüdür. Ol (365al (1) halellü 
degüldür. Anlar kaçmak isterler. 

Eger girilse-y-di! anlar üstine uçlarından, (2) andan şorulsalardı mürted olup 
Müselmânlar-ıla şavaşmağa gelürlerdi. Hiç tevakkuf dahı itmezlerdi, illâ az. 
Tahkik (3) anlar “ahd eylemişler-idi Tafirı Ta“alâ-y-ıla bundan burun ki hergiz 
arka kaytarup kaçmayalar. Tafirı Taâlânufi “ahdi (4) şorulaçakdur. 

Eyit anlara yâ Muhammed ki aşşı eylemez size kaçmak. Eger kaçsaftuz ölüm- 
den, (5) yâ öldürmekden, andan şofira gönenmezsiz bu dünyâda illâ az 
zaman. 

Eyit yâ Muhammed kim (6) kurtarur sizi Tarı Ta'âlâdan eger size ziyân dile- 
se yâ size rahmet dilese? Dahı (7) anlar tapmazlar özlerine Tafrıdan özge 
mutin ki ziyân gideren. Dahı nuşret idici tapmazlar. 

Tafirı Ta'âlâ bilür sizden girü kalanları. (8) Eyidenleri dahı bilür kardaşlarına 
ki: Gelüfüz bize, dirler. Dahı şavaşa varmazlar, 1365b1 (1) illâ az. 
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Bahil iderler size yardım eylemege. Pes kaçan korku gelse görürsin anları. (2) 
Bakarlar safa gözleri eylenür, ol kimse gibi ki uşşı gidüpdür ölmeden. (3) 
Kaçan korku gitse dil-girlik! iderler size tiz diller-ile bahiller-iken hayra. Anlar 
(4) imân getürmediler, Tarı Ta'âlâ “amellerini batıl kıldı. Ol Allâh katında 
genezdür. 

(5) Şanurlar ahzâb çerisini münhezim olmayalar ve eger ahzab ikinci gelse, 
Tafirıdan isterler ki (6) özleri beriyyelikde “Arablar-ıla olalardı. Şoralar sizüi 
haberlerütüzden ve eger sizüfle olsalardı (7) şavaş eylemezlerdi, illâ az riyâ 
bile. 

Tahkik size resülu'llâhda yakşı tarikat vardur. (8) Ol kimse ki umar Tarı 
Ta'âlâ şevâbını ve kıyâmet günini dahı ve Allâhı çok zikr eyleye. 

Ol vakt ki (366al (1) gördi mü'minler ahzâb çerisini, eyitdiler: Bu oldur ki 
va'de itmemiş-idi bize Tafirı Ta'âlâ ve peyğamber dahı ve girçek (2) söyledi 
Allâh ve peygamber dahı ve anlar arturmadı, illâ imân ve münkâd olmak 
Tafirı buyruğına. 

Mü”minlerüfi niçe erenleri (3) girçekledi “ahd eyledükleri Tarı Ta'âlâya. Ni- 
çeleri şehid oldı (4) ve niçeleri şaklaşur şehâdeti. “Ahdlerini tağyir? eylemedi- 
ler. 

Müzd virmeg-içün Tafrı Ta'âlâ girçeklere girçeklik sebebi-y-ile (5) ve “azab 
itmeg-içün münâfıklara eger dilese, yâ tevbevi tevfik virse anlara. Taürı Ta'âlâ 
(6) yazuklar bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı kaytardı Tafirı Ta'âlâ kâfirleri kahrı bile. Hiç hayra yitişmediler. (7) Dahı 
Tafirı Ta'âlâ şavaş şerrini giderdi mü'minlerden. Tafirı Tatâlâ muhkem kuv- 
vetlüdür, galibdür her nesne üstine. 

Dahı indürdi (8) ol kimseleri ki yardım itdiler müşriklerle) Yehüdilerden, 
kal“alarından. Dahı bırakdı yüreklerine korkuyı. 1366bi (1) Bir bölügin depeler- 
siz ve bir bölügin esir idersiz. 

Dahı miras itdürdi size anlarufi yirlerini ve iklimlerini (2) ve mallarını ve niçe 
yirleri dahı ki hiç afa kadem başmadufiuz-ıdı. Dahı Tafirı Ta'âlâ her nesneye 
kâdirdür. 

(3) İy peygamber, eyit senüfi “avratufa: Eger dünyâ dirligin dilerseiüz ve 
anufi bezegini dahı, (4) pes gelüfi ni'met vireyin size ve koyıvireyin3 sizi Zarar- 
suz. 

Ve eger siz (5) Tafirı Ta'alâ|yı| dilersefiüz resülini dahı, âhiret evini dahı dile- 
sefiüz, pes Tafirı Ta'âlâ yaraklayupdur sizüfi muhsinlerüfüze (6) ulu müzd. 

İy peygamber “avratları, kim ki sizden bir bellü yamanlık işlese (7) iki özge 
kişi “azabı gibi “azâb olur size. Dahı ol Tafirı Ta'alâya gefiezdür. 

(8) Dahı kim tâ'at üstine dâyim olsa sizden Tafirıya, dahı resüline ve “amel-i 
şalih işlese, afia virür-biz müzdini |367a| (1) iki kez. Dahı biz yarakladuk afia 
görklü rızk cennetde. 
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İy peygamber *avratları, siz özge (2) “avratlar gibi degülsiz. Eger takvâ üstine 
olsaiuz, pes sözülüz yumşak eylemeiüz. Tama' ider yüreginde (3) 
münafıklık olan kimseye ve yahşı söz söylefüüz. 

Dahı karar dutufuz evlerüüzde. Dahı (4) bezenmeiüz evvelki câhiliyyet 
bezegi gibi. Dahı durğurufi namâzı ve virüfi zekâtı. (5) Dahı uyufuz Allâh ve 
resüline. Dahı Tafirı Ta'âla diler ki gidere üstüiüzden yamanlığı yâ ehl-i! (6) 
beyt-i resülu'llâh ve sizi ma'şiyetlerden arıtmak diler. 

Dahı zikr eyleiüz okunan nesneleri sizüi evlerülüzde Tafirı Ta'âlâ (7) âyetle- 
rinden ve hikmetden. Tafrı Ta'âlâ lafifdür, her nesnevi bilicidür. 

Tahkik Müselmân erenler (8) ve Müselmân “avratlar ve mü'min erenler ve 
mü'min “avratlar, dahı Allâhdan korkan erenler, Allâhdan korkan “avratlar, 
1367b1 (1) dahı girçek erler ve girçek “avratlar, dahı şabr idici erler ve şabr idici 
“avratlar, dahı tevazu idici erler (2) ve tevâzu' idici “avratlar, dahı şadaka idici 
erler ve şadaka idici “avratlar, dahı oruç dutucı erler dahı oruç dutucı “avratlar, 
(3) dahı ferclerini (Jharlâmdan şaklayıcı erler ve “avratlar, dahı Allâhı çok zikr 
iden erler ve çok zikr iden “avratlar, (4) yarakladı Allâh anlara günah bağışla- 
mağı ve ulu ecr virmegi. 

Dahı yokdur mü'min ere, ne dahı mü'min “avrata (5) ol vakt ki hükm eylese 
Tafirı Ta'alâ dahı resüli, bir buyruk dilek olmaya özlerine ol işde. Dahı (6) kim 
“aşi olsa Tafirıya dahı resüline, ol bellü azmak azmışdur. 

Eydürsin ol (7) kişiye ki ni'met virdi afia Allâh İslâma girmeg-ile. Sen dahı 
ni'met virdüfi aa. Dut “avratufı, dirsin. (8) Dahı Allahdan kork, dirsin. Sen 
nefsüde gizlersin ol nesnevi Tarı Ta'âlâ bellü ider ve âdemilerden korkarsın. 
Tarı Ta'âlâ hakdur ki |368aJ (1) andan korksun. Ol vakt ki Zeydüf “arzı 
dükendi “avratından, safa evlendürdük biz anı. Hatta ki (2) mü'minler üstin- 
de yazuk olmaya oğul idindükleri? kişilerüi “avratlarını evlenmekde “arzları 
dükendügi vakt. (3) Tafrı Ta*alânuri buyruğı işlenür. 

Yokdur peygamber üstine hiç günâh Tafirı Ta'âlâ (4) farZ eyledügi nesnede. 
Tafirı Ta'alâ sünneti oldur geçen nebiler dininde. Dahı Tafirı buyruğı evvelden 
mukadder olupdur. 

(5) Ol nebiler ki degürürler Tafirı Ta'âlâ risaletini. Dahı andan korkarlar ve hiç 
kimseden korkmazlar, illa (6) Tafirıdan. Dahı yiter Tafiırı Ta'âlâ hisâb eyleme- 
ge. 

Muhammed kimsenüli atası degüldür sizüni erenlerünüzden. Lâkin (7) Tafirı 
Ta'alâ peygğamberidür, dahı nebilerüni hatemidür. Tafirı Ta'âlâ her nesneyi bili- 
cidür. 

İy imân (8) getüren kişiler, zikr eyleiüz Tarı Ta'alâ|ya| çok zikr eylemek. 

Ve tesbih idüüz afia şabâhlarda ve gicelerde. 
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1368b1 (1) Ol Allah size rahmet eyler. Feriştehler dahı size istiğfar ider çıkar- 
mağ-ıçun sizi karafuluklardan (2) aydınlığa. Dahı ol mü'minlere rahmet idi- 
cidür. 

Anlarufi esenlemegi hazretine vardukları günde selâmdur. (3) Dahı yarakladı 
anlara görklü müzd. 

İy peygamber, biz seni viribidük halkla| tanuk olmağ-ıçun ve beşâret eylemeg- 
içün, (4) dahı halkı “azâbdan korkutmağ-ıçun. 

Dahı da'vet eylemeg-içün halkı Allâh yolına izni-y-le. Dahı seni nürlu çırak 
eyledi Allâh. 

Dahı muştıla mü'minlere ki (5) vardur kendülere Tafirıdan ulu kerâmet. 

Dahı uyma sen yâ Muhammed kâfirlere, münâfıklara dahı. (6) Dahı koy anla- 
rufi ezasını ve Tafirıya şığın. Tafirı Ta'âlâ vekil olmağa yiter. 

İy imân getürenler, (7) kaçan evlenseiüz mümine “avratları, dahı boşasafiuz 
anları, özlerine yapışmadan (8) burun, pes anlar üstine sizün “iddetüüz 
yokdur. Muta! virüfüz anlara, |369a) (1) dahı koyıvirüfüz yahşı koyıvirmek. 
İy peygamber, biz safa halâl itdük ol “avratlarufı ki (2) virdük özlerine mehr- 
lerini, senüfi elüfi altında kırnakları dahı, Tafirı Ta'alâ safa virdügi ganimet- 
lerden. Atafi (3) kardaşı kızlarını dahı halal itdük safia, anafi kız kardaşı kızla- 
rını dahı, tayufi kızlarını dahı, diyezefi kızlarını dahı, anlar ki (4) senüfle hicret 
itdiler, bir mü'mine “avratı dahı eger özi bağışlasa nebiye, (5) peygamber anı 
evlenmek dilese, hâliş senüf-çün mü'minlerden özge. (6) Biz bilürüz farz ey- 
ledügümüz nesneleri anlar üstine “avratlarından kolları altındağı kırnaklarda 
dahı. (7) Hattâ ki senüfi üstüfe günah olmaya. Tafirı Ta'âlâ günâhlar bağışla- 
yıcıdur, rahmet idicidür. 

(8) Kimi kaytarasın kimi dilesefi “avratlarufidan, dahı yanufa getürürsin kimi 
dilesefi. Dahı kimi dilesefi ayırgandan şofira (369b1 (1) talak-ı ric'i-le, pes se- 
nüfi üstüfe günah yokdur. Ol yakınrakdur? anlarufi gözi aydınlığına. Kayur- 
masunlar, (2) dahı râZi olsunlar sen özlerine virdügüfi nesneye barça. Dahı 
Tafirı Ta'âla bilür sizüfi yüregüfüzde olanı. (3) Tarı Ta'âlâ bilicidür, halim- 
dür, “ukübeti tizletmez. 

Halal olmaz ayruk saa “avratlar. Bu afulanlardan şofira anları degişdürmek, 
(4) dahı özge “avratlar-ıla halal degüldür. Eger özgelerüfi hüsnini begensefi 
dahı. İllâ mâlik olduğufuz kırnaklar santa halâldur. Dahı (5) Tafirı Ta'âlâ her 
nesne üstine hâzırdur. 

İy imân getüren kişiler, girmefüz evlerine (6) peygğamberük, illâ eger size 
destür virilse yimek yimeg-içün. Kapunı gözetmelüz?, lâkin kaçan kığırıl- 
sahuz (7) girüüz. Kaçan yimekden dükensefüz tağıluluz. söz-ile eglen- 
mefüz. (8) Tahkik ol nebiyi incidürdi. Pes sizden utanurdı. Dahı Tafrı Ta'ala 
1370a) (1) hakdan utanmaz. Dahı anlardan bir nesne istesehüz, istehüz* anlar- 
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dan perde ardından. Ol (2) arulukdur sizüi yüreklerüfüze, anlar yüreklerine 
dahı. Dahı size yokdur resulu”'llâhı incitmek, (3) ne dahı “avratlarını evlenmek 
harâmdur size özinden şofira hergiz. Tahkik ol Tafirı Ta'âlâ katında (4) ulu 
günâhdur. 

Eger bir nesnevi belürtsefüz, yâ gizleseüz, pes Tafirı Ta'âlâ her nesnevi bili- 
cidür. 

(5) Günâh yokdur üstlerinde, atalarında dahı, oğlanlarında dahı, kardaşlarında 
(6) dahı, kardaşları oğlanlarında dahı, kızkardaşı oğlanlarında dahı, “avratla- 
rında dahı, (7) elleri altında olan kullarında dahı. Tafirı Ta'âladan şakınufuz. 
Tahkik Tafirı Ta“âlâ her nesne üzere hâzırdur. 

(8) Tafirı Ta'âlâ rahmet eyler, melâ'ikeler istiğfâr ider peygamber üstine. İy 
imân getürenler, 1370b1 (1) nebiye du'â idüp şalavat virühüz, dahı selâm vi- 
rühüz. 

Ol kişiler ki incidürler Allah resülini. Dahı anlara la'net (2) ider Allâh 
dünyada, âhiretde. Dahı anlara hor idici “azâb yaraklayupdur. 

Ol kişiler ki incidürler (3) mü'min erleri ve mü'min “avratları işlemedükleri 
nesne-y-ile. Anlar yüklendiler (4) bühtan, dahı ulu günâh. 

İy peygamber, eyit senüfi “avratlarufa, kızlarufa, dahı (5) mü'minler “avratla- 
rına. Dahı örtünsünler yüzlerini izârları-y-la bir hâcet-içün çıksalar. Ol yakın- 
rakdur (6) ki bilmeyeler, pes incinmeyeler. Tafirı Ta'âlâ gafurdur, rahmet idi- 
cidür. 

Eger münütfıklar (7) kayıtmasalar, yüreklerinde hastalık fücür olanlar dahı 
kayıtmasalar, yalan söz bırağıcılar dahı kayıtmasalar, Medinede (8) buyururuz 
safa anlar-ıla şavaş eylemege. Andan şofira senüüle konşı olmayalar Medine- 
de, illâ az zamân. 

Mel'ünlardur, 1371al (1) her kanda bulunsalar dutulalar, dahı öldürineler öl- 
dürmek. 

Bu Tafirı Ta'alâ sünnetidür, geçen ümmetlerde (2) anlardan burun. Dahı Tafirı 
Ta'alâ sünnetine tağayyür tapmazsın. 

Ya Muhammed, şorar safta halk kıyâmet güninde|n|, (3) eyit: Anufi “ilmi Allâh 
katındadur. Dahı ne bildürdi safa? Ol kıyâmet (4) yakın ola. 

Tarı Ta'âlâ lanet itdi kâfirlere. Dahı anlara cehennem odın yarakladı. 

Ebedi kalurlar (5) anda, tapmazlar anda kendülere hiç dost ki “azâbı def“ itdü- 
re üstlerinden. Yardım idici tapmayalar. 

Ol günde dönderile yüzleri (6) od içinde. Eyideler ki: N'ola-y-ıdı biz uya-y- 
duk Tafirıya, dahı peygambere. 

(7) Dahı eyideler: Yâ Rabbenâ, biz uyduğ-ıdı bizüm beglerümüze ve ulularu- 
muza. Pes bizi azdurdılar doğru yoldan. 

(8) Ya Rabbenâ, vir anlara “azâbdan iki ülüş. Dahı la'net eyle anlara çok la'net. 
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1371b1 (1) İy imân getürenler, olmafuz ol kişiler! gibi ki incitdiler Müsâyı. Beri 
itdi Tafırı Ta'alâ anı (2) anlar söyledüginden. Dahı Tafirı Ta'âlâ katında ol 
mukarreblerdendür. 

İy müminler, Tafirıdan şakınufi. Dahı doğru, (3) girçek söz söylefi. 

Eyü eyler “amellerüfüzi ve bağışlar size günâhlarufuzı. (4) Dahı kim ki uysa 
Tafirıya ve peygamberine, pes ol “azâbdan kurtuldı ulu kurtulmak. 

Tahkik biz “arz kılduk emâneti (5) gökler üstine, dahı yirler üstine ve tağlar 
üstine. Râzi olmadılar anı götürmege ve andan korkdılar. (6) Adem oğlanı gö- 
türdi anı. Tahkik ol katı zâlim ve katı cahildür. 

“Azâb eylemeg-içün Allâh (7) münafık erlere, dahı münâfık “avratlara, dahı 
müşrik erlere ve müşrik “avratlara, dahı tevbesin kabül eylemeg-içün Allâh (8) 
mü”minlerüfi ve mü'mine “avratlarufi. Dahı Tafirı Ta'âlâ günahlar bağışlayıcı- 
dur, rahmet idicidür. 


(34) 
1372al SÜRETÜ'S-SEBP 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Şükr ol Tafirıya ki anufi halkı mülkidür gökler ehli ve yirler ehli. Dahı şükr 
aha şabitdür (3) âbiretde dahı. Dahı ol hakimdür, her nesnevi bilicidür. 

Bilür |yir)| içine giren nesneleri ve andan (4) çıkan nesneleri dahı. Bilür gökler- 
den inen nesneleri dahı ve afia ağan nesneleri dahı. Dahı ol rahmet idicidür, (5) 
yazuklar bağışlayıcıdur. 

Dahı kâfirler eyitdi ki: Bize kıyâmet gelmez, didiler. Eyit: Beni yaradan hakkı- 
çun (6) size gelicidür ki gaybı bilicidür, gâyib olmaz anuüi “ilminden bir zerre 
ağırınca nesne, göklerde (7) ne dahı yirlerde, ne dahı andan kiçilere, ne dahı 
andan ulu, illâ levh-i mahfüzdadur. 

1372b1 (1) Cezâ virmeg-içün mü'minlere ve “amel-i şalih işleyenlerJel, anlara 
mağfiret vardur ve yahşı rızk (2) vardur cennetde. 

Dahı anlar ki dürişürler bizüm âyetlerümüzi batıl eylemege. Onlara vardur 
“azâb, (3) yürekler acıdıcı “azâbdan. 

Dahı görürler ve bilürler “ilm virilen kişiler ki safa inen kitab (4) Tafrı 
Ta'alâdan ki ol hakdur, dahı hidâyet virür Tafirı Ta'âlânuri yolına. 

Dahı (5) kâfirler eyitdi ki: Gösterelüm mi size bir kişi ki “aceb haber virür. 
Eydür ki: Kaçan (6) siz pârelenüp çüriyeceksiz? dükeli çürimek ki siz ikinci 
yaradılursız, dir. 

Özi yanından yalan mı söyledi Tafirı üstine, (7) yâ ol delü midür? dirler. Bel ki 
âhirete inanmayan kişiler, “azab içinde, ırak azğunluk içinde (8) ebedi kalurlar. 
Pes niçün bakmazlar ileylerinde olana ve ardlarında olana. Dahı gökden 1373a) 
(1) ve yirden biz dilese-y-dük anları yire geçürürdük, yâ bırağurduk anlar üs- 
tine şa'ikalar (2) gökden. Tahkik anda âyetler vardur her tevbe idici kula. 
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Tahkik biz virdük Dâvüda (3) bizüm faşlumuzdan mülk-ile nübüvvet. Yâ 
tağlar, didük, tesbih idüf anufila bile. Kuşları dahı afa musahhar itdük. 
Demüri dahı ata yumuşatduk! 

(4) ki zırhlar işle didük. Dahı endâz-ıla biri birine geçürmekde ve “amel-i şâlih 
işleri, didük. Ben siz işlegeni (5) görici-men. 

Süleymâna dahı yili musahhar itdük. Şabâh seferi bir aylık yol idi ve ahşâm 
seferi dahı bir aylık yol-ıdı. (6) Dahı akıtduk afia bakır çeşmesini. Cinnileri dahı 
musahhar itdük, işlerlerdi ileyinde? Tafirı Ta'alâ buyruğı-y-la (7) ve anlardan 
kim çıksa buyruğumuzdan daddurur-biz aa cehennem “azâbından. 

İşlerlerdi Süleymâna (8) her ne kim dilese yüce kaşrlardan ve şüretlerden ve 
çanaklar ulu havzlar gibi, dahı ulu kazanlar ki 1373b1 (1) kimse getürmez. İş- 
leiüz yâ Dâvüd ehli şükr idüp. Dahı azdur benüm kullarumdan şükr idici. 

(2) Ol vakt ki hükm itdük Süleyman üstine ölümi?. Bildürmedi cinnilere anufi 
ölümini, illâ yir kurdı (3) “aşasını yidi, çürüdi. Ol vakt ki Süleyman düşdi. Bi- 
lürdi cinniler eger anlar gaybı bilselerdi, (4) hor idici “azab içinde kalmazlardı. 
Tahkik Sabâ ehline sâkin oldukları yirlerinde (5) âyet var-ıdı, iki bostân şağdan 
ve şoldan. Yiiüz Tafiruz rızkından dahı şükr eylefiüz (6) afia. Şehr yahşı 
şehrdür ve Tafirı Ta'âlâ “afv idicidür. 

Şükrlerden i'raz itdiler. Pes anlar üstine viribidük (7) dereler selini. Anları 
gark itdük. Dahı anlara iki bostân yirine, iki bostân virdük. Anufi yemişi acı 
nesne, (8) dahı ılgun ağaçlu ve biraz* zanbak ağaçından. 

Anı cezâ itdük anlara küfrleri sebebi-y-ile. |374al (1) Hiç cezâ görür mi, illâ 
kâfirler? 

Dahı eyledük anlar bile bereket virdügümüz şehrler-ile arasında (2) ki Şam 
iklimidür, biri birine yakın şehrler kılduk. Takdir itdük anda seyr eylemegi. 
Seyr eyleüz anda giçeler (3) ve gündüzler iminlig-ile. 

Eyitdiler: Yâ Rabbenâ, ırak eyle bizüm seferlerümüz ortasını ve zulm itdiler- 
idi nefsleri. (4) Pes anları hikâyetler kılduk, dahı anları tağıtduk dükeli tağıt- 
mak. Tahkik anda âyetler vardur (5) her şabr idiciye, şükr idiciye. 

Tahkik şeytan anlar üstine zannını girçekledi. (6) Pes uydılar afa, illâ bir bölük 
mü'minlerden. 

Dahı şeytânufi musallatlığı yoğ-ıdı anlar üstine, (7) illâ bilmeg-içün âhirete 
imân getürenleri ve afa şek idenleri dahı. (8) Dahı senün Tafirıi barça nesnele- 
ri şaklar. 

Eyit ya Muhammed ol kimselere ki: Taparsız (374b1 (1) Tafirıdan özgelyel. 
Mâlik olmaz bir zerre ağırınca5 nesneye göklerde dahı yirlerde. Dahı (2) 
yokdur anda hiç şeriklik. Dahı afia anlardan hiç kimse yardım idici yokdur. 
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Şefâ'atüfi dahı aşşısı yokdur (3) özi katında, illâ destür virilen kimseye. Ol vakt 
ki korku yüreklerinden gitse, eyideler: Ne eyitdi (4) Tafirınuz? eydürler. Hak 
söyledi. Dahı ol yücedür, uludur. 

Eyit ya Muhammed: Kimdür size rızk viren (5) göklerden ve yirlerden? Eyit: 
Allâhdur rızk viren. Tahkik biz ve siz dahı doğru yol üstine-biz, (6) yâ bellü 
azgunluk içinde-biz. 

Eyit ya Muhammed: Siz şorulmazsız bizüm günâhumuzdan. Biz dahı şorul- 
mazuz (7) siz işlegen)|den)|. 

Eyit: Cem eyler bizüm aramuzda Tafirımuz. Dahı hükm eyler aramuzda hakk- 
ıla. Dahı ol hükm (8) idicidür, ğâyetde her nesnevi bilicidür. 

Eyit ya Muhammed: Gösterülüz baha, anlar ki afia şerik diyü üleşdürdüüz, 
eyle degüldür. Bel ki ol Allâh “azizdür, 1375al (1) hikmetler issidür. 

Biz seni göndermedük yâ Muhammed, illâ barça halka beşâret itmeg-içün 
cenneti ve korkutmağ-ıçun cehennemden. (2) Lâkin halkufi çoğı bilmezler. 

Ve eydürler ki: Ne vakt olur bu va'de, (3) eger girçekler-isefiüz? didiler. 

Eyit yâ Muhammed: Size vardur bir gün vadesi ki bir sâ'at girü kalmazsız 
andan, (4) bir sâat dahı ilerü varmazsız. 

Dahı eyitdi kafirler ki: Biz inanmazuz (5) bu Kur'âna, ileyince gelen kitâblara 
dahı. Eger görseli zâlimleri durduğı vakt (6) Tafirıları hazretinde, biri birine 
söz kaytarup eydür Za'if olunanlar, ya'ni (7) tâbi'ler ulularına: Siz olmasa-y- 
duüuz biz mü'min olurduk, diyeler. 

(8) Eydür uluları Za'iflerine: Biz mi kaytarduk sizi |1375b1 (1) doğru yoldan siz 
geldükden şofira? Bel ki siz yaman kişiler-siz diyeler. 

Dahı eydür anlar ki (2) Za'if oldılar büyüklenenlere: Bel ki siz mekr itdüüz 
gicede ve gündüzde ki siz bize buyururdufuz (3) Tafrıya kâfir olmağa. Dahı 
aha şerikler kılmağa. Dahı peşimânlığı gizleyeler, “azabı (4) gördükde. Dahı biz 
bırakduk zincirleri kâfirler boynına. (5) Cezâ görmezler, illâ “amelleri cezâsını. 

Dahı biz viribidük her şehr kavmine (6) bir peygamber. İllâ eyitdi uluları ve 
bayları: Siz getürgen nesnejye| biz kâfirlerüz, didiler. 

Dahı eyitdiler: (7) Bizüm malumuz sizden çokdur, oğul kızlarumuz dahı 
çokdur. Bize “azab dahı olmaz. 

Eyit yâ Muhammed: (8) Benüm Tafirım çok virür rızk, kime dilese dahı az 
virür. Lâkin çok kişiler 1376al (1) bilmezler. 

Dahı sizüfi mâllarufuz ve oğul kızlarufuz, dahı ol nesne degüldür ki (2) 
anufila bizüm katumuzda hâş olup yakın olasız, illâ ol kimse ki imân getüre ve 
“amel-i şâlih işleye. Anlara artukçı müzd vardur (3) “amelleri sebebi-y-ile. Dahı 
anlar kaşrlar içinde imin otururlar. 

Ve ol kişiler ki dürişürler (4) bizüm âyetlerümüzi batıl itmege. Anlar “azabda 
dâyim kalurlar. 

Eyit yâ Muhammed: Benüm Tafirım döşer (5) rızkı kime dilese kullarından ve 
tar eyler kime dilese. Dahı ne harc itsefüz ol Allâh (6) anufi “ivazın virür. Dahı 
ol rızk viricilerüi yigregidür. 

Ol gün ki anlarufi barçasını haşr idevüz. Andan şofıra eyidevüz (7) feriştehle- 
re: Bunlar size mi taparlardı? diyevüz. 
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Eyideler: Ya Allah, münezzehsin (8) sen, bizüm işümüze mütevellisin anlar- 
dan özge. Bel ki anlar şeytânlara taparlardı, anlarufi çoğı 1376b1 (1) anlara 
inanurlardı, diyeler. 

Pes bu gün mâlik olmazsız biri birüfüze aşşı eylemege, ziyân eylemege dahı. 
(2) Dahı eydürüz zâlimlere ki: Daduuz ol od “azabını ki siz anı yalanladufuz. 
(3) Dahı kaçan okunsa anlar üstine bizüm beyan idici âyetlerümüz, eydürler: 
Bu degüldür, illâ bir kişi diler ki (4) men' ide atalaruftuz tapduğı ma'büddan. 
Dahı eyitdiler: Bu degüldür, illâ düzme, (5) yalan. Dahı eyitdi kâfirler hakka 
kendülere geldügi vakt: Bu degüldür, illâ (6) bellü câzuluk, didiler. 

Dahı virmedük anlara kitâbları okuyalar. Viribimedük dahı (7) anlara senden 
burun hiç peyğamber. 

Dahı yalanladılar nebileri anlardan burun geçenler ve bunlar (8) yitişmediler 
anlara virdügümüz nesnelerüfi “öşrine. Pes yalanladılar benüm nebilerümi. 
Pes gör nice oldı benüm intikâmum. 

1377al (1) Eyit yâ Muhammed, ben sizi ögütlemezin, illâ bir nesne-y-ile ki du- 
rasız Allâh yolına ikin ikin ve birin birin. Andan (2) fikr idesiz ki yol- 
daşufiuzufi ki Muhammed resülu'llâhdur, delülügi yokdur. Ol degüldür, illâ 
bir korkudıcı peygamber size, (3) size katı “azab gelmezden burun. 

Eyit yâ Muhammed: Ben sizden ecr istemezin. İstedügüm ecr sizüf olsun. 
Benüm ecrüm (4) Allâh katındadur. Dahı ol her nesne üzerine hâzırdur. 

Eyit ya Muhammed: Benüm Tafirım indürür hakkı hâş kulları üstine, (5) gayb- 
ları gâyetde bilicidür. 

Eyit ya Muhammed: Hak geldi ve bâtıl ilerü nesne getürmez kıldı, girü dahı 
koyabilmez kıldı. 

(6) Eyit: Eger ben azarsam öz nefsüm-içün azar-men ve eger hidâyet bulursam 
ol nesne-y-ile buluram ki bafia vahy eyler (7) Tarım. Ol her nesnepvi| işidi- 
cidür, yakındur. 

Eger görsefi yâ Muhammed anlar ürkdükleri vakt kurtulabilmez. Dahı dutula 
(8) yakın yirden. 

Dahı eyideler: Biz afia inanduk, kaçan imâna yitişeler geüezlik bile ırak (377b1 
(1) yirden. 

Anlar kafir oldı-y-ıdı afa ilerüden. Dahı rahm iderlerdi zann-ıla (2) ırak yir- 
den. 

Men' oluna anlar ortasında, anlar diledükleri imân ortasında. (3) Nite kim 
işlendi anlara befizer kimselere kendülerden burun. Tahkik anlar şek içinde-y- 
idiler gümüâna bırakıcı. 
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135) 
SÜRETÜ'L-MELA”İKE! 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Şükr ol Tarıya ki gökleri yaratdı, yirleri yaratdı, melâ'ikeleri vâsıta kıldı 
özi-y-le nebiler ortasında. Anları (6) kanatlu yaratdı, iki iki, üç üç, dört dört. 
Arturur yaratmakda her ne dilese. Tafrı Ta'âlâ her nesneye |1378al (1) kâdir- 
dür. 

Her ne virse Tafirı Ta'âlâ rahmetden halka afia dutıcı yokdur ve her ne kim 
dutsa (2) afia gönderici yokdur andan şofra. Dahı ol “azizdür, hikmetler issi- 
dür. 

İy âdemiler, (3) zikr eylefiüz Tafirı nimetlerini üstüfüze. Yaradıcı var mıdur 
Tafirıdan özge ki rızk (4) virici gökden ve yirden? Andan özge tafirı yokdur. 
Pes niçün imândan şarf olursız? 

Eger seni yalanlasalar yâ Muhammed, (5) pes yalanlandı niçe peygamber 
senden burun, dahı Tafirı Ta*âlâya rücü' eyler barça nesneler. 

(6) İy âdemiler, Tafirı Ta'âlâ va'desi girçekdür. Pes sizi aldamasun dünyâ 
dirligi. (7) Dahı sizi azdurmasun Allâh yolından şeytân. 

Şeytan size düşmandur. Pes siz dahı (8) anı düşman idinüfüz. Ol istemez 
özine uyanları, illâ cehennem ehlinden olalar. 

Anlar ki 1378b1 (1) kâfir oldılar, vardur anlara katı şarp “azâb. Ol kişiler ki 
imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler, anlara (2) yarlığamak vardur, dahı 
ulu müzd vardur. 

Ol kimse ki bezendi özine yaman “amel, anı yahşı gördi. (3) Tafirı Ta'âlâ azdu- 
rur kimi dilese ve hidâyet virür kime dilese. Pes nefsüü helâk eyleme (4) an- 
lar-ıçun hasret-ile. Tafirı Ta'âlâ bilicidür anlar işlegeni. 

Tafirı Ta'âlâdur gönderen (5) yilleri. Pes bulıtları depredür. Anı sürerüz ölmiş, 
kuru yirlerde. Pes dirildürüz anuüla yirleri (6) kurudukdan şofira. Sizün ikinci 
dirilmegülüz dahı anufi gibidür. 

Kim ki “aziz olmak dilese, pes Tafirı Ta'âlânuidur (7) “izzet barçası. Anufi 
hazretine ağar aru sözler ki tevhid kelimesidür. Eyü “amel dahı yüceldür. (8) 
Ol kişiler ki yaman mekr iderler, anlara vardur katı “azab. Dahı anlaruri mekri 
1379a) (1) fâsid olur. 

Tarı Ta'alâ yaratdı sizi toprakdan, andan şofra nutfeden, andan şofra Sizi (2) 
çift yaratdı. Dahı bir dişi yüklenmez, velâ doğurmaz, illâ anufi “ilmi bile. Dahı 
bir kişinüfi “ömri uzun olmaz, (3) dahı “ömrinden eksilmez, illâ kitab içinde 
Allah katında. Ol Allâh üstine gefezdür. 

Dahı (4) berâber olmaz iki dehiz. Biri tatlu, şusuzlığı giderür, içmegi gefez ve 
birisi tuzlu (5) ve acı ve her birisinden tâze et yirsiz. Dahı zinetler çıkarursız (6) 
geymeg-içün incü ve mercân gibi ve görürsin gemileri ol defizler içinde şuyı 
yarup yügürürler istemeg-içün Allâh kereminden. (7) Ola kim şükr idesiz. 


! Bugünkü Kur'an baskılarında surenin adı “Fâtır” olarak geçmektedir. 
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13. 


14. 


15. 
16. 


17. 
18. 


19. 
20. 
21. 
22. 


23. 
24. 
25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


Givürür gicevi gündüz içine ve givürür (8) gündüzi giçe içine. Dahı musahhar 
eyledi ay-ıla güneşi, her birisi yügürür bilinmiş vakta degin. 1379b1 (1) Oldur 
sizi yaradan Tafirı, dünyâ ve âhiret mülki anufdur. Ol kimseler ki taparsız 
andan özge, malik olmazlar (2) hiç nesne. 

Eger anları kığırsafuz kığırduğufuzı işitmezler. İşitselerdi dahı (3) cevâb kay- 
tarmazlardı size. Dahı kıyâmet güninde kâfir olurlar sizüfi şirkülüzle|. Hiç 
kimse safa haber virmez (4) ve haberi Tafirı Ta'âlâ gibi. 

İy âdemiler, siz fakir ve muhtâcsız Tafirı Ta'âlâya. Dahı o Allâh (5) ganidür, 
ef'alinde meşkürdur. 

Eger dilese giderür sizi ve özge yifi halk getürür. 

(6) Ve ol Allâh üstine düşvâr ve güç degüldür. 

Bir nefs günahların özge nefs götürmez ve eger (7) okusa ağır yüklü kimse, 
özge kendü yükine götürülmeye andan hiç nesne, eger karâyib dahı olsa. (8) 
Sen korkmazsın yâ Muhammed, illâ o kişiler ki gayb-ıla Tafirılarından! korkar- 
lardı. Dahı namâzı durğururlar. (380al (1) Dahı özini arıtsa, arınmaz, illâ özi- 
çün. “Akıbet dönmek Allâh hazretinedür. 

Dahı berâber olmaz (2) gözsüz bile görici kişi. 

Karaftuluk dahı berâber olmaz aydınlığ-ıla. 

Gölge? dahı berâber olmaz (3) issiler-ile. 

Dahı beraber olmaz diriler-ile ölüler. Tarı Ta'alâ (4) işitdürür kime dilese ve 
sen yâ Muhammed işitdüremezsin sinlerde olanlara. 

Sen degülsin, (5) illâ korkudıcı? peygamber. 

Biz viribidük seni hakk-ıla beşâret itmege, dahı korkutmağa. Dahı hiç bir üm- 
met (6) geçmedi, illâ anufi bir peygamberi var-ıdı. 

Eger seni yalanlasalar, pes yalanladılar (7) anlardan burun geçen ümmetler 
nebilerini, geldi-y-idi anlara nebileri mu'cizâtlar-ıla ve şuhuflar-ıla (8) ve nürlu 
kitablar-ıla. 

Andan şofra helâk itdüm kâfir olanları. Pes gör nice oldı (380b1 (1) benüm 
intikâamum. 

Görmez misin nice indürdi Tafrı Ta'âlâ gökden şuları? Pes çıkarduk anuüla 
dürlü dürlü (2) yemişler, dahı tağlardan yolları muhtelif ak ve kızıl dürlü dür- 
lü (8) renglüler, dahı iten kara renglüler. 

Ademilerden dahı, cânverlerden dahı, davarlardan dahı (4) dürlü dürlü 
renglüler anufi gibi. Korkmaz Allahdan kendü kullarından, illâ “âlimler. (5) 
Tafirı Ta'âlâ “azizdür, günâhlar bağışlayıcıdur. 

Ol kişiler ki okurlar Tafirı Ta'âla kitâbını. Dahı durğururlar (6) namâzı ve 
şadaka iderler kendülere virdügümüz rızkdan gizlü ve âşikâre. Kesâd (7) ol- 
mayacak ticâret umarlar. 

Tamâm virmeg-içün anlara Allâh müzdlerini, dahı arturmağ-ıçun anlara ke- 
reminden. (8) Ol “afv idicidür, ef'âlinde meşkürdur. 


I metin oje S 
2 metin:4S 
3 metin. sjââ 
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31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


Ol nesne ki safa vahy itdük Kur'ândan. (381a) (1) Ol hakdur, girçekleyicidür 
ileyince gelen kitâbları. Tafirı Ta'âlâ kullarını bilicidür, göricidür. 

(2) Andan miras itdürdük kitabı ol kişilere ki ihtiyâr itdük kullarumuzdan. 
Anlarufi niçesi (3) zâlimdür öz nefsine ve niçesi orta “amel eyler ve niçesi ilerü 
iletüpdür hayrlarını (4) Tafirı Ta'alâ buyruğı-y-la. Oldur ulu fazl ve kerem. 
“Adn uçmaklarına (5) girerler. Bezenürler anlar içinde bilezükler-ile altından 
ve incüden muraşşa* (6) ve kumüşları anda ibrişümdür. 

Dahı eyideler: Şükr ol Tafirıya ki giderdi bizüm üstümüzden (7) kayğuları. 
Bizüm Tafirımuz günâh bağışlayıcıdur, şükr idicidür muti'lere. 

Ol ki givürdi bizi duraçak eve (8) fazlından. Anda bize zahmet irmez. Dahı 
bize irmez anda yorulmak. 

(381b1 (1) Ve ol kişiler ki kâfir oldılar, cehennem odı anlar-çundur. Hükm 
olmaz üstlerine ki öleler, kurtulalar. Yeynilmez dahı anlar (2) üstinden cehen- 
nem “azabı. Anufi gibi cezâ olunur her kâfire. 

Dahı ol kâfirler (3) çağırışalar cehennem içinde ki: Yâ Rabbenâ, bizi dünyâya 
çıkar, “amel-i şâlih işleyelüm andan özge ki biz (4) işlerdük, diyeler. Eyidile 
anlara ki: Sizi diriltmedük mi dünyâda bir zamân ki anda ögütlenürdi ögütle- 
nen kişi, gelmedi mi dahı size peygamber? (5) Pes dadufuz “azabı, diyevüz. 
Dahı zâlimlere yardım idici bulunmaya. 

Tafirı Ta'âlâ bilicidür gökler (6) gaybını ve yirler gaybını. Dahı ol bilicidür 
yürekden fikrleri. 

Ol Allâhdur (7) sizi kılan halifeler yir yüzinde. Kim kâfir olsa vebâli özi- 
çündür. Dahı arturmaz (8) kâfirleri özlerinüi küfri Allah katında, illâ katı buğz 
itmek. Dünyâda dahı arturmaz kâfirleri özleri kütri, (382al (1) illâ ziyân 
âhiretde. 

Eyit ya Muhammed: Görür misiz ol şeriklerüüzi ki taparsız Tafirıdan özge, 
(2) gösterüüz bafia ne nesne yaratdılar yirden? Yâ anlar şerikligi var mıdur 
göklerde? Yâ biz anlara virdük mi (3) bir kitab ki haber vire anlar şerik olğanı 
ki anlar hüccet üstine! olalar andan? Bel ki zalimler biri birine (4) va'de eyle- 
mezler, illâ aldamak. 

Tafirı Ta'alâ dutar gökleri ve yirleri dahı (5) ki zayil olmayalar ve eger zâyil 
olsalar bir kimse dutmak bilmez andan şofira. Tahkik ol (6) halimdür, “afv idi- 
cidür. 

Dahı and içdiler Allâh adı-y-la güçleri yitdükçe and içmege. Eger anlara (7) bir 
nebi gelse hidâyet üstine olalar ümmetlerüfi niçesinden. Pes kaçan ki geldi öz- 
lerine peygamber (8) anlar arturmadı, illâ kaçmak. 

Büyüklenüp yir yüzinde yaman mekr eylediler. (382b1 (1) Dahı inmez yaman 
mekr, illâ ehline. Pes anlara muntazır olmazlar, illâ ilerükilerüi (2) sünnetine 
“azâbda. Sen yâ Muhammed, Allâh sünnetine giderici tapmazsın. Dahı Allah 
sünnetine nakl idici (3) tapmazsın. 


I metin: 4âul 
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45. 


gu pp 


Niçün görmezler yir yüzinde, tâ ki göreler nice oldı (4) şofu özlerinden burun 
geçenlerüi? Özlerinden anlar kuvvetlürağ-ıdı. Dahı Tafirı Taâlâpı| (5) “âciz 
eylemez hiç nesne göklerde, ne dahı yirlerde. Ol her nesnevi bilicidür, (6) her 
nesneye kâdirdür. 

Dahı eger Tafirı Ta'âla halkufi günahlarına baksa-y-dı yir üstinde bir canver (7) 
komazdı, barça helâk iderdi. Lâkin koyar anları bir bilinmiş vakta degin ki 
kıyâmetdür. (8) Pes kaçan ecelleri gelse, Pes Tafirı Ta'âlâ kullarını göricidür, 
“amelleri cezasın virür. 


(36) 
1383a)SÜRETÜ YASİN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Ya Muhammed! 

Hakk-ıla hükm idici Kur'an hakkı-çun, 

sen mürsel nebilerdensin. 

Doğru yol (3) üstinesin. 

İnmişdür bu Kur'ân rahmet idici, “aziz Allâhdan. 

Korkutmağ-ıçun bir kavmi ki anlarufi atalarına senden burun (4) nebi gelmedi. 
Pes anlar gâafillerden. 

Ve vâcib oldı “azâb gelmesi anlarufi çoğına. Pes anlar imân getürmezler. 

(5) Biz anlarufi boyunlarına zincirler kılupdururuz. Ol efeklerine dek çıkup- 
dur. Pes anlar başları üstine kalupdururlar. 

(6) Dahı anlarufi ileylerinde sed kılduk, ardlarından dahı sed kılduk. Anlarufi 
gözlerlini kör| itdük. (7) Pes anlar hiç hakkı görmezler. 

Berâberdür anlar üstine kendüleri korkutsaf, dahı korkutmasai. Dahı 1383b) 
(1) imân getürmezler. 

Pes korkutmazsın, illâ Kur'âna uyan kişileri, gayb-ıla Allâhdan korkanları 
dahı. (2) Pes afia yarlığamak muştıla, dahı ulu ecr muştıla. 

Tahkik biz dirildür-biz ölüleri ve yazaruz (3) “amellerini, eserlerini dahı. Dahı 
her nesnevi şağışladuk ulu kitâbda ki levh-i mahfuzdur. 

Ya Muhammed, mesel (4) eyit anlara, ol şehr kavmini ki Antâkiyyedür, geldü- 
gi vakt anlara peygamber. 

Ol vakt ki (5) viribidük anlara iki peygamber. Pes yalanladılar ikisin dahı. Pes 
kuvvetlendürdük anları üçünci nebi-y-ile. Eyitdiler: Biz size (6) mürsel nebile- 
rüz, didiler. 

Ol şehr kavmi eyitdi: Siz degülsiz, illâ bizüm gibi âdem oğlanları ve Tafiırı 
Ta'âlâ hiç nesne (7) indürmedi. Siz yalan söylersiz, didiler. 

Eyitdiler ki: Bizüm Tafirımuz bilür ki biz size mürsel nebilerüz. 

(8) Dahı bizüm üstümüze yokdur, illâ risâleti degürmek. 

Eyitdiler: Biz sizi şüm dutduk. Eger |(384al (1) kayıtmasafuz bu da'vâdan sizi 
taşlaruz. Dahı size bizden ulu “azab irişür, didiler. 

Nebiler eyitdiler: Sizüli (2) şımufuz sizüüledür. Eger ögütlenürselüz. Bel ki 
siz müsrif kavmsiz, didiler. 
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20. o Dahı geldi şehr âhirinden (3) bir kişi segirdüp. Eyitdi: İy kavmüm, uyufuz 
nebilere, didi. 

21. oOUyuüuz ol (4) kimselere ki sizden ücret istemezler ve anlar hidâyet üstinedür- 
ler. 

22. ON'oldı bafa ki tapmazam beni yaradana? (5) “Akıbet anufi hazretine kayta- 
çaksız. 

23. o Andan özge ma'büd mı idineyim ki eger (6) Tafirı Ta'âlâ bafia ziyân virmek! 
dilese, anlarufi şefâ'ati bafia hiç aşşı eylemez. Beni “azâbdan kurtarmazlar 
dahı. 

24. o (7) Ol vaktda men ulu azğunluk içinde olur-men, didi. 

25. Ben imân getürdüm sizüli Tafırınuza. Pes benden işidünüz, didi, aldı bular 
anı. 

26. (8) Eyidildi afa şehid olduğu vakt, cennete gir, dinildi. Eyitdi: N'ola-y-dı, be- 
nüm kavmüm bile-y-di. 

27. o Benüm günâhum bağışlağanın (384bi (1) beni yaradan Allâh ve beni kerâmete 
yitişenlerden kılduğını bilelerdi, didi. 

28. o Dahı indürmedük kavmi üstine özinden şofra (2) çerü gökden. Biz çerü in- 
dürmege dahı anları helâk itmeg-içün muhtâc degül-idük. 

29. o Anlarufi helakligi degül-idi, illâ bir şayha bile. (3) Pes barçası helak oldı, biri 
kalmadı. 

30. Ya kullar hasreti ki ebedi “azâba müstehak oldılar, gelmezdi anlara bir 
peygamber, (4) illâ anı masharalığa alurlardı. 

31. oGörmezler mi ki niçe kavmi helâk itdük (5) anlardan burun geçmiş zamânlar- 
da ki anlar özlerine kaytup gelmezler. 

32. Ve anlarufi barçası bizüm hazretümüzde (6) hâzırlardur. 

33. oAnlara bir delil Tafirı Ta'âlânufi birligine ki kurumış ve ölmiş yirleri dirildü- 
rüz. Dahı çıkaruruz andan (7) dürlü hubüblar, buğday ve arpa gibi ki andan 
yirler. 

34. o Dahı ol yirlerde bostânlar yaratduk hurmâ ağaçlarından ve üzüm ağaçların- 
dan. (8) Dahı akıtduk anda barlar. 

35. o Anları yimeg-içün ol yirlerde biten yemişlerden. Dahı ol yemişleri özleri elleri 
dirmediler?. (385a) (1) Pes niçün şükr eylemezler? 

36. o Yüceldi ol Tafirı ki yaradupdur barça cinsleri, yir bitürdügi (2) nesnelerden, öz 
nefslerinden dahı, anlar bilmegen nesnelerden dahı. 

37. o Anlara bir delil dahı Tafirınufi birligine ki giceden (3) gündüzi çıkaruruz biz. 
Pes anlar karafuluk içinde kalur. 

38. Güneş dahı yügürür karâr dutacak yire degin. (4) Ol takdiridür her nesnevi 
bilicidür, “aziz Allâhun. 

39. Ay dahı takdir itdük menzillerde seyr (5) eylemege, hattâ ki kaytar, incelür, 
eski hurmâ budağı gibi olur. 

I metin: dap 
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40. 


41. 


Güneşe lâyık degüldür (6) aya yitişmek, ya'ni yirde cem' olmak. Gice dahı 
gündüzi geçmez. Dabhı barçası felekde yüzüp seyr iderler. 

(7) Bir âyet dahı anlara ki getürdük zürriyetlerini Nuh-ıla, tolmış gemi içinde 
ki Nüh gemisidür. 

Dahı yaratduk (8) anlara Nüh gemisi gibi anlar binecek gemiler. 

Ve eger biz dilese-y-dük anları gark iderdük, âvâzların dahı çıkarmazduk. 
1385b1 (1) Anlara kimseden meded dahı irişmezdi. 

Lâkin bizüm rahmetümüzle anları kurtarduk. Dahı gönderdük anları bir 
zamana değin. 

Dahı kaçan eyidilse (2) anlara korkuuz ileyüüüzde olandan, ardutuzda olan- 
dan dahı, ola kim rahmet oluna. 

(3) Dahı ne vakt özlerine bir âyet gelse Tafirıları âyetlerinden, andan yüz kay- 
tarurlar. 

(4) Ve kaçan anlara eyidilse harc eyleiüz, şadaka virüfüz Tafrı Ta'âlâ size 
virdügi rızkdan. Eydür kâfir olanlar imân (5) getürenlere: Biz yidürelik mi ol 
kimseye ki Tafirı Ta'âlâ dilese-y-di afa yidürürdi. Siz degülsiz, illâ bellü 
azgunluk içinde. 

(6) Dahı eydürler: Ne vakt olur bu va'de, ya'ni kıyâmet? Eger girçekler-isefiüz, 
dirler. 

Anlar şaklaşmazlar, (7) illâ bir şayha!. Helâk ide özlerini, biri biri-y-le çekişür- 
ken. 

Pes güçleri yitişmeye (8) vaşiyyet eylemege ehllerine. Dahı kaytabilmeyeler. 
Dahı ürile şür içine, pes anlar ol vaktda 1386a) (1) sinlerden Tafirıları hazretine 
yügürişürler. 

Eyideler: Vay bize kim bizi durğurdı (2) yatduğumuz yirden, diyeler?. Bu 
Tafirı Ta'âlâ va'de eylegen gündür. Nebiler girçek söylediler. 

Ol (3) kıyâmet olmaz, illâ bir şayha bile. Pes anlar barçası bizüm hazretümüze 
hâzır olurlar. 

(4) Pes ol gün hiç kimseye zulm olunmaz, cezâ dahı görmezsiz, illâ “amelüfüüz 
cezasını. 

(5) Cennet ehlinüüi ol günde işleri tena*umdur. 

Anlar çiftleri bile (6) gölgeler içinde, tahtlar üstinde, yaşdıklara tayanup otura- 
lar. 

Anlar-çun anda çok yemişler vardur. Dahı anlara (7) yürekleri istegen nesneler 
tapılur. 

Selâm gelür özlerine rahmet idici Tafirıdan. 

Dahı eyidile ol gün ki: (8) Ayrılufuz iy yaman kişiler, yahşı kişilerden. 

Ben size “ahd eylemedüm mi-di iy âdem oğlanları ki şeytâna tapmayasız? 
1386b1 (1) Ol size ulu düşmandur dimedüm mi? 


I metin 4s 

? Bu kelimeden sonra kırmızı harflerle “sekte” yazmaktadır. Ancak bu kelime her ne kadar kırmı- 
zıyla da yazılmış olsa Türkçe metne ait bir kelime değildir. “Sekte” bir tecvid kuralıdır. Okuma 
esnasında nefes almadan sesi kesip bir miktar duraklamaya denilir. 
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61. o Dahı 'ahd eylemedüm mi-di size ki bafia tapasız, budur doğru yol? 

62. o (2) Dahıol şeytân çok cemâ'atler azdurdı sizden. Pes niçün fikr eylemezsiz? 

63. o (3) Budur ol cehennem ki size va'de olunurdı dünyâda. 

64. oDâyim kaluüuz anda, bu gün küfrüüz (4) sebebi-y-ile. 

65. Bu gün mühr urur anlarufi ağızlarına. Dahı söyleye! bize elleri (5) ve tanukluk 
vire ayakları anlar işlegen işleri. 

66. o Eger biz dilese-y-dük giderürdük (6) anlarufi gözlerini. Pes ivelerdi yola. Nite 
görürlerdi yolı? 

67. Ve eger dilese-y-dük (7) şüretlerin özge dürlü kılurduk durdukları yirde. Hiç 
yola varmağa güçleri yitmez kalurdı. Kayıtmazlardı dahı. 

68. o (8) Kimül “ömrin uzun kılsavuz, başın aşağa eylerüz yaratmakda. Niçün fikr 
eylemezler? 

69. o Dahıbiz Muhammedeşi'r 1387al (1) ögretmedük. Özine lâyık da degüldür. Ol 
özine ögretdügümüz degüldür, illâ ögütler, dahı beyân idici Kur'ân, 

70. o korkutmağ-ıçun (2) diri olan kişileri, dahı “azab gelmesin vâcib itmeg-içün 
kafirler üstine. 

71. oGörmezlermi kibiz (3) nice yaratduk anlar-çun bizüm kudretümüz eli düzet- 
dügi canverlerden, tavarlar|dan)| özleri-çün. Pes anlara mâlik olurlar. 

72. o (4) Dahıol hayvanları özlerine zelil itdük. Nicesine binerler anlarufi ve nicesin 
yirler anlarufi. 

73. oDahı vardur özlerine (5) ol davarlarda çok aşşılar ve içmekler. Pes niçün şükr 
eylemezler? 

74. o Dahı Tairı Ta'âlâdan özge (6) ma'büdlar idindiler. Ola kim manşür olalar. 

75. o Güçleri yitişmez nuşret eylemege. (7) Dahı özleri anlara çeri olup cehennemde 
hâzır olsalar gerek. 

76. (o Pes kaygğulandurmasun seni yâ Muhammed, anlaruri sözi. Biz bilürüz (8) anla- 
rufi gizlü işlerini, aşikâre işlerini dahı. 

7/7. o Görmez mi âdem oğlı özine ki biz yaratduk kendüyi 1387b1 (1) bir nutfeden. 
Pes ol bize ulu düşman olur. 

78. (oDahı bize mesel urur, öz nefsini yaradılmağı (2) unuddurur. Eydür ki: Kim 
dirildür süfükleri çürüyecek-iken?. 

79. oEyit ya Muhammed, anı dirildür ol Allâh ki (3) anı yaratdı evvelde yoğ-iken 
var eyledi. Dahı ol ilk yaratmağı ve şofira yaratmağı dahı barçasını bilicidür. 

80. Ol Tafrı Ta'âlâ ki sizüfi-çün (4) yaşıl yaş ağaçdan od yaratdı. Pes siz andan 
yandurursız maşlahat-ıçun. 

81. (o Dahıol (5) kimse ki yaratdı gökleri ve yirleri. Kâdir degül midür anlarçılayın 
yaratmağa? (6) Evet, kâdirdür. Dahı ol gâyetde yaradıcıdur, gâyetde bilicidür. 

82. oOAnufi buyruğı degüldür, bir nesnevi vücüda getürmek istegende, illâ (7) ol 
nesneye “ol” dimek. 

I metin; Ahu 
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83. 


rl ei belleri 


Pes olur, vücüda gelür. Yüceldi ol Allâh ki kudret kabZasındadur melekütı her 
nesnenüfi. Varacağufuz yir dahı anufi hazretidür. 


137) 
SÜRETÜ'Ş-ŞAFFAT 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1388al (1) Şaf bağlayup “ibâdete duran melâ'ikeler hakkı-çun, 

ecrâm-ı “ulvi ve süfli tedbir idenler hakkı-çun, 

nebiler üstine Allahuri kelâmın okuyan melekler hakkı-çun, 

(2) sizü tafırıuz bir Tafirıdur. 

Yaradıcısıdur göklerüli ve yirlerül, ortasında olanufi dahı. (3) Dahı yaradı- 
cılsıldur maşrıklarufi. 

Dahı tahkik biz bezedük dünyâ gögini ılduzlar bezegi-y-le, 

(4) dahı şaklamağ-ıçun anı her sürülmiş şeytan şerrinden. 

İşitmezler yüce “âlemler feriştehlerinüf tesbihini, (5) dahı atılurlar od-ıla her 
yafadan sürülmeğ-içün. 

Dahı anlara vardur dâyim olıcı “azâb. 

(6) İllâ ol kimse ki bir kelime kapa anlardan, pes ardınca atılur bir katı odlu 
ılduz. 

Pes şor anlara (7) anlar katırakdur yaratmakdan yafia, yâ biz yaratduğumuz 
mı? Biz anları şakız gibi balçıkdan yaratduk. 

1388b1 (1) Bel ki sen “acebledüri ve anlar masharalığa alurlar. 

Ve kaçan ögüt virilseler, öğütlenmezler. 

Dahı bir âyet (2) görseler anı masharalığa alurlar. 

Eydürler ki: Bu degüldür, illâ ulu câzüluk. 

Kaçan (3) biz ölsevüz ve toprak ve sühük olsavuz, ikinci gine mi dirilürüz? 
didiler. 

İlerüki atalarumuz (4) dahı mı dirilür? didiler. 

Eyit ya Muhammed: Evet, dahı siz zeliller-iken. 

Ol dirilmek ve kıyâmet kopmak (5) bir şayha bile olur. Pes ol vakt anlar bakup 
duralar. 

Kâfirler: Vay bize, diyeler. Bu gün cezâ (6) günidür. 

Bu gün hakkı batıldan ayırmak günidür. Bu ol gündür ki siz anı yalanlar- 
duüuz, diyeler. 

(7) Haşr eylefüz zalimleri, çiftlerini dahı, tapdukları nesneleri dahı 

(8) Tafirıdan özge. Pes yol gösterüüz anlara, cehennem yolına. 

Dahı durğurufuz anları, (389a) (1) anlar şorulsalar gerek. 

N'oldı size biri birüüze yardım eylemezsiz? 

Bel ki anlar ol gün boyun virürler. 

(2) Dahı biri birine ikbal idüp şorışalar. 

Eyideler: Siz bize gelürdüüz (8) şağ yanumuzdan. 

Eyideler: Bel ki siz mü'minler degül-idüfüz. 

Dahı biz sizüfi (4) üstüfüze musallat degül-idük. Bel ki siz azğun kavm- 
idünüz. 
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31. 
92. 
33. 
34. 
35. 


36. 


ve 
38. 
39. 
40. 


Pes vacib oldı üstümüze (5) Tafirı kavli ki biz “azabı dadacağuz. 

Biz sizi azdurduk, biz dahı azmış-ıduk, diyeler. 

Pes anlar (6) ol gün “azabda şerik olurlar. 

Biz anufi gibi işler-biz kâfirler-ile. 

(7) Tahkik anlara eyidilse-y-di ki Tafirıdan özge tafirı yokdur dinilse-y-di, bü- 
yüklenürlerdi. 

(8) Dahı eydürlerdi: Biz koyar mı-y-uz ma'büdlarumuzı bir delü şa'irden ötü- 
rü? dirlerdi. 

Bel ki geldi 1389b1 (1) hakk-ıla ve girçekledi nebileri. 

Tahkik siz dadacaksız yürekler acıdıcı “azâbı. 

(2) Dahı cezâ görmezsiz, illâ siz işlegen “amel cezâsını. 

İllâ Tairınufi muhliş kulları “azâbdan ırak olurlar. 

(3) Anlar-çun vardur bilinmiş ni'metler, 

dürlü dürlü yemişler. Dahı anlar kerâmete yitişürler. 

(4) Diülenmek cennetleri içinde, 

tahtlar üstinde biri birine karşu oturalar. 

Gezdürile anlar üstine (5) şarâb tolu kadehler-ile 

ak, tatlu, içenlere lezzetlü. 

Ol şarâbda humâr yokdur. (6) Dahı anlara andan esrük olmak yokdur. 

Dahı yanlarında otura hür kızları ki aralarında özgeye bakmazlar. 

(7) Gözleri sürmelü, büyük gözlüler, ayırtlanmış yumurdaya befizerler. 

Pes ol mü'minler biri birine ikbal idüp şorışalar uçmak içinde. 

(8) Birisi anlarufi eyide ki: Benüm bir dostum var-ıdı dünyâda, diye. 

Bafia eydürdi ki: Niçün sen kıyâmete inanursın? dir-idi. 

1390al (1) Eydürdi: Biz ölicek dahı sühük ve toprak olıcak ikinci dirilürüz mi? 
dir-idi. 

Allâh eyide: Siz anufi hâlini (2) görmek isterseiüz, bakup görüüz, diye. 

Pes baka, yoldaşını göre cehennem ortasında. 

Eyide: Allâh hakkı-çun yakın (3) oldufi-ıdı ki beni “azâba bırakup helâk idesin, 
diye. 

Beni yaradan Allâhufi rahmeti olmasa-y-dı senüfile cehennemde hâzır olanlar- 
ıla olurdum. 

(4) Sen dimez mi-düfi ki biz ölmez-biz? 

İllâ evvelki ölüm ki dünyadadur, dahı bize “azâb dahı olmaz dir-idün. 

(5) Tahkik bu bizüm menzilümüz ulu sa'âdete yitişmekdür diye. 

Bunufi gibi menzile yitişmeg-içün “amel eylesün “amel eyleyenler. 

(6) Ol mı yigrekdür menzil olmağa, ya zakküm ağaçınufi yemişi mi yigrekdür? 
Biz anı mihnet eyledük âhiretde (7) zâlimlere “azab-ıçun. 

Ol bir ağaçdur ki biter cehennem dibinde. 

Anufi yemişi (8) şeytânlar başı gibidür. 

Pes anlar andan yiyeler ve andan karınların tolduralar!. 
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67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
75. 
76. 
77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 


100. 
101. 
102. 


103. 


104. 
105. 
106. 


(390b1 (1) Andan şofira içeler anuüi üstine katı ışşı, kaynar şudan. 

Andan varacakları yir (2) cehennem ola. 

Andan atalarını azğunlar tapdılar-ıdı. 

(3) Pes anlarufi ardınca yügürürler-di. 

Tahkik azmış-ıdı kendülerden burun (4) ilerüki ümmetlerüfi çoğı. 

Dahı biz anlara nebiler gönderdüğ-idi. 

Pes gör (5) nice oldı şofui özlerine nebiler gelen kavmül. 

İllâ Tairınufi muhliş kulları kurtuldılar. 

(6) Tahkik bize kığırdı Nüh peygamber. Pes biz ne yahşı duâ kabül idiciler-biz. 
Dahı kurtarduk anı, ehlini dahı (7) ulu muşibetden. 

Dahı anufi zürriyetini bâkilerden kılduk. 

(8) Dahı anufi adını afulur kılduk şofirağı ümmetler arasında. 

Selâm olsun Nüh üstine “âlemler içinde. 

1391al (1) Anufi gibi virürüz müzdi muhsinlere. 

Tahkik Nüh peygamber bizüm mü'min kullarımuzdandur. 

(2) Andan şofira gark itdük kavminüfi kâfirlerini. 

Dahı anufi zürriyetindendür İbrâhim peygamber. 

(Ol vakt ki geldiJ Tafirı Ta'âlâ (3) yolına aru yürek bile. 

Ol vakt ki eyitdi atası-y-la kavmine: Ne nesneye taparsız? didi. 

(4) Batıl ma“büdlar mı idinürsiz Tafirıdan özge? 

Pes nedür gümünufuz “âlemleri yaradanda? 

(5) Bir kez nazar kıldı ılduzlara. 

Eyitdi: Ben hasta-men, didi. 

Yüz kaytardılar andan, (6) arka çevürüp gitdiler. 

Pes meyl itdi anlarufi ma*budlarından yafia. Eyitdi: Niçün yimek yimezsiz? 
(2) Ne oldı size ki söylemezsiz? didi. 

Meyl itdi anları vurmağa, vurdı şağ eli-y-le. 

(8) Pes İbrâhim kavmi yügürüşüp yitişdiler. 

İbrâhim eyitdi: Siz tapar mısız elüfüzle bile kazanduğuuz nesnelere? didi. 
1391b1 (1) Tafirı Ta“âla yaratdı sizi, sizüli “amelüfüzi dahı. 

Eyitdiler: Aa yapular yapufuz. Dahı anı ulu od (2) içine bırağufuz, didiler. 
Pes anlar İbrâhim yavuz şanu şandılar. Pes anları zelillerden eyledük. 

Dahı eyitdi: (3) Ben gider-men Tafirı “ibâdetine. Ola ki bafia doğru yol göstere. 
Yâ Rabb, bafia bir zürriyet bağışla ki şâlihlerden olalar. 

(4) Pes afia muştıladuk bir halim oğlanı ki İsmâ'ildür. 

Pes ol vakt ki özi-y-le yürümege yitişdi. Eyitdi: İy oğlum, (5) ben düşde görür- 
men ki seni boğazlayorur-men. Pes gör ne görürsin, didi. İsmâil eyitdi: Yâ 
atacuğum, (6) işle her ne buyrulsa safa, didi. İnşâ'allâh beni şabr idicilerden 
taparsın, didi. 

(7) Pes kaçan ki hakka ışmarladılar özlerini, dahı bırakdı elini üstine yüz degü- 
rüp rikkat eylemeye. 

Nidâ eyledük afia: İy İbrâhim, diyü. 

(8) Düşün girçekdür, biz anufi gibi müzd virür-biz muhsinlere. 

Tahkik bu (392al (1) ulu şınamakdur, ulu belâdur. 
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107. Dabhı afa fidâ virdük, ulu kurbânlığ-ıla. 

108. Dahi anufi adını hayr-ıla afulur (2) kılduk şofirağı ümmetler arasında. 

109. Selâm olsun İbrâhim üstine. 

110. Anufi|gibi| müzd virür-biz muhsinlere. 

11. (3) Tahkik ol bizüm mü'min kullarımuzdan idi. 

112. Dahı muştıladuk afa İshâk peygamberi dahı (4) şâlihlerden. 

113. Dahı bereket virdük İbrâhime, İshâka dahı. Anlarufi zürriyetlerinden (5) 
muhsinler ve zâlimler dahı var ki öz nefslerine katı zulm iderler. 

114. Tahkik minnet eyledük Müsâ-y-ıla (6) Hârün üstine. 

115. Kurtarduk ikisini, kavmlerini dahı ulu muşibet|den|. 

116. (7) Dahı nuşret virdük anlara. Pes anlar gâlib oldılar. 

117. Dabhı virdük ikisine beyân idici (8) kitabı. 

118. Dabhı hidâyet virdük ikisine doğru yola dutmağa. 

119. Veikisinüü! adını hayr-ıla |392b| (1) afılur kılduk şoürağı ümmetler arasında. 

120. Selâm olsun Müsâ üstine, Hârün üstine dahı. 

121. Anuüi (2) gibi müzd virür-biz muhsinlere. 

122. Olikisibizüm mü'min kullarumuzdan idi. 

123. (3) Tahkik İlyâs dahı mürsel nebilerden idi. 

124. Ol vaktki eyitdi kavmine: Niçün Tafirıdan korkmazsız? 

125. (4)Ba'ladlu puta mı taparsız, dahı ma*büdlarufi yigregin koyarsız? didi?. 

126. Tafirı Ta'âlâdur (5) sizüfi tafirıRuz ilerüki atalarufuz tafirısı dahı. 

127. Pesanı yalanladılar. Dahı anlar bizüm hazretümüze hâzır olacaklardur, 

128. (6)illâ Tarı Ta'alânufi mubhliş kulları. 

129. Dahı anufi adını hayr-ıla afılur kılduk şofirağı ümmetler arasında. 

130. (7) Selâm olsun bizüm İlyâsumuza. 

131. Anufi gibi biz cezâ virür-biz muhsinlere. 

132. (8) Tahkik ol bizüm mü'min kullarumuzdan idi. 

133. Tahkik Lüt dahı mürsel nebilerden idi. 

134. |393al)(1) Ol vakt ki kurtarduk anı, evi halkını dahı barça, 

135. illâ bir karı helak olanlardan oldı. 

136. (2) Andan şofira özgeleri helak itdük. 

137. Dabhı siz5 geçersiz anlar üstine şabâhlarda, 

138. (3) gicelerde dahı. Pes niçün fikr eylemezsiz? 

139. Tahkik Yunus dahı mürsel nebilerden idi. 

140. (4) Kaçan ki kaçdı bir gemiye girdi ki# tolmış-ıdı, 

141. peskur'a var-ıdı anlar-ıla mağlüblardan (5) oldı, özini defize bırakdı. 

142. Pes yutdı kendüyi bir balık özi melâlete lâyık iken. 

143. Dahı ol (6) tesbih idicilerden olmasa-y-dı, 

144. kalurdı balık karnında kıyâmet günine değin. 
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145. 
146. 
147. 
148. 
149. 


150. 
151. 
152. 
153. 
154. 
155. 
156. 
157. 
158. 


159. 
160. 
161. 
162. 
163. 
164. 
165. 
166. 


167. 
168. 
169. 
170. 
171. 


172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
177. 
178. 
179. 


(7) Pes anı balık karnından çıkarup şahrâya bırakdı ol şayru-y-iken. 

Dahı bitürdük üstine bir ağaç (8) kabak ağaçlarından. 

Dahı anı resul gönderdük yüz bifi âdeme, ya yüz bifiden artuğa. 

1393b1 (1) İmân getürdiler. Pes gönderdük anları bir zamâna degin. 

Şor yâ Muhammed anlara: Allâhuri mıdur seni yaradan, kızlar ehass cinsi, (2) 
Allâha nisbet iderler ve özlerinüfi midür oğlanlar? 

Ya feriştehleri dahı dişi mi yaratduk özlerini hâzırlar-iken? 

(3) Bilmiş oluftuz ki anlar bühtânlarından eydürler ki: 

Allâhuri oğlu, kızı var, dirler. (4) Dahı anlar yalancılardur. 

Kızlar mı ihtiyar itdi oğlanlar üstine? 

N'oldı size nice (5) hükm idersiz? 

Pes niçün fikr eylemezsiz? 

Yâ sizüli bellü hüccetüfüz var mıdur anufi girçekligine!? 

(6) Pes getürülüz burhânufuzı, eger girçekler-isefiüz. 

Dahı Allah ile cin (7) arasında nisbet eylediler. Tahkik bilüpdür cinniler ki 
bizüm hazretümüzde hâzır olaçaklardur “azabda. 

(8) Tafirı Ta'ala münezzehdür anlar söyledügi sözlerden, 

illâ Tarı Ta'alânufi mubhliş kulları. 

(394a1 (1) Tahkik siz, ma“büdlar dahı, 

siz anufü yolından kimsefi| azdurmazsız, 

illâ ol kişiler ki ezelde (2) başlarına cehenneme girmek yazılmışdur. 

Dahı bizden bir kimse yokdur, illâ anufi bilinmiş makâmı vardur. 

Dahı şaf dutıcılar-biz (3) ibâdetde. 

Dahı biz tesbih idiciler-biz, özge meleklerüri dahı. Bu söz, gör Cebrail dili 
üstinedür, özinüfi şerh-i hâlidür. 

Anlar eydürler-idi: 

(4) Eger bizüm katumuzda “ilm olsa-y-dı ilerükilerden, 

biz olurduk Tafirınufi muhliş kullarından. 

(5) Pes kâfir oldılar afia, anlar bilseler gerek. 

Tahkik sabık oldı ezelde bizüm va'demüz nuşret-ile (6) mürsel nebi kullaru- 
muza 

ki anlar manşürlardur. 

Dahı bizüm çerilerümüz (7) gâlibdür. 

Pes yüz kaytar anlardan bir vakta değin. 

Dahı gör anlara ne olacakdur? anlar dahı görecek- (8) lerdür safa olan nuşreti. 
Pes bizüm “azâbumuzı tizledürler mi? 

Kaçan inse evlerine “azâb, |394b1 (1) ne yaman olur şabâhı korkudılan halkuf. 
Dahı yüz kaytar anlardan bir vakta degin. 

Dahı gör anlara olan “azabı (2) geldükde. Anlar dahı safia olan nuşreti görecek- 
lerdür. 
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180. 


181. 
182. 


Münezzehdür seni yaradan Tafirı, “izzet eyesidür, cemi* “izzet anufidur. (3) 
Anlar söyledügi sözlerden münezzehdür. 

Dahı selâm olsun mürsel nebiler üstine. 

Dahı şükr ol Tafirıya ki cemi' “âlemleri yaradupdur. 


138) 
SÜRETÜ ŞAD 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Naşihat eyesi Kur'ân hakkı-çun. 

Bel ki kâfirler tekebbürlik içindedür ve muhâlefet içindedürler nebiye. 

(6) Niçe kavmi helâk itdük kendülerden burun. Pes nidâ itdiler istiğfar idüp, 
istiğfâr özlerine yaramaduğı vaktda ki “azâbdan kurtulmağa kaçacak yir kal- 
maduğı vaktda. 

1395al (1) Dahı “aceblediler özlerine nebi geldügini özlerinden, ya'ni 
ademilerden. Dahı kâfirler eyitdi: Bu kişi (2) yalancı câzüdur, didiler. 

Çok ma'büdları, ma“büd mı eyledi? Bu “acâyib nesne- (3) dür, didiler. 

Dahı gitdi yüz çevürüp. Anlarufi uluları eyitdiler: Yürünüz, şabr idüfüz 
ma“budlarufuz (4) “ibâdetine. Tahkik bu bir nesnedür reyb-i zamanda. 

Biz bunı işitmedük âhir milletler- (5) de. Bu degüldür, illâ yalan söz. 

Anufi üstine mi indi Kur'ân bizüm (6) ortamuzda? dirler. Bel ki anlar şek 
içindedürler menüm zikrümden. Bel ki benüm “azabumı dadmadılar henüz. 
(7) Yâ anlarufi katında mıdur rahmeti hazineleri seni yaradan Tafirımufi ki 
“azizdür, her nesnevi bağışlayıcıdur. 

Yâ anlarufi mıdur padişahlığı (8) göklerün, yirlerüi dahı, dahı ikisi aralarında 
olanufi? Eger anlarufi olsa, pes gökler yolına çıksunlar. 

1395b1 (1) Anda olan çeriler şanmışlardur ahzâblardan. 

Yalanladı nebileri özlerinden burun olanlar, (2) Nüh kavmi ve “Âd kavmi ve 
Fir'avn, dahı çok mallar issi ve “imâretler. 

Semüd kavmi dahı, Lut kavmi dahı, (3) Şuayb kavmi dahı. Ahzâb anlardur. 
Anlarufi dükelisi yalanladılar peygamberleri. (4) “Azâb vâcib oldı üstlerine. 
Bunlar muntazır olmazlar, illâ bir şayhaya ki nefh-i şürdur. Afa (5) hiç te- 
vakkuf yokdur. 

Dahı eyitdiler: Yâ Rabbenâ,|, tizlet bize naşibümüzi “azabdan hisâb güninden 
ödin. 

(6) Şabr eyle yâ Muhammed anlar söylegen nesne üzere. Dahı ai Kur'anda 
Dâvüd kulumuzı ki kuvvet issi-y-idi. Ol tevbe idici-y-idi. 

(7) Tahkik tağları musahhar itdük afa. Özi-y-le tesbih iderlerdi gicelerde ve 
şabahlarda. 

Kuşlar dahı (8) dirilürdi barçası, özi hizmete dururlardı. 

Dahı berkitdük, muhkem itdük anuüi padişâahlığılnı| dahı hikmet virdük özine. 
1396a) (1) Dahı söz kesici cevâb virdük özine. 


I metinle) 
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27. 


28. 
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30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


Dahı hiç geldi mi safa yâ Muhammed haberi iki haşmuü? Ol vakt ki mihrab 
divârından gitdiler. 

(2) Kaçan ki girdiler Dâvüd üstine, pes korkdı Dâvüd anlardan. Eyitdiler: 
Korkma, biz iki haşmuz. (3) Biri birümüze zulm itdük. Pes bizüm aramuzda 
hakk-ıla hükm eyle. Pes bize hayf eyleme. Dahı hidâyet (4) vir bize doğru yola. 
Bu karındaşumuli toksan tokuz dişi koyunı vardur (5) ve benüm bir koyunum 
vardur dişi. Bafa eyitdi: Anı benüm hükmüme givür, didi ve bafa güç eyledi 
sözde. 

(6) Dâvüd eyitdi: Safa zulm itdi, senüfi koyunufi istemeg-ile kendü koyunla- 
rına karışdurmağ-ıçun. Dahı çok kişi (7) muşâhiblerden biri birine zulm ider- 
ler, illâ ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i (8) şâlih işlediler ve anlar azdur- 
lar ve bildi Dâvüd ki ki biz özifn| şınaduk. Pes istiğfar eyledi Tafirısına |1396b1 
(1) ve rükü' idüp düşdi ve Tafirıya kayıtdı. 

Pes bağışladuk afia ol günâhı. Dahı Dâvüda (2) bizüm katumuzda yakınlık 
vardur ve yahşı menziller vardur. 

İy Dâvüd, biz seni halife kılduk (3) yir yüzinde. Pes hükm eyle halk arasında 
hakk-ıla. Dahı nefsüfie uyma dilekte. (4) Pes Allah yolından seni azdurur ol ki- 
şiler. Azdururlar halkı Allâh yolından. Anlara (5) katı “azâb vardur unutdukla- 
rı-çun hisab günini. 

Dahı biz yaratmaduk gögi (6) ve yiri, dahı ikisi arasında olanı, dahı batıl bile. 
Ol gümünıdur kâfirlerü. Vay (7) kâfirlere cehennem odından. 

Biz kılur mı-y-uz mü'minleri, “amel-i şâlih işleyenleri dahı (8) yir yüzinde 
fesâd idenler gibi? Yâ kılur mı-y-uz müttakileri kâfirler gibi? 

Bu Kur'an bir kitâbdur ki 1397al (1) indürdük senül üstüne. Kutlu kitâbdur, 
fikr itmeg-içün anufi âyetlerini, dahı ögütlemeg-içün “aklı olan kişileri. 

(2) Dahı bağışladuk Dâvüda Süleymânı. Ne yahşı kuldur ol. Tahkik ol tevbe 
idici kuldur. 

Kaçan ki (3) “arZ oldı özine gice vaktında hâş yügürük atlar, 

eyitdi: Tahkik ben meşğul (4) oldum atlar “arZ eylemege gazâ-y-ıçun, Tafirı- 
muf zikrinden ki “aşr namâzıdur, ol vakta degin ki güneş perdeye girdi, ya'ni 
yire batdı. 

Dutufuz! ol (5) atları benüm üstüme, didi. Anları kurbân eylemege başladı 
kılıc-ıla. Sildi baldırını ve boyunlarını. 

Tahkik biz şınaduk Süleymânı (6) ve bırakduk kürsisi üstine biz bunı âdem 
şeklinde. Andan şofra tevbe itdi. 

Eyitdi: Yâ Rabb, (7) bafa günâhum bağışla ve bir pâdişahlık bafia bağışla ki 
hiç kimseye lâyık olmasa benden şofira, didi. Tahkik sensin (8) rahmet bağışla- 
yıcı.. 

Pes musahhar eyledük afia yili, yumşak eserdi anufi buyruğı-y-la her kanda 
1397b1 (1) dilese. 


I metin: Ss 
2 metin: yizıll 
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47. 


48. 
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63. 
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Cinnilerden musahhar itdük özine, her yapıcı ve her defize talıcı. 

Dahı özgeler ki (2) bağlanmışlardur! bendler içinde. 

Bu bizüm bahşişümüzdür. Pes vir kime dilesefi (3) hisabsuz, yâ elülü dut. 

Dahı Süleymâna bizüm katumuzda kerâmete yitişmek vardur, yahşı menziller 
vardur. 

(4) Dahı zikr eyle yâ Muhammed Eyyüb kulumuzı, kaçan ki nidâ itdi Tafirısına 
ki bafa şeytân zahmet (5) ve “azâb yitişdürdi, didi. 

Yiri dep, didük, ayağula. Bu şudur yunmağ-ıçun, şovuk şudur (6) içmeg- 
içün. 

Dahı bağışladuk afia evi halkını, bir anlarcılayın dahı bizüm rahmetümüzle. (7) 
Dahı ögüt olmağ-ıçun “aklı olan kişilere. 

Dahı al didük elüfi-ile bir dutam çıbık. (8) Anufila vur, anduüı bozma, didük. 
Tahkik biz anı katı şabrlu tapduk. Ne yahşı kuldur ol. Ol Tafirıya dönicidür. 
1398al (1) Dahı zikr eyle bizüm kullarımuzı ki İbrâhimdür, dahı İshâkdur ve 
Ya'kubdur. Anlar muhkem kuvvetlüler-idi her nesneden. Dahı başiret eylerdi. 
(2) Biz anları muhliş kılduk ihlâş-ıla, âhiret evini afimağ-ıla. 

Dahı anlar bizüm katumuzda özgelerden ihtiyar (3) olunmışlardandur, hâş 
kullardandur. 

Dahı zikr eyle, İsmâil, Elyesa“ dahı, İlyâs dahı (4) anlarufi barçası hâş kullar- 
dan-ıdı. 

Bu Kur'an ögütdür. Dahı müttakilere vardur yahşı menziller 

(5) cennât-ı “Adn içinde. Kapuları açılmışdur anlar-çun. 

Tahtlar üstinde tayanurlar. (6) Anda isterler, anda çok yemişler, dahı çok iç- 
mekler. 

Dahı yanlarında ola (7) bikr hüriler yaşdaşlar. 

Bu ol nesnedür ki va'de olundılar-ıdı kıyâmet güninde. 

(8) Bu bizüm rızkumuzdur, afa hiç dükenmek yokdur. 

Emr budur azğunlara, dahı yaraklanupdur 1398b1 (1) yaman menziller 

ki cehennemdür. Anda dâyim kalurlar. Ne yaman menzildür ol. 

“Azâb budur. Dadsunlar (2) kaynamış şu-y-ıla irifleri. 

Dahı özge dürlü “azablar anufi cinsinden. 

Bu bir bölük (3) dahı etba'ından sizüüle girdiler cehenneme. Anlara giülik 
olmasun size, diyesiz. Anlar cehennem odına girüp dâyim kalurlar. 

(4) Eyideler: Bel ki size giülik olmasun. Siz azdurdufuz bizi, diyeler. Ne ya- 
man duracak yirdür bu cehennem, diyeler. 

(5) Eyideler: Yâ Rabbenâ, kim bizi bu “azâba bırakdı-y-ısa artur afa cehen- 
nemde bizüm “azâbumuzca bir “azâb dahı. 

(6) Dahı eyideler: Ne oldı bize ki görmezüz nice kişileri ki biz anları şer ehlin- 
den şayarduk. 

Masharalığa (7) alurduk anları, yâ egildi mi anlardan gözlerümüz? diyeler. 
Tahkik girçekdür (8) cehennem ehlinüi çekişmegi. 


I metin: yali, 
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Eyit ya Muhammed, ben bir korkudıcı nebi-men. Dahı Tafirıdan özge tafirı 
yokdur. 1399al (1) Birdür, kahr idici her cebbârı. 

Yaradıcısıdur göklerüi ve yirlerün, ikisi arasında olanufi dahı. “Azizdür, (2) 
günahlar bağışlayıcıdur. 

Eyit: Ol ulu haberdür. 

Siz andan i'raZ idersiz. 

Benüm (3) “ilmüm yoğ-ıdı melâ'ikelerden çekişdükleri vakt. 

Tahkik bafia vahy olur, (4) ben degül-men, illâ bir peygamber ki bellü ögüt 
virür-men. 

Ol vakt ki eyitdi seni yaradan Tafirı yâ Muhammed, feriştehlere ki ben yarat- 
mak isterin bir âdem (5) balçıkdan. 

Pes kaçan anı düzetsem ve anufi içine ürsem canı, pes düşülüz afa secde 
eyleyüp. 

(6) Pes secde itdi Ademe feriştehler barçası, 

illâ İblis itmedi, büyüklendi. (7) Dahı kâfirlerden oldı. 

Tafirı Ta'âlâ eyitdi: Yâ İblis, ne nesne yığdı seni secde itmekden ben yarat- 
duğum kimseye (8) kudretüm eli-y-le. Sen büyüklendüi mi, yâ ululardan mı 
oldı-sen, didi. 

İblis eyitdi: Ben andan yigrek-ben, didi. (399b1 (1) Beni oddan yaratduf ve anı 
balçıkdan yaratdun, didi. 

Allâh eyitdi: Çık andan, sen dergâhdan (2) sürülmişsin, didi. 

Ve benüm la'netüm senüfi üstüfe olsun, didi, kıyâmet günine değin. 

Eyitdi: Yâ Rabb, bafa mühlet vir (3) anlar ba'ş olacağı güne değin, didi. 

Eyitdi: Safa mühlet olsun. 

Ol bilinmiş vakturi (4) günine değin, didi. 

İblis eyitdi: Senül “izzetü hakkı-çun, anlarufi barçasın azdururın, 

illâ anlardan (5) senüfi muhliş kullarufı. 

Eyitdi: Girçekdür, dahı ben girçek eydür-men. 

Toldurur-men cehennemi senden (6) ve saa uyanlardan, dahı barçafiiuzdan. 
Eyit ya Muhammed: Sizden dilemezin anuüi üstine (7) hiç ücret. Dahı ben mü- 
teşannı' degül-men, di. 

Bu Kur'ân degüldür, (8) illâ ögüt “âlemlere. 

Dahı bileceksin anufi haberini bir zamândan şoüra. 


139) 
1400al SÜRETÜ'Z-ZÜMER 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Bu Kur'ân inmegi hikmetler issi “aziz Tafirıdandur. 

Tahkik biz indürdük senüü üstüne Kur'anı hakk-ıla. (3) Pes Tafırıya tap ya 
Muhammed arulayup afia dini. 

Bilmiş olufüuz ki Tafirınufidur aru din ve ol kişiler ki (4) andan özge ma'büd 
idindiler eydüp ki: Biz tapmazuz anlara, illâ bizi onlar Allâha yakın eylemeg- 
içün. (5) Tarı Ta'âlâ hükm ider aralarında anlar çekişgen nesnede. Tafirı 
Ta'âlâ (6) hidâyet virmez yalancılara ve kâfirlere. 
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Eger Tafirı Ta'âlâ dilese-y-di oğul kız idinmege, (7) ibtiyâr iderdi özi yarat- 
duklarından her neyi dilese. Münezzehdür, ol Allâh birdür, her cebbârı kahr 
idicidür. 

1400b1 (1) Yaratdı gökleri ve yirleri dahı hakk-ıla. Givürür gicevi gündüz içine 
(2) ve givürür gündüzi gice içine. Dahı musahhar eyledi ay-ıla güneşi. Barçası 
segirdür (3) bir bilinmiş vakta degin. Ol Allâh günahlar bağışlayıcıdur. 
Yaratdı sizi bir nefsden. (4) Andan şofra özinden “avratı yaratdı. Dahı sizüri- 
çün yaratdı davarlardan sekiz (5) cins irkek ve dişi. Yaradur sizi analarufuz 
karnında yaratmak, yaratmakdan (6) şofira üç karaftuluk içinde. Ol Allâh sizüi 
tafrınuzdur. Mülk anufidur, andan özge tafirı yokdur. (7) Pes niçün hakkı 
koyup gidersiz? 

Eger kâfir olsafuz, pes Tafrı Ta'âlâ size muhtâc degüldür. (8) Dahı kullarına 
kâfirlığı lâyık görmez ve eger şükr eylesefiüz sizden rai olur. Dahı götürmez 
bir kimse (401a) (1) özge kişinüfi günâhını. Andan şofira rücü'üuz Tafirıiuz 
hazretinedür. Pes haber virür size siz (2) işlegen işleri. Ol bilicidür yürekden 
geçen fikrleri. 

Ol vakt ki âdem oğlına ziyân (3) degse, du'â diler Tafirısından. Allâha tevbe 
idüp andan şofira özine nimetler virse, unudur ol nesnevi ki (4) du'â iderdi 
ilerüden. Dahı Allaha şerikler kılur azdurmağ-ıçun halkı yolından. Eyit afia (5) 
ya Muhammed: Küfrüü-ile gönen az müddet. Sen cehennem ehlindensin, di. 
Ol kimse ki durupdur “ibâdetde (6) giceler sâ'atlerinde sücüd idüp ve ayak 
üstine turup. Korkar kıyâmet güninden ve ümiz dutar Allâh rahmetine. (7) 
Eyit yâ Muhammed: Berâber olur mı bilgen kişiler-ile bilmeyen kişiler? Tahkik 
ögütlenmez, (8) illâ “aklı olan kişiler. 

Eyit ya Muhammed: İy mü'min kullarum, şakınufiuz Allâhdan. Ol kişiler ki 
1401b1 (1) eylük eylediler bu dünyâda, anlara âhiretde hüsn sevab vardur. Dahı 
Tafirı Ta'ala yiri gefiişlikdür. Tamâm vireler (2) şabırlara müzdlerilni| hisab- 
suz. 

Eyit ya Muhammed: Ben buyrulmadum, illâ (3) Tafirıya tapmağa aru idüp afa 
dini. 

Dahı buyruldum ki Müselmânlardan olam. 

Eyit: Ben (4) korkar-men. Eger beni yaradana “âşi olsam ulu günü “azabın- 
dan. 

Eyit: Allâha tapar-men (5) aru idüp afa dinümi. 

Pes tapufiuz neye |dijleseiüz Tafırıdan özge. Eyit ziyânlulardur (6) ol kişiler 
ki ziyan itdiler kendüleri, ehllerini dahı kıyâmet güninde bilmiş olufuz ki ol- 
dur (7) ulu ziyân. 

Anlarufi üstinde tabakalar vardur oddan. Altlarında dahı (8) tabakalar vardur. 
Anufila korkudur Allâh kullarını. İy kullarum benden şakınuRuz. 

Dahı ol kişiler ki |402a) (1) ırak oldılar şeytâna tapmakdan. Dahı Allâha döndi- 
ler beşâret olsun cennet. (2) pes muştıla yâ Muhammed. 

Benüm ol kullarum ki sizi işidürler ve anufi yahşısına uyarlar anlar. (3) Ol 
kişilerdür ki anlara hidâyet virdi Tafirı Ta“âlâ ve hem anlardur “akl issileri. 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 353 


19. 


20. 


21. 


22; 


23. 


24. 


28 


26. 


27. 


28. 
29. 


30. 
31. 


32. 


33. 


34. 
35. 


Ol kimsenüfi ki (4) vacib oldı üstine “azâb kelimesi. Pes sen kurtarmak mı 
bilürsin cehennem içinde olanı. 

Lâkin ol kişiler ki (5) Tafırıdan korkdılar. Anlara vardur cennetde yüce köşkler 
biri biri üstine yapılmış, akar altlarından (6) dürlü ırmaklar. Tarı Ta'âlâ 
va“'desidür. Dahı Allâh vadesine hilaf eylemez. 

Görmez misin Tafirı Ta'âlâ nice indürdi (7) gökden şuları ki yağmurdur? Pes 
anı bıfarlar kıldı yir yüzinde. Andan şofira çıkarur anufla (8) ekinler, dürlü 
renglüler. Andan şofira kurur ol. Pes anı şararmış görürsin. Andan şofira anı 
uvanmış kılur. |402b1 (1) Tahkik anda ögüt vardur “akl issilerine. 

Ol kimse ki Tafirı Ta'âlâ yüregini münşerih (2) kıldı İslâm ile. Ol aydınlık üsti- 
nedür Tafirısından. Vay yürekleri katı olanlara Tafirı Ta'âlâ zikrinden. (3) An- 
lar bellü azğunluk içindedir. 

Tafirı Ta'âlâ indürdi sözlerüfi yahşısı ki Kur'ândur, bir kitâbdur ki (4) âyetleri 
biri birine befizer. Hakkı batıldan ayırıcı âyetlerdür. Tügleri ditrer! anufi hey- 
betinden ol kişilerüli ki Tafirılarından korkarlar. (5) Anda yumuşar derileri ve 
yürekleri Allâhui zikrine. Ol Allâhufi hidâyetidür. (6) Hidâyet virür ol kitab- 
ıla kime dilese. Kimi ki Tafirı Ta'âla azdursa aha hidâyet virici bulunmaya. 

Ol (7) kimse ki yüzi-y-le şakına cehennemüfi yaman “azabını kıyâmet güninde. 
Dahı eyidile zâlimlere ki: (8) Daduftuz cezasını kazanduğufuz “amellerül. 
Yalanladı nebileri özlerinden burun geçenler, pes geldi anlara |403a) (1) “azâb 
sizmedükleri yirlerden. 

Pes daddurdı anlara Tafirı Ta'âla rüsvâylığı (2) dünyâ dirliginde. Dahı âhiret 
“azabı ulurakdur, eger bilselerdi. 

(3) Tahkik biz urduk âdemilere bu Kur'ân içinde her meselden, illâ kim anlar 
(4) ögütleneler, didük. 

Kur'ândur, “Arab dilince egriliksüz. Ola kim Tafirıdan korkalar. 

(5) Tarı Ta'âlâ mesel urdı mü'minlere, kâfire. Bir kişi ki “abd ola, anda 
şerikler ola, yaman hulklular biri birine muhalif. Kansınufi buyruğın işidecek 
bilmeye, hayrân kala ve bir kişi dahı yalufuz bir kişinüü (6) kulı olsa, berâber 
olurlar mı meselde? Şükr AllâhJaj. Bel ki anlarufi çoğı bilmezler. 

(7) Yâ Muhammed, sen öleçeksin. Anlar dahı öleçeklerdür. 

Andan şofira siz kıyâmet güninde Tafirıuz hazretinde (8) biri birüfüz-le çeki- 
ŞÜTSiZ. 

Pes kim zâlimrakdur ol kimseden ki yalan söyle|yeJ Allâh hakkında, dahı ya- 
lanlaya girçegi ki Kur'ândur, 1403bi (1) özine geldügi vakt? Cehennemde yok 
mıdur duraçak yir kâfirlere? 

Dahı ol kimse ki (2) girçeg-ile geldi. Dahı girçege inandı. Anlardur müttakiler. 
Anlara vardur ne kim dileseler (3) Tafirı katında. Oldur müzdi muhsinlerüf. 
Gidermeg-içün Tafirı Ta'alâ anlarufi üstinden (4) işledükleri “amellerü 
günahını, dahı cezâ virmeg-içün anlara sevablarını, “amellerinden yahşı sevâb. 


I metin:y- 
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(5) Tafrı Ta'ala kifâyet idici degül midür kulına? Dahı seni korkudurlar yâ 
Muhammed Tafiırıdan özgeler-ile. (6) Kimi ki Tafirı Ta'âlâ azdursa afia hidâyet 
virici bulunmaz. 

Ve kime ki Allâh hidâyet virse anı azdurıcı yokdur. Taüirı (7) Ta'âlâ “aziz de- 
gül midür? İntikâm issi degül midür? 

Dahı eger anlara şorsafi ki kim yaradupdur gökleri (8) ve yirleri? Allâh yarat- 
dı, diyeceklerdür. Eyit: Pes görür misiz ol nesneleri ki taparsız Tafırıdan özge, 
eger |404a) (1) Taüirı Ta'âlâ bafia ziyan itmek dilese anlar ol ziyânı gidermek 
bilür mi ve eger bafia rahmet itmek dilese (2) anlar anufi rahmetini dutmak bi- 
lürler mi? Eyit: Bafa Allâh yitişür hayr degürmege ve ziyân gidermege. (3) 
Afa şığınsun tevekkül idenler. 

Eyit ya Muhammed: İy benüm kavmüm, “amel eyleiüz hâlühüz kadarınca. 
Ben dahı “amel (4) eyler-men, bileçeksiz. 

Kime geldügin rüsvây idici “azab? Dahı kime ineçekdür (5) dâyim kalıçı “azâb? 
Tahkik biz indürdük yâ Muhammed senüi üstüne Kur'ânı âdemilere hakk-ıla. 
(6) Pes kim hidâyet üstine olsa özi-çündür ve kim ki azsa azmaz, illâ nefsini. 
Dahı sen anlar (7) üstine vekil degülsin. 

Tafirı Ta'âlâ kabZ ider canları öldükleri vakt. Dahı ol ki ölmez (8) uykusında, 
döndermez tenine üstine ölümi hükm eylegen cânı. Dahı viribir birisini (404b1 
(1) “ömr müddeti tamâm olunca. Tahkik anda âyetler vardur bir kavme ki fikr 
iderler. 

(2) Yâ anlar idindiler mi Tarı Ta'âlâdan özge şefa'atciler? Eyit ya Muham- 
med: Ellerinden bir nesne gelmez, (3) “aklları dahı yokdur. 

Eyit ya Muhammed: Şefaat barça Allâhufdur, anufdur pâdişahlığı göklerüi 
(4) ve yirlerüi dahı. Andan şofira rücü'fuz dahı anufi hazretinedür. 

Dahı kaçan ki afıılsa Allâhuri adı yalutuz, (5) ürker yürekleri ol kişiler ki âhire- 
te inanmazlar. Dahı kaçan afulsa (6) Tafırıdan özgelerinden, ol vakt anlar sevi- 
nişürler. 

Eyit yâ Muhammed: İy benüm Allâhum ki (7) gökleri yaratduf ve yirleri dahı. 
Bilicisin gaybı ve şehâdeti. Dahı sen hükm idersin (8) kullarufi arasında anlar 
çekişdükleri nesnede. 

Eger zâlimlerüü 1405a| (1) olsa yir yüzinde olanlar barçası, bir ancılayın dahı 
bilesince olsa, kendülerin şatun alurlardı yaman (2) “azabdan kurtulmağ-ıçun 
kıyâmet güninde. Dahı zâhir ola kendülere Tarı Ta'âlâdan anlar şanama- 
dukları nesneler. 

(3) Dahı belüre özlerine yaman “amellerinüli cezası. Dahı ine anlara mashara- 
lığa aldukları (4) nesnenüfi cezası. 

Kaçan âdem oğlına ziyân degse bize du'â ider anı gidermeg-içün. Andan 
şofira kaçan ki (5) özine bizden nimetler virsevüz, eydür ki: Ben anı virilme- 
düm, illâ benüm “ilmüm-ile. Bel ki ol imtihândur. Lâkin anlar çoğı (6) bilmez- 
ler. 

Ol sözi didi-y-idi kendülerden burun geçenler. Pes anlara aşşı itmedi (7) anlar 
kazanduğı nesneler. 
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Pes yitişdi anlara yaman cezası “amellerinül. (8) Dahı bunlarufi zâlimlerine 
dahı irişeçekdür yaman “amellerinüfi cezâsı. Dahı 1405b1 (1) anlar bizden fevt 
olmazlar. 

Bilmezler mi ki Tafirı Ta'âlâ çoğaldur rızkı kime dilese, dahı taraldur kime 
dilese? (2) Tahkik anda âyetler vardur bir kavme ki imân getürdiler. 

Eyit: İy benüm kullarum ki (3) israf itdiler nefsleri üstine, ümiz kesmefiüz 
Tafirı rahmetinden. Tafırı Ta'ala barça (4) yazukları bağışlar. Ol günahlar 
bağışlayıcıdur, rahmet idicidür. 

Dahı tevbe eylefiüz sizüi Tafirıuza ve afia (5) mufi* olufuz, size “azab! gel- 
mezden öüdin. Dahı size yardım olunmaya. 

Dahı (6) uyufuz yahşısına size inen âyetlerün, Tafrınuzdan size “azab gel- 
mezden (7) burun afisuzın, siz sizmez-iken. 

Bir nefs eyitmezden burun ki (8) iy benüm peşimânlığum takşir eyledügüm- 
çün Allâh hakkında. Dahı ben masharalığa alanlardan idüm. 

1406al (1) Yâ eyitmezden burun eger Tafirı Ta“âlâ bafia hidâyet virse-y-di müt- 
takilerden olurdum. 

Yâ eyide “azâbı (2) gördükde: Eger bir kez dahı dünyâya varmak olsa-y-dı 
muhsinlerden olurdum, diye. 

Eyidile (3) afa ki: Evet, safa geldi-y-idi benüm âyetlerüm. Pes afia yalanladufi 
idi, dahı büyüklenüp kâfirlerden (4) olduf-ıdı. 

Dahı kıyâmet güninde görürsin Allâh hakkına yalan söyleyenleri (5) yüzleri 
kararmış. Cehennem içinde yok mıdur turacak yir mütekebbirler|e|J? 

(6) Andan şofira kurtarur Tafrı Ta'ala müttakileri sa'âdetleri bile. Anlara 
ziyân degmeye?, dahı anlar kayurmayalar. 

(7) Tafirı Ta'âlâdur her nesnevi yaradıcı. Dahı ol her nesne üzere vekildür. 
Anufi kudreti elindedür kilitleri (8) göklerüi ve yirlerün. Dahı ol kişiler ki 
kâfir oldılar Tarı Ta'âlâ âyetlerine. Anlar dünyâda ve âhiretde (406b1 (1) 
ziyanlular. 

Eyit ya Muhammed: Tafirıdan özgeye tapmağı mı buyurursız baha iy cahiller? 
(2) Tahkik vahy oldı safa, senden burun geçen nebilere dahı ki eger şirk getür- 
seli (3) “amelüri bâtıl olur. Dahı ziyânlulardan olursın. 

Bel ki Tafirı Ta'âlâya (4) “ibâdet eyle. Dahı şükr idicilerden ol. 

Tafirı Taâlâlyı) ululamadılar hakkınca ululamak. Barça yirler (5) kudreti 
kabZasındadur kıyâmet güninde. Gökler dahı dürülür kudreti eli-y-le. (6) Mü- 
nezzehdür ve yücedür anlar şirk getürdüginden. 

Dahı şür içine ürile. Pes öle (7) gökler ehli, dahı yirler ehli, illâ Tafirı diledügi 
kimseler. Andan şofıra bir kez (8) dahı nefh olsa, anlar dirile ayak üstine durup 
bakalar. 
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Yir yüzi nürlana Allâh nürı-y-la. (407a) (1) Mizân dahı kurula. Dahı nebiler 
getürile, tanuklar dahı mü'minlerden ve melâ'ikelerden. (2) Hükm ola arala- 
rında hakk-ıla. Dahı anlara zulm olmaya. 

Dahı tamâm virile her nefse “amelinüfi cezası. Dahı Allâh bilicidür (3) anlar 
işlegen işleri. 

Dahı sürüle kâfirler cehenneme bölük bölük. (4) Cehenneme geldükleri vakt 
kapuları açıla ve anlara cehennem zebânileri eyide ki: Size gelmedi mi-y-di 
sizden (5) peygamberler, okumadılar mı üstüüze Tafirıiuz âyetlerini, dahı 
korkudmadılar mı-dı sizi bu gün likâsından? (6) Eyideler: Evet bize resül gel- 
di. Lâkin vâcib oldı “azab kelimesi kâfirler üstine. 

(7) Anlara eyideler ki: Girülüz cehennem kapularına. Ebedi kalurlar anda. Ne 
yaman duracak yirdür ol mütekebbirlere. 

(8) Dahı sürüle Tafirıdan korkanlar cennete bölük bölük. Hattâ ol vakt ki afia 
gelseler |407b1 (1) kapuları açılmış olur. Anlara cennet kapucıları “selâm olsun 
size” diyeler. Günâhlardan arınduftuz, pes girüfüz afa, (2) hiç andan çıkmaz- 
SIZ. 

Dahı eyideler: Şükr ol Tafirıya ki bize va'desin girçekledi. Dahı bize yiri mirâş 
itdürdi. (3) Her ne dilesevüz makâm ider-biz cennetden. Ne yahşı müzddür ol 
cennet “amel eyleyenlere. 

Dahı görürsin (4) feriştehleri tavaf iderler “arş çevresinde. Tesbih iderler Tafirı- 
larıfnı| (5) şükr-ile. Dahı hükm ola aralarında hakk-ıla. Dahı eyidile anlara: 
Şükr Tafirıya ki “âlemler Tafirısıdur. 


(40) 

SÜRETÜ'L-MÜ'MİN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
1408a) (1) Bu Kur'ân inmişdür her nesne'i bilici “aziz Tafrıdan. 
Günahlar bağışlayıcıdur, (2) tevbeler kabul idicidür, “azabı katıdur muhkem 
kuvvetlüdür. Andan özge Tafırı yokdur. (3) “Akıbet varmak anufi hazreti- 
nedür. 
Çekişmez Tafirı Ta“âlâ âyetlerinde, illâ kâfirler. Pes (4) mağrür eylemesün seni 
anlarufi gönenmeği illerde. 
Yalanladı anlardan burun nebileri Nüh kavmi, ahzâb (5) dahı Nüh kavminden 
şofra. Dahı kaşd itdi her ümmet nebilerini (6) öldürmeg-içün. Dahı çekişdiler 
batıl bile hakkı gidermeg-içün. Pes helâk itdüm anları. (7) Gör nice oldı benüm 
“azâbum. 
Anufi gibi vâcib oldı Tafirı kaZâsı “azab-ıla (8) kâfirler üstine ki anlar cehen- 
nem ehlidür. 
Ol melâ'ikeler ki “arşı götürürler, (408b1 (1) “arş çevresinde olanlar dahı tesbih 
iderler Tafirıları şükri ile. Dahı imân getürürler, dahı istiğfar iderler (2) 
müminlere. Eydürler: Yâ Rabbenâ senüfi rahmetüfle “ilmüfi her nesneye 
muhitdur. Pes yarlığa tevbe (3) idenlere günâhlarını ve senüfi yolufa uyanlara 
dahı bağışla, dahı kurtar anları cehennem “azâbından. 
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Ya Rabbenâ dahı givür anları (4) ol cennât-ı “Adna ki va'de itdük anlara, şâlih 
olanları dahı cennete givür! atalarından ve “avratlarından, (5) dahı zürriyetle- 
rinden. sen “azizsin, hikmetler issisin. 

Dahı kurtar anları yaman günâh cezasından. (6) Dahı kimi kurtarsafi günâh- 
lardan, ol gün ki kıyâmetdür, afa rahmet eylemişsin. Dahı oldur ulu (7) 
sa'âdete yitişmek. 

Ol kimseler ki kâfir oldılar, nidâ oluna anlara kıyâmetde ki: Tafirı Ta'âlâ gaZa- 
bı ulurakdur, (8) siz nefsülüzi tevbih itmekden. Davet olurdı-siz imâna. Dahı 
kafirler olurdı-siz. 

1409al (1) Eydürler: Yâ Rabbenâ, bizi iki kez öldürdün, dahı iki kez diriltdüf. 
İkrâr itdük bizüm günâhlarumuza. (2) Hiç cehennemden çıkmağa yol var mı- 
dur? diyeler. 

Ol anui gibi olmak andan ötürüdür ki kaçan Allâh yaluuz (3) afılsa-y-dı 
kâfir olurduftuz. Eger şerik getürülse-y-di, aha imân getürürdüüz. Pes hükm 
Allâhuidur (4) ki yücedür, uludur. 

Ol Allâhdur size âyetlerini gösteren, dahı size gökden rızk indüren. (5) Dahı 
ögütlenmez, illâ Allâha dönen kişiler. 

Pes Allâha tapufuz afa ihlâş idüp. Dahı (6) eger kâfirler kerih görseler dahı. 
Tafirınufi kemali dereceleri yücedür. (7) “Arş issidür. Vahy indürür buyruğın- 
dan kimüfi üstine dilese kullarından, anları korkutmağ-ıçun (8) kıyâmet gü- 
ninde. 

Ol gün ki anlar türbeden çıkalar, gizlenmeye Allâh üstine anlarufi hâlinden hiç 
nesne. |(409b1 (1) Anlara eyidile:. Mülk kimüfdür bu gün? Mülk bir 
Allâhufidur ki kahr idicidür, dinile. 

Bu gün cezâ görür her nefs (2) kazanduğı “amelüfi cezasını. Bu gün zulm 
yokdur, Tafirı Ta'âlâ tiz hisab idicidür. 

Dahı korkut (3) anları yâ Muhammed kıyâmet güni hevlinden ki yürekler 
boğaza dıkıla, anlar kaygu yudup turalar. (4) Zalimlere hiç şefkat idici bulun- 
maya, Sözi geçen şefâ'atci dahı bulunmaya. 

Tafirı Ta'âlâ bilür gözler hıyânetini, (5) yürekler gizledügi fikri dahı. 

Tafirı Taâlâ hükm ider hakk-ıla ve andan özge (6) tapdukları ma*büdlar hiç 
nesne bile hükm idemezler. Tafirı Ta'âlâ her nesnevi işidicidür, göricidür. 

(7) Niçün seyr eylemezler yir yüzinde, hattâ ki göreler nice oldı şofi? (8) ol 
kişilerüfi ki özlerinden burun geçdiler? Anlar özlerinden kuvvetlürağ-ıdı, 
binâları dahı (410a) (1) özlerinden çıkdı yir yüzinde. Pes anları Tafirı helâk itdi 
günahları bile. Dahı Tafirı “azâbından anlara hiç kurtarıcı (2) bulunmaya. 

Ol andan ötürüdür kim gelürdi anlara peygamberleri mu'cizâtlar-ıla. (3) Pes 
kâfir oldılar. Tarı Ta'âlâ anları helâk itdi. Ol muhkem kuvvetlüdür, katı 
“azabludur. 

(4) Tahkik biz viribidük Müsayı bizüm âyetlerümüzle, dahı “azim burhân-ıla 
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Fir'avn (5) dahı Hâmân-ıla Kârüna. Pes eyitdiler bu bir yalancı câzüdur, didi- 
ler. 

Ol vakt ki (6) geldi Müsâ anlara hakk-ıla bizüm katumuzdan. Eyitdiler: Öldü- 
rü oğlanlarını bilesince imân (7) getürenlerün. Dahı diri koyufuz “avratlarını. 
Dahı kafirlerüü mekri degüldür, illâ (8) azgunluk içinde. 

Dahı Fir'avn eyitdi: Koyufuz beni, Müsâyı öldüreyim. Duâ eylesün (410b1 (1) 
Tafirısına, ben korkarın ki sizüfi dinülüzi gidere. Dahı belürde yir yüzinde 
fesadı, didi. 

(2) Müsâ eyitdi: Men şığınur-men beni ve sizi yaradan Tafirıya her mütekebbir 
şerrinden ki inanmaz (3) hisâb günine. 

Dahı eyitdi bir mü'min kişi Fir'avn kavminden ki şaklardı imânını: (4) Öldü- 
rür misiz, bir kişiyi benüm Tafrım Allâhdur didügi-çün? Dahı size 
mu'cizatlar-ıla geldi (5) sizüfi Tafrınuzdan. Eger yalancı ise pes yalanınufi 
vebâli özi üstinedür ve eger (6) girçek ise yitişür sizle| va'de itdüginüüi nicesi. 
Tafirı Ta'âlâ hidâyet virmez (7) her yalancı müsrife. 

İy kavmüm, mülk bu gün sizüfidür, pâdişahlarsız (8) yir yüzinde. Pes kim 
kurtara bizi Tafirı “azabından bize geldükde? Fir'avn eyitdi: Ben size dileme- 
zin, |411a) (1) illâ öz nefsüme diledügüm nesnevi. Dahı size hidâyet virmezem, 
illâ kurtulacak yola, didi. 

Eyitdi ol imân getüren kişi: (2) İy benüm kavmüm, ben korkaram sizüfi üs- 
tülüze ahzâb güni gibi günden, didi. 

Nüh (3) kavmi cezâsı gibi, dahı “Ad kavmi ve Semüd kavmi cezâsı gibi, anlar- 
dan şofira gelenler cezası gibi, dahı Tafirı Ta'ala (4) zulm eylemek istemez kul- 
larına. 

İy kavmüm, ben korkarın sizüfi üstüfüze kıyâmet (5) güninde. 

Ol gün ki yüz kaytarup kaçasız, Tafirı “azabından size kurtarıcı bulunmaya. (6) 
Dahı Tafirı Ta'âlâ azdurduğı kimseye hiç kimse hidâyet virmez. 

Tahkik size geldi-y-idi Yüsuf (7) Müsâdan öüdin mu'cizâtlar-ıla. Pes şek içinde 
dayim oldufuz ol getürdügi nesneden. (8) Ol vakta degin öldi, eyitdüüz: 
Tafirı Ta'âlâ göndermez andan şofra hiç peygamber, didüüz. Anufi gibi 
(411b) (1) azdurur! Tafirı Ta'âlâ ol kimse ki müsrifdür, şek idicidür. 

Ol kişiler ki çekişürler Tarı Ta'alâ (2) âyetlerinde hüccetsüz, delilsüz. Ulu 
“azâba müstehak oldılar Tarı Ta'âlâ katında, mü'minler katında (3) dahı. 
Anufi gibi mühr urur Tafirı Ta'âlâ her mütekebbir ve cebbâr yüregi üstine. 

(4) Firtavn eyitdi Hâmâna: İy Hâmân, bafa bir yüksek kaşr yap, didi. Ola kim 
yollara irem. 

(5) Gökler yollarına, didi. Hattâ Müsâ tafırısını göre-men, didi. Dahı Müsâyı 
yalancı şanur-men, didi. (6) Anufi gibi bezendi Fir'avn yaman “ameli. Dahı 
azdurdı halkı doğru yoldan. Dahı (7) Fir'avn mekri degüldür, illâ ziyân içinde 
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Dahı eyitdi ol mü'min kişi: İy kavmüm, bafa uyufuz. (8) Size göstereyim 
“azâbdan kurtulmak yolını. 

İy benüm kavmüm, bu dünyâ dirligi degüldür, 1412a) (1) illâ bir aldanacak 
nesne ve âhiretdür karâr dutacak yir. 

Kim yamanlık işlese cezâ görmez, (2) illâ anufi gibi ve kim “amel-i şâlih işlese 
irkekden yâ dişiden ol mü'min iken, (3) pes anlar cennete girerler. Rızk viri- 
lürler anlara anda hisâbsuz. 

(4) Dahı iy kavmüm, n'oldı bafia ben sizi cehennem odından kurtarmak iste- 
rem ve siz beni cehennem odına da'vet idersiz. 

(5) İstersiz ki beni kâfir olam Tafirı Ta'alâya. Dahı afia şirk getürem ben bil- 
medügüm nesnevi. Dahı ben (6) sizi da'vet ider-men günâhlar bağışlayıcı “aziz 
Tarı “ibâdetine. 

Lâ-cerem ol nesne ki siz beni anufi “ibâdetine kığırursız, (7) anufi da'veti 
yokdur dünyâda ve-lâ âhiretde. İlâh olmağa yaramaz. Dahı bizüm rücü'muz 
Allâh hazretinedür. Tahkik (8) müsrifler cehennem ehlidürler. 

Siz afaçaksız ben size eyitgen naşihatı. |412b) (1) Dahı ben işümi Allâha tefviZ 
iderem. Tafirı Ta'âlâ göricidür kullarınufi hâlini. 

Pes kurtardı ol mü'min kişi (2) anlarufi yaman şanusından. Dahı eyitdi Fir'avn 
kavmine: Yaman “azâb ki cehennem odıdur. 

Cehennem odına (3) “arz olurlar şabâhda ve “aşrda kıyâmete degin. Dahı 
kıyâmet kopdukda eyidile anlara ki: (4) Girüüz iy Firtavn kavmi katı “azâb 
içinde. 

Kaçan ki çekişeler cehennem içinde, eyide (5) Za'ifler ki tâbi'lerdür ol kişilere 
ki büyüklendiler ki matbü'lardur: Biz size tâbi' idük, diyeler. Hiç sizüfi bizüm 
(6) üstümüzden giderebilür misiz od “azabından bir ülüş? 

Eyide ol kişiler ki büyüklendiler: (7) Biz barçamuz cehennem içinde dâyim 
kaluruz. Tanrı Ta'âlâ hükm eyledi kullar arasında. 

Dahı eyide cehennem içinde olanlar (8) cehennem zebânilerine ki: Du'â ey- 
leiüz Tafrıuza, yeynilsün bizüm üstümüzden bir gün |(413al (1) cehennem 
“azâbından, diyeler. 

Zebâniler anlara eyideler ki: Size gelmedi mi peyğamberlerüüz mu'cizâtlar- 
ıla? Niçün inanmadufuz? diyeler. (2) Kâfirler: Evet, bize nebiler geldiler. 
Zebâniler eyideler: Siz duâ idüüz. Dahı kâfirler du“âsı ol günde Zâyi'dür. 

(3) Biz nuşret virür-biz bizüm nebilerümüze, mü'minlerJe| dahı, dünyâ dirli- 
ginde, tanuklar durduğı günde (4) dahı ki kıyâmet günidür. 

Ol günde aşşı eylemeye zâlimlere “özr eylemegi. La'net anlara. (5) Dahı anlara 
ne yaman yir vardur. 

Tahkik biz virdük Müsaya hidâyeti. Dahı miras itdürdük (6) Beni İsra”Tl kav- 
mine kitabı. 

Hidâyet olduğı hâlde, dahı ögüt olduğı hâlde “aklı olan kişilere. 

(7) Pes şabr eyle yâ Muhammed! Tafirı Ta'âlâ vadesi hakdur. Dahı istiğfar eyle 
ümmetüf günâhlarına ve tesbih eyle Tarı Ta'âlâ (8) şükri ile gicelerde, 
şabâhlarda. 
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Ol kişiler ki çekişürler Tafirı Ta'âlâ âyetlerinde delilsüz bâtıl üstine. (413b) (1) 
Anlarufi yüreklerinde tekebbürlik vardur. Anlar afa yitişmezler. Pes Tafrı 
Ta'alâya şığın. (2) Oldur her nesnejvi| işidici, görici. 

Gökleri yaratmak ve yirleri yaratmak ulurakdur (3) âdemiler yaratmakdan. 
Lâkin çok kişiler bilmezler. 

Dahı (4) berâber olmaz gözsüz kişi-y-ile gözlü kişi, dahı imân getürenler ve 
“amel-i şâlih işleyenler, dahı (5) berâber olmaz yaman kişiler-ile. Az fikr dahı 
eylemezler. 

Tahkik kıyâmet gelecekdür, şek yokdur (6) anda. Lâkin çok kişiler inanmazlar. 
Sizüf Tafrıuz eyitdi: Baia du'â eylefiüz, (7) ben sizüli du'âfuz kabül ider- 
men. Ol kişiler ki büyüklenürler benüm “ibâdetümden, gireçeklerdür (8) ce- 
henneme zelillig-ile. 

Ol Tafirı Ta'âlâ yaratdı sizü-çün giceyi, siz anufi içinde |(414a)| (1) diilenmeg- 
içün ve gündüzi görüp maişet eylemeg-içün yaradupdur. Tafirı Ta'âlâ kerem 
issidür, keremi çokdur halk üstine. Lâkin (2) çok kişiler şükr eylemezler. 

Ol Allahdur sizi yaradan. (3) Dahı barça nesnei yaradıcıdur. Andan özge 
Tarı yokdur. Niçün hakdan şarf olursız? 

Anufi gibi! şarf olurdı (4) ol kişiler ki Tafirı Ta'âlâ âyetlerini inkâr iderlerdi. 

Ol Taüirı Ta'âlâ yaratdı (5) sizüf-çün yiri sâkin olmağ-ıçun ve gökleri üstüü- 
ze kubbe gibi binâ eyledi. Dahı şüretlendürdi şüretlerüfüüzi, yakşı eyledi (6) ve 
size rızk virdi yahşı ni'metlerden. Oldur sizi yaradan Allah. Pes yüceldi (7) 
Tarı ki cemi* “âlemlerüi halıkı ve râzıkıdur. 

Ol Allah haydur, diridür, andan özge tafırı yokdur. Andan du'â dileiüz aru 
ittikad-ıla. (8) Şükr Tafirı Taâlâya, “âlemlerüni hâlıkı ve râzıkıdur. 

Eyit ya Muhammed, ben nehy oldum “ibâdet eylemekden 1414b| siz tap- 
duğufuz nesnelere Tafirıdan özge. Bafa hüccetler geldükde beni yaradandan. 
Dahı buyruldum ki muti* (2) olam “âlemler Tafirısına. 

Ol Tarı Ta'alâdur sizi yaradan toprakdan. Andan şofira (3) zürriyetini 
meniden yaratdı. Andan şofira uymış kandan. Andan sizi dünyâya çıkarur kiçi 
oğlanlar. Andan biâliğ olursız. (4) Andan şofira kocalar olursız. Niçelerüfüüz 
vefat ider andan burun, dahı yitişmeg-içün bilinmiş (5) vakta degin. Ola kim 
siz fikr idesiz. 

Ol Allahdur dirilden ve öldüren. Kaçan (6) buyursa bir iş, ol dahı olur vücüda 
gelür. 

Görmez misin ol kişileri ki (7) çekişürler Tarı Ta'âlâ âyetlerinde? Niçe 
hakdan şarf olurlar? 

Anlar kim yalanladılar kitâbları, (8) dahı ol mu'cizatları. Anufüla viribidük 
nebilerümüzi. Pes anlar bileceklerdür. 

Ol vakit ki zincirler boyunlarında |415a) (1) ola, bendler dahı, çekilürler. 

Katı kaynamış şu içine, andan şofira od içinde yanalar. 

(2) Andan şofira anlara eyidile: Kanı sizüfi şirk getürdügüfüz nesneler, 
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Tafirıdan özge? Eyideler ki: Bizden (3) azışdılar, bizden. Bel ki du'â eylemez- 
dük andan bir nesneye. Anufi gibi azdurur Taürı Ta'âlâ (4) kâfirleri. 

Ol azmak anufi-çundur ki sevinürdüfüz yir yüzinde haksuz yire (5) ve anufi- 
çun ki bataranlık iderdülüz. 

Girülüz cehennem kapularına. Ebedi kalursız anda. (6) Ne yaman menzildür 
ol cehennem tekebbürlik idenlere. 

Pes şabr eyle yâ Muhammed, Tafirı Ta'âlâ va'desi girçekdür. (7) Eger göster- 
sevüz safa, anlara va'de eyledügümüz niçesi, yâ seni kabZ eylesevüz andan 
burun. Anlar bize rücü' itseler gerek. 

(8) Tahkik biz viribidük niçe peygamberler senden burun. Anlarufi niçelerin 
safa haber virdük 1415b| (1) ve niçelerin! safa haber virmedük. Dahı yokdur 
bir peygambere bir âyet getürmek, (2) illâ Tafrı Ta'ala izni-y-le. Pes kaçan 
Tafirı Ta'âlâ buyruğı gelse, hükm olur hakk-ıla. Dahı hasâret eyler anda (3) 
mu“anidler batıl üstine. 

Tafirı Ta'âlâ oldur kim yaratdı sizüüi-çün davarları siz binmeg-içün andan. (4) 
Dahı andan yirsiz. 

Dahı size anda menfa'atlar vardur, siz yitişmeg-içün anlar üstinde (5) yürekle- 
rühüzde olan hâcetlere. Davarlar üstinde, dahı gemiler üstine götürülüz siz. 
Size gösterür (6) âyetlerini. Tafirımurfi kankı âyetlerini inkâr idersiz? 

Niçün seyr eylemezler yir yüzinde, (7) hattâ ki göreler nice oldı şofu ol kimse- 
lerüfi ki (8) özlerinden burun geçdiler. Anlar çoğ-ıdı özlerinden, dahı kuvvet- 
leri katı-y-ıdı ve çok “imâretler yapdılar yir yüzinde. Aşşı eylemedi anlara an- 
lar |416a) (1) kazanduğı nesneler. 

Ol vakt ki geldi özlerine resülleri mu'cizâtlar-ıla. Sevindiler özleri katında olan 
(2) “ilm bile. Dahı indi özlerine cezâsı ol nesnenüfi ki masharalığa alurlardı. 
Pes (3) kaçan ki bizüm “azâbumuzı gördiler, eyitdiler: Biz inanduk Tafirı 
Ta'âlâya yaluftuz. Kâfir olduk ol nesnelere ki biz afia (4) şirk getürdük. 

Hiç anlara menfa'at eylemedi imân getürmekleri, bizüm “azabumuzı. Tarı 
Ta'âlâ sünneti oldur (5) geçen kulları arasında. Dahı ziyân itdi ol vaktda kâfir- 
ler. 


(41) 
SÜRETÜ'S-SECDE? 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(416b1 (1) Bu Kur'ân inmişdür Taürıdan ki dünyâda rahmet idicidür, âbiretde 
rahmet idicidür. 

Bu Kur'ân bir kitabdur ki âyetleri ayrılmışdur, (2) Kur'ândur, “Arab dilince 
bir kavme ki “Arab dilin bilürler. 


I metin; Âylaşi 
? Surenin adı bugünkü Kur'an baskılarında “Fussilet” olarak geçmektedir. 
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Beşâret idicidür, dahı korkudıcıdur. Pes anlar çoğı i'raz iderler. (3) Anlar işit- 
mezler. 

Eyitdiler: Bizüm yüreklerümüz kaplar içindedür, siz bizi da'vet itdügünüz (4) 
nesneden ve kulaklarımuzda şağırlık vardur ve bizümle sizüli arahuzda per- 
deler vardur. Sen “amel eyle, biz dahı (5) “amel eyler-biz, didiler. 

Eyit yâ Muhammed: Ben sizüfi gibi âdem oğlı-men. Dahı vahy olur bafia ki 
sizü Tafirıuz birdür. (6) Pes anufi “ibâdetine doğru durufuz. Dahı istiğfâr 
eyleüz, katı “azâb müşriklere. 

(7) Ol kişiler ki virmezler zekâtı. Dahı anlar âhirete kâfirlerdür. 

(8) Ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şalih işlediler. Anlara müzd vardur 
minnetsüz. 

1417al (1) Eyit: Siz tahkik kâfir olursız ol Tafirıya ki yaratdı yiri iki günde. Dahı 
aha şerikler (2) kılursız. Oldur “âlemlerüü Tafrısı. 

Dahı yaratdı yir üstinde yüce tağları. (3) Dahı bereket virdi, hayrını çok eyledi. 
Dahı ehline takdir itdi kuvvetlerini dört gün içinde berâber (4) şoran kişilere. 
Andan şofra kaşd itdi gögi yaratmağa ol tütün-iken. Pes eyitdi göklere (5) ve 
yirlere dahı: Vücüda gelüfüz ibtiyâr-ıla yâ güc-ile. İkisi dahı eyitdi ki: Biz gel- 
dük muti* olup. 

(6) Pes gökleri yidi kat yaratdı iki günde. Dahı vahy eyledi her göge emrini. (7) 
Dahı bezedük dünyâ gögini ılduzlar-ıla. Dahı şakladuk anı âfetlerden. Ol 
takdiri-di (8) her nesne bilici Allâhufi. 

Pes eger i'raZ itseler, eyit: Sizi korkutdum katı *azâbdan, “Ad kavminüf 1417b1 
(1) “azabı gibi ve Semüd kavminün dahı “azabı gibi. 

Ol vakt ki geldi anlara peygamberler ileylerinden (2) dahı ardlarından ki tap- 
mahfuz, illâ ki Tafirı Ta'âlâya. Eyitdiler: Eger bizüm Tafirımuz dilese-y-di feriş- 
tehler (3) indürürdi. Tahkik biz sizle| gönderilen nesneye kâfirler-biz, didiler. 
Ammâ “Ad kavmi (4) büyüklendiler yir yüzinde haksuz yire ve eyitdiler: Kim 
bizden katı kuvvetlürakdur? (5) Görmezler mi? Ol Allah ki özlerini yaratdı. 
Anlardan kuvveti, kudreti katıdur. Dahı anlar (6) bizüm âyetlerümüze inkâr 
iderlerdi. 

Pes anlar üstine bir katı şavuk yil gönderdük nahs (7) günlerde, biz daddur- 
mağ-ıçun anlara rüsvâylık “azâbını dünyâ dirliginde. Ahiret “azâbı (8) dahı katı 
rüsvây idicidür. Dahı anlar hiç manşür olmazlar. 

Ve amma Semüd kavmine hidâyet virdük. |418al (1) Pes ihtiyar itdiler azğun- 
luğı hidâyet üstine. Pes anları helâk itdi rüsvaylık “azabı (2) anlarufi günâhları 
sebebi ile. 

Kurtarduk ol kişileri ki imân getürdiler (3) ve takva üstine oldılar. 

Ol gün ki haşr olur Tafirı düşmanları cehennem odına, anlar dirilüp haşr olur- 
lar. 

(4) Hatta ol vakt ki tamuya gelüp inkâr itseler, tanukluk vire anlar üstine 
kulakları ve gözleri (5) ve derileri anlar işledükleri işlere. 

Eyide kafirler derilerine: (6) Niçün tanukluk virdüfüz bizüm üstümüze? diye- 
ler. Derileri eyide ki: Bizi söyletdi ol Tafirı ki barça nesneye dil virdi. (7) Dahı 
ol yaratdı evvelde sizi. Dahı anufi hazretine rücü idersiz. 
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Dahı siz dünyâda (8) şaklanmazdufuz üstüfüze tanukluk virmekden kulakla- 
rufuz, dahı gözlerüüz, (418bi (1) dahı derilerüüz. Lâkin şandufuz ki Tarı 
Ta'âlâ bilmez çoğını siz işlegen işlerüü. 

(2) Ol şanufuz ki Tafirıiuz hakkında şanduüuz. Sizi helâk iden oldur. Pes (3) 
ziyanlulardan oldufuz. 

Eger şabr itseler cehennem odı yirleridür ve eger (4) dünyâya dönmek istese- 
ler anlarufi sözleri kabül olmaz. 

Dahı musallat itdük anlar üstine işler cinniden (5) ve insden. Bezediler anlara, 
yakşı gösterdiler ileylerinde olan şehvetleri, ardlarında olanı dahı. Dahı vâcib 
oldı anlar üstine “azab (6) kelimesi. Barça ümmetler bile ki geçdi özlerinden 
burun cinlerden ve âdem oğlanlarından. Tahkik anlar dünyâ ve âhireti ziyân 
itdiler. 

(7) Dahı eyitdi kâfirler: İşitmefüz bu Kur'ânı, dahı aia mu“ârıza eyleüz. (8) 
Ola kim siz galib olasız, didiler. 

Daddurur-biz kâfirlere katı “azâbı. (419a) (1) Dahı cezâ virür-biz anlara yaman 
“amellerinüli cezası. 

Ol cezâsıdur (2) Tafirı düşmanlarınuü, cehennem odı. Anlar anufi içinde ebedi 
kalurlar. Bizüm âyetlerümüze inkâr (3) itmegüri cezâsı uludur. 

Dahı eyitdi kâfirler: Yâ Rabbenâ, göster bize bizi (4) azduranları cinden ve 
insden. Biz anları ayaklarumuz altına alayık anları, (5) hattâ ki aşağalardan 
olalar. 

Tahkik ol kişiler eyitdiler: Bizüm Tafirımuz Allâhdur, didiler. Andan şofra 
müstakim oldılar. (6) Anlar üstine melâ'ikeler iner. Eydürler: Korkmafuz, 
dahı kayurmaftuz. Dahı beşâret (7) olsun size ol cennet ki va'de olundufuz. 
Biz sizüfi dostuuz-idük, diyeler, (8) dünyâ dirliginde âhiretde dahı. Dahı 
sizüü-çün cennetde vardur nefslerüfüz diledü|gülüüz nesneler. (419b1 (1) 
Dahı sizle| vardur anda siz temenni itdü|gülüüz. 

Konuklukdur “afv idici, rahmet idici Tafirıdan. 

Kimüfi (2) sözi yahşırakdur ol kimseden ki davet itdi Tafirı yolına ve “amel-i 
şalih işlediler. Dahı eyitdi ben (3) Müselmânlardan-men, didi. 

Dahı berâber olmaz yakşılık bile yamanlık. Def“ eyle yamanlığı (4) yakşılık 
bile. Kaçan anufi gibi eylesefi, senüfi bile anufi arasında düşmanlık olan kim- 
seyi müşfik karâyib gibi olur. 

(5) Dahı anı telakki idüp kabül itmez, illâ şabr iden kişiler. Dahı anı kabül ey- 
lemez, illâ ulu (6) naşiblü kişi. 

Dahı eger safa şeytândan vesvese yitişse, pes Allâha şığın anufi şerrinden. (7) 
Ol her nesnevi işidicidür, bilicidür. 

Tafirı Ta'âlânufi birliğine delildür, gice-y-ile gündüz, dahı ay-ıla (8) güneş. 
Secde eylemefüz ay-ıla güneşe, dahı secde idühüz ol Tafrıya ki |420al (1) an- 
ları yaratdı. Eger siz aha “ibâdet eylesefiüz. 

Pes eger büyüklenseler, (2) ol kimseler ki Tafirı Ta'âlâ katında tesbih iderler 
ala gice-y-ile gündüzde. Dahı anlar (3) hiç uşanmazlar. 
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Dahı anufi âyetlerindendür kim sen görürsin yirleri kuru, hiç üstinde ot yok. 
(4) Pes kaçan ki anufi üstine şu indürevüz ditrer ve artar. Ol kimse ki (5) yirleri 
diriltdi, ölüleri dahı anufi gibi dirildür. Ol barça nesneye kâdirdür. 

Ol kimseler ki (6) ilhâd iderler bizüm âyetlerümüzde, bize mahfi olmazlar. Od 
içine bırağılan mı yigrekdür, (7) yâ imin gelen kimse mi yigrekdür kıyâmet 
güninde? İşleiüz her ne dilesefüz, ol Allâh (8) siz işlegeni göricidür. 

Ol kişiler ki kâfir oldılar Kur'âna özlerine geldügi vakt. 1420b1 (1) Tahkik ol 
“aziz kitâbdur. 

Yol bulmaz afa, bu Kur'ânı, bâtıl ileyinden ne dahı ardından. (2) İnmişdür 
hikmetler issi Tafirıdan. 

Safa eyidilmez yâ Muhammed, illâ ol (3) nesne ki eyidildi resüllere senden 
burun. Tahkik senüü Tafirıi mağfiret issidür, “azâbı dahı (4) katı düşmanlara. 
Eger biz bu Kur'ânı “Acem dilince indürse-y-dük, eydürlerdi ki: Niçün beyân 
olmadı (5) âyetleri “Acem dilince ve “Arab dilince? Eyit: Ol mü'minlere 
hidâyetdür ve şifadur (6) ve ol kimseler ki imân getürmezler, kulaklarında 
şağırlık vardur. Dahı ol anlar üstine muğlakdur, (7) ma'nâsın bilmezler. Şana- 
sın özlerine nidâ olur ırak yirden. 

Tahkik biz virdük (8) Müsaya kitâbı. Pes ihtilâf oldı anda. Dahı eger ezeldeki 
kelime olmasa-y-dı, (421a) (1) Tafirı Ta'âlâdan hükm olurdı aralarında. Dahı 
anlar anda şek içindedürler. 

Kim ki (2) “amel-i şâlih işlese öz nefsi-çündür müzdi ve kim yamanlık işlese 
vebâli özine. Tafirı Ta'âlâ zulm idici (3) degüldür kullarına. 

Tafirı Ta'âlâya rücü' ider kıyâmet güninüü “ilmi. Dahı çıkmaz bir yemiş (4) 
kabından. Dahı bir dişi yüklenmez, dahı doğurmaz, illâ anufi ilmi bile. (5) 
Dahı ol gün-ile nidâ ide Allah özlerine: Kanı benüm şeriklerüm? diye. Eyide- 
ler: Biz safia bildürdük ki bizden bir kimse şirkete tanukluk virmez, diyeler. 

(6) Dahı yite, gide özlerinden tapdukları nesneler ilerüden. Dahı yakin bileler 
ki özlerine kurtulacak yir yokdur. 

(7) Uşanmaz âdem oğlanı hayr istemekden ve eger özine şer degse bizden (8) 
ümizin keser. 

Ve eger özine rahmet daddursavuz bizüm katumuzdan kendüye ziyan de- 
genden! şofra, (421b1 (1) eydür: Bu benüm kesbüm biledür. Dahı ben kıyâmet 
kopacağın girçek şanmazın, dir ve eger Tafirıma (2) dönsem, dahı anufi katın- 
da bundan yahşı menzile yiter-men, dir. Haber virecek-biz kâfirlere işledükleri 
işleri. (3) Dahı dadduracak-biz anlara ulu “azabı. 

Dahı kaçan ki ni'metler virsevüz âdem oğlına (4) i'raz idüp, ırak olur nefsi 
bile. Kaçan ki özine ziyân degse, çok duâ kılur şerden halâş olmağ-ıçun. 

(5) Eyit yâ Muhammed: Eger ol Tafırı katından olsa-y-dı, andan şofıra kâfir 
olsa-y-dufiuz, kim azğunrakdur ol kimseden, (6) rahmetden ırakdur? 


I metin: v8» 
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Göstereçek-biz anlara âyetlerümüzi gökler ve yirler karahularında, öz nefsle- 
rinde dahı, (7) hattâ bile anlar ki Kur'ân hakdur, yitişmez mi seni yaradan 
tanukluğı? Tahkik ol her nesne! üzere hâzırdur?. 

(8) Bilmiş ol ki anlar gümüân içindedürler Tafirı Ta'âlâ likâsından. Dahı ol her 
nesne'i kaplamışdur “ilmi bile. 


(42) 
(422al SÜRETÜ'Ş-ŞÜRA 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Anufi gibi vahy eyler safta ve senden öüidin olan nebilere (3) Tafirı Ta'âlâ ki 
“aziz ve hikmetler issidür. 

Anufi bendesidür gökler ve yirler ehli dahı. (4) Dahı ol yücedür, uludur. 

Yakın olur gökler paralanmağa anufi (5) heybetinden üstlerinden. Melâ'ikeler 
dahı tesbih iderler Tafirıları şükri-y-le. Dahı istiğfar iderler (6) yir ehline. Bil- 
miş olufi ki Tafirı Ta'âlâ “afv idicidür ve rahmet idicidür. 

Ol kişiler ki (7) Tafırıdan özge ma'büdlar idindiler. Tafirı Ta*alâ anlarui hâli 
üzere rakibdür. Dahı sen anlar üstine |422b) (1) vekil degülsin. 

Anufi gibi biz vahy eyledük safia “Arab dilince Kur'ânı, sen korkutmağ-ıçun 
(2) Mekke halkını, çevresinde olanları dahı. Dahı korkutmağ-ıçun dirnek gü- 
ninde, şek yokdur anda. (3) Bir bölük cennete gire ve bir bölük cehenneme. 
Eger Tafirı Ta'âlâ dilese-y-di (4) barça halkı bir ümmet kılurdı. Lâkin givürür 
kimi dilese rahmeti içine. (5) Zâlimlere dahı yokdur hiç kimse “azâbdan kurta- 
rıcı, yardım idici. Dirildür ölüleri. 

Yâ Tafrı Ta'alâdan özge (6) ma'büdlar mı idindiler? Pes Tafirı Ta'âlâdur hak 
ma'büd. Dahı ol dirildür ölüleri ve ol (7) her nesneye kâdirdür. 

Ol nesnede ki ihtilâf idersiz, anufi hükmi (8) Tafrı Ta'âlâyadur. Ol Allâh beni 
yaradan. Afa şığındum, dahı afia tevbe iderem. 

1423al (1) Yaradıcısıdur göklerün ve yirlerüf. Yaratdı sizüfi-çün özüüüzden 
cüftler. (2) Dahı davarlardan size cüftler yaratdı irkek ve dişi, çok eylemeg- 
içün sizi. Afia şebih (3) yokdur. Ol her nesneyi işidicidür, göricidür. 

Anufi halkı mülkidür, hazineleri göklerür ve yirlerüü. (4) Çok virür rızk kime 
dilese ve kime dilese tar ider. Ol her nesnevi bilicidür. 

(5) Şeriat itdi size dinden, Nüha vaşiyyet eyledügi nesnevi. Dahı ol nesnevi ki 
vahy itdük safia (6) ve ol nesnevi vaşiyyet itdük İbrâhime, dahı Müsâya, “İsâya 
ki durğurufuz dini. (7) Dahı anda ayrılmaftuz. Ulu oldı müşrikler üstine siz 
da'vet eylegen nesne. Tafirı Ta'âlâ (8) ihtiyâr ider kimi dilese, dahı hidâyet vi- 
rür tevfik-ile kim üzere ikbâl eylese. 
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Dahı anlar ayrılmadılar, (423b1 (1) illâ özlerine “ilm geldüginden şofra düş- 
manlık bile aralarında. Eger evveldeki kelime olmasa-y-dı (2) senüfi 
Tafirıidan kıyâmet günine degin, hükm olurdı aralarında. Dahı ol kimseler ki 
miraş itdükleri kitabı, (3) anlardan şofira afia gümün iderler. 

Pes hak dine davet it halkı, dahı müstakim (4) ol buyrulduğun gibi. Dahı anlar 
hevâsına uyma ve eyit yâ Muhammed: Ben imân getürdüm Tafirı Ta'âlâ in- 
dürdügi (5) kitâba. Dahı buyruldum ki “adl idem araftuzda. Tafirı Ta'âlâdur 
bizüm ve sizüfi Tafrıuz. Bizüm “amelümüz cezasın biz görürüz (6) ve sizü 
“amelüüz cezâsın siz görürsiz. Huşümet! yokdur bizümle sizüfi arafuzda. 
Tafirı Ta'âla cem' ider bizüm aramuzda (7) ve afadur rücü". 

Ol kişiler ki çekişürler Tafirı Ta'âlâ hakkında, halk icabet ider dine girdükden 
şofira, (8) hüccetleri bâtıldur Tafirıları katında ve anlar üstine gazab vardur. 
Dahı anlar-çun katı 1424a) (1) “azâb vardur. 

Tarı Ta'âlâdur kitabı indüren hakk-ıla, dahı “adi-ile. Dahı (2) ne bildürdi 
safa? Ola ki kıyâmet yakın ola. 

Tizledür anı ol kimseler ki aa imân getürmezler. (3) Dahı mü'minler andan 
korkarlar. Dahı anuüi girçekligin bilürler. Bilmiş |ol| (4) ol kişiler ki çekişürler 
kıyâmetde. Irak azğunluk içindedürler. 

Tafirı Ta'alâ latifdür (5) kullarına, rızk virür kime dilese. Dahı ol güçlü, kuvvet 
ve kudret issi, “azizdür. 

Kim ki (6) âhiret sevâbın isterse arturur-biz anufi sevabını ve kim ki naşibin (7) 
dünyâda virürüz, afia istegen dünyayı. Dahı anufi âhiretde hiç naşibi yokdur. 
Ya anlarufi (8) şerikleri mi vardur ki şeriat itdiler anlara dinde? Tarı Ta'âlâ 
buyurmaduğı nesneyi ve eger kıyâmet ve “alâmeti (424b| (1) olmasa-y-dı, 
hükm olurdı aralarında. Tahkik vardur zâlimlere ulu “azab. 

Görürsin (2) zalimleri korkarlar kazandukları “amel vebâlinden. Ol anlara 
irişecekdür. Dahı ol kişiler ki imân (3) getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler. 
Cennetler içine girerler. Anlara vardur yürekleri izdegen nesne (4) Tafiırıları 
katında. Oldur ulu fazl ve kerem. 

Oldur Tarı Ta'âlâ (5) kullarına muştılağan. Anlar kim imân getürdiler ve 
“amel-i şâlih işlediler. Eyit yâ Muhammed: Ben sizden (6) anufi üstine ücret iz- 
demezin. Lâkin muhabbet karâbetdedür. Dahı kim ki yahşılık kazansa (7) anufi 
yakşılığın arturur-biz. Tafirı Ta“âlâ günâhlar bağışlayıcıdur. 

Ya eydürler mi iftira eyledi (8) Tafirı Ta'âlâ hakkında yalanı? Eger Taürı Ta'âlâ 
dilese mühr urur yürekleri üstine. Dahı mahv ider Tafırı Ta'âlâ (425aj (1) batılı 
ve sâbit ider hakkı kelimeleri-y-le. Ol bilicidür yürekden geçen fikrleri. 

(2) Dahı ol Tafirı kabül ider tevbevi kullarından ve giderür günâhları. (3) Dahı 
anlar işlegeni bilür. 

Dahı icabet ider imân getürenlere ve “amel-i şâlih (4) işleyenlere. Dahı arturur 
anları kereminden ve kâfirlere vardur katı ulu (5) “azab. 


I metin! Tayas 
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Eger Tafirı Ta'âlâ rızk döşese-y-di kullarına, fesâd iderlerdi yir yüzinde. (6) 
Lâkin takdir-ile indürür her ne dilese. Ol kullarını bilicidür, göricidür. 

(7) Ol Taüirı Ta'âlâ indürür yağmurları ümiz kesdüklerinden şofira. Dahı döşer 
nimeti halka. (8) Ol Tafirı kullarına ihsân idicidür, müstehakk-ı şükrdür. 

Dahı anufi âyetlerindendür gökler ve yirler yaradılmağı. Dahı ol nesneler ki 
kaçan dilese kâdirdür. 

(2) Dahı her ne degse size ziyânlulardan, pes sizüfi günâhlaruluz sebebi-ledür 
“afv ider (3) çoğını. 

Dahı siz “âciz idemezsiz yir yüzinde. Dahı size yokdur (4) Tafirı “azabından 
hiç kurtarıcı. Ne dahı yardım idici. 

Ve anufi âyetlerindendür yügürici gemiler defizlerde (5) tağlar gibi. 

Eger Tafirı Ta'alâ dilese-y-di sâkin iderdi yili. Pes durup kalurlardı defiz yü- 
zinde. (6) Tahkik anda âyetler vardur her şabr idici ve şükr idici kullara. 

(7) Ya helâk ide anları günâhları sebebi-y-le ve “afv ider çoğından. 

Dahı bilmeg-içün ol kişiler ki (8) bizüm âyetlerümüze çekişürler. Kendülere 
kurtulacak yir yokdur. 

Pes ne kim virildüüz-ise dünyâ metaâ'ından, (426al (1) ol bir aldanğuçdur ve 
Tafirı Ta'alâ katında olan şevâb yigrekdür ve bâkidür. Ol kişiler ki imân ge- 
türdiler, (2) Tafirılarına şığınurlar. 

Dahı ol kişiler ki ırak olurlar yamanlıklarufi (3) ulusından. Dahı zişt işlerden ve 
kaçan hışm eyleseler “afv iderler. 

Ve ol kişiler ki icâbet (4) iderler Tafirılarına ve namâzı durğururlar ve her iş ki 
işlerler meşveret iderler. Dahı (5) özlerine virdügümüz rızkdan şadaka iderler. 
Dahı ol kişiler ki kaçan zulm yitişse özlerine (6) şecâ'at-ile muntaşır olurlar. 
Dahı her yamanlığufi cezası anufi gibi yamanlıkdur. Pes her kim “afv idüp (7) 
ışlah itse anufi müzdi Allâh üstinedür. Ol Tafirı Ta'âla zalimleri sevmez. 

Kim ki öz hakkını (8) alsa özine zulm oldukdan şofira, pes anlar üstine yol 
yokdur. 

İllâ ol kişiler üstine ki 1426bi (1) halka zulm iderler, dahı fesâd iderler yir yü- 
zinde haksuz yire, anlara vardur (2) ulu “azab. 

Dahı şabr idüp “afv itse, tahkik ol işlerüüi (3) ulusındandur. 

Tafirı Ta'ala kimi azdursa aha muin yokdur. Andan şofira dahı görürsin (4) 
zâlimleri. “Azâbı anlar gördükde eydürler: Hiç dünyâya dönmege yol var mı- 
dur? diyeler. 

(5) Dahı görürsin anları “arZ olurlar “azab üstine, korku-y-ıla zelillikden gizlü 
bakarlar göz (6) ucı-y-la. Dahı eyitdi mü'minler: Tahkik ziyanlıkdur ol kişiler- 
dür ki ziyân itdiler nefslerini (7) ve ehllerini kıyâmet güninde. Bilmiş olufi ki 
zâlimler dâyim olıcı “azâb içindedürler. 

(8) Dahı anlara muin ve nâşır yokdur ki kurtara özlerini Tafirı “azabından. 
Dahı (427a) (1) kimi azdursa Tafirı Ta'âlâ anuü hidâyetine yol yokdur. 

İcâbet idüfüz sizi yaradan AllâhJal|, bir gün (2) gelmezden burun ki afa dön- 
mek yokdur. Size şığınacak yir yokdur ol günde, (3) günâhlara inkâr yokdur. 
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Pes eger i'razZ itseler biz seni anlar üstine (4) şaklayıcı göndermedük. Senüfi 
vâcib degüldür, illâ risâleti degürmek. Dahı kaçan biz daddursavuz âdem 
oğlına (5) bizden rahmeti, anufla sevinür ve kaçan özlerine ziyân degse 
günâhları sebebi-y-ile, (6) pes âdem oğlanı katı kâfirdür. 

Tafirı Ta'âlânufdur gökler ve yirler mülki. (7) Yaradur her ne dilese, kime 
dilese dişiler bağışlar ve kime dilese irkekler bağışlar. 

(8) Ya iki şınıfı-y-la bağışlar irkekler-ile dişiler-ile. Dahı kimi dilese “akim ey- 
ler. (427b1 (1) Ol her nesnevi bilicidür ve kâdirdür. 

Dahı bir âdemiye yokdur ki Tafirı Ta'âlâ özine söylemek, illâ vahy-ile, (2) yâ 
hicâb ardından, yâ bir resül gönderür ki Cebrâ'ildür, vahy eyler izni bile her 
ne dilese. (3) Ol Tafirı yücedür, hakimdir. 

Anufi gibi vahy eyledük safa Kur'anı (4) buyruğumuzla, ya Cebrâ'ili gönder- 
dük sen bilmezdüfi kitab nedür, dahı imân nedür. Lâkin biz Kur'anı (5) nür 
eyledük. Hidâyet virürüz anufla kime dilesevüz kullarımuzdan. Dahı (6) 
hidâyet virürsin doğru yola. 

Ol Tafirı yolına ki anufi halkı mülkidür (7) gökler ehli ve yirler ehli. Bilmiş 
olufi ki Tafirı Ta'âlâ hazretine döner barça işler. 


143) 

SÜRETÜ'Z-ZUHRUF 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
1428al (1) Doğru yolı beyan idici kitâb hakkı-çun, 
biz Kur'ânı “Arab dilince kılduk. Ola kim (2) fehm eyleyesiz. 
Dahı ol levh-i mahfüzda yazılmışdur. Bizüm katumuzda yücedür, hükmi 
çokdur. 
(8) İy giderelüm mi zikri sizden bir tarafa, siz yaman kavm olğan-ıçun? 
(4) Dahı nice peygamber viribidük evvelki ümmetlere. 
Bir nebi gelmezdi anlara, (5) illâ anı masharalığa alurlardı. 
Pes helâk itdük özlerinden kuvvetlü (6) kavmleri. Geçdi evvelki sürelerde 
evvelki ümmetlerüli hikâyetleri. 
Eger şorsafi anlara ki kim yaratdı (7) gökleri ve yirleri, eydürler: Anları yaratdı 
“aziz Allâh ki her nesnevi bilicidür. 
(428b1 (1) Ol Taürı ki sizüf-çün yirleri döşek eyledi. Dahı sizüf-çün anda yol- 
ları yaratdı. (2) Ola kim hidâyet bulup yitişesiz. 
Dahı ol Tafrı indürdi gökden şuları endâze-y-ile. Pes diriltdük (3) anuüla 
ölmiş yirleri. Anufi gibi siz dahı türbeden çıkup dirilürsiz. 
Dahı oldur barça eşmâf hayvânâtı (4) ve nebâtatı yaradan. Dahı sizüü-çün ge- 
milerden ve davarlardan binecekler nesne yaratduk. 
Oturmağ-ıçun (5) arkalarında, üstinde. Andan şofira zikr idesiz Tafrı 
ni'metleri|n| anlar üstine binicek. Dahı (6) eyidesiz: Münezzehdür ol Tafirı ki 
bunları bize musahhar itdi, bizüm afa gücümüz yitmez-iken. 
(2) Dahı Tafirımuz hazretine dönecek-biz. 
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Dahı kâfirler Allâh kullarından bir ülüş kıldılar. (8) Tahkik âdem oğlı ulu 
kâfirdür. 

Ya idindi mi öz yaratduğı nesnelerden, kızlar mı ihtiyar itdi? Dahı size |429a) 
(1) oğlanlar mı ihtiyar itdi? 

Dahı kaçan beşâret olsa özlerine, birisine Tafirı Ta'âlâ hakkına didügi (2) kız-ıla 
yüzi kararur. Dahı yüregi kayğu tolar. 

Yâ ol kimseyi mi nisbet iderler Allâh hakkına ki bezek (3) içinde bislenür? Dahı 
ol çekişmekde kuvvetsüzdür. 

Dahı kâfirler, feriştehler-çün (4) ki: Tafirınuli kullarıdur, dişilerdür, didiler. 
Anlar yaradılduğı vakt hâzır mı-dılar? Anlarufi tanukluğı yazılacakdur, (5) 
dahı şorulacaklardur. 

Dahı eyitdi kâfirler: Eger Tafirı Ta'alâ dilese-y-di biz anlara tapmazduk. (6) 
Anlarufi aa “ilmi yokdur, anlar herze söylerler. 

Ya biz anlara (7) kitab mı virdük andan burun ki özleri afia temessük iderler? 
Bel ki eyitdiler: Biz tapduk (8) atalarumuzı bir tarikat üzere. Dahı biz anlarufi 
eserlerine yürür-biz, didiler. 

(429b1 (1) Anuü gibi biz viribimedük senden burun bir şehr kavmine bir 
peygamber, illâ eydürdi (2) uluları: Biz atalarumuzı bir tarikat üzere tapduk. 
Dahı biz anlar eserine uyar-biz, dirlerdi. 

(3) Eyit ya Muhammed: Eger ben size gelsem dahı mı hidâyeti artukrak nesne 
bile atalarufuz tarikasından? Eydürler: (4) Biz sizüli getürdügüfüz nesneye 
kâfirler-biz, didiler. 

Pes intikâm itdük anlardan. Gör yâ Muhammed (5) niçe oldı “âkıbeti yalancıla- 
ruh. 

Zikr eyle yâ Muhammed ol vaktı ki eyitdi İbrâhim (6) atası-y-la kavmine: Ben 
bizâr-men siz tapduğufuz ma'büdlardan. 

İllâ ol ma'büd ki beni yaratdı, (7) ol bafia doğru yol gösterecekdür. 

Dahı tevhid kelimesini ebedi kalıcı eyledi zürriyetinde. (8) Ola kim anlar döne- 
ler. 

Bel ki gönendürdüm bunları, atalarını dahı. Hatta ki hak geldi 1430a) (1) özle- 
rine, dahı ulu peygamber. 

Kaçan ki özlerine hak geldi, eyitdiler: Bu câzülukdur. (2) Dahı biz afia kâfirler- 
biz, didiler. 

Dahı eyitdiler: Niçün inmedi bu Kur'ân iki (3) şehr kavmine bir ulu kişi üsti- 
ne? 

Anlar mı kısmet iderler senüfi Tafırıfi rahmetini? (4) Biz kısmet iderüz arala- 
rında maişetlerini dünya dirliginde. Dahı yüceltdük anlaruri (5) nicesi niçeleri 
üstine menzileler biri birini işletmeg-içün ve Tafirı (6) rahmeti yigrekdür anlar 
dirgenden. 

Dahı eger âdemiler (7) bir ümmet olmasalardı rağbet eylemekde kâfirlığa, 
kafirleri ni'met içinde gördükde, Tafirı|ya| kâfir olanlaru evlerinüfi (8) sakf- 
larını gümişden kılurduk, üstine çıkaçak süllemleri dahı gümişden kılurduk. 
Dahı evlerinüfi kapularını (430b1 (1) üstine oturacak tahtları dahı gümişden 
kılurduk. 
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Altundan dahı eylerdük. Anufi barçası metâ'ı ve aldanmağı- (2) dur dünyâ 
dirliginü ve âhiret Tafirı Ta'âlâ katında müttakiler-çündür. 

Kim ki i'raz eylese (3) Tafirı Ta'âlâ zikrinden, afa bir şeytân musallat ider-biz. 
Ol afia iş olur. 

(4) Tahkik anlar çıkarurlar anları doğru yoldan. Dahı şanurlar ki anlar doğru 
yol üstinedür. 

(5) Hattâ ol vakt ki bize gele, eyide: Kâşki benümle senüfi arafida mağrib-ile 
maşrık arasınca ola-y-dı. Ne yaman (6) yoldaşsın, diye. 

Bu gün size aşşı eylemez zulm itdügülüz. Tahkik siz “azab içinde (7) şerikler- 
siz. 

Sen yâ Muhammed şağırlara işitdürebilür misin, yâ gözsüzlere yol gösteribilür 
misin? Ol kimselere (8) dahı ki bellü azğunluk içindedürler. 

Pes eger seni gidersevüz anlara “azâb itmezden burun, biz anlardan intikâm 
ider-biz. 

(431al (1) Yâ gösterevüz safa ol “azâbı ki anlara va'de itdük. Pes anları helâk 
itmege biz kâdirler-biz. 

(2) Yâ Muhammed, muhkem yapış safia vahy olan nesneye. Sen doğru yol 
üstinesin. 

(3) Tahkik bu Kur'ân ögütdür safa, kavmüne dahı. Dahı siz şorulaçaksız. 

Dahı şor yâ Muhammed (4) senden burun gönderdügümüz resüllere: Biz 
kılduk mı Tafirıdan özge (5) ma“büdlar ki anlara “ibâdet oluna? 

Tahkik biz viribidük Müsâyı bizüm âyetlerümüzle Fir*'avna, (6) dahı Fir'avn 
kavmlerine eyitdi: Ben size peygamberin “âlemler Tafirısından. 

Kaçan ki geldi anlara (7) bizüm âyetlerümüzle, anlar afa gülerlerdi. 

Dahı biz anlara bir âyet (8) göstermezdük, illâ ol birisinden ulu-y-ıdı. Dahı 
anları dutduk muhkem “azab-ıla. Ola kim anlar Tafirıya döneler. 

1431b1 (1) Dabhı eyitdiler: İy câzü, du'â eyle bizüm-çün senüfi Tafrıfa. Safa 
va'de itdügi nesne-y-ile. Tahkik biz hidâyet üstine (2) olur-biz. 

Pes ol vakt ki giderdük anlar üstinden “azabı. Anlar (3) andların bozdılar. 
Nidâ eyledi Fir'avn, kavm içinde eyitdi: İy kavmüm, Mışr (4) pâdişâhlığı be- 
nüm degül midür, dahı bu ırmaklar benüm altumdan akarlar? Pes görmez mi- 
siz? 

(5) Ben yigrek degül miyin bu zelil kişiden? Bilür mi ki dahı yakın olmaz. 

(6) Niçün inmedi üstine altundan bilezükler, yâ geldi mi özi-y-le feriştehler (7) 
mukârin olup. 

Yeyni dutdı kavmini, pes özine uydılar. Tahkik anlar (8) fasık kavmler-idi. 

Ol vakt ki bizi kakıtdılar, anlardan intikâm itdük. Pes barçasını |432a) (1) gark 
itdük. 

Anları geçmişlerden kılduk. Dahı şofirağılara hikâyet eyledük. 

(2) Ol vakt ki Meryem oğlı “İsâyı mesel urıldı, ol vakt senüfi andan i'razZ itdiler. 
Dahı eyitdiler: (3) Bizüm ma'büdlarumuz yigrekdür, yâ “İsâ mı? didiler. Ol 
meşeli safa eyitmediler, illâ huşümet-içün. Bel ki anlar bir kavmdür, katı çeki- 
şiciler. 
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(4) İsâ degüldür, illâ bir kul. Nebilik virdük afia ve anı mesel eyledük Beni 
İsrâ'ile. 

(5) Ve eger biz dilese-y-dük sizden feriştehler kılurduk. Yir yüzinde halife 
olurlardı. 

(6) Tahkik bu kıyâmet “alâmetlerindendür. Şek eylemefiüz anda. Dahı bafia 
uyufuz di, (7) bu doğru yoldur. 

Dahı sizi azdurmasun şeytan. Ol size ulu (8) düşmandur. 

Kaçan ki “İsâ geldi anlara hüccetler-ile eyitdi: Ben size geldüm |432b1 (1) hik- 
met-ile. Dahı bellü eylemeg-içün çekişdügülüz nesneler nicesi. Pes Tafirıdan 
korku (2) ve bafia muti“ olufuuz, didi. 

Tahkik Allâhdur benüm ve sizüi Tafrıfuz. Pes afia tapufuz, (3) uşbu doğru 
yoldur. 

Pes bölük bölük oldı ahzab aralarında. (4) Vay zâlimlere ulu gün “azabından. 
Anlar muntazır degüldür, (5) illâ kıyâmet günine ki gelür özlerine afisuzın, 
anlar sizmezler-iken, dünyâya meşğüllar-iken. 

Dostlar (6) ol günde biri birine düşmandur, illâ müttakilere. 

İy benüm kullarum, (7) korku yokdur üstünüze bu gün. Dahı siz kaygurmaz- 
sız!. 

Anlar ki inandılar (8) bizüm âyetlerümüze ve Müselmân oldılar. 

Girüfüz cennete, siz |433a) (1) çiftlerüüzle sevinmeg-ile. 

Gezdüreler anlar üstine dürlü ni'metler altun tabaklar (2) ve dürlü şarâblar 
kadehler-ile. Dahı andadur her nefs diledügi nesneler ve her gözlere lezzet 
olanlar (3) ve siz anda dâyim kalursız. 

Ol ulu cennetdür ki miraş itdülüz anı “amelünüz (4) sebebi-y-ile. 

Vardur anda sizüfi-çün dürlü yemişler, andan siz yirsiz. 

(5) Tahkik kâfirler cehennem “azâbında. 

Anlar üstinden “azâb yeynilmez ve anlar anda (6) rahmetden ümiz keserler. 
Biz anlara zulm itmedük, lâkin anlar-ıdı (7) zalimler. 

Dahı nidâ iderler cehennem hâzinine ki du'â eyle senüfi tarı bizüm cânu- 
muz alsun. Eyide: Siz hergiz (8) bundan çıkmazsız, diye. 

Tahkik biz resüller gönderdüg-idi size hakk-ıla. Lâkin sizü çoğuuz hakkı 
(433b1 (1) sevmezler. 

Yâ anlar bir iş muhkem mi itdiler? Biz dahı cezâyı muhkem virür-biz. 

Yâ anlar şanurlar mı ki (2) biz işitmezüz anlarufi gizlü sözlerini. Dahı evet, 
işidür-biz ve bizüm feriştehlerümüz anlar işlegeni yazarlar. 

(3) Eyit ya Muhammed: Eger Tafrı Ta'alânufi oğlı var-ısa, pes ben “ibâdet 
idenlerü evveli-men, di. 

Münezzehdür (4) Allâh oğuldan ve kızdan. Gökleri ve yirleri yaradan oldur, 
“arşı dahı yaradan, anlar söyledügği herzelerden. 

Pes koy (5) anları gülsün, oynasunlar!. Hatta yitişince özlerine ol gün ki va'de 
olunmışlar-ıdı. 
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(6) Ol Tafrı Ta'âlâdur ma'büdu “ale'l-hakkahu göklerde ve yirlerde dahı. Ol 
hakimdür, (7) her nesnevi bilicidür. 

Dahı münezzehdür ol Allâh, anufdur padişahlığı göklerüi ve yirlerüü, dahı 
(8) ikisi arasında olanlarufi dahı. Dahı anufi katındadur kıyâmet “ilmi. Dahı 
anufi hazretine döneçeksiz. 

Dahı 1434al (1) ellerinden gelmez ol kimselerüi ki taparsız andan özge şefâ'at 
eylemege, illâ ol kimse ki hakk-ıla tanukluk vire (2) anlar bilürlerken. 

Ve eger anlara şorsafi ki kim yaratdı? Kendüleri Allah yaratdı dirler, (3) pes 
niçün bühtan iderler? 

Peyğamber kavli ki eyitdi: Yâ Rabb! Bunlar, bunlar bir kavmdür ki (4) imân 
getürmezler. 

Pes giç anlarufi şuçından ve eyit ki selâm olsun. Anlar bileceklerdür hâllerini. 


(44) 
SÜRETÜ'D-DUHÂN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) Beyan idici kitâb hakkı-çun. 

Biz indürdük Kur'anı kutlu gicede. |434b1 (1) Biz ögüt viriciler-biz halka. 

Ol gicede ayrılur her muhkem iş. 

Buyruk biz katumuzda. (2) Tahkik bizüm “âdetümüz resüller göndermekdür. 
Halka rahmet-içün senüi Tafirıüidan. Ol her nesnevi işidicidür, (3) bilicidür. 
Gökleri ve yirleri yaradandur, ikisi arasında olanı dahı. Eger siz (4) bilürsefüz. 
Andan özge tafırı yokdur. Dirildür ve öldürür. Sizi yaradan oldur, (5) ilerü 
atalaruftuzı dahı yaradan oldur. 

Bel ki anlar gümün içinde uyanurlar. 

Pes muntazır (6) ol güne ki gökler tütün gibi gözüke aşikâre. 

Halkı örte ol tütün. Uşbu ulu (7) “azabdur. 

Eyitdiler: Yâ Rabbenâ, gider bizüm üstümüzden “azabı. Biz inanduk, diyeler. 
(8) Nice ola anlara zikr eylemek ve anlara geldi-y-idi ulu peygamber. 

Andan i'raz itdiler |435a) (1) ve eyitdiler: Bu ögredilmiş delüdür, didiler. 

Biz giderecek-biz “azabı. (2) Tahkik siz kaytarsız. 

Ol gün ki kakıruz, hışm iderüz, katı hışm eylemegi. (3) Tahkik intikâm idiciyüz. 
Dahı biz şınaduğ-ıdı anlardan burun Fir'avn kavmini. Dahı geldi-y-idi (4) 
özlerine şerif peygamber. 

Benümle gönderüfüz, didi, Tafirı Ta'âlâ kullarını. Ben size imin (5) peyğam- 
ber-ven. 

Dahı büyüklenmefiüz Tafirı Ta'âlâ üstine. Ben size ulu mu'cizât gösterecek- 
men, didi. 

(6) Dahı ben şığındum beni ve sizi yaradan Allâha siz beni taşlamakdan. 

Ve eger bafia inanmasafiuz (7) benden “uzlet idülüz, didi. 
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Tafirı Ta'âlâya duâ itdi, bunlar yaman kavmlerdür. 

(8) Biz eyitdük: Ya Müsa, seyr it benüm kullarumla gice-y-ile. Sizüfi arduftuza 
düşeçeklerdür. 

Dahı koy defizi |435bi (1) yolları açuk. Anlar bir çeridür ki gark olacaklardur. 
Nice bostânlar kodılar, nice akar şular dahı, 

(2) nice ekinler dahı, nice yahşı menziller dahı, 

nice ni'metler dahı kodılar ki anuüila hoş geçerlerdi. 

(3) Anufi gibi mirâş itdürdük anları özge kavmlere. 

Pes anlar üstine ağlamadı gökler, (4) ne dahı yirler. Dahı anlara mühlet dahı 
virilmedi. 

Tahkik biz kurtarduk Beni (5) İsraTl kavmini bir “azâbdan ki zelil idici idi. 
Fir'avndan kurtarduk. Tahkik ol (6) mütekebbir mel“ün-ıdı. Kâfir müsriflerden 
idi. 

Dahı biz ihtiyâr itdük Beni İsrâ'Tl nebilerini “ilmümüz-ile “âlemler üstine. 

(7) Dahı virdük anlara âyetlerden ol nesneleri ki içinde ulu imtihân vardur. 
Tahkik bu kafirler eydürler: 

(8) Ölüm degüldür, illâ evvelki ölümümüz. Dahı biz ikinci dirilmezüz, didiler. 
Pes dirildüüz bizüm atalarumuzı |436al (1) girçekler-iseüz. 

Özleri mi yigrekdür, yâ Tubba* kavmi (mi|? Anlardan ödinki (2) kavmler 
ImiJ? Dahı biz anları helâk itdük. Tahkik anlar yaman kavmler-idi. 

Dahı biz yaratduk (3) gökleri ve yirleri, dahı ikisi arasında olanı. Dahı oynayup 
yaratmaduk. 

Anları yaratmaduk, (4) illâ hakk-ıla. Lâkin anlarufi çoğı bilmezler. 

Tahkik kıyâmet güni (5) anlarufi barçasınufi mikâtıdur. 

Ol gün ki aşşı eylemez dost dosta hiç nesne. (6) Anlara yardım dahı olmaya. 
İllâ ol kimse ki Tafirı Ta“âlâ rahmet ide. Ol rahmet idici “azizdür. 

(7) Tahkik zakküm ağacı, 

yaman kişinüfi yimegidür. 

Erimiş bakır gibidür, kaynar kazanlar! içinde, 

kaynamış şu gibi. 

Eyidile: Alufuz anı pes getürüfüz cehennem |(436b1 (1) ortasına degin. 

Andan şofira döküüz başı üstine katı kaynar şu “azabını. 

Dad bu “azabı. (2) Sen “izzetlü ve hürmetlüsin, sen şanğan gibi. 

Tahkik uşbudur siz gümün itdügüüz nesne. 

(3) Tahkik müttakiler bir yirde otururlar ki cemi' âfetden iminlerdür. 

Uçmaklar içinde dahı akar şularda. 

Geyerler dürlü (4) kumaşlar yaşıl harirden, dahı tâze ibrişümden. Biri birine 
karşu otururlar. 

Dahı evlendürdük anlara göz- (5) leri alur hüriler ki 

taleb iderler anda her yemişi lezzet-içün, iminlik bile Zarardan. 
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(6) Dadmazlar anda ölümi, illâ evvelki ölüm ki dünyâdadur. Dahı Allâh 
şakladı anları (7) cehennem “azabından. 

Tafirınufi fazlı keremi bile. Oldur ulu sa*âdete yitişmek. 

(8) Biz bu Kur'anı geez indürdük senüfi lüğatüü üstine. Ola kim fehm idüp 
ögütlenür. 

Pes muntazır ol anlara gelecek “azâba. Anlar dahı şaklaşurlar. 


(45) 

(437al SÜRETÜ'L-CÂSİYE 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(2) Bu kitâb inmişdür Tafirı Ta“alâdan ki “azizdür, hikmetler issidür. 
Tahkik (3) göklerde ve yirlerde âyetler vardur mü'minlere. 
O sizi yaratmakda dahı, (4) dahı ol nesnede ki çoğaltdı davarlardan, âyetler 
vardur bir kavme ki fehm iderler. 
Dahı gelmeginde gice-y-ile (5) gündüzün, dahı indürmekde Tarı Ta'âlâ gök- 
den rızklar, ya'ni yağmur. Pes diriltdi anuüla yiri (6) kurudukdan şofra. dahı 
yiller esmeginde âyetler vardur bir kavme ki fehm iderler. 
(7) Ol Tarı Ta'âlâ âyetleridür, okuruz senüfi üstüne hakk-ıla. Pes kankı söze 
Tafirı âyetlerinden (437b1 (1) şofira inanur? 
Helâklik her yalancı yaman kişiye 
ki işidür Tafrı Ta'âlâ (2) âyetlerini, okunur özi üstine. Andan tekebbürligi 
üstine dâyim durur işitmemiş gibi olur. Pes anı muştıla, (3) ulu “azabı. 
Dahı kaçan ki bizüm âyetlerümüzden bir nesne afulsa, anı masharalığa alurlar. 
(4) Anlara vardur hor idici “azâb. 
İleylerinde cehennem odı vardur. Aşşı (5) eylemez anlara kazandukları mallar, 
ne dahı idindükleri ma'büdlar Tafirıdan özge. (6) Dahı anlara ulu “azâb var- 
dur. 
Uşbu doğru yoldur ve ol kişiler ki kâfir oldılar (7) Tafrı Ta'âlâ âyetlerine. 
Vardur anlara rüsvâylık “azabından. 
Tafirı Ta'âlâdur size musahhar iden (8) dehizi, segirtmeg-içün anda gemiler 
buyruğı-y-la ve siz istemeg-içün anufi fazlından. Ola kim |438a) (1) şükr ide- 
SİZ. 
Dahı size musahhar itdi her ne kim göklerde var-ısa ve her ne kim yirlerde-y- 
ise. (2) Barçası andandur. Tahkik anda âyetler vardur bir kavme ki fikr iderler. 
(3) Ya Muhammed, eyit mü'minlere ki “afv itsünler ol kişilere ki korkmazlar 
Tafirı Ta'âlâ vakâyı'ından, cezâ virmeg-içün (4) her kavme, “amelleri cezâsını. 
Kim “amel-i şâlih işlese özi-çündür sevabı (5) ve kim yamanlık işlese vebâli özi 
üstinedür. Andan şofira Tafirıhuza dönersiz. 
Dahı (6) biz virdük Beni İsrâile kitâbı ve hikmeti, nübüvveti dahı. Dahı virdük 
anlara (7) yahşı ni'metlerden ve ihtiyar itdük anları “âlemler üstine. 
Dahı virdük anlara (8) deliller din emrinde. Pes muhtelif olmadılar, illâ özleri- 
ne “ilm geldükden şoüra (438b) (1) düşmanlığ-ıla ortalarında. Senüü Tari 
hükm ider anlar ortasında, kıyâmet güninde, anlar (2) çekişgen nesnede. 
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Andan şofira kılduk seni bir şeriat üzere (3) din emrinde. Pes uy afia. Dahı 
hevâsına uyma bilmeyen kişilerüf. 

(4) Anlar safa hiç aşşı idemezler Tafırı Ta'âlâdan. Dahı hevâsına uyma. Biri 
birine mu'indür (5) ve Tafirı Ta'alâ müttakilerüfi muinidür. 

Bu Kur'an ögütlerdür! âdemilere (6) ve hidâyetdür ve rahmetdür bir kavmle| 
ki fehm iderler. 

Yâ şanur mı ol kişiler ki (7) günahlar kazandılar. Kılavuz anları ol kişiler gibi 
imân getürdiler (8) ve “amel-i şâlih işlediler. Beraber mi olur dirilikleri ve öl- 
mekleri? ne yaman hükm iderler. 

1439al (1) Tarı Ta'âlâ yaratdı gökleri ve yirleri hakk-ıla. Dahı cezâ görmeg- 
içün her nefs (2) “ameli cezâsın ve anlarJa| hiç zulm olmaya. 

Görür misin ol kimseyi ki hevâsını ma'büd idindi. (3) Dahı azdurdı anı Allâh 
“ilmi-y-le ve mühr urdı kulağı ve yüregi üstine. Dahı gözi üstine (4) perde 
vardur. Pes kim hidâyet virür aa Tafırıdan şofra? Niçün fikr itmezsiz? 

Dahı (5) eyitdiler: Bu degüldür, illâ bizüm dünyâ dirligümüz. Ölürüz ve diri- 
lürüz, dahı bizi helâk (6) itmez, illâ zamân geçmegi. Anlarufi afia “ilmi yokdur, 
anlar gümün iderler. 

Dahı kaçan (7) okunsa anlar üstine bellü âyetlerümüz, degül-idi anlarui hüc- 
cetleri, illâ eyitmek: (8) Dirildüfüz bizüm atalarumuzı, eger girçekler-isefiüz. 
Eyit ya Muhammed: Tafirı Ta'alâ dirildür sizi, dahı öldürür sizi. 1439b1 (1) 
Andan şofira sizi direr kıyâmet günine. Şek yokdur anda, lâkin çok kişiler (2) 
bilmezler. 

Tafirınufidur padişahlığı göklerüü ve yirlerüü. Ol gün ki (3) kıyâmet kopar. Ol 
günde ziyan ider batıl üstine olanlar. 

Dahı görürsin her ümmeti dizi (4) üstine çökmiş?. Her ümmet kığıralar kitabı- 
na. Bu gün cezâ görürsiz, ol nesne kim işlerdüüz. 

(5) Bu bizüm kitabumuz ki şahâyif-i a'mâldür, üstühüze tanukluk virür hakk- 
ıla. Tahkik biz yazdurduk (6) anlar işledügini. 

Ammaâ ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şalih işlediler. Givürür anları (7) 
Tafirıları rahmeti içine. Ol ulu sa'âdete yitmek midür? 

Ve ammâ ol kişiler ki (8) kâfir oldılar. Eyidile anlara ki benüm âyetlerüm 
okunmaz mı-dı üstüfüze? Pes büyüklenürdülüz, dahı siz (440a) (1) yaman 
kavmler-idüüz. 

Dahı kaçan eyidilse-y-di size ki Tafirı Ta'âlâ vadesi girçekdür, dahı kıyâmetde 
şek yokdur, (2) eydürdüfüz: Bilmezüz kıyâmet ne nesnedür. Biz bir gümân 
iderüz, dahı biz afia (3) yakin inanmazuz. 

Dahı yalvara anlara “amellerinüfi yamanlığı, dahı ine üstlerine (4) mashara- 
lıkları cezâsı. 

Eyidile anlara: Bu gün sizi rahmetden indürür. Nite kim (5) unutdufuz bu 
gün likâsını. Dahı sizüli yirüüz cehennemdür ve size yardım idiciler yokdur. 
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(6) Ol andan ötürüdür kim Tafirı Ta'âlânufi âyetlerini masharalık idindüfüz- 
idi. Dahı sizi (7) aldadı-y-ıdı dünya dirligi. Pes bu gün andan çıkmazlar. Anla- 
ra hboşnudluk dahı olmaz. 

(8) Pes Tairıya şükr, gökleri yaradan ve yirleri yaradan “âlemler Tafirısı. 
1440b1 (1) Dahı anuüdur ululuk göklerde ve yirlerde. Dahı oldur hikmetler issi 
“aziz Tafirı. 


(46) 

SÜRETÜ'L-AHKAF 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(3) Bu kitâb inmegi hikmetler issi “aziz Tafırıdandur. 
Biz yaratmaduk (4) gökleri ve yirleri, dahı ikisi arasında olanları, illâ hakk-ıla. 
Dahı mu'ayyen müddet-ile ve kâfirler (5) özlerine olan ögütden, ya'ni 
kıyâmetden yüz kaytarurlar. 
Eyit: Görür misiz tapduğufuz Tafırıdan (6) özge, gösterülüz bafia ne nesne 
yaratdılar yirden, yâ var mı anlara şeriklik göklerde? (7) Bafa bir kitab getü- 
rühüz, bu kitâbdan burun gelmiş ola, yâ bir eşer ilmden getürüüz, eger gir- 
çek (441al (1) isefüz. 
Dahı kim azğunrakdur ol kimseden ki tapar Tafirı Ta'alâdan özgeye? İcâbet 
itmez anufi du'âsına (2) kıyâmet günine degin. Dahı ol ma'büdlar anlarufi 
tapmağından gaâfillerdür. 
Dahı kaçan (3) haşr olıcak âdemiler kıyâmetde, anlara düşman olurlar ve anla- 
ru “ibâdetine (4) inkâr iderler. 
Kaçan okunsa anlar üstine bizüm âyetlerümüz beyan eyleyici, eydürler kâfir- 
ler (5) hakka özlerine geldügi vakt: Bu ulu sihrdür, dirler. 
Ya eydürler mi ki iftira idüp yalan söyledi? Eyit: (6) Ben iftira itdüm-ise 
elüiüzden gelmeye beni Tafirı “azâbından kurtarmağa. Ol bilicidür siz ifaZza 
itgeni. Anda (7) anufi tanukluğı yiter benümle sizül ortafuzda. Ol “afv idi- 
cidür, rahmet idicidür. 
(8) Eyit ya Muhammed: Ben resüller bedi'i degül-men. Dahı bilmez-men bafia 
ne iş|...J velâ size dahı |...) 1441b1 (1) Ben uymazın, illâ bafia vahy olunanja|. 
Ben degül-ven, illâ beyân idici peygamber. 
Eyit: Görür misiz, (2) eger bu Tafirı Ta'âlâ katında olsa ve afia kâfir olsafuz ve 
afa bir tanuk tanukluk virse (3) Beni İsrâ'ilden anufi gibi üstine, pes imân ge- 
türdi ve siz büyüklendülüz. Tafirı Ta'âlâ hidâyet virmez (4) zalım kavmlere. 
Dahı eyitdi kâfirler mü'minlere: Eger (5) hayr olsa-y-ıdı aha, bizden ilerü var- 
mazlardı. Anuüila hidâyet bulmadılar. Eydürler ki bu eski yalanlardur, (6) dir- 
ler. 
Bu kitâbdan burun Müsa kitâbı imâmdur ve rahmetdür. Bu kitab (7) girçekle- 
yicidür “Arab dili üstine korkutmağ-ıçun zalimleri. Dahı beşâret virmeg-içün 
muhsinlere. 
(8) Ol kişiler ki |...) Tafilrımuz| Allâhdur, andan doğrudur, didiler. Korku 
yokdur anlar üstine. Anlar (442a) (1) kayurmazlar dahı. 
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Anlar cennet ehlidür, ebedi kalurlar anda. Cezâsıdur (2) anlarufi “amellerinü. 
Dahı vaşiyyet itdük âdem oğlına, atasına, anasına yakşılık itmegi. Anası gö- 
türdi (3) özi zahmet-ile ve doğurdı zahmet-ile. Anufi yüklenmegi ve südden 
kesmegi (4) otuz aydur. Kaçan ki baliğ olsa ve “ömri kırk yıla yitişse eydür ki: 
(5) Ya Rabb, ilhâm ider bafia şükr itmegi, senüli ni'metlerüe, bafia virdül ve 
atama (6) dahı virdün. Dahı “amel-i şâlih işleyem ki sen begenesin. Dahı ışlâh 
eyle benüm zürriyetümi. Ben safia döndüm. (7) Dabhı ben Müselmânlardanın, 
dir. 

Anlar ol kişilerdür ki Tafirı Ta'âlâ kabul ider anlarufi yahşı (8) “amellerini ve 
anlarufi şuçlarından geçer. Cennet ehlleridür. Ol girçek va'dedür ki (442bi (1) 
va'de olunurlardı. 

Dahı ol kimse ki eyitdi atasına, anasına: Tü yüzünüze! (2) Va'de mi idersiz 
bafia ki ben türbeden çıkam, ikinci dirilem. Benden burun nice ümmetler geç- 
di. Ol ikisi Tafirıdan meded isterler: (3) Vay safa, imân getür, dirler. Tafırı 
Ta'âlâ va'desi girçekdür. Eydür: Bu degüldür, illâ evvelki ümmetlerüli yalan- 
larından. 

(4) Anlar ol kişilerdür ki vâcib oldı üstlerine “azâb gelmesi, niçe ümmetler 
içinde ki geçdiler özlerinden öüdin (5) cinden ve âdemilerden. Anlar hasâret 
itdiler. 

Dahı her bir tâyifenüli menzilleri vardur (6) “amelleri sebebi-y-ile. Dahı “amel- 
leri cezâsın tamâm virür anlara ve anlara zulm olunmaz. 

Ol gün ki “arz (7) olur kâfirler cehennem üstine. Eyidile anlara ki giderdüfüz 
yahşı ni'metlerüfüzi dünyâ dirliginde (8) ve anufla gönendüfüz. Pes bu gün 
cezâ görürsiz, horluk “azabını, tekebbürlik sebebi ile |(443al (1) yir yüzinde 
haksuz yire, dahı fıskufuz sebebi ile. 

Dahı zikr eyle yâ Muhammed (2) Şâlih peygamberi. Ol vakt ki ögütledi kavmi- 
ni Ahkafda ki kum tağlarıdur, dahı geçdi-y-idi niçe peygamberler ileyinden, 
(3) dahı ardından ki tapmafuz, illâ Tafirıya. Ben korkarın sizüfi üstülüze (4) 
ulu gün “azabından. 

Eyitdiler-idi sen bize geldi mi-sen bizi azdurmağ-ıçun Tafırılarumuzdan. Pes 
(5) getür bize va'de eylegeni, eger girçeklerden ise, didiler. 

Eyitdi: “İlm Tafirı Ta'âlâ katında. (6) Dahı ben size risâleti tebliğ ider-men. 
Lâkin ben sizi câhil kavm görür-men. 

(7) Ol vakt ki gördiler bir bulıt, gelür yirlerine karşu. Eyitdiler: Bu bir bulıtdur 
ki bize yağmur yağdurur. (8) Bel ki ol siz tizletgen nesnedür. Bir yildür ki ulu 
“azab vardur. 

Helâk ider her nesnevi |443b) (1) Tafirısı buyruğı-y-la. Pes helâk oldılar. Gör- 
mez kılduk, illâ evlerini. Anufi gibi cezâ virürüz (2) yaman kavmlere. 

Dahı anları yirlendürdük, ya'ni virdük size virmedügümüz nesneleri. (3) Dahı 
anlara kulaklar yaratduk ve gözler dahı ve yürekler dahı. Pes aşşı itmedi anlara 
kulakları, ne dahı (4) gözleri, ne dahı yürekleri, hiç nesne. Ol vakt ki inkâr ider- 
lerdi (5) Tafirı Ta'alâ âyetlerine, dahı indi üstlerine cezâsı masharalığa aldukla- 
TINuÂ. 
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Tahkik (6) biz helâk itdük sizüü çevreiüzde olan şehrler kavmlerini. Dahı 
beyan itdük âyetleri. (7) Ola kim Tafirıya döneler. 

Pes niçün kurtarmadı anları Tafirıdan özge (8) tapdukları ma*büdlar? Bel ki 
kurtarmadılar anları. Ol anlarufi yalanıdur, dahı iftira (444a) (1) itdükleridür. 
Zikr eyle ol vaktı ki safta viribidük bir bölük cemâ'at cinnilerden, (2) Kur'anı 
işitmeg-içün, ol vakt ki afia hâzır oldılar. Biri birine eyitdi: Epsem olufuz. Pes 
kaçan ki dükendi kavmlerine döndiler (3) ögüt virmeg-içün. 

Eyitdiler: İy kavmümüz, biz işitdük bir kitâbı, inmiş (4) Müsâdan şofira. Gir- 
çekleyicidür ileyinde olan kitâbları. Hidâyet gösterür hakka, dahı (5) doğru yo- 
la. 

İy kavmümüz, icabet idüi Tafirı yolına da'vet iden kimseye. Dahı afia 
inanufuz. Günâhlaruuz bağışlar (6) ve sizi kurtarur ulu “azâbdan. 

Kim ki icabet eylese (7) Tafirıya da'vet idene, ol “âciz eylemez yirlerde. Dahı 
bulunmaya afa Tafirı “azâbından kurtarıcı kimse. (8) Anlar âşikâre azğun- 
lukdadur. 

Görmezler mi Tafrı Ta'âlâ oldur kim yaratdı gökleri, 1444b| (1) yirleri dahı? 
Ta'ab çekmedi anları yaratmakda. Ol kâdir degül midür ölüleri diriltmege? 
Evet, ol (2) her nesneye kâdirdür. 

Ol gün ki “arZ oluna kâfirler cehennem (3) üstine. Eyidile: Bu hak degül 
midür? Anlar eyide: Evet, hakdur, Tafirımuz hakkı-çun. Eyide: Pes daduftuz 
“azabı (4) küfrüfüz sebebi-y-ile. 

Pes şabr eyle yâ Muhammed. Nite kim şabr itdi (5) himmet eyeleri nebilerden. 
Dahı anlara “azabı tizletme. Şanaşın anları ol gün ki (6) “azabı göreler, kalma- 
mışlardur türbelerde, illâ bir sâ'at gündüzden. (7) Bu naşihatdür. Helâk ol- 
maz, illâ fâsık kavmler. 


147) 
SÜRETÜ MUHAMMED 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(445al (1) Ol kişiler ki kâfir oldılar. Dahı men* itdiler hakkı Tafirı yolından. 
Zâyi' itdi Allâh “amellerini. 

Ve ol kişiler ki (2) imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler, dahı inandılar 
Muhammed üstine inen kitaba. Dahı ol girçekdür (3) Tafirıdan. Günahların 
giderür ve hallerin yakşı kılur. 

Ol (4) andan ötürüdür kim kâfirler batıla uydılar ve mü'minler (5) hakka uydı- 
lar Tafirılarından. Anufi gibi beyân ider Tafirı Ta'âlâ halka iki tâyife- (6) nü 
halini. 

Kaçan tapsaiuz kâfirleri şavaşda boyunların vuruftuz. Kaçan anları (7) 
muhkem kırsaftuz, anları yesir itsefüz, muhkem! bağlahuz, yâ minnet idüp 
şalıviresiz, yâ anları şatasız, |445bl (1) hattâ şavaş tükenince, silahları götürü- 
lince. Eger Tafirı Ta'âlâ dilese-y-di anlardan intikâm (2) iderdi. Lâkin şınamağ- 
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ıçun bir niçefiüz bir nicefiüzle. Dahı ol kişiler ki depelendiler (8) Tafirı yolında. 
Anlar “amelini Tafirı Zâyi' eylemez. 

Anlara hidâyet virür, dahı hâllerini (4) yakşı kılur. 

Dahı givürür anları ol cennete ki özlerine bildürmiş-idi. 

İy müminler, (5) eger Tafirı dinine nuşret itsefiüz, size nuşret virür ve ayakla- 
rufuz! berkidür. 

(6) Dahı ol kimseler ki kâfir oldılar, lanet anlara ve “amellerini Allâh Zâyi' itdi. 
Ol (7) andan ötürüdür kim sevmediler Tafirı Ta'âlâ indürdügini, pes “amelle- 
rin batıl itdi. 

Niçün seyr eylemezler (8) yir yüzinde, hatta ki göreler nice oldı şofu özlerin- 
den burun geçenlerü? |446al (1) Helak itdi Tarı Ta'âlâ anları. Kâfirlere dahı 
anufi gibi “ukübet vardur. 

Ol andan ötürüdür kim Tafirı Ta'âla muini (2) ve nâşırıdur mü'minlerüi ve 
kafirlerüi mu'ini ve naşırı yokdur. 

Tafirı Ta'âlâ givürür (3) ol kişileri ki imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler 
uçmaklara ki akar ağaçları altından (4) ırmaklar. Dahı ol kişiler ki kâfir oldılar, 
temettu' idüp hoş geçerler dünyâda ve yirler hayvânlar yigen gibi. (5) Dahı 
cehennem odı makâmlarıdur. 

İy niçe şehrler kavmini ki andan (6) kuvvetlürağ-ıdı, seni çıkaran şehr kav- 
minden, anları helâk itdük. Pes kendülere (7) yardım idici bulunmadı. 

Ol kimesne ki doğru yol üstinedür Tafirısından, anufi gibi (8) midür ki bezen- 
di özine yaman “ameli ve nefsleri hevâsına uydılar? 

Meseli ol cennetüfi ki va'de olundı 1446b1 (1) müttakilere, anufi içinde ır- 
maklar vardur şaşımamış şudan, dahı ırmaklar vardur dadı azmayan südden, 
(2) dahı ırmaklar hamrdan içenlere lezzet hâşıl olur, dahı ırmaklar şâfi baldan. 
(3) Dahı anda vardur anlara her yemişlerden. Dahı anlara mağfiret vardur 
Tafirılarından. Ol kimse gibi midür ki (4) ebedi kalur cehennemde, dahı kay- 
namış şular içerler, pes anlarufi bağırsakları|n)| paralaya? 

Anlarufi niçesi (5) safa kulak dutarlar, hattâ ki senüni katuidan çıksalar ey- 
dürler (6) 'ilm virilen kişilere: Ne eyitdi, ne nesne söyledi şimdi? dirler. Anlar 
ol kişilerdür ki mühr urdı Tarı Taâla (7) yürekleri üstine. Dahı nefsleri 
hevasına uydılar. 

Ve ol kişiler ki hidâyet üstine oldılar, Tafırı Ta'alâ tevfiki bile (8) hidâyetlerin 
arturur ve takvâların beyan ider. 

Anlar muntazır olmazlar, illâ kıyâmet gelmegine 1447a) (1) “alâ gafleti. Tahkik 
gelüpdür kıyâmet “alâmetleri. Pes nice olur hâlleri kendülere ögüt virilen nes- 
ne geldükde. 

(2) Bil yâ Muhammed, Allâhdan özge tafrı yokdur. Dahı istiğfar eyle 
günâhufa, dahı mü'min erenlere, (3) mü'min “avratlara dahı. Tafirı Ta'alâ bi- 
lür dönecek yirüüzi, duraklarufuzı dahı. 
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Dahı eydür (4) mü'minler olanlar: Niçün bir süre inmedi? Pes kaçan ki bir 
muhkem süre inse, (5) anufi içinde şavaş ahılsa, görürsin ol kişiler ki yürekle- 
rinde münütfıklık vardur, (6) bakarlar safia uşşı gitmiş kişi bakduğı gibi ölüm- 
den ve iy helâklik anlara. 

(7) Mutü* olmak ve yahşı söz yigrekdür. Pes kaçan iş cid olsa, eger girçek olsa- 
lardı imânda, (8) ol kendülere yigreg-idi. 

Siz umduğuüuz oldur kim eger begler olsafuz yir yüzinde 1447b1 (1) fesâd 
idesiz. Dahı kariblerüfüz ziyâretin kesesiz. 

Anlar ol kişilerdür, anlara la'net itdi (2) Tairı Ta'âla, pes kulakların şağır itdi 
ve gözlerin kör eyledi. 

Niçün Kur'ânı tedebbür idüp fikr itmezler? (3) Yâ yürekleri üstine kilitler mi 
vardur? 

Tahkik ol kişiler ki mürted olup ardlarına döndiler, (4) özlerine bellü oldukdan 
şofra doğru yol. İblis anları azdurdı vesvese ile ve anlara Tafirı mühlet virdi, 
“azabı tizletmedi. 

(5) Ol andan ötürüdür kim eyitdiler ol kişilere ki: Kerih ne nesne indürdi 
Tafirı Ta'ala? Muti* (6) olalik ba'zı işlerde. Tafırı Ta“alâ bilür anlarufi sırlarını. 
Anlarufi hâlleri nice olur, mela'ikeler (7) canların kabZ eyledükde, vurur yüz- 
lerini ve arkalarını? 

Ol (8) andan ötürüdür kim uydılar Tafirı Ta'ala|yı| kakıdan nesnelere ve kerih 
gördiler razilığını. Pes bâtıl oldı 1448a) (1) anlarui “amelleri. 

Yâ şandı mı ol kişiler ki yüreklerinde münüfıklık vardur ki Tafırı Ta'âlâ çıkar- 
maya (2) hıkdlarını!. 

Eger biz dilese-y-dük anları safta gösterürdük. Bilürsin anları “alâmetleri-y-le. 
(3) Dahı bilürsin anları sözi egri söylemekde. Tafirı Ta'âla bilür anlarufi “amel- 
lerini. 

(4) Dahı şınayacağuz sizi gazâlığa buyurmağ-ıla. Hattâ biz bilmeg-içün sizden 
gazâalık iden kimseleri, şabr idicileri dahı. (5) Dahı sizüfi haberlerülüzi şına- 
mağ-ıçun. 

Ol kişiler ki kâfir oldılar ve halkı azdurdılar Tafırınuü yolından. (6) Düşman 
oldılar resülu”llâha, özlerine doğru yolı belürdükden şofira. Tafirı Ta'âlâya (7) 
hiç ziyan idemezler. Dahı anlarufi “amellerini bâtıl idecekdür. 

İy imân getüren kişiler, uyufuz (8) Tafirı Ta“âlâ buyruğına, peygamber buy- 
ruğına dahı ve batıl itmefüz “amellerüüzi. 

Ol kişiler ki (448b1 (1) kâfir oldılar ve halkı Tarı yolımdan azdurup çıkardılar. 
Andan şofra kafir-iken öldiler. Hergiz (2) Tafrı Ta“âlâ günâhların bağışlamaz. 
Pes Za'if olmali ve barışmak istemefi. Siz gâlib ve manşürsız. (3) Tafirı Ta'âlâ 
sizühledür. Sizüfi “amellerüfüzi dahı Zâyi' eylemez. 

Dünyâ dirligi degüldür, (4) illâ oynamak ve aldamak. Eger imân getürsefüz 
ve Tafrıdan korksafuz, virür size Allâh müzdlerüfüzi. (5) Dahı sizden barça 
mallaruftuzı istemez. 


I metin: çiylüz 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 381 


OZ. 


38. 


10. 


11. 


Eger siz istese-y-di becidlig-ile (6) bahillik iderdüfüz. Dahı sizüi düşman- 
lığuftuzı çıkardı. 

Siz dahı, anlar dahı da'vet olunursız nafaka eylemege (7) Allâh yolında. Pes 
niçelüz bahillık ider! ve kim ki bahillık itse, bahillık illâ (8) öz nefsi-çün. Tarı 
Ta'âlâ ganidür ve siz fakirlerdür ve eger siz i'raZ itseüz, yirünüze bir kavm 
getürür (449a) (1) sizden. Andan şofira sizüüi gibi dahı olmayalar. 


(48) 
SÜRETÜ'L-FETH 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(3) Tahkik biz safa eyledük yâ Muhammed ulu feth eylemek. 

Bağışlamağ-ıçun safia Allâh tefrit olan nesneleri, “itab olunan nesneleri, (4) yâ 
ümmet günahlarını, dahı tamâm itmeg-içün ni'metini senüf üstühe ve 
hidâyet virmeg-içün safa (5) doğru yola. 

Dahı nuşret virmeg-içün safa Tafirı Ta*ala “aziz idici nuşret. 

Ol Tafırı Ta'âlâdur (6) sekineti indüren mü'minler yüregine ziyâde olmağ- 
ıçun yakinleri imânları bile. (7) Tafirı Ta“alânufidur çerüleri göklerüri ve yirle- 
rün. Dahı Tafirı Ta'alâ her nesnevi bilicidür, hikmetler issidür. 

1449b) (1) Givürmek-içün mü'minleri ve mü'mine “avratları uçmaklara ki akar 
ağaçları altından ırmaklar. (2) Ebedi kalurlar anda. Dahı Tafirı Ta'âlâ günâhla- 
rın gidermeg-içün. Ol Tafirı Ta'âlâ (3) katında ulu sa'âdete yitişmekdür. 

Dahı “azâb itmeg-içün münafık erlere ve münâfık “avratlara, (4) dahı müşrik 
erlere ve müşrik “avratlara ki gümün iderler Tarı Ta'âlâ hakkında yaman 
gümanları. (5) Anlar üstine olsun yamanlık dâyiresi, dahı Tafirı hışmı anlar üs- 
tine, la'neti dahı ve anlara cehennemi yarakladı. (6) Dahı ol yaman varacak 
yirdür. 

Tafirı Ta'âlânufidur çerüleri göklerüi ve yirlerüi dahı. (7) Tafirı Ta'âlâ “aziz, 
hakimdür. 

Biz seni gönderdük yâ Muhammed tanuk olmağ-ıçun ümmetler üstine, dahı 
(8) muştılamağ-ıçun, korkutmağ-ıçun. 

Anlar imân getürmeg-içün Tafrıya dahı resüline ve kuvvetlü itmeg-içün 
resülu'llâhı ve afa ta'zim itmeg-içün, (4504) (1) dalı Allâha tesbih itmeg-içün 
sabâhlarda ve gicelerde. 

Ol kişiler ki biat senüüle itdiler. (2) Anlar? biat itmezler, illâ Allâh ile. Allâhun eli 
anlaruni eli üstünedür. Kim ki “ahdini bozsa, vebâli (3) kendine “aiddür ve kim ki “ah- 
dini jâ itse, Allahu Ta'alâ bile “ahd itdigi şey'e (4) çok ecr ve müjde virecekdür. 
Diyecekler safa gazaya iştirâkden “Arablardan giri kalanlar, (5) bizi meşğül itdi, 
dirler. Mallarumuz ve ehllerümüz bizüm içün istiğfar eyler, dirler. Dilleri-y-le söyler- 
ler (6) anlar kalblerinde olmayanı. Di ki ya Muhammed, pes kim men' ider sizden 
Allâh muştısını, (7) “ukübet ve Zararını şu hilafuiuzdan mâni' yokdur, menfa 'atını 
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murad iderse, yâhüd “aksı, bel ki Allahu Ta'alâ kasden hile ve desöehiüzi bilici ve ha- 
ber viricidür. 

(8) Bel ki siz zann itdüfüz ki resülu'lah mü'minleri Medineye ya'ni vatanlarına ve 
ehllerine dönüp gelemezler diye şeyfâni ağvâ virdiler, 1450b1 (1) sü '-i zınnı tahsin 
idüp /...J helâke uğrayan milletlerden oldıız. Bu zınn kalbiiizde şeyfân ağvaâsıyla 
tezyin olundı. Millet-i İslâm mal oldı, (2) mahv u munkarığ olmağa layık kimseler- 
den-isefiüz. 

Kim ki Allâh ve resüline #nân getirmese, (3) biz ol kâfirlere nâr-ı cehennem ve 'azâbı- 
nı mekân ve me 'vâ kıldık. 

Dağı Allahu “aziönü'ş-şânufidur (4) gökler padişahlığı, yirler dalı. Dilese “afv eyler ki 
dilese ve “azâb eyler kimi dilese hem Allâhu Ta 'alâ (5) “afv idicidür, rahmet idicidür. 
Diyecekler gazâdan kalanlar: Ne zaman gitsefiiz mal ve ganimeti (6) almak-içün 
bırakıfız bizi uyalım size, bağlanalım. Dilerler ki tebdi Allâh kelâmını, (7) di ki: Siz 
tabi' olmazsaız kat 'iyyen bize onufi gibi, didi. Evvelceden diyorlar: (8) Bel ki size or- 
tak olmamıza hased idersehiz, muhlişlerden az kimseler onı bilir ve afilarlar. Bel ki on- 
lar dinin hakikatini afilamazlar. 

Di ki 1451a) (1) gazalıkdan girü kalanlara: “Arablardan da'vet olunaçaksız. Bir 
kavm ki katı şavaşcılardur, (2) anlarla şavaşasız, yâ münkâd olasız. Eger muti" 
olsafuz, Tafırı Ta'âlâ size (3) yahşı müzd virür ve eger i'raz itseihüz benden 
öüdin i'raZ itgen gibi, size ulu “azâb (4) ider Allâh. 

Kör üstine yazuk yokdur, aksak üstine dahı yazuk yokdur, (5) hasta üstine dahı 
yazuk yokdur mütehallif olmakda. Dahı kim ki Tafirıya muti* olsa, peygambe- 
rine dahı muti“ olsa, givürür anı Tafirı Ta'âlâ cennetlerJe| ki 6) akar altından 
ırmaklar. Dahı kim i'raz itse Tafirı Ta“âla afia ulu “azab ider. 

(7) Tarı Ta'alâ razi oldı ol mü'minlerden ki senünle bi'at itdiler sidre ağacı 
altında. (8) Bildi yüreklerinde olan ihlâşı. Pes anlara! inzal itdi sekinet ve 
itminân(?) anlaruni üstline| dini(?) kalblerine. |451b)1 (1) Dahı anlara ulu şevâb 
virdi. 

Dahı çok ganimetler, alalar anları. Tafirı Ta'âlâ (2) “azizdür, hikmetler issidür. 
Size va'de itdi Tafirı Ta'ala çok ganimetleri. Alaçaksız anı. (3) Pes size bunı 
tizletdi. Dahı yığdı sizün üstünüzden halk elini. Dahı âyet olmağ-ıçun (4) 
mü'minlere. Dahı size doğru yola hidâyet virmeg-içün. 

Özge ganimetler dahı ki gücüfüz (5) yitmez-idi ana. Tarı Ta'âlâ ihata itdi 
ala. Dahı Tafirı Ta'âlâ her nesneye kâdirdür. 

(6) Dahı eger sizüfle şavaşsa kâfirler, arka kaytarup kaçarlar. Andan şofira 7) 
özlerine mu'in ve nöşır tapmayalar. 

Tafirı Ta'âlânufi sünnetidür ki geçdi biraz enbiyâ zamânında. (8) Sen Allahu 
Ta alânuüi sünnetinde tebdil ve tağyir bulamazsıfı. Ancak Hak ne eylese o olur. 


! Sayfanın alt kısmı yırtılmıştır. Sonradan tamir edilerek bu kelimeden itibaren (anlarufi üstline| 
kısmı hariç) satır sonuna kadar sonradan tamamlanmıştır. 
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27. 


28. 


29. 


Onlaruüi elini sizüi üstüüze tecâvüzden maşün kıldı. Sizi halkıla Şâlib itdi |452al 
(1) ve sizüi elüfüzi anlardan, Mekke içinde size zafer virdükden şofra anlar 
üstine. (2) Dahı Tafirı Ta'âlâ anlar işlegeni göricidür. 

Anlar ol kişilerdür ki kâfir oldılar ve sizi men' itdiler (3) Kabeden, kurbândan 
dahı. Durupdururlar, yirine yitişmege komazlar. Eger (4) mü'min erler olma- 
sa-y-dı, dahı mü'min “avratlar, siz anları bilmeyüp başup helâk (5) iderdüüz. 
Pes anlardan size “ârlanmak degürdi “ilmsüz. Givürmeg-içün Allâh rahmeti 
içine (6) kimi dilese. Eger yirlerinden gitselerdi “azâb iderdük anlardan kâfir 
olanlardan ulu “azab. 

(2) Kıldı ol kâfir olanlar yüreklerinde hamiyyeti ki câhiliyyet hamiyyetidür. (8) 
Pes Tarı Ta'âlâ indürdi sekini resul üstine. Dahı mü'minler üstine ve anlara 
ilzâm itdürdi (452b1 (1) tevhid kelimesi. Dahı anlar ol kelimeye lâyık oldılar ve 
ehl oldılar-ıdı ve Tafirı Ta'âlâ (2) her nesnevi bilicidür. 

Tahkik girçek eyledi Allah resüline düşini hakk-ıla. Gireçeksiz (3) Ka'beye 
inşa'allâh iminlig-ile başlaruluz yülüdüp, dabı zülfüüz kırklupl|. (4) 
Korkmafuz. Bildi Tarı Ta'âlâ siz bilmegeni. Pes andan burun yakın feth (5) 
itdi. 

Ol Tafirı Ta'alâ viribidi resülini hidâyet-ile, dahı hak din-ile (6) zâhir eylemeg- 
içün anı her din üstine Tafirı Ta'âlânufi tanukluğı yiter ki 

Muhammed Tafirınufi peygamberi. (7) Özi-y-le olanlar muhkem kuvvetlüler 
üstine kâfirlerüfi. Şefkatlülerdür biri biri ortasında. Anları (8) dâyim rükü'da 
ve sücüdda görürsin. Tafirıdan rahmet isterler, dahı râzilığın isterler. “Alâmet- 
leri |453a) (1) yüzlerindedür, sücüd eşerinden. Ol anlarufi eseri Tevrât içinde 
ve anlarufi meşeli (2) İncil içinde, bir ekine befizer, budakların çıkarur. Pes 
kuvvetlü olur, yoğun olur. (3) Pes doğru durur incikleri üzere. Begendürür 
ekincileri. Anlar-ıla kakışmağ-ıçun kâfirleri. Vatde itdi Allâh (4) imân getüren- 
lere ve “amel-i şâlih işleyenlere. Anlardan mağfireti dahı ulu sevabı. 


(49) 
SÜRETÜ'L-HUCURAT 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) İy imân getüren kişiler, bir emr takdim eylemefüz Tafirı Ta'âlâ buyurmaz- 
dan burun, resüli dahı buyurmazdan burun. Dahı Tafirı Ta'âlâdan korkufuz. 
(9) Tafirı Ta*âlâ her nesnevi işidicidür, bilicidür. 

İy imân getüren kişiler, âvâzlarufuzı yüceltmefüz |453bl (1) nebinüfi âvâzı 
üstine. Dahı afia katı söylemefiüz, siz! biri birüüze katı söylegen gibi. (2) Bâtıl 
olur “amellerüfüz, siz bilmez-iken. 

Ol kişiler ki (3) âvazlarını eksildürler Tafirı resüli katında. Anlar ol kimseler- 
dür ki Tafırı Ta'âlâ (4) yüreklerini şınadı takva içün. Anlara mağfiret vardur. 
Dahı ulu müzd vardur. 


I metinsi 
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15. 


Ol kişiler ki (5) safa nidâ iderler, çağırurlar, hücreler ardından. Anlarufi çoğı 
fehm eylemezler. 

(6) Eger anlar şabr itselerdi, sen özlerine çıkınca, anlar-çun yigrekdür. Tafirı 
Taâlâ (7) “afv idicidür, rahmet idicidür. 

İy mü'minler, eger bir fâsık size bir haber-ile gelse, (8) pes bellü olufiuz. Meger 
ki bir kavme dokınasız! habersüz, pes işledügüüz işe |454aJ (1) peşimân 
olursız. 

Dahı bilünüz ki sizüfi içülüzde resulu'llah vardur. Eger size uysa-y-dı, (2) çok 
işlerde düşvârlığa düşerdüfüz. Lâkin Tafırı Ta'alâ size sevdürdi imânı (3) ve 
anı bezedi sizüfi yüreklerüfüzde. Dahı size sevdürmedi fıskı ve kâfirlığı, (4) 
“aşilığı dahı. Anlar doğru yol üstinedürler. 

Tarı Ta'âlânui fazlı (5) keremi-y-ile Tafrı Ta'âlâ her nesnevi bilicidür, hik- 
metler issidür. 

Eger iki tâyife mü'minlerden (6) şavaşsalar, ikisini barışdurufuz. Pes eger 
ta'addi itse birisi birisinü, (7) pes şavaşuluz ta'addi eyleyenler-ile, hattâ 
Tafirı Ta'âlâ buyruğına dönünce. Pes eger dönseler ikisini barışdur- (8) ufuz 
“adi-ile. Dahı her işde “adl eyleiüz. Tafirı Ta'âlâ “adl idenleri sever. 

1454b) (1) Tahkik mü'minler kardaşlardur. Pes barışdurufuz kardaşlaruftuzı. 
Dahı Tafirıdan şakınuftuz. Ola kim (2) rahmet ola size. 

İy müminler, masharalığa almasun bir kavm bir kavmi. Ola kim anlar (3) 
özlerinden yakşı olalar. “Avratlar dahı biri birin masharalığa almasun. Ola kim 
anlar özlerinden yigrek ola. (4) Dahı kendülerüfüzi “ayblamafuz. Dahı biri bi- 
rühüze yamanlığ-ıla çağırmaftuz. (5) Ne yaman addur fısk, imândan şofra. 
Kim ki tevbe eylemese, pes anlar zâlimlerdür. 

(6) İy mü'minler, ırak olufuz çok zan eylemekden. Tahkik zannui ba'zZısı (7) 
günahdur. Dahı biri birüiüz gaybını aramafuz ve biri birüfüz ardınca söyle- 
mefüz. Hiç sever mi sizü birüfüz (8) ki yiye karındaşı etini ölmiş-iken. Siz 
anı sevmezsiz. Tafirı Ta“âlâdan korkufuz. Tafirı Ta'âlâ tevbe viricidür. 

1455a) (1) Ey nâs, biz sizi bir kadın bir irkekden halk itdik. Biz sizi yapdık (2) ve 
kabileler bir takım şu 'be biri biriizi bilüp fark olunasııız. Allahu Ta'alâ “indinde si- 
zifi kibâr ve ekremifiz efi ziyâde takvi sahibi olanıfızdır. Allahu “azünü'ş-şan sizifi 
ahvâlinize 'alün ve hab rdür. 

(3) 'Arablar: Ya resülu'llâh biz salin #nân itdik, didiler. Siz #nân itmediliz, lâkin 
İslâm olduk, didiniz. (4) Vaktâ ki sizifi kalbinizde #nân tecell7itmedi. Eger Allaha ve 
(5) Allahu Ta ala muflerifi günâhını “afv ve mağfiret ve anlara çok rahmet idicidir. 
(6) Mü'minler ancak ol kimselerdir ki Allâh resüline imân itdiler ve cüdâ niyetde şek 
itmediler. Sora (7) Allâh yolında nefsleri-y-le hem mâlları-y-la cihâd itdiler. İplâşı 
tam gösterdiler. (8) işte o ihlâş sâhibi olan mü'minler sâdıkdırlar. 


I metin: mah 
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Kalbiizde olmayan dini Allâha ta'lün mi idersiiiz? di. |455b1 (1) Allâhu 'azinü'ş- 
şân her şeyi 'alündür. Zirâ o zât-ı ecel a'lâ semâvat ve arzda olan mahlükatıfi esrârını 
bilir. Ola hiç bir şey” hafiyy olmaz. 

(2) Onlar saa İslâmiyetleri-y-le imtinân iderler. Di ki baha İslâmiyetinizle imtinân 
itmeyihiz. (3) Bel ki Allahu Ta 'alâ size imtinân ider ki za 'mufiuzca size #man içün yol 
gösterdi. Eger sâdık isefiüz imanda ihlas idiniz. 

Tahkik Allâhu Ta'ala bilir (4) semâvat ve arzda olan muğayyebatı bilir, hem zihirdeki 
#nânıfızı, bâfındaki nifâlkılfızı bilüp göricidir. 


(50) 
SÜRETÜ KAF 


(Vücüd ve hayat bekâ ve ihsân idici ve havfdan muhâfaza idici Allâhıfi ism-i şerifiy- 


le tilâvet-i Kur'ana başlarım) 


(6) Kur'ân hakkı-çun ki ol zât-ı ilâhimecd ve şeref sahibidir bir çok kâdir ve kayyüm 
gibi asumannıti miftâhıdur. 

Bel ki kâfirler Muhammed “aleyhi's-selâmıfi kendi cinslerinden inzür idici geldişine 
ta 'accüb idüp risaletini “acip bir şey görürler. 

(7) Biz ölüp toprak oldukdan sofira tekrar hayâta rücü' ider miyiz? Bu rücü' âdet ve 
imkândan ba dür, 1456a) (1) ırakdur didiler. 

Biz bildük yir eksiltgeni anlarufi tenlerinden. Dahı katumuzda her nesnevi 
şaklayıcı kitâb vardur. 

(2) Bel ki yalanladılar hakkı, özlerine geldükde. Pes anlar karışmış içindedür- 
ler. 

Pes niçün nazar eylemezler (3) üstlerindeki göge? Nice bezedük anı ve anufi 
hiç (4) yarıkları! yokdur. 

Dahı niçün nazar itmezler yirlere? Dahı anda bırakduk yüce tağlar (5) ve bi- 
türdük anda her cins yahşı yemişlerden, 

ögüt olmağ-ıçun her (6) tevbe idici kula. 

Dahı biz indürdük gökden mübârek şuları. Pes anuüla (7) bitürdük dürlü 
bahçeleri, dürlü hubübları dahı. 

Dahı yüksek hurmâ ağaçlarını, ak çeçekleri. 

(8) Rızk olmağ-ıçun kullara, dahı anufüila diriltdük kurımış yirleri. Anui gi- 
bidür sizüüi dahı ikinci dirilmegüfüz?. 

1456b1 (1) Yalanladı anlardan burun Nüh kavmi, Res illeri dahı, Semüd kavmi 
dahı, 

“Ad kavmi dahı, Fir'avn dahı, (2) Lüt kavmi dahı, 

Şuayb kavmi dahı, Tubba' kavmi dahı, barçası yalanladılar (3) peygamberleri. 
Pes vâcib oldı anlara “azâbum. 

Biz “âciz olduk mı evvelki yaratmakda?, hatta ki i'âdede “âciz olur? Bel ki 
anlar şübhe içinde- (4) dürler yifi yaratmakdan. 


I metin: GB 
2 metin: 5sSalp 
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Tahkik biz yaratduk âdem oğlanlarını, dahı bilürüz nefsi üstine vesvese (5) 
eylegeni. Dahı biz yakın-biz kendüye boyun tamarlarından. 

Zikr eyle ki (6) iki melek yazarlar hayr ve şerri şağdan ve şoldan oturmışlar- 
dur. 

Bir söz söylemez, (7) illâ katında hâzır tanuk vardur. 

Dahı geldi ölüm esrüklüği hakk-ıla. (8) Eyidile afia: Budur evvelki, sen andan 
kaçardufi. 

Dahı ürile şür içine. Oldur (4574) (1) kabrden hurüc-içün sür üfürüldükde melekler 
nas işite bu sözi korkudulan günde. 

Ol günde her nefs ile mahşere sürici ve a 'mâline şehâdet idici melekler gelirler. 

Sen dünyâda iken (2) Şafletde idi. Şimdi senifi gözüiden perde-i Şafleti kaldırdık. 
Bu gün senii gözüli keskin oldı. Cümle vukü 'atı görür, bilirsifi. 

(3) Her şahşa müvekkel melek dir ki senii her 'amelifi benim yanımda yazılmış, hazır- 
dır. 

Küfründe nâd iden her kâfiri Allâhu Ta'ala cehenneme bırakıfıız diye emr ider. 

(4) Hayrlı işden ve zekâtdan men ' ve Şayra ta'addive zulm ve vahdâniyyet-i ilahiyye- 
de şek ider. 

Ol kimse ki Allâhu Ta 'alâya şerik ittihaz iderdi. Şimdi onı cehennemde 'azab-ı şedile 
bırakınız. 

(5) O hâlde şeytün beni igal itdi, diye bahâne itmekle şeyfin dir ki: Yâ Rabbenâ onı 
ben iğfal itmedüm. Ol dürlü ghlâletde olup hakkı istimâ' itmez. 

(6) Allâhu Ta'alâ kâfir ve şeyfana burada muhâceme itmeyifi. Ben size kitâb ve 
peygamberimi ve “asilere va "imi evvelce bildirdim, didi. 

(7) Ben kullarıma zulm idicilerden degilim. Benim kelâmım va'd ve va'im tağyir ve 
tebdil idilmez. 

(8) Ol günde ki biz cehenneme foldufi mı, doydu mı? diye su 'al ideriz ve sitem-vâr: 
Ya Rabb daha yok mı? dir. 

1457b) (1) Müttakiler içiin cennet takarrüb ve istikbal ide. 

İşte muhlişlere va'd olunan şudur ki (2) her kim ma “siyetden fü'ata şirkden tevhide 
dönüp nefsini hevâ ve hevesinden muhafaza idenlere ikramdır. 

Hulüsı kalb-ile fü'at-i tenhada Allahdan havf ile “ubüdiyyet ide ve fü'ati Hakka! 
müteveccih ola. 

(8) Muf" olan kullara Allahu Ta'âla ve melekler selâm ve selâmetle cennete girifiz. 
İşte bu girmeniz size dâ'im olup bir daha buradan çıkmak yokdur. 

(4) Onlar içün o cennetde istedikleri vardır, hütrlarına gelmedik ni'metler vardır. 
Bi'l-hâssa cemaâl-i bâ-kemaâl-i ilâh ür. 

Niceleri helâk itdik ki (5) onlar ehl-i Mekkeden kuvvet ciheti-y-le çok kavi ve şedil 
idiler. Onlar her biri olaşup çok mallar cem “ itdiler. Onlarıfi üzerlerine kazâ (6) nâzil 
olunca kaçup sığınacak hiç bir mekân ve me'vâ buldılar mı? 

Şunda (7) bu sürede olan hakâ'ikı düşünmege kalbi mezkür va'Zarı dikkatle dile- 
mekle kulağı olan kimse içün nice nasihat vardır husü şan. 


I metin:dia 
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(8) Cân kulağı ile dileyüp ibret alanlara biz halk itdik. 9) Biz semâvât ve arzı altı 
günde halk itdik. Halbu ki onda bize zorluk ve müşkilât yokdur. 

1458al (1) Pes şabr eyle ya Muhammed anlar eyitgen söz üzere. Dahı tesbih it 
Tafirı şükri ile güneş çıkmazdan burun, (2) batmazdan burun dahı. 

Gice ile dahı tesbih eyle, sücüddan şofira dahı. 

Dahı kulak (3) dut, ol gün ki nidâ ide münâdi yakın yirden. 

Ol gün ki işideler (4) şayha hakk-ıla. Oldur türbeden çıkmak güni. 

Tahkik biz dirildürüz ve öldürürüz. (5) Dahı dönmek bizüm hazretümüzedür. 
Ol gün ki yarıla yir anlar üstinden tizledüp. Ol haşr bizüm üstümüze (6) 
genezdür. 

Biz bilürüz anlar söylegeni. Dahı sen anlar üstine musallat degülsin. (7) Pes 
ögütle Kur'ân-ıla ol kimseleri ki benüm “azâbumdan korkarlar. 


61) 
SÜRETÜ'Z- ZARİYÂAT 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1458b1 (1) Tozlar şavurıcı yiller hakkı-çun, 

Ağır yükler götürici bulıtlar hakkı-çun, 

Gehiezlig-ile segirden gemiler hakkı-çun, 

(2) Rızkları kısm idici feriştehler hakkı-çun, 

size va'd olunan kıyâmet girçekdür. 

Cezâ güni dahı olaçakdur. 

(3) Burçlar issi gökler hakkı-çun, 

siz muhtelif söz içindesiz. 

Şarf (4) olur andan şarf olan kimse. 

Helak olsun ol yalancılar ki 

cahillik içinde gâfillerdür. 

(5) Şorarlar ne vakt olur cezâ güni? dirler. 

Ol gün ki anlar cehennem odına yanarlar. 

Eyideler (6) anlara: Dadufuz fitnefüz cezâsını. Bu ol “azâbdur ki siz anı tizle- 
dürdüüz. 

Tahkik müttakiler (7) cennet içinde ve bıfiarlarda hoş geçerler. 

Alurlar özlerine virilen nesnei, Tafirıları anlarJa virdi|. 1459al (1) Andan bu- 
run muhsinler-idi. 

Anlar gicelerde az uyuklarlardı. 

Dahı (2) seherlerde anlar istiğfâr iderlerdi. 

Dahı mallarında hak var-ıdı, dilencilere ve dilencilik idebilmeyefnlere|. 

(3) Dahı yirlerde âyetler vardur fehm idenlere. 

Siz nefslerüüzde dahı, pes niçün idrâk eylemezsiz? 

(4) Dahı göklerdedür sizüüi rızkufuz, size va'de olunan cennet dahı. 

Gökleri ve yirleri yaradan Tafirı hakk-ıçun, (5) ol girçekdür siz söylegeni gibi. 
Geldi mi safia yâ Muhammed haberi İbrâhimüri, (6) kerâmetlü konuklarınufi? 
Ol vakt ki girdiler İbrâhim katına, selâm virdiler, İbrâhim selâm aldı. (7) Eyit- 
di: Siz bir kavmsiz heybetlü, didi. 
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26. (o Pes vardı, ev halkına bir semiz buzağuyı biryaân idüp getürdi. 

27. o Anlarufi öfilerine (8) kodı. Eyitdi: Niçün yimezsiz? didi. 

28. o Pes yüregine anlardan korku düşdi. Anlar özine korkma, didiler. (459b1 (1) 
Dahı İbrâhime bir “ilm-i! kâmil oğulı muştıladılar. 

29. o Pes 'avratı çağırup ilerü geldi, eli-y-ile yüzini urdı (2) ve eyitdi: Ben bir “âkır 
karı-men, benden oğul nice doğar? didi. 

30. o Eyitdiler: Anufi gibi, didi. Seni yaradan Tafirı, didiler, ol hikmetler issidür, her 
nesne'i (3) bilicidür. 

31. o İbrâhim eyitdi: Pes sizüfi hikâyetüfüz nedür? Kanda gidersiz yâ resüller? didi. 

32. o Eyitdiler: Biz bir yaman kavme (4) gönderildük, 

33. o indürmeg-içün anlar üstine taşlar balçıkdan. 

34, (o “Alâmetlü düzülmiş (5) Tafirı Ta'alâ katında müsrifler-içün. 

35. o Pes çıkarduk ol şehrde olan mü'minlerden. 

36. — (6) Dahı bulmaduk anda bir evden özge Müselmânlardan. 

37. oDahı anda bir “alâmet koduk. Ol kişiler ki (7) korkarlar yürekler acıdıcı 
“azabdan. 

38. o Müsâdadahı âyetler vardur. Kaçan ki virdük anı Fir*'avna (8) ulu mu'cizat-ıla, 

39. pes yüz kaytardı kavmi-y-le ve eyitdi: Müsâ câzüdur, yâ delüdür, didi. 

40. o |(460a) (1) Pes alduk anı, çerileri ile deiz içine bırakduk. Ol melâmete lâyık 
iken. 

41. o Dahı “Âd kavminde âyetler (2) koduk. Kaçan ki gönderdük anlar üstine “akim 
yili, 

42. o hiçbirnesne komaz ki üstine gelür, illâ anı (3) çürimiş sünük gibi eyler. 

43. oSemüd)|da| dahı âyetler vardur?. Kaçan ki anlara eyidildi:. Gönenünüz bir 
zamâna değin. 

44. o (4) Pes “aşi oldılar. Tafirıları buyruğından çıkarlar. Pes anları ıldırım helâk itdi, 
anlarufi gözleri bakarken. 

45. o (5) Pes güçleri yitmedi anı def* eylemege, anlara rahmet dahı olmadı. 

46. o Nüh(6) kavmi dahı, anlardan burun anlar dahı fâsık kavmler-idi. 

47. o Dahı gökleri yapduk (7) elümüzle. Dahı biz gefiişlik idiciyüz. 

48.  Yirleri dahı döşedük. Biz ne yahşı döşeyiciyüz. 

49. o (8) Dahı hernesnedeniki cüft yaratduk. Ola kim endişe kılasız. 

50. o |(460bi (1) Pes kaçuluz Tafirı Ta'âlâya “azâbından. Ben size andan bellü idici 
peygamberin, di. 

51. oDahı Tarı Ta'alâ-y-ıla özge (2) ma'büd idinmefüz. Ben size andan beyân 
idici peygamberin. 

52. OAnun gibi gelmezdi özlerinden burun olan ümmetlere, (3) illâ câzudur, yâ 
delüdür, dirlerdi. 

53. Biri birine kâfirlığı ışmarlaşdılar mı? Bel ki anlar (4) azmış kavmler-idi. 

54.  İtrâz eyle anlardan safia melâmet olmaz i'râz-ıçun. 
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Dahı ögütle. Tahkik ögüt (5) yarar mü'minlere. 

Dahı ben yaratmadum cinn-ile âdem oğlanlarını, illâ anlar bala tapmağ-ıçun. 
(6) Anlardan ben rızk dilemezin. Dahı anlar bafia yidürmek istemezin. 

Tafirı Ta'âlâdur rızk virici, (7) muhkem kuvvet eyesi. 

Tahkik zalimlerüi ülüşleri vardur “azâbdan, helâk olan ümmetler ülüşi gibi. 
(8) Tizletmesünler. 

Vay kafirlere ol gün “azabından ki va'de olundılar. 


(52) 
(461al SÜRETÜ'T-TÜR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Tür-ı Sina hakkı-çun, 

dahı yazılmış kitab hakkı-çun, 

açılmış deride, 

(3) Beyt-i Ma'mür hakkı-çun, 

dahı yüce sakf hakkı-çun ki göklerdür, 

dahı tolu defiz hakkı-çun, 

Tafirı Ta'âla (4) “azâbı olaçakdur. 

Afa def' idici da|hı| yokdur. 

Ol gün ki gökler ditreye katı ditremek 

ve (5) tağlar seyr ide yirinden kopup. 

Vay ol günde yalancılar hâline. 

Anlar ki (6) batıl işlerde oynarlardı. 

Ol gün ki da'vet olunalar cehennem odına yüzleri üstine. 

(7) Eyidile anlara ki: Bu oddur ki siz anı yalanladuftuz. 

Bu dahı câzülukdur. 1461b1 (1) Yâ siz görmez misiz? 

Yanufiuz odda, katlanuftuz yâ katlanmafuz berâberdür (2) üstünüze. Siz cezâ 
görmezsiz, illâ “amelüfüz cezâsını. 

Tahkik müttakiler, (3) uçmaklar içinde ve ni'metler içindedürler. 

Lezzetler bulurlar Tafirıları ne virdügi bile. Dahı kurtardı anları (4) cehennem 
“azabından. 

yihüz ve içülüz şağlığ-ıla “amelüüz sebebi-y-ile. 

(5) Tayanurlar tahtlar üstinde şıralaşup. Dahı anlara evlendürdük hüri kızları- 
nı. 

(6) Dahı ol kişiler ki imân getürdiler, anlara uydurduk zürriyetlerini imânda, 
anlara ulaşdurduk (7) zürriyetlerini, dahı eksiltmedük anlarufi “amellerinden 
hiç nesne. Her kişi öz “ameline (8) dutudur. 

Dahı arturduk anlara çok yemişler ve etler yürekleri dilegenden. 

Biri birinden 1462a| (1) anda kadehler tolu şarâbdan ki anda humâr ve serhoş- 
luk yokdur. 

Gezdürür anı (2) anlar üstine oğlanlar, özlerine tapucılar. Şanaşın anlar incü- 
dür, şadefde şaklanmış. 

Dahı ikbal idüp biri birine (3) şorışalar. 

Eyideler: Biz bundan burun dünyâda ehlümüzden korkarduk “işyândan. 
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(4) Pes minnet itdi Tafirı Ta“âla bize. Dahı bizi kurtardı semüm “azabından. 

Biz bundan |Jburun) dünyâda (5) afa taparduk. Tahkik ol ihsân idicidür, 
rahmeti çokdur. 

Pes ögütle sen Tafirı rahmeti-le. (6) Müneccim degülsin, delü dahı degülsin. 

Yâ anlar eydürler mi ki şâ'irdür, (7) afia gözedelik rüzgâr havâdisin? 

Eyit: Şaklaşultuz, ben dahı sizüüle (8) şaklaşıcılardan-men, di. 

Yâ anlarufi “aklları bunı mı buyurur? Yâ anlar azmışlar |462b1 (1) mıdur? 

Ya eydürler mi ki Kur'ânı özi yanından düzdi? Bel ki inanmazlar. 

Pes getürsünler bir kelâm (2) ancılayın, eger anlar girçekler ise. 

Yaradıldı mı bir nesnesüz ki özlerini yaradıcı olmaya, (3) yâ özleri mi yaradur 
nefslerini? 

Ya yaradılur mı gökler ve yirler dahı? Bel ki fehm, idrak eylemezler. 

(4) Ya anlar katında mıdur rızkı hazineleri! Tarı Ta'âlânufi? Yâ anlar mıdur 
galibler, cebbârlar? 

Yâ anlarufi göge süllemleri mi vardur (5) ki anlar çıkup işideler? Pes getürsün 
işidenleri bir ulu burhân mu'ciz. 

Yâ kızlar (6) anufi mıdur ve oğlanlar sizüfi midür? 

Yâ anlardan sen ücret mi istersin ki anlar garâmet |...| (7) güç görürler? 

Yâ anlarufi katında mı gayb “ilmi ki anlar andan yazalar? 

Yâ anlar yavuz şanu |mı| (8) işlemek dilerler saha? Pes kâfirlerüli şandukları 
başlarına. 

Yâ anlarufi Tafirısı mı vardur |463a) (1) Tafirı Ta'âlâdan özge? Münezzehdür 
Allah, anlarufi şirk getürdüginden. 

Ve eger bir pâre “azâb görseler gökden (2) düşici, eydürler: Bu bulıtdur biri 
biri üstine binmiş. 

Pes koy anları yitişince ol gün ki (3) anda “aklları gider. 

Ol gün ki anlara aşşı itmeye mekrleri. Hiç nesne anlara (4) yardım dahı eyle- 
meye. 

Dahı zalimler-çün “azab vardur kıyâmet “azâbı gelmezden burun. Lâkin anla- 
rufi (5) çoğı bilmezler. 

Dahı şabr eyle Tafirı Ta'âlâ hükmine. Biz seni şaklar-biz. Dahı tesbih it, (6) 
hamd şükr-ile uykudan durdukda. 

Dahı gicede tesbih it afia, ılduzlar batdukdan şofira dahı. 


(53) 
SÜRETÜ'N-NECM 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1463b1 (1) Yılduz hakkı-çun. 

Kaçan kim doğru yoldan azışmadı sizüni yoldaşufuz, azğun dahı olmadı. 
Dahı (2) ol söylemez Kur'anı nefsi dilegi-y-le. 

Bu Kur'ân degüldür, illâ vahy. 
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32. 


Öğgretdi özine muhkem kuvvetlü Cebrâil. 

(3) “Aklda kâmil, aşl, hakiki şüretinde gözükdi nebiye, 

Muhammed resülu”llâh gökde mi'râcda-y-iken. 

Andan yakın oldı Allâh Muhammede ki yakın, 

(4) iki yay kadarınca, yâ andan yakınrak. 

Pes vahy itdi Allâh kulına vahy idecegini. 

(5) Yürek yalanlamadı gözi gördügi nesnevi. 

Pes çekişür misiz resülu”llâh ile gördügi nesnede? 

Tahkik (6) gördi anı bir kez dahı 

sidrü'l-müntehâ katında. 

Anufi katında var (7) me'vâ cenneti. 

Ol sidrevi örter “ibâdet iden melâ'ikelerden örtecek nesne. 

Meyl itmedi meyl Mufammed 'aleyhi's-selam gördigi şeyden sağa ve sola meyl ve 
tecâvüz itmedi. (8) Azışmadı, dahı sabit oldı. 

Tahkik gördi |...J Tafirısı âyetlerinden. Olur gani “acâyib mülk ve melekütda. 
Siz gördi mi-siz ya kafirler, (464al (1) ol aşnâm ki adları Lât-ıla “Uzzadur!. 
Dahı Menât ki üçinci putdur. 

Size irkekler mi virdi ve özi (2) dişiler mi aldı siz söylegen gibi? 

Bu üleşmek; zulm üleşmek, zulm üleşmekdür. 

Anlar degüldür, illa adlar. Siz ad koşdı-siz, (3) siz dahı atalaruftuz dahı. Tafirı 
Ta'âlâ afia burhân indürmedi. Siz uymazsız, illâ gümüâna, (4) dahı nefsüüz di- 
legine. Tahkik geldi anlara Tafirılarından doğru yol. 

(5) Ya âdem oğlına özi istegen mi virilür? 

Tafirı Ta'âlânuidur âhiret, dahı dünya. Dahı kime ne dilese virür. 

İy nice feriştehler vardur (6) göklerde ki aşşı itmez şefâatleri hiç nesne. İllâ 
andan şofıra ki Tafirı Ta'âlâ destur vire (7) kime dilese, dahı razi oldukdan 
şofra. 

Ol kişiler ki inanmazlar, ad koşarlar (8) feriştehlere, dişiler adını. 

Dahı anlarufi afia “ilmi yoğ-iken. Anlar uymazlar, illâ (464b1 (1) gümâna. Dahı 
güman aşşı itmez hakdan bir nesne-y-ile. 

Pes i'râaZ it yüz kaytarandan (2) bizüm zikrümüzden. Dahı dilemedi, illâ 
dünya dirligini. 

Ol anlarufi “ilmi yitişdügi nesnedür. (3) Senüü Tarı bilicidür yolından azanı. 
Dahı bilicidür anı kim hidâyet üstinedür. 

(4) Dahı Tafirı Ta'âlânufidur göklerde olan dahı, yirlerde olan dahı. Cezâ vir- 
meg-içün Allâh yamanlık işleyenlere “amelleri (5) cezasını, dahı cezâ itmeg- 
içün eylük eyleyenlere cenneti. 

Ol kişiler ki ırak olurlar yamanlığufi ulularından, (6) fâhişelerde dahı, illâ kiçi 
yazuklardan. Senüf Tafirufi rahmeti gehişlikdür. Ol sizi bilicidür ki sizi (7) 
evvelde yaratdı, ya'ni Adem peygamberi. Dahı bilür sizi küçükler-iken anala- 
rufuz karnında. Pes (8) özüüzi yahşılamafiuz, ol müttakileri bilicidür. 
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33. o Görmez misin ol kimseyi ki i*râZ eyledi 

34. o(465al(1) ve şadakavı az virdi, dahı virmegin kesdi. 

35.  Özi katında var mıdur gayb 'ilmi ki o görür? 

36. o (2) Yâ haber geldi mi özine Müsâ şahifelerinde olan nesneden 

37. o ve İbrâhim şuhufında olandan? Ol kim “ahdini tamâm eyledi. 

38. o Kibir kişi (3) yamanlığı-çun bir kişiye “azâb olmaz. 

39. o Dahı cezâ görmez âdem oğlanı, illâ işledügi “amelüfi cezâsını. 

40. (4) “Ameli dahı görinecekdür. 

41. o Andan şofira cezâ görecekdür! tamâm “amelinüfi cezâsını. 

42. o Dahı Tafirı (5) Ta'âlâyadur barça nesnenüf intihâsı. 

43. o Dahı oldur güldüren ve ağladan, 

44. o dahıoldur öldüren ve dirilden 

45. (6) ve oldur yaradan iki çift irkegi ve dişiyi. 

46. Bir nutfeden dökülür ana karnına. 

47. o (7) Dahı anufi üstinedür ikinci diriltmek. 

48. o Dahı oldur bay idüp mâlı çok viren 

49. o veoldur (8) Şi'râyı yaradan. 

50. o Dahıoldur helâk iden ilerüki “Ad kavmini, 

51. oSemüd kavmini dahı ve anlardan kimse komadı. 

52. o 1465b1 (1) Nüh kavmini dahı helâk itdi anlardan burun. Anlar katı zâlimler-idi 
ve azgunlar-ıdı. 

53. o Lüt kavmini dahı (2) helâk eyledi. 

54. o Örtdi anları örtici nesne “azâbdan. 

55. o Pes TairmMuü kankı ni'metlerine şek idersin? 

56. Bu (3) bir ögütdür| evvelki ögütlerden. 

57. o Kıyâmet yakın oldı. 

58. o Tafirı Ta'âlâdan özge (4) aa giderici yokdur. 

59. Sizbu Kur'andan “acebler misiz? 

60. o Dahı masharalık idüp gülersiz, (5) ağlamazsız. 

61. oDahı siz gafillersiz. 

62. o Pes Tafirıya secde idüri ve afa tapufuz. 


(54) 
SÜRETÜ'L-KAMER 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânuü ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(7) Kıyâmet yakın oldı, ay iki pare oldı. 

Ve eger bir âyet görseler i'raz iderler ve eydürler: |466a1 (1) |...| olıcı sihrdür. 
Dahı yalanladılar ve uydılar nefsleri dilegine ve her karar dutıcı işe. 

(2) Dahı geldi anlara haberlerden, ola kim anda yığıcı ögüt vardur. 
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İrişdürici hikmet vardur, (3) aşşı eylemez öğütler. 
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Pes i'râz eyle anlardan ol güne degin ki kığıra kığırıcı ki İsrâfildür, bir düşvâr 
nesne. 

(4) Gözleri şâhış olup çıkalar türbelerden, yayılmış çekirge gibi. 

(5) Tizledüp da'vet idene, eyide kâfirler: Bu şarp gündür, diyeler. 

(6) Yalanladı anlardan burun Nüh kavmi bizüm kulumuzı. Dahı eyitdiler: Bu 
bir delü. 

(7) Duâ diledi Tafirısından: Ben yinildüm, bafa nuşret eyle, didi. 

|Açdukl (8) gökler kapusılnı| katı dökülici şullar) bile. 

Dahı çıkarduk yir yüzinii bıarlarını külliyen açup semadan inen şular ile birleşdir- 
dik ki ezelitakdir olundığı gibi onları |...l helâk itdik, 1466b1 (1) takdir olunmış iş 
Üzere. 

Dahı götürdük anı tahtalar ve mismüârlar işi gemi üstine. 

Segirdür bizüm hıfzumuzla. (2) Cezası oldur kâfir olanlarufi. 

Dahı anı bir âyet eyledük, hiç naşihat kabül idici var mıdur? 

(3) Pes gör nice oldı benüm “azâbum ve korkutmağum. 

Dahı biz gefiez eyledük Kur'ânı naşihate. Hiç naşihati (4) kabül idici var mı- 
dur? 

Yalanladı “Ad kavmi, pes gör nice oldı benüm “azâbum ve korkutmağum. 

Biz (5) viribidük anlar üstine katı şovuk esici, meyşüm günlerde. 

Kopardı (6) |yirinJden halkı, havâya çıkarup bırağurdı. Şanaşın anlar dibinden 
kopmış hurmâ ağaçları-y-dı. 

Gör nice oldı benüm “azâbum. 

(7) Tahkik biz gefez itdük Kur'ânı ögüd-içün. Pes ögütlenecek kimse var mı- 
dur? 

(8) Semüd kavmi nezileri olan Sâlih 'a.m | 'aleyhi's-selâmlı tekzib itdiler. 

Eyitdiler: |...) Bir âdemiye mi uyalik? didiler. (4674) (1) Oüa tâbi' mi oluruz? 
Eger tabi' olursak galâlet ve cününda oluruz. 

Bizüm yanumuzda vay olunan var-iken on valıy mi geldi? Bel ki o kezzüb ve müte- 
kebbirdür. 

(2) Yarın yevm-i kıyâmetde onlar “azâba düçâr olunca bilirler ki kezzâb ve mütekebbir 
olanlar kimlerdir. 

(3) Yâ Sâlih 'a.m (aleyhi's-selâm| anlarıfi ezâlarına sabr eyle. “A kıbete muntazır ol. 
Anlarıfi ta'zibine sebeb bir deve gönderdik. 

(4) Şuyufi taksimini onlara haber vir ki her birisi höır olup nasibini alır. 

(5) Onlar o deveyi siirlemek içün dostlarını |çağırdılar|. O dalı katl eyledi. 

Salih 'a.m |aleyhi's-selâm) risâleti-y-le onları inzâr ve ta'zün nice oldı. 

(6) Cebrâ'i “aleyhi's-selâmıni bir sayhasını onlara gönderdik ki onlar hemân hayvân 
ağılına konulan ot parçaları gibi maju oldılar. 

(7) Onlar okılup da ıslah ve köz olurlar mı diye biz Kur'ânı kolay itdik. 

(8) Lüf 'aleyhi's-selam kavmini inzâr itdi de onlar da tekzib itdiler. 

Biz anlarıfi üzerlerine ufak taşlar yağdırır 1467b1 (1) taşlar yağdırır bir rüzgâr gön- 
derdik. Cümlesi helâk oldı. Ancak seher vaktında âl-i Lüt halâs oldılar. 

Ol necât bizim “indimizde ni'metdir. (2) Ni'metii şükrini bilenlere biz böyle cezâ 
ideriz. 
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Lüf “aleyhi's-selâm şiddet-i “azabımızla onları korkutmışdı. O inzirdan şek idüp 
tekzib itdiler. 

(3) Lüf 'aleyhi's-selâmdan kavmi misâfir melekleri istediler. Melekler ofin kendilerini 
bildirüp kapuyı açdılar. Kavm-i Lüt girince Cebra'j “aleyhi's-selam kanadını çarpup 
anadan doğma gibi kör oldılar. Lüf 'a. m | 'aleyhi's-selâm| onları taşraya çıkarup bakıi 
benim “azâb ve inzârımı fadıfi buyruldı. 

(4) Bir sabâh onlarda bir “azâb karâr buldı ki 

onlara benim “azab ve inzarımı tadıfi buyruldı. 

(5) Kur'anı okuyup mütta zolurlar mı diye biz Kur'ânı âsân kıldık. 

(6) Fir'avn ve kavmine inzâr idici resüller ve mu 'cizeler geldi. 

(7) Onlar bizim Müsâya virdigimiz âyetlerii küllğini tekzib itdiler. Biz de onları 
galibiyet ve kudret 'azabı-y-la yedik. 

l...J sizii kâfirleriniz bu zikr olunan Nüh, Hüd, Şâlih 'aleyhimü's-selâm kavmlerin- 
den eşedd ve akvâ mıdır? Onlara 'azâbımız irişdi. Yoksa size 'azab olunmayacak diye 
kütüb-i semâviyeden berâ'et ve beşâret midir? 

(8) Yâlhüd onlar dir mi ki biz yek-digerimize yardım ider ve belâyı def" ider 
cem “iyyetiz? 

1468al (1) Şınığup kaçaçakdur çerileri dahı ar|ka| kaytaracaklardur. 

Bel ki “azablar vadesi kıyâmetdür. Dahı kıyâmet (2) “azabı acırakdur. 

Tahkik yaman kişiler azğunluk içinde ve odlar içindedürler. 

Ol gün ki çekileler (3) cehennem içine yüzleri üstine. Eyidile anlara ki: Da- 
dufiuz cehennem “azabını. 

Biz her nesnevi hikmet-ile (4) yaratduk. 

Dahı bizüm buyruğumuz degüldür bir nesne vücüda getürmek dilesevüz, illâ 
göz yumup açmak kadarı. 

Dahı biz (5) helâk itdük size befizeyenleri küfrde. Hiç ögüt dutıcı var mıdur? 
Dahı ne kim işlediler-ise bitiglerde yazılmışdur. 

(6) Ve her kiçi ve ulu günâh yazılupdur. 

Tahkik müttakiler uçmaklar içinde (7) ve akar şularda, 

mekân-ı marZide her nesneye kâdir pâdişah katındadurlar. 


(55) 
SÜRETÜ'R-RAHMAN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1468b1 (1) Rızk virici Allâh, 

ögretdi Kur'anı, 

yaratdı âdem oğlını 

ve aha söylemek ögretdi. 

(2) Ay ile güneş hisâb-ıla gelür gider. 

Otlar ve ulu budaklu! ağaçlar dahı secde iderler Tafirıya. 
Gökleri (3) dahı yüceltdi ve “adli vaZ* eyledi. 


I metin: öv 
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Hattâ ki hadden geçmeyesiz mizânda. 

Dahı durğurufi! dartmağı (4) “adl ile dahı mizanı eksiltmefiüz. 
Yirleri dahı yaratdı mahlükât-ıçun. 

(5) Vardur anda çok yemişler, dahı hurmâ ağaçları çeçeklü, 

dahı hubüblar, yapraklar, issi (6) (reyhânlar). 

Pes kankı ni'metlerini Tafirıiuzufi yâ ins-ile cinniler yalanlayup inkâr idersiz? 
Yaratdı âdemi Tafirı Ta'âlâ (7) ...gini balçıkdan 

ve cinnileri yaratdı od yalıfıından. 

1469a) (1) Pes kankı nimetlerini Tafrıiuzufi ins ve cin yalanlarsız? 
İki maşrık Tafirısıdur ve iki mağrib Tafirısıdur. 

(2) Kankı ni'metlerini Tafirıuzufi yalanlarsız? 

İki defiizi karışdurdı biri birine dokuşur. 

İkisi arasında (3) hicab vardur, biri birine karışmağa komaz. 

Kankı ni'metlerini Tafiruzufi yalanlarsız yâ ins, cin? 

Çıkar (4) ikisinden incü bile mercan. 

Kankı nimetlerini Tafiruzufi yalanlarsız? 


(5) Dahı anufi kabZasındadur düzülmiş gemiler, defizlerde ki yügürürler?. 
3 


(6) Yir üstinde olanlar barça fâni olurlar. 

Dahı bâki kalur Tafirınufi zâtı, heybet issi (7) ve kerem ve ihsân issi. 

Kankı ni'metlerini Tafiruzufi yalanlarsız? 

Duâ diler andan (8) |...J 

1469b1 (1) Hisâb-içün size tükenecek yâ ins ve cin. 

Yâ cinniler (2) cemâ'ati ve insler cemâ'ati, eger gücülüz yiterse kaçmağa 
etrafından göklerüli ve yirlerüf, (3) pes kaçufuz. Kaçamazsız, illâ kahr-ıla. 

— (4) 

Viribir Tafirı Ta“alâ üstüfüze bir bölük oddan, dahı erimiş bakırdan. Size kur- 
tarıcı bulunmaya. 

e) 

Kaçan ki gökler yarıla, kızıl gül gibi ola. 

(0) 

Ol günde şorulmaz günâhdan âdemiler, (7) ne dahı cinniler. 

Biline yaman kişiler, (8) mücrimler yüzleri siyâh ve gözleri ma'7 sönaları-y-la bi- 
linüp alınlarından ve ayaklarından tutarak cehenneme yal...| 


I metin dsg» 
2 metin:4Sey,Sş 
3 Rahmân suresinde devamlı olarak tekrarlanmakta olan “kankı ni'metlerini Tafrıfuzufi yalanlar- 


sız” mealindeki ayetin 25. ayetten başlamak üzere çoğu zaman tekrar yazılmadığı görülmektedir. 


4 Sayfanın en alt satırı tamamen tahrip olmuş, bu sebeple başka bir kâğıt yapıştırılarak tamir edil- 


miştir. Satırın tercümesi yazılmamıştır. 
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42. 
43. 
44, 
45. 
46. 


47. 
48. 
49. 
50. 
oil; 
52. 


33. 
54. 


55. 
56. 


57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 


65. 
66. 
67. 
66. 
69. 
70. 
71. 
72; 
73. 
74. 
75. 
76. 
71. 
78. 


Anufi herhangi bir ni 'metini inkar ider misihiz? 

1470a) (1) Bu ol cehennemdür ki müclrim)ler onı tekzib iderler. 

O mücrimler (2) cahim ile hamin beyninde sa'y ve mvaf iderler. 

Ey mücrimler, siz Allahıi hangi ni'metlerini tekzib ve inkâr idersifiz? 

Dajı Rabbisinili (3) “azamet ve ve makâmından korkanlar içün cennet-i “Adn ve 
cennet-i Na'ün vardır. 

(4) Ol cennetde çok ağaçlar vardır ki her dallarılndal enva ' dürlü miveleri vardır. 

Bu ni'metleriti hangilerini tekzib ve inkar idersiiz? 

(5) Ol iki cennetde iki câriçeşmeler vardır ki biri tesnn digeri selsebi. 

Bu ni'metleriti hangisini tekzib ve inkar idersihiiz? 

(6) Ol iki cennetde iki dürlü miveler vardır ki birisi dünyada görülenler, digeri hiç 
görülmemişdir. 

Bu ni'metleri nasıl inkâr idersifiz? 

(7) Allâhu Ta'ala havf idenlere astârları yeşil dbâdan muhkem ve yüzleri nürdan 
firaşlar üzerine oturup cennetde istedikleri miveden zahmetsiz yirler. 

(8) Bu ni'metlerii hangisini inkâr idersifiz? 

Ol cennetde hüriler vardır ki gözlerini zevceleri üzerlerine haşr itmişlerdür. 1470b1 
(1) Evvelce o hürilere ins ü cinn taraflarından tokunulmamışdır. 


“Amelde ihsânıni cezâsı (4) ancak sevâb-ıla ihsândır. 

Bu ihsân ni'metini nasıl inkâr idersiniz? 

(5)A shab-ı yemin içün iki cennet daha vardır. 

Bu ni'metleriti hangisini inkâr idersifiz? 

(6) Ol iki cennetifi yeşillişinde iki şiddet olmağ-ıla siyâha mâ'ildir. Ashab-ı yemine 
mahşü ş cennetde her ni “met çok ola. 

Bu ni'metleriti hangisini inkâr idersifiz? 

Ol iki cennetde (7) suları coşan ve hurüş iden iki bıiar vardır. 

Bu ni'metleriti hangisini inkâr idersifiz? 

O cennetde (8) çokmive veyâ bi'l-haşsa hurmü ve nâr miveleri ... 


1471al (1) Degmemişdür anlara özlerinden burun ne ins velâ cin. 


(2) Tayanurlar yaşıl yasdıklar üzere, dahı güzel harir döşekler üzere otururlar. 
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Yüceldi Tafirı Ta“âlânufi adı, heybet eyesi, fazl ve kerem eyesi. 
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(56) 
SÜRETÜ'L-VAKI'A 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Kaçan kıyâmet (kopsaj|. 

Kopmağında yalan yokdur. 

Nice kavmi aşağa indürür ve nicesini yüceldür. 
(6) Kaçan yir ditreyüp deprense katı deprenmek, 
ve tağlar uvansa katı uvanmak, 

pes ol tağlar katı tağılmış (7) |toz| olsa, 

siz ol günde üç bölük olursız. 

Şağ yan eyeleri, şağ yan eyeleri |471b1 (1) kimdür? 
Dahı şol yan eyeleri, şol yan eyeleri kkmdür? 
Dahı ilerü geliciller| (2) ve tâ'atde. 

1. Anlardur mukarrebler ve hâşlar. 


SOL NASI PENMP 


— 
© 


12. (o Dinlenmek cennetlerinde ni'metleri çok. 

13. — (3)|/Birj bölük ilerüki ümmetlerden 

14. veaz şofrağılardan, 

15. o muraşşa' tahtlar üzere oturur, 

16. (A) anlar üstine biri birine karşu. 

17. o Gezer anlar üstine hizmetkârlar, güzel oğlanlar, 

18. (5) şarab tolu bartaklar-ıla ve ıbrıklar-ıla, dahı kadehler ile bıar şularından 
19. ol şarâbdan mahmür olmazlar, esrük (6) olmazlar. 

20. o Dahı çok yemişler özleri ihtiyâr eyledüklerinden, 

21. dahı kuşetleri özleri dilelgen|, 

22. (7) dahı gözleriulu hüriler, 

23. o şadefde gizlenmişincü gibi. 

24. o Olanlarufi “amelleri (8) cezâsıdur. 

25. oAndaherzesöz işitmezler, yazuklu söz dahı işitmezler. 
26. — İllâ eyitmelzler| 1472al (1) selâm. 

27. o Dahı eşhâb-ı yemin ki bitigleri şağ ellerine virilür, eşhâb-ı yemin kimdür? 
28. o Dikensüz sidre ağacı gölgelerinde otururlar, 

29. o (2) Dahı muz ağaçlarında biri biri üstine dirilmiş, 

30. o dahı uzanmış gölgeliklerde 

31. ovedökülmiş şularda 

32. o (3) vedahı çok yemişlerde 

33. ki kesilmez bir vaktda dahı men' olmaz, 

34. o dahı yücelmiş döşekler üstinde. 

35. (4) Biz ol hürileri! yaratduk. 

36. (o Anları bikr kılduk. 

37. o Erlerin seviciler, yaşdaşlar. 


I metinujwe 
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38. — (5) Eşhâb-ı yemin-çün. 

39. o Bir bölükilerükilerden 

40. o vebir bölük şofirağılardan. 

41. — (6) Dahı eşhab-ı şimal ki bitigleri şol kollarına virile, eşhâb-ı şimal kimdür? 

42.  İssi yillü od içinde, katı kaynar şularda, 

43. o (7) dahı gölgeler içinde kara tütünden, 

44, o şovuk degül, dahı menfa'atı dahı yok. 

45. o Anlarandan öfdin dünyâda (8) tâze bislenmişler-idi. 

46. o Dahı anlar dâyim dururlardı ulu günâhlar üstine. 

47. o Dahı 472bi (1) eydürlerdi biz ölecek-biz, toprak ve sülük olacak-biz. İkinci 
dirilür mi-y-üz? dirlerdi. 

48. o (2) Yâilerüki atalarumuz dahı mı dirilürdi? 

49. (o Eyit yâ Muhammed: Evvelki ümmetler, şofirağı ümmetler, 

50.  dirileceklerdür (3) bir bilinmiş gün vaktına. 

51. Andanşofrasiz iy yalancı azğunlar, 

52. (4)siz yiyeçeksiz zakküm ağacından, 

53. andan (5) karınlar tolduraçaksız, 

54. oanuf üstine kaynamış şulardan içeçeksiz. 

55. o Pes içeçeksiz, (6) şuşamış deve içmegi gibi. 

56. (Budur kâfirler konukluğı kıyâmet güninde. 

57. Biz yaratduk sizi. Pes (7) niçün inanmazsız? 

58. o Gördülüz mi ol nutfevi ki dökersiz? 

59. Siz mi yaradursız anı, yâ biz mi (8) yaraduruz? 

60. Biz takdir itdük arafiiuzda ölümi, dahı biz “âciz degülüz, 

61. o 1473al (1) tağyir itmege ve degşürmege şüretlerüüüzi. Dahı yaraduruz sizi, siz 
bilmegen şıfatlarda. 

62. o Tahkik (2) siz bildüüz evvelki yaradılmağı. Pes niçün fikr eylemezsiz? 

63. o Gördülüz mi siz ekdügünüz (3) nesneleri? 

64. Siz mibitürürsiz anı, yâ biz mi bitürürüz?! 

65. (o Eger biz dileseydük (4) anı heyef olmış kılurduk. Pes siz “acebe kalurduüuz. 

66. Biz ğarâmeti ödeyeceğiz, diyesiz. 

67. o (5) Bel ki biz mahrüm olmışuz, diyesiz. 

68. oGörürmisiz ol şuları ki siz içersiz? 

69. o Sizmi (6) indürdüfüz anı bulıtlardan, yâ biz mi indürürüz? 

70. o Egerdilese-y-dük anı (7) acı kılurduk. Pes niçün şükr eylemezsiz? 

71. Görmez misiz ol odı kisiz yandurursız? 

72. o (8)Sizmi yaratdufuz anufi ağacını, yâ biz mi yaratduk? 

73. oBizanıbir âyet kılduk, (473bi1 (1) dahı menfaat kılduk beriyyelikde sâkin olan- 
lara. 

74. o Tesbiheyle ya Muhammed ulu Taürıfuni adı-y-la. 

75. o Menand içer-men (2) ılduzlar düşdügi yirlere. 


I metinj$ 
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76. 
77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 
83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 


Ol bir anddur ulu, eger bilürsefüz. 

Bu Kur'an (3) kerâmetlüdür. 

Şaklanmış bitigde yazıludur. 

Afa yapışmasun, illâ arınmış kişiler. 

(4) İnmişdür bu Kur'ân “âlemler Tafrısından. 
Siz bu Kur'ânı mı hor görürsiz? 

(5) Dahı rızkufuzı ve işüüzi anı yalanlamak kılursız. 
Pes kaçan ki can (6) boğaza yitişse, 

ol vakt siz görürsiz. 

Biz aha sizden (7) yakın-biz, lâkin siz görmezsiz. 
Eger siz biz cezâ görmezüz, (8) disefiüz; 
kaytarufuz cânı yirine. Eger girçekler-isefüz. 
Pes eger ölen |474a) (1) kişi mukarreblerden ise, 
pes afia rahmet ve râhatlık vardur, dahı diilenmek cenneti. 
Ve (2) eger eşhab-ı yeminden olsa, 

selâm olsun safa (3) eşhâb-ı yeminden. 

Ve eger yalancı azğunlardan ise, 

(4) anui konukluğı kaynar şudan içmekdür, 
dahı cehenneme girmekdür. 

Tahkik uşbu (5) doğrusıdur gümüânsuz haberüü. 
Pes tenzih eyle adını ulu Tafrıfufi. 


157) 
SÜRETÜ'L-HADİD 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(7) Tesbih eyledi Tafirıya gökler ehli ve yirler ehli. Dahı oldur hikmetler issi, 
aziz. 

1474b1 (1) Anufidur pâdişâhlığı göklerüü ve yirlerüü. Dirildür ve öldürür ve ol 
barça nesneye kâdirdür. 

(2) Oldur evveli ibtidâsuz ve âhiri intihâsuz. Dahı âşikâre ve gizlü oldur. Dahı 
ol her nesneyi bilicidür. 

(3) Ol oldur kim yaratdı gökleri ve yirleri altı gün içinde. Andan müstevli oldı 
(4) “arş üzere keyfiyyetsüz. Bilür yirler içine gireni, anlardan çıkanı dahı. Gök- 
lerden (5) ineni dahı bilür, anlara ağanı dahı ve ol sizüfiledür kanda olsafuz. 
(6) Tarı Ta'âlâ siz işlegeni göricidür. 

Anufdur padişahlığı göklerüi ve yirlerüf. (7) Anufi hazretine döner barça 
işler. 

Givürür gicevi gündüz içine, dahı givürür gündüz içine (8) gicevi. Dahı ol bili- 
cidür yürekden geçen fikrleri. 

İmân getürüfüz Tafirıya ve resüline (475a) (1) ve nafaka idüfüz size virdügi 
maldan. Ol kişiler ki inandılar sizden (2) ve şadaka eylediler. Anlara ulu müzd 
vardur. 

Ne oldı size ki inanmazsız Tafırıya (3) ve peyğamber sizi da'vet ider ki 
Tafirıuza inanasız. Dahı alındı sizüi “ahdünüz, eger mü'minler- (4) isehüz. 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


Ol Allah indürdi kulı üstine beyân idici âyetler, sizi çıkarmağ-ıçun (5) 
karafuluklardan aydınlığa. Dahı Tarı size şefkat idicidür. 

(6) Noldı size ki harc eylemezsiz Tafirı yolında? Dahı Tafirınufidur gökler (7) 
ve yirler mirası. Berâber olmaz sizden Mekke feth olmadan burun harc iden, 
Iğazalık| iden. (8) Anlarufi menzilleri yücerekdür. Ol kişilerdür ki harc itdiler 
fethden şofra ve şavaşdılar. 1475b1 (1) Barçasına va'de eyledi Tafrı Ta'âlâ 
cenneti ve Tafirı Ta'âlâ siz işlegeni bilicidür. 

Kimdür ol kim (2) Tafirı yolına şadaka vire mâlını? Pes anı artura Allah ken- 
düye. Dahı afia ulu müzd vardur. 

Ol gün ki (3) göresin mü'minleri ve mü'mine “avratları. Yürüye nürları ileyle- 
rince ve yanlarınca. (4) Size muştılık bu gün cennetlerdür ki akar altlarından 
ırmaklar. Ebedi kalurlar (5) anda. Oldur ulu sa'âdete yitişmek. 

Ol gün eyide münüfık erler, (6) dahı münâfık “avratlar: Mü'minler bize nazar 
eyleiüz. Ola kim bir pâre olavuz sizüi nürufuzdan. Eyidile (7) anlara ki: Ar- 
duuza kayıtufuz, nür istefüz. Pes ortaladı anlar ortasında bir divâr ki anufi 
kapusı var. (8) İç yüzinde rahmet var ve taşrası cihetinden “azâb vardur. 

Nidâ iderler mü'minlere ki: |476a) (1) Biz sizüfile degülmi-dük? Eyideler: 
Evet, lâkin siz nefsüüzi fitneye düşürdüfüz ve mü'minler zevâlini (2) gözet- 
di-siz. Dahı gümüâna düşdi-siz ve sizi aldadı “ömr uzunluğu. Tafirı Ta'alâ buy- 
ruğı gelince size ki ölümdür, dahı sizi Tafirı yolından çıkardı şeytân. 

(3) Pes bu gün sizden fidâ alınmaz, kâfirlerden dahı ve sizül yirüüz (4) ce- 
hennemdür. Ol size evlâdur. Dahı ol ne yaman varacak yirdür. 

Yakın olmadı mı vaktı, olmadı mı imân getürenlerü? (5) Korkar ve yumuşak 
ola yürekleri Tafirı zikrine, dahı indürgen hakka. Olmasunlar (6) ol kişiler gibi 
ki kitâb virildiler özlerinden öüdin, “ömrleri uzun-ıdı, yürekleri berk-idi (7) ve 
anlarufi çoğı fasık-ıdı. 

Bilünüz ki Tafirı Ta'âlâ dirildür (8) yirleri öldükden şofra. Biz bildürdük size 
1...1 ola ki (fikr idesiz|. 

(476b1 (1) Şadaka virici erenler, dahı şadaka virici “avratlar, dahı Tafirı 
Ta'alâya borç virüfüz yahşı borç. (2) Arturur anlara ve anlara ulu müzd var- 
dur. 

Ol kişiler ki imân getürdiler Tafirıya ve peygamberine. (3) Anlardur girçekler. 
Dahı şehidlerdür Tarı Ta'âlâ katında. Anlara müzd vardur (4) ve nürlar var- 
dur ve ol kişiler ki kâfir oldılar, dahı yalanladılar bizüm âyetlerümüzi, anlar 
cehennem (5) ehlidür. 

Bilühüz dünya dirligi oyundur ve aldanmak ve bezenmekdür. (6) Dahı fahr- 
lenmekdür biri birünüz ortasında. Dahı çoğaltmakdur malları ve oğulları ve 
kızları. Bir yağmura beüzer ki (7) kafirler begendi anufi otlarını, andan şofira 
kurur, anı şararmış görürsin andan şofira (8) ve âhiretde şiddetli! “azab vardur, 


Bu kısımda tamirat vardır. Bu kelime sayfanın o kısmı tamir edildikten sonra eklenmiştir. Bu 
kelimenin Arapçadaki karşılığı “şedid”dir. Metnin diğer kısımlarında “şedid” kelimesinin Türk- 
çe karşılığı “katı” olarak verilmiştir. Tahrifattan önce, bu kısımda da “katı” kelimesinin bulun- 
ması muhtemeldir. 
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21. 


22. 


23. 


24. 
25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


mağfiret vardur mü'minlere Tarı Ta'âlâdan. Dahı razilık (477al (1) (...| dünyâ 
dirliği degüldür, illâ aldanmak nesnesi. 

İvüşüRüz mağfiret (2) |...) Tafirıiuzdan, dahı cennete ki anufi ini gökler ve 
yirler inincedür. (3) Tafirı Ta'âlâya imân getürenlere, resüline dahı ol Tafiırı 
Ta'ala keremidür. Anı virür kime dilese, (4) ulu fazl issidür. 

Bir muşibet yitişmez yirlerde, (5) (nefJslerühüzde, dahı hastalık ki illâ levh-i 
mahfüzda yazıludur, biz anı indürmezden burun ol (6) |...| 

Hattâ ki siz kayurmayasız sizden fevt! olan nesnelere dünyâ dirliginden. Dahı 
size virilene sevinmeyesiz (7) |...| 

Ol kişiler ki bahillık iderler (8) |...| 

1477b1 (1) Tahkik biz gönderdük peygamberi mu'cizâtlar-ıla. Dahı indürdük 
anlar-ıla kitabı, (2) mizânı dahı. Halk durmağ-ıçun hak üstine “adi ile. Dahı in- 
dürdük demüri. Anda katı muhkem (3) “azâb vardur, dahı halka aşşılar vardur. 
Dahı bilmeg-içün Tarı Ta'âlâ nuşret ideni dinine, resüline dahı (4) gayb ile. 
Tahkik Tafirı Ta'âlâ muhkem kuvvetlüdür, galibdür. Kimse nuşretine muhtâc 
degüldür. 

Biz resül gönderdük Nüh-ıla İlbrâhimi| (5) Dahı zürriyetlerinde nübüvvet-ile 
kitabı kılduk anlaruü |...J (6) ve çokları fâsıklardur. 

Andan anlarufi ardınca viribidük peyğamber |...| (7) oğlu “İsâyı ve afa İndili 
virdük |...| (8) (...J 1478al (1) Tafirı Ta'âlâ rıZâsın istemeg-içün. Pes anı ri'âyet 
itmediler, ri'âyeti hakkınca. Pes virdük ol kişilere ki imân getürdiler (2) anlar- 
dan, müzdlerini ve anlarufi çoğı fâsıklardur. 

İy imân getürenler, (3) şakınuftuz Tafirıdan ve imân getürüfüz resüline. Size 
iki naşib virür rahmetinden. Dahı (4) size nür kılur ki anufila yürürsiz ve size 
bağışlar. Tafirı Ta'âlâ rahmet idicidür. 

(5) Hattâ bilmeg-içün kitab ehli ki güçleri yitişmez hiç nesneye Tafirı fazlın- 
dan. Dahı ihsân ve kerem (6) Tafrı Ta'âlâ elindedür. Virür anı kime dilese. 
Dahı Allâh ulu kerem eyesidür. 


(58) 
SÜRETÜ'L-MÜCADELE 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1478b1 (1) Tafirı Ta'âlâ işitdi ol “avrat sözini ki senüfle çekişür eri hakkında, 
dahı şikâyet ider Allâha. Dahı Tafirı Ta'alâa işidici|dür| (2) siz söylegeni. Tafirı 
Ta'âlâ işidicidür?, göricidür. 

Ol kişiler ki sizden izhâr iderler (3) “avratlarından. “Avratlar anaları degüldür. 
Anaları degüldür, illâ özlerini doğuran. Dahı (4) anlar münkir söz söylerler, 
dahı yalan söylerler. Tafirı Ta'âlâ (5) “afv idicidür. 
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Ol kişiler ki izhâr iderler “avratlarından, andan şofira (6) söyledüklerine dö- 
nerler. Bir kul yâ bir kırnak âzâd eylemek gerek biri birine yitişmeden burun. 
Ol size |...J (7) Dahı Tafirı Ta'âlâ siz işlegeni bilicidür. 

Pes kim ki tapmasa iki ay tamâm oruç |Jduta| (8) biri biri ardınca yitişmeden 
biri birine. Pes kimüü güci yitişmese Jaltmış| 1479al (1) dilenciye yimek yidür- 
sün. Ol hükm anufi-çundur ki hattâ siz Tafirıya ve resüline inanasız. Ol Tafirı 
Ta“alâ hudüdıdur. (2) Dahı kâfirlere ulu “azâb vardur. 

Ol kişiler ki düşmanlık iderler (3) Tafirıya ve resüline. Helâk oldılar, nite kim 
helâk oldı geçen ümmetler. Dahı biz indürdük (4) beyân idici âyetler. Dahı 
kâfirlere hor idici “azâb vardur. 

Ol gün ki Tafirı Ta'ala (5) anlaruli barçasın dirildür. Pes anlara haber virür 
işledükleri “amellerini. Tafirı Ta'âlâ şaydı anı ve anlar anı unutdı. Dahı Tafirı 
Ta'ala (6) her nesneye hâzırdur. 

Görmez misin ki Tafirı Ta'âlâ bilür göklerde olanı ve (7) yirlerde olanı. Olma- 
ya gizlü sözleri üç kişinüü, illâ ol dördincileridür; (8) ne dahı biş kişinün, illâ 
ol altıncılarıdur; ne dahı anlardan az velâ anlardan çok, illâ Tafirı Ta“âla (479b| 
( anlar-Jılaldur kanda olsalar. Andan şofra anlara haber virür işledükleri|ni| 
kıyâmet güninde. Tafirı Ta'âlâ her nesnevi (2) bilicidür. 

Görmez misin ol kişileri kim nehy oldılar gizlü söyleşmekden. Andan şofira 
kaytarlar (3) nehy oldukları nesneye, dahı gizlü söyleşürler yamanlık-ıla, düş- 
manlığ-ıla. Dahı resülu'llih muhâlefeti-le (4) ve kaçan safa gelseler tahiyyet 
iderler safia ol nesne-y-ile ki Allâh safta tahiyyet itmedi ve eydürler (5) yürek- 
lerinde: Niçün bize “azâb eylemez Allâh söyledügümüz-çün? Anlara cehen- 
nem odı “azabı yiter. Girerler aa. (6) Ol ne yaman varacak yirdür. 

İy imân getürenler, kaçan gizlü söyleşsefüz, pes söyleşmefüz (7) yamanlığ-ıla 
ve düşmanlığ-ıla, dahı resülu'llâh muhâlefeti-le ve gizlü söyleşüüz yahşılığ- 
ıla ve takvâ-y-ıla. (8) Dahı ol Tafirıdan şakınuri ki afia döneceksiz. 

Gizlü söyleşmek şeytândandur (480al (1) kayğuya düşürmeg-içün mü'minleri 
ve anlara hiç |Zarar| idemez, illâ destürı-y-la Tafirı Ta*âlânun. (2) Dahı Tafirıya 
şığınsun müminler. 

İy imân getürenler, kaçan eyidilse size (3) gefişlik eylehüz meclislerde, pes 
açılutuz, Tafirı Ta'âlâ size hayr kapularını açar. Dahı kaçan eyidilse (4) du- 
rufiuz, pes duruüuz. Yüceldür Tafirı Ta'âlâ ol kişileri ki sizden imân getürdi- 
ler. Dahı ol kişilere “ilm virildi, menzillerini dahı. (5) Allâh siz işlegeni bili- 
cidür. 

İy mü'minler, kaçan peyğamber-ile söyleşsefüz, (6) söyleşmezden burun 
şadaka virünüz. Ol hayrludur (7) ve arulukdur. Pes eger tapmasafuz Tafirı 
Ta'alâ “afv idicidür, rahmet idicidür. 

Korkdufuz mı yohsullukdan (8) söyleşmezden burun şadaka virmekden? 
Niçün işlemezsiz? Dahı size (480b1 (1) Tarı Ta'âlâ tevbe virdi. Pes durğurufi 
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namâzı, dahı virüüz! zekâtı ve uyufuz Tafirı-y-ıla (2) peygamberine. Dahı 
Tafirı Ta'âlâ siz işlegeni bilicidür. 

Görmez misin ol kişileri ki dost idindiler bir kavmi ki (3) anlara Tafırı Ta'âlâ 
gazab eyledi, anlar sizden velâ anlardan degül. Dahı yalan (4) and içerler anlar 
bilürler-iken. 

Tafirı Ta'âlâ anlara ulu “azâb yaraklamışdur. (5) Anlar ne yaman işler işlerler- 
di. 

Andlarını kalkan idindiler, pes halkı (6) azdurdılar Tafirı yolından. Anlara hor 
idici “azâb vardur. 

Aşşı eylemez anlara malları, ne dahı (7) oğul kızları Tafirı “azabından. Anlar 
cehennem ehlidür, anlar anda ebedi kalurlar. 

(8) Ol günde ba'ş ide Tafirı anlarufi barçasını. Pes and içerler afta, size and 
içgen gibi. 1481a) (1) Dabhı özlerini bir nesne üzere şanurlar. Bilmiş olu ki an- 
lar yalancılardur. 

Müstevli oldı anlar üstine (2) şeytan. Pes anlara unutdurdı Tarı Ta'âlâ zikrini. 
Anlar şeytan ittiba'ıdur. (3) Bilmiş oluri ki şeytan ittibâ'ı ziyânlulardur. 

Ol kişiler ki Tafirıya düşman olurlar (4) ve peygamberine. Dahı anlar zeliller- 
dendür. 

Tarı Ta'âlâ yazupdur levh-i mahfüzda ki ben gâlib-men, (5) peyğamberlerüm 
dahı. Tafirı Ta'âlâ muhkem kuvvetlüdür, “azizdür. 

Bir kavmi tapmazsın ki iman getürdiler (6) Tafirıya, dahı kıyâmet günine, dost 
idineler Tafirı-y-ıla peygamberine düşmanlık idene, eger ataları (7) dahı olsa- 
lar, yâ oğulları dahı olsa, yâ kardaşları dahı olsa, yâ karâyibleri dahı olsa. Tafirı 
Ta'alâ (8) anlarufi yüreginde imânı sâbit eyledi ve anları kuvvetlendürdi imân 
nürı-y-la. Dahı givürür anları (481bI (1) cennetlere ki akar altlarından ırmaklar. 
Ebedi kalurlar anda, Tafirı razi oldı anlardan. (2) Anlar dahı andan? razi oldı- 
lar. Anlar hizbu'llahdur. Bilmiş olufi ki Tafirı Ta'âlâ hizbi dünyâ ve âhiret hay- 
rına yitişdiler. 


(59) 
SÜRETÜ'L-HAŞR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Tesbih eyledi Tafirı Ta'âlâya gökler ehli ve yirler ehli dahı. Dahı hikmetler 
issi, “azizdür. 

(5) Oldur çıkaran ol kişileri ki kâfir oldılar Yehüdilerden, iklimlerinden (6) 
evvel haşrda cezire “Arabından. Siz anları çıkalar şanmazdufiuz ve anlar şan- 
dılar ki (7) özlerini kal'aları men' ider Tafirı “azâbından. Pes geldi kendülere 
Tarı “azabı sizmedükleri yirden. (482al (1) Dahı yüreklerinde korku bırakdı. 
Yıkarlar evlerini elleri-y-ile (2) ve mü'minler eli-y-le. Pes i'tibâr eyleiüz yâ 
başiret ehli. 
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Eger Tafrı Ta'âlâ yazmasa-y-dı (3) anlar üstine iklimlerinden çıkmağı, anları 
“azab iderdi dünyâda. Dahı anlara vardur âhiretde cehennem (4) “azabı. 

Ol anuüi gibi olmak andan ötürüdür kim düşman oldılar Tafirı-y-ıla peygğam- 
berine ve kim ki Tafirı Ta'alâya düşman olsa, (5) pes Tafirı Ta'âlâ katı “ikablu- 
dur. 

Her neyi ki kesseler hurmâ ağaçlarından, yâ kosafiuz anı (6) durmış aşlı üstine, 
pes Taüirı Ta'âlâ özini bildürür, dahı fâsıkları rüsvây eylemeg-içün. 

(7) Dahı ol ğanimetler ki virdi Tafirı Ta'âlâ resüline anlardan, sür'at-ile var- 
madufuz anlara atlar-ıla, (8) ne dahı develer-ile. Lâkin Tafırı Ta'âlâ musallat 
ider resüllerini kime dilese. Dahı Tarı Ta'âlâ (482b1 (1) her nesneye kâdirdür. 
Her nesne ki ganimet virdi Tafirı Ta'âlâ resüline şehrler (2) ehlinden, Tafirı 
Ta'alânufidur, dahı nebi naşibidür, karâyibler naşibidür, dahı yetimler ve mis- 
kinler (3) ve garâyibler naşibidür. Hattâ ki devlet olmaya baylar arasında siz- 
den. Dahı (4) ne kim size virse peygamber anı alufuz ve ne kim sizi andan 
kaytarsa kaytuftuz. Dahı Tafirıdan korkunuz, (5) Tafirı Taâlâ katı “ikabludur. 
Ol fakirler-çün ki hicret idüp çıkarıldılar (6) illerinden, dahı mallarından, ister- 
ler Allâh rahmetini (7) ve yakınlığını. Dahı nuşret iderler Allâh dinine ve 
resüline. Anlardur girçekler. 

(8) Dabhı ol kişiler ki evlerini yarakladılar ve imânda sabit oldılar anlardan 
burun, severler özlerine hicret idenleri. (483a) (1) Dahı yüreklerinde babhillık 
tapmazlar virdükleri nesneden. (2) Dahı işar iderler nefsleri üzere, eger anla- 
ru yohsulluğı dahı olsa. Dahı (3) her kim ki şakınsa öz nefsi bahillığından, an- 
lardur müflihler. 

Ve ol kişiler ki geldiler (4) anlardan şofra, eydürler: Yâ Rabbenâ bizüm 
günahumuz bağışla, dahı ol kardaşlarumuzufi (5) günahlarını ki bizden öfdin 
imâna geldiler. Dahı yüreklerümüzde hıkıd kılma mü'minlere. (6) Yâ Rabbenâ, 
sen şefkatlüsin, rahmet idicisin. 

Görmez misin münafıkları eydürler (7) ol kardaşlarına ki kâfir oldılar kitab 
ehlinden: Eger siz çıkarılsafuz, (8) sizüüle çıkar-biz. Dahı sizüli hakkuluzda 
uymazuz hiç kimseye hergiz ve eger sizüle şavaşsalar, |1483bl (1) size nuşret 
ider-biz. Tarı Ta'âlâ tanukdur ki anlar yalancılardur. 

Eger çıkarılsaiuz (2) anlar-ıla çıkmazlar ve eger anlar-ıla şavaş olsa anlara 
yardım itmezler ve eger anlar yardım itseler (3) dahı arka kaytarup kaçarlar. 
Andan şofira manşür olmazlar. 

Siz heybetlüraksız (4) anlar yüreginde Tafırı Ta'âlâdan. Ol andan ötürüdür 
kim anlar bir kavmdür, fehm eylemezler. 

(5) Sizüüle şavaşmazlar barçaları, illâ muhaşşın kal'alardan, yâ divarlar ardın- 
dan. (6) Anlarufi “arzı özleri arasında katıdur. Anları müttefik şanursın, yürek- 
leri mubhtelifdür. Ol (7) andan ötürüdür kim anlar bir kavmdür ki fehm eyle- 
mezler. 

Ol kimseler meşeli ki özlerinden burun geçdiler, (8) dadarlar küfrleri cezasını. 
Dahı anlara ulu “azab vardur. 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 405 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


225 


23. 


24. 


Şeytâna befizer ki |484a) (1) eydür âdem oğlına: Kafir ol. Kâfir olduğı vakt 
eydür: Ben senden bizâr-men, (2) ben korkarın Tarı Ta'alâdan ki “âlemleri 
yaradupdur. 

Pes anlarufi “âkıbeti oldı ki ikisi dahı (3) cehennem içinde ebedi kalurlar. Dahı 
ol zâlimlerüf cezaâsıdur. 

İy mü'minler, (4) Tafirı Ta“âlâdan şakınufuz. Dahı görsün her nefs ki ne nesne 
alur ve iletür tafila-y-ıçun. Dahı (5) Tafırıdan korkufuz. Tafirı Ta'ala bilicidür 
siz işlegeni. 

Dahı ol kimseler gibi olmafuz ki (6) Tafirı Ta'âlâ|yı| unutdılar. Pes anlar ken- 
dülerin unutdurdı. Anlardur fâsıklar. 

(7) Berâber olmaz cehennem ehli-y-le cennet ehli. Cennet ehlidür (8) ulu 
sa'âdete yitişenler. 

Eger biz bu Kur'anı bir tağ üstine indürse-y-dük (484b (1) anı korku içinde 
paralanmış görürdi-sen Tafirı heybetinden. Bu meşeller ki biz eydürüz 
âdemilere, (2) anı virür-biz. Ola kim fikr ideler. 

Ol Tafirı Ta*âlâ birdür. Andan özge tafirı yokdur. (3) Gayb-ıla şehâdeti bili- 
cidür. Oldur rızk virici ve rahmet idici. 

Ol Allâh (4) birdür. Andan özge tarı yokdur. Pâdişahdur, münezzehdür 
“ayblardan. Selâmdur, imin idicidür. (5) Her nesnede hâzırdur. Her nesneye 
galibdür, kâfirleri kahr idicidür. Mütekebbir, uludur, yücedür! Tafırı Ta'âlâ 
anlar şirk getürgenden. 

(6) Ol Tafirı Ta'âlâ yaradıcıdur, “ademden vücüda getüricidür, şüretler viri- 
cidür. Yahşı adlar anufidur. (7) Afa tesbih eyler gökler ehli ve yirler ehli. Dahı 
ol hikmetler issi “azizdür. 


160) 
SÜRETÜ'L-MÜMTEHİNE 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1485al (1) İy mü'minler, benüm düşmanumı ve sizüfi düşmanufuzı dost 
idinmefüz. (2) Anlara muhabbet göstermeftüz. Anlar kâfir olupdururlar size 
gelene (3) Hakdan. Çıkarurlar resüli ve size dahı eydürler: Hergiz imân getür- 
mefüz sizi yaradana. (4) Eger siz çıkduftuzsa gazâlığa benüm yolumda ve be- 
nüm raâzilığum istemege, (5) sırr-ıla anlara muhabbet gösterürsiz. Dahı ben bi- 
lici-men siz yaşurğanı ve siz âşikâre dahı eylegeni (6) ve kim ki anı işlese siz- 
den, pes doğru yoldan azışupdur. 

Ve eger (7) size zafer bulsalar, size düşman olurlar. Dahı size uzadurlar ellerin 
1485b1 (1) ve dillerin yamanlığ-ıla. Dahı siz kâfir olduğuüuz isterler. 

Size aşşı eylemez (2) karayiblerüüz, ne dahı oğlanlaruftuz kıyâmet güninde 
ayrılur ortafuzda. Dahı (3) Tafirı Ta'âlâ siz işlegeni göricidür. 

Tahkik size yahşı tarikat vardur İbrâhimde, (4) anufila olanlarda dahı. Kaçan ki 
eyitdiler kavmlerine: Biz sizden bizar-biz, siz (5) tapğan ma'büdlardan dahı 
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Tafrıdan özge. Size kâfir olduk ve bizümle sizüli arafuzda (6) düşmenlik ve 
sevmemek belürdi kıyâmete degin, hattâ imân getüresiz Tafrı Ta'âlâya ya- 
lufuz, illâ İbrâhim kavmi (7) ki eyitdi atasına: Ben safa istiğfâr ider-men. Dahı 
mâlik olmazın safa Tafirıdan hiç nesne. (8) Ya Rabbenâ, safa şığınduk. Dahı 
saha döndük. Dahı “akıbet varmak safiadur. 

Yâ Rabbenâ, |486al (1) bizi fitne eyleme kâfirlere. Dahı bize günâhlarımuz 
bağışla. Sen “aziz, (2) hakimsin. 

Tahkik size anlarda yakşı tarikat vardur (3) Tarı Ta'âlâdan korkanlara. Dahı 
kıyâmet güninde kim ki i'raz eylese, ol Allâh ganidür, (4) ef'âlinde meşkür- 
dur. 

Ola ki Tafirı Ta“âlâ sizüle düşmanlarufuz ortasında (5) muhabbet kıla. Tafirı 
Ta'alâ kâdirdür, dahı “afv idici, rahmet idicidür. 

Nehy eylemez sizi Tafrı Ta'âlâ (6) ol kişilerden kim sizülle şavaşmadılar 
dinde. Dahı sizi illerüiüzden çıkarmadılar. (7) Anlara ihsan eylemekden ve 
“adl eylemekden nehy eylemedi. Tafirı Ta'âlâ sever “adi idicileri. 

(8) Nehy eylemez sizi Tafirı Ta'ala, illâ anlardan kim sizüle şavaşdılar dinde. 
Dahı sizi çıkardılar (486bi1 (1) illerühüzden, dahı biri birine yardım eylediler 
sizi çıkarmağ-ıçun. anları dost idinmefiüz. (2) Kim anları dost idinse, anlar 
zalimlerdür. 

İy müminler, (3) kaçan gelse size mü'min “avratlar hicret idüp pes anları 
şınaftuz. Tafirı Taâlâ bilicidür (4) anlar imanlarını. Pes eger anlarufi mü'min 
olduğın bilsefüz, anları kâfirlerJel) kaytarmaftuz. (5) Anlar anlara halâl degül, 
anlar dahı anlara halal degüldür. Dahı anlara virüüz harc itdüklerini. (6) Dahı 
yazuk yokdur üstünüze anları evlenmekde mehrlerin virsehüz. (7) Dahı dut- 
mahfuz kâfirler “işmeti üstine, dahı isteüz siz harc eylegeni, anlar dahı istesün- 
ler (8) harc itdüklerini. Ol Allâh hakimdür ki arahuzda hükm eyler. Tafrı 
Ta'âla her nesnevi bilicidür, hakimdür. 

(487al (1) Ve eger sizüü “avratlaruiuzdan kimse kaçup kâfirlere varsa, pes 
ganimet alursafuz (2) kâfirlerden virüüz ol kişilere ki “avratları gitdi harc it- 
dükleri mal kadarınca. Dahı şakınufuz ol (3) Tafrıdan ki siz aha imân getür- 
Mmişsiz. 

İy peygamber, kaçan gelse safa mü'min “avratlar (4) senüüle bi'at eylemege, 
Tafirıya şirk getürmeyeler bir nesne, dahı uğrılık eylemeyeler, (5) dahı zinâ ey- 
lemeyeler, dahı oğul kızların öldürmeyeler, dahı bühtân eylemeyeler anı iftirâ 
idüp (6) ileylerinde ve ardlarında, dahı safa “âşi olmayalar yakşı işlerde. (7) 
Pes anlar-ıla biat eyle ve anlara Tafırıdan günâhların dile. Tarı Ta'âlâ “afv 
idicidür, rahmet idicidür. 

(8) İy müminler, dost idinmefüz bir kavmi, Tafirı Ta'âlâ anlara gazab eyledi, 
1487b1 (1) ümiz kesdiler âhiretden. Nite kim ümiz kesdi kâfirler sinler ehlin- 
den. 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 407 


13. 


14. 


(61) 
SÜRETÜ'Ş-ŞAFFE 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(3) Tesbih eyledi Tafrıya gökler ve yirler ehli dahı. Ol gâlibdür, hikmetler 
issidür. 

(4) İy mü'minler, niçün söylersiz siz işlemegen nesnevi? 

Ulu “azâba (5) müstehak olmakdur Allâh katında söylemek siz işlemegeni. 
Tafirı Ta'âlâ sever anları kim (6) şavaşurlar Allâh yolında şaf bağlayup. Şana- 
sın anlar şıralanmış yapudur. 

(7) Ol vakt ki Müsâ kavmine eyitdi: İy kavmüm, niçün beni incidürsiz, siz 
bilürken ki ben size |488a) (1) Tarı Ta'âlânuüi resüli-men. Pes ol vakt ki doğru 
yoldan azışdılar. Tafirı Ta'âlâ yüreklerin azışdurdı. (2) Dahı hidâyet virmez 
Allah fâsık kavmlere. 

Dahı zikr eyle ol vaktı ki Meryem oğlı “İsâ (3) eyitdi Beni İsrâile: Ben size 
Tafirı Ta'âlâ resüli-men, girçekleyici-men ileyümce gelen (4) Tevrâta. Dahı 
beşâret idici-men bir peygamberi ki benden şofra gelecekdür. (5) Adı 
Ahmeddür. Pes ol vakt ki geldi özlerine hüccetler-ile. Eyitdiler: Bu ulu 
câzülukdur, didiler. 

(6) Kim zalimrakdur ol kimseden ki Tafırı Ta'âlâ hakkına yalan iftira ider, ol 
okunurken (7) İslâma. Tafirı Ta'âlâ hidâyet virmez zâlim kavmlere. 

İsterler ki (8) söyündüreler Tafirı Ta'âlâ nürını ağızları-y-la. Dahı Allâh nürını 
tamâm idicidür, anı dilese dahı kâfirler. 

(488b1 (1) Ol Allâhdur viribiyen resülini hidâyet-ile ve hak din-ile anı âşikâre 
eylemeg-içün barça dinler (2) üstine, eger anı müşrikler sevmese dahı. 

İy mü'minler: Ben (3) kulavuzlayın mı sizi bir ticârete ki sizi kurtara ulu 
“azabdan? 

İmân (4) getürülüz Tafrıya ve resüline. Dahı çalışufuz Allâh yolında 
malufuz-ıla ve (5) nefsünüz-ile. Ol size yigrekdür eger bilürsefüz. 

(6) Bağışlar size günâhlarutuzı, dahı givürür sizi uçmaklara ki akar ağaçları 
altından (7) ırmaklar. Dahı givürür sizi yahşı menzillere “Adn uçmaklarında. 
ol ulu sa'âdete yitişmekdür. 

(8) Dahı özge nesne ki siz anı seversiz ki Allâh nuşretidür ve yakın fethdür. Yâ 
Muhammed mü'minlere beşâret eyle cenneti. 

1489al (1) İy mü'minler, Tarı Ta'âlâ dinine nuşret idiciler oluuz. Nite kim 
eyitdi Meryem oğlı “İsâ havârilere: (2) Kim bafia nuşret ider Allâh dininde? 
Eyitdi havariler: Biz nuşret iderüz Allâh dinine, didiler. (3) Pes imân getürdiler 
Beni İsrâ”ilden bir bölük âdem ve bir bölük kâfir oldılar. (4) Pes kuvvetlen- 
dürdük mü'minleri düşmanları üzere. Pes ğâlibler oldılar. 
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162) 
SÜRETÜ'L-CUM“A 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) Tesbih ider Allâha gökler ehli ve yirler ehli. Ol Allâh pâdişâhdur, her “ayb- 
dan münezzehdür, (7) “azizdür, hakimdür. 

Ol Tafirıdur viribiyen yazmaz okumaz ümmetlere bir peygamber özlerinden. 
(489b1 (1) Okur üstlerine âyetlerini ve anları arıdur ve anlara ögredür Kur'ânı 
ve şeri'at ahkâmını!, (2) eger anlar andan burun azğunluk içinde-y-iseler dahı. 
Ve özge kişiler anlardan (3) ki anlara irişmediler. Dahı ol Allâh emrine galib- 
dür, hikmetler issidür. 

Ol Tarı Taâlânufi keremidür. Anı virür (4) kime dilese. Dahı Tafirı Ta'âlâ ulu 
kerem issidür. 

Ol kimselerüfi meşeli ki Tevrâtı yüklendiler (5) ve anufila “amel eylemediler, 
işege beüizer ki kitâblar götürür ve anı bilmez ki nedür? Ne yaman meşeli var 
ol kavmüfi ki (6) yalanladılar Tafirı Ta'ala âyetlerini. Tafirı Ta'âla hidâyet vir- 
mez zâlim kavmlere. 

(7) Eyit yâ Muhammed Yehüdilere ki: Ya Yehüdiler, eger siz da'vâ idersefiüüz 
ki Allâh dostlarısız cemi* (8) halkdan özge, pes ölümi istefüz, eger siz girçek- 
ler-iseüz. 

Anlar ölümi hergiz |istemezler| (490al (1) günâhları sebebi-y-ile. Dahı Tafiırı 
Ta'alâ bilicidür zalimleri. 

Eyit: Ol ölüm ki (2) siz andan kaçarsız, ol size irişecekdür. Andan döneceksiz 
(3) hazretine gaybı ve şehâdeti bilici Allahu. Pes size işlegeni haber virecek- 
dür. 

İy (4) mü'minler, kaçan kığırılsa namâz-çun cum'a güninde, pes varufi (5) 
namâza, Tafirı Ta'âlânufi zikrine, şatmağı almağı koyuuz. Ol yigrekdür size, 
eger siz (6) bilürsefiüz. 

Pes kaçan namâz dükense tağılufi yir yüzinde. (7) Dahı Tafirı Ta'âlâ fazlından 
istehüz. Dahı Tafirı Ta'âlâjyı| çok zikr eyleftüz. Ola kim (8) iflâh olasız. 

Dahı kaçan ki bir ticâret görsefüz, bir oyun görsefüz, tağılurlar afa ve seni 
namâzda durup koyarlar. |490b1 (1) Eyit: Tafirı Ta'âlâ katında olan yigrekdür 
oyundan ve ticâretden. Dahı Allâh rızk viricilerüi yigregidür. 


163) 
SÜRETÜ'L-MÜNAFİKÜN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(3) Kaçan safa gelse yâ Muhammed münütıklar, eydürler: Biz tanukluk virü- 
rüz ki sen Tafirı resülisin. Tafırı Ta'âlâ bilür ki (4) sen özinüü resuülisin. Tafirı 
Ta'âlâ tanukluk virür ki münâfıklar yalancılardur. 


1 metin: çşialSal 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 409 


10. 


11. 


(5) Ol münâtfıklar andlarını kalkan idindiler, pes halkı azdurdılar Allâh yolın- 
dan. Anlar ne yaman (6) “amel işlerlerdi. 

Ol andan ötürüdür kim anlar imân getürdiler, andan şofra kâfir oldılar. Pes 
mühr (7) urıldı yürekleri üstine. Pes anlar fehm eylemezler. 

Kaçan anları görsefi, tenlerini begenürsin |491a) (1) ve kaçan söyleseler sözle- 
rine kulak dutarsın. Şanaşın anlar söykenmiş ağaçlardur. (2) Şanurlar her 
kığırmağı özleri üstinedür. Düşman anlardur. Pes anlardan şakın. La'net eyle- 
di (3) anlara Tafirı Ta'âlâ. Nite yalan söylerler. 

Dahı kaçan anlara eyidilse ki gelüf, istiğfar eylesün (4) size Tafirı resüli, başla- 
rın şaldılar ve anları göresin yüz kaytarup (5) tekebbürlik iderler. 

Berâberdür anlar üstine, anlarla| istiğfar eylese, (6) istiğfâr eylemesefi dahı. 
Anlara Tafirı Ta'âlâ “afv eylemez. Tafirı Ta“âlâ hidâyet virmez (7) fâsık kavm- 
lere. 

Anlar ol kimselerdür ki eydürler: Harc eylemefiüz resulu'llah katında (8) olan 
kişilere, hattâ ki tağılalar. Dahı Allâhufidur hazineleri göklerüi ve yirlerüü. 
(491b1 (1) Lâkin münafıklar fehm eylemezler. 

Eydürler: Eger biz (2) Medineye dönsevüz, çıkaraçakdur “azizler andan zelille- 
ri. Dahı “izzet barça Allâhufidur, (3) dahı resulinüli ve mü”minlerüdür. Lâkin 
münafıklar bilmezler. 

İy müminler, (4) sizi aldamasun mâluftuz, dahı oğul kızlaruftuz Tafirı zikrin- 
den (5) ve anı kim işlese pes anlardur ziyânlular. 

Dahı harc (6) eylefiüz size virdügümüz rızkdan, birüfüze sizüfi ölüm gelmez- 
den burun. Pes eyide: Yâ Rabb, (7) niçün beni te'hir eylemedüfi yakın zamâna 
degin. Pes şadaka vire-y-idüm ve şâlihlerden ola-y-dum, diye. 

Dahı (8) Allâh bir nefsi te'hir eylemez eceli gelince. Dahı Tafırı Ta'âlâ bilicidür 
siz işlegeni. 


(64) 
1492a) SÜRETÜ'T-TEĞABÜN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Tesbih ider Tafirı Ta'âlâya gökler ehli ve yirler ehli. Anufidur pâdişâhlığı, 
dahı anufidur hamd şükr. (3) Dahı ol her nesneye kâdirdür. 

Ol Allâhdur sizi yaradan. Pes niceüz (4) kâfirdür ve niçeüüz mü'mindür. 
Dahı Tafirı Ta'âlâ siz işlegeni göricidür. 

Yaratdı gökleri (5) ve yirleri hakk-ıla ve şüretlerüüzi güzel kıldı ve “âkıbet 
anuf hazretine döneceksiz. 

(6) Bilür her ne kim var-ısa göklerde ve yirlerde. Dahı bilür siz gizlegen nesne- 
leri, âşikâre eylegeni dahı (7) ve Tafırı Ta'âla bilicidür göklerde olan nesneleri. 
Gelmedi mi size haberi ol kişilerü ki (492b1 (1) kâfir oldılar geçen zamânlar- 
da? Pes daddılar işleri vebâlini ve anlara ulu “azab vardur. 

(2) Ol andan ötürüdür kim anlara peygamberleri gelürdi hüccet-ile. Pes eyitdi- 
ler: Adem oğlanları mı (3) hidâyet virürler bize? Pes kâfir olup i'râz itdiler ve 
anlaruli imânına Tafirı muhtâc degüldür. Dahı Allâh ganidür, ef'âlinde 
meşkürdur. 
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(4) Şandı! ol kişiler ki kâfir oldılar ki hergiz ba's olmayalar. Eyit: Evet, beni 
yaradan hakkı-çun (5) ba's olursız. Andan şofira size haber virilür siz işlegen 
“ameller? ve ol Tafirı Ta'âlâ katında geriezdür. 

Pes imân getürüüi Tafirıya, (6) dahı resüline, dahı ol nüra ki biz indürdük ya'ni 
Kur'anı. Dahı Allâh siz işlegeni bilicidür. 

(2) Ol gün ki cem' ide sizi Allâh dirmek günine. Ol gün mağbünluk günidür. 
Dahı kim ki Tafirıya (8) imân getürse ve “amel-i şalih işlese, anufi günahların 
yarlığar. Dahı özini givürür uçmaklara, |493al) (1) akar altından ırmaklar. Ebedi 
kalurlar anda. Ol ulu sa'âdete (2) yitişmekdür. 

Ol kişiler ki kafir oldılar ve yalanlar bizüm âyetlerümüzi, anlardur (3) cehen- 
nem ehli. Ebedi kalurlar anda. Ne yaman varacak yirdür ol. 

Size ve özgelere (4) yitişmez bu muşibet, illâ Tafırı Ta'alânufi buyruğr-y-la. 
Dahı kim ki Allâha imân getürse, hidâyet virür yüregine. Dahı Allâh (5) her 
nesnevi bilicidür. 

Dahı muti" olufuz Tafirıya ve resüline. Dahı pes eger i'râaZ eyleseftüz, (6) pes 
yokdur bizüm peyğamberümüz üstine, illâ risaleti degürmek. 

Allâhdan özge tafırı yokdur, (7) dahı Tafirıya şığınsun müminler. 

İy mü'minler, sizüfi (8) “'avratlarufiuzdan ve oğul kızlaruuzdan düşmanlar 
vardur size. Pes anlardan şakınufi ve eger |493b1 (1) “afv idüp şuçların bağışla- 
sauz, pes Taürı Ta'alâ “afv idici ve rahmet idicidür. 

Sizüü (2) mâllaruftuz ve oğul kızlarufuz fitnedür size. Dahı Allâh katında ulu 
müzd vardur. 

(3) Pes Tafrıdan korkufuz gücüüz yitişdükçe. Dahı işidüp muti* oluuz ve 
şadaka virüüz sizüfi-çün yahşı-(4) rakdur. Kim şakınsa nefsi bahillığından, 
anlardur ulu sa'âdete yitişenler. 

Eger (5) ödünüç virseiüz Tafirı Ta'âlâya yahşı ödünüç, ya'ni şadaka; birine on 
virür size ve günahuuz bağışlar. Dahı Allah (6) şekür, halimdür. Tiz “ikâb ey- 
lemez. 

Bilicidür gaybı ve âşikâreleri. Gâlibdür emrine, hikmetler issidür. 


165) 
SÜRETÜ'T-TALAK 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânuü ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1494a) (1) Ya nebiyye'llâh, kaçan “avratları boşasafiuz, pes boşafuz “iddetleri- 
ne değin. Dahı (2) “iddeti şayufi. Dahı korkuuz sizi yaradan Tafiırıdan. Çıkar- 
mafiuz anları evlerinden. (3) Dahı çıkmasunlar, illâ işlemeyince anlar bir bellü 
yamanlık. Ol Tafrı Ta'âlânufi hudüdıdur. (4) Kim ki geçse Tarı Ta'âlâ 
hudüdından, pes nefsine zulm ider. Bilmezsin, illâ kim (5) Tarı Ta'âlâ hâdiş 
ide andan şofira bir iş?. 


I metin: saha 
Z metin: je 
3 metin: vw! 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 411 


10. 


11. 


12. 


Pes kaçan “iddetleri tamâm olsa, anları eylüg-ile dutufuz, (6) yâ yabşılık bile 
ayrılışuiuz. Dahı tanuk idülüz iki yakşı kişi (7) sizden. Dahı durğurufi 
tanukluğı Allâh içün. Anufila ögütlenür, kim ki (8) imân getürse Tafırıya ve 
kıyâmet günine ve kim ki Tafirıdan korksa, afia çıkaçak yirler kılur. 

(494b1 (1) Ve afia rızk virür sizmedügi yirlerden ve kim ki Tafirıya şığınsa, ol 
nesneye mikdâr eylemişdür. 

Ol “avratlar ki (3) ümiz kesdiler hayZdan, sizüli “avratlaruliuzdan, eger şek 
eylesehüz anlarufi “iddeti üç aydur (4) ve ol “avratlar ki hayZ görmezler her- 
giz. Yüklü “avratlarufi dahı “iddeti doğurıncadur. (5) Kim ki Tafirıdan korksa 
aha her işini gefiez kılur. 

Ol (6) Tarı Ta'âlâ buyruğıdur. İndürdi anı üstüfüze. Kim ki Tafirıdan şakın- 
sa, günahların bağışlar (7) ve anufi ecrini ululadur. 

Sâkin eyledüfüz “avratlarufuzı, siz sâkin olğan evlerde (8) gücüüz yitdügi 
kadar ve anlara ziyân degürmefi tarlık eylemeg-içün anlara ve eger yüklü olsa- 
lar, 1495aj) (1) nafaka eyleftüz anlara, anlar doğurınca. Pes eger sizüi oğlanla- 
rufuzı emzürseler, (2) anlara kirilerin virüfüz. Dahı ortafituzda yakşılığı buyu- 
rufuz ve eger (3) muvafakat olmasa, özge “avrat emzürsin. 

Nafaka eylesün mal issi mâlından (4) ve kimüfi ki rızkı tar-ısa nafaka eylesün, 
Allâh özine virdüginden kadarınca. Külfet eylemez Allâh (5) her nefse, illâ 
özine virdügince. Tafirı Ta'âlâ kılaçakdur şarplıkdan şofira gefezlik. 

İy nice (6) şehr kavmi i“râz itdi Tafırısı buyruğından ve peyğamberlerinden. 
Pes anlara hisab itdük (7) katı hisâb. Dahı anlara “azâb itdük şarp yaman “azab. 
Pes daddılar işleri (8) vebalini, dahı şofu işlerinüli ziyân-ıdı. 

Yarakladı Tafirı Ta'âlâ anlara kıyâmetde 1495b1 (1) katı “azab. Pes Tafirıdan 
şakınufi iy “aklı olan kişiler. 

Ol kişiler ki imân getürdiler, indürdi (2) Tafirı Ta'âlâ sizüni üstüüze ögüti, bir 
peyğamber ki okur üstüüze Allâhui bellü âyetlerini. (3) Çıkarmağ-ıçun 
müminleri ve “amel-i şalih işleyenleri karatuluklardan aydınlığa (4) ve kim ki 
Tafirıya inansa ve “amel-i şâlih işlese, givürür anı Allah uçmaklara ki akar al- 
tından (5) ırmaklar. Ebedi kalurlar anda. Tafırı Ta*âlâ afia yahşı rızk virdi. 

(6) Tafirı Ta'âlâ oldur kim yaratdı yidi kat gökleri, yirlerden dahı anlarçılayın. 
İner (7) buyruk aralarında. Siz bilmeg-içün ki Tafirı Ta'âlâ her nesneye kâdir- 
dür. (8) Dahı Tafirı Ta'âlâ kaplamışdur her nesnevi “ilmi-y-ile. 


166) 
(496al SÜRETÜ'T-TAHRİM 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
(2) Yâ nebiyye'llâh, niçün harâm idersin Tafirı Ta*âlâ safa halal eylegeni? İs- 
tersin senüü “avratlarufi rıZâsını. (3) Tafirı Ta'alâ rahmet idicidür. 


I metin: «al 
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Farz eyledi Allâh size andlaruüuz halâl olmağı keffâret-ile. (4) Dahı Allâh 
sizüfi mevlafiuzdur. Dahı ol her nesnei bilicidür, hikmetler issidür. 

Kaçan ki gizlü söyledi peygamber (5) “avratlarınufi birisine bir söz, ol vakt ki 
bildürdi ve muti* itdi bunı Allâh aa. Bildürdi (6) nicesin ve iraZ itdi nicesin- 
den. Ol vakt ki haber virdi peygamber “avratına ki Hafşadur, eyitdi: Kim bil- 
dürdi bunı safa? didi. (7) Peygamber eyitdi: Anı bafia bildürdi her nesnevi bi- 
lici Allâh. 

Eger Tafrıya dönsefiüz, pes yüreklerühüz azupdur 1496b1 (1) ve eger afa 
yardım itsefüz biri birüüze, pes Tarı Ta'âlâ afla mu'in ve nâşırdur, Cebrâyil 
dahı, (2) mü'minlerüü şâalihi dahı ki İmâm “Alidür. Mel&ikeler dahı andan 
şofra yardım idicilerdür. 

Ola kim nebinüü Tafirısı (3) eger Muhammed sizi boşasa, sizüfi yirüüze siz- 
den yahşı “avratları vire aha, Müselmân “avratlar, (4) mü'mineler, du'â idici- 
ler, tevbe idiciler, “ibâdet idiciler, seyâhat idiciler, er görmiş “avratlar, (5) dahı 
kız oğlanlar. 

İy mü'minler, kurtarufi nefslerüfüzi ve ehlüfüzi bir oddan ki (6) anufi odunı 
âdemiler ve taşlardur. Anufi üstinde feriştehler var, katı şarp kimseler. (7) *Aşi 
olmazlar Taüirı Ta'âlâ buyruklarına. Dahı işlerler ne kim buyrulsalar. 

İy (8) kâfir olan kimseler, “özr dilemefüz bu gün. Cezâ göreceksiz, siz işlegen 
“amel cezâsını. 

1497al (1) İy mü'minler, tevbe eyleiüz Allâha, naşüh tevbesin. Ola kim 
Tafirıuz (2) bağışlaya günâhlaruftuzı. Dahı givürür sizi uçmaklara ki akar (3) 
altından ırmaklar. Ol gün rüsvây eylemez Tafirı Ta'alâ peygamberi özi-y-le 
olan mü'minleri. Dahı (4) yürür nürları ileylerince ve yanlarınca. Eydürler: Yâ 
Rabbenâ, tamâm eyle bizüm (5) nürumuzı ve bize günâhlarumuz bağışla. Sen 
her nesneye kâdirsin. 

İy peygamber, (6) gazâlık it kafirler-ile ve münüafıklar-ıla. Dahı şarplık eyle 
anlar üstine ve anlarufi varacak (7) yirleri cehennemdür. Ne yaman varacak 
yirdür ol. 

Mesel urdı Tafırı Ta'âlâ kâfirlere (8) Nüh “avratını ve Lüt “avratını. Dahı ol 
ikisi |...| “avratı-y-dı 1497b1 (1) iki şâlih kulumuzuf. Anlara hıyânet itdiler. Pes 
erleri anları Allâh “azabından kurtarmadılar. |Dahı eyidildi anlara:| (2) Gi- 
rühüz oda giriciler-ile. 

dahı mesel urdı Tafirı Ta'âlâ mü'minlere Fir*avn (3) “avratını. Ol vakt ki eyitdi: 
Ya Rabb, bafia bir ev yap senüfi katufida, cennet içinde. Dahı kurtar beni (4) 
Firtavndan ve “amellinden|. Dahı beni kurtar zâlim kavmlerden. 

“İmrân kızı Meryemi (5) dahı mesel urdı Allâh mü'minlere. Ol kim fercini 
şakladı. Pes ürdük! afia bizüm emrümüzden. Dahı girçek- (6) ledi Tafirısı ke- 
limâtını ve kitablarını dahı ve ol “ibâdet idicilerden idi. 


I metin: 894. Anlam “üflemek” istediği için yanlış yazıldığı düşünülerek düzeltilmiştir. 
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167) 
SÜRETÜ'L-MÜLK 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1498al (1) Yüceldi ol Allâh ki elindedür pâdişahlığı. Dahı ol her nesneye kâdir- 
dür. 

(2) Ol Allâhdur yaratdı ölümi ve dirligi sizi şınamağ-ıçun ki kankıfuz yahşı 
“amel işler. Dahı (3) oldur emrine ğâlib ve günâhlar bağışlayıcıdur. 

Oldur yaradan yidi kat gökleri biri biri üstine. (4) Görmezsin! Tarı Ta'ala 
halkında hiç tefâvüt. Pes dönder gözünü, hiç “ayb (5) görür misin? 

Andan dönder gözü? iki kez. Döner safa (6) gözü arıp yorulup ta'ab olmış- 
iken. 

Biz bezedük dünyâ gögini (7) çerâğlar-ıla ve anları şeytânlara atmağ-ıçun 
yaratduk ve anlara yarakladuk (8) cehennem “azabını. 

Ol kişilere ki dahı kâfir oldılar Tafirılarına, cehennem “azâbın 1498b1 (1) ya- 
rakladuk. Dahı ol ne yaman varacak yirdür. 

Kaçan bırağılsaftuz içine, andan işek üni gibi ün işidür (2) ol kaynarken. 

Yakin olur ki paralana gazabdan, ne kadar bırağılsa anufi (3) içine bir bölük, 
şora anlara cehennem zebânileri ki: Size peygamber gelmedimi-y-di? diyeler. 
Eyideler: Evet, bize peyğamberler (4) geldi. Pes yalanladuk ve eyitdük: Tafiırı 
Ta'âlâ hiç nesne indürmedi. Siz degülsiz, (5) illâ ulu azğunluk içinde, didük. 
Dahı eyitdiler: Eger biz işitse-y-dük, yâ fehm itse-y-dük, olmazduk (6) cehen- 
nem ehlinden. 

Pes günâhlarına ikrar itdiler. Pes la'net olsun (7) cehennem ehline. 

Ol kişiler ki Tafirılarından korkarlar gayb-ıla. Anlara mağfiret (8) vardur ve 
ulu müzd vardur. 

Gizlü söyleiüz sözlerüfüzi, yâ âşikâre idüfüz anı. Ol Allâh bilicidür 1499a| 
(1) gölüllerden geçen fikrleri. 

Bilmez mi özi yaratduğı nesneleri? Dahı ol lafifdür, her nesneyi bilicidür. 

(2) Ol Allâhdur size yirleri mufi* eyleyen. Pes yürüüz kıraflarında (3) ve 
yiiüz anuri rızkından. Dahı “âkıbet varmak anufi hazretinedür. 

İmin mi oldufuz gökde olanlardan ki (4) sizi yirlere geçüre? Pes ol vakt ol 
ditreyüp sizi yuda. 

Ya imin mi oldufuz gökde olandan (5) ki üstüüze taşlar yağdura? Pes bilesiz 
nicedür korkutmağum. 

Dahı (6) yalanladı özlerinden burun olanları. Pes gör nice oldı “azâbum. 
Bakmazlar mı (7) kuşlara ki nice şaf bağlayupdur üstlerinde. Dahı biri birin 
alur3. Anları dutmaz, (8) illâ Tafirı Ta'alâ. Ol her nesnevi göricidür. 

Ya kimdür bu sizüfi (499b1 (1) çerilerüiüzden, ol kim size nuşret eyleye Tarı 
Ta'âlâdan özge? Kâfirler degüldürler, (2) illâ aldanmak içinde. 


I metin: we $ 
2 metin:“5)$ 
3 metin: sl 
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21. 


22. 


23. 


24. 


25; 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 
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18. 


Ya kimdür ol kim size rızk virür, eger ol rızkını (3) dutsa? Bel ki dâyim zulm 
içinde oldılar. 

Ol kimse ki yürür yüzi üstine düşüp, hidâyetlürak mıdur, (4) yâ ol kimse ki 
doğru yürür doğru yol üstine? 

Eyit ya Muhammed: Ol Allahdur sizi yaradan (5) ve size yaradan kulakları, 
gözleri ve yürekleri. Az şükr de eylemezsiz. 

(6) Eyit ya Muhammed: Oldur sizi yir yüzinde yaradan. Dahı aa döneceksiz. 
Ve eydürler: Ne vaktdur (7) bu va'de, ya'ni kıyâmet? Eger siz girçekler-isefüz. 
Eyit ya Muhammed: “İlm Tarı Ta'âlâ katındadur. (8) Dahı ben size ulu 
peygğamber-ven. 

Ol vakt ki kıyâmeti yakın görseler, karara yüzleri |500a) (1) kâfirlerüfi. Dahı 
eyidile anlara: Bu siz va'de olunduğuuzdur. 

Eyit: Siz görsefüz, (2) eger beni helâk itse Tafirı Ta'âlâ, benümle olanları dahı, 
ya bize rahmet eylese, kim kurtarur kâfirleri (3) ulu “azabdan? 

Eyit: Ol Allâh birdür, biz afa inanduk. Dahı afia şığınduk. (4) Pes bilicilersiz, 
kim bellü azğunluk içindedür. 

Eyit: Siz görsefüz, (5) sizüfi şuyufuz yire geçse, kim size tatlu şu getüre!. 


168) 
SÜRETÜ'L-KALEM 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(7) Kalem hakkı-çun, dahı melâ'ikeler yazduğı bitigler hakkı-çun. 

Sen Tafirıfi ni'meti-y-ile delü degülsin. 

1500b1 (1) Dahı safa minnetsüz müzd vardur. 

Dahı sen ulu hüy? üzeresin. 

(2) Sen göreçeksin, anlar dahı görürler. 

Kaysıuz fitneye düşe? 

Senüü Tafirıfi (3) bilicidür yolından azanı. Dahı bilicidür doğru yol dutıcıları. 
Pes (4) yalancılara uyma. 

Dilediler ki yumuşaklık idesiz, anlar dahı yumuşaklık ideler. 

Dahı uyma (5) her yalan and içene zelil ve hor, 

gıybet söyleyiciye, arafuzda söz gezdüriciye, 

hayr kaytarıcıya uyma, yamanlığı (6) çok zâlime uyma, 

ağır yüklü yazuklardan, andan harâm-zâde, 

olduğı-çun mal eyesi ve oğul kız eyesi. 

Kaçan okunsa (7) üstine âyetlerümüz, eyitdi: Bu düzmesidür ilerükilerüf. 
“Alâmet ider-biz bumnı üstine. 

(8) Biz anları şınaduk, şınaduğumuz gibi bostân ehlini, Yemen ikliminde, and 
içdükleri vakt ki anı keseler |501a) (1) şabâh oldukda. 

İnşa'allâh dimediler. 


I metin: deyşiS 
2 metin # 


Anonim Satır Altı Kur'an Tercümesi | 415 


19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 


29. 
30. 
31. 
32. 


33. 


34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 


40. 
41. 


42. 


43. 


44, 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


20. 
51. 


Pes gezdi anufi üstine gice-y-ile Tafirı “azâbı, (2) anlar uyuklamışlarken. 

Pes ol bostân kapkara yandı, gice gibi oldı. 

Biri birine kığırdılar şabâh vaktında 

(3) ki: Gidülüz ekinlerüfüze, eger siz kesersefiüz. 

Pes gitdiler, (4) biri birine gizlü söyleyüp 

ki girmesün bu gün üstüfüze dilenciler 

(5) ve gitdiler miskinleri kaytarmağa kâdirler-iken. 

Ol vakt ki anı ol hâlde gördiler, eyitdiler: Biz azmışlaruz. 

(6) Bel ki biz mahrümlaruz. 

Eyitdi anlarufi arasında râyı yakşı olan: Ben size eyitmedüm mi, niçün tesbih 
eylemezsiz? 

(7) Eyitdiler: Münezzehdür bizüm Tafirımuz, biz zâlimler-iduk. 

Pes biri birine (8) melâmet itmege başladılar. 

Eyitdiler: İy bizüm helâklığumuz, biz azğunlar-ıduk. 

Ola ki bizüm Tafrımuz 1501b) (1) bize andan yigrek vire. Biz Taürımuza 
rağbet idicilerüz. 

Anufi gibidür “azâb dünyâda. (2) Dahı “azabı âhiretüni ulurakdur, eger bilür- 
lerse. 

Tahkik müttakilere (3) Tafirıları katında difilenmek cennetlerinde. 

Biz kâfirleri Müselmânlar gibi mi kıluruz? 

(4) N'oldı size nice hükm idersiz? 

Yâ size kitâblar var mı ki anda okuyasız? 

(5) Tahkik size ihtiyar itdügünüz mi olur? 

Yâ sizüfi andufuz mı vardur üstümüze mübalağa-y-ıla (6) kıyâmet günine 
degin ki size hükm eylegen virile? 

Şor anlara: Kaysı anlarufi ol (7) işe lâyıkdur? 

Yâ anlaruüi şerikleri mi vardur? Pes şeriklerin getürsünler eger gir- (8) çekler- 
ise, 

Ol gün ki “arş incigi açıla ve secdeye da'vet olunalar güçleri |502al (1) yitiş- 
meye. 

Gözleri bâhit kala, dikile, özlerine horluk yitişse. Anlar da'vet (2) olunurlardı 
secdeye, anlar sâlimler-iken. 

Pes koy beni ol kimse-y-ile ki bileler (3) bu sözi. Anları azın Jazın)| “azaba yakın 
iletürüz, anlar bilmedüği yirden. 

(4) Dahı anlara mühlet virür-men. Benüm “azabum muhkemdür. 

Yâ anlardan sen ücret mi istersin (5) ki anlar garâmetden ağırlanupdururlar? 
Yâ katlarında gayb “ilmi vardur ki anlar andan yazalar? 

(6) Pes şabr eyle seni yaradan Tafirı hükmine. Balık eyesi Yünus gibi olma, ol 
vakt ki nidâ (7) eyledi kayğulu-y-iken. 

Eger afia yitişmese-y-di Tafirısı rahmeti, şahrâya bırağılurdı (8) ol melâmete 
lâyığ-iken. 

Pes Tafirısı anı ihtiyar eyledi, şâlihlerden kıldı. 

I502b1 (1) Yakın oldı ki kâfirler seni tayınduralar gözleri-y-le, Kur'ânı işitdük- 
leri (2) vakt ve eydürler ki ol delüdür. 
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22. 


NOAH PPM 


Ol degüldür, illâ naşihat “âlemlere. 


169) 
SÜRETÜ'L-HAKKA 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Vacib olıcı, 

ne nesnedür vâcib olıcı? 

Dahı ne bildürdi safa ki ne nesnedür vâcib olıcı, kıyâmetdür? 

Yalanladı Semüd (5) ve “Ad kavmi yürekler koparıcı kıyâmeti. 

Ammâ Semüd kavmi helâk oldılar yıldırım bile. 

(6) Ve ammâ “Ad kavmi helâk oldılar katı esici şovuk yil-ile. 

Musallat eyledi anı (7) anlarufi üstine, yidi gice ve sekiz gün biri biri ardınca. 
Pes kavm anda ölmişler, göre-y-idün. 1503al (1) Şanaşın anlar çürümiş hurmâ 
ağacı dipleridür. 

Hiç anlardan eser görür misin? 

Dahı geldi (2) Fir'avn özinden burunğı ümmetler, dahı Lüt kavmi, dahı günâh- 
lar-ıla. 

Pes “aşi oldılar (3) resüline Tafirılarınuf.. Pes anları Allâh helâk itdi, katı helâk 
eylemek. 

Ol vakt ki şu kaynadı, tüfan oldı. (4) Götürdük sizi Nüh gemisinde. 

Anı size naşihat kılmağ-ıçun ve anı fehm eylemeg-içün (5) fehm idici kulakla- 
ra. 

Pes kaçan ki ürile şür içine, bir ulu ürmek. 

Dahı götürüle (6) yir ve tağlar, pes uvanıla havâda toz ola. 

Ol günde kıyâmet (7) kopar. 

Dahı yarıla gök ol günde, yire düşmek isteye. 

(8) Dahı melâ'ikeler gök kırafilarında duralar. Dahı götüre senüli Tanrıfi “arşı 
üstlerine ol günde |503bi1 (1) sekiz melek. 

Ol günde “arz olursız, gizlenmez sizüfi emrüfüzden hiç nesne. 

(2) Ammâ ol kimse ki virile bitigi şağ eline. Eydür: Gelüiüz benüm bitigüm 
okufuz, dir. 

(3) Ben yakin bildüm ki hisâbumı görecek-men. 

Pes ol yahşı dirlige yitişür. 

(4) Yüksek cennetler içinde 

ki yemişleri yakındur. 

Yinüz ve içünüz şağlığ-ıla, (5) takdim eylegen “amel-i şâlih sebebi-y-le geçen 
dünyâ günlerinde. 

dahı ol kimse ki bitigi şol eline |virile|, (6) eydür: Kâşki ben bitigüm virilme-y- 
edüm. 

Dahı bilmezem hisâbum ne olaçakdur? 

(7) Kaşki öldükden şofira dirilme-y-edüm. 

Aşşı eylemedi bafa mâlum. 
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29. 
30. 
31. 
32. 


33. 
34. 


35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44, 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
20. 
51. 
22. 


li Del 


eo ENA S 


(8) Mülküm, sultanlığum gitti. 

Tafirı Ta'âlâ eyide zebânilere!: Alufuz anı, elin boynına bağlafuz. 
Andan şofira cehenneme givürüüz. 

I504al (1) Andan bir zincir givürüfüz ki uzunluğı yitmiş arşundur. Ağzından 
şokufuz, aşağadan çıkufuz. 

Ol (2) imân getürmezdi ulu Tafirıya 

ve özge kişiye buyurmazdı yimek yidürmek, miskinlere özi yidürmek kan- 
dan? 

(3) Pes bu gün afa bunda şefkatlü dost bulunmaya. 

Dahı yimek bulunmaya, illâ irifiden. 

(4) Anı yimez, illâ günâhlular. 

Men and içer-men siz görgene, 

dahı (5) görmegene?. 

Bu Kur'an kavlidür kerâmetlü resülün. 

Ol şa“ir kavli (6) degüldür. Az imân da getürmezler. 

Kâhin kavli dahı degüldür. Az (7) fikr dahı eylemezsiz. 

İnmişdür bu Kur'ân “âlemler Tafirısından. 

Eger yalan söylese-y-di (8) bizüm üstümüze bir kavl, 

biz anı dutarduk şağ elinden. 

Andan keserdük (504b1 (1) anufi yüregi tamarların. 

Yokdur sizden bir kimse anı kaytarıcı, özinden ölümi. 

Dahı bu Kur'ân (2) naşihatdür müttakilere. 

Dahı biz bilürüz ki sizden yalancılar vardur. 

Dahı (3) ol hasretdür kâfirler üstine. 

Ve o hak yakindür şeksüz. 

Tesbih eyle adı-y-la ulu Tafirınufi. 


(70) 
SÜRETÜ'L-ME“ARİC 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Dâ'i du'a eyledi bir düşici “azab-ıla. 

Kâfirler-çün, afa kaytarıcı yokdur. 

Tafirıdan (6) mi'râclar eyesi. 

“Urüc ider mela'ikeler, Cebra'il dahı, özine bir günde ki (7) anui mikdâarı elli 
bifi yıl kadarıncadur. 

Pes şabr eyle, yahşı şabr eylemek. 

1505al (1) Anlar anı ırak görürler 

ve biz anı yakın bilürüz. 

Ol gün ki gökler eriye, (2) erimiş bakır gibi 

ve tağlar atılmış pambuk gibi ola. 


I metin» yal; 
2 metin:4S4s$ 
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10. 
11. 


12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
20. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 


31. 
İZ; 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 


43. 


44. 


Dahı şormaya ol günde karâyib karâyib hâlini. 

(8) Biri birini görür, isteye yaman kişiler ki fidâ ide özini, ol gün “azabından 
oğlanları-y-la 

(4) ve “avratı-y-la, dahı kardaşı-y-la, 

dahı kabilesi-y-le ki özi içlerinde oturur, 

dahı yir yüzinde (5) olanlarufi barçasıyla. Andan şofira özilni| kurtara. 

Fidâ virmek özini kurtarmaz. Ol cehennem odı. 

Derileri (6) koparur. 

Cezb ider, çeker idbâr ideni ve tâ'ati terk ideni, 

Dahı malı cem' idüp kaplara koyanı. 

(7) Tahkik âdem oğlanı hırşı katı yaradıldı. 

Kaçan özine şer yitişse şabrsuzdur 

ve (8) kaçan ki hayr yitişse özine men' eyler, 

illâ namâz kılıcılar 

ki namâzlarında |505bi) (1) dâyim olurlar. 

Dahı anlar ki mallarında bellü hak vardur, 

dilencilere ve dilenmek bilmeyenlere. 

(2) Ve anlar ki inanurlar cezâ günine. 

Dahı anlar ki Tafirıları “azabından (3) korkarlar. 

Tahkik “azabı Tafirılarınufi imin olacak “azâb degül. 

Dahı anlar ki (4) ferclerini harâmdan şaklarlar, 

illâ “avratlarından, yâ özlerinüi kırnakların|dan|. (5) Anlara anda melâmet 
yokdur. 

Pes kim ki andan özge izdese, pes anlardur (6) zalimler. 

Dahı anlar ki emânetlerini ve “ahdlerini riâyet iderler. 

(9) Ve ol kişiler ki tanuklukları üstinde sâbit dururlar. 

Dahı anlar kim namâzlarını vaktında (8) kılurlar. 

Anlar cennetler içinde kerâmete yitişürler. 

N'oldı kâfirlere? |506al (1) Senüi çevrefide baş aşağa kalurlar. 

Şağdan ve şoldan bölük bölük olurlar. 

(2) Umar mı her kişi sizden ki difilenmek cennetine gire. 

Biz yaratduk anları, (3) özleri bildügi nesneden. 

Men and içer-men maşrıklar ve mağribler Tafirısına. (4) Tahkik biz kâdirlerüz, 
anlar yirine özlerinden yigrek getürmege. Dahı biz mağlüblar degülüz. 

(5) Koy anları oynasunlar ve gülsünler. Hattâ yitişince anlar ol güne, va'de 
olındılar. 

(6) Ol günde çıkarlar türbelerinden tizledüp. Şanaşın anları putlar tapmağa 
üşerler. 

(2) Gözleri bâhit olur. Anlara zelillik yitişür. Ol anlara va'de olunan gündür 
dünyâda. 
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(11) 
SÜRETÜ NÜH 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1506b1 (1) Biz viribidük Nüh peygamberi kavmine ki ögütle kavmünü, andan 
burun ki gele (2) özlerine ulu “azâb. 

Eyitdi: İy kavmüm, ben size ulu peygamberin, didi, 

ki “ibâdet (3) idüüz Tafirıya ve andan korkutuz. Dahı bafia uyuuz, didi. 
Bağışlar size günâhlarufuzı ve sizi te'hir ider (4) ecel gelince Tafirı Ta'âlâ. 
Eceli gelicek te'hir olmaz, eger siz bilürsefüz. 

(5) Nüh eyitdi: Yâ Rabb, ben imâna da'vet eyledüm kavmümi gice ve gündüz. 
Pes arturmadı anları benüm da'vetüm, (6) illâ imandan kaçmak. 

Dahı ben nice ki da'vet itdüm-ise ki anlarufi günâhların bağışlayasın. Bar- 
makların (7) kulaklarına şokdılar ve başların kumüşlar-ıla örtdiler ve küfre 
muşırr oldılar ve büyüklendiler, (507al (1) ifen büyüklenmek. 

Andan ben da'vet itdüm anları âşikâre. 

Andan anlara da'veti zâhir eyledüm. 

(2) Sırr-ıla dahı da'vet eyledüm. Pes eyitdüm Tafrıfuza istiğfar idüfüz. 
Tahkik ol Allâh (3) gafurdur. 

Viribir yağmurları üstülüze biri biri ardınca. 

Dahı virür size (4) çok mallar ve oğul kızlar. Dahı kılur size bostânlar ve kılur 
size akar şular. 

(5) N'oldı size Tafirıdan korkmazsız. 

Dahı sizi dürlü dürlü yaratdı. 

(6) Görmez misin Tafırı Ta'âla nice yaratdı yidi kat gökleri biri biri üstine? 
Dahı (7) ayı anlara nür eyledi ve güneşi çerâğ eyledi. 

Tafirı Ta'âlâ sizi bitürdi (8) yirden otlar gibi. 

Andan şofira sizi afia kaytarur ve çıkarur, sizi çıkarmak. 

I507b1 (1) Dahı Tafirı Ta'âlâ size yirleri döşek eyledi. 

Hattâ ki yürüyesiz anda gifi (2) yollarda. 

Nüh eyitdi: Ya Rabbi, anlar baha “âşi oldılar. Dahı uydılar ol kimseye ki (3) 
arturmadı malı ve oğlı kızı, kendüyi, illâ ziyân. 

Anlar mekr eylediler, ulu mekr eylemek. 

Dahı biri birine (4) eyitdiler: Kavmülüz ma'büdlarufuzı, dahı kavmüfüz 
Vedd-ile Suva'ı Yağusı dahı (5)Ya'ukı ve Nesri dahı, 

anlar çok kişiler azdurdılar. Arturma yâ Rabb zalimleri, illâ azğunluk 

(6) günahları sebebi-y-ile gark olup cehenneme girdiler ve özlerine tapmadılar 
Tafirıdan özge (7) yardım idiciler. 

Dahı eyitdi Nüh: Yâ Rabbi koyma yir üstinde kâfirlerden (8) bir kimse. 

Eger sen anları koyarsafi, azdururlar kullarufı. Dahı doğurmazlar, illâ (508al 
(1) fâcirler, kâfirler. 

Ya Rabb, benüm günâhum bağışla, atamufi anamufi dahı. Benüm evüme gi- 
renlerüf, dahı (2) mü'min erenlerüfi ve mü'min “avratlarufi günâhın bağışla. 
Dahı zalimleri arturma, illâ helâklik. 
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(72) 
SÜRETÜ'L-CİNN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1. (4) Eyit yâ Muhammed: Bafa vahy oldı ki kulak dutdı Kur'âna cinlerden bir 
bölük. Pes eyitdiler kavmlerine: Biz bir (5) “acâyib Kur'ân işitdük. 

2. Hidâyet virür doğru yola. Pes afia inanduk. Dahı Tafirımuza hiç şirk getürme- 
züz, didiler. 

3. (6) Dahı Tafirımuz “azameti uludur. “Avrat ve oğul kız idinmedi. 

4. Dahı (7) eydürdi bizüm sefihümüz ki İblisdür, Allâh hakkına ırak bühtân. 

5. Dahı biz şanurduk ki eyitmez ins |508bi (1) ve cin Tafirı Ta'âlâ hakkına yalan 
SÖZ. 

6. Dahı nice erler âdemilerden (2) şığınurlardı, nice kişilere cinnilerden. Pes anlar 
azgunluğın arturdılar. 

7. Ve anlar şandılardı (3) siz şanğan gibi ki Tafrı Ta'âlâ hiç kimsevi ikinci dirilt- 
mez. 

8. Dahı göge yitişmek taleb itdük. Pes anı tapduk (4) tolmış, muhkem kuvvetlü 
harisler-ile ve ılduzlar-ıla. 

9. Dahı biz otururduk andan (5) oturaçak yirlerde işitmeg-içün!. Pes kim işitse 
tapar özine bir yılduz yol bekleyici anlar? üstine. 

10. o Dabhı (6) biz bilmezüz şer mi istenildi yirde olanlara, yâ anlara Tafırıları hayr 
mı diledi? 

1. (7) Dahı bizden şâlihler vardur ve andan özge dahı vardur. Biz muhtelif 
mezhebler üstine-biz. 

12. o (8) Dahı biz bilürüz ki Tafırı Ta'âlâlyı| “âciz eylemezüz yir yüzinde ve andan 
kaçup kurtulamazuz. 

13. (o Dahı biz |509a) (1) işiddügümüz vakt Kur'ânı afia inanduk. Pes kim ki Tafirı- 
sına Jinanur), eksüklikden ve horlukdan (2) korkmaz? 

14. oDahı bizden Müselmüânlar var? ve bizden Hak yolından çıkmışlar var. (3) Kim 
ki Müselmân olsa, anlar yitişdiler doğru yola, dâr-ı sevaba. 

15. oVeamma Hak yolından çıkanlar, (4) anlar cehennem odunı oldılar. 

16. oDahı eger doğru dursalardı Hak yolı üstine, (5) anlara çok şular içürüp 
nimetler bitürdük. 

17. o Anları tecribe eylemeg-içün, kim i'raZ itse (6) Tafirısı zikrinden, anı givürürüz 
meşakkatlü “azaba. 

18. (o Dahı mescidler (7) Tafirı Ta'alânufidur. Pes Tafirıdan özge kimseye tapmafuz. 

19. oDahı ol vakt ki durdı Tafrı kulu Muhammed resülu'llâh (8) Allâha “ibâdet 
eylemeg-içün, yakın oldılar ki anufi emrini bâtıl ideler. 

20. o Eyitdi: Ben tapmazın, |509b| (1) illâ beni yaradana. Dahı şirk getürmezin afia 
hiç nesneyi. 
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21. oEyit:Ben size malik olmazın Zarar eylemege ve aşşı eylemege. 

22. o (2) Eyit: Beni hiç kimse kurtarmaz Tafirı Ta'alâdan, bafia “azab eylemek dilese 
ve andan özge şığınacak dahı tapmazam. 

23. (3) İllâ tebliğ eylemeg-içün Tafirı Ta*âlâdan ve risâletin degürmeg-içün. Kim 
Tafirıya ve resüline “âşi olsa, (4) ata cehennem odı vardur, ebedi kalurlar an- 
da. 

24. Hatta ol vakt ki göreler (5) va'de olundukları nesnevi, bileceklerdür kimüfi 
(mâşırı| Za'ifrakdur, ya kimüüi “adedi azdur. 

25. (6) Eyit ya Muhammed: Ben bilmezin yakın mıdur size va'de olan kıyâmet, yâ 
“azab? Yâ anı benüm Tafirım bir zamana degin uzadur mı? 

26. — (7) “Alimü'I-gaybdur, gaybını kimseye bildürmez, 

27. illa diledügi kimseye (8) peygamberlerden. Ol şaklar anı melâ'ikeler-ile ile- 
yinden! ve ardından hârisler-ile. 

28. o 1510a) (1) Bilmeg-içün ki tebliğ itdiler Tafirıları risâlâtını ve muhit oldukların- 
da eline ve ihşâ itdi barça nesne şaymağ-ıla. 

(73) 
SÜRETÜ'L-MÜZZEMMİL 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
1. — (3) İy bürünüp yatan kişi! 

2; Tur gice-y-ile, illâ az. 

3. Buçuğını yâ andan az eksilt. 

4. (4) Yâ artuk eyle anuri üstine. Dahı Kur'anı harflerin bildürüp oki. 

5 Biz indürecegüz (5) senüli üstüle muhkem kuvvetlü söz. 

6. Tahkik gice sâ“atlerinüfi külfeti ağırdur ve gice-y-ile okumak (6) sâbitdür. 

7. Tahkik sala gündüzde meşğül olmak var mühim işlerde. 

8. Dahı zikr eyle Tafirıfi adını (7) ve anuüi “ibâdetine kesil kesilmek. 

9. Maşrık ve mağrib Tafırısıdur. Andan özge tafırı yokdur. 1510b1 (1) Pes anı 
barça işlerde vekil idin. 

10. (o Dahı şabr eyle anlar eyitgenlel? ve anları Jterk| eyle yaşı terk eylemek. 

11. o (2) Dahı koy beni nimetler issi yalancılar-ıla ve anlara az mühlet vir. 

12. (3) Tahkik bizüm katumuzda “azablar ve cehennem var. 

13. (o Dahı guşşalu yimekler ve yürekler acıdıcı (4) “azab var. 

14. Olgünkiditreye yirler ve tağlar, dahı tağlar bir yirle| dirilmiş kum (5) gibi ola. 

15. Biz size viribidük bir peyğamber. 

16. o Tanuk sizüf üstüüze. (6) Nite kim viribidük Fir'avnlJa| peygamber. Pes “âşi 
oldı Fir“avn resüle. (7) Pes anı muhkem dutup helâk itdük. 

17. Nice kurtarmak bilürsiz nefslerüfüzi, eger siz kafir olsaiuz, bir gün (8) 
“azabından ki oğlanlar şaçını ağardur heybetden? 

18. oGökolgünde paralanur. Ol olacak va'dedür. 

I metin: o 
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19. o (511a)(1) Bu Kur'ân naşihat, kim dilese Tafirısına yol idinsün. 

20. Senüfi (2) Tanrıfi yâ Muhammed bilür ki sen durursın gicenüfi iki şülüse yakın 
ve buçuğına ve şülüşine yakın, (3) bir tâ'ife dahı senüfi eşhâbufidan. Dahı 
Allah takdir eyler gice-y-ile gündüzi. Bildi ki! (4) siz anı ihşar idemezsiz. Size 
tevbe var-ıdı ruhşat virmeg-ile. Pes okufiuz size kolay olanı Kur'andan. (5) 
Bildi ki sizden hastalar olacakdur, özgeler dahı ki sefer iderler yir yüzinde, (6) 
isterler Tafirı rızkından, dahı özgeler ki? gazâlık iderler Allâh yolında. (7) Pes 
okufuz size kolay olanı andan. Dahı durğurufi namâzı, virüüz zekâtı ve borç 
virüfi (8) Allaha yahşı borç virmek. Dahı nesne ki ilerü iletsefüz nefsühüz-çün 
hayrdan, anı taparsın Allâh katında, |511b1 (1) ol size yigrekdür. Dahı Tafirıya 
istiğfâr eyleüz. Tafirı Ta'âlâ “afv idicidür ve rahmet idicidür. 


(74) 
SÜRETÜ'L-MÜDDEŞSİR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1. (3) İy tonı-y-la bürünüp yatan! 

2. Tur, halkı ögütle! 

3. Ve seni yaradanı ulula! 

4. Dahı tonlarufı aru eyle! 

5. (4) Dahı yaman işleri terk eyle! 

6. Dahı bir nesne virme çok almağ-ıçun! 

7. Ve Allâh yolında safta gelene şabr eyle! 
8. (5) Pes kaçan şür içine ürilse, 

9. ol gün şarp gündür. 

10. Kâfirler üstine (6) geüez degüldür. 

1. Koybeni, ben yaratduğum-ıla yalufuz. 
12. Dahafaçokmal (7) virdüm 

13. ve oğlanlar virdüm özine hâzır. 

14. oDahıafariyâseti bast eyledüm. 

15. oOAndanşofra umar |512a) (1) dahı artmağı. 
16. (Ol bizüm âyetlerümizi unudıcıdur. 

17. o Anı givürecegin tamu tağlarına. 

18. o (2) Ol fikridüp takdir eyledi nefsinde. 
19. oHelâk olsun, nice takdir itdi. 

20. o Dahı helâk olsun, nice takdir eyledi. 

21. o (3) Andan şofira Kur'ana nazar itdi. 

22. Andan yüzin burtarup kırışdurdı. 

23. o Andan arka kaytarup büyüklendi. 

24. oEyitdi: Bu degüldür, (4) illâ eser idici câzüluk. 
25. Bu degüldür, illâ âdem oğlı sözi, didi. 

I metin: «Sak 
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26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 


Anı cehenneme (5) givürecegin. 
Ne bildürdi safa ki Sakar ne nesnedür? 
Hiç nesne komaz yandurmayınca. 
Derileri (6) kara idicidür. 
Anun üstine on tokuz melek vardur. 
Dahı biz kılmaduk cehennem hâzinlerini, (7) illâ feriştehler. Dahı anlarufi 
şağışını fitne kılduk kâfirlere (8) yakin bilmeg-içün kitab virilenler, dahı 
mü”minlerüi imânı artmağ-ıçun. |512b1 (1) Dahı gümüân eyleme kitab virilen- 
ler, mü'minler dahı. Eyitmeg-içün (2) yüreklerinde münafıklık olanlar, kâfir- 
ler. Dahı ne nesne diledi Allâh bu mesel (3) bile ki garib “adeddür? Anuüi gi- 
bidür, Tafirı Ta'âlâ Jazdurur| kimi dilese ve hidâyet virür kime dilese. (4) 
Tarı Ta'âlâ'nufi çerilerin bilmez, illâ kendüsi. Ol degüldür, illâ öğüt âdem 
oğlanlarına. 
(5) Anuni gibi degül, ay hakkı-çun, 
dahı gice hakkı-çun kaçan dönse, 
ve şabâh hakkı-çun kaçan nürı “âlemi duta. 
(6) Ol Sakar ulu belâlarufi birisidür. 
Ögütdür âdem oğlanlarına. 
Kim dilese sizden (7) ilerü varsun, yâ ardına kayıtsun. 
Her nefs kazanduğı “amele dutudur, 
illâ (8) eşhab-ı yemin. 
Cennetler içinde biri birine şorarlar, 
yaman kişilerden: 
(513al (1) Ne nesne givürdi sizi Sakar içine? diyeler. 
Eyideler: Biz namâz kılıcılardan degül-idük. 
Dahı (2) miskinlere yimek yidürenlerden degül-idük. 
Dahı biz bâtıl işlerdük, batıl işler işleyenler-ile. 
Ve ceza (3) günini yalanladuk, 
bize ölüm gelince, diyeler. 
Pes anlara aşşı eylemeye (4) şefa'at idici şefâ'ati. 
N'oldı anlara, ögütden yüz kaytarurlar? 
(5) Şanaşın anlar kaçıcı işeklerdür 
ki kaçdılar arslandan. 
Bel ki diler her kişi (6) anlardan, açılmış şuhuflar virile. 
Bel ki anlar âhiretden korkmazlar. 
(7) Bu Kur'ân naşihatdür. 
Kim dilese ögütlensün. 
Dahı (8) ögütlenmezler, illâ Tarı diledügi kimseler. Ol takvâ ehlidür, dahı 
mağfiret ehlidür. 
(75) 

(513b1 SÜRETÜ'L-KIYAME 

(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Ben Jandi)| içer-men kıyâmet günine. 
Dahı and içer-men nefs-i levvâme bile. 
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Şanur mı (3) âdem oğlı! ki biz özinüfi sühüklerin dirmezüz? 

Evet, biz kâdirlerüz berâber eylemege barmakları ucın. 

(4) Bel ki diler âdem oğlanı ki dâyim ola fücür üstine. 

Şorar istib'âd-ıla: Kıyâmet güni ne vaktdur? dir. 

(5) Kaçan ki gözleri bahit ola, 

dahı ay dutula, 

dahı bir yire gele ay-ıla güneş, 

(6) ol günde eyide âdem oğlanı ki: Kandadur kaçaçak yir? diye. 
Bel ki şığınaçak yir bulunmaya. 

Tafirı Ta'âlâ (7) hazretindedür ol günde duracak |yirl. 

Haber virilür âdem oğlına ol günde ki kim işledi-y-ise evvelde, âhirde. 
(514al) (1) Bel ki âdem oğlı öz nefsine tanukdur, 

eger “özrler durğursa dahı. 

Depretme (2) dilüfü anufila tizledüp. 

Bizüm üstümüzedür anı dirmek, dahı anı okumak. 

Kaçan biz (3) okusavuz, sen ol okumağa tâbi* ol. 

Andan şofira anufi beyanı bizüm üstümüzediür. 

Bel ki anlar dünyâyı (4) severler 

ve âhireti koyarlar. 

Nice yüzler ol (5) günde tâzedür. 

Tafirısına müşahade idicidür. 

Dahı nice yüzler ol günde buruşmışdur. 

(6) Mütevakkı' olur, özine ulu dâhiye ine. 

Anuni gibi degül. Kaçan cân boğaza yitişse, 

dahı (7) eyidile ki: Kimdür bunufi cânını aparıcı? 

Dahı tahkik bile ki dünyâdan ayrılmakdur. 

Dahı baldırları biri birine dolaşsa, deprenmek bilmeye. 

(8) Tafirı Ta“alâ hazretinedür ol gün sürülmek. 

Zekât virmedi, namâz kılmadı. 

Lâkin |514b1 (1) yalanladı ve yüz kaytardı. 

Andan şofira gitdi ehline gögüz kaldurup büyüklenmeg-ile. 
Helâklik geldi safa, (2) helâklik safta lâyıkdur. 

Andan şofira helâk olmak safa evlâdur. 

Adem oğlanı şanur mı ki özi mühmel konula (3) teklifsüz? 

Özi bir nutfe degülmi-di şehvet şuyundan ki ana karnına dökülür? 
Andan şofira uyumış kan oldı, Allâh yaratdı (4) eti ve endâmın düzetdi. 
Dahı andan iki cüft, irkeg-ile dişi yaratdı. 

Ol Allâh ki evvelde sizi hiç nesneden yaratdı. Kâdir degül midür ölüleri di- 
riltmege? 
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(76) 
SÜRETÜ'L-İNSAN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1. (6) Hiç geldi mi âdem oğlı üstine bir vakt rüzgârdan ki özi hiç afiılacak nesne 
degül-idi. 

2 (7) Biz yaratduk âdem oğlını biri birine karışmış nutfeden anı şınamağ-ıçun. 
Pes anı işidici |515a| (1) ve görici yaratduk. 

3; Biz afia gösterdük doğru yol. Yâ şükr ide, yâ kâfir ola. 

4. (2) Biz yarakladuk kâfirler-içün zincirler ve kaydlar!, dahı yalıilu cehennem 
odını. 

5. (3) Yahşı kişiler içerler kadehler-ile bir şarâbdan ki anufi mizâcı kâfurdur. 

6. Bir bıftardur (4) ki içer andan Tafirı kulları. Akıdurlar anı istedükleri yire. 

75 Yirine getürürler nezrlerini. (5) Dahı korkarlar bir günden ki anufi şerri “âleme 
tağıla. 

8. Dahı yimek yidürürler Allâh (6) yolına miskinlere ve öksüzlere, dahı yesirlere. 

9. Eydürler ki: Biz size yidürmezüz. (7) Biz sizden müzd istemezüz velâ bizi 
ögmek dahı. 

10. Biz korkaruz, dirler, Tafırımuz (8) “azabından bir günde ki yüzler “abüs ola 
anda. 

11. o Pes kurtardı Tafirı Ta'âlâ anları şerrinden ol günün. |515b1 (1) Dahı degürdi 
anlara çok taze ni'metler ve sevinmek. 

12. oveanlaramüzd virürdi şabrları sebebi-y-ile cennetler ve ibrişüm kumâşlar. 

13. (2) Tayanurlar anda tahtlar üstinde, anufi içinde ay, güneş issi ve şovuk gör- 
mezler. 

14. o (3) Dahı anlar üstine yakındur budakları, gölgesi, yemişi dahı yakındur. Otu- 
ran dahı, duran dahı irişür. 

15. (4) Dahı gezer üstlerine dürlü ni'metler gümişden kaplar-ıla ve dürlü şarablar 
ıbrıklar-ıla. 

16. o Şaflığı (5) şırçalevninde, aklığı gümiş levninde, anı nefslerinde takdir itdiler. 

17. oDahıiçerleranda bir şarab (6) kadehler-ile ki ol zencebil ile karışmışdur. 

18. oAndabirbıfar vardur ki adı selsebildür. 

19. oDahı gezer (7) özleri üstine tapucı güzel oğlanlar ki hergiz ölmezler. Anları 
görseli şanursın ki şaçılmış incüdür şâfilıklarından. 

20. (8) Dahı kaçan baksafi görürsin dürlü nimetler, dahı ulu mülk görürsin. 

21. oAnlarufi üstindeki tonlar |516a) (1) yaşıl harirdendür ve özge renglü harir 
kumaşlardur. Dahı bezeneler gümişden bilezükler-ile. Dahı anlara (2) içürür 
Tafirıları humârdan ve esrüklükden3 arınmış şarâbdan. 

22. Budur sizüli cezafuz dinile. Dahı (3) sizüfi “amelüfüz makbuldür dinile. 

23. Biz indürdük senüfi üstüfe yâ Muhammed Kur'anı (4) indürmek. 

I metin: yhö 


2 metini beyha 
3 metin: SSS yal 
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24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 


31. 


SENŞOH PEKER 


ii ek ii 
BRE NPE 


VWNWNNWMN RR ARR 
BEN ROSE NACI 


Pes şabr eyle yâ Muhammed seni yaradan hükmine. Dahı uyma kâfirlerden 
katı yaman kafirlere. 

(5) Dahı zikr eyle seni yaradan adını şabâhda ve ahşâmda. 

Gicelerde dahı secde eyle afia. (6) Dahı tesbih eyle anı, gice uzanınca. 

Tahkik bunlar dünyayı severler ve koyarlar (7) ardlarında bir ağır güni. 

Biz yaratduk anları ve a'Zâların berkitdük (8) ve kaçan dilesevüz degşürürüz 
anlarufi şüretlerin. 

Bu Kur'ân naşihatdür. |516b1 (1) Kim ki Tarı yolına varmak istese Kur'anı yol 
idinsün. 

Siz dilemezsiz Tafirı Ta'âlâ dilemeyince. (2) Tafirı Ta'âlâ her nesnevi bilicidür, 
hikmetler issidür. 

Givürür kimi dilese rahmeti içine ve zalimlere yarakladı ulu “azab. 


(77) 
SÜRETÜ'L-MÜRSELAT 
(Başladum adı-y-la Tafrı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Mürsel mel&'ikeler hakkı-çun biri biri ardınca 

ki yil gibi eserler Allâh buyruğın dutmakda. 

Dahı şeri'atları (5) tağıdıcılar hakkı-çun. 

Dahı hakkı batıldan ayırıcı feriştehler hakkı-çun. 

Dahı vahy indürici melekler hakkı-çun nebiler üstine. 

“Özr (6) olmağ-ıçun hak üstine olanlara. 

Size va'de olunan kıyâmet güni olaçakdur. 

Kaçan ki ılduzlarufi nürı gitse, 

dahı (7) kaçan ki gökler deprense 

ve kaçan ki tağlar toz gibi havâda tozsa 

ve kaçan ki peyğamberlerle| vakt-ı! şehâdet (517al (1) muayyen olsa, 
kaysı gün-içün te'hir olmışdur? 

Hak batıldan ayrılacak gün-içün. 

Ne bildürdi safa yâ Muhammed? (2) Ol güni ne gündür? Ulu heybetlü gün- 
dür. 

Vay ol gün yalancılara. 

Biz helâk itme- (3) dük mi evvelki ümmetleri? 

Andan anlara uydurmaduk mı şofirağıları? 

Anuni gibi işlerüz yaman kişilere. 

(4) Vay ol günde yalancılara. 

Biz sizi yaratmaduk mı bir çepel şudan? 

(5) Dahı anı kılmaduk mı bir turacak yir-idi ki ana rahmidür, 

bir mukadder vakta degin? 

Pes anı şürete (6) getürüp düzdük. Biz ne yahşı takdir idicilerüz. 
Vay ol günde yalancılara. 


I metin: GÂ; 
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25. Biz (7) kılmaduk mı yirleri Zamm eylemeg-içün, 

26. o dirileri ve ölüleri? 

27. o Dahıolyir yüzinde (8) yüce tağlar yaratduk. Dahı içürdük size tatlu şular. 
28. —- 

29. o1517b1(1) Varup gidüüz dinile siz yalanladuğuftuz nesneye. 
30. o Varup gidüRüz, (2) üç çatallu tütün gölgesine 

31. ki ol gölgenüüi aşşısı yok, od yalıfiların dahı kaytarmaz. 

32. o (3) Ol cehennem atar şerârelerin yüce köşkler gibi. 

33. o Şanaşınanı şaru develerdür levnde. 

34. o Vâyol günde (4) yalancılara. 

35. o Bu ol gündür ki söylemek bilmeyeler, 

36. — anlara “özr eylemege, (5) destür dahı virilmeye. 

37. — 

38. Bu faşl günidür, (6) sizi cem' eyledük, ilerüki ümmetleri dahı. 
39. o Pes eger mekrüfüz var-ısa bafia mekr eylefüz. 

40. —- 

41. o(7) Tahkik müttakiler gölgeler ve akar şularda hoş geçüreler. 
42. o (8) Dahı yemişler içinde, yürekleri istegenden. 

43. oYinüz ve içünüz şağlığ-ıla sizüfi “amelüfüz sebebi-y-ile. 

44, o |518a)(1) Biz anufi gibi müzd virürüz muhsinlere. 

45. —- 

46. o (2) Yinüz ve gönenüüz bu dünyâda az zaman. Siz kâfirlersiz. 
47. ——- 

48. o (3) Dahı kaçan anlara eyidilse namâz kıluftuz, kılmazlar. 

49, ---1 

50. o (4) Pes kankı söze bu Kur'ândan şofira inanurlar? 


(78) 
SÜRETÜ'N-NEBE? 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) Neden şorışurlar biri biri-y-le? 

İstihzâ idüp ulu haberden. 

Ol haber ki anlar anda muhteliflerdür. 

(7) Anufi gibi degül, anlar bileceklerdür. 
Andan şofira hallerin kıyâmetde bileceklerdür. 
Biz yirleri döşek (518b) (1) eylemedük mi 

ve tağları mismârlar eylemedük mi, 

dahı size cüftler yaratmaduk mı? 

Dahı (2) sizüi-çün uykuyı rahatlık eyledük. 
Dahı giceyi setr? eyledük 


ELENA PPM 


— 
© 


! 28,37, 40, 45, 47 ve 49. ayetler daha önce tekrarlanan ( âli Ma Üs “Vay ol günde yalancılara”) 
bir ayet olduğu için yeniden anlamlandırılmamış ve boş bırakılmıştır. 
2 metin Gis 


428 | Mustafa Toker 


39. 


40. 


p 


ve (3) gündüzi dirlig-içün yaratduk. 

Dahı yapduk üstüfüze yidi kat gökleri. 

(4) Dahı güneşi katı nurlu çerâğ eyledük. 

Ve indürdük bulıtlardan (5) tatlu şular, 

çıkarmağ-ıçun anufila dâneleri ve otları 

ve bostanları ki budakları biri birisin şarmış. 

(6) Tahkik kıyâmet güni sizüfi mikâtufiuzdur. 

Ol gün ki ürile şür içine. (7) Pes gelesiz bölük bölük. 

Dahı gökler yarıla, kapular gibi açıla. 

Dahı (8) yirinden kopup tağlar seyr ide, dümdüz serâb-ile. 

Tahkik cehennem kâfirlere |519a) (1) şaklaşur 

ve azğunlarufi durağıdur. 

Kalurlar anufi içinde uzun hadsüz yıllar. 

Anda dadmazlar (2) şovuğı velâ şovuk şuyı, 

illâ kaynamışlar ve iriüiler. 

Ol anlara muvafık cezâdur. 

(3) Anlar korkmazlardı hisâb güninde. 

Ve yalanladılar bizüm âyetlerümüzi yalanlamak. 

(4) Dahı her nesnei biz Zabt eyledük yazmağ-ıla. 

Pes daduRuz biz sizi arturmazuz, illâ “azab. 

(5) Tahkik müttakiler ulu sa'âdete yitişürler!, 

bahçeler ve üzümler içinde. 

Yaşdaş hüriler-ile hoş geçüreler. 

(6) Dürlü dürlü şarâbları tolu kadehler-ile içerler. 

Anda herze söz işitmezler, yalan söz dahı işitmezler. 

(7) Cezâalarıdur Tafirı Ta'âlâ kereminden bahşiş, hisâbsuz. 

Gökleri yaradan ve yirleri (8) ve ikisi arasındağılları| dahı yaradan Tafirı 
Ta'âlâdur. Hiç kimsenüfi elinden gelmez afia i'râZ idüp söylemek. 

Ol günde ki dura 1519b1 (1) Cebrail? ve barça melâ'ikeler dahı şaf bağlayup. 
Hiç birisi söylemez, illâ ol kimse ki afa destür vire Tafirı Ta'ala. Yâ şavab (2) 
söyle ki lâ ilâhe illa'llâh Muhammedün resulu”llah. 

Ol günde Hak gönderür şeksüz. Kim yol idinmek istese Tafirısına, Kur'anı 
idinsün. 

Biz sizi ögütledük yakın, muhakkak (3) “azâbdan. Ol gün ki göre her kişi işle- 
dügi “amelini. Dahı eyide kâfir ol günde: Kâşki ben toprak olaydum. 


(79) 
SÜRETÜ'R-RACİFE 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Ol melö'ikeler hakkı-çun ki kafirler cânın güc-ile alurlar. 


I metin: Ayyaş 
? metin His 
3 Bugünkü Kur'an baskılarında surenin adı “Nâziât” olarak geçmektedir. 
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SEN REŞEM 


— 
© 


Dahı ol melâ'ikeler hakkı-çun ki mü'minler cânın gefezlig-ile alurlar. 

Ve anlar hakkı-çun ki canlar çıkarmakda (6) yüzerler defiizde yüzer gibi. 
Mü'minler cânın cennete ve kâfirler cânın cehenneme tiz ileticiler hakkı-çun. 
Her işi tedbir idici melâ'ikeler hakkı-çun. 

Kıyâmet hakdur. Ol gün ki (7) evvelki nefh-i şür olsa yirler ditreye, tağlar atıla. 
İkinci ardınca olan nefhada gökler pârelene. 

Yürekler ol günde korkuya düşe. 

1520a1 (1) Gözler göge dikilüp kala. 

Kâfirler eydürler ki: Biz ikinci dirilige dönüp dirilür mi-y-üz, çukurlara girdü- 
gümüzden şofra? dirler. 

(2) Ol vakt ki biz çürümiş süfükler olavuz. 

Eyitdiler: Ol ikinci dirilmek ziyânlu kârdur, ya'ni yalandur, didiler. 

Ol (3) dirilmek degüldür, illâ bir kez emr olmak. 

Pes ol vaktda anlar mahşer yirinde hâzır bulunalar. 

Hiç saa geldi mi yâ Muhammed Müsaâ (4) haberi? 

Ol vakt ki aa nidâ eyledi Tafirısı mukaddes vâdide ki adı Tuvâdur: 

Var Fir'avna (5) git, didi. Ol azupdur, didi. 

Afa eyit ki: Hiç senden meyl var mıdur küfrden arınmağa? 

Dahı (6) safa ben doğru yol göstereyim Tafrınufi ma'rifetine, tâ ki andan 
korkasın. 

Pes gösterdi Müsâ afia ulu mu'cizâtı. 

(7) Pes yalanladı ve Müsâya uymadı. 

Andan idbâr idüp sa'y eyledi. 

Pes halkı bir yire dirüp kığırdı. 

(8) Ve eyitdi ki: Ben-ven sizüü ulu Tafirıuz, didi. 

Pes muhkem dutup aldı anı Allâh, dünyâ ve âhiret “azâbına bırakup gark ey- 
ledi. 

1520b1 (1) Tahkik bunda vardur naşihat ve ögüt korkan kimesneye. 

Sizüfi yaratmağuluz mı güçdür, yâ gökler yaratmağı mı güçdür? Yapdı Allâh 
anı. 

(2) Kalılığın yüceltdi ve anı düzdi. 

Ve gicesin karafuluk eyledi ve gündüzin aşikâre nürlu kıldı. 

(3) Dahı yirleri andan şofira döşeyüp uzatdı. 

Çıkardı andan şularını ve otlağını. 

(4) Dahı tağları sâbit eyledi. 

Size maişet olmağ-ıçun ve davarlarultuza dahı. 

Pes kaçan gelse (5) ulu dâhiye ki kıyâmetdür, 

ol günde fikr ide âdem oğlanı işledügi işleri. 

Dahı (6) cehennem zâhir ola gören kişilere. 

Ammâ ol kimse ki kâfir ola, 

dahı ihtiyar eyleye âhiret üstine dünyâ dirligi|ni|, 

(7) pes cehennem anufi varacak yiridür. 

Ve ammâ ol kimse ki Tafirısı hazretine durmakdan korka (8) ve nefsini 
hevâdan kaytara, 
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41. pes cennet anufi varacak yiridür. 
42. o Şorarlar safta yâ Muhammed |521a) (1) ki: Kıyâmet ne vakt kopar? dirler. 
43. o Sen anufi vaktını bilmezsin bir nesne bile. 
44. o Anufi ilmi (2) Tafirı Ta'ala katındadur. 
45. o Sen degülsin, illâ ögüt virici andan korkanlara. 
46. (3) Şanaşın anları, anı gördükleri gün kuyularda kalmadılar, illâ bir gice yâ bir 

gicenüli kuşluğı. 

180) 
SÜRETÜ'L-A“MA! 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Yüzin burtardı ve i'raz eyledi, 

gözsüz özine geldükde. 

Ne bildürdi saa ya Muhammed, (6) ola kim özini arıda yamanlıkdan, 
ya ögütlene. Pes afia naşihat aşşı ide. 

Ammâ ol kimse ki (7) müstağni oldı. 

Sen afia ta'arruz eylersin. 

Senüfi üstüle ziyan yok, ol özini arıtmasa. 

Ve ammâ |521b1 (1) ol kimse ki saha yügürüp gelür, 
Tafirıdan korkup. 

Sen andan meşğül olursın. 

Tahkik bu Kur'ân (2) naşihatdür. 

12. oPeskimdileseanızikreylesün. 

13. oKerâmetlü muşhaflar içinde. 

14. o Yücelmiş(3) ve arınmışlar. 

15. Ve melâ'ikelerelinde. 

16. “Azizler, kerâmetlüler. 

17. Helak olsun, âdem oğlanı (4) ne katı kafirdür. 

18. Allâh özini ne nesneden yaradupdur? 


RR SE OUR ENER 


19. Birnutfeden yaratdı ve anuüi şüretini düzetdi. 
20. o (5) Andan şofira hayr ve şer yolın gösterdi özine. 
21. Andan şofira öldürdi, türbeye koydı. 

22. o Andan şofira kaçan dilese anı dirildür, türbeden çıkarur. 
23. — (6) Anufi gibi degül. Buyruğın yirine getürmedi. 
24. o Adem oğlanınazar eylesün yimegine. 

25. Biz (7) şularıdökdük dökmek. 

26. o Andan şofira yirleri yarduk yarmak. 

27. o Pes bitürdük anufila (8) dürlü dânelü 

28. ve üzümler ve yoncalar, 

29. dahı zeytünlar ve hurmâ ağaçları, 

30. (dahı bahçeler, ulu ağaçlular, 

31. o1522a)(1) dahı yemişler ve otlar 


! Bugünkü Kur'an baskılarında surenin adı “Abese” olarak geçmektedir. 
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32. o siz yimeg-içün, davarlaruftuz dahı. 
33. O Pes kaçan ki gelse (2) yürekler koparıcı kıyâmet, 
34. o ol günde kaça kişi kardaşından 
35. o veanasından ve atasından, 
36. dahı 'avratından (3) ve oğlanlarından. 
37. oHerkişi ol günde öz hâline meşğüldür. 
38. o Niçe yüzler (4) ol günde nürludur, 
39. Oo mesrurdur, beşâret içindedür. 
40. o Dahıniçe yüzler (5) üstinde, ol günde toz konmışdur. 
41. Anıkaralık örte. 
42. o Anlardur kâfir ve fâcirler. 
(81) 
SÜRETÜ'T-TEKVİR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1. (7) Kaçan ki güneş dutula, 

2 dahı kaçan ki ılduzlar mükedder olsa nürı kalmasa 

3. ve kaçan ki tağlar |522b1 (1) yirinden havâya kopsa, 

4. dahı kaçan ki iller ve iklimler isüz kalsa, 

5. dahı kaçan ki cânverler bir yire cem olsa 

6. (2) ve kaçan ki defizler kurusa 

7 ve kaçan ki nefsler “amellerine cüftlense, 

8. dahı kaçan ki diri gelmişlere (3) şorulsa 

9. ki ne günâh-ıla depelendi 

10. ve kaçan ki bitigler açılsa 

11. o (4) ve kaçan ki gökler götürülse 

12. o ve kaçan ki cehennem katı kızışsa 

13. o ve kaçan ki (5) cennet bezenilse, 

14. bile hernefsişledügi “ameli. 

15. o Andiçer-men ol yılduzlara ki (6) rücü' idüp kaytarlar, 

16. o seyridüp gezelenürler. 

17. o Gice hakkı-çun kaçan yüz döndere 

18. o (7) ve şabah hakkı-çun kaçan nefes virüp nür doğsa. 

19. Bu Kur'ân kavlidür, vahy-i! imindür, resul-i kerim ki Cebrâ'ildür. 
20. Muhkem kuvvet issidür. (8) Ol “arşı Tafirı katında mekânı, menzili vardur. 
21. (Allah buyruğına mufü'dür. 

22. oDahı sizüli yoldaşuluz |523a) (1) delü degüldür. 

23. o Tahkık gördi Cebrâ'ili gökler kırafında. 

24. o Dahıol gayb üzere babil degüldür. 

25. o (2) Dahı bu Kur'an, sözi degüldür şeytân-ı racimüfi ki kâhin, sâhirdür. 
26. o Pes kanda gidersiz? 

27. Ol Kur'ân degüldür, illâ naşihat “âlemlere. 


I metin:4s;ş 
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28. 
29. 


NO LİN yy AR e 2 


ap rRparPrrRrpPaprprrn 
OE NAEUIPENRE 


ENS UPPER 


(3) Kim dilese sizden doğru yol duta. 
Dahı siz dilemezsiz Tafirı Ta'âlâ dilemeyince ki “âlemlerüfi hâlıkı ve râzıkıdur. 


(82) 
SÜRETÜ'L-İNFİTAR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Kaçan ki gökler yarılsa 

ve kaçan ki ılduzlar yire şaçılsa, 

dahı kaçan ki (6) defiizler biri birine aksa 

ve kaçan ki sinler içinde olanlar ba's olsa, 

bile her nefs takdim itdügi “ameli ve (7) te'hir itdügi “ameli. 
Dahı iy âdem oğlanı, ne nesne azdurdı seni göreyim Tafirıidan? 
(523b1 (1) Ol kim seni yaratdı, a'Zâlarufu düzetdi. 

Kankı şüretde dilese seni terkib eyledi. 

(2) Eyle degül. Bel ki yalanlarsız cezâ günini. 

Dahı sizüi üstüüüzde şaklayıcılar vardur. 

Kerim (3) yazıcılar vardur. 

Bilürler siz işlegeni. 

Tahkik yahşı kişiler ni'metler içinde hoş geçürür. 

(4) Dahı yaman kişiler cehennem içinde yanarlar. 

1 


Hergiz (5) gâyib olmazlar. 

Ne bildürdi safa ki yâ Muhammed ne nesnedür cezâ güni? 

Dahı ne bildürür safa, cezâ güni ne (6) gündür ki 

malik olmaz bir nefs bir nefse bir nesne-y-ile ve buyruk ol günde barçası Tafirı 
Ta'alânuidur. 


183) 
SÜRETÜ'L-MUTAFFİFİN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(8) Biri birine ...üz kakışurlardı ve kaçan ehllerine dönseler ...lup dönerlerdi? 
1524al) (1) Katı helâklik ol kişilere ki keyli ve mizanı eksildürler. 

Kaçan özlerine keyli alsa halkdan tamâm alurlar. 

(2) Ve kaçan özleri keyl eylese, yâ dartsalar ziyân itdürürler. 

Anlar tahkik bilmezler mi ki özleri (3) bas olaçaklardur? 

Bir ulu güne. 

Ol gün ki |...) halk hazretine |... |“âlemler| Tafirısına |...| 


---(4)! 


I On beşinci ayetin tercümesi sonradan beyaz bir boyayla silinmiş, tekrar yazılmamıştır. 

? Sekizinci satır beyaz bir boyayla silinmeye çalışılmış, bir kısmı silinmeden kalmıştır. Beyaz boya- 
nın üzerinden besmele yazıldığı görülmektedir. Mutaffifin suresinin tercümesi diğer sayfadan baş- 
lamaktadır. 
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(5) (MYazlılmış Jbitlidür. 

Vây ol günde yalancılara. 

Anlar ki yalanlarlar (6) cezâ günini. 

Ve anı yalanlamaz, illâ her hadden geçici yaman kişi. 


Kaçan üstine okunsa (7) bizüm âyetlerümüz, eydür ki geçen ümmetlerüfi 


düzmesidür, dir. 
Bel ki... yüreklerini kazandukları (8) |...| 


2. 


1524b1 (1) Cehennemje| girerler. 

Andan şofira eyidile: Bu ol nesnedür ki siz anı yalanlardufuz. 
Tahkik (2) yahşı kişiler “ameli bitigi yidi kat gök üstindedür. 

Ne bildürdi safa ki “illiyyin ne nesnedür? 

(3) Yazılmış bitidür. 

Hazır olur aha mukarreb melekler. 

Tahkik yahşı kişiler nimetler içindedürler. 

(4) Tahtlar üstinde biri birine karşu otururlar. 

Bilürsin anlarufi yüzinde dilenmek tâzeligin. 

(5) İçerler anlar mührlü hâliş şarâbdan 

ki anufi mühri miskdür. Ol nimetlere rağbet (6) eylesün rağbet idenler. 
Ve anufi mizacı tesnimdendür. 

Ol bir bıiardur ki içer andan (7) mukarrebler. 

Ol kişiler ki yaman kişilerdür. Mü'minleri dünyâda masharalığa alurlardı. 
(8) Ve kaçan anlar üstine geçseler |...J 

1...) lezzet-Jilel (...J 

1525al (1) Dahı kaçan anlar görseler, bunlar azğunlardur, dirlerdi. 
Anlarufi üstine (2) şaklamağ-ıçun gönderilmediler. 

Pes bu gün mü'minler, kâfirler üstine gülerler. 

(3) Tahtlar üstine oturup nazar iderler. 

Hiç müzd virildi mi kâfirlere “amelleri-çün? 


184) 
SÜRETÜ'L-İNŞİKAK? 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânuü ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Kaçan gökler yarılsa, 

dahı Tafirısından işidüp muti olsa 
ve kaçan ki yirler (6) çekilse, 

dahı içindekin bırakup boşalsa 

ve Tafirısından işidüp muti* olsa. 


Yedinci ve sekizinci ayetlerin tercümeleri yoktur. Bu kısım tamir görmüş, tamirattan sonra Arapça 


kısımlar yazılmış, Türkçe tercümesi yazılmamıştır. 


? Sekizinci satır tamirat görmüştür. Satırın Arapça kısmı yazılmış, Türkçe tercümesi yazılmamıştır. 


Dolayısıyla bu satırda bulunan 15. ayetin tercümesi yoktur. 


metin: gül 
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6. (7) İy âdem oğlanı, sen say eylersin, seni yaradan hazretine durursın. Sa'y 
itgen cezâsın göreceksin. 
7. (525b1 (1) Pes kimüfi ki kitabı şağ eline virilse, 
8. hisâb görecekdür ol, gefiez hisab. 
9. (2) Dahı ol ehline sevinüp dönecekdür. 
10. o Dahı kimüüi ki kitabı arkası (3) ardından virilse, 
11. ol temenniider helâk olmağı. 
12. oDahı cehennem odına girer. 
13. Ol dünyâda ehli içinde (4) katı batarân-ıdı. 
14. — Ol şanurdı ki hergiz Tafirı hazretine dönmeye. 
15. Evet, dönecekdür. Tafirısı anufi hâlini göricidür. 
16. — (5) Benand içer-men şafak hakkı-çun, 
17. o dahı gice hakkı-çun, anda cem' olan hakkı-çun, 
18. (o dahı ay hakkı-çun kaçan tamâm olur. 
19. (6) Bir halden bir hâle döneceksiz. 
20. o Pesniçün anlar imân getürmezler? 
21. o Dahı kaçan üstlerine (7) Kur'ân okunsa secde eylemezler. 
22. Belki kafirler Kur'ânı yalanlarlar. 
23. o Tafirı Ta'alâ bilicidür anlarufi Zamirini. 
24. o (8) Pesanlaraulu “azabı muştıla. 
25. o Ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şalih işlediler. Anlara minnetsüz müzd 
vardur. 
185) 
1526al SÜRETÜ'L-BURÜC 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Burçlar issi gökler hakkı-çun, 

dahı va'de olunan gün hakkı-çun, 

dahı cum'a güni hakkı-çun (3) ve “arefe güni hakkı-çun. 
Helâk oldı Uhdüd kavmi ki yiri yarup od yandururlardı. 
Ol katı yalıilu od-ıdı. 

(4) Anlar ol od yanında oturmışlar-ıdı. 

Dahı anlar işledügine mü'minleri tanuk iderlerdi. 


Ger. Ovi Hk a 


(5) Dahı anlar mü'minlerden intikâm itmediler, illâ imân getürdükleri-çün 

“aziz Tanrıya. 

9. Ol Tafirı ki (6) anufidur padişahlığı göklerüi ve yirlerüi. Tafirı Ta'alâ barça 
nesneye tanukdur. 

10. Ol kişiler ki (7) azdurdılar mü'minleri, dahı mü'min “avratları. Andan tevbe 
eylemediler. Anlara cehennem “azâbı vardur. |526b1 (1) Dahı anlara dünyâda 
oda yanmak “azâbı vardur. 

1. Ol kişiler ki iman getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler, anlara (2) cennetler var- 
dur, akar altından ırmaklar. Ol ulu sa'âdete yitişmekdür. 

12. o Tahkik(3) senüüi Tafirıii “azâbı katıdur. 

13. o Halkı evvelde yaradan oldur, âhiretde ikinci türbeden dahı çıkaran oldur. 

14 Ol “afv idicidür, (4) muhabbet idicidür müminlere. 
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15. Ulu 'arşeyesidür. 
16. o Neyidilese işleyicidür. 
17. oHiçgeldimi safa çeriler (5) haberi 
18. oki Fir'avn ve Semüd kavmidür? 
19. Bel ki kâfirler yalanlamakdadurlar. 
20. (6) Tarı Ta'âlâ ileylerinde muhitdur, barça işlerini bilür. 
21. Bu “azim Kur'andur. 
22. Levh-i mahfüzda yazılmışdur. 
186) 
SÜRETÜ'T-TARIK 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1527a) (1) Gökler hakkı-çun, dahı Târık hakkı-çun. 

Ne bildürdi safa ki Târık ne nesnedür? 

Ol katı (2) nurlu ılduzdur. 

Her nefs üstine “amelin yazıcı vardur. 

Adem oğlanı görsün (3) ne nesneden yaradıldı? 

Yaradıldı bir şudan ki atılup çıkar. 

Çıkar ol şu er kişinüfi belinden ve “avratufi (4) iki emcigi ortasında|n|. 
Ol Allah anı ikinci dirildüp türbeden) çıkarmağa kâdirdür, 

sırlar âşikâre olğan günde. 


NO NT RİN 


“A 
© 


(5) Yokdur afia ol günde kuvvet, ne dahı yardım idici kimse. 


— 
— 


Dahı gökler hakkı-çun, kaytup yağmurlar yağdurur. 
12. Veyir hakkı-çun ki (6) yarılur ve otlar biter. 
13. Bu Kur'ân, bir sözdür ki hakkı batıldan ayırur. 
14. Bu Kur'ân masharalık! degüldür. 
15. anlar mekriderler. 
16. o (7) (beln dahı mekriderin. 
17. pes mühlet vir kafirlere, helâk olmağa tizletme. Az zaman anlara mühlet vir. 
Pes anları Jhelâk idecegim|. 
187) 

SÜRETÜ'L-A“'LÂ 

(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1527b1 (1) Tesbih eyle adını yüce Tafirıufi. 

Ol ki yaratdı a'Zâları, berâber düzdi. 

Dahı ol takdir eyledi, hidâyet virdi. 

(2) Dahı ol kim otlağı bitürdi 

ve anı katı yaşıl eyledi. 

Okudacağuz seni, (3) pes okumağa cehd eyle, unutma 

Dilegeni Tarı Ta'âlâ dilese unutdurur. Ol bilicidür, âşikârevi ve gizlüyi. 


ENA PEKEP 


Dahı yahşı yolla| (4) varmağa, Hak yolına, safta heyyin eylerüz. 


I metin: lo va 
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Pes ögüt vir yâ Muhammed eger ögüdün aşşısı olsa. 
Ögüdi kabül idecekdür Tafirıdan korkanlar. 
(5) Ve andan ırak olur katı yaman kişi. 
Ol ki girer ulu od içine. 
Andan şofira anda (6) ölmez, velâ dirilmez. 
Dünya ve âbhiretle| yitişdi ol kişi ki nefsini arındurdı |rezJâyilden. 
Dahı zikr eyledi Taüirısı adını (7) ve namaz kılur. 
Bel ki ihtiyar iderler dünya dirligini âhiret üstine. 
Ve âhiret yigrekdür, (528a) (1) dahı bâkirakdur. 
Tahkik bu eyitgen ol ki şuhuflar içindedür. 
Şuhufları İbrâhimüfi ve Müsânuü. 
188) 

SÜRETÜ'L-GAŞİYE 

(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(3) Hiç geldi mi safia yâ Muhammed kıyâmet haberi ki tütüni halkı örter. 
Nice ulu kişiler ol günde korkuya düşeler. 

(4) fİşlelyüp ta*aba düşeler zincirler çekmekde. 

Girerler katı issi od içine. 

İçerler bir bılardan katı kaynamış şular. 

(5) Anlara yimek yokdur, illâ cehennem dikeninden 

ki semirtmez velâ açlığı gidermez. 

(6) Dahı nice ulu kişiler ol günde nimetler içine gireler. 
“Amellerinden râzi olalar. 

Yüce cennetler içinde ki 

(9) işidilmez anda herze sözler. 

Anda akar şular baldan ve |...J hamrdan|...J dahı şarablar. 
1...) ve anda yüce yirlerde kurulmış Jtahtlar vardur)|. 
1528b1 (1) Yanlarında konulmış 

ve yaşdıklar şıralanmış 

ve bisatlar döşenmiş. 

(2) Pes nazar eylemezler mi develere nice yaradıldı? 
Dahı gökler nice (3) yüceldi? 

Dahı tağlara nice dikildi? 

Dahı yirlere nice döşendi? 

(4) Pes ögütle anları, sen ögütleyicisin. 

Anlar üstine musallat degülsin. 

İllâ ol kimse ki i“râz (5) itdi! Hakdan ve kâfir oldı. 

Afa “azâb ider Allâh, ulu “azâb eylemek. 

Anlarufi rücütı bizedür. 

Hisabları dahı bizüm üstümüzedür. 


I metin: sail 
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189) 
SÜRETÜ'L-FECR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(7) “Arefe şabâhı hakkı-çun. 
“Aşr giçeleri hakkı-çun. 
Çift hakkı-çun, tek hakkı-çun. 
Dahı giçe hakkı-çun, kaçan karafiuluğı açılsa. 
1529al (1) Hiç şunlar içinde and var mıdur “akl eyelerine? 
Görmez misin nice işledi iş, seni yaradan Tafirı “Ad kavmine? 
(2) İrem bostânını yapdılar direkler üstine. 
Ancılayın yaradılmadı hiç iklimlerde. 
Semüd kavmine (3) dahı ne işler işledi? Anlar ki taşları kesüp mağâralar kıldı- 
lar derelerde. 
Fir'avn kavmine dahı neler işledi, çok haymeler issileri? 
Anlar ki (4) azdılar-ıdı iklimlerde. 
Pes anlara fesâdı çoğaltdılar. 
Dökdi (5) anlar üstine seni yaradan Allâh “azâb kamçısın. 
Seni yaradan Allâh geçecek yoldadur. 
Ammâ (6) âdem oğlanı, Tafirısı özini tecribe idicek, anı kerâmete yitişdürüp 
ni'metler virse eydür ki: (7) Tafirım beni kerâmete yitişdürdi. 
Ve ammâ kaçan ki anı tecribe idüp rızkını tar eylese (8) eydür: Tafirım beni 
horladı. 
Bel ki ikrâm eylemezler öksüzlere. 
Dahı 1529b1 (1) buyurmazlar özge kişilere miskinlere yimek yidürmegi. Özleri 
dahı yidürmez. 
Dahı yirler mirâsları dirüp yimek. 
(2) Dahı severler mâlı katı sevmek. 
Anufi gibi degül. Mal kimseyi “azabdan kurtarmaz. Kaçan ki yir deprense, yir 
deprenmek ki anufi bile (3) “âlem harab ola. 
Dahı Tafirınufi buyruğı gelse, feriştehler şaf şaf olup, 
dahı cehennem getürülse ol günde, (4) ol gün fikr eyle âdem oğlanı. Fikr ey- 
lemek afia aşşı eylemeye. 
Eyide: (5) Kâşki ben ilerü ilete-y-düm yahşı “amel dirligüm-çün. 
Ol gün anufi “azabı gibi “azab olmaya. 
(6) Dahı ol bağlanduğı gibi kimse bağlanmaya. 
Eyidile: Yâ nefs-i mutma'inneh, 
(2) dön Tafirıfi likâsına. Tafirı Ta'ala senden razıdür. 
Pes gir benüm kullarum içine. 
Dahı gir benüm cennetüme. 

(90) 

SÜRETÜ'1-BELED 

(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1530al (1) Kâfirler eyitgen gibi ben and içerin bu Mekke şehrine. 
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2. Dahı sen lâyıksın bu Mekke şehrine. 
3. Ata hakkı-çun ki Ademdür, dahı (2) zürriyeti hakkı-çun. 
4. Tahkik biz yaratduk Adem oğlını zahmet içinde. 
5. Şanur mı ki özini (3) kimse öldürmez? 
6. Eydür ki ben çok mâl giderdüm. 
7. Şanur mı ki kimse (4) özini görmez? 
8. Biz aha iki göz yaratmaduk mı? 
9. Dahı bir dil ve iki dudak yaratmaduk mı? 
10. o Dahı (5) afa hayr-ıla şer yolın göstermedük mi? 
11. “Akabeye girmedi. 
12. oKimbildürdi safa ki (6) “akabe! ne nesnedür? 
13. o Kul, kırnak âzâd eylemekdür. 
14. oYâyimek yidürmekdür bir günde ki katı kızlıkdur, 
15. (7) karâyib yetimlere, 
16. oya toprağa düşmiş miskinlere. 
17. o Andan şoüra mü'minlerden ola?. (530b1 (1) Dahı biri birine şabr ısmarlayan- 
lardan ola. Şefkat ısmarlayanlardan ola. 
18. o Anlar eşhab-ı yemindür. 
19.  (2)01 kişiler kim kâfir oldılar, anlar eşhâb-ı şimâldür. 
20. anlarüstine cehennem odı örtülmişdür. 
(01) 
SÜRETÜ'Ş-ŞEMS 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
1. (4) Güneş hakkı-çun dahı güneşüfi kuşluğı. 
2 Dabhı ay hakkı-çun. 
3. Kaçan güneş ardınca çıksa ve gündüz hakkı-çun kaçan güneş gösterse. 
4. (5) Dahı gice hakkı-çun kaçan güneşi örtse. 
5. Dahı gökler hakkı-çun ve anları yapan hakkı-çun. 
6. Ve yirler hakkı-çun ve anı (6) döşeyen hakkı-çun. 
74 Ve nefs hakkı-çun, dahı anı düzeden hakkı-çun. 
8. İlhâm eyledi afa yamanlığı ve yahşılığı. 
9: (7) Tahkik iflâh oldı kim ki anı rezâyilden arıtdı-y-sa. 
10. o Dahı rahmetden mahrüm oldı, kim ki anı ma'şiyet-ile gizledi-y-se. 
11. o Yalanladı Semüd kavmi |531a) (1) azgunlukları-y-la. 
12. Ol vaktkidurdı deveyi öldürmeğg-içün ol kavmüri bedbahtrağı. 
13. o Pes eyitdi: Tafirı resüli ki Şâlihdür, koyufuz Tafrı devesin (2) öldürmefüüz. 
Şuyı bir gün ol içsün, bir gün siz içüfüz. 
14. Pes Şâlihi yalanladılar, deveyi öldürdiler. (3) Pes anları helâk eyledi Tafirı 
günahları-y-la. Ol şehri yir-ile berâber eyledi. 
I metin: Aşdz 


2 metin: Y| 
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Dahı ol helâklik şofundan korkmadı. 


(92) 
SÜRETÜ'T-TAŞDIK! 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Gice hakkı-çun, kaçan karafuluğı barça nesnevi örter. 
Dahı gündüz hakkı-çun, kaçan nürı barça nesneyi gözükdüre. 
Dahı ol Tafirı hakkı-çun ki irkeg-ile (6) dişi yaratdı. 

Sizül “amelüfüz dürlü dürlüdür. 

Amma ol kişi ki şadaka virdi ve Allâhdan korkdı. 

(7) Dahı girçekledi âhiret evini. 

Afa heyyin eylerüz yahşılık yolını. 

Ve ammâ ol kişi bahillık eyledi 1531b1 (1) ve İslâmdan gani oldı. 
Dahı yalanladı âhiret evini. 

Afa gefiez iderüz yamanlık yolını. 

Dahı özine (2) aşşı eylemez mülı, özi helâk olıcak. 

Hidâyet göstermek benüm üstümedür. 

Ahiret dahı, dünyâ dahı (3) bizümdür. 

Ben sizi korkutdum katı yalıfilu oddan. 

Afa girmez, illâ yaman kâfir. 

(4) Ol ki yalanladı ve Hakdan yüz kaytardı. 

Ve andan ırak olacakdur yahşı kişi. 

Virür malını Allâh yolına zekât-ıçun. 

(5) Kimsenüfi ni'meti yokdur anufi katında ki cezâsın virmeg-içün, 
illâ yüce Tafirısı râzilığı-çun. 

Özi de râzi olsa gerek. 


(93) 
SÜRETÜ'D-DUHA 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(7) Kuşluk hakkı-çun. 

Dahı gice hakkı-çun, kaçan karafiuluğı her nesnevi örte. 
Senüf Tafirıfi seni terk itmedi, seni buğZ dahı eylemedi. 
Dahı (532al (1) âhiret safa yigrekdür dünyâdan. 

Dahı safa şefaati virecekdür senüüi Tafirın. Pes râzi olsafi gerek. 
(2) Seni yetim tapmadı mı? Pes seni yirlendürdi. 

Dahı seni azmış tapup safa hidâyet virmedi mi? 

Dahı seni fakir bulup safa mâl (3) virmedi mi? 

Pes yetimlere kahr eyleme. 

Dahı dilenci yüzine çağırma. 

Dahı Tarı Ta'âlâ ni'metlerin söyleyüp halka bildür. 


! Bugünkü Kur'an baskılarında surenin adı “Leyl” olarak geçmektedir. 
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(94) 
SÜRETÜ'L-İNŞİRAH 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Ya Muhammed, biz senüfi yüregüfi münşerih eylemedük mi? 
Dahı senüfi yazuklarufi yükini bırakmaduk mı? 

Ol yük ki (6) arkafiı ağırlamış-ıdı. 

Dahı yüceltmedük mi senüri adufi bizüm adumuza koşmak bile? 
Pes her düşvârlığ-ıla gefezlik vardur. 

(7) Dahı düşvârlığ-ıla gefezlik vardur. 

Pes kaçan işüfiden düketseli “ibâdetde zahmet çek. 

Dahı Tafirıya rağbet eyle. 


(95) 
(532b1 SÜRETÜ'T-TİN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) İndir ve zeytün hakkı-çun. 

Dahı Tür-ı Sina hakkı-çun. 

Dahı bu imin Mekke şehri hakkı-çun. 

(3) Biz yaratduk âdem oğlını yahşı şüretde. 

Andan şofira anı (4) cehennem ehlinden kılduk. 

İllâ ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler. Anlara minnetsüz 
müzd vardur. 

(5) Kim seni yalanlar yi Muhammed, hak din âşikâre olğandan şofira. 

Degül midür Tafirı Ta'ala gâyetde hükm eyleyici, hükm idicilerden? 


(96) 
SÜRETÜ'Z-ZEBANİYE! 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(533al (1) Okı yâ Muhammed, senüri Tafirıfi adıyla. Ol ki barça nesnevi yaratdı. 
Yaratdı âdem oğlını uymış kandan. 

okı yâ Muhammed! (2) ol senüfi kerim Tafirıfi ki 
ögretdi kalem bile. 

Adem oğlına bildürdi (3) bilmegen nesnevi. 
Anuni gibi degül, âdem oğlanı azar her nesnede, 
özini bay görürse. 

(4) “Akıbet dönmek senüfi Tafirıfadur. 

Gördüfi mi ol kimseyi ki nehy eyler? 

Allahu haş kulını namâz kıldukda. 

(5) Görmez misin ol müntehâ hidâyet üstine olsa, 
yâ takvâ buyursa, 


1 Bugünkü Kur'an baskılarında surenin adı “Alak” olarak geçmektedir. 
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13. 


14. 
15. 


16. 
17. 
18. 
19. 


BEN P 


görmez misin ol (6) nehy eyleyen yalanlasa Kur'ânı ve Hakdan i'raz itse katı 
“acebdür. 

Bilmez mi ol kâfir ki Ebü Cehldür ki Tafirı Ta'alâ her nesnevi görür. 

Anuii gibi degül. Eger kayıtmasa (7) dutar-biz anı şaçından yüzi üstine cehen- 
neme bırağuruz. 

Ol şaç eyesi katı yalancıdur, katı hatâ idicidür. 

Okusun özi (8) cemâ'atını. 

Yardım-ıçun biz dahı zebânileri okuruz, anı çeküp cehenneme bırakmağa. 

Sen afa uyma yâ Muhammed! Namaz kıl, dahı Allâha yakın |0l)|. 


(97) 
(533b1 SÜRETÜ'L-KADR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânuüi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Biz indürdük yâ Muhammed bu Kur'ânı Kadr gicesinde. 

Ne bildürdi safta? Yâ Kadr gicesi ne gicedür? 

(3) Kadr gicesi, Kadr gicesi efdaldür bili aydan. 

Feriştehler iner yire, Cebrail dahı ol gicede (4) Tafirıları buyruğı-y-la. Her iş 
faşl olur ol gicede. 

Selâmetlığ-ıla ol şabâh olıncadur. 


198) 
SÜRETÜ'L-KAYYİME! 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta'âlânuü ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) Olmadı ol kişiler ki kâfir oldılar kitâb ehlinden ve müşriklerden, ayrılmaz- 
lar |534a) (1) gelmeyince özlerine delil ve hüccet. 

Ol beyyine Muhammed resülu”llâhdur. Okur üstlerine batıldan arınmış şuhuf- 
lar. 

(2) Anlarda muhkem hükmler vardur. 

Dahı ayrılmadı ol kişiler ki kitâb virildiler, Yehüdi ve Naşâradan, (3) illâ özle- 
rine deliller geldükden şofira. 

Dahı buyrulmadılar, illâ Allâha tapmağa, (4) ihlâş idüp aa dini aru i'tikâd-ıla. 
Dahı durğuralar namâzı, dahı vireler (5) zekâtı. Dahı doğrularufi dini oldur. 

Ol kişiler ki kâfir oldılar kitab ehlinden, (6) dahı müşriklerden, cehennem odı 
içinde ebedi kalurlar. Anlar (7) yaradılmışlarufi yamanıdur. 

Ol kişiler ki imân getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler. Anlar (8) yaradılmışla- 
rufi yigregidür. 

Anlaruüi cezâları Tafirıları katında “Adn uçmaklarıdur ki akar altından |534b1 
(1) ırmaklar. Ebedi kalurlar anda. Tafrı Ta'âlâ raZidur anlardan, anlar dahı 
raZidur andan. Ol Tafirıdan korkanlar makâmıdur. 
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(99) 
SÜRETÜ'Z-ZELZELE! 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(3) Kaçan yir deprense, ol deprenmegi ki “âlemi harâb ider, 

dahı çıkarsa yir içinde olğanı ölülerden, 

(4) âdem oğlanı eyide ol günde: Bu yire ne oldı, bu ne hâldür? diyeler. 

Ol günde tanukluk virüp haber vireçekdür yir üstinde olan hayrı, şeri. 

(5) Tahkik ya Muhammed senüüi Tafirıfi yire vahy idüp dil virür ve söyledür. 
Ol günde halk türbelerden çıkup mahşer yirine gelürler bölük bölük, (6) gör- 
meg-içün “amelleri cezâsını. 


SURP ESNP 


7. Kim ki zerre ağırınca hayr işlese anı tapar. 
8. Dahı kim ki zerre ağırınca şerr işlese anı tapar. 


(100) 
(535al SÜRETÜ'L-ADİYAT 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Yügürici atlar hakkı-çun gazâlıkda ki nefesleri âvâzı çıkar çapğanda. 
Ol atlar ki ayakları taşa dokanıcak od çıkar. 

Yağma idici atlar hakkı-çun (3) şabâh vaktında. 

Ol atlar-ıla toz koparurlar. 

Girerler anlar-ıla düşman cemaati ortasına. 

Tahkik âdem oğlanı (4) Tafirısına kâfirdür. 

Dahı ol anufi küfrine tanukdur. 

Dahı âdem oğlanı (5) mâlı sevmekde katı bahildür. 

Bilmez mi ol kâfir ki kaçan baş olsa sinler içindekiler, 


SPAN PR 


- 
© 


dahı (6) bir yire dirilse yüreklerde olğan nesneler hayrdan ve şerden, 


— 
— 


anlarufi Tafirısı ol günde anları bilicidür. 


(101) 
SÜRETÜ'L-KARİ'A 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(535b1 (1) Kâr'ia ne gündür? 

Yürekler koparıcı gün, katı ulu, heybetlü gündür. 
Ol gün ne gündür? Katı ulu gündür. 

Ol günde (2) âdemiler tağılmış pervâne gibi olurlar. 
Ve tağlar atılmış (3) şüf gibi olur. 

Pes kimüfi ki mizanı ağır olsa, 

ol (4) ebedi yahşı dirlige yitişür. 

Dahı kimlüfi| ki mizânı yeyni olsa, 


OE NAM N 


anuri (5) yiri Hâviyedür. 
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Ne bildürdi safa yâ Muhammed ki Hâviye ne nesnedür? 
Ol kızmış oddur. 


1102) 
SÜRETÜ'T-TEKASÜR 
(Başladum adı-y-la Tafrı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1536al (1) Aldadı sizi mal çokluğı, 

hatta ölüp türbeye girince. 

Anufi gibi degül. Dünyâ sizi aldamasun. (2) Siz bileceksiz günahlarufuzı 
ölüm geldükde. 

Andan şofira bileceksiz hatâlaruuzı kıyâmet olğanda. 

Eger yakin bilse-y-düfüz elüfüzde olan nesneleri, (3) dünyâya meşğül ol- 
mazduüuz. 

Cehennemi göreceksiz ırakdan. 

Andan şofira göreceksiz anı “ayne'I-yakin (4) afia girgende. 

Andan şofira şoralar size ol günde barça ni'metlerden, hatta şovuk şudan dahı. 


(103) 
SÜRETÜ'L-'AŞR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) “Aşr namâzı hakkı-çun. 

Adem oğlanı ziyân içindedür. 

İllâ ol kişiler ki imân (7) getürdiler ve “amel-i şâlih işlediler. Dahı biri birine 
ışmarladı hak üstine sâbit olmağı. Dahı ışmarlamışdur şabr eylemegi. 


(104) 
536b (1) SÜRETÜ'L-HÜMEZE 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Vay her gıybet idici kimseye, halkı masharalığa alan kimseye. 

Ol kim divşürür mâlı ve her gün anı şayar. 

Şanur ki (3) ol mâl özini ölümden kurtarur. 

Eyle degül. Mal kimseyi ölümden kurtarmaz. Bırağılaçakdur sülükler şındurı- 
cı içine. 

Ne bildürdi (4) safia yâ Muhammed sülükler şındurıcı ne nesnedür? 

Allâh odıdur katı kızmış. 

Ol od ki odı yitişür yüreklere. 

(5) Ol anlar üstine örtülmişdür. 

Oddan direklerde zincirler-ile bağlanmışdur. 


(105) 
SÜRETÜL-FİL 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1537al (1) Görmez misin yâ Muhammed senüfi Tafrıf nice iş işledi fil kavmine 
ki sultanları Ebrâhe-y-idi. Mekkevi yıkmağa kaşd eylemiş-idi. 
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Kılmadı Jmı| anlarufi (2) mekrlerini Mekkevi yıkmakda azğunluk içinde? 
Dahı anlar üstine gönderdi ebâbil kuşları bölük bölük. 

(3) Anları taşladılar bişmiş balçıkdan taşlar-ıla. 

Pes anları yinmiş yaprak gibi eyledi. 


(106) 
SÜRETÜ KUREYŞ 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(5) Kureyş ögretdügi ma'işet-içün. 

Öğgretdükleri-çün göçmegine sefer idüp kış güninde Yemene ve yaz güninde 
(6) Şama. 

Pes “ibâdet eylesünler bu ev Tafirısına 

ki anlara yidürdi dürlü nitmetleri açlık vaktında. Dahı imin eyledi anları (7) 
korkudan. 


(107) 
SÜRETÜ'L-MA'ÜN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1537b1 (1) Görüp “aceblemez misin ol kişi ki yalanlar cezâ günini? 

Ol kâfir ki Ebü Cehldür. Öksüz hakkını virmez (2) ve anı sürer. 

Dahı özge kişiye ögüt virüp kandurmaz miskinlere yimek yidürmegi, özi dahı 
yidürmez. 

Vay ol (3) namaz kılanlara 

ki anlar namâzlarından gâfillerdür. 

(4) Anlar kim halk-ıçun riya iderler. 

Dahı zekâtı yâ ev âletini men' iderler. 


(108) 
SÜRETÜ'L-KEVSER 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) Biz safta yâ Muhammed havz-ı kevseri virdük. 
Pes “ibâdet idüp namâz kıl seni yaradana, dahı kurbân eyle. 
Seni sevmegen ebterdür. Nesebi dünyâda |538al) (1) kesilmişdür. 


1109) 
SÜRETÜ'L-KAFİRÜN 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(2) Eyit ya Muhammed kâfirlere ki yâ kafirler: 
Ben tapmazın siz tapğan bâtıl ma“büdlara. 

(3) Siz dahı tapmazsız ben tapduğum hak Tafirıya. 
Ben dahı tapmazın siz tapğana. 

(4) Siz dahı tapmazsız ben tapduğuma. 

Sizün dinünüz size, benüm dinüm bafa. 
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(110) 
SÜRETÜ'N-NAŞR 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(6) Kaçan ki Tafirı Ta'âla nuşreti gelse ve Mekke feth olsa, 
dahı görsek halkı ki gireler (538bi1 (1) Allâh dinine bölük bölük, 
Tesbih eyle senüi Tafirıfı, şükr eyle ve afia istiğfar eyle. Ol tevbeler kabül 
idicidür. 
(111) 
SÜRETÜ TEBBET 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(3) Helâk olsun iki eli Ebi Lehebüfi. Tahkik ol helâk oldı. 

Dahı aşşı idüp “azabı kaytarmadı özinden mâlı, ne dahı kazanduğı nesneler. 

(4) Girecekdür bir oda yalıfilu. 

“Avratı dahı Ebü Lehebüfi odun getüricidür, tiken bırağur-ıdı nebi yolına. 

(5) Boynında burulmış lifden ip vardur, yâ cehennem zinciridür ki ağzından 
girüp aşağadan çıkar. 


(112) 
SÜRETÜ'Ş-ŞAMED! 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


1539al (1) Eyit yâ Muhammed: Ol Allâh birdür. 

Tafirı kimesneye mubtâc degüldür. 

Oğlı kızı yokdur. Kimesne doğurmadı, özi dahı kimseden doğmadı. 
(2) Özine kimesne befizemez, özi dahı kimseye befizemez. 


(113) 
SÜRETÜ'L-FELAK 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 


(4) Eyit ya Muhammed: Şığınurın şabaâhı yaradan Tafirıya, 
yaratduğı nesneler şerrinden, 

dahı gice (5) şerrinden kaçan ki kararur, 

dahı sihr idici “avratlar şerrinden dügmeler içinde, 

(6) hasidler şerrinden kaçan ki hased ideler. 


(114) 
SÜRETÜ'N-NAS 
(Başladum adı-y-la Tafirı Ta“âlânufi ki rızk viricidür, rahmet idicidür) 
1539b1 (1) Eyit yâ Muhammed: Şığınurın âdemileri yaradan Tafirıya, 
âdemiler pâdişâhına, 
ademiler ma'büdına, 


1 Bugünkü Kur'an baskılarında surenin adı “İhlâs” olarak geçmektedir. 
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(2) vesvas idici şeytân şerrinden, Tafirı yolından halkı girü yığıcı. 
Ol kim vesvese ider halk yüreginde, 
(3) cinlerden ve âdemilerden. 
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